THUCYDIDIS 


DE BELLO PELOPONNESIACO 


LIBRI OCTO. 


CM CI TIT | 
THUC IS. | 


DE BELLO PELOPONNESIACO 
LIBRI OCTO 


CUM VERSIONE LATINA 
ET 
VARIIS LECTIONIBUS 


EX EDITIONE 


CAROLI LUDOVICI BAVERI 


ACCURATE EXPRESSI, 
VOL. III. 


OXONII: 


Prostant venales apud J. PaAnKER, et RoBERT. Buiss; et T. PAYNE, 
et Ε, C. et J. RivixcTOoN, Londini, 


MDGGCXI, 


:OYKYAIAOYT 


OAOPOYT 
ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ TO EBAOMON. 


€ A 


EPITOME LIBRI VII. 


GYLIPPUS Lacedemonius, Syracusas cum copiis veniens, primo 
prelio ab Atheniensibus fusus, altero victor eos intra munimenta 

. compulit. Cap. VI. Hinc utrique, Peloponnesii et Athenienses 
. auxilia suis in Siciliam mittere parant: et Peloponnesi, Atti- 
cam ingressi, Deceleam in ea castellum communiunt. XVII. XIX. 
Syracusani terra marique Athenienses simul. adorti, Plemmyrii 
munitiones erpugnant, ad ostium magni portus naves eorum primo 
vincunt, mor ab iisdem superantur. XXV. — Mycalessiorum in 
Baotia urbs Thracum impetu deletur. XXX. — Corinthii cum 
Atheniensibus ad Erineum navali certamine ambigua victoria di- 
micarunt, XXXIV. Athenienses mari a Syracusanis vincuntur. 
XLI. Demosthenes Atheniensis dux, cum prevalidis terrestribus 
maritimisque copiis veniens, Epipolas noctu aggressus magna 
strage a Syracusanis funditur. XLIV. | Nec multo post a Nicia 
prohibiti Syracusis abscedere Athenienses, denuo navali acie su- 
perantur. LII. Qua de caussa ipsi ad supremum se certamen 
accingunt, obiter utriusque gentis auxiliares recensentur: ef 
cum totis dimicatum viribus esset, maxima clade profligati, terra 
discedere statuerunt. LXX. LXXIII. Syracusanis autem. de- 

. morantibus iter, per aliquot dies misere confecti, tandem Demo- 
sthenes cum. sis militibus se Syracusanis dedidit : LX XXII. ac 
paulo post Nicias quoque cum suis captus est. LXXXV. Dux 
uterque necatus, milites, pars venditi, pars in latomias conjecti ; 

' omnesque sic in. Sicilia Aiheniensium copie occidione deleta. 


O AE Γύλισπος καὶ ὁ Πυϑὴν, ἐκ τοῦ Τάραντος, ἔπεὶ Bel. 
e , 


, ^ , x Ἁ 
ἐπσεσκεύασαν τὰς ναῦς» παρέπλευσαν ἐς Δοκροὺς ToU; p 


, L4 e N ΄ 7 » : Ol . 
Eesésgugiove καὶ» πυν)ανόμιενοι σαφεστερον ἤδη», ὁτι "nad 
ἃ Θευχυδίδου ἱστοριῶ ξυγγραφῆς βιξλίον ἕξδομεον Ar. Titulo caret C. Osvxo- τῶ 

δίδου ξυγγραφῆς ἑξδόμης Ald. Bas. Θουκυδίδου ξυγγραφῆς ἐξδόμη Flor. Θουκυ- 3 40. 
δίδου τοῦ ᾿Ολόρου ξυγγραφῆς và ἕξδομον Editi reliqui. Vide 4nnott. ad Lib. 1. 1G 
Θούκυδίδου ξυγγραφῆς và ἕξδομον Cl. Θουκυδίδου ξυγγεαφῆς T. Gr. Θυναυδίδον 7.18. 26. 


"συγγραφῆ; ἵξδομον Reg. Θουκυδίδον συγγραφῆς; ὃ Cass. Συγγραφῆς ζ΄. Gr. 


G vripPPvs autem ac Pythen, sojwentes, ad Locros Epizephyrios 
postquam naves refecerunt, Tarento  navigarunt. Jam autem certiores 
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οὐ ποντελὼς TU ἀποτετειχισμέναι αἱ ἱ Συράκουσαί εἰσιν» 
ἀλλ᾽ ἔτι οἷον Té, κατὰ τὰς ᾿Ἐπιπολὰς στρατιᾷ ἀφικο- 
μένους ἐσελινεῖν, ἐξουλεύοντο, ὃ eiv , ἐν δεξιᾷ λαβόντες 
TZ Σικελίαν, διωακινδυνεύσωσιν “ἐσπλεῦσαι, εἶτ᾽, ἐν 
ἀριστερῷ ἐς δ᾽ Ἱμέραν πρῶτον πλεύσαντες. καὶ αὐτούς 
χε ἐκείνους καὶ στρατιὰν ἄλλην προσλαβόντες, oUc ὧν 
πείϑωσι, κατὸὼ γῆν ἔλϑωσι. καὶ ἔδοξεν αὐτοῖς * ἐπὶ τῆς 
ἼἸμέρας “αλεῖν» ἄλλης T6 καὶ τῶν ᾿Αττικῶν τεσσάρων 
νεῶν οὔπω παρουσῶν E Ῥηγίῳ, à ἃς ὁ Νικίας € ὄμως, 
πυγΝγαινόμενος αὐτοὺς ἐν Λοκροῖς εἶναι, ἀπέστειλε. QS 
σαντες δὲ — φυλακὴν ταύτην, περαιοῦνται διὰ τῷ 8 πορὴ- 
pe καὶ " σχόντες Ῥηγίῳ. καὶ ! Μεσήνη; ἀφικνοῦνται ἐς 
Ἰμέραν. ἐκεῖ δὲ ὁ ὄντες, τούς τε Ἰμεραίους ἢ ἔπεισαν ξυμ- 
πολεμεῖν, καὶ αὐτές " τε ὕπεσιναι» καὶ τοῖς ἐκ τῶν νεῶν 
τῶν σφετέρων ναύταις, ὅσοι μὴ εἶχον, ὅπλα παρασχεῖν. 
' τὰς γὰρ γαωὺς ἀνείλκυσαν £V Tpteosi καὶ τοὺς Σελινεν- 
τίες» apports, ἐκέλευον ἀπαντᾷν " ποωυστρατιᾷ £c τι 
χωρίον. πέμψειν δὲ '"φινω αὐτοῖς» ὑπέσχοντο, στρατιὰν 


Ὁ Εἶχε ἐν δεξιᾷ, et mox, εἴσε ἐν ἀριστερᾷ Zr. €. 
y" passim Ar. C. et Reg. Aug. Mosqu. ubique. 
Ἔν σῷ Ῥηγίῳ Cl. Gr. Reg. Cass. Dan. Bas. Steph. 2. Port. Aug. 


Reg. Mosqu. 
Aug. mox ἔσεισεν Mosqu. 

€. CI. Gr. Reg. Dan. Aug. 
ctor scripserat γὰρ. δὲ Mosqu. 
Cass. Aug. Mosqu. 


ΒΟῸΣ χόνφες ἐν Ῥηγίῳ Dan. 

k T: deest Aeg. 
In Cass. erasa scriptura vetere, recens corre- 
Ἢ Στρασιᾷ. Marg. Zr. €. Εἰ. Gr. Reg. 
In Cass. ez» recenti manu inter versus seriptum erat. 


€ Ἐχασλεῦσαι Reg. 4 'ruí- 
* ᾽Επὶ τὴν Ἱμέραν Zr. C. 
8 "Ana 
t Μεσσήνη Zr. Reg. Cass. Gr. 
! τὰς μὲν ναῦς Marg. Zr. 


»' Tiy αὐτοῖς cir. C. Reg. Cass. Aug. eraso a. 


facti, Syracusas nondum undique cir- 
cumvallatas, sed adhuc licere cum 
exercitu venientibus per Epipolas 
introire, consultare eoeperunt, u- 
trum a dextro Sicilie /atere navi- 
gantes introitum in urbem pericli- 
tarentur, an vero sinistrum /afus 
sequentes, Himeram primum pete- 
rent, et cum illis ipsis. Himercis, 
tum etiam aliis copiis assumtis, ex 
illorum numero, quos ad hanc expe- 
ditionem inducere potuissent, Syra- 
€usas itinere terrestri proficisceren- 
tur. lpsis autem placuit Himeram 
proficisci, presertim: quod quatuor 
Attice naves nondum Rhegium ap- 
pulerant, quas Nicias, quamvis clas- 
sem hostilem contemneret, tamen ad 


€jus adventum observandum miserat, 
cum, eos apud Locros esse, intel- 
lexisset. Sed Gylippus et Pythen 
hunc istarum navium adventum, 
atque has excubias przverterunt, ac 
per fretum in Siciliam ocius traje- 

cerunt. Et cum Rhegium, ac inde 
Messanam : appulissent, Himeram 
iverunt. Cum autem illic essent, 
Himeriis persuadebant, ut arma 
consociarent, et se sequerentur, et 
mautis suis arma, quibus deerant; 
praeberent. Naves enim Himerg- 
subduxerant. Preterea Selinuntios, 
missis ad eos nuntiis, ad quendam lo- 
cum ipsis designatum, sibi cum om- 
nibus copiis obviam venire jusserunt. 
Nennullas etiam copias non magnas 


ZEYITPAOHS Z. f. 3 


. οὗ πολλὴν καὶ οἱ οΤ ελῶοι καὶ τῶν Σικελῶν τινὲς, οἵ 


L.. 


“πολὺ προϑυμότερον προσχωρεῖν ἕτοιμοι ἦσαν, τοῦ 2 18. 


᾿Αρχωνίδου γεωστὶ τεϑνηκότος, ὃ 0c, τῶν ταύτῃ Σικελῶν 
? βασιλεύων τρῶν, καὶ ὧν ἐκ ἀδύνατος, τοῖς ASmai- 
οἷς φίλος ἣν, καὶ τοῦ Γυλίππου ἐ εκ Λακεδαΐμονος Ἐρὸ- 
ϑύμως δοκοῦντος ἥ quen. - καὶ 2 μὲν Γύλιππος, ἀναλαξὼν 
τῶν 2 τε σφετέρων γαυτῶν καὶ " ἐπιξατῶν τοὺς ὁπλισμέ- 
— ἐκτακοσίους μάλιστα; , ᾿Ιμεραίους δὲ ὁπλίτας 
καὶ ψιλοὺς, ξυναμφότερους χιλίους, καὶ ἱππέας ἑκατὸν, 
τ χαὶ Σελινουντίων τινὰς ψιλοὺς, καὶ ἱππέας καὶ le- 
λώων ὀλίγους, Σικελῶν τε ἐς χιλίους TEC πάντας» ἐχώ- 
ρει “ρὸς τὸς Συρακούσας. 

B. "Οἱ δ᾽ ἐκ τῆς Λευκάδος Κορίνϑ οι ταῖς τε ἀλ- 
Mui γαυσὶν, ὡς εἶχον τἄχρυς ἐξοήνουν" καὶ Toy γυλος, 
Ἂ εἷς τῶν Κορωδίων ἀρχόντων, μιᾷ νη τελευταῖος ὁρ- 
μηδ εἰς, πρῶτος μὲν ἀφικνεῖται ἐς τὰς Συρακούσας, 
ὀλίγον δὲ πρὸ Γυλίσπου" καὶ καταλαξὼν αὐτοὺς περὶ 
ἀπαλλαγῆς τοῦ πολέμου μέλλοντας Σ ἐκκλησιάσειν, 
διεκώλυσέ T£, καὶ παρεδάρσυνε, λέγων, ὅτι ic TÉ 
ἄλλα, * ἔτι προσαλέουσι» καὶ Γύλιππος ὁ ὃ Κλεανδρί- 


9 Τελῷοι Gr. Aug. — ' 3 T: deest C. τ Vide 
ZInnott. ad 3, 95. Huds. (o; Reg. Mox Καὶ deest Cass. Gr. καὶ 
ante Ψ,λ. a m. rec. add. Aug. ν ic distinguunt Codd. Mss. καὶ Σελινουντίων 
φινὰς Ψιλοὺ; καὶ ἱπαίας, xal Τελώων ὀλίγους, etc. Huds. Aug. quoque. * Οἱ δὲ 
ἐκ €. .* Ej; decst Reg. Y ᾿Ἐκαλησιάξων, cum e super à Gr. * "Ec; 
omittit Gr. Abestetium a Cass. sed recens manus inter versus scripserat. 


? Κλεάνδρου Dan. 


se missuros ad ipsos promiserunt et et Siculorum mille universe militi- 


Geloi et Siculorum nonnulli, qui 
longe alacrius, quam. ante, ad. illo- 
Tum societatem sequendam erant 
psa tum quod Archonides nuper 
t, qui, cum in ea Sicilie 
parte regnaret, nec parum potens 
esset, Atheniensibus amicus erat: 
tum etiam, quod Gylippus Lacede- 
mone alaeriter venire videretur. 
Gylippus autem, assumtis e suorum 
nautarum ac epibatarum numero, 
quos armaverat, ad septingentos, et 
Himerzorum tam gravis quam levis 
armature ex utrisque promiscue ad 
mille, et equitibus centum, et Seli- 
nuntiorum aliquot leviter armatis, 
et equitibus etiam Geloorum paucis, 


bus, Syracusas perrexit. 

9. Corinthii autem, a Leucade 
solventes, cum reliquis navibus, ce- 
leritate quanta maxima potuerunt, 


ad opem Syracusanis ferendam ve-: 


nerunt. Et Gongylus, unus Corin- 
thiorum dux, qui postremus cum 
una navi rofectus fuerat, primus 

quidem, sed tamen paulo ante Gy- 
cem. Syracusas appulit. Nactus 
autem ipsos Syracusanos, qui de 


- bello sedando et compositione faci- 


enda concionem erant habituri, Aoc 
ne facerent, impedivit, ae eorum 
animos confirmavit ; quod dixisset, 
alias etiam naves, et Gylippum, Cle- 
andridm Jiliw;, ducem a g- 
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Bell. δου, Λακεδαιμονίων ἃ ἀποστειλιάντων, ἄρχων. καὶ οἱ 
Pom μὲν Συρακούσιοι " ἐπερῥώσνησάν. σε, καὶ τῷ Γυλίππῳ 
91.3. ! eus πανστρατιᾷ ὡς ἀπαντησόμενοι or ἤδη 
U.C. “ γὰρ καὶ ἐγγὺς ὄντ ἤσι)άνοντο αὐτόν. 950 δὲ Ἰέγας 
AIT. 


340. TÓ T£ τεῖχος, | ἐν τῇ παρόδῳ, τῶν Σικελῶν, an, καὶ 
ξυνταξάμενος ὦ ὡς ἐς μάχην, ἀφικνεῖται ἐς ας Ἔσιπο- 
λάς:" καὶ ἀναβὰς “ κατὰ τὸν Εὐρύηλον, ' ἧπερ καὶ οἱ 
᾿Αϑηναῖοι e τοπρῶτον, ἐχώρει μετὰ τῶν Συρανρυκίον 
ἐπὶ τὸ τείχισμα τῶν AS my, i ἔτυχε 0s " χατὰ TETO 
καιροῦ ἐλϑὼν, ἐν ᾧ ἑπτὰ μὲν ἢ ὀκτὼ σταδίων ἷ ἤδη € επ- 
«τετέλεστο σοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐς τὸν pen λιμένα διπλδν 
τεῖχος, " πλὴν κατὰ βεαχν ΤΙ» TÓ πρὸς ! τὴν ϑάλασσαν" 
τοῦτο δ᾽ ἔ ἐτι φκοδόμουν. τῷ δὲ D ἄλλῳ τοῦ κύκλου 
πρὸς τὸν Ὑρώγιλον ἔ ἐπὶ τὴν ἑτέραν. ϑάλασσαν, λίϑοι τε 

“ παραξεξλημιένοι τῷ πλέονι ἤδη ἦσαν, καὶ ἔστιν ὦ καὶ 
ἡμίεργα, τὰ Á καὶ i ἐξειργασμένα P χατελείπετο. “ παρὼ 


τοσοῦτον μὲν ᾿ αἱ Συράκουσαι ἤλϑον κινδύνου.. 


5. ᾿Ασποσφαλέντων Mosqu. Dan. 
es Reg. ἐπεῤῥώσϑ 


Ti^ Cass. Kaideest Reg. Dan. 


. ἃ corr. Aug. a m. 1. videtur fuisse ἐπεῤῥοϑησαν. 


b ᾿Εσιῤῥώϑησάν τε dr. Ο. ᾿Ἐπεραιώϑησαν 


* Καὶ 
à'o5' Leyes TÉ Ti τεῖχος Marg. Gr. 


γε τό, τε σεῖχος ΑΓ. C. Aug. Mosqu. cui et ἑλὼν d, Ὁ δέ γε τό σε | τεῖχος 


€t. Cass. Reg. Dan. 
Cam. "Harte καὶ ol! ASnyein Cass. Gr. 
«οὔφο Bas. 
! Ti» omittit Gr. 


* Κατὰ σὸν " Egux ay C. Mosqu. 


i*H25 omittit CZ. 'Tum ἐσεσεσέλεσο Mosqu. 


f *Harso καὶ ἐκεῖνον 
€ Τὸ πρῶσον Cass. Gr. Aug. P Κατα- 
k rad» Reg. 


Ὁ Huic loco lucem haud exiguam affert et alter, 6, 98. 


init. qui sie incipit: Καὶ σῇ ὑσσεραίᾳ, οἱ μὲν Vesper ete, H'uds. Ὁ "AAA, 
Cass. Gr. o Πιαρεμξεξλημεένοι Marg. Ar. C. Dan. Mosqu. P Κατελί- 
era Cass. Aug. 3 Παρασοσοῦτον Zr. did. Flor. Bas. Cass. Aug. uu 


moniis missum, adventare. Quam- 
obrem Syracusani animis confirmati 
sunt, et confestim Gylippo cum om- 
nibus copiis obviam ituri prodierunt. 
Jam enim ipsum adventare audierant. 
*.Ille vero, cum Jegas Siculorum 
munitionem obiter cepisset, et aciem 
ut ad prelium instruxisset, ad Epi- 
polas contendit: et cum per Eury- 
elum. adscendisset, qua et ipsi Athe- 
nienses prius adscenderant, cum 
Syracusanis adversus Atheniensium 
munitionem perrexit. Forte autem 
id temporis eo venit, quo duplex mu- 


rus septem octove stadiorum longi- 
tudine jam ab Atheniensibus ad ma- 
gnum portum perfectus erat, ex- 
cepta exigua quadam ejus parte, quse 
mare versus spectabat : nam .ZfAe- 
nienses partem istam adhuc szdifica- 
bant. - Ab altera vero, eaque ma- 
jore ambitus parte, Trogilum versus, 
ad alterum. mare, lapides jam com- 
portati jacebant ; et opus alibi qui- 
dem semiperfectum, alibi vero etiam 
perfectum erat relictum, Eo periculi 
Syracuse venerant, 


* flle, quum in ipso itinere Jegas Siculorum murum expugnasset etc, 


Falla. Hupns. 


f Ex alterá autem munitionum parte, juxta Trogtow, alterumque mare, 
lapides maxime adjecti jacebant ; et quedam baud dum. perfecta, quaedam. 


absoluta relicta, — 7 feacius. 
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Y Οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοιν αἰφνιδίως σοῦ τε Τυλίπσπου Bell 
καὶ τῶν Συρακουσίων σφίσιν ἐπιόντων, ἐϑορυξήϑησαν Par 
μὲν “πρῶτον, ϑάγυνάξανο δέ. ὁ δὲ, ϑόμενος τὰ ὅπλα IP 
ἐγγὺς» πήρυκα " προπέμπει αὐτοῖς; λέγονται, εἰ βούλον- δ DES 
ται ἐξιέναι ἐ ἐκ τῆς Σικελίας, πέντε ἡμερῶν, λαξόντες τὰ Mes 
σφέτερα αὐτῶν, ἕτοιμος. εἶναι σπένδεσϑϑα:. οἱ δὲ ἐν ὀλι- 
γωρίᾳ τε ΑΨ, καὶ οὐδὲν " ἀποκρινάμενοι, ἐπέ- 
περυψαν. " καὶ "μετὰ TETO ἢ ἀντιπαρεσκευά ζοντο ἀλ- 
λήλοις ὡς ἐς μάχην. καὶ 6 Γύλιππος, ὁ ὁρῶν τοὺς Συ- 
ῥακουσίους ταρασσομεένους, 2 χαὶ οὐ ῥᾳδίως ξυντασσο- 
βμένους, ἐπανῆγε τὸ στρατόπεδον ἐς τὴν εὐρυχωρίαν 

* μάλλον. καὶ ὁ Νικίας οὐκ ἐπῆγε τὸς ᾿Αϑηναί- 
ους, ἀλλ᾽ ἡσύχαζε πρὸς τῷ ἑαυτοῦ τείχει. ὡς δ᾽ 
ἔγνω ὁ Γύλιππος οὐ , προσιόντας αὐτοὺς» ἀπήγαγε 
τὴν στρατιὰν ἐπὶ τὴν Me». τὴν "Τεμενίτην παλουμέ- 

"m καὶ αὐτοῦ ηὐλίσαντο. “ τῇ ὃ v ὑστεραίᾳ “ ἄγων τὴν 
μὲν “λείστην τῆς στρατιᾶς, παρέταξε πρὸς τὰ τείχη 
τῶν ᾿Αϑηναίων, ὃ iod μὴ ἐπιξοηϑοῖεν ἄλλοσε" μέρος δέ 
τὶ πέρνψψας πρὸς * τὸ φρούριον τὸ Λάξδαλον, αἱρεῖ» 
φαϑθέίαπε dr. C. Gr. CI. Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. qui et xai add. post 
Συράκ. * Προσίραει Ar. C. Cl. Mosqu. quo modo legendum, monuit ZE. 
Port. Reg. Cass. Dan. !* "Econ dr. C. Dan. ἃ ᾿Ασεκρινάρε. Mosqu, 
* Kaideest Gr. — * Μιτατοῦτο Heg. ΥὙ ᾿Αντιπαρισχευάζοντο Reg. Cass. Aug, 
sed in hac supra « prius scr. iota. * Καὶ οὐ ῥᾳδίως ξυντασσομένου; desunt in 
Cod. C. Mosqu. * Pro μείζω. ZE. Port. b Τεμενῖφιν Reg. Cass. Aug. 


ίᾳ Ar. C. A Aye παρίταξεν per hypallagen pro s ἅξας ἦ deoa 
* ld est: «i φρούριον imi τῷ Λαξδάλῳ cuyas. bon 


3. Athenienses vero, propter re- 
tinum ac sibi infestum Gylippi et 
rum adventum, primum 
quidem turbati sunt, aciem tamen 
instruxerunt. Ille vero, juxta ipsos 
agmen sistens, caduceatorem ad ip- 
sos praemittit, qui diceret, si intra 
quinque dies ex Sicilia discedere vel- 
lent, — suis rebus, se paratum 
esse ad fedus cum ipsis faciendum, 
Illi vero Àec parvi faciebant, nullo- 
que responso reddito, caduceatorem 
remiserunt. Postea vero utrique 
acieín aciei adversam ut ad preelium 
instruxerunt. Sed Gylippus animad- 
vertens, Syracusanos perturbari, nec 


facile in suos ordines redigi, copias 
in locum patentiorem reduxit. Ni- 
cias vero Athenienses adversus AÀo- 
stem non duxit: sed prope suam 
munitionem se cu» suis copiis con. 
tinuit. Gylippus autem, cum anim- 
advertisset ipsos contra se non ve- 
nientes, exercitum abduxit in ver- 
ticem nomine Temeniten, ibique 
castris positis pernoctarunt. Postri- 

vero majorem suarum copiarum 
partem acie instructa ad Atheniensi- 
um anuros duxit, ne alio ad opem suis 
ferendam irent. autem co- 
piarum parte ad castellum Labda- 
lum missa, id cepit, et quotquot in 
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f χαὶ, ὅσους ἔλαβεν ἐν αὐτῷ, πάντας ἀπέκτεινεν. ἥν δὲ 
ὃ οὐκ ἐπιφανὲς " τοῖς ^A ϑιηγῶζοις τὸ χωρίον. καὶ gie 
ἡρῆς τῇ αὐτῇ ἡμέρα ἁλίσκεται τῶν ᾿Αϑηναίων ὑπὸ τῶν 
Συρακουσίων, ' ἐφορμοῦσα TÀ λιμένι. 
à. Καὶ * μετὰ TOUT, ἐτείχιζον οἱ Συραπέσιοι καὶ 
οἱ ξύμμαχοι διὰ τῶν Ἐπιπολῶν, ἀπὸ τῆς πόλεως &g- 
ξάμενοι ἀ ἄνω πρὸς TÓ ἐγκάρσιον τεῖχος ἁπλοῦν" ὅπως οἱ 
᾿ΑΝηναῖοι; εἰ qu δύναιντο κωλῦσαι!» μηκέτι οἷοί. τε 
ὦσιν figuris καὶ οἵ τε ᾿Αϑηναῖοι "ἀναξεδήκεσαν 
ἤδη ἄνω, vo ? ἐπὶ Samy τεῖχος ἐπιτελέσαντερ᾽ καὶ 
ὁ Γύλιππος, (7 ἦν γάρ τι τοῖς ᾿ΑΝηναίοις σοῦ τείχους 
ἀσδενὲς») νυκτὸς ἀναλαξὼν τὴν στρατιὰν, ETE πρὸς 
αὐτό. Ρ οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι; (ὄτυχρον γὰρ ἔξῳ αὐλιζόμενοι;) 
ὡς ferreo, à ἀντεπήεσαν. ὁ δὲ, γνοὺς» d zoo, τάχος 
: ἀπήγαγε σοὺς σφετέρους πάλιν. ἐποικοδομιήσαντες δὲ 
αὑτὸ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ὑψηλότερον, αὐτοὶ μὲν ταύτῃ ἐφύ- 
rao, τοὺς δὲ ἄλλους ξυμμάχους κατὰ τὸ ἄλλο 
21177 ἤδη διέταξαν, 7 ἥπερ ἔμελλον ἐκαστοι φρου- 
dicitur, ἐπαναχωρήσανσες οἱ ᾿Αϑηναῖοι, φρούριον ἐπὶ σῷ Λαδδάλῳ φκοδόμησαν etc. 
Vel forsan illud φρούριον appellabatur Λάξδαλον. ZE. Port. Non Λάξδαλον, sed 
Λάξδακον, i in Codd. Ar. C. Huds. Λαίξδαλον Reg. λχάξδακον Mosqu. — f Καὶ 


ὁπόσους Ar. C. h T? χωρίον «οῖς᾿Αϑηναίοις Gr. ἱ 'EQeg- 
k Μεζασαῦτα Ald. Fior. 


E Οὐδ᾽ ἐπιφανὲς C. 


μῶσα Reg. Cass. Mosqu. Aug. hic supra ὦ scr. ov. 


JBas. Steph. 1. Keg. 1 Vide Lib. 6 
manu, ab emendatione ἐσείχιξον Gr. 


n! "Evi τῇ ϑαλάσσῃ ΟἹ. ἐπιπελίσαντος Basil. 
P Οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι Ar. C. Gr, 
τ ᾿Ἐσήγαγε Zr, C. 


ναίοις ἀσϑενὲς Marg. 
"Ald. Flor. Bas. Steph, 1. 


eo nactus est, omnes interfecit. Is 
enim loeus a ceteris Atheniensibus 
conspici non poterat. Eodem die 
triremis etiam Atheniensium a Syra- 
cusanis capta est, dum ad magum 
portum appelleret. 

- 4. Postéa vero Syracusani et socii 
murum exstruere ccperunt, initio 
ab urbe facto, eum per Epipolas sur- 
sum versus ducentes ad illum a/te- 
rum transversum ae simplicem su- 
yum,a Syracusanis jam exstructum, 
ut Athenienses, nisi impedire pos- 
sent, circumvallare amplius non 
possent. Athenienses autem, muro 


. C. 99. init. Huds. ᾿Ετείχισαν a prima 
m ᾿Αναδεθήκασιν Marg. Zr. C. Dan. 

ο Ἦν ydo «i oU τείχους τοῖς ᾿Αϑη- 
4 Κατατάχος Aug. 


ad mare absoluto, in loca superiora 
jam se receperant: sed Gylippus, 
(erat enim quedam illius muri ab 
Atheniensibus exstructi pars infir. 
ma,) noctu copiis assumtis ad illum 
contendit. Athenienses vero, (nam 
extra vallum stationem habebant) 
cum Aoc sensissent, obviam ei ive- 
runt. Ille vero, cum Aoe animad- 
vertisset, suos celeriter reduxit. A- 
thenienses autem, hoe muro subli- 
mius excitato, ipsi quidem hic ex. 
cubias agebant, reliquos vero socios 
in reliquis illius munitionis partibus, 
ubi singuli excubias erant acturi, 


, 
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» o5 Bell. 
ξεῖν. τῷ δὲ Νικίᾳ ἐδόκει το Πληρυμύριον, καλούμενον a 
τειχίσαι" (ἔστι hd ἄκρα ἀντιπέρας τῆς πόλεως, ἥπερ» an. 18. 


προὔχουσα τοῦ μεγάλου ον Ἧι τὸ στόμια στενὸν I: 3. 


ymp. 


ποιεῖ") καὶ» εἰ τειχισὸ είη, * ῥάων αὐτῷ ἐφαίνετο * pue 
bro pad τῶν ἐπιτηδείων ἔσεσηαι" δ ἐλάσδονος γὰρ 340. 


πρὸς τῷ λιμένι ἢ τῷ τῶν Συρακουσίων y ἐφορμῆσειν 
σφᾶς, καὶ οὐχ, ὥσπερ γῦν, ἐκ μυχοῦ τοῦ λιμένος τὰς 
ἐπωγωγὰς morer ua, ἤν Ti ναυτικῷ " κινῶνται. προσ- 
εἶχέ τε ἤδη μᾶλλον τῷ κατὰ ϑάλασσαν πολέμῳ, ὁρῶν 
τὰ ἐκ τῆς γῆς σφίσιν» we». Γύλιππος 5 ἧκεν, ἀνελπι- 
στότερα ὄντα. διακομίσας ὃ £y "στρατιὰν καὶ τὰς γαῦς, 
"ἐξετείχιζε τρία φρούρια" καὶ ἐν αὐτοῖς “τά TS σκεύη 
τὰ πλεῖστα ἔκειτο, καὶ τὰ πλοῖα ἤδη i ἐκεῖ TO μεγάλα 
ὥρρει, καὶ αἱ ταχεῖαι νῆες. ὥστε καὶ τῶν πλ ᾿ηρωμιάτων 
“οὐχ, ἥκιστα τότε πρῶτον κάκωσις ἐγένετο' τῷ τε y5e 
ὕδατι σπανίῳ χρώμενοι, καὶ οὐκ ἐγγύδεν, καὶ; ἐπὶ 
φρυγανισμὸν ἅμα ὁπότε ἐξέλϑοιεν οἱ ναῦται, ὑπὸ τῶν 
ἱππέων τῶν , Συρακουσίων, κρατούντων τῆς γῆς» Uie QS εἰ- 


govro. τρίτον γὰρ μέρος σῶν ἱππέων τοῖς Συρακουσίοις 


: Πλημύριον Gr. et paullo post. t 'Pz» Reg. Aur. Mosqu. qui et mox 
ἐκ σηδίων, et om. τῷ ante λιμένι. "'H deest Zr.  * Tz omittunt Zr. €. 
Cass. Dan... * ᾿Εφορμείσειν Heg. Dan. 8 Νικῶνται A47. C. Dan. 5 Τὰν 
σερατιὰν (1. ὃ ᾿Ἐξιτείχισε Reg. Cass. Gr. Aug. “ Τὰ deest δύ. ἁ οὐχ- 
ἥκσσᾳ Aid. Flor. Bas. Reg. Cass. Aug. * Συρακοσίων Gr. Cass.in quo 
fere ubique est Συρακούσσιοι, vel Συρακόσιοι. 


jm disposuerant. Niciz vero vide- Gylippi minorem spem de rebus ter- 
ur muniendus esse locus, quem  restribus sibi coucipiendam esse vide- 
Plemmyrium vocant, (Est autem ret. Copiis igitur et navibus eo tra- 
promontorium e regione urbis, quod, ductis, tria propugnacula exstruxit. 
in magnum — prominens, ejus In his autem pleraque instrumenta 
fauces coaretat.) Hoc enim munito, reposita erant; et magma navigia, 
commeatus in castra facilius i impor- navesque veloces illic in statione jam 
tatum iri judicabat. Breviore enim manebant. 4 Quamobrem etiam tunc 
intervallo prope parvum Syracusa- primum maxima classiariorum mili- 
norum portum se stationem habitu- tum jactura facta est; nam aquae 
ros, * neque, quemadmodum tune penuria laborabant, et procul a su- 
Jacere cogebantur, ex intimo magni mitionibus aquari cogebantur. Prz- 
portus sinu, a£que longiore intervallo, terea quoties nautz lignatum pro- 
se ituros contra Aosíes, si quid ili dibant, ab equitatu Syracusanorum, 
classe molirentur. Quamobrem ani- qui terram obtinebat, excepti pleri- 
mum ad bellum maritimum jam ma- 4xe interficiebantar. Nam tertia 
gis appellebat, quod post adventum equitatus pars a Syracusanis in oppi- 

* Non, quemadmodum tune, longinqua portus e sese uros, si 
quid hostes classe molirentur. Falla. e τὸ boe 

T Verum tunc primum navales socii non parum affligi pceperunt. Acacirs, 


24 
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Joli διῶ τοὺς & σῷ Πληρμμυρίῳ, i Hm μὴ f κακουργήσαντες 
eiop 

an. 1. ἐξίοιεν, € ἐπὶ τῇ ἐν τῷ E ᾿Ολυρυπιείῳ " πολίχνη ἐ ἐτετά- 
o 

opa yero. ἐσυνϑάνετο δὲ καὶ τὰς λοιπὰς τῶν Κοριν ίων 


VS ναῦς, προσπλεούσας ὃ Νικίας" καὶ πέμπει ἐς φυλακὴν 

340. αὐτῶν εἴκοσι yai» αἷς εἴρητο, περί TÉ Δοκροὺς καὶ 
Finqer καὶ τῆν voor Soy 776 Σικελίας γαυλοχ εῖν 
᾿ αὐτάς. 

«. ὍΣ τύληναδς ἅμα μὲν ἐτείχεζε στὸ διὼ τῶν 
᾿Εσιπολῶν TE X06» σοῖς λίϑοις χρώμενος, οὺς οἱ ᾿᾽Α9η- 
γοῖοι " προσπαρεξάλοντο σφίσιν, ἄμα δὲ παρέτασσεν 
ἐξάγων ἀεὶ πρὸ τοῦ τειχίσματος τοὺς Συρακουσίους 
καὶ σοὺς ξυμμάχους" καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ᾿ἀντιπαρετάσς- 
σοντο. ἐπειδὴ δ ἔδοξε Γυλίππῳ καιρὸς $5904, ἤρχε 
τῆς ἐφόδου" καὶ ἐν χερσὶ γενόμενοι ἐμάχοντο μεταξὺ 
σῶν τειχισμάτων, 7 τῆς ἵππου τῶν Συρακουσίων [m καὶ 
σῶν ξυμμάχων] Bp χρῆσις Zv καὶ γικησέντων τῶν 
Συρακεσίων καὶ τῶν ξυμυμαίχων, καὶ γεκροὺς ὑποσπόνδες 
αἰνελομένων, καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων τροπαῖον n στησαίντων, ὃ 
Γύλιππος» ξυγκαλέσας τὸ στρώτευρνα, EZ ἔφη TÓ ὡμυώρ- 


f Κακουργήσοντες Ar. C. (atque ita legisse videtur Καϊα.) Reg. Cass. Gr. 


Dan. Avz. Mosqu. 
h πολύχνῃ Reg. 


GaAXovro Cl. Gr. Idem. Reg. Das. 
προπαρεδάλλοντο. 


recens in marg. posuit. 


dulo, quod est in Olympieo, collo- 
cata fuerat, propter illos, qui erant 
in Plemmyrio, ne ad agrum malefi- 
ciis infestandum  //linc prodirent. 
Preterea Nicias reliquas etiam Co- 
rinthiorum naves adventare audie- 
bat. Quare viginti naves misit, ut 
illarum adventum observarent ; qui- 
bus mandatum fuerat, ut circa Lo. 
cros, et Rhegium, et loca, per quz 
accessus ad Siciliam patebat, statio- 
nem haberent, 

5. Gylippus vero simul quidem 
murum, quem per Epipolas ducebat, 
exstruebat, utens lapidibus, quos A- 
thenienses in usum suum aggesse- 


1? ᾿Αντεπαρετάσσοντο 
τ Καὶ τῶν ξυμμάχων omittunt ΟἿ. Heg. Aug. Basil. 
Mox οὐδὲ μία Mosqu. 


£ Ὀλυμαίῳ Zr. et sic apud Diodorum Sic. Huds. 
i Pleonasmus esse videtur pronominis αὐσάς. 
Stephani Append. ad Scripta al. de Dial. Att. p. 115. Huds. 
yo eon Aug. Cass. et Gr. non 


Vide 
k προααρε- 


eg. Aug. séd «à s in Aug. superscr. ;. 
^ass. |n Cass. manus 
» Στησαμένων Marg. 


rant, simul etiam Syracusanos et so- 
cios in aciem extra munitionem pro- 
ducebat. Et Athenienses aciem illis 
oppositam instruebant. " Postquam 
autem Gylippo tempus opportunum 
adesse visum est, hostes prior ag- 
gressus est. 
nissent, pugnarunt in eo spatio, quod 
inter wfrorumque munitiones erat, 
ubi nullus erat usus equitatus Syra- 
eusanorum atque sociorum. Cum 
autem Syracusani et socii victi fuis- 
sent, suorumque cadavera fide publi- 
ca interposita sustulissent, et Athe- 
nienses tropreum erexissent ; Gylip- 
pus, convocatis copiis, non illarum, 


Et cum ad'manus ve- — 
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Thun ἐκείνων, QAM αὐτῇ γενέσθαι" τῆς γὰρ IFTE καὶ Bell. 
τῶν ἀκοντιστῶν τὴν ? ὠφέλειαν, τῇ τάξει ὁ ἐντὸς λίαν τῶν Ρεῖορ- 
τειχῶν ποιήσας, ἀφελέσνγαι" "y οὖν αὖϑις ἐπάξειν. rx 
χαὶ διανοεῖσί)αι ὅ ἕτως ἐκέλευεν αὐτὰς, ὡς τῇ μὲν πάρα- V.c. : 
σκευῇ οὐκ P ἔλασσον oras 72 δὲ γνώμη, οὐκ y- Mo. 
εκτὸν ἐσόρνενον, εἰ μὴ ἀξιώσουσι, Πελοποννήσιοί τε 
ὄντες καὶ d Δωριεῖς, Ἴωνων καὶ νησιωτῶν καὶ ξυγκλύδων 
cares κρατήσαντες, ᾿ἐξελάσασϑαι ἐ ἐκ τῆς χώρας. 

ς΄. Καὶ "μετὰ ταῦτα, ἐπειδὴ καιρὸς ἦν, αὖδις ἐπῆ- 
ye Wibwie.. ὁ δὲ Νικίας καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι, γοριίζοντες 
καὶ ἐκεῖνοι» εἰ μὴ ἐδπέλοιεν μάχης ἄρχειν, οἰνουγπαῖῖον 
εἶναι σφίσι μὴ περιορᾷν παροικοδοριούμιενον " τὸ τεῖχος" 
ἤδη γὰρ καὶ " ὁσὸνου παρεληλύϑει τὴν τῶν. ᾿Αϑηναίαν 
TE vei auc τελευτὴν Jj ἐκείνων τείχισις" καὶ, εἰ προέλ- 
Soi, * ταυτὸν ἤδη & ἐποίει αὐτοῖς» νικᾷν τε μαχομένοις 
Y διαπαντὸς, καὶ μηδὲ pyra. ἀντεπήεσαν οὖν τοῖς 
Συρακουσίοις. καὶ *6 Γύλιππος, τοὺς μὲν ὁπλίτας 
ἔξῳ τῶν τειχῶν μῶλλον, » πρότερον, * προεξαγαγὼν, 
: T "D φιλίαν Reg. Cass. Gr. Aug. P"EAacT Reg. m Aug. 
NE ra 
Mosqu. Καὶ οἱ ἐκεῖνοι μὴ Sinus Cass. Mox παροικοδορεούμενοι Bas. 5 τὸ 
deest Cass. — " Ὅσον οὐ C. Aid. Flor. Bas. Keg. Cass. ὅσον οὗ Aug. κα Tav- 
cvi» pro & 4E. Port. Y Διὰ παντὸς C. Mosqn. Gr. inox μὴ δὲ Aug. 


* Ὁ deest Aeg. * IT à» Marg. I ΟἹ. Προσαγαγὼν Marg. 2. Ar. C. 
ὃν Aug. Reg. Cass. sed in hoc recens corrector inter versus scripse- 


rat εξ. Τιροσαγαγὼν Dan. Mosqu. 


sed suam culpam fuisse dixit. Se 
enim equitatus ac velitum usum ipsis 
eripuisse, * quod inter u/rorumque 
munitiones in loco nimis angusto 
aciem instruxisset. "Nunc autem se 
rursus educturum. Quare jubebat 
illos ita secum cogitare, se quidem 
apparatu inferiores non futuros ; 
animis vero sie esse statuendum, mi. 
nime ferendum fore, nisi ipsi, qui 
Peloponnesii et Dorienses essent, 
Iones et insularum incolas et conve- 
nas homines, superatos, ex sua rezi- 
one ejicere vellent. 

6. Postea vero, cum tempus op- 
portunum venisset, eos rursus edu- 


xit. Nicias vero et Athenienses, 
existimantes ipsi quoque, quamvis 
initium prelii facere nollent, sibi 
tamen necessarium esse, non pati 
murum prope zed'ficari: (Jam enim 
murus, «ui ab illis Syracusanis sdi- 
ficabatur, propemodum vel uitra ex. 
tremitatem muri ab Atheniensibus 
exstrueti processerat. Qui si pro- 
cessisset, jam duplex commodum 


ipsis Syracwsanis attulisset, ut et 


puznantes assidue vincerent, et, si 
mallent, prelio supersederent.) In 
aciem igitur contra Syracusanos 
prodierunt.  Gylippus vero, gravis 
armature militibus extra munitiones 


* Instructa intra murorum intercapedinem acie. Palla, Acie nimium 


intra munitiones directa. Zcacius. 


Bell. 
Pelop. 
an. 18. 
Olymp 
91.3 
Uic. 
Varr. 


940, 


Julio ex- 


eunte, vel ; 


ineunte 
Augusto. 
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b 7 3 ^ e ^ à e , ^ V , 

ξυνεμιισγεν QUTOIG. 8 τοὺς ὃ ἱππέας καὶ τοὺς ὥκοντι- 
LES. Y , 7 »ν 2 / ^ 3 , 

στῶς tx pido i τάξας των AS qim, κατῶ TV £U- 


: βυχιωρίαν, ] σῶν τειγῶν ἀμφοτέρων αἱ ἐργασίαι E 


y καὶ προσξαλόντες οἱ ἱππεῖς ἐν τῇ μάχῃ τῷ £U- 
yr 
ὠνύμυῳ κέρᾳ TOY ASmeían, ὁ ὅπερ κατ αὐτοὺς ἦν» ἔτρε- 
yer καὶ δ αὐτὸ καὶ τὸ ἄλλο στράτευμα, νικηϑὲν 
ὑπὸ σῶν Συρωκεσίων, ὁ κατηράχϑη ὁ ἐς τὰ reir puer. 
καὶ τῇ ἐπιούση νυκτὶ ἔφασαν παροικοδομήσαντες; καὶ 
SAU £x PES ND 7 ᾽ , e 
erozoe) d'Ovr eg σὴν σῶν ᾿Αϑὸηναίων οἰκοδομίαν" ὠστε 
7, f / , Y / £ A Pi ed , " 
pues. ἡ μήτε cUTOL κωλύεσναι ὃ vm GUTEN ἐκείνους 
τ "- παντάπασιν " ἀπεστερηπέναι; εἰ καὶ ! κρατοῖεν» 
μὴ k dy ἔτι σφὰς ἀποτειχίσαι. 
δι Μετὰ δὲ τοῦτο la τε τῶν Κορινϑέων νῆες καὶ 
Αμπρακιωτῶν καὶ Λευκαδίων ἐσέπσλευσαν αἱ ὑπόλοι- 
ποι δώδεκα, λαϑοῦσαι τὴν τῶν ᾿Αϑηναίων φυλακήν. 
ἦρχε τὰ δὲ αὐτῶν " ᾿Ερασινίδης Κορίνδιος" καὶ ξυνετεί- 
χίσαν ? eo λοιπὸν φοῖς Συρακεσίοις, μέχρι TE ἐγκαρσίε 
τείχους. καὶ ὃ Γύλιππος € ες τὴν ἄλ λην Σικελίαν Ρ ἐπὶ 
στρωτιάν TÉ 9 Y£T0; καὶ ναυτικὴν καὶ πεζικὴν ξυλλέξων, 
b Ἐξυνίσμιγεν Ir. Ἐξυνέσμισγεν Ald. Flor. Bes. Steph. |... * τοὺς δὲ ἱππέας 
4r. C. Reg Cass. Aug. qui et mox οἱ iz; p. ἱππεῖς. Paullo post xa9' αὑτὸς 


Basil. ἃ κΚαφεῤῥάγη dr.C. Dan. Καπτεῤῥάχϑη Reg. Cass. Aug. * Τῶν 
omittunt Zr. C. f μήτε deest Reg. Gr. € Ὑσὸ αὐτῶν Gr. h ^ Ages 
στερηκέναι Gr. i Κραφεῖεν Reg. k "A, deest Zr. | Αἱ σῶν dr. C. 
Dan. m A' αὐσῶν Gr. n ᾿Εῤῥασωνίδης à ὃ Κορίνθιος dr. ᾿Εῤῥασινίδης, ὃ Κο- 
οίνϑιος C. ᾿Ἐρασινήδης Gr. ἴῃ marg. Ὁ KopiySuos etiam Dan. 5 Τολοισὸν Gr. 
P ἐπιστρατίαν Mosqu. "Em στρατείαν τε ᾧχετο Zr. C. Reg. Cass. Dan. Aug. 
in Cass. deinde eníendatum erat zvezrudy et sic Gr. Mox ξυλλέγων Aug. 
sed σῷ y. superscr. £. 


longius, quam ante, productis, ma- 
nus cum ipsis conseruit. Equitatum 
vero et velites a latere Atheniensium 
in loco spatioso collocaverat, ubi 
utrarumque munitionum opera desi- 
nebant. Hic autem equitatus in ipso 
prelio impressione facta in sinistrum 
Atheniensium cornu, quod ipsi erat 
oppositum, id án fugam vertit, Et 
propterea reliquus etiam illorum ex- 
ercitus, a Syracusanis victus, in suas 
munitiones priceps est compulsus. 
Nocte autem insequenti murum 
prope munitionem Atheniensium 
ocius edificarunt, ac ultra eam per- 
duxerunt, ita ut neque ipsi ab illis 


amplius impediri possent, ne murum 
absolverent, et vel omnem in poste- 
rum sui circumvallandi facultatem, 
quamvis vincerent, illis eriperent. 
7T. Postea vero Corinthiorum et 
Ambraciotarum et Leucadiorum na- 
ves, quz relique erant, numero duo- 
decim, clam Atheniensium custodia 
navigarunt, et ad urbem appulerunt, 
Illis autem prteerat Erasinides Co- 
rinthius, Et in reliqua. muri parte 
sdificanda, atque usque ad alterum 
transversum murum Syracusanos ad. 
juverunt. Gylippus autem ceteram 
Siciliam obivit, ut navales pedestres- 
que copias colligeret, simul etiam ut 
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καὶ τῶν πόλεων ἅμα, προσαξόμενος, dg τις 2 μὴ 
πρόϑυμος 5 ἣν, ἢ παντάπασιν ἔτι 
λέμου. πρέσξεις τε ἄλλοι, τῶν Συρακουσίων καὶ Κο- 
εἰν ίων, & ἐς Λακεδαίμονα καὶ Κόρινδιον ἀπεστάλησαν, 
ὅπως στρατιὰ ἔτι mig, rix s ᾧ ἂν ἐν ὁλκάσιν, 
ἢ 5 «λοίοις. ἢ ἄλλως ὅπως ἂν προχωρῇ», ὡς καὶ τῶν 
᾿Αϑηναίων & ἐπιβεφαπεμπομένων. οἵ τε Συρεικούσυοι γαυ- 
τικὸν ἐπλήρουν, καὶ " ἀνεπειρῶντο, ὡς καὶ " τούτῳ ἐπι- 
χειρήσοντες, καὶ ἐς τἄλλα πολὺ ἐπέρῥωντο. 

4 .'O à: Νικίας, air evo TETO, καὶ ὁρῶν" Teu 
ἡμέραν ἐπιδιδοῦσαν τήν. TE τῶν Y πολεμίων ἰσχὺν καὶ 
τὴν Vb ἀπορίαν, ἔπεμπε καὶ αὐτὸς ἐς τὰς ᾿Α97- 
νας  ἀγγέλλονταις, πολλάκις μὲν καὶ ἄλλοτε "zu 
ἕχαστα τῶν γιγνομένων, μάλιστα δὲ καὶ τότε, νορυΐ-- 


3— b - - Ψ c bi * *osw , 
ay ἐν ^Y δεινοῖς τε εἶναι» “ καὶ, ἣν μὴ aging 
7 σφᾶς 3 μεταπέρψωσιν, 7 ἄλλους μὴ ὀλίγους * ἀπο- 


στέλλωσιν, ἐδεμίαν εἶναι σωτηρίαν. φοξούμιενος δὲ, μὴ 
οἱ πεμπόμενοι, ἢ κατὰ ' τὴν τοῦ λέγειν 5 ἀδυνασίαν, ἢ 


4 Εἴ σις εἰ uà Zr. C. Reg. Gr. Mosqu. τ ᾿Αφεστήχει Reg. Cass. 
Aug. Reg. Cass. et in hoc super » recenti manu os. 
Huds. Reg. Προχωρεῖ Cass. Προσχωρεῖ, non eor. 
qe Cl. ex emendatione. v Τοῦτο Marg. Aid. Flor. Bas. Gr. «ew 

ug.dupl.aecentu,  * Καϑημέραν C. Cass. Aug. — * Πελοποννησίων Mosqu. 
τ᾽ Αγγίλλων Marg. dr. C. Cl. Gr. Huds. Reg. Cass. Aug. ἀγγελλόντων Mosqu. 
Ayythas Gr.non ἀγγέλλων. — ? Καϑέκασσα Reg. Cass. Aug. Mosqu. — Τοῖς 
omittunt 4r. C. Cl. Gr. 414. Fior. Bas. Steph. 1. Cass. Aug. — * Καὶ εἰ μὴ 
ὡς τάχιστα dr. C. 4 Μμισαπέμ ψουσιν Mosqu. Gr. Aug. a corr. ev in ὦ mut. 
«"Ασοσσείλωσιν Cl, ᾽Α τοστελοῦσιν Reg. Cass. Dan. Gr. Mosqu. Aug. a m. pr. 
Sed ἀσοσσείλωσιν a corr. Τὴν deest 4r. C. Cl. Gr. Ald. Flor. Bas. Steph. 1. 
Reg. Cass. Aug. € ᾿Αδυναμίαν Marg. Dan. 


s IIAcím 
t Πρισχωρῇ Gr. Οἱ. 
ἢ Gr. ᾿ΑσισωἝ- 


civitates ad societatem secum in- 
eundam solicitaret, si qua aut pro- 
nsa non erat ; aut a bello prorsus 
adhuc abstinebat. Alii quoque Sy- 
racusanorum et Corinthiorum legati 
Lacedemonem et Corintbum missi 
fuerunt, ut novus exercitus trajice- 
retur, quocunque modo, sive navibus 
onerariis, sive navigiis, sive quacun- 
que alia ratione res commode succe- 
dere posse videretur, quod et Atheni- 
enses alias etiam copias arcesserent. 
ER Syracusani classem instruebant, 
et hujus quoque rei periculum facie- 
bant, quod banc quoque rem aggredi 


statuissent, et in czteras res totis 
viribus in umbebant. 

B. Nicias vero, cum hoc intel- 
lexisset, et hostium quidem poten- 
tiam, suam vero rerum omnium pe- 
nuriam in dies crescere videret, nun. 
tios et ipse Athenas misit, sce - 
dem et alias, de singulis purior siam πο 
gerebantur: sed tunc vel maxime, 
quod res suas in maximum discrimen 
adductas esse, et. nisi primo qnoque 
tempore fthenienses aut se revoca- 
rent, aut alios non paucos mitterent, 
nullam salutis spem superesse duce- 
ret. Veritus autem, ne amuntii, qui 
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Pelop. 


" ἀφειστήκει τοῦ “πο- an. 18. 
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καὶ γνώμιης ἐλλιπεῖς γιγνόμενοι, ἢ τῷ ὄχλῳ πρὸς χάριν 
ri λέγοντες, οὐ τὰ ὄντα É ἀπαγγείλωσιν, ἐγεαψὸ 1 emi. 
στολὴν» voi ca, οὕτως ἂν μάλιστα σὴν ὃ αὑτοῦ γνώ- 
pon μηδὲν i £y σῷ ἀγγέλῳ ἀφαινισιλεῖσαν, μυανόντας 
τοὺς ᾿Αϑηναίους, βουλεύσασϑαι περὶ τῆς ἀληδείας. 
καὶ οἱ μὸν ἤχοντο φέροντες; oic ἀηννώλο TO, yep 
puero, καὶ ὅσα ἔδει αὐτοὺς εἰπεῖν. μὴ δὲ, τὰ κατῶὼ τὸ 
στρατόπεδον διὸ φυλακῆς ἤδη & ἐγ». ἱ ἑκούσιων κινδύνων 
ἐπεμελεῖτο. 

S. Ἔν δὲ τῷ αὐτῷ “έρει τελευτῶντι, καὶ " E ὑετίων, 
στρατηγὺς Wd", μετὰ Περδίκκου. στρατεύσας 
eT ᾿Αμφίπολιν Θρᾳξὶ πολλοῖς» τὴν μὲν πόλιν οὐχ, εἰ- 
At», ἐς δὲ τὸν Στρυμόνα ,περικομίσας τριήρεις, ἐκ τοῦ 
ποταμοῦ ὑκυλιόρκα, ὃ ὁρρυώμνενος " εξ Ἰμεραίου. καὶ τὸ 
ϑέρος ἐτελεύτα ? τοῦτο. 

(. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμιῶνος ἥκοντες ἐς τὰς 
AS οἱ “παρὰ P σοῦ Νικίου, ὅσα τε d γλώσσης 
εἴρητο αὐτοῖς» εἶπον, καὶ, εἴ τις ri ἠρώτα, τ ὠπεκχρί- 


8 ᾿Απαγγέλλωσιν ΟἹ. Reg. Cass. Aug. h Αὐφοῦ Zr. C. Cl. Ald. Flor. 
Bas. 'Ἑαυτοῦ Gr. Αὐτοῦ Reg. Cass. Aug. i τὰ d. Mosqu. k Ὁ δὲ 
κατὰ v) σεσρατ. C. Ὁ δὲ μετὰ σὸ ese. Ar. Ὅσα δὲ κατὰ và στρ. Reg. Ὁ δὲ 
κατὰ v) στρ. Dan. ιῊ δὲ ἑκουσίων Marg. Gr. Ald. Flor. "ca Huds. Gr. 


ita ex emendatione, quod fuerat ἢ διὰ κουσίων. "Ἤδη ἑπουσίων Reg. Yn Cass. 
recens corrector inter versus scripserat ἢ 3. ἤδη (sic) ἑκουσίων Aug. ἤδη pun- 


ctis not. et praterea lin. transv. induct. πὶ Εὐσφείων 4r. C. Ἑνεσείων Reg. 
n "EE Ἱμεραίου Zr. C. Heg. 9 Τοῦσο omittit Οὐ, Aeg. Cass. Aug. P Τοῦ 
deest C. 4 Tinonestin Aeg. τ Ασεκρίναντο Reg. Cass. Aug. Mosqu. 


mittebantur, vel propter facundice 
vel propter consilii inopiam, vel et- 
iam aliquid ad populi voluntatem 
dicentes, vera non renunciarent, 
epistolam scripsit : existimans fore, 


ut hoc modo potissimum suam sen- 


tentiam ab ipso nuncio minime sup- 
pressam Athenienses cognoscerent, 
et de rebus veris deliberarent. At- 
que illi quidem, quos misit, cum li- 
teris, quas ferebant, et cum manda. 
tis, quee acceperant, quae ipsos ex- 
ponere oportebat, abierunt. Nicias 
vero, res castrenses jam custodiens, 
voluntariorum periculorum curam 
gerebat, eaque tantum, que non ultro 


provocaverat, discrimina subibat. 

9. Eadem autem state jam ex- 
trema, Euetion etiam, Athenien- 
sium dux, cum Perdicca multisque 
Thracibus Amphipoli bellum infe- 
rens, urbem quidem non expugna- 
vit: sed, triremibus in Strymonem 
cireumductis, ab ipso fluvio urbem 
obsidebat, ex Imerzo, ubi belli sedem 
posuerat, proficiscens, Atque hec 
estas excessit. 

10. Hyeme autem ineunte, qui ἃ 
Nicia missi fuerant, Athenas perve- 
nerunt, et omnia mandata, quz? ab 
illo acceperant, exposuerunt, et si 
quis aliquid percontabatur, respon. 
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yoyro" χαὶ τὴν ἐπιστολὴν ὠπέδοσαν. ὁ δὲ 5 γραμματεὺς Bell. 
τῆς πόλεως, παρελιϑὼν ἀνέγνω τοῖς ᾿Αϑηναίοις. δηλοῦυ- — 
σαν τοιάδε" P 
ια΄. * Τὰ μὲν πρότερον πρωαχϑέντα, ὦ o ᾿Αϑηναῖοι, U. . c. 

ἐν ἄλλαις πολλαῖς ἐπιστολαῖς ἴστε γῦν δὲ καιρὸς ὃχ 340. 

ἧστον, μαϑόντας ὑμᾶς, ἐν ᾧ ἐσμὲν, βουλεύσασ'γαι."" 
κρατησάντων γὰρ ἡμῶν μάχαις, ταῖς πλείοσι Συρακου- 
σίους, ἐφ᾽ oU ttp Qompans καὶ τὰ τείχη  οἰκοδορυη- 
σαμένων; ἐν οἷσπερ "νῦν ἐσμὲν, ἦλθε Γύλισσος Λακε- 
δαιμιόνιος, στρατιὰν ἔ ἔχων ἐκ Πελοποννήσου καὶ ὠπὸ 
τῶν ἐν Σικελίᾳ πόλεων ἔστιν a». xci μάχῃ τῇ μὲν 
πρώτῃ 1 μιπᾶται ὑφ᾽ ἡμῶνγ' τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ, ἱππεῦσί Ξε 
πολλοῖς καὶ ἀκοντισταῖς βιασϑέντες, ἀνεχωρήσαμιεν ἐς 
τὰ τείχη. γῦν οὖν * ἡμεῖς μὲν, παυσοΐμενοι τοῦ περιτει- 
χισμοῦ διὰ Y τὸ πλῆσος τῶν ἐναντίων; ἡσοχρίζομεν: 
ἐδὲ γὰρ ξυμπάση τῇ στρατιᾷ δυναΐμεν᾽ ἂν * χεήσα- 
σϑαι, ὠπαναλωκυίας τῆς φυλακῆς τῶν τειχῶν μέρος 
τὶ τοῦ ὁπλιτικοῦ. οἱ δὲ ,Ταρῳκοδομήκασιν ἡ ἡμῖν τεῖχος 
ὡπλοῦν, στε μὴ εἶναι ἔτι περιτειχίσαι αὐτοὺς» ἣν μῆ 
τις τὸ παρατείχισμα τοῦτο, πολλῇ στρατιᾷ éT£A Say, 


"i 


ee 


«Τραμμωτεῖς Athenis tres erant, ac sorte eligebantur. Primus servabat 
tabulas et decreta ; alter leges; tertius populo ac senatui przlegebat. Jul, 
Polluzl.8.c.9. Vide etiam Meursii iones Attic. l. 6. c. 25. p. 357. 
Huds. t [ta Cass. ex emendatione recenti, pro ἔγνων. - Νῦν 
omittunt 4r. C. Dan. Paullo post i» σῇ "2 Mosqu. et mox ἐφ᾽ ἡμῶν. 
X Ἡμεῖς τι παυσάμενοι C. — * Tàdeest Gr. 


Aug. Mosqu. hic et ἱπαναλωκνίας. 


debant: epistolamque reddiderunt. 
Civitatis. autem scriba in medium 
progressus eam Atheniensibus reci- 
tavit, cujus hzc erant verba : 

11. ** Rzs quidem ante gestas, A- 
thenienses, ex multis aliis oneis epi- 
stolis, cognovistis. Jam vero tem- 
pus lat longe magis, quam ante, 
ut, in quo Statu sint res nostrz, co- 
eu et pro eo, ac opus est, de- 

iberetis. Cum enim Syracusanos, 
adversus quos missi fuimus, majore 
proeliorum parte superassemus, et 
munitiones exstruxissemus, in qui- 
bus nunc sumus, venit. Gylippus 
nius cum exercitu, quem 

ex Peloponneso duxit, et ex quibus- 


* Χρήσεσϑαι Ar. C. Reg. Cass. 


dam Sicilie civitatibus, Et primo 
quidem prelio a nobis superatus est: 
postridie vero, ab equitum velitum- 
que multitudine per vim coacti, in 
munitiones nos recepimus. Nunc 
igitur nos propter adversariorum 
multitudinem, omissa wrbis circum- 
vallatione, quiescimus. ^ Nec enim 
omnibus nostris copiis uti possumus, 
quod munitionum custodia magnam 
gravis armature partem absumat. 
Hostes vero murum simplicem juxta 
nostrum  excitaverunt, ita, ut eos 
amplius cireumvallare nequeamus, 
nisi quis hanc munitionem nostris 
vicinam cum magnis eopiis adortus 
expugnet, Contigit etiam, ut nos, 
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ἕλῃ. ξυμξέξηκέ τέ» “πολιορκεῖν δοκᾶντας ἡ ἡμᾶς ἄλλους, 
αὐτοὺς μᾶλλον, ὅσα γε κατὰ γῆν, τοῦτο πάσχειν. 
οὐδὲ γὰρ τῆς χώρως ^ ἐπὶ πολὺ, διὼ TEC ἱππέας, ἐξερ- 
χόμενγα." 

ιβ΄. 6 Πεπόμφασι δὲ χαὶ ἐς ἢ Πελοπόννησον πρέσξεις 
ἐπ᾿ ἄλλην στρατιοίν.. καὶ Ἔς τὰς TE Σικελίῳ πόλεις 
Γύλιππος οἴχεται, τὰς μὲν καὶ πείσων ξυμπολεμεῖν, 
ὅσαι νῦν ἦσυχ ἰζουσιν, ὠπὸ δὲ τῶν ἔτι καὶ στρατιὰν 
πεζὴν καὶ γαυτιπᾷ παρασπευὴν; ἣν δύνηται; ἄξων. δια- 
γοοῦνται γὼρ, ὡς ἐγὼ Foret, σῷ TÉ πεζῷ ἅμα: 
σῶν τυχὸν ἡμῶν πειρᾶν, καὶ ταῖς γαυσὶ κατὰ “αλασς- 
σῶν. “ καὶ δεινὸν μηδενὶ ὑ ὑμῶν δόξη εἶναι!» ὅτι καὶ κατὰ 
άλασσαν. τὸ γὼρ γναωυτικὸν ἡμῶν (“ὅπερ κἀκεῖνοι πὺν- 
“γάνοντ αι) τὸ μὲν πρῶτον ἤκμαζε, x vEr NM τῇ 
ξηρότητι; καὶ τῶν πληρωμάτων τῇ σωτηρίᾳ" νῦν δὲ αἵ 
TÉ νῆες διώξροχοι; τοσοῦτον χρόνον ἤδη ναλασσεύεσαι, 
καὶ TO πληρώματα ἔφϑαρται. τὼς μὲν * " γὰρ γαῦς οὐκ 
ἔστιν ἀνελκύσαντας διαψύξαι, διὰ T ἀντιπάλους 
f 
οὔσας, ἀεὶ προσδοκίων 


? ᾿Εσιπσολὺ Zr. Bar. Ald. Flor. Bas. Aug. Reg. Cass. Gr. b Τελοσόν- 
νησον πρίσξεις ἐπ᾽ ἄλλην στρατιὰν desunt in Cod. Bar. Ὑϊελοπόνησον Mosqu. cui 
et mox d. καὶ ante πείσων, mox id. διενοῶνται pro hav. et σε ante πεζῷ deest, 
€ Καὶ δεινὸν μὲν μηδενὶ Gr. 4 Ἥσερ καὶ ἐκεῖνοι Marg. Ar. C. Cam. quam 
lectionem etiam agnoscit Scholiastes ; Reg. Cass. Dan. Aus. sed. ἧπερ a 
corr. manus l. ser. 47:2. ἧπερ Mosqu. cui et abest καὶ ante κατὰ SA. idem 
hie καὶ ἐκεῖνο.  * Τὰρ deest Reg. f Kanon habet ἘΝῚ € Καὶ ὅτι πλείους 
Marg. 4r. C. Cl. Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. b "Eva ΟἹ. 


καὶ τῷ πλήϑει, ἕ καὶ ἐπιπλείους τὼς τῶν πολεμνίων᾽ 
3 
b χαρέχειν, ὡς ἐπιπλεύσονται. 


qui alios obsidere videbamur, ipsi 

potius, saltem quod ad terram atti- 

net, boc patiamur. Nec enim pro- 

pter Aostüm equitatum procul per 
regionem prozredimur." 

12, ** Preterea legatos in Pelo- 
ponnesum miserünt ad alias copias 
arcessendas. Et Gylippus ad urbes 
Sicilie proficiscitur, ut earum alias 
quidem ad belli societatem pelliciat, 
quotquot nune quiescunt, ex aliis 
vero preterea, pedestres navalesque 
copias, si possit, adducat. Nam, ut 
ego audio, peditatu « Zerra, pariter 
et classe a mari nostras munitiones 
tentare statuerunt, Neque cuiquam 


vestrum Aoc arduum esse videatur, 
quod etiam a mari nos aggredi sta- 
tuerint. Nam nostra classis (quod 
et illi cognitum habent) initio qui- 
dem et navium siccitate, et homi- 
num, qui in illis erant, incolumitate 
florebat. Jam vero et naves, quod 
tamdiu jam sub dio et in mari man- 
serint, sunt putrefactm, et viri, qui 
eas explebant, sunt absumti. Naves 
enim z0bis subducere non licet, ut 
recreemus, quod hostium naves, qum 
nostris sunt numero pares, atque 
adeo plures, perpetuo suspicionem 
nobis afferant, quod jamjam mos sint 
invasurd. Non dubium autem, illos 


L] 
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: φανερ αἱ δέ εἰσιν ἀποπειρώρεναι" καὶ αἱ ἐπιχειρήσεις Bell. 
$T Fi ἐκείνοις, καὶ ἀπεζιρόμο.: vc σφετέρας μᾶλλον ἂν m 
Ἰ ἐξουσία. οὗ γὰρ ἐφορριοῦσιν "^ " ἀλλήλοις." TE: 
LE T Ἡμῖν δ᾽ ἐκ πολλῆς ἂν περιουσίας νεῶν μόλις De δ 
τοῦτο ὑπῆρχε, καὶ μὴ ἀναγκαζομένοις, ὥσπερ νῦν» 340, 
πάσαις φυλάσσειν. εἰ γὰρ ἀφαιρήσομέν τι καὶ βραχὺ 
τῆς " τηρήσεως, τὰ ἐπιτήδειοι, οὐχ, TA παρὰ τὴν 
ἐκείνων πόλιν χαλεπὼς χαὶ νῦν ἐσμομεζάμενοὶ, τὰ δὲ 
πληρώματα διῶ τόδε ἐφ᾿) άρη τε ἡμῖν, καὶ ivi "ov 
φϑείρεται; σῶν γωυτῶν, τῶν μὲν, διὰ φρυγανισμὸν, καὶ 
ὡρπαγὴν ? μακρὰν, καὶ ὑδρείαν, ὑπὸ τῶν ἱππέων ἀπολ- 
λυμένων" οἱ δὲ M Lid ἐπειδὴ ἐς ἀντίπαλα 
XO 6T TROLLEY, " αὐτομολοῦσι. καὶ οἱ ξένοιν οἱ μὲν» 
ἀναγκαστοὶ ἐσξάντες, εὐὐὺς κατὰ τὰς πόλεις 5 ἀπο- 
χωροῦσιν" οἱ δὲ ὑπὸ μεγάλου passo) * τοπρῶτον ἐπαρ- 
ϑέντες» καὶ οἰόμενοι xisneriiisius μάλλον, χ pets 
xit, ἐπειδὴ» παρὰ ἃ gyval ants wap iy TÉ δὴ καὶ 
τἄλλα ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀνδεστῶτα ὁρῶσιν» οἱ μὲν 
Σ ἐπ᾿ αὐτομολίας προφοίσει ἀπέρχονται; οἱ δὲ, ὡς ἕκα- 
i Φανεροὶ Gr. Ἐ᾿ Ἐκείνους Cl. in marg. Aug. a manu 1. sed ἐκείνοις a corr. 
1 ᾿Εξουσίᾳ Bar. Aid. Fior. Bas. m "AAAn; Zr. C. Cl. Gr. Aug. Mosqu. 
ἐφορμοῦμεν. ἄλλοις lezendum esse conjecit quoque ZE. Port. Huds. 
d a im R etiam Keg, Cass. Dan.  " Στιρήσεως Reg. Mox pro X Mosqu. £x. 
9 "Ec, deest Reg. νῦν ἔς, Mosqu. et ante, διὰ 7à P τὰ διὰ «τόδε φ9. εἴ 
mox ἀπολυμένων p. ἀπολλ. P Μικρὰν Marz. Ar. C. : 4 Θεράσοντες 
Marg. Ar. C. Cl. Gr. Reg. Cass. Dan. Aug. τ AbTokeAcDeiy Cass. Aug. 


* "Ay zr. Mosqu. * Τὸ πρῶτον Zr. C. Cass. Gr. Aug.  * ΙΤνώρας 
Dan. * ᾿Εσαυτομολίας Gr. Mosqu. 


hujus rei periculum facturos esse. 
Et hostis E eR facultas penes 
illos est, et suas zaves commodius 
exsiecare possunt. Nec enim statio- 
nes adversus alios habent." 

13. ** Nobis vero, quamvis magno 
navium numero abundaremus, vix 
tamen hoc acere liceret, ne dum, 
ut nune, excubias eum tota classe 
agere coactis. Nam si vel modicam 
custodie partem detrahamus, nulios 
commeatus habebimus, quos nune 
quoque juxta illorum urbem preter- 
vecli sgre in castra importamus. 
Homines vero nautici hac de causa 
€t ante cum nostra jactura perierunt, 
«t nune etiam pereunt; quod nautz 


quidem, quia procul a castris liznari, 
predari, et aquari coguntur, ab Ao- 
stium equitatu excepti credantur; 
servitia vero, quia castra castris op- 
posita habemus, transfugiant. Pe- 
rezrinorum quoque illi quidem, qui ' 
coacti naves conscenderunt, in urbes 
continuo dilabuntur. lili vero, qui 
mercedis magnitudine primum al. 
lecti venerant, et qui se questum po- 
tius facturos, quam pugnaturos, ar- 
bitrabantur, ubi preter opinionem 
viderunt et hostium classem, et cm- 
teras res jam nobis oppositas, partim 
quidem occasionem nacti ad hostes 
transfugiunt, partim vero, prout sin- 
gulis facultas offertur, abeunt ; (Si- 


Pell. 


Pelop. 
an. 18. 


Olymp. 
91.3. 


ue. 
Varr. 


340. 


16 OOTKYAIAOY 


, ^ ^. ἃ ,ὔ * 
στοι δύνανται" (σολλὴ δ᾽ ἡ Σικελία") εἰσὶ 0, οἱ χαὶ 
αὐτοῦ ἐρυπορευόμιενοι; ὠνδράποδα, y PME ἄντερι- 
Ν , 

ξ,ιξάσαι v E σφῶν pt de σοὺς 2 φριηρώρχους» τῆν 

ὠκρίξειαν τοῦ γωυτικ8 ἐφήρηνται. 
ιδ΄. e Ἔπισταμένοις δ᾽ ὑ ὑμῖν γράφω, ὅτι βραχεῖα 
dw πληρώματος, καὶ ὀλίγοι τῶν ναυτῶν οἱ ἃ ἐξορ- 
μῶντές T& ναῦν, καὶ ξυνέχοντες τὴν εἰρεσίαν. τούτων δὲ 

7 n", 
πάντων ὠπορώταιτον, 70, T£ μὴ οἷόν T£ ^ εἶναι ταῦτα 
ἐμοὶ κωλῦσαι τῷ στρατηγῷ, (χαλεπαὶ γὰρ αἱ * ὑμέ- 
" 
vega φύσεις ἄρξαι ) χαὶ, eri οὐδ᾽, ὁπόϑεν ἐπιπληρω- 
σόμενγα, τὰς "- Expte ὃ τοῖς πολεμίοις πολλαχό- 
Sev ὑ ΡΟΝ d ἀλλ ey ἀφ᾽ ὧν ἔχοντες ἤλϑομοεν, 
T éd ovra ? χαὶ ὠπαναλισκόμνενο γίγνεσϑαι. αἱ yag 
νῦν οὖσαι πόλεις ξύμμαχοι, ἀδύνατοι, Νάξος καὶ 
Κατάνη. εἰ δὲ προσγενήσεται ἕν ἔτσι τοῖς πολεμίοις, 
ὥστε τὰ τρέφοντα ἡμᾶς χωρία. τῆς Ἰταλίας; ὁρῶντα 
b 

ἐν ᾧ τε ἐσμὲν, καὶ ὑμῶν μὴ ὃ ἐπιξοην)ούντων, πρὸς 
Y Καρικὰ dr. C. Dan. Ὑκαρικὰ Reg. 5. Τριηράρχας Don. 3. 'Ἔξορ- 
εἰοῦνσες Rez. Cass. Aug. b Εἶναι omittit CL. Hoc in Appendice Fariar. 
Lect. Hudsoni perperam adnotatum erat ad vers. 12. pag. 419. .Ed. Huds. 
quod. hue putadi, pertinere. μὴ οἷόν π᾿ εἶναι Mosqu. « ᾿Ἡμέσεραι Reg. 
Mosqu. 3 Td est: ᾿Ανάγκη τὰ πληρώματα τῶν νεῶν γίγνεσθαι ἀφ᾽ ἐκείνων, 
ἀφ᾽ ὧν τά τε ὄντὰ καὶ σὰ ἀπαναλισκόμενα ἐγένοντο, ἅσεο εἴχόμεν, ὅτε δεῦρο ἤλϑομεν. 
Vel sic: ᾿Αλλ᾽ ἀνάγκη τά τε ὄντα καὶ τὰ ἀπαναλισκόμενα γίγνεσθαι ἀπ᾿ ἐκείνων, ἃ ἃ 
ἔχοντές δεῦρο ἤλθομεν. Scil. ; ἀνάγκη ris ἡμετέρας γαῦς ἐπιπληροῦσϑαι. du ἐκείνων 
σῶν ναυτῶν καὶ σαρατιωτῶν, δὺς εἴχομεν, cs πρῶτον δεῦρο. ἤλϑομεν, ὧν οἱ μὲν ἔσι καὶ 


γῦν περιγίγνονται καὶ ζῶσιν, οἱ δὲ ἤδη ἀπανάλωνται ὑπὸ τῶν πολεμίων. AC, Port, 
* Καὶ deestzdr. f Ἡμῶν “γ. C. Mosqu. Reg. Dan. — & 'EcGexSobyru tr. 


non facile reguntur,) tum etiam quod 


cilia autem est ampla;) quidam et- 
non habeamus, unde navium supple- 


iam hie Hyecarica mancipia mercati, 


trierarchis persuaserunt, ut illa pro 
se in naves imponerent, atque hoc 
niodo exactam rei nautiez discipli- 
nam sustulerunt." 

14. ** * Vobis autem, qui Aoc probe 
nostis, scribo, non diuturnum esse 
classiarize multitudinis vigorem, pau- 
cosque nautas reperiri, qui et navem 
agere et remigium moderari norint, 
Sed horum omnium incommodorum 
hoe est maximum, tum quod ego Im- 
perator haee $nala prohibere non pos- 


sim » (nam vestra ingenia, ft Aenienses, 


mentum parare possimus, (id, quod 
hosti multis ex locis facere licet ;) 
sed necesse sit, supplementum ἐξ- 
linc parari, unde, quando ἀπὸ veni- 
mus, et ea, qure au/2c supersunt, et 
ea, qui J«»i absumta sunt, aecepi- 
mus. Civitates enim, quie nune 20- 
bis sunt socie, Naxus et Catana, 
copias nobis suppeditare nequeunt. 
Quod si hoc unum preterea hostibus 
accesserit, ut Italie oppida, qua nos 
alunt, cognito rerum statu, in quo 
sumus, vobisque nullum auxilium 


* Non intelligentibus autem scribo etc. Ja. Sed in ommibus Gr. 
. Jixemplaribus, qua vidimus, legitur ἐσισταμένοις absque negatione, Hups. 
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ἐκείνους χωρῆσαι, ᾿ διαπολεμήσεται αὐτοῖς ὠμαχεὶ, ΕΝ 
ἐκπολιορκηλέντων ἡμῶν, ὁ πόλεμος. τούτων ἐγὼ ἡδίω an. 19. 
μὲν ἂν εἶχον ὑμῖν ἕτερα ἐπιστέλλειν, οὐ μέντοι χρησι- T 
/ μώτερά γε, εἰ δεῖ σαφῶς ' ὑμᾶς εἰδότας τὰ ἐν)άδε V. c. 
βουλεύσασϑαι. καὶ ἅμα, τὰς φύσεις ἐπιστάμενος bes 
ὑμυῶν, βουλομένων μὲν τὰ ἥδιστα ἀκούειν, k αἰτιωμιέ- 
yay ἰ δὲ 9 ὕστερον, ἤν τι ὑμῖν ἀπ᾿ αὐτῶν μὴ ὅμοιον ἐκξῇ, 
ἀσφαλέστερον ἡγησάμην τὸ arts δηλῶσα:." 
“ε΄. “«Καὶ νῦν, ὡς» dd & μὲν ἤλϑομεν "^ τοπρῶτον, 

xal σῶν στρατιωτῶν καὶ τῶν ἡγεμόνων ὑ ὑμῖν μὴ μερυ- 
πτῶν γεγενημένων. οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε. ἐπειδὴ δὲ 

"ἡ Σικελία τε ἅπασα ξυνίσταται,, καὶ ἐκ Πελοπον- 
νήἥσου ἄλλη | στρατιὰ ? προσδόκιμος αὑτοῖς. Lordi: 
ἤδη, ὡς τῶν Y b3áds P μηδὲ τοῖς παροῦσιν, αὖτ. 
πούντων, ἀλλ᾽ Z τούτους μεταπέμπειν. δέον, ἢ ῆ ἄλλην 
στρατιὰν μὴ “ἐλάττω ἐπιπέμπειν, καὶ πεζὴν καὶ ναυ- 
sei, καὶ χρήματα μὴ ὀλίγα" ἐμοὶ δὲ διάδοχόν τινα» 
Tc. ἀδύνατός εἶμυι, διὰ νόσον γεφρῖτιν; παραμένειν. 
abs δ᾽ ὑμῶν " ξυγγνώμης τυγχάνειν. καὶ tue, OT 


h Διωσεπολεμήσεται Zr. Cl. Mosqu. i Tus deest Heg. 'Hgz; Gb., 
k Ἔνα iv» C. ᾿Ανσιωμένων Gr. ! δ᾽ ὕσφερον Gr. ἢ Τὸ «ρῶτον Ár. 
C. τιρῶτον Heg. Cass. Aug, Mosqu.  - "΄Ἢ deest Aug. Aeg. Cass. et mox 
xa)ante ix Cass. Καὶ non estin Cass. ? Προσδόκημος Mosqu. P Μὴ 


τοῖς Reg. Μὴ δὲ vog Cass. Gr. Aug. qui et mox 4 


φούτου;. 4 Ἐλάσσω Mosqu. 
Mosqu. 5“ Συγγνώμης Cass. 


ad nos mittentibus, se illis ue- 
gant; profecto, nobis sine prcelio 
expugnatis, bellum ab ipsis conficie- 
tur. His autem ego jucundiora qui- 
dem vobis scribere potuissem, sed 
tamen non utiliora; * quia necesse 
est, vos manifeste cognoscere rerum 
istarum statum, ut de his consulte- 
tis. Simul etiam (quia vestra inge- 
nia probe nota , quod ju- 
'eundissima quidem audire vultis, 
| oed vero conquerimini, Si quid ex 
que a , vobis non conti- 
gerit, perinde ac optabatis,) tutius es- 
se duxi, declarare, quod verum est." 
15, ** Jam vero hoc quidem persua- 
sum habeatis, et urd.us et duces se 


Wass. 
VOL, III. 


'veniam a vobis impetrem. 
* Si modo decet vos, rebus nostris aperte cognitis, deliberaré. ala. 


»ταρκούντων, et σούτοις P 


T Ὡς οὐ δυνατός sid C. Mox ἀξιῶ δὲ 5p. 


ita gessisse adversus eos, adversus 
quos primum venimus, ut a vobis 
reprehendi nequeant. "Verum, quia 
xunc et universa Sicilia contra nos 
conspirat, et alius exercitus ex Pelo- 
ponneso ab ipsis exspectatur, decer. 
natis jam, aut eos, qui hie sunt, re- 

vocandos esse, quod ne adversus qui- 
dem prssentes Aostes satis virium 
habeant, aut alium et pedestrem et 
navalem exercitum, Àoc non mino- 
rem, Auc preterea mittendum, pecu- 
niam etiam non paucam ; mihi vero 
Suecessorem aliquem, quia ex reni- 
bus laborans im imperio permanere 
nequeo, Dignus autem sum, qui 
Etenim 


€ 
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: lees ἐῤῥώμην, πολλὰ ἐν ἡγεμονίαις, ὑμᾶς εὖ ἐποίησα. 0, 7l 
elop. 
auc d δὲ μέλλετε, ἅμα τῷ ἦρι sss; καὶ μὴ ἐς ἀναβολὰς, 
918. πράττετε" ὡς τῶν πολεμίων TO, μὲν ἐν Σικελίᾳ δύ OM: 
un C. yoU p ae σὰ δ᾽ ἐκ Πελοποννήσου, : σχολαίτερον 
arr. * 
“όμως δ᾽, ἢ ἤν μὴ "προσέχητε τὴν γνώμην; τὰ μὲν» 
λήσουσιν ὑμᾶς, ὥσπερ καὶ πρότερον, TÀ δὲ, φϑήσον- 
| ται." 
i. Ἢ μὲν τοῦ Νικίου ἐπιστολὴ me ἐδήλου. 
v [3 δὲ 'AS F. , , » o^ ^ ^ Ni , 
οἱ 06 qol, ἀκούσαγγες αὐτῆς» τὸν p XOU 
οὐ παρέλυσαν τῆς ἀρχῆς, ἀλλ᾽ αὐτῷ. ἕως ἂν * ἕτεροι. 
[αἱρενγέντες ] ξυνάργοντες ἀφίκωνται, σῶν αὐτοῦ ἐκεῖ. 
y δύο προσείλοντο; Μένανδρον. καὶ ^ Εὐδύδημον, ὁ ὅπως 
μὴ μόνος ἐν Gar evel, ταλαιπωροίη. στρατιὰν δὲ ἀἄλ- 
EV ἐψηφίσαντο, πέμπειν, καὶ γαυτικὴν καὶ πεζικὴν, 
᾿Αϑηναίων τε, P ἐκ καταλόγου, xi τῶν ξυμυμνάχων" 
Ν , , —- er. , Ὅν 
x04 ξυνάρχοντος αὐτῷ εἰλοντο Δημοσίενην τε τὸν Αλ- 
f / M 5 / ^ c 7 4 ^ ^ 
c Mn xicSyévoUc xoi Εὐρυμέδοντο, TOV GovxAtovc" zo τὸν 
eeinbDris, 
pi Εὐρυμέδοντα εὐνὺς περὶ ἡλίου τροπὰς τὰς χρίβνε- 
Pu ὠποπέμπουσιν ἐς τὴν Σικελίαν, μετὰ δέκα νεῶν. 
ἄγοντα εἴκοσι τάλαντα ao γυρίου, καὶ ἅμα ἀγγε- 
? Σχολαιότερον CI. t "Opus δ᾽ ἄν μὴ ἐᾷ 
manu G». deinde emendatum erat προσέχησο, üt in Aug. τ Οἱ δ᾽ 'ASmaio 
Gr. *"Ectgu ξυνάρχοντες αἱρεϑένσες ἀφίκωνται Zr. C. Reg. Cass. Gr. Dan. 
ξυνάρχ, alg. Aug. Mosqu. — * Unum quidem vice Lamachi, alterum loco 


Alcibiadis. AE. Port: * Εὔϑυμον Cass. 5" Δ' ἄλλην Gr. — * Vide L.. 6. 
e, 48. * Θουχλέως Dan. 


*. Ππροσίχετε Cass. et a prima 


cüm recte valerem, obeundis impera- 
toris muneribus sepe de vobis bene 
sum meritus. Quicquid autem fa- 
eturi estis, id ineunte statim vere, 
nec ulla procrastinatione utentes fa- 
ciatis; quia hostes brevi res quidem 
Siculas comparabunt, qui vero ex 
Peloponneso, tardius quidem; sed 
tamen; nisi animum ad eas adverta- 
tis, partim quidem, ut et ante, vos 
latebunt, partim vero vos praever- 
tent."' 

16. He igitur sunt, qux Nicim 
epistola declaravit. Athenienses ve- 
ro, his auditis, ipsi quidem imperium 
Ron abrogarunt: sed, donec alii col- 


legze- delecti ad eum pervenirent, 
duos eorum, Menandrum et "Euthy- 
demum, qui illic cum ipso erant, de- 
leetos ipsi adjunxerunt, * ne solus 
infirma valetudine vexaretur. Alium 
etiam exercitum censuere mitten- 
dum, et nauticarum et pedestrium 
copiarum, tam ex Atheniensium le- 
gionariis militibus, quam ex sociis. 
Et Demosthenem Alcisthenis, Eury- 
medontem 'CTheuclis filium, collegas. 
delectos ipsi miserunt, Atque Eury- 
medontem quidem statim circa sol- 
stitium hybernum in Siciliam mise- 
runt cum decem navibus, et cum 
viginti argenti talentis, quae secum: 


* Ne solus relictus ob corporis infirmitatem succumberet, Jcaciss, 
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λοῦντα τοῖς ἐκεῖ, ὅτι ἥξει βοήϑεια, καὶ ἐπιμέλεια αὖ- ced 

τῶν ἔσται. 
οζ΄. Ὃ δὲ | Δημοσϑένης, ὑπομένων, παρεσκευάζετο i. s MU 

σὸν ἔκπλουν, ἃ ὡς ἅμα. τῷ ἦρι ποιησόμενος, στρατιοίν DE c. 

7$ * ἐπαγγέλλων ἐς τοὺς ξυμμάχους, καὶ χρήματα 841. 

αὐτόϑεν, καὶ γαῦς καὶ ὁπλίτας ἑτοιμυ ων. πέμπουσι x e 

δὲ καὶ περὶ τὴν Πελοπόννησον οἱ ᾿Αϑηναῖοι εἴκοσι γαῦς» Mart, 18. 

ὅτως φυλώσσοιεν, μηδένα cro Κορίνϑου καὶ τῆς Πελο- 

ποννήσου ἐς TZ» Σικελίαν περαιοῦσνγαι. οἱ γὰς οὗ, ἢ 

δέοι, ὡς οἵ τε πρίσξεις αὐτοῖς ἧκον» καὶ τὰ ἐν τῇ 

πελίᾳ βελτίω; ἤγγελλον, νομυίσαντες, οὐκ ἄκαιρον καὶ 

τὴν προτέραν ipla τῶν νεῶν ποιήσασϑαι, πολλῷ 

μᾶλλον ἐπέρῥωντο, καὶ, ἐν ὁλκάσι; παρεσκευάξοντο 

αὐτοί T$ ἀποστελοῦντες ὁπλίτας E ἐν τῇ Σικελίᾳ, καὶ 

ἐκ τῆς ἄλλης Πελοποννήσου οἱ Λακεδαιμόνιοι τῷ αὐτῷ 

τρόπῳ πέρνψοντες. ναῦς τε οἱ Κορίνθιοι πέντε καὶ b εἴ 


2 n 


εἰ- 
aor ἐπλήρεν, ὅπως ναυμιαχίοις T£ ἀποπειράσωσι ᾿ πρὸς 
τὴν ἐν τῇ Ναυπαίκτῳ φυλακὴν, καὶ τὰς ὁλκάδας αὖ- 
σῶν ἧσσον οἱ ἐν τῇ Ναυπάκτῳ ᾿Αϑηναῖοι κωλύοιεν 


ἃ Καὶ ὡς ἅμα εἴς, Zr. C. Dan. «᾿Απαγγίλλων Dan. ἰσαγγίλλων Mosqu. 
f Ἔγγελον Aug. Paulo post i» ante ὅλα. d. Mosqu. id. mox Πελφητονήσον. 
t Pro εἰς τὴν Σικελίαν. qua loquendi formula szpius utitur ZAucyd. Huds. 
Mox πίμψανσις Aug. Β Eisen Gr. Aug. Mosqu. | Πρὸς e» i» σῇ Ναν- 
.féxTw ᾿Αϑηναῖοιγ omissis intermediis, quee in marg. adscripta sunt Cass. 


ferebat; simul etiam ut illis, qui 
illic erant, auxilium venturum, ipsos- 
que civitati cure futuros nuntia- 


pet. 
'* 1T. Demosthenes vero ad ador- 
nandam profectionem remansit, ut 
mo statim vere discederet; et ad 
créer Sociis delectum, et ad 
com illinc pecunias, naves, 
et gravis armaturz milites. Prezeter- 
τῷ Athenienses mittunt circa Pelo- 
ponnesum viginti naves, ut observa- 
rent, ne quis e Corintho et ex Pe- 
loponneso trajiceret in Siciliam. 
Nam Corinthii, postquam legati ad 
ipsos venerunt, et res in Sicilia me- 


liore conditione -esse nunciaverunt, 
existimantes, et priorem classem 
non intempestive a se missam fuisse, 
multo magis animo confirmati sunt, 
et cum ipsi ad gravis armature mili- 
tes in onerariis navibus in Siciliam 
mittendos sese accingebant, tum et- 
iam Lacedzmonii ad copias eodem 
modo ex cctera Peloponneso mit- 
tendas sese preparabant. Et Co- 
rinthii viginti quinque naves instru- 
xerunt, ut pugnam navalem experi- 
rentur * adversus speculatorias illas, 
quz stabant ad Naupactum ; utque 
Athenienses, qui Naupacti erant, 
onerariarum ipsorum navium profe- 


* Male vertit Zn/erpres. Debuisset enim ita reddere: adversus illas, 


que in statione erant apud Naupactum etc. 


Vide Znnott, Hups. 
s ἃ 


Pelop. 
an. 18. 
Olymp. 
91. 3. 
U.C. 
Varr. 
341. 
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H , h * * DU 9$. ns ei e 
- ὥπαιρβεινν "πρὸς τὴν σφέτεραν ὠντίταξιν τῶν ᾿ τριρων 


Ν 


ἈΝ P4 
τὴν φυλακὴν VT OIOU[USVOL. 
͵ à X [i9 Aon M 
ιη΄. Παρεσκευάζοντο δὲ καὶ * τὴν ἐς τὴν ᾿Αττικὴν 
, 7 ᾽ 
ἐσθολὴν οἱ Λακεδαιμόνιοι, ὥσπερ τε προεδέδοκτο αὖ- 
Lo ^ Ll , , , 
τοῖς, καὶ τῶν Συρακουσίων καὶ ' τῶν Kopie» ἐνωγὸν- 
, ^ 5 7 AT wr ἢ —- ὦ , / 
των, ἐπειδὴ ἐπυνθάνοντο τὴν ὠπὸ τῶν ᾿Αϑηναΐων βοῆ- 
y ^ 7 
Seu» ἐς τὴν Σικελίαν, ὅπως δὴ, ἐσξολῆς γενομένης» 
^ , , 
διακωλυϑῇ. καὶ "0 ᾿Αλχκιξι,άδης, προσκείμενος, n ἐδὶ- 
. i , Ν 
δασκε “ τὴν Δεκέλειαν τειχίζειν, καὶ μὴ ἀνιέναι τὸν 
7 m , y wer 
πόλεμον. P μάλιστα δὲ τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐγεγένητὸ 
e ; RA 1 , AE, ^ Χ 
τις ῥώμη, διότι, τοὺς ᾿Αϑηναίους, ἐνόμιζον, διπλοῦν τὰν 
» Lg » 
πόλεροον εἐγχοντῶς» πρός T£ σῷφας καὶ Σικελιώτας» 4 εὺ- 
A 
κανγοαιρετωτέρους esc you" καὶ ὅτι» τὰς σπονδὰς προ- 
m LL] , 
φέρους λελυκέναι, ἡγοῦντο, αὐτούς" ἐν γὰρ τῷ προτέρῳ 
7 hj e 4 

πολέμῳ σῴετερον τὸ παρανόμηριῶ μαλλὸν γενέσθαι, 
e 5 "Ὁ Ll Ν 
ὅτι ἐς Πλάταιαν ἦλθον Θηξαῖοι ἐν σπονδαῖς» καὶ» 


᾿φἰρημένον ἐν τοῖς πρότερον ξυνϑήκαις, ὅπλα μὴ ἐπιφέ- 


“φιταγμίνας «ριήρεις. ZE. Port. Vide L. 7. c. 18, Huds. 


ΕῚ 3 
££, ἣν δίκας τ ϑέλωσι διδόναι, αὐτοὶ οὐχ, ὑπήκουον ἐς 
ài. F ^- 3 S , ia 8 X ὃ N M" 

ἵκας προκαλουμένων τῶν ᾿ΑΝ)ηναίων" * καὶ διὼ τοῦτο 
pe -- , 
δυστυχεῖν τε εἰκότως ἐνόμιζον, καὶ ἐνεγυμοῦντο τῆν T$ 


^ Id est: σφᾶς αὐτοὺς φυλάσσοντες πρὸς τὰς ἑαυτῶν ταῖς ᾿Αστικαῖς ναυσὶν ἀντι" 
i Τριήρων Cass, Aug. 
k Τὴν ante ἔς d. Mosqu. | Τῶν deest Reg. Cass. Aug. Mosqu. 7 Arti- 
culum nomagnoscit Zr. ἃ ᾿Εδίδαξο Gr. » Τὴν omittunt Zr. C. Δεκί- 
244» Mosqu. Aug. sed hic mut. in v. Ρ Μάλιστα δὲ καὶ τοῖς Gr. Μάλιστα: 
καὶ τοῖς Aid. Flor. Bas. « Εὐκαϑαιρωφίρους Gr. τ" ᾿Εϑίλωσι ΟΥ. * Kal 
διατοῦτο εἰκότως. δυστυχεῖν vs ἐνόμιζον dr. C. Cass; Aug. εἰκότως d. Mosqu. Διρ- 


. φοῦτο etiam Gr. et εἰκότως δυστυχ εἶν: τε bón. Reg. Dan. 


etionem minus impedirent, utpote 
suarum navium praesidio adversus il. 
lorum triremes, qua se opponebant, 
seipsos tuentes, 

18, Lacedemonii- vero (prout et- 
iàm ante secum ipsi constituerant) 
expeditionem in Atticam appara- 
bant, instigantibus Syraeusanis at- 
que Corinthiis, postquam audierunt; 
auxilium ab Atheniensibus: in Sici- 
liam mitti, ut irruptione facta im- 
pediretur. Quinetiam Alcibiades in- 
stans; i//os docebat, Deceleam mu- 
niendam esse, nec bellum remitten- 
dum. Precipue vero quoddam animi 
robur Lacedeinoniis accessit, quod 


existimarent, Athenienses, qui du- 
plex bellüm gerebant, contra se et 
Sicilienses, a se facilius debellatuam 
iri: preterea quod ipsos priores fox 
dera fregisse ducerent. Nam in su- 
periore bello a se potius peccatum 
fuisse, qnod Thebani - feederum tem- 
pore Platzam invasissent, Et, cum 
in prioribus pactionibus cautum. fu- 
isset, ne arma inferrentur is, qui 
injuriam alteris fecissent, 51: judi- 
cium subire vellent, ipsi ad judicium 
ab Atheniensibus provoeati, venire 
nolnissent. Et propterea se merito 
adversa fortuna usos existimabant ; 
et eum illam cladem, quam ad Py- 
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ssgi ΤΙύλον ξυμφορὰν, καὶ εἴ τις ἄλλη αὐτοῖς χε. ME 
porro. ἐπειδὴ δὲ οἱ ᾿Αϑηναῖοι», ταῖς τριάκοντα γαυσὶν an. 18. 

ῥρρυώρμενοι» ἜἘσιδαύ ου τὶ καὶ " Πρασιῶν καὶ ἄλλα SS. 
“ fura, καὶ ἐκ Πύλου ἅμα ἐληστεύοντο, καὶ, ὁσάκις U.C. 
iei ToU " διαφοραὶ γένοιντο τῶν κατὰ τὰς σπονδὰς 34]. 
ἀμφισξητουμένων, € ἐς δίκας προκαλουμένων τῶν Λακχε- 
δαιμιονίων, οὐκ ἤσελον i ἐκιτρέπειν' τότε δὰ οἱ Λακεδα:- 
μόνιοι, γομίσαντες, TÓ muet ut, ὅπερ xod * "σφίσι 
πρότερον, ἡμιάρτητο, αὖϑις i ἐς τοὺς ᾿Αϑηναίους τὸ αὐτὸ 
περιεσταίναι, Ξεόϑυμοι 5 ἦσαν ἐς τὸν πόλεμιον' καὶ ἐν τῷ 
χειρῶν: τούτῳ σίδηρόν τε περιήγγελλον κατὰ τοὺς 
ξυμμάχους, κα χαὶ τὰ ἄλλα ἐργαλεῖα ἡτοίμαζον i ἐς τὸν 
ἐπιτειχισμόν" ,καὶ τοῖς ἐν τῇ Σικελίᾳ μᾶς ἃ ὡς dme 
τέμυψοντες ἐν y ταῖς ὁλκάσιν ἐπικουρίαν, ξ αὐτοί τε 
" ἐπόριζον, : καὶ τοὺς ἄλλους Ἡρόσενήνδος προσηνάγ- 
sudor. xci ὃ χειμὼν ἐτελεύτα" ὃ καὶ ὄγδοον καὶ δέκα- 
τὸν ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θουκυδίδης 
ξυνέγραψε. 

"Ἐγεγίρω Marg. 'Eyínes, et in marg. γίνοιπο Gr. 2 
Aug. " Διαφορὰ γίνοιτο Marg. γίνοιτο Bas. * σφίσι d. Mosqu. Mox 
id. πιριήγγελον, εἴ σ᾽ ἄλλα pro σὰ ἄλλα. Υ Ταῖς omittunt Zr. C. Mosqu. 


3 [d est: αὐτοί n ἐπόριζον ἐπικουρίαν, καὶ τοὺς ἄλλους Τιελοποννησίους “ἜΝ 
᾿ς ὡς αὐτὴν τοῖς b Σικελίᾳ d» ὁλκάσιν ἀποπίμψοντες GE. 


" Ἐσορίζοντο Cl. b Καὶ ci 4. 


Τιρασίων Cass, 


]um acceperant, tum etiam aliam, 


si qua alix ipsis contigerat, * animo 
volutantes religioni vertebant. At, 
postquam Athenienses cum triginta 
navibus er Zfttica profecti, agri Epi- 
daurii partem, et Prasiarum, et alia 
loca vastarunt, simul etiam et Pylo 
prodeuntes latrocinia exercebant, 
Tei, quoties orta esset controversia 
de aliqua conditionum, quz in feede- 
ribus erant dubis, ad judicium a 
Lacedemoniis provocati, rem con- 
éroversam judicio permittere nole- 
bant: tunc vero Lacedemonii, exi- 
stimantes, suum illud peccatum, 


quod prius commiserant, idem in 
Athenienses jam recidisse, ad bellum 
animis erant propensis, Atque nun- 
tiis ad socios hac hyeme circummis- 
sis ferrum ipsis imperarunt, et cz- 
tera instrumenta ad murorum ex- 
structionem przepararunt. Simul au. 
tem et ipsi parabant, et czeteros Pe- 
loponnesios ad idem faciendum adi- 
gebant, ut illis, qui erant in Sicilia, 
auxilium in onerariis navibus mitte- 
rent. Atque bsc hyems exiit, et 
hujus belli, quod Thucydides con- 
le igesimus annus ex. 
cessit 


. Ἐνιϑυμοῦντο i in memoriam revocabant vertit Falla. Verum accipi pot- 
est pro ἐνθύμιον ἱπιιοῦντο᾽ qua phrasi paulo infra utitur ZAuwcydides. Vide 


Indicem in voce ἐνθύμιον. Hups. 


T Et quoties ex fodere a Laeedszmoniis repetebantur res ereptsm eto, 


“ἱεασίῃς,  Wass. 


c3 


22 OOYKYAIAOY 
sd ι΄, Τοῦ δ᾽ & ἐπιγιγνομένου ἦρος» ess. εἰρχομένου, 
Noe " πρωϊαίτατα δὴ οἱ Adamo καὶ οἱ ξύμμαχοι 


LE τὴν ᾿Αττικὴν ἐσέξαλον" “ ἡγεῖτο às Αγις ὁ ᾿Αρχι- 
U. & δάμου, Λακεδαιμονίων βασιλεύς. καὶ πρῶτον μὲν τῆς 
34x. χώρας. τὰ περὶ φὸ πεδίον ἐδήωσαν" ἔπειτα Δεκέλειαν 
& Mart, 18. ἐτείχιζον, κωτὰ πόλεις διελόμενοι, τὸ ἔργον. ἀπέχει δὲ 
ἡ “Δεκέλεια σταδίους μάλιστα vZc τῶν ᾿ΑΝϑηναίων TÓ- 

Men εἴκοσι καὶ ἑκατόν" παραπλήσιον δὲ οὐ πολλῷ 
σλέον καὶ * ἐπὶ τῆς Βοιωτίας. ἐπὶ δὲ τῷ πεδίῳ καὶ τῆς 
χώρας φοῖς πρατίστοις ἐς τὸ | καικουῤγεῖν ῥποδομιεῖτο σὸ 
τεῖχος, ἐπιφανὲς μέχρι τῆς τῶν ᾿ΑΝηναίων σόλεως. 

καὶ οἱ μὲν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ Πελοποννήσιοι καὶ οἱ ᾿ξύμ- 

[oo 0t ἐσείχεξον" οἱ δ᾽ ἐν τῇ Πελοποννήσῳ ἀπέστελλον 

περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον ταῖς ὁλκάσι σοὺς ὁπλίτας ἐς σὴν 
Σικελίαν" Λακεδαιμόνιοι μὲν, τῶν τε £ Εἱλώτων ἐπι- 
λεξάμενοι, σοὺς h βελτίστους, καὶ Ku ΝΝεοδαμνωδῶν, 
ξυναμφοτέρων ἑξακοσίες ὁπλίτας, καὶ "Ezneiroy Σπαρ- 
τιἄτην ἄρχοντα" Βοιωτοὶ δὲ τριακοσίους ὁπλίτας, ὧν 
ἥρχον Ἔμενων τε καὶ Νίκων, Θηξαῖοι, καὶ Ἡγήσανδρος 
Θεσπιεύς. οὗτοι μὲν οὖν ἐν τοῖς πρώτοις, ὁρμήσαντες 

ἀπὸ " τοῦ Ταινάρου τῆς Λακωνικῆς, ἐς τὸ πέλαγος 


b πρωΐτατα Reg. Cass. Aug. Sed Cass.ut et Aug. in marg. ye. πρωαΐ- 
“ατα. € 'Hyiizo δ᾽" Ayis. Gr. 4 δεχελία Mosqu. — * 'Agó recenti manu 
inter versus Cass. — f Σύμμαχοι Gr. Paullo post οἱ d. Mosqu. qui et mox 
&micTiXoy. € Εἰλώτων Gr. cs abest Mosqu. h Βρελσίους Cl. Cass. Aug, 
| τῶν omittunt Zr. C. ΟἹ. Mosqu. Aug. Heg. Cass. Dan. — * τοῦ ΜΝ Gr. 
Mosqu. qui et TayZzov. 


19. Veris autem insequentis initio 
statim, Lacedemonii sociique irru- 
ptionem in Atticam maturrime fece- 
runt, Illos vero ducebat Agis, Ar- 
chidami filius, Lacedaemoniorum rex. 
Ac primum quidem agri planitiem 
cireumjacentem  vastarunt, deinde 
vero Deceleam munire cceperunt, id 
opus inter civitates partiti, Abest 
autem Decelea ab Athenis circiter 
centum ac viginti stadiis; tantun- 
dem etiam, nee multo plus, a Bo- 
otia. Hec autem munitio, Athenas 


usque conspieua, in planitie, et il-' 


lius regionis opportunissimis ad ma- 
leficia exercenda locis exstruebatur. 
Atque Peloponnesii quidem, ac socii, 


qui in Attica erant, hane munitio- 
nem exstruebant. Qui vero in Pelo- 
ponneso erant, gravis armature mi- 
lites, onerariis navibus vectos, in Si- 
ciliam sub id tempus miserunt. . At. 
que Lacedemonii quidem prestan- 
tissimos quosque servorum ac liber- 
torum in civitatem nuper adscripto- 
rum, ex utrisque promiscue sexcen- 
tos gravis armature milites, delege. 
runt; et Eccritum, ducem Sparta- 
num, Z/uc miserunt: Beeoti vero, 
trecentos gravis armature milites, 
quibus praeerant Xenon et Nicon, 
"Thebani, et Hegesander Thespiensis. 
Isti igitur inter primos a Tiwnaro 
Laconiez profecti, in altum vela fe- 
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ἀφῆκαν. μετὰ δὲ τούτους Κορίνϑεοι οὗ πολλῷ ὕστερον Bell. 
πεντακοσίους ὁπλίτας, τοὺς μὲν» ἐξ αὐτῆς Κορίνϑου, e d 
ποὺς δὲ, προσμισ)ωσάμενοι; ᾿Αρκάδων, καὶ ἄρχοντα δύο. 
᾿ ᾿Αλέξαρχον Κορίνϑιον προστάξαντες, ἀπέπεμψων. vé x. 
dnienri.na. ἃ καὶ Σικυώνιοι διακοσίους ὁπλίτας ὁμοῦ 942. 
τοῖς Κορινθίοις, ὧν ἦρχε Σαργεὺς Σικυώνιος. αἱ δὲ 
πέντε καὶ εἴκοσι νῆες τῶν Κορινδίων, αἱ τοῦ apes 
πληρῶν εἶσαι, ir igtur ταῖς ἐν ἢ τῇ Ναυπάκτῳ εἶκο- 

σιν ᾿Αττικαῖς, ἕ εωσπερ " αὐτοῖς ? oj ὁπλῖται Tuis ὁλκά- 

σιν ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου ἀπῇραν" οὗπερ ἕγεκω P καὶ 
τοπρότερον ἐπληρώπησαν, ὅσως μὴ οἱ ᾿Αϑηναῖοι πρὸς 

3 τὰς ὁλκάδας μᾶλλον, 5o πρὸς τὰς σειήρεις, γοῦν 
ἔχωσιν. 

— α΄, Ἐν δὲ τούτῳ καὶ οἷ ᾿Αϑηναῖοι» ἅμα Δεκελείως 

, τῷ τειχισμῷ;, καὶ τοῦ ἦρος, £US ug ἀρχομένου, περὶ 
Πελοπόννησον γαῦς τριοίκοντα ἔστειλαν, καὶ Χαρικλέα 

σὸν ᾿Απολλοδώρου ὦ ἄρχοντα" , e εἴρητο, καὶ ἐς "Agyos 
ἀφικομένῳ, κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν “παρακαλεῖν ᾿Αργείων 

τε ὁπλίτας ἐπὶ τὰς ναῦς. καὶ τὸν Δημοσϑένην ἐς τὴν 
Σικελίαν (ὥσπερ ἔμελλον.) ἀπέστελλον, ἑξήκοντα μὲν 


l*A ale... "» Τῷ Dan. Antea ἀνθωρροῦντα, Mosqu. "d- 
id. εἴκοσι. " Οὗτοι Marg. e C. Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. Are 
inter versus Cass. * Οἱ deest Gr. P Καὶ πρόσερον Mosqu. 4r. c. 
εἶδος. Dan. Καὶ τὸ πρότερον Cass. Gr. Aug. 3 Τὰς deest Zr. C. CI. Gr. 
Reg. Cass. Dan. Aug. ὅ ὅμως δὲ p. ὅπως μὴ Mosqu. Eid. abs. verba inde a πρὸς 
πὰς ὁλκ. ad ἐν δὲ σούτῳ καὶ οἱ 'ASmy. (inclus.) et pergit c. Zza. 7 Πρὸς τὸς 
Lr) τὸν νοῦν ἔχῳσιν Ar. C. CI. Gr. Ald. Flor. Bas. Reg. Cass. Dan. Aug, 
P Mosqu. Ὡς εἴρητο Dan. 


cerunt. Post horum autem disces- 


raris ex Peloponneso vehebantur, 
sum, Corinthii non multo post mise- 


transissent: cujus etiam rei causa 


runt quingentos gravis armature 

; partim quidem ex ipsa Co- 
rintho, partim vero ex Arcadibus 
smercede conductos, et Alexarchum 
Corinthium, quem ipsis ducem prze- 
fecerunt. Sicyonii quoque cum Co- 
rinthiis ducentos gravis armature 
milites miserunt, quibus praerat 
Sargeus Sieyonius. lllz autem quin- 
que. et viginti Corinthiorum naves, 
qua per hyemem instructe fuerant, 
e regione viginti Atticarum navium, 
que ad Naupactum stabant, in sta- 
tione manserunt, donec isti gravis 
arnmnature milites, qui navibus one- 


triremes iste prius fuerant instructa, 
ne Athenienses ad onerarias naves 
potius, quam ad triremes, animum 
adverterent. 

20. Interea vero, dum Decelea 
muniretur, veris initio, statim, et 
ipsi Athenienses circa Peloponnesum 
trivinta naves, duce Charicle, Apol- 
lodori filio, miserunt. Cui manda- 
tum fuerat, ut et Argos profectus, 
ex jure societatis Árgivos ad naves 
militibus armatis ex horta- 
retur. Item Demosthenem (quem- 
admodum statuerant,) in Siciliam 
müserunt, cum sexaginta navibus 

£4 


Bell. 
Pelop. 


ἃ 
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; / , L4 , $72 
ναυσὶν ᾿Αϑηναίων, καὶ πέντε * Χίαις», ὁπλίταις δὲ ἐκ 


᾽ὔ , 7 ^ , ^ ^ " 
, κωτολογου ᾿Αϑηναίων διακοσίοις καὶ Moises καὶ νη- 
- “ d 7 "y 5 Z 
"σιωτῶν, ὅσοις ἑκωσταωγχόνεν " οἷόν T. ἤν πλείστοις 
» ^ y - 
. CU ou" καὶ. 6&2, τῶν ἄλλων ξυμμάχων τῶν ὑπηκόων» 


^ 
"- 


εἰποιδέν τι εἶχον ἐπιτήδειον ἐ ἐς τὸν πόλεμον, ξυμπορί- 
eec. εἴρητο δ᾽ αὐτῷ» πρῶτον μετὰ τοῦ Χαρικλέους 
ἅμα περιπλέοντα y ξυστρατεύεσθγαι περὶ σὴν Λαάκωνι- 
XA». καὶ ὁ μὲν Δημοσδένης ἐς τὴν Αἴγιναν * προσ- 
πλεύσας, τοῦ στρατεύματός ᾿ σε εἰ τι ὑπελείπετο, περιέ- 
ἈΝ, καὶ τὸν ἃ Χαρικλέα τοὺς ᾿Αργείους παραλαξεῖν. 
κα΄. Ἔν " δὲ 77 Σικελίᾳ, * ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνες 
τοῦ ἦρος. τούτου, παὶ ὁ Γύλιππος, ἧκεν *íc τὰς Συρα- 
κούσας, ἄγων ἀπὸ τῶν πόλεων, ὧν ἔπεισε, στρατιοὶν, 
ὅσην ἑχκασταγόϑεν πλείστην ἐδύνατο" καὶ ξυγκαλέσας 
τοὺς Συρακουσίους, ἔφη, χρῆναι πληροῦν νωῦς ὡς  δύ- 
νῶντῶι πλείστας, καὶ ναυμαχίας ἀπόπειραν λαμξά- 
νειν" ἐλπίζειν ydg (T αὐτοῦ τι ἔργον ἄξιον τοῦ κινδύ- 
you ἐς τὸν πόλεμον P κατεργάσεσναι. ἷ ξυνανέπειῶε δὲ 
α Οἷόν σε ἦν Zr. C. Mosqu. * "Ana omittunt Zr. C. 
Jn. Paulo ante £usmegóz. Bas... Y Ξυνστρασεύεσθαι Reg. Cass. Aug. Gr. 
* ILAieae Cl. Reg. Cass. Aug. — * Χαρικλέα καὶ σοὺς Zr. C. Mosqu. b A 
deest Ald. Flor. c Ὕ πὸ non habet Rég. 4 Τρύφον σοῦ ἦρος Marg. ar. 
C. Reg. Cass. χρόνους vobrovs σοῦ ἦρος Aug. σούτου tbest Mosqu. — * Ei; Heg. 
f Συνκαλέσας Gr. 8. Ajwa»ro Marg. ὃ Κατεργάσασθαι Cl. Gr. Ald. Flor, 
Bas. Huds. Reg. Cass. Aug. In Gr. est πασεργάσεσϑαι, corrector « super ε 
scripsit. i Ἐυναναπείϑει, εἴα. Am. Bas. Ξυναπείϑει δὲ καὶ ὁ Ἑρμοκράτης ἀκ, 
ἥκιστα σοῦ ταῖς ναυσὶν ἐπιχειρῆσαι μὴ ἀϑυμεῖν σρὸς τοὺς ᾿ΑΞ.. Marg. Συνανέσϑς 
δὲ καὶ ὁ Ἑρμοκράτης ὀχήκιστα σαῖς ναυσὶ μὴ ἀϑυμεῖν i ἐπιχειρήσειν πρὸς εἰς. Ar. C. 
Ἐζυνανέπειϑε δὲ καὶ ὁ ἙἝἭ.μοκράτης οὐχήκιστα σοῦ «αἷς ναυσὶ μὴ ἀϑυμεῖν εἴς. Flor. 


πὸ» Gr. Ἐυνέπειϑε ΟἹ, 8ὶς εἰ Reg. Ἐυνίπειϑεν Cass. Aug. ξυνεπείθη 
osqu. 


t Χίων Dan. 


Atheniensium, et quinque Chiorum, 
qu& mille et ducentos legionarios 
Atheniensium milites armatos fere- 
bant, et ex insularum incolis quam 
potuerant undique plurimos contra- 
here: et ex aliis suae ditionis Sociis, 
sieunde aliquid ad rem militarem 
idoneum comparare potuerant. lpsi 
autem praeceptum fuerat, ut primum 
eopiis eum Chariclis exercitu con- 


junctis, simul oram Laconicam cir- 


cumvectus. infestaret. Et Demo- 
sthenes quidem, in 7Eginam profe- 
etus, ibi suarum copiarum reliquias, 
5] quie erant, et Chariclem, donec 


Argivos assumsisset, opperiebatur. 
21. In Sicilia vero, per eadem hu- 
jus veris tempora, et Gylippus Syra- 
cusas rediit, adducens ex civitatibus, 
quibus persuaserat, u£ aurilium Sy- 
racusanis mitterent, exercitum quam 
potuerat undique maximum. .Con- 
vocatis autem Syracusanis, dixit, 
quam plurimas possent naves ar- 
mandas esse, pugnaque navalis peri - 
culum esse faciendum. Se enim s 
rare, si hoc tentarent, in hoc bello 
facinus aliquod isto perieulo dignum 
edituros. Quinetiam Hermocrates 


potissimum, una cum Gylippo Sy- 


ΞΥΤΤΡΑΦῊΣ Z. xa. 25 


καὶ ὁ Fgeapdene:* οὐχ, ἥκιστα Ἰ τοῦ ταῖς ναυσὶ μὴ Bell 
ὠδυμεῖν ᾿ ἐπιχειρήσειν πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους, λέγων; an. 19. 
? οὐδὲ ? ἐκείνους πάτριον τὴν ἐμπειρίαν οὐὸς ἴδιον τῆς pu: d 
ϑαλάσσης ἔ ἔχειν, ἀλλ᾽, ἠπειρώτας μᾶλλον τῶν Συρωα- U s 
πουσίων ὄντας» P καὶ ἀγαγκασϑέντας ὑπὸ Μήδων, "AU- 34i, 
τικοὺς γενέσγαι" καὶ πρὸς ἄνδρας τολμηροὺς:. οἵους 
καὶ ᾿Αϑηναίους, τοὺς ὠντιτολίκῶντας, χαλεπωτάτους 
“[ὧ»] αὐτοῖς φαίνεστγαι. ἢ ᾧ γὰρ ἐκεῖνοι τοὺς πέλας, 
οὐ δυνάμει i ἔστιν ὅτε προὔχοντες, τῷ δὲ εϑρώρμ, ἐπι- 
χειροῦντες, παταφοζοῦσι, καὶ σφᾶς &» " τὸ αὐτὸ 
ὁμοίως τοῖς ἐναινλύοις ὑποσχεῖν. καὶ, Συρακουσίους, εὖ 
εἰδέναι, ἔφη, ! τῷ τολμῆσαι ἀκρισδοκήτως πρὸς τὸ 
᾿Αϑηναίων ναυτικὸν ἀντιστῆναι, πλόον, διὰ " τὸ τοιῶτον 
ἐκαλαγέντων αὐτῶν, περιεσορμιένους, ἢ ᾿Αϑηναίους τῇ 
meris "em Συρακουσίων ἀπειρίαν βλάψοντας. 
ἰέναι X οὖν Y ἐκέλευεν ἐς τὴν πεῖραν τοῦ ναυτικοῦ, καὶ 
μὴ ἀποκνεῖν. καὶ οἱ μὲν Συρακούσιοι» τοῦ τε Γυλίσσε 
καὶ τοῦ "Eepengéeoos, καὶ εἴ του ἄλλου, ati ovra, 
ὥρμηντό T& " 6g τὴν ναυμαχίαν, καὶ τὰς ναῦς m 


* οὐχή Neg. Gr. ᾿ τοῦ deest Dan. m brc aha 
* δὲ Heg. 9 "Exe Cass. Gr. Sed marg. Gr. ἐκείνους. Perieg a 
corr. p. ἐκείνοις. Ρ Kaiomittunt Zr. C. * *A» deest Zr. C. Reg. Cass. 
Aug. ΟΣ kde l. fuit αὐσούς. ἄν d. et Mosqu. τον Σὰ τὸ δι 
ei ᾿Αϑηναῖοι οὐ τοσοῦτον τὸν τῆς σφετέρας δυνάμεως ὑπεροχὴν, διὰ σὸ ϑράσος E 
K jc ἐπιχωφοῦσιν, αὐτοὺς καταφοξεῖν εἰώϑασιν, οὕτω xz) εἰκός 


τοὺς ᾿Αϑηναίοως τὸ αὐτὸ ὑτὸ σῶν ἰναντίων ἄν ποθ αν dndos, sal es vas Duivie 
ϑράσει ὁμοίως καταφοξηϑήσισϑα;. ZE. Port. Huds.— * τῷ αὐτῷ Reg. " Te 
omittunt Zr. C. Dan. " Tid. Mosqu. " Τὰν τῶν Συρακουσίων Cl.  * δὶ 


Cass. Y "ExiAsyts abest Zr. C. Dan. 


racusanos hortabatur, ne res navales 
adversus Athenienses aggredi dubi- 
tarent : dicens, ne illos quidem hanc 
rerum nauticarum peritiam heredi. 
tariam aut perpetuam babere, sed 

esse magis, quam Sy- 
racusanos, et a Medis coactos rebus 
nauticis operam dare cepisse : illos 
autem, qui audax aliquod facinus au- 
derent adversus homines audaces, 


quod adversariis, eventurum. Dice- 
bat etiam, se illud probe scire, Syra- 
cusanos, si Atheniensium classi ex 
improviso obviam ire auderent, pro- 

pter hujusmodi ri m audacie 
pe illis consternatis, plus pro- 
fecturos, quam Athenienses, pro- 
pter scientiam, Syracusanorum im- 
periti obfuturos. Hortabatur igi- 
tur, ut rei nauticze periculum face- 


quales essent et Athenienses, i 
asperrimos visum iri dicebat. 

enim ratione iili alios terrerent, in- 
terdum non propter majorem poten- 
tiam, sed propter , quam 
in illis invadendis prestarent ; ea- 
dem etiam ratione ipsis quoque idem, 


rent, nec eam — reformidarent. 
His autem et G lippi, et Hermocra- 
tis, et si cujus alterius, adhortationi- 
bus inducti Syracusani, animum ad 
navale prelium appulerunt, et n&- 
ves instruere ceperunt; 


26 OOYKYAIAOTYT 
κβ΄. Ὁ à Τύχιναυν;, ἐπειδὴ " παρεσκευάσατο τὸ 
γαυτιπὸν, ὠγαγὼν b ὑπὸ γύκτα TOO) τὴν στρατιὰν τὴν 
3T ἣν; αὐτὸς μὲν τοῖς ἐν τῷ Πληρυμυρίῳ τείχεσι κατὰ 
2 γῆν ἔμελλε “προσξαλεῖν' αἱ δὲ τριήρεις τῶν Συρακου- 
᾿ σίων ἅμα καὶ ὠπὸ ξυνϑήματος, πέντε μὲν καὶ τριά- 
wont ἐκ TOU μεγάλου λημυένος ἐπέπλεον, αἱ δὲ πέντε 
καὶ τεσσαρἄκοντοι, ἐκ σοῦ ἐλάσσονος» οὗ ἦν καὶ τὸ 
4 γεώριον αὐτοῖς. καὶ περιέπλεον, βουλόμενοι πρὸς τὰς 
ἐνεὺς προσμίξαι» καὶ ἄμα ἐπιπλεῖν τῷ Πλημμυρίῳ, 
ὅπως οἱ ᾿Αϑηναῖοι ᾿ὀμφοτέρωνεν. € ϑορυξῶνται. οἱ δ᾽ 
᾿Αϑηναῖοι, "διὰ ,τἄχους ἀντιπληρώσαντες, ἑξήκοντα 
γωῦς, σαῖς μὲν πέντε καὶ εἰκοσι πρὸς σὰς πέντε καὶ 
τριάκοντα τῶν SeptiiveMi τὰς ἐν τῷ μεγάλῳ jupes 
ἐναυμάχουν, ταῖς δ᾽ ' ἐπιλοίποις οὀπήντων ἐπὶ τὰς ἐκ 
τοῦ γεωρίου περιπλεούσας. καὶ εὐδὺς πρὸ τοῦ στόματος 
σοῦ μεγάλου λιμιένος ἐναυμάχουν, καὶ αἰντεῖχον NM 
λοις ἐπιπολὺ, οἱ μὲν, βιάσασϑαι βουλόμενοι σὸν Ἐξσ- 


σλουν» οἱ δὲ, κωλύειν. 


zy. E» voor» δὲ ὁ Γύλιπσσος, τῶν ἐν τῷ llAg 
μὰ ^ / p" 


a  Παρεσκεύ ύασσο Gr. 


φυσίαν. 4E. Port. 


b Τὰ est, vel xac νύκσα, vel ὑπὸ σὴν τῆς νυκτὸς παρ- 
* ΤΠροξαλεῖν δ. 


3 Si quis scire desideret discrimen 


inter νεώρια et νεωσοίκους, consulat JBayfium de re Navali, p. 135. et ScAeffe- 


vum de Mil. Nav. p. 214. Huds. 


λύσωσιν Cl. "Osws οἱ ᾿Αϑηναῖοι &por. etc. in marg. 


JdReg. — € Θερυξοῦντοι Ar, C. Dan. 


V^Ey φούτῳ δὲ Mosqu. 


22. Gylippus vero, postquam classis 
jnstructa fuit, omnes pedestres co- 
pias sub noctem eduxit, et ipse qui- 
dem a terra munitiones in Plemmy- 
rio exsiructas aggressurus erat. Sy- 
raeusanorum vero triremes uno eo- 
demque tempore ex composito, ad- 
versus Aostem ex magno portu quin- 
que et triginta navigabant. Ex mi. 
nore vero (ubi etiam erant ipsorum 
navalia) quinque et quadraginta. 
Cireumvehebantur autem, eo consi. 
lio, ut se conjungerent cum illis na- 
vibus, quee intus e£ im ipso magno 
portu erant, et simul Plemmyrium 
jnvaderent, ut Athenienses utrin- 


* "Oque μὴ οἱ ᾿Αϑηναῖοι € κω- 


£^ y deest 


» Διασάχους Aid. Flor. Bas. Steph. 1. 
Reg. Cass. Aug. Mosqu. qui et οἱ δὲ A9. 
ἀλλήλους Aug. antea ἐναυμάχησαν Mosqu. 


V^ EquAdmc Cass. Aug. Mox 
Κ᾿ Ἐσίσλουν C. EjwAow Heg. 


que turbarentgr. Sed Athenienses, 
cum sexaginta naves adversus Aosti- 
lem classem celeriter instruxissent, 
quinque et viginti navale proelium 
commiserunt cum illis quinque et 
triginta Syracusanorum navibus, quas 
erant in magno portu ; cum reliquis 
vero obviam iverunt illis, quiP ex 
navalibus cireumvehebantur.  Sta- 
tim autem ante magni portus ostium 
confligere cceperunt, et diu alteri al- 
teris restiterunt, quod hi quidem in 
portum per vim ingredi conarentur, 
illi vero impedire. 

23. Interea vero, cum Athenien- 
ses, qui erant in Plemmyrio, ad 
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μυρίῳ ᾿Αϑηναίων ποὺς τὴν ϑάλασσαν ᾿ἐπικαταξάντων, Bell. 
m voi τῇ vao yt τὴν quium ? προσεχόντων, φϑάνει ! an. 19. 
προσπεσὼν ἅμα τῇ ἕῳ * αἰφνιδίως τοῖς τείχεσι" καὶ οἱ ἃ, 
αἱρεῖ TÓ μέγιστον πρῶτον; ἔπειτα ὃὲ καὶ τὰ ἐλάσσω U. n 
δύο, οὖγ, ὑπορυειναίγτων σῶν φυλάκων, ὡς εἶδον τὸ μέγι- 84}, 
στον ῥᾳδίως ληφϑέν. καὶ ἐκ μὲν τοῦ πρώτου ? ἁλόντος, 
χαλεπῶς. οἱ ἄνδρωποι, & ὅσοι καὶ ἐς τὰ πλοῖα καὶ ὅλ- 

c TO κατέφυγον, “ἐξεκομίζοντο ἔ ἐς τὸ στρατόπε- 
δον. τῶν γὰρ Συρακουσίων ταῖς " ἐν τῷ μεγάλῳ λι- 
μένι γαυσὶ πρατούντων τῇ ναυμαγίῳ» ὑπὸ τριήρους pac 
καὶ εὖ πλεούσης ᾿ἐπεδιώκοντο" ἐπειδὴ δὲ τὰ δύο TÉi- 
χίσματα ἡλίσκετο, ἐν τέτῳ καὶ οἱ Συρακέσιοι  ἐσύγχα.- 
γον ἤδη γεκάρνενοι, καὶ οἱ ἐξ αὐτῶν φεύγοντες ῥᾷον παρ- 
ἐσλευσαν. αἱ γὰρ τῶν Συρακουσίων αἱ ἱ πρὸ τοῦ στόμια- 
τος vae ναυμιαχοῦσαι, βιασώμεναι τὰς τῶν ᾿Αϑηναίων 
γαῦς, οὐδενὶ κόσμῳ ᾿ἐσέπλεον, καὶ vaga Situ περὶ 
ἀλλήλας, δράμω τὴν γίκην τοῖς METRE ταύτας 
" rg γὰρ ἡ ἔτρεψαν, καὶ ὑφ᾽ ὧν * φοπρῶτον ἐνικῶντο 
ἐν τῷ λιμένι. καὶ ἕνδεκα μὲν ναῦς τῶν Συρακουσίων 


᾿Ἐσιξάντων Reg. 5 Καὶ ναυμαχίᾳ vh γνώμῃ προσεχόντων Ar. 
γαυμαχίᾳ τῇ γνώμη «ξοσεχόντων C. Cl. Καὶ «. ν. σὴν γνώμην προσαγαγόντων 
Gr. Huds. ln Gr. eadem scriptura est, quz in C. et CT. t sic etiam 
* Αἰφνιδίως deest Dan, αἰφνηδίως Mosqu 
3 σόπεδον ἐξεχορμίζοντο Aug. Reg. Cass. v » 
στρ. ixep. Mosqu. 5 ᾽᾿Ασιδιώκοντο τ Ἐχσέχλων 
Mosqu. * Ἔσερψαν Zr. C. "Ec relicto spatio »— 
quantum duz syllabz explerent, Dana. * Τὸ euro Cass. Gr. Aug 


Καὶ τῷ 


wmare descendissent, et animos ad una il/orum velox triremis ipsos in- 


Dum autem he due 


navalem intentos haberent, 

xylippus prima luce i/lerum muni- 
tiones repente invasit. Ac primum 
pie e tribus maximam cepit, de- 
nde vero et reliquas duas minores. 
Custodes enim illarum, cum ma- 
ximam munitionem facile captam 
animadvertissent, sustinere non sunt 
ausi. Atque ex prima quidem mu- 
milione, qus capta fuit, homines, 
oro ie navigia et in quan- 
onerariam navem confugerant, 
?gre in sua castra se receperunt. 
Cum enim Syracusani cum suis na- 
vibus, quas in magno portu habe- 
bant, navali praelio superiores essent, 


sequebatur. 
munitiones ,caperentur, interea et 
Syracusani jam prelio navali vince- 


fugiebant, facilius prztervecti sunt, 
Nam Syracusanorum naves, quz 
ante magni porius ostium pugna- 
bant, cum Atheniensium naves per 
vim loco pepulissent, nullo ordine in 
portum navisabant; et, quod pro- 
pter confusionem inter se collideren- 
tur, victoriam Atheniensibus prabu- 
erunt, Nam .4fhenienses et has in 
fugam verterunt, et illas, a. quibus 
rd in ipso portu superati fuerant. 

im quidem Syracusano- 


Dell. 
elop. 
an, 19. 
Olymp. 
91.4 £i 
U. τ, 
Varr. 
341. 
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κατέδυσαν, καὶ τοὺς πολλοὺς τῶν eir para (TEXTE 
VOU πλὴν ὅσον ἐκ τριῶν νεῶν oUg ἐξώγρησαν. σῶν δὲ 


σφετέρων τρεῖς γῆες διεφ)άρησαν. τὰ δὲ γαυοΐγιοι ἀνελ-- 
κύσαντες σῶν Συρακουσίων, καὶ τροπαῖον ἐν σῷ νησιδίῳ 
στήσαντες σῷ πρὸ τοῦ Πλημμυρίου, ἐπκδραναν ἐς τὸ 
ἑαυτῶν στρατόπεδον. 
κὃ. Oi δὲ Συρακούσιοι κατὰ μὲν τὴν ναυμαχίαν 
οὕτως ἐπεπρώγεσαν, τὰ δ᾽ ἐν τῷ Πλημμυρίῳ τείχη 
y εἶχον, καὶ τροπαῖα ἔστησαν αὐτῶν τρία. καὶ σὸ μὲν 
ἕτερον φοῖν δυοῖν τειχοῖν TOiV ὕστερον Ξ λειφϑέντοιν κατ- 
ἐρῶλον, τὰ δὲ δύο ἐπισκευάσαντες ἐφρέρεν. ἀνϑγρωποι 
δ᾽ ἐν τῶν τειχῶν T7 ὡλωώσει Dime YO) καὶ ἐζωγρήϑησαν 
πολλοὶ» καὶ χρήματα, πολλὰ τὰ ξύμπαντα, t ἑάλω. ὥστε 
γὼρ ταμιείῳ χρωμένων. τῶν ᾿Αϑηναίων τοῖς τείχεσι, 
πολλοὶ p ἐμυπόρων χρήματα, καὶ σῖτος, ἐνῆν, πολλὰ 
s^ καὶ τῶν τριηραρχῶν' ἐπεὶ καὶ ἱστίω " τεσσαράκοντα 
* ging» καὶ τἄλλα σκεύη “ ἐγκατελείφη, καὶ τριῆ- 
gus * ἀνελκυσμέναι τρεῖς. μέγιστον δὲ καὶ ἐν τοῖς πρῶ- 
τὸν ἐκάκωσε τὸ στράτευμα, [ τὸ] τῶν ᾿ΑΝηναίων ἡ 2 τ 
Πλημμυρίου λῆψις" δοὺ γὰρ ἔτι οὐδ᾽ οἱ ἔσπλοι ἀσφα- 


Y Εἶχον omittunt 4r. C. sed ab aliena manu reponitur i in Cod. Ar. deest 


etiam Dan. 1315» Mosqu. 
rescribendum. πα. 
cunt Zr. C. Dan. 


ταράκοντα Zr. C, Reg.Cass. Aug. Mosi 


τλήφϑη Reg. Cass. Aug. Mosqu. 
Aug. f Τὸ deest Zr. 


rum naves depresserunt, et majo- 
rem hominum partem interfecerunt, 
exceptis illis, qui erant in tribus na- 
vibus, quos vivos ceperunt. Ipso- 
rum vero JJiheniensium tres naves 
profligatze fuerunt. Cum autem Sy- 
racusanorum naufragia subduxissent, 
et tropzeum erexissent in parva in- 
sula ante. Plemmyrium sita, in sua 
castra redierunt. 

24. Atque Syracusani in prelio 
quidem navali rem ita gesserunt: 
at munitiones in Plemmyrio sitas 
habebant à sua potestate, et tria 
ipsarum tropma statuerunt, Et e du- 
abus quidem mnwnitionibus posterius 
eaptis alteram diruerunt, duas vero 


* Ληφϑέντοιν Zr. C. CL 
Ita etiam Zeg. Cass. Aug. 
Τῶν tantum abest a Reg. Cass. Aug. et Mosqu. 


Ci. Gr. atque ita omnino 
* Καὶ σῶν non agnos- 
b Tir- 
* Τριήρων Cass. Aug.  "'Eyxae- 

ε ᾿Ανειλκυσμέναι Reg. Cass. Gr. Bas, 


& Οὐδὲ γὰρ ἔτ, Marg. 


refecerunt, et imposito presidio ἐὰ- 
ebantur. In hac autem istarum mu- 
nitionum expugnatione multi per- 
ierunt, vivique uiti capti fuerunt. 
Preterea et universa pecunia, qua 
ingens erat, capta fuit. Quod enim 
Athenienses his munitionibus ut z- 
rario uterentur, multa quidem ne- 
gotiatorum pecunia, et frumentum ἡ 
inerat, multa etiam trierarcharum, 
siquidem et quadraginta triremium 
vela, et csetera navium instrumenta 
illic relicta fuerant, et tres triremes 
subductse, Hsec autem Plemmyrii 
expugnatio Atheniensium copias ma- 
xime ac in primis afflixit. Nec enim 
commeatus in castra tuto amplius 
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λές ἦσαν τῆς ἐπαγωγῆς τῶν ἐπιτηδείων, (οἱ γὰρ Συ- Bal. 
φαπούσιοι "avis αὐτόνι ἐφορμοῦντες ἐκώλυον") καὶ Qi an. 19. 
μάχης ἤδη ^ ἐγίγνοντο αἱ ἐσκομιδαΐ" EET τὰ ἄχλα Oy mp- 


91. ξ. 
κατάπληξιν T ἐσχε καὶ ἀδυμίαν τῷ στρατεύματι. T & 
κε. Μετὼ δὲ τοῦτο ναῦς τε Κἐκσύμπουσι δώδεκα οἱ 541. 


Συρακούσιοι, καὶ ytibepre- ἐπ᾿ αὐτῶν Συρακούσιον 
ἄρχοντα. καὶ αὐτῶν ! μία p ἐς Πελοπόννησον d yero, 
πρίσξεις ἀ ἄγουσα, οἵπερ τὰ σφέτερα φράσωσιν, ὅτι ἐν 
ἐλπίσιν εἰσὶ, καὶ τὸν ἐκεῖ πόλεμον. m iz, atras ἐπσο- 
τρύνωσι γίγνεσθαι. αἱ δὲ ἕνδεκα νῆες ποὺς ἢ σὴν lra- 
λίαν ξσλευσαν, πυνϑανόμιεναι» πλοῖα τοῖς ᾿Αϑηναίοις 
γέμοντα. χρημάτων πεοσπλεῖν. καὶ τῶν τε πλοίων» 
ἐπιτυχοῦσαι; τὰ πολλὼ διέφϑειραν, "αὶ ξύλα γαυπης- 
γήσιμα ἐν τῇ * Καυλωνιάτιδι κατέκαυσαν, ἃ τοῖς 
᾿ΑΝηναίοις t ἕτοιμα, ἤν. ἔς τε Λοκροὺς Ρ μετὰ ταῦτα 
ἤλϑον. καὶ ὁρμουσῶν αὐτῶν, κατέπλευσε μία τῶν ὁλ- 
κάδων τῶν ἀπὸ 3 Πελοποννήσε, ἄγεσα Θεσπιέων ὁσλί- 
τας. καὶ ἀναλαξόντες, αὐτοὺς οἱ Συρακούσιοι, ἐπὶ τὰς 
ναῦς» παρέπλεον ἐπ᾿ οἴκου. φυλάξαντες δ᾽ αὐτοὺς οἷ 
 "ASmaior εἴκοσι " ναυσὶ πρὸς τοῖς Μεγάροις, μίαν μὲν 


b 'Eyíyeyro Gr. ἰγίγνιτο Mosqu. 


πουσιν, et contra paullo post ἰλαίσι Gr. 
σουσιν, ἃ COIT. ὦ Inut. in ον. μὲν abest M 
* Vide Cluverii Ital. Antiq. p. 1304. Huds. 


abest Mosqu. 
σαῦτα dr. id. Flor. Bas. Reg. A 


ug. 
δεῖ καα ἦν laptése et jlpáns Gv. antea (φνλ.) αὐτοῖς pro αὐτοὺς Aug. 


importari poterant (nam Syracusani, 
qui cum suis navibus illic stationem 
adversus ipsos habebant, eos illuc 
importari anublistent); jamque im- 
ur fantum proelio commis- 
30. Atque czteris etiam in rebus 
hec Plemmyrii io terro- 
rem, animique demissionem exerci- 
A cd Syracusan 
. 525. yero i naves 
duodecim cum Agatbarcho Syracu- 
sano, ipsarum prefecto, miserunt. 
Atque barum una quidem in Pelo- 
.ponnesum ivit, lezatos ^S qui 


Terum suarum statum, et spem, 
.quam de hostibus con- 
um! Peloponnesiis declararent ; 


st ipsos ad bellum illic multo acrius, 


1 ΞῈ, es τἄλλα fr. C. 
! Mis μία Reg. Aug. et mox geá- 


osqu. 2 "Ec, omittit Gr, 5 T$» 
P Mira- 
4 Πιελοφονήσ. Mosqu. * Νχυσὶν 


quam ante, administrandum incita- 
rent. Castere vero undecim naves 
Italiam versus navigarunt, quod au- 
dissent, naves pecunia onustas ad 
Athenienses cursum tenere. Has au. 
tem naves nactz, plerasque irn. 
runt; et materiam ad zdificandas 
naves idoneam, quz Atheniensibus 
erat preparata, in Cauloniatide con- 
eremarunt. Postea vero ad Locros 
iverunt. Et cum illic in statione 
essent, una oneraria navis ex Pelo- 
ponneso, Thespiensium gravis ar- 
mature milites vehens, illuc appu- 
lit. o sane autem, bis in suas 
se et ge domum redire ccpe- 
Athenienses, qui cum 

viginti navibus ad Megara stationem 


Bell. 

Pelop. 

δ᾿ 19, 
Obeepi 

91.4 

U. c 


Var 
341. 
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ναῦν λαμβάνουσιν αὐτοῖς ἀνδρείσι; τὰς δ᾽ ἄλλας οὐκ 
ἠδυνήϑησαν, ἀλλ᾽ ἀποφεύγουσιν, ἐς τὸς Συρακούσας. 
"ἐγένετο δὲ καὶ περὶ σῶν σταυρῶν ὠπροβολισμὸς ἐ εν τῷ 
λιμένι, oUc οἱ Συρακούσιοι πρὸ σῶν παλαιῶν 4 γεωσοίκων 
κατέπηξαν ἐ " τῇ Sra. oos ὁ ὅπως αὐτοῖς αἱ νῆες ἐντὸς. 
ὁρρυοῖεν;, καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐπιπλέοντες μὴ βλάπτοιεν 
"ἐμβαλόντες. προσαγαγόντες γὰρ νωῦν * ῥυριοφόρον 
αὑτοῖς οἱ ᾿Αϑηναῖοι, πύργους T£ ξυλίνους. ἔχουσαν κοιὶ 
C παραφράγματα, ἔ $5 TÉ τῶν " ρκωτίων " ὄνευον ἀνωδού- 
μβένοι τοὺς σταυροὺς, καὶ ανέκλων, καὶ κακθνωμα 
(ζῶντες ἐξόπριον. οἱ δὲ Συρακούσιοι ἀπὸ τῶν γεωσοίκων 
Y ἔδαλλον' οἱ δ᾽ ἐκ Τῆς ὁλκάδος ere Ao καὶ τέλος 
φοὺς πολλοὺς τῶν σταυρῶν Z ἀνεῖλον οἱ ᾿Αϑηναῖοι. χα- 
λεπωτάτη δ᾽ ἣν τῆς σταυρώσεως 7 κρύφιος. ἦσαν ydp 
σῶν σταυρῶν, οὗς οὐχ, ὑπερέχοντας τῆς αλάσσης 
κατέπηξαν" ὥστε δεινὸν ἦν προσπλεῦσαι, p οὗ ago 


ἃ Νιώσσικοι, καταγώγια εἰσὶν ἰπὶ ϑαλάσσης οἰκοδομοημένα πρὸς ὑποδοχὴν τῶν νεῶν. 
Eiymol. Magn. Vide Suidam et Hesychium, atque etiam Bayfium de Re 
Navali p. 125. et ScAefferum p. 214. Huds. τ "EcGaAóvris Ar. C. Dan. 
'EuG4Axov rig Gr. Cl. Aug. Mosqu. Reg. Cnss. * Hujus meminit Strabo 
1.7. Vide Casauboni ndo p. 67. et Bayfium de Re Navali p. 136. Huds. 
τ Quse Thucydidi παραφράγμασπα, et Interpreti παραπετάσματα, Suide dieun- 
tur σεριφράγματα. Miis vero παραδλήματα aut. προκαλύμματα, pelles vel alia, 

ue in utroque navis latere adversus fluctuum impetum objici solent. Naves 
enim non solum in summo Catastromatis, seda lateribus sepimentis quibus- 
dam munitz erant. Vide Sehefferum de Re Navali, p. 132. et Casauboni 
notas ad Polyeni Stratagem. lib. 3. p. 298. Huds. ᾿Ακάσων dr. C. Cl. 


Aeg. Cass. Dan. Aug. x Vide JVie. Lo?nsis Miscell. lib. 9. c. 6. et 4n- 
soir. ad Schol. Huds. "Env Dan. — Y "Ἔξαλον Gr. * Εἶλον Reg. Cass. 
Aug. ; 


habebant, cum ipsos observassent, 
unam quidem i/lerum navem cum 
ipsis viris interceperunt, ceteras 
vero capere non potuerunt; sed Sy- 
racusas elapsee sunt. Quinetiam in 
ipso portu leve certamen commissum 
est pro vallis, quos Syracusani ante 
vetera navalia in mari defixerant, ut 
ipsorum naves intra Aos stationem 
haberent; utque Athenienses, si 
contra Syracusanos navigarent, ipsis 
nocere non possent, cum in ipsos 
impressionem facerent. Athenienses 
enim; eum ad hos va/los admovis- 
sent ingentem navem, qus decem 
millia sarcinarum ferre poterat, et 


ligneas turres habebat, et pluteis 
munita erat, vallos ex naviculis re- 
ligatos circumagebant, fractosque 
convellebant, et urinantes nt, 
quos serya secabant. Syracusani vero 
ex navalibus illos missilibus pete- 
bant, illi vero vicissim ex oneraria 
navi tela in ipsos jaciebant. Ad ex- 
tremum autem Athenienses magnam 
vallorum partem evulserunt. Sed 
omnium vallorum, illi, qui sub aquis 
latebant, maximum negotium faces- 
sebant. Nam Syracusani nonnul- 
los vallos supra aquam non eminen- 
tes defixerant. Quare periculosum 
erat il/ue accedere, ne quis, re non 


TYITPAOHZ Z. x;. 31 


bó Tic, ὥσπερ " περὶ ἕρρμυα, 5 σεριξάλη τὴν γαῦν. ἀλλο Bell. 
καὶ τούτους κολυμξηταὶ δυόμενοι Lr paced. Á 
ὅμως. «Σ αὖϑις οἱ Συρακούσιοι ἐ ἐσταύρωσαν. πολλὰ δὲ χὰ τ 
καὶ ἄλλα πρὸς ἀλλήλους (οἷον εἰκὸς, τῶν στρατοπέδων U.C. 
ἐγγὺς ὄντων, καὶ οἰντιτεταγμοένων,) ἐ ἐμηχιρινῶντο, καὶ 342. 
ἀκροξολισμοῖς καὶ “πείραις παντοίαις ἐχρῶντο. 4 ἔπεμ- 
Apa» δὲ καὶ ἐς τὰς πόλεις πρέσξεις οἱ Συρακούσιοι 
Κορινδίων καὶ * ᾿Αμπρακιωτῶν καὶ Λακεδαιμονίων, 
᾿ἀγγελξντας τῆν τε τοῦ Πληρμυρίου λῆψιν, καὶ τῆς 
ναυμαχίας πέρι; ὡς, οὐ τῇ τῶν πολερυίων ἰσχύϊ μᾶλ- 
λον, ἢ τῆ σφετέρᾳ ταραχῇ, ἥσσηδεῖεν' τά τε ἄλλα 
€ αὖ δηλώσοντας, 6 ὅτι ἐν "ἐλπίσιν εἰσὶ, καὶ ᾿ἀξιώσοντας 
k ξυμιξοην εἴν ἐπ᾿ aurou καὶ ναυσὶ καὶ πεζῷ, ὦ ὡς καὶ 
τῶν ᾿Αϑηναίων προσδοκίμων ὃ ὄντων ἄλλ στρατιξ, καὶ, 
ἣν φ)άσωσιν αὐτοὶ πὸ πρότερον διαφ)είραντες τὸ παρὸν 
στράτευμιο αὐτῶν, διαπολεμιησόμενον. καὶ οἱ μὲν ἐν 
τῆ Σικελίᾳ φαῦτα ἔπρασσον. | 
us. 'O δὲ Δημοσθένης, t ἐπεὶ ξυνελέγη αὐτῷ "τὸ 
στράτευμα, ὃ ἔδει; ἔχοντα ἐς τὴν Σικελίαν βοηϑεῖν, 


* Ππερίέρμα Marg. C. Ald. Flor. Bas. Gr. Abest a Reg. εἰ Cass. sed in hoc 
recens manus in marg. scripserat σεριέρφμω. Aug. om. sed a m. rec. suprascr. 
“τὶ ἕομα. II Ar. C. Dan. | *AiziSis Gr. * Id est: sx £- 


σιοι ἐς πὰς πόλεις τῶν Κορ. xal Auro. καὶ hax. πείσξεις ἔπτρεψα». Vel, six 
KenBios aa) Ape [^or vm is σὰς Σικελίας aíXus ἔπεμεψαν. AE. Port. 

rr f 'AgeyiaAXovrus dr. C. Ald. Flor. Bas. Reg. 
Cass. Gr. ἐτν ἀφρ dt wwe ^er. Habet etiam τά τ᾿ ἄλλα. Ἀ Ἐχλ- 
eríz. Gr. et contra εἰσὶν Cass. εἰσὶν Aug. ἰ᾿Αξιώσονται Reg. Cass. Aug. sed ἃ 
eorr. e; mut. in ἂς. * Sorti» Cass. Aug. sed a corr. » mut. in z.  ! A$- 
v4», etinter versus αὐτοὺς Gr. ^ " Πρόφεροι Reg. — " Tideest Gr. 


navem in vallum ut in sco- 
pulum impingeret. Sed hos quoque 
vallos, urinatores mercede solicitati, 
aquam subeuntes, serra secabant. 
i tamen alios vallos rursus 
defixerunt. Multas etiam alias πο- 
«endi rationes alteri adversus alteros 
excogitabant, (ut inter vicinos exer- 
citus et castra opposita habentes 
fieri eredibile est,) et levia proelia 
committebant, et nihil intentatum 
relinquebant. Preterea Syracusani 
legatos ex Corinthiis, et Ambracio- 
tis, et Lacedzmoniis delectos, in di- 
versas Sicilie civitates miserunt, ut 
et de Plemmyrio capto, et de navali 
T"gna, in qua non tam hostium vi- 


ribus, quam sua confusione, superati 
essent, nuntios afferrent. Simul et- 
jam, ut czterarum rerum statum 
declararent, et se spem habere sigzni- 

, utque rogarent, ut conjun- 
ctis viribus, classe pariter ac pedi. 
tatu, opem sibi adversus ipsos Athe. 
nienses ferrent, quod et Athenienses 
cum aliis copiis exspectarentur; 
quod si ipsi praesentem illorum exer- 
citum mature, prius quam alie co- 


pie venirent, profligarent, debella- 


tum iri. Atque illi quidem, qui 
erant in Sicilia, hzc agebant. 


26. Demosthenes vero, postquam 
exercitum collegit, cum quo in Sici- 
liam ad opem suis ferendam erat 


Bell. 
Pelop 
an. 19. 
Olymp. 
91. i 
U. á 
Varr, 
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ἄρας ἐκ τῆς Αἰγίνης» 5 καὶ πλεύσας πρὸς σὴν ἢ ελο- 
πόννησον; τῷ τε Χαρικλεῖ καὶ ταῖς τριάκοντα ναυσὶ 
σὼν ᾿Αϑηναΐων ξυμμίσγει. καὶ παραλαβόντες, ? τῶν 
᾿Αργείων ὁπλίτας [τινὰς] ἐ ἐπὶ τὰς ναῦς, ἔπλεον $6 τὴν 
Λακωνικήν. καὶ πρῶτον μὲν τῆς ᾿Επιδαύρου σι τῆς 
4 Aeneas ἐδήωσαν" ἔπειτα, σχόντες t ἐς TOT uiu TIU 
vote τῆς ᾿Λακωνικῆς, ἔνα σὺ ἱερὸν τοῦ ᾿Απσόλλω- 


- γός 5écri, τῆς TE "γῆς ἔστιν ἃ ἐδήωσαν, χαὶ ἐτείχισαν 


ἰσυμῶδές τι χωρίον, iv, δὴ οἵ τε Εἵλωτες σῶν Λακε- 
δαιμονίων αὐτόσε ᾿αὐτομολῶσι, καὶ λῃσταὶ ἐξ αὐτῷ, 
ὥσπερ ἐκ τῆς Πύλου, ὡρπαγὴν ποιῶνται. καὶ ὁ μὲν 
Δημοσϑένης eo oc, ἐπειδὴ * ξυγκατέλαξε, TÓ χωρίον, 
ἐπέασλε; ἐπὶ τῆς Κερκύρας, ὅπως, καὶ τῶν Y ἐκεῖδεν 
ξυμμάχων qeu) xoay, * τὸν ἐς τὴν Σικελίαν πλοῦν 
^ ὁτιτάχιστα Ὁ σοιἥται ὁ δὲ Χαρικλῆς, περιμείνας» 
“ἕως TÓ χωρίον ἐξετείχισε, καὶ καταλιπὼν φυλακὴν 
/ 
αὐτοῦ, ἀπεκομίζετο. καὶ αὐτὸς ὕστερον σαῖς τριάκοντα 
γαυσὶν ἐπὶ οἴκου, καὶ οἱ ᾿Αργεῖοι ἅμα. “ 
κζ΄. ᾿Αφίκοντο δὲ χαὶ τῶν Θρᾳκῶν. σῶν μιουχιαιροφό- 
gay ἀφοῦ Διακοῦ γένους ἐς τὰς ᾿Αϑήνας πελτασταὶ 
* Καὶ ““λεύσας ig τὴν ΤΙελοσόννησον Ar. P Τῶν omittunt /r. C. ut et mox 
vive. Τινὰς abest etiam a. Reg. Cass. Dan. Aug. 3 Λιμήρας Cass. Augn- 
ess Gr. Λιμήρᾶς Aug. cireumfl.a m. rec. — * Κατ’ ἀντικρὺ Cass. ^ * "Eeri» 
Gr. t Αὐτσομολοῦσι Reg. u Abra» Zr. C. Dan. x [d est: σὺν vig 
ἰαυτοῦ στρατιώταις κατέλαξεν, καὶ ὑσοχείριον ἐποιήσατο. Vel, quod verisimilius : 
«εἴχει ξυγκατέλαξε. ZE. Port. Ἐρνκασίξαλεϊ in Codd. Mss. Sie Dan. "we 


κατίλαξε Gr. Y 'Exsi Zr. C. ? Τὸν iy τῇ Σικελίᾳ efr. C. Dan. ix Mosqu. 
? "Oct σάχιστα Cass. Reg. Aug. b ΤΙριεῖσαι Aug. Cass. et a prima manu 


Gr. deinde emendatum erat a7. 


Dan. Aug. 


trajecturus, ex. JEgina solvens, in 
Peloponnesum navigavit, et cum 
Charicle et triginta Atheniensium 
mavibus se conjunxit. Nonnullis et. 
iam Argivorum militibus in naves 
assumtis, agrum Laconicum peti- 
erunt, ἂς primum quidem Epidauri 
Limerze agrum in quadam parte va- 
starunt, deinde vero appulsi ad agri 
Laconici. oram, que est e regione 

therorum, ubi est Apollinis tem- 
plum, nonnulla illius agri loca va- 
starunt, et quendam locum Isthmo 
similem muniverunt, ut et Lacede- 
mioDiorum servitia illuc transfuge- 


4 τῶν Διαχκοῦ Zr. C. Lid. Flor. Bas. Mosqu. 


“Ὡς Marg. Ar. C. Cl. Reg. Cass. 
Tay Δακικοῦ 


rent, et inde latrones, ut ex Pylo, 
predatum irent. Atque Demosthe- 
nes quidem, postquam eum locem 
muro complexus munivit, in Corcy- 
ram trajecit, ut, assumtis illius re- 
ames sociis, in Siciliam quam .ce- 

errime navigaret. Charicles vero 
illic permansit, donec Demosthenes 
illum locum munivisset; et priesi- 
dio, illic relicto, postea et ipsé cum 
triginta navibus se domum recepit, 
et Argivi simul abierunt. 

97. Hac eadem «state, ex Thraci- 
bus etiam macherophoris, qui sunt 
ex Diaco genere, mille ac trecenti 
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ἐν τῷ αὐτῷ PN τούτῳ τριοικόσιοι καὶ χίλιοι, ovg ἔδει Bel. 
τῷ Δημόσϑένει i ες τὴν Σικελίαν * ξυμπλεῖν. οἱ δ᾽ s S. 
᾿Αϑηναῖοι, ὡς ὕστερον ἧκον, διενοοῦντο αὐτοὺς πάλιν οἰ. 
ὅϑεν ἦλϑον, ἐς Θράκην, ἀποπέμπειν. τὸ γὰρ ἔχειν U v. T 


Varr, 


πρὸς τὸν ἐκ ' τῆς Δεκελείας πόλεμον αὐτὰς, πολυτελὲς 541. 
€ ἐφαίνετο. δραχμὴν γὰρ τῆς ἡμέρας ἕκαστος ἐλάμ- 
Cove ἐπειδὴ γὰρ d Δεκέλεια, τὸ “μὲν TESTO) ὑπὸ 
E στρατιᾶς ἐν τῷ ϑέρει τούτῳ τειχισϑεῖσα, 
ὕστερον. δὲ φ, φρουραῖς. ὑπὸ τῶν πόλεων, κατὰ διαδογὴν 
T b ἐσιουσῶν τῇ χώρᾳ, brun iro; πολλὰ leer 
τοὺς ᾿Αϑηναίους, καὶ ἐν τοῖς πρώτοις χεημάτων T 
een aci Go reaimn Q3 oed € ἐκάκωσε T πράγματα. 


ερὸν μὲν γὰρ βραχεῖαι γιγνόμεναι αἱ ᾿εἰσξολαὶ, 
φὸν ἄλλον “χρόνον τῆς γῆς ἀπολαύειν οὐκ ξκώλυογ" τότε 


δὲ, ξυνεχῶς ἐπιπκοιγηρένων; χαὶ ὃ ^ μὲν καὶ πλεόνων 
», ὅτὲ δ᾽ εξ ἀνάγκης. τῆς liene φρδυρᾶς x0TU- 
ϑεούσης. τε τὴν ζώραν, καὶ λησφείαάς ποιε μένης, βασὶξ 


Schol. et "m Shu proba est vulgata lectio: nam A;& Θρῷκες fu- 
erunt gens nota inter T Thracice populos, Thucydides supra lib. 2. c. 96. post 
init. παρεκάλει δὲ καὶ τῶν ἐρεινῶν Θρακῶν πολλὰς τῶν αὐτονόμων καὶ μα χαιροφόρων, 
$i Ain καλοῦνται. Tes Δακιποῦ Cl.in marg. “ Συωπλεῖν Cass. Aug. — f Τῇ, 
deest Zr. Antea σρὸς σὸν d. Mosqu. ε ᾿Εφαίνετο ἐπειδὴ, omissis intesmediis, 
qua recens manus in marg, scripsit, Reg. ᾿Εφαίνεσο δραχμὴν γὰρ ἐπειδὴ Cass. 
cetera deinde in marg. scripta sunt. 2e. ye iv. γὰρ Aug. reliqua om. sed in 


ζ 


pra an. nee p Δεκελία onm. etmox 9529 ev. ^ gos 


peltati ere venerunt, quos jn rum spatio alia aliis per vices suc. 
Siciliam eum Demosthene navigare, cedentia agrum Zfticwm invadebant 
oportuerat. Athenienses vero, quod ac infestabant, Athenienses: magnig. 
ser et post Demosthenis discessum | detrimentis affecit, et in primis res 
venissent, i ipsos in Thraciam, unde illorum affixit et pecuniarum dire- 
bei renim statuerunt. Nam . ptione et hominom interitu. Nam 
etinere illius belli causa, quod ante quidem irruptiones, qus fie- 
gerebatur, sumtuosum bant, quod mon diuturnz essent, 
Videbatur Éorum enim singuli quo- non impediebant ZffAeniensés, ne re- 
mre ingulas drachmas accipiebant. liqua anni parte fructus ex agro suo 
dum enim, postquam primum perciperent : tune vero, quod con- 
quidem hac zstate ab universis La- tinenter obsiderent, et interdum qui- 
cedemoniorum copiis munita est, dem cum magnis copiis ewm invade-. 
deinde vero insessa est przsidiis a rent, * interdum vero cozente ne- 
civitatibus missis, quae certo tempo-  cessitate par presidium "regionem 
* Interdum vero solitum presidium, etiam necessitate cogente, regionem 
excursionibus preedabundum peragraret ete. 4caciws, Hups 
YOL, 111. p» 


Dell. 
Pelop.. 
an. 19. 
Olyme. 


91. 3 ΕΣ 
; ἐστέρηντον, καὶ ἀνδρωπόδων “λέον 4 δύο μυριάδες " ηὐ- 


ι φομολήκεσαν, "καὶ φούτων ἀολὺ μέρος χειροτέχναι 


94 OOYKYAIAOTY 

"λέως T παρόντος σοῦ ζῶν Λακεδαιμονίων, " Ayidus, 6 os 
"QUA ἐκ παρέργου τὸν πόλεμον xpi “μεγάλα οἱ 
᾿Αϑηναῖοι &GAcaTOVTO' τῆς τε γὰρ "χώρας ἁπάσης 


πρόξατόά, T& ἀάντα ἀπολώλει καὶ ? ὑποζύγια" ἑπποι 
TÉ, ὁσημέραι ἐξελαυνόντων τῶν ἱππέων, πρός T6 Th Δε- 
κέλειαν καταδρομὰς ποιουμένων, καὶ κατὰ σὴν P χώραν 
φυλασσόντων», οἱ μὲν ἀπεχωλοῦντο, ἐν γῆ ἀποκρότῳ τέ» 
καὶ “ ξυνεχῶς ταλουπωροῦντες, οἱ δ᾽ ὁ ἐτιτρώσκοντο. 

zn. "H T6 τῶν ἐπιτηδείων παρακομιδὴ s ἐκ τῆς Εὐ- 
oae, πρότερον ἔκ τοῦ chum, κατὰ γῆς διὰ τῆς 
T Δεκελείας " ϑῶσσον οὖσα, * περὶ Σούνιον, κατὼ Sa 
λᾶσσαν πολυτελὴς " ἐγίγνετο" σῶν TÉ πάντων ὁμοίως 
ἐπακτῶν ἐδεῖτο ἢ D] πόλις, καὶ; ἀντὶ v8 πόλις εἶναι; φρά- 
ριον κοτέστη. πρὺς ye φῇ imer" TL p ἡμέραν 
2,060 0, 2 διαδοχὴν οἱ οἱ ᾿Αϑηναῖοι φυλάσσοντες, τὴν δὲ νύχτα. 
καὶ ξύμπαντες, πλὴν τῶν ἱππέων, οἱ μὲν Y ἐφ᾽ ὅπλοις ποι- 


* [d est: σάνσων τῶν τῆς χώρας dans καρπῶν καὶ ὠφελμμῶν. 4E. Port. 
οὐ Ηὐσομόλησαν Dan. 9 "Yafwyi& sunt πάντα τὰ xvín καὶ ζῶα τὰ UTé 
ξυγὸν ἀγόμενα. Hie vero Thucydides boves solum: respiceré videtur. 4E. 
Port. Mox Διεκέλ. Mosqu. P Χώραν deest, adscriptum in marg. Gr. 
* Συνεχῶς Heg. Aug. d RAUM Cass. Mosqu. , Θάσσων Reg. Cass. 
Aug. t Tóri περὶ Σούνιον Οἱ. " ᾿Εγέίνισο Reg. Mosqu. * Τήν σε ἦμ. 
Gr. ^ Y Per ὅπλα hic intelligit stationem, in qua certa militum manus. 
pernoctabat, AE. Port. 


incursionibus iufestaret, et pr&das 


ageret, et Agis, Lacedseuroniorum 
rex, adesset, (qui non negligenter 


bellum administrahat) Athenienses. 
afficiebantur.. 


magnis detrhnentis 
Nam et universo agro privati erant, 
et servitiorum amplius quam viginti 
iuillia ad hostes transierant, Borum- 
que magna pars manuarias artes ex- 
ercebat : 
erant, et boves: et equi, quod ab 
equitibus, tum ad Deceleam excur- 
siones facientibus, tum omnem cir- 
cumcirca regionem tutantibus, quo- 
tidie agitarentur, partim quidem 


claudi fiebant, quod in aspero solo. 


£ravibusqug laboribus assidue vexa- 


oves etiam omnes amissre- 


rentur, partinr vero saüciabantur. 
28. Et commeatus, qui ex Eubca 
comportabantur, cum prius ex Oropo 
itinere terrestri per Deceleam citius. 
comportarentur, circum Sunium, iti-. 
nere maritimo magnis sumtibus in 
urbem importabantur, Et ceteris et-. 
idm onibus rebus advectitiis μας. 
ac psit commeatibus civitas indige- 
bát, *et quie prius urbs erat, tunc, 
in castellum eomiputata erat. Athe-- 
nienses enim, quod interdiu quidem | 
excubias ad murorum pinnas per 
vices agerent, noctu vero et universi, 
preter equites, * partim quidem in 
statione, ubi arma im promtu ha. 
bebant, partim vero supra muros, 


* /d verbum, Et pro eo, ut civitas esset, castellum facta erat. Steph. 
T Qui pártim quidem sub armis, partim vero Nene muros etc, fi. 


ilops. 


/ 


i 
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᾿οὔῤμενοι» οἱ δ᾽ ἐπὶ τοῦ τείχους, καὶ σέρους καὶ χειμῶνος Bell. 
δβιλοωσώρίντο, parra δ᾽ αὐτοὺς ἐπίεζεν, ὅτι δύο κεν, 
πολέμους * ἐ ἅμα. εἶχον. καὶ ἐς φιλονεικίαν. καϑέστασαν Ze 
Lon ἥν, πρὶν γενέσθαι, ἢ ἠπίστησεν ἄν τις ἀκού- U.c- 
eue: τὸ γὰρ; αὐτοὺς» πολιορκουμένους ^ ἐπιτειχισμῷ, 34. 
ὑπὸ Πελοποννησίων, μηδ ὦ ὡς. ἀποστῆναι biz Σικελίας, 

“ ἀλλὰ ἐκεῖ ἡξορακούδαρ. τῷ αὐτῷ τρόπῳ ἀντιπολίος- 
- Eis πόλιν tete ἐλάσσονα αὐτὴν T$ XU αὑτὴν τῶν 

μι AS mir, καὶ ! τὸν παράλογον τοσοῦτον ποιῆσαι τοῖς 
Ἕλλησι, τῆς δυνοίμεως καὶ τόλριης» ὅσον 8 κατ᾽ ἀρχὰς 

τοῦ πολέμου, οἱ μὲν ἐνιαυτὸν, οἱ δὲ δύο, οἱ δὲ τριῶν γε 
ἐτῶν, wÜsig αλείω χρόνον, ipe περιοίσειν αὐτοὺς, εἰ 

οἱ Πελοποννήσιοι ἐσξάλοιεν " ἐς σὴν χῶραν' ὥστε ἔτει 
ἑπτακαιδεκάτῳ μετὰ τὴν πεώτην ἐσξολὴν 2730» ἐς Xi- 
κελίωαν, ἤδη τῷ πολέμῳ κατὰ πάᾶντω τετρύχιωριένοι; 
καὶ ξόλερον οὐδὲν ἐλάῤἐω προσανείλοντο σοῦ | πρότερον 
ὑπάρχοντος ἐξ Πελοποννήσου. idi ἃ καὶ τότε, "ὑπό 

σε τῆς Δεκελείας πολλὰ βλαπτούσης, καὶ τῶν ἄλλων 
ἀναλωμάτων “μεγάλων προσπιπτόντων, ἀδύνατοι ἐ ἐγέ- 
γοντὸ τοῖς γρήμασι" καὶ τὴν εἰκοστὴν ὑπὸ τοῦτον τὸν 


* Eiyis ἅμα Hes. ^ *'E-btww.whR Reg. ὃ "Ex τῆς Yox. Gr. € "AAX 
deg Heg. Cass.Aug. ἃ Οὐδένα Cass. Gr. * "A9isaiuv Ar. C. CL. Gr. Aid. 
Flor. Bas. lI. Reg. Cass. Dan. Aug. f Vide Stephani Append. ad 


Seripta al. de Dial, Att. p. 157. fu. 
mox e; δὲ 255 in marg. Mosqu. et γε post vh d. 
post rursus εἷς Σικελίαν, ubi et Aug. 5s, et deiude II 
est: δ οὖς nam ad σηρεαινόμενον refertur. 
4r. C. Reg. Cass. Gr. Aug. δικελίας Mosqu. 


f Καταρχὰς Reg.Cass. Aug. Bas. 
b εἰς Fteg. Cass. et paullo 
ὃς uere Cass. — i Td 

. Port. k "Te σῆς 


gestate pariter et hyeme ercubias 
agerent, :rumnis conficiebantur, 
. Sed illud potissimum ipsos preme- 
bat, quod duo bella simnl sustine- 
Tent, Atque eo pervicacire prozressi 
$unt, quam nullas credi sset, si 
end eam audisset, quam ad eam 
eren Hs Nam, ipsos a Pe- 
loponnesiis munitione circumsessos, 
tamen ne sie quidem ex Sicilia de- 
*eedere voluisse, sed illic eodem modo 
obsidere Syracusas, urbem, 

se Athenis non inferio- 

AE ECT Grecorum opinionem 
fefcllisse, quam hujus belli Titio de 
ipsorum potentia et audacia conce- 
perant, (nam alii quidem, annum, 


alii vero, biennium, alii etiam, tri- 
ennium ; nullus vero, dintius eos 
bellum toleraturos, putabat, si Pe- 
loponnue:iüi irruptionemn in ipsoru» 
agrum fecissent ;) ut, anno decimo 
septimo post primam irruptionem, 
in Siciliam proficiscerentur, hoc bet- 
lo jam prorsas attriti, et alterum 
bellum praterea susciperent, non 
levius priore, quod a Peloponnesiis 
illatum jam sustinebant. Propter 
quz, et multa detrimenta, que a 
"Decelea tunc accipiebant, simui et- 
iam propter alios magnos sumtus, 
quos pro variis occasionibus, qug 
occurrebant, facere cogebantur, ad 
maximam pecunig iopiam redacWt 
n2 


Fell, 
Pop P. 
an. I9. 
Olymp. 
91. 3 
U.C. 

arr. 


341, 


$6 


χρόνον ἱ τῶν χατὰ doni fiat ἐνεὶ τοῦ φόρου τοῖς ὑπη- 
πόοις ἐποίησαν, πλείω νομίζοντες ὧν σφίσι Xena 
οὕτω προσιέναι. αἱ μὲν γὰρ δαπάναι οὖγ, ὁμοίως καὶ 
πρὶν, ἀλλὰ πολλῷ μείξες, καδέστασαν, δ᾽ 002 καὶ pt 
ζων ὁ πόλεμος ἦν' αἱ δὲ πρόσοδοι "^ ἀπώλλυντο. 

xS. Τοὺς οὖν Θρᾷκας; τὸς τῷ j Δημοσθένει " ὕστε- 
οἤσαντας, διὰ τὴν παροῦσαν ἀπορίαν TOW χρημάτων, 
£g βελόμενοι δαπανᾷν, £0 U6 — προστάξαντες 
πορίσαι αὐτοὺς ᾿Αμὠτρεφεῖ, καὶ 5 εἰπόντες, ἅμα, ἐν τῷ 
παράπλῳ (ἐπορεύοντο γὰρ ài ? Εὐρίπου:) καὶ τοὺς σπο- 
λεμίους, ἤν vi δύνωντωιν» CUT. αὐτῶν βλάψαι. ὁ δὲ ἐς 


ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


ey Τάναγραν ἀπεξίξασεν αὐτοὺς, καὶ ὡρποωγῆν TivtS 


9 ἐποιήσατο E σάγους, καὶ ἐκ Χαλκίδος τῆς Εὐ- 
ξζοίας ἐφ᾽ ἑσπέρας διέπλευσε σὸν Εὔριπον" καὶ ὠποξι- 
ξάσας t d τὴν Βοιωτίαν, ἦγεν αὐτοὺς ἐπὶ * Μυκαληδ- 
σόν. καὶ τὴν μὲν νύκτα AGO, πρὸς σῷ Ἑρμαίῳ ηὐ- 
λίζετο" (ἀπέχει δὲ τῆς Μυκαλησσοῦ ἑκκαίδεκα μά- 
λιστῶ στωδίους") ἅμα δὲ τῇ ἡμέρῳ τῇ πόλει προσ- 
ἔκειτο, οὔσῃ pue n καὶ αἱρεῖ, ἀφυλάκτοις TÉ ἐπὶ- 


V τοῖς κατὰ ϑέάλασσαν ὑπηκόοις ἐνεὶ σοῦ φόρου ἐποίησαν ΟἹ. τὸν κατὰ ϑάλ. 
Res. Aug. τῇ Mosqu.. Τὴν κατὰ 94^. Cass c" ᾿Ασώλλυντα, Mosqu. 

^ Ὑσσερήσ, Αὐρ'. ἃ corr. mut. in s». ὁ Inter alia, quee prorsus a Greeci 
Sermonis consuetudine abhorrere falso putantur, occurrit verbum εἰπεῖν pro 
jubere : cujus usus Z'hucydidi familiaris, cui nihil enm literis Hebraicis S 
quarum imitatione sumtus esse creditur,) commercii fuisse, constat, 'Vi 
Stephani Append. ad Scripta al. de Dial. Att. p. 199. Huds, — P SH. Xax- 
κιδικοῦ, Idem. Εὐρία'πον Cass. εὐρία', Aug. altero w a corr. eraso, “4 ᾿Ἐσοιή- 
σαντο Zr. C. Dan. τ Διατάχους Ald. lor. Bas. Steph. |. Reg. Cass. Aug. 
* Μυκαλισσὸν Reg. etsic in seqq. Mox μὲν abest Mosqu. 


sunt. Et per id tempus tributi loco ctione (nam per Euripum transi- 


vicesimam mercium, qui mari ve- 
hebàntur, populis imperio suo sub- 
jectis imperarunt, sperantes, se ma- 
jorem pecunie vim hac ratione con- 
fecturos. Nam impense quidem, non 
quales ante, sed longe majores fie- 
bant,quo etiam majus bellum exsiste- 
bat: proventus vero amittebantur. 
29. Thraces igitur, qui ad Demo- 
sthenem non satis mature venerant, 
propter presentem inopiam pecu. 
ni, cum sumtus facere nollent, sta- 
tim dimiserunt ; eosque deducendi 
negotium Diitrephi dederunt, eique 
preeeperunt, ut in ipsa praterve- 


bant) hostibus etiam, si «qua ratione 
possent, illorum opera usus noceret. 
Hic autem. ipsos ad "Tanagram edu- 
xit, et preda nonnihil raptim egit, 
et sub vesperum ex Chalcide Eubcese 
trajecit Euripum. Ipsosque in: Boeo- 
tiam expositos adversus Mycalessum 
duxit. Et illam quidem noctem ad. 
Mercurii fanum clam Aostibws sub- - 
sidens transegit, (Hoe autem a My- - 
calesso distat sexdecim circiter sta- - 
dia. Sed prima statim luce urbem, — 
que ampla erat, invasit, Quod au- .- 
tem homines custodum przsidio nu- 
datos invasisset, ac eos, qui nop su- 
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πεσῶν, καὶ ὠπροσδοκήτοις, μὴ » vore " τινὰ σφίσιν Bell. 
ὠπὸ ϑαλάσσης, τοσοῦτον ἐπαναξάντα, ἐπιϑέσϑαι, TOU ἜΝ τ 
ἄἀσγενοῦς ὄντος» καὶ ἔστιν ἧ καὶ πεπτωκότος, (LI 
τοῦ δὲ " βραχέος θΘαοδομημένου, καὶ πυλῶν ἅμα, διὰ 
τὴν ἄδειαν, εἰνεῳγμένων. ᾿ἐσπεσόντες δ "vé Θρᾷκες 5 
ἐς τὴν Μυκαλησσὸν, τάς τε οἰκίας καὶ τὰ ἱερὰ ἐπόρ- 
Sov», καὶ cbe! ἀν ρώπους ἐφόνευον, φειδόμενοι οὔτε 
οὔτε γεωτέρας ἡλικίας, ἀλλὰ πάντας 
ἘΣ ὅτῳ ἐντύχοιεν, καὶ παῖδας καὶ γυναῖκας πτείνον- 
τες» καὶ προσέτι "καὶ ) ὕγια, καὶ ὅσα ἄλλα Sp 
ψυχα ἴδοιεν. τὸ γὰρ γένος * τὸ τῶν Θρᾳκῶν, * ὅμοιος 
τοῖς μάλιστα T0) βαρξαρικοῦ, béy ᾧ ὧν “ϑαρσήσῃ; 
φονικώτατον ἀξστί. καὶ τότε ἄλλη ὅτε ταραχὴ οὐκ 
ὀλίγη, καὶ ἰδέα. πῶσα Lord ὀλέϑρου" καὶ ἐπι- 
πεσόντες διδασκαλείῳ παίδων, ὅπερ μέγιστον ἣν αὐτόϊι» 
καὶ ἄρτι ἔτυχον οἱ παῖδες ἐσεληλυδότες, πατέκοψαν 
iine: καὶ ξυμφορὰ τῇ πόλει πώ Εοἰδηρμοῷς δ ἥσ- 
ea» ὃ μιῶλλον ἑτέρας i ὠδόκητός τε ἐπέκεσεν k αὕτη καὶ 


δεινή. 


* Tn; Mosqu. et a correct, Aug, Τινὲς et mox ἐσαναξάντας Reg. 'Evasatd5- 
σας etiam Cass. Auz : Mosqu. " [ta Aug. et Gr. ex emendatione, quod fu- 
erat βραχίως. d "Roweitoru Zr. "οἱ ἄνδρε ἐς Ο. *Kziomittunt 4r. €. 
3 Τεγονὸς Gr. * Τὸ deest A/d. Bas.  * Ogni τοῖς etc. Marg. C. CL. Gr. 
Priscian. Ald. Flor. Bas. Steph. 1. Ὅμοια τοῖς φονικοῖς δηλονότι μάλιστα εἴς. 
4r. Quam lectionem ex glossemate aliquo, ad oram libri adposito, in tex. 
tum irrepsisse, | constat. Huds. Ὅμοια «οῖς Reg. Cass. Id est, ὅταν, 

χρόνῳ. Vide Figeri Idiotism. Cap.9. Sect. 3. uds. * Θαρσῇ 

ἀλλ Nosqu 4r. Ree Ἔστιν Gr. Aug. « Tc deest Reg. Antea 

d p. ἄλλη f Καϑιστήκει Reg. Cass. Auc. ε οὐδὲ gud; Seres 

b MAI "omittunt Zr. €. Dan. Mosqu. i ^ ADS 7: C, 
ἐψε Abr Gr. Αὐτῇ Aid. Flor. Bas. 


cunque alias animantes vidissent, 


spicabantur, ullos unquam tantum 
. kera mari in loca mediterranea fa- 
cturos, ut se invaderent, cepit, quod 
— infirmus esset, et n" qui- 
collapsus, partim vero humiliter 
tedificatus, simul etiam quod porte 
ropter securitatem essent apertz. 
— in hane urbem irru- 
privatas et sacras sedes diri- 

peine ΣΝ ipsos homines interficie- 
mec senili aut juvenili ztati 
parcentes ; sed omnes, ut in unum 
quemque incidebant, et pu- 
eros et feminas interficientes ; quin- 
süam preterea jumenta, et quas- 


Nam 'Thracum gens, (quales esse 
solent nationes maxime barbarz,) 
quum fiduciam animo concepit, cze- 

dis est avidissima. Quare cum alia 
perturbatio non exigua tunc exstitit 
in hac urbe, tum etiam omne ciedis 
genus. Nam, irruentes etiam in 
puerorum ludum, qui maximus illie 
erat, et pueri in eux modo erant in- 
gressi, omnes coneiderunt. Atque 
ista clades universsz civitati adeo gra- 
vis adeoque inopinata contigit, ut 
nullam aliam ^ graviorem et magia 
inopinatam acceperit, 
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Xx Qi ài Θηδαῖοι;, aia, &Corduy, καὶ κατά- 
λαβόντες ! προκεχωρηπότας. ἤδη τοὺς Θρᾷκας οὐ πολὺ, 
σήν τε λείαν. οἰφοίλοντο, καὶ αὐτοὺς m φοξήσαντες» 
᾿ καταδιώκουσι emi τὸν. Ἐύριπον καὶ σὴν ϑάλασσαν, οὗ 
αὐτοῖς τὰ πλοῖα, ἃ "ἤγαγεν, ὥρμοει.. καὶ ὠποκτείνου-. 
σιν αὐτῶν ἐν τῇ ἐσθάσει " τοὺς πλείστους, οὔτε ἐπίστα- 
μένους. γεῖν' τῶν τε ἂν τοῖς πλοίοις» P ὡς δώρων. σὰ ἐν τῇ 
γῇ» " ὁρμισάντων ἔξω TOU " ζεύγματος τὼ πλοῖα. ἐπεὶ 
ἐν ys τῇ ἄλλη ἀγα χωρήσει οὐκ ἀτόπως οἱ ᾿Θέᾷκερ πρὸς 
χὸ τῶν Θηξαίων i ἱππικὸν, ὅπερ. πρῶτον προσέκειτο, ' * ego- 
exSéovrég TÉ καὶ ξυστρεφόμενοι ἐν ἐπιχωρίῳ τάξει, 
T7) φυλακὴν ἐποιοῦντο" PT ὀλίγοι αὐτῶν τ ἐν τούτῳ 
διεφ)άρησαν' μέρος δέ vi καὶ ἐν τῇ πόλει αὐτῇ δὲ 
ὡρπαγῆν ᾿ἐγκαταληφοὲν ἀπώλετο. οἱ δὲ ξύμπαντες 
φῶν Θρᾳκῶν, πεντήκοντω καὶ διακόσιοι, ἀπὸ pt 
σίων καὶ χιλίων, ἀπέδανον. δ διεφίειραν ἃς καὶ τῶν 
Oma καὶ" τῶν ἄλλων, oí ξυνεροήπησαν,. ἐς 64001 
Προσπεχωρηκήφας Cl. m Fo YE C. Dana. a "Ἡγῶγον Reg. 
9 Va oe per Hyperbolen dictum pro σολλοὺς, quum ex mille et ducentis 
"Thracibus, ducenti et quinquaginta solum ceciderint. Vel per σοὺς “λείσσες 
intelligit «οὺς ig và) qoia ἐσδαίν»ειν ἐϑέλοντας καὶ νεῖν οὐκ ἐπισταμένους. ZE. Port. 
τοὺς πλείους in Codd. MSS. ita Dan. P Ὡς ἑώρων τὴν φυγὴν, dvo. Marg. 
4 Ὁρμησάνπων Reg. Mosqu. * [ta vertit Palla, quasi legeretur urea 
non ζεύγμαςος. "Efe τοξεύματος Gr. Ημαθ. 5 Τροσεκϑέοντες καὶ etc; Air. 
Ti abest etiam a Aeg. Cuss. Dan. Gr. Mosqu. Aug. qui id. συσσρεῷ. cai 
aug) potius, quam. ἐπιχωρίῳ, legisse videtur Falla. Huds. * [dest: ἐν 
τοιαύσῃ τῇ εὐκόσμῳ ἀναχωρήσει. Nel: διὰ ποιαύτην σὴν εὔκοσροον ἀναχώρησιν, καὶ 


ἀχριξῆ φυλακὴν, ἣν ἐποιοῦντο /E. Port. x ᾿Εγκαταλεφϑὲν Reg. 4. Y» Au* 
φϑάρησαν dr. Mox ξυνιθρήϑεισαν Mosqu. et ἱππέας μάλιστα. uo 


' 80. Thebani vero, cum rem cogno- 


et in catero itinere, 'Thraces non 
vissent, ad opem urbi ferendam ac- 


incomposite adversus "Thebauorum 


eurrerunt; et nacti Thraces: jam 
non longe progressos, et predam 
ípsis eripuerunt, ipsosque perterri- 
tos persequi cceperunt ad Euripum 
usque, et ad mare,.ubi stabant ipso- 
rum naves, que ipsos vexerant, Et 
ipsorum plurimos, dum x«ves aon- 
scenderent, neque matandi peritos, 
interfecerunt: iis, qui in navibus 
erant, cum vidissent ca, quz in terra 
gerebantur, naves extra Euripi pon- 
tem marisque fauces in altum edu- 
ventibus, ^* Nam in alio receptu, 


equitatum, qui primus ipsos invase-« 
rat, procurrentes, et conglobati or- 
dinem patrio more servantes, sese 
defendebant. Et pauci ipsorum pro^ 
pterea perierunt ; queeduin vero ipso« 
vum pars, que in urbe, dum prem. 
daretur, deprehensa fuerat, interiit, 
1n summa vero, ex mille et trecentis 
'Fhraeibus, omnino ducenti et. quin- 
quaginta ceciderunt. Ex Thebanis 
vero, et aliis, qui ad. opem JMycales- 
sii$ ferendam convenerant, viginti 
circiter, tam equites, quam simul 


* Quoniam in alio receptu Thraces ete. ae defendebant, pauci T 


ete. pars vero ete. Hups, 
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τα ἱππέας τε καὶ ὁπλίτας ὁμοῦ, καὶ Y Θηξαίων Bal. 
τῶν “Βοιωταρχῶν, "ten τῶν δὲ Νυχαλησσίων κω, 
Ἱμέρος τὶ ἀπαναλώδη. ὃ τὰ μὲν κατὰ τὴν Μυκαλησσὸν, E 
má χξησαμένων, οὐδενὸς, ὡς ἐπὶ μεγέϑει» σῶν κατὰ U.C 
σὸν πόλιεριον ἧσσον ὀλοφύρασϑαι ἀξίῳ, τοιαῦτα ξυνέξη. sax. 
"Aw. “Θ᾽ δὲ: Δημοσϑένης, τότε ἀποπλέων "ix τῆς 
Κερκύρας μετὰ τὴν ἐκ τῆς Λακωνικῆς τείχισιν,, ὁλκάδα 
ὁρμοῦσαν ἐν *Ouz τῇ Ἠλείων ὁ λαξῶν, ἐν 5 οἱ Ko- 
eom ὁπλῖται ἐς τὴν Σικελίαν ἔμελλον περαιοῦσθαι, 
αὐτὴν μὲν διαφϑ είξει" "oí δ᾽ tw? ἀποφυγόντες, 
ὕστερον λαβόντες ἄλλην, ἔπλεον. καὶ μετὰ 7870 ἀφι- 
πόρενος ὁ Δημοσθένης t ἐς τὴν Z&xwSgo καὶ * Κεφαλ- 
Δηνίαν, ὁπλίτας τε παρέλαξε, καὶ ἐκ τῆς Ναυπάκτου 
τῶν Μεσσηνίων μετεπέρμψατο" καὶ ἐς τὴν ἀντιπέρας 
ἤπειρον τῆς ᾿Ακαρνανίας διέξη, i ἐς | ᾿Αλυζίαν 7t καὶ 
᾿Ανακτόριον, ὁ 0 αὐτοὶ εἶχον. ὄ ὄντι δ᾽ αὐτῷ περὶ ταῦτα ὃ 
Ἐὐρυμέδων ὠπαντῷ, ἐπ τῆς Σικελίας ἀποπλέων, ὃς 
τότε τοῦ χειμῶνος, τὰ χρήματα ἄγων τῇ στρατιᾷ, 
ὠπεπέμφϑη, καὶ ἀγγέλλει τά τε ἄλλα, καὶ ὅτι 

, rtl σῶν Busr. Gr. z Bauevdex 


V da 


c Hz»e 
à Astor omittunt atr. ^y Cr. Gr. Ald. Bas. 

ε οἱ Nh ὦ Ar. 
h Μεσηνίων c. à 


gravis armature milites, una cum 
i honda 'Thebano, uno ex Beo- 
tarchi drei dered Thracibus interfecti fue- 
vero pars quze- 
e absumta fuit. Atque hie qui- 
dem fuit exitus cladis, quam Myca- 
lessus accepit, quz pro civitatis ma- 
gnitudine non minus est deploranda, 
quam ulla alia, quz in hoc bello ac- 
ciderit. 


: 81. Demosthenes vero, tune Cor- 

; "m€ solvens, post illam Decelee mu- 
ionem in agro Laconico 

onerariam navem Phiz Eleorum in 

statione nactus, in qua gravis arma- 

turz milites Corinthii in Siciliam 

erant trajecturi, ipsam quidem eor- 


factam, 


rupit; viri vero elapsi, et mox aliam, 
onerariam riavem nacti, eo transmi- 
serunt. Postea vero Demosthenes in 
Zacynthum profectus et in Cephal- 
leniam, iine gravis armatur: mili- 
tes assumsit, et Messeniorum partem 
Naupacto arcessivit; atque in op- 
positam Acarnaniz continentem tra- 
jecit, et Alyziam, et Anactorium, 
quod ipsi AtÀeniensestenebant. Ipsi 
autem cireum hzc loca agitanti oc- 
currit Eurymedon, ex Sicilia re- 
Tseans, qii tunc hyeme cum pecunia, 
quam ad exercitum "ferebat, i/lwc 
mjssus fuerat. Hic autem ipsi nun- 
tiavit, cum alía, qué viderat, tum 
etiam, se, dum jam esset iu ipso na- 
p4 
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xm vüsoiTO κατὰ πλοῦν ἤδη ὧν, τὸ Πληριρύρερν ὑπὸ τῶν 
an. 19. Συρακουσίων $0) 0206 . ἀφικνεῖται δὲ | καὶ Κόνων παρ᾽ 
"2 "αὐτοὺς, ὃς "exe Ναυπάκτου, ὠγγέλλων, ὅτι αἱ πέντε 


οἱ. 
U.C. καὶ εἰκοσι νῆες τῶν Kognian, αἱ σφίσιν αἀν)ορμοῦσαι, 


sab οὔτε " καταλύουσι σὸν φόλλριοι. γαυμιωχ εἶν 7$ μέλε 
λουσι" πέμπειν οὖν " ἐκέλευεν ? αὐτοὺς γαῦς, ὡς οὐγ, 
Pj ἱκανοὺς ὄντας δυοῖν “ δεέσαις εἰκοσιν ταῖς ἑαυτῶν πρὸς 
σὰς ἐκείνων πέντε καὶ εἰκοσι wu putt iv. σῷ μὲν οὖν 
Κόνων, δέκα ναῦς ὃ Aporte καὶ ὁ Εὐρυμέδων, σὰς 
"ἄριστα σφίσι πλεούσας, &Q ὧν. αὐτοὶ eis ξυμ- 
πέμπουσι πρὸς τὰς ἐν τῇ Ναυπάκτῳ" αὐτοὶ δὲ " τὰ 
περὶ τῆς στρατιᾶς σὸν ξύλλογον ἡτοιριώζοντο' Εὐρυμέ- 
δὼν μὲν, ἐς τὴν Κέρκυραν πλεύσας, ἡ καὶ πεντεκαίδεκα, 
T& ναῦς πληροῦν κελεύσας αὐτοὺς.» καὶ ὁπλίτας MATO 
λεγόμενος" (ξυνῆρχε γὰρ ἤδη Δημοσϑένει, οἰποτραπὸ- 
μενος; ὥσπερ καὶ " ἡρέδη' ) Δημοσϑένης δ᾽ & ἐκ τῶν περὶ 
τὴν ᾿Ακαρνανίαν χωρίων σφενδονήτας * σε καὶ ἐκοντι- 
στῶς ξυναγείρων. 


| Καὶ ὁ Κόνων Gr. Καὶ Κώνων Reg. m Jd est : καταλύσασαι σὸν πόλεμον, 
ἐκεῖθεν ὦ Sx L7 7 ὥσι. Vel: σὸν πόλεμον σοιούμεναι οὐ παύονται, ἀλλ᾽ ἐκεῖ μένουσαι 
ἀεὶ πολεμσιν. Port; n ᾽᾿Εκίλευσεν Aeg. Gr. 9 Scil. σὸν AnjorStvn 
καὶ σὸν Εἰκυμίδεγτα. ZE. Port. P 'Ixavés οὔσας Zr. C. Cl. Gr. Ald. Flor. 
Bas. Reg. Cass. Dan. Aug. 4 Δεσύσας εἴκοσι τὰς Cl. Ἑἴκοσι etiam Cass. 
Gr. Aug. r ᾿Αρίστας Reg. Cass. Aug. Mosqu. * Idest: σὰ πρὸς σὴν 
στρατείαν ἡποιμάξοντο καὶ σπρασιώτως ξυνίλεγον. ZE. Port, t Καὶ πένσε καὶ 
δέκα ναῦς dr. C. Καὶ πένσε καίδεκα νωῦς Gr. Ts etiam abest a eg. Cass. 
Dan. Mosqu. ἃ [ta vertit Zalla, quasi ἐῤῥήθη legeretur. Huds. * Te 
deest 4r, Antea σφενδονίσας Basil. — 


bebant, cum ipso Conone miserunt 


vigationis cursu, audisse Plemmy- 
rium a Syracusanis receptum, Pre- 
terea Conon etiam, qui Naupaeto 
preerat, ad ipsos venit, nuntiatu- 
rus, quinque et viginti Corinthio- 
rum naves, qu:P in statione sibi op. 
posita stabant, neque finito bello 7. 
linc discedere, et prelium navale 
commissuras esse. Ipsos igitur na- 
ves ad se mittere jubebat, quod cum 
suis duodeviginti navibus impares 
essent ad conflizendum cum hosti- 
um quinque et viginti navióus. De. 
mosthenes igitur et Eurymedon, de- 
cem velocissimas ex iis, quas ipsi ha- 


ad illas qua Naupacti erant. *Jpsi 
vero res ad illam expeditionem ne- 
cessarias apparabant, copiasque co- 
gebant. Atque Eurymedon quidem 

in Corcyram profectus, jussit ipsos 
Corcyreos instruere quindecim na. 
ves: et'gravis armaturz milites de- 
legit. (nam aversus ab instituto na- 
vigationis cursu, quo Athenas pete- 
bat, j jam una cum Demosthene i impe- 
rium gerebat, quemadmodum etiam 
delectus fuerat.) Demosthenes vero 
ex locis, qud? circum Acarnaniam e- 
rant, funditores et jaculatores coégit, 


* Ad delectum agendum se conferunt. Palla. Ipsi, ut exercitus fron 


retur, pararunt. //cacius. ups. 
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«λβ΄. Οἱ δ᾽ ἐκ τῶν Συρακουσῶν, τότε μετὰ vi» τοῦ Bell. 

IE ἅλωσιν πρέσξεις, οἰχόμενοι ἐς τὰς πόλεις» e 

ἐπειδὴ i ἐπεισάν τε, καὶ ξυναγείραντες d ἄξειν TY 

τὸν στρατὸν, ὁ Νικίας, * προπυσόρενος, πέμπει ^ic σῶν vé 

Σικελῶν τοὺς τὴν δίοδον ἔχοντοις, καὶ ξυμμάχους, 341. 

b Κεντόριπάς τε καὶ ᾿Αλικυκαίους, καὶ ἄλλους, ὅπως 

μὴ " διαφήσωσι τοὺς ᾿Ξολεριίους, dM, ξυστραφέντες, 

κωλύσωσι δι ἐλ Ὁ εἶν" ἄλλῃ γὰρ αὐτοὺς οὐδὲ πειράσειν" 

᾿Ακραγαντῖνοι γὰρ οὐκ ἐδίδοσαν διὰ τῆς ἑωυτῶν ὁδόν. 

πορ ορευομένων δ᾽ ἤδη σῶν ὃ Σικελιωτῶν, οἱ Manes xc. 

ὥπερ ἐδέοντο οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ἐνέδραν τινὰ “τριχῆ ποιη- 

σαάμμενοι, ἀφυλάκτοις, τε καὶ ἐξαίφνης € ἐπιγενόμενοι, à:- 

ἔφϑειρ αν ἐς ὀκτακοσίους μάλιστα, καὶ τοὺς Ξείσξ 
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εἰς» 
TZ» ἑνὸς τοῦ Κορινϑίου, πώντας. οὗτος δὲ τοὺς δια- 
φυγόντας ἐς πεντακοσίους καὶ χιλίους ἐκόμισεν ἐς τὼς 
Συρακούσας. 

AY . Koi E τὰς αὐτὰς ἡμέρας καὶ οἱ Καμαρι- 
γαῖοι ἀφικνοῦνται, αὐτοῖς βοηδοῦντες, ἱ πεντακόσιοι μὲν 
ὁπλῖται» 5 τριακόσιοι δὲ ἀκοντισταὶ, καὶ τοξόται τρια- 


* τχυϑόμενος CI. 


. Y Τοῦ deest Reg. Cass. Aug. 


* "Ez τῶν Dan. Mosqu. 


b Κεντύριπάς ví καὶ ᾿Αλικυαίους Cl. Gr. Ar. Mid. Bas. Κεντόριτάς τε καὶ 'AAxU- 


«ἴους C. Mosqu. 
non ᾿Αλιχυαίους. 
p. 39. 314. Huds. 


ὁπλίσαι Mosqu. δ Auzxéne Gr. 


85, At Syracusanorum lezati, qui 
tunc, post Plemmyrium expugna- 


fum, varias Sicilie civitates adie-- 


rant, cum, quod petierant, ipsis per- 
suasissent, et copias, quas college- 
rant, Syracusas essent ducturi, Ni- 
cias, qui rem przsenserat, mittit ad 
illos Siculos, qui transitum tenebant, 
et eum ad Centoripas et Alicyczos, 
tum etiam ad alios socios, ne patian- 
tur hostes per suos fines iter facere, 
sed. os congregati transire prohibe- 
: nee enim eos alia via transire 
conaturos. Agrizentini enim iter 
apsis per suum agrum dare nolebant. 


Κεντοριπίνους τε καὶ ᾿Αγυριναίους rescribendum, censet C/u- 
verius. Vide 4nnott. Huds. ᾿Αλικυαίους Reg. Cass. Aug. 
* ᾿Αφήσουσι Ar. C. διαφήσουσι Aid. Flor. Bas. Reg. 
Cuss. Gr. Aug. nec non χωλύσουσι mox. 


᾿Αλικναίσυ; Gr. 


3 Vide Cluverii Siciliam Antiq. 


* Tex omittunt Zr. C. Οἱ. Gr. Reg. Cass. Dan, 
Aug. Mosqu. In Cass. rec, manus inter ἐνέδραν et «us scripserat. 


f Tea, 


Cum autem Sicilienses jam iter fa- ἡ 
cerent, Siculi, que um 
Atheniensibus orabantur, tribus in 
locis insidias collocarunt, et illos in- 
cautos ac ex improviso aggressi, ad 
octingentos ferme occiderunt, om- 
nesque legatos, praeter unum Corin- 
thium, Hic vero eos, qui elapsi sunt, 
ad mille et quingentos, Syracusas 
deduxit. 

33. Per eosdem dies, Camarinzi 
etiam, qui opem ipsis Syracusanis 
ferebant, quingenti gravis armaturze. 
milites, et trecenti jaculatores, toti- 
demque sagittarii Syracusas perve- 
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n5 ow κόσιοι. ἔπεμψαν δὲ χαὶ οἱ Γελῶοι S ναυτικόν. τε ἐς 
Ὅν. 19; πέντε ναῦς» καὶ ἀκοντιστὰς "τετρακοσίους, καὶ ἱπ- 
bs σέας διακοσίους. σχεδὸν ! os 5 τοι ἤδη πῶσα 7 Zi 
U. C. κελία, πλὴν ᾿Ακραγαντίνων, (7 οὗτοι δ᾽ οὐδὲ py ἐσέ- 
34. £o ἤσαν" ) οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐπὶ σοὺς ᾿Αϑηναίους;, μετὰ τῶν 


Συρακεσίων, οἱ πεότερον περιορώροενοι; 'ξυστάντες ἐξοή- 
Sou». καὶ οἱ μὲν “Συρακούσιοι, ὡς αὐτοῖς τὸ ἐν τοῖς 
Σικελοῖς πάϑοος 8 ἐγένετο, "ἐπέσχοντο eius φοῖς ᾿Αϑη- 
γαιίοις spo ig ὁ δὲ. Δημοσϑένης n xoi Εὐρυμέδων, 
ἑτοίμης. ? ἤδη τῆς στρατιᾶς οὔσης ἐκ τῆς Κερκύρας 
καὶ ἀπὸ τῆς ἠπείρου, ἐπεραιώνησαν ξυμπάσῃ τῇ στρα- 
vi σὸν ᾿Ιόνιον eT ἄκραν ᾿Ἰαπυγίαν' καὶ δρμηδέντες 
αὐτόϑεν, κατίσχουσιν ἐς τὰς ῬΧοιράδας νήσους lezv- 
γίας" καὶ ἀκοντιστάς σε τινὰς τῶν À Ἰασύγων, πεντή- 
ZOVTO, καὶ ἑκατὸν, τῷ C ΜΑΣ ἀναξιξά- 


t Idest: ἔπεμψαν στρατιωσῶν. ναυσικὸν πλῆθος và σπένφε γαὺς ἐκαληφοῦν δυνά- 


μενον. Vel, νωυφικὸν σαρασὸν ἱκανὸν πρὸς σὸ πέντε ὌΝ — scil. ὠκοντισσὰς 
τεπρακοσίους καὶ ἱππέας διακοσίους. 2. Port. Testen Reg. Mosqu. 
? Τάρ σι dr. C. ΟἹ. Gr. Ald. Flor. Bas. Reg. RS. chol. Aug. k οὗτῳ 


δὲ οὐδὲ C. 


στάντες Cass. 


Οὗτοι δὲ non agnoscit Zr. |! πύμπσαντες Ar. in marg. uy- 
m ᾿Ἐπέσχον 7) εὐϑέως a recenti emendatione Cass. ᾿Ἐσπέσχον 
τοευϑέως Gr. π᾿ Καὶ ὁ Εὐρυμέδων Cass. ο "HÀ, deest Gr. «. eve. ἤδη οὔσ. 
Mosqu. P Cluverius, hasce insulas ad ipsum 'Tarentinsz urbis portum, 
in conspectu Metapontii et ostii amnis Bradani positas fuisse, censet, Ital. 
Antiq. p. 1395. Sed Cesaubonus in suis ad Strabonem notis p. 122, existi- 
mat, XogéDug νήσους (quarum meminit T'hucydides) esse φῶν Ἰαπύγων ἄκρας 
εἶτ᾽ de quibus Strabo p. 261. Huds. 3 ᾿Ασύγων Mosqu. T Μεσασίου 
b C. Universa lapygia in tres partes olim divisa erat, quarum Messapia 
peninsula continebatur, quz a Tarento ad Brundusium mari Ausonio Ionio- 
que jungitur. —Vide C/uverii Siciliam Antiq. p. 1227. Huds. Mirasríos 
γι 


1 


nerunt. * Miserunt et Geloi copias 
2d quinque naves explendas, et jacu- 
latores quadringentos, et equites du. 
eentos. Jam enim omnis propemo- 
dum Sicilia arma consociavit, prater 
Agrigentinos, (isti enim in partibus 
non erant, sed se medios gerebant ;) 
eeteri vero, etiam, qui hactenus belli 
eventum cireumspicientes exspectas- 
sent, conspiratione facta, Syracusanis 
auxilium adversus Athenienses fe- 
rebant. Atque Syracusani quidem, 
quod cladem istam apud Siculos ac- 


cepissent, ab Atheniensibus proti- 
nus invadendis abstinnerunt. De. 
mosthenes vero et Eurymedon, cum 
exercitus ex Corcyra et ex conti- 
nente collectus jam paratus esset, 
cum universis copiis Ionium «re 
trajecerunt, e£. appulerunt ad pro- 
montorium lapygiam. Hine vero 
ec. ad Cheradas lapygis insu- 

as appulerunt. Et paucos quosdam 
Iapygum jaeulatores Messapie' gen- 
tis, numero centum et quinquaginta, 
in naves imposuerunt, Et renovata 


^ Geloi quoque classem quinque navium miserunt, et jaculatores ete. 


Afeacis. H UDS. 
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ζονται ἐπὶ τὰς ναῦς" καὶ, τῷ P "Agra (ὅσπερ * καὶ τὰς Bel. 
ἀποντιστὰς, δυνάστης ὧν, παρέσχετο αὐτοῖς) à ἀνανεω- en 
σάμενοί σα παλαιὰν φιλίαν, ἀφικνοῦνται ἐς Μετα- Ὅιω,. 
“όντιον τῆς Ἰταλίας" καὶ τοὺς Μετσαποντίους σείσαν- U.C. 
τες κατὰ τὸ ξυμρμωχικὸν ἀκοντιστάς τε * ξυμπέμπειν ME 
τριακοσίους καὶ τριήρεις δύο, καὶ ἀνωλαξόντες ταῦτα, 
παρέπλευσαν ἐς Θουρίαν, καὶ “παταλαριξάνουσι γεωστὶ 
στάσει σοὺς τῶν ᾿Αϑηναίων ἐναντίους ἐκπεπτωκότας" 
καὶ». ^n NIE τὴν στρατιὰν αὐτόδι πᾶσαν ἀϑροί- 
σαντες, εἴ τις ᾿ ὑπελέλειπτο, ἐξετάσαι, καὶ τοὺς Θου- 
gíovs πεῖσαι, σφίσι " ξυστρατεύειν τε ὡς προϑυμότατα, 
καὶ, ἐπειδήπερ ἐ ἐν τοὔύτῳ τύχης εἰσὶ, τὰς αὐτὰς ty Sese 

καὶ φίλους τοῖς ᾿Αϑηναίοις νομέζειν». περιέμενον ἐν τῇ 
Θουρίᾳ, καὶ ἔπρασσον ταῦτα. 

| λδ΄. O; à: Πελοποννήσιοι, καὶ οἱ περὶ τὸν αὐτὸν 
χρόνον. τοῦτον οἱ ἐν ταῖς πέντε καὶ εἴκοσι “ναυσὶν, οἵ- 

vip τῶν ὁλκάδων ἕ ἕνεκα τῆς ἐς Σικελίαν κομιδῆς ἐν- 
ϑϑώρμιουν πεὺς τὰς ἔν Ναυπάκτῳ γαῦς» παρασπευασά- 
puevos ὡς. ἐπὶ yap y ftn καὶ y προσπληρώσαντες ἔσι 
γαῦς». ὥστε ὀλίγῳ ἐλάσσους εἶναι αὐτοῖς τῶν ᾿Αττικῶν - 


Ρ"Αρτῳ legisse videtur Aheneus lib. 3. c. 25. Huds. 


. Παρίσχεν Aug. 
Aug. 


vetusta m amicitia cum | Arta, 
Íqui, illis in locis tum imperitans, 
jaculatores etiam istos ipsis przebu- 
€rat,) ad Metapontium, italie wr- 
bem, appulerunt. Cum autem Me- 
tapontinos induxissent ad secum 
mittendos ex societatis jure trecen- 
tos jaculatores, et duas triremes ; bis 
in naves receptis, * in agrum Thu- 
rium pretervecti sunt: ibique de- 
prehenderunt Atheniegsium adver- 
Sarios per seditionem nuper ejectos, 
Quoniam autem volebant, om 

copiis in unum ibi contractis, re- 
eoznoscere, si quis relictus esset; 
simul etiam Thuriis persuadere, ut 


* Nx; Cass. Aug. 


* In Thuriam etc. 4. 


s Ἐυμπέπειν Mosqu. 
ὑτελίλωπται Mosqu. et Τλοσυνήσ. c. 34. init. 


* Καὶ deest Zr. C. 
: "ὙὙχελείσεσο ΔΑΓ. ἴῃ margine. 
8 Ξυιστρατεύων Cass. Gr. 


Υ πληρώσαντες Zr. C. Dan. 


quam alacerrime ad eandem militiam 
secum proficiscerentur, et (quandó 
eo fortunz venissent,) 

hostibus et pro amicis 


nesii vero, et qui in 
quinque et viginti navibus erant, qui 
onerariarum navium in Siciliam ten- 
dentium «causa habebant statienes 
Oppositas navibus, quz erant 

pacti, Sub idem tempus sese ad na- 
vale prelium prepararunt, aliisque 
navibus Meter fas, quas jam para- 


á Ms Nam urbs illa in "ρεδοάς ποῖος litore, quz olim 
ybaris, et postm e » εἴ plurali 
Vide p. 381. et Claverü Vim Antig. p. 15. 


» T'hucydidi 9meio, dicta em 
Hups. 


fell. 

.Pelop. 4 
an. 19. 
reo 
VE 


arr. 


84:. 
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νεῶν, gp ovre κατὰ * ᾿Ερινεὸν τῆς ᾿Αγχαΐας ἐν τῇ 
X , 

*Porizj . κῶν! αὐτοῖς, TOU " χωρίου μηνοειδοῦς ὁ ὄντος, 
ἐφ᾽ ᾧ ὥρμυουν, ὁ μὲν πεζὸς, ἑκατέρωνεν προσδεθοηδη- 
κότες» τῶν τε Κορινλίων καὶ τῶν αὐτόδεν ξυρυμοίχων; 
bru 
bw σαῖς ἀνεχούσαις ἄκραις " παρετέτακτο,. αἱ δὲ νῆες 
σὸ μεταξὺ εἶχον ἐμφράώξασαι" je δὲ τοῦ γωυτίκοῦ 
“ Πολυοίνδης Κορίνϑιος., οἱ δ᾽ ᾿Αϑηνοῖοι ἐκ τῆς Ναυ- 
πάκτου τριάκοντα ναυσὶ καὶ τρισὶν (ἤεχε δὲ αὐτῶν 
s Δίφιλος,) ἐπέπλευσαν αὐτοῖς. καὶ οἱ Κορίννιοι τὸ 
μὲν πρῶτον ἡσύχαζον, ἔ ἐπειτῶς ᾿ἄάρϑεντος αὐτοῖς τοῦ 
ΦΈΡΩΝ ἐπεὶ καιρὸς ἐδόκει εἶναι, ὥρμησαν ἐπὶ TOUS 
᾿Αϑηναίους», καὶ BAUM UY. καὶ χρόνον ἀντεῖχον 
E πολὺν ἀλλήλοις. καὶ τῶν μὲν Κορινίων τεεῖς νῆες 
διαφπείρονται; φῶν δὲ ᾿Αϑηναίων κατέδυ p " οὐδεμιίω 
ἁπλῶς, ἑπτὰ δὲ τινες. ἄπλοι ἐγένοντο, ἀντίπρωροι ' ἐμ»- 
ξαλλόμεναι, καὶ ἀνωῤῥαγεῖσωι τὰς k χαρεξειρεσίας 
LIE ^ Ld N Ld , 
ὑπὸ τῶν Κορινϑίων γεῶν, ἐπὶ αὐτὸ τοῦτο παχυτέρας 

* Oppidum Achais, teste Stephano Byzant. Forsan vero non oppidum 
sed portus Achaiz, de quo Pausanias in Achaicis : "Eg. δὲ λιμένα ᾿Ερινεὸν ἐξ 
᾿Αϑηνᾶς σείχους, παράπλους ἐννενήκοντά εἶσι στάδιοι" εὐνὴν δὲ ἐς Αἴγιον & ἀπὸ σοῦ 
᾿Ερινεοῦ. p. 229. Ed. Wechel. Huds. ᾿Εριναιὸν Reg. *Pózmi πόλις "Aux 
Steph. Σταδίος δὲ Αἴγιον, περὶ τὸς τριάκοντα ἀπέχει Ῥυπῶν. Pausan. in Achaicis 
p.230. Vide Strab, 1. 8. p. 881. Huds. b Χώρου Zr. e Τίαρετέταντο 
C.antea αὐσόϑε Bas. πιὸχ ἐς σὸ μεταξὺ Mosqu. ἃ πολυάνϑης ὁ Κορίνϑιος 
JDan. mox οἱ δὲ 'A9«4», Mosqu. * Δίφυλος Reg. f Vide Schefferum de 
Militia Navali lib. 3. c. 6. p. 229. 230. Huds. € τιολλὴν Mosqu. et μὲν 
ante Keg. d. h Οὐδὲ μία Cass. et passim, i ᾿Ἐμξαλόμεναι Aid. Bas. 


k τιδρεξειρεσία est spatium in puppi aut prora remis vacuum. — Vide p. 221. 
AMnnott. 14. et Schofferum 1.1. c. 6. p. 51. Huds..— «παρεξειρασίας Mosqu. 


tas habebant, instructis, adeo ut At- 
ficis paulo pauciores essent, ad Eri- 
neum, Achajice oppidum,in ageo Rhy- 
pico sitim, appulsi stationem habu- 
erunt. Quoniam autem locus ille, 
in quo stationem habebant, in Junze 
speciem carvatus erat, peditatus qui- 
dem tum Corinthiorum, tum socio- 
rum indigenarum, qui ad opem suis 
ferendam convenerat, utrinque in 
eminentibus promontoriis dispositus 
erat: naves vero medium spatium 
tenebant obstruetum, — Polyanthes 
a2utem Corinthius hujus classis erat 
praefectus. Athenienses vero cum 
fribus et triginta navibus, quarum 
Ax erat Diphilus, Naupacto s$ol- 


ventes, adversus ipsos contenderunt, 
Et Corinthii principio quidem. qui- 
evere: postea vero, cum ipsis si- 
ghum datum fuisset, et tempus ido- 
neum adesse visum esset, magno eum 
impetu Atheniensibus obviam ive- 
runt, et proelium committere cape. 
runt. Et diu alteri alteris restite- 
runt. Et Corinthiorum quidem tres 
naves profligatee fuerunt ; Athenien- 
sium vero nulla quidem "prorsus est 
depressa, sed septem ad navigandum 
inutiles facte sunt, quod Corinthia- 
rum navium (qua hae ipsa de causa 
crassiores epotides habebant, ) adver. 
sis proris petitze, et in ipsis frontibus, 
ubi hullum est remigium, perruptas 


ZYITPAOHZ Z. λδ΄. 43 
τὰς υ ἐπωτίδας ἐ ἐχουσῶν. ναυμαχήσαντες às, ἀντίπαλα Bell, 
pi, zai ὡς αὐτοὺς ἑκατέ ς ἀξιοῦν νικῶν», ὅρμος A2 
τῶν γαυαγίων κρατησάντων τῶν ᾿Αϑηναίων, διά s Un rus 
ToU ἀνέμου ἄπωσιν αὐτῶν ἐς τὸ πέλαγος» καὶ διὰ τὴν ον C. 
τῶν Κορινϑίων οὐκέτι "᾿ ἐπαγωγὴν» διεκρίϑδησαν ἀπ᾽ 342. 
ἀλλήλων" καὶ δίωξις ἐδεμία ἐγένετο, ἃ οὐδ ἄνδρες 

“ οὐδετέρων "ἑάλωσαν. οἱ μὲν γὰρ Κορίνδγιοι καὶ lle- 
λοπονγήσιοι, πρὸς τῇ γῆ 4 ναυρυχοῦντες» ῥᾳδίως διεσώ- 
ζοντο" * τῶν δὲ ᾿Αϑηναίΐων eode pulos πατέδυ γαῦς. πο- 
πλευτάντων δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων € ἐς τὴν Ναύτακτον, οἱ 
Koi εὐθὺς τροπαῖον ἔστησαν ὡς γιπῶντες, ὅτι πλεί- 
ους τῶν ἐναντίων yeu ἄπλους ἐποίησαν» καὶ νομίσαντες 
à; αὐτὸ οὐχ, ᾿ἡσσῶσϑαι, δέ ὅπερ wÓ οἱ ἕτεροι νικᾷν. 
οἵ φεῦ" yog disposons ἡγήσαντο κρατεῖν, εἰ μὴ πολὺ 
ἐκρατοῦντο, ἢ οἵ τ΄ ᾿Αϑηναῖοι ἐνόμειζον ἡσσᾶσξϑα!::ς εἰ μὴ 
πολὺ ἐνίκων. ἀποπλευσάντων δὲ τῶν Πελοποννησίων, καὶ 


7E zia διωλυϑέντος, Y οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἔστησαν τροπαῖον 


Κ Patet ex his verbis, Epotides trabes fuisse tabulasque crassiores, ab 
erii .prore latere aurium instar promiuentes, ad eludendos rostrorum 
. Sic voeem interpretantur Scholiast. Suidas, et Etymo[. Magn. ii 


Schefferum de Militia Nav. 1. 2. c. 5. p. 198. 199. Hauds. 
| Τὴν deest C. 5 ᾿Εσαναγωγὴν Cass. ? Οὐδὲ dices Gr. ρου ένα 
Cass. Gr. P Ἑαλώκεσαν Heg. Mosqu. qui et mox οἱ IIsAew. 
μαχοῦντε; xx) διεσώζοντο Ar. C. Reg. Cass. Dan. A Lus 
'AS9m. αν. "5 'Hezie9as C. Cass. Gr. Dan. Aug. * Διόσερ Gr. 
* ràg omittunt Zr. C. * Oi cs ASmy. Gr. 1 Oi ᾿Αϑηναῖω levnees . 
παῖὸν καὶ αὐτοὶ ἐν τῇ ᾿Α χαΐᾳ ὡς uxürarciQ ἀπεῖχον» δὲ σοῦ Ἔρινεοῦ εἴς, ——À 
Port. quam “λυ. interpretatione sua sequutus est. ἐμεῖς. ᾿Ασέχον 
Reg. Cass. Aug. Mosqu. et ex emendat. Gr. 

depressa. Cum autem Athenienses 


fuissent. * Cum autem proelium 


commisissent ancipiti quidem Marte, 
et ita, ut utrique victoriam sibi ven- 
quia tamen Athenienses 


naufragiis sunt potiti, tum, quod ad 


ventus in altum ea propulisset, tum 
etiam, quod Corinthii suum agmen 
adversus i ducerent, 
alteri ab is diremti sunt, et neu. 
tri alteros persequuti, nec ulli ex al. 
terutris capti. Nam Corinthii et Pe- 
lIoponnesii facile evadebant, quia proe- 
lium prope terram committebant : 
Atheniensium vero nulla navis est 


* Ita cum zquo Marte 
Athenienses 


tamen navium potiti sunt. 


ἴῃ altum urgebat ventus, et Corinthii 


se Naupactum recepissent, Corinthii 
statim tropieum ut victores erexe- 
runt, quod plures hostilium navium 
na em inutiles reddidis- 
sent. enim hoe non su- 
peratos, putabant, propter quod neu- 
tri se victores fuisse ducebant. Nam 
et Corinthii, se victores fuisse, du. 
xissent, nisi longe victi fuissent; et 

Athenienses existimassent, se victos 


etc. | 


Bell. 
Pelóp. 
an. 19. 
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* , A , m mA t £z e , n s ^ 
πῶ αὐτοί ἐν τῇ A vaio, ὡς νικήσαντες, ἀποιγὸν TOU 
, - Ὁ É y / 
Ἐρινεοῦ, ἐν ᾧ οἱ KogivSrios ὥρμουν, ὡς εἴκοσι σταδίους. 

^ IN 7 
καὶ ἡ μὲν ναυμωγία οὕτως " ἐτελεύτα." « 
/ A, , € , , ^ 
λε΄. ^O. δὲ Δημοσϑένης καὶ ὃ ὁ Ἑὐρυμέδων, ἐπειδὴ 
^ 7 /, 
P ξυστρατεύειν αὐτοῖς οἱ Θούριοι παρεσκευᾶσ)ησᾶν 
ε Ν ε KA s i N 2 cum 
$T TOL 001016 py ὁπλίταις» τριακοσίοις δὲ ἀκοντίσταϊς, 
Ν ^ - ^ | L4 "T 
τὰς μὲν ναὺυς παραπλεῖν ἐκέλευον ἐπὶ τῆς Κροτωνιώτι- 
N A N ^ ͵ , ^ ? .X 
δος, αὐτοὶ δὲ; τὸν πεζὸν πάντω ἐξετάσαντες “ πρῶτον ἐπὶ 
- 7 M Ld ^ , em 
τῷ ! Συξάρει ποταμῷ, ἦγον διὰ τῆς * Θουριάτιδός γῆς. 

v 5 , 3 ^ ^ Ν 3 D e 
καὶ ὡς ἐγένοντο ἐπὶ τῷ ! Ὑλίᾳ ποταμῷ, καὶ αὐτοῖς οἱ 
- “ "5 , - ’ 
Κροτωνιάται 8 προσπέρυψαντες εἰπὸν, οὐκ ὧν σφισι 

L4 5 ^ ^ ^ Ν ^ 7 
βουλομένοις εἰναι, διὼ τῆς γῆς σῷων τὸν στρατὸν ἐξνοτί» 
3 7 b * , X M 
ἐπικαταξαντὲς ηὐλίσαντο πρὸς τῆν “άλασσαν καὶ τὴν 
h? ^ - t E. s 6 τ 9. v ue. M $^. 
ἐκβολὴν τοῦ Y Aou καὶ αἱ νῆες αὐτοῖς tg TO αὐτὸ 

, : ^ » ' , ΄ : 
ἀπήντων. τῇ ὃ ὑστεραίῳ ἀναξιξασάμενδι παρέπλεον, 
E ἐν M d N em UID. 2 
ἐσχοντες πρὸς τοῖς "TTOAECI, τολῆὴν Λοκρῶν, 6uc t QimorTO- 
5 N . ͵ ^ t / 
ἐπὶ " Πέτραν τῆς ᾿Ρηγίνης.. jo R 

hy / $, ,F ᾽ὔ 
λε΄. Οἱ δὲ. Συρακούσιοι ἐν τούτῳ, TUVS ανόμενοι 

$ αἱ * $07) 5 ^ 5 , ͵, 
αὐτῶν τὸν ἐπίπλουν, αὖτις ταῖς ναυσὶν | ἀποπειράσαι 
? ᾿Ἐσελευτήϑη Marg. Cam. Gr. «Ὁ deest eg, Dan. Aug. ν Bw. 
σερατιύειν Cass. Gr. Aug. * ιρῶφον deest Reg. aditum im marg. rec. 
manu. ἀ Σρξάρῳ .4r. Συξαρεῖ Mosqu. Vide Cluverii ltaliamm Antiq. p. 
1263. Huds. * Θουῤιάδος Zr. C. ΟἹ. Gr. Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. 
* "YAÍS Zr. Difücile est, certum aliquem amnem ostendere, quem Feterusa 
Hyliam esse, liquido affirmare possis : eum tamen esse, statuo, qui ΠῚ millia 
passuum ab Cariate novo ab oriente in mare effunditur. CZzrer. [tal. p. 
1314. Hwds. € Προσίμ ψανεις malit ZZ. Port. Idem. h ᾿Ἐσξολὴ» σοῦ 


ἡλίου Mosqu. 5:1}. χωρίον, πρὸρ τὸ αὐτοὺρ ἐπαναλαξεν καὶ φέρειν. Ζῶ. Port, 
Hus. — * Leucopetram intelligit. Jdem. ἢ ᾿Αφοχωρῶσαι Das. 


et ipsi tanquam victores tropseum in 
Achaia statuerunt. Aberant autem 
Ab Erineo, ubi Corinthii sus classis 
stationem habebant, viginti ferme 
stadiis. Atque pugna quidein navalis 
hunc exitum habuit. 

35. Demosthenes vefo et Eury- 
medon, posteaquam "'fhurii parati 
fuerant ad illius militi: societatem 
sequendam, eum septingentis gravis 
armature rmilitibus et trecentis ja- 
culatoribus, classem quidem in oram 
Crotoniatidem pretervehi jusserunt : 
ipsi vero peditatum omnem, quem 
prius ad fluvium Sybarin recensue- 
zant, per agrum Thuriom duxerunt. 


Cum autem ad Hyliam fluvium per- 
venissent, et Crotoniatte ad eos pre- 
misissent, qui dicerent, preter vo- 
luntatem suam fore, si per suum 
agrum ipsorum. exercitus transiret, 
ad mare descenderunt, et ad flylis 
ostium pernoctarunt; ct naves in 
eundem locum ipsis obviam vene- 
runt. Postridie vero, cum eas con- 
scendissent, abierunt, et ad singulas 
urbes, prater Locros, appellebant, 
donec Petram Rhegini agr) pervene- 
runt, : ( 

36. Syracusani vero, cuim interea 
ipsos contra se venire audissent, óel/á 
fortunam classe rursus experiri vo« 


AT 


ἐξούλοντο, καὶ τῇ ἄλλῃ παρασκευῇ τοῦ “εζοῦ, ἥ ves p.n. 
ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο, πρὶν ἐλϑ εἶν αὐτοὺς, φθάσαι βουλό-. oc 
μενοι, itia gts παρεσκευάσαντο ὃς " τό τε ἄλλο "UM 
γαυτικὸν; ὡς ἐκ ἱ τῆς προτέρας, vac put y ions τὶ πλέον U.C. 
ἐγεῖδον σχήσοντες" τὰ χαὶ τὰς πρώρας τῶν γεῶν Surclipin- X 
πες ἐς ἔλωσσον» " στεριφωτέρας ἐποίησαν» “καὶ τὰς 4 6 
inris. ἐπέϑεσαν ταῖς. πρώραις ἥααχοίας: καὶ 4 ἐν- 

ἰδας "m αὐτῶν ὑπέτειναν “ρὸς τοὺς * τοίχους, ὡς 
ἐπὶ Ἐξ πήχεις, ἐντός TS καὶ ἔξωϑ εν" ᾧπερ τρόπῳ καὶ οἱ 
Κορίνδιοι πρὸς τὰς ἐν τῇ Ναυπάκτῳ γαῦ; ᾿ ἐπεσκευασ- 
μένοι LA ἐναυμιαίχουν. ἐνόμισαν γὰρ οἱ Xugee 
z0UTIOL,. “ρὸς τὰς τῶν ᾿Αϑηναίων γαῦς» οὐχ, ὁμοίως ἀν- 
τινεγαυπηγημένοις, ἀλλὰ λεστὰ τὰ πρώραϑεν ἐχούσας» 
διὰ τὸ μὴ ὠντιπρώροις μᾶλλον αὐτοὺς» ἢ ἐκ περίπλου, 
ταῖς ἐμξολαῖς χρῆσαι, οὐκ ἔλασσον σχήσειν, καὶ τὴν 


: Φϑάσα; deest Dan. * Tn fr. Aid. Flor. Bas. ! τῇς deest C. 
Dan. * Hoc commentum Aristoni Corinthio adscribit Diodorus Sic. 
quem vide lib. 13. p. 836. Ed. Steph. p. 141. Ed. Rhod. Huds. Ὁ [n Aug. 
huic voc. suprascr. e * Vide Far. Lect. ad h. voc. c. 34. ᾽᾿Επώ- 


EYXITPAOHZ Z.2;. 


nz; Gr. P Παχείαις dr. C. Reg. 4 ’Αντήσειδας «47. C. Cl. Gr. 'As- 
τήριδας Ald. Flor. Bas. Vide Etymol. Magn. in. voce ἀντήρως. Huds. "As. 
τήριιδας Dan. Aug. Mosqu.. ᾿Αντή Cass. 'A Gr. " Ἐπ᾿ αὐτῶν 
Jan. “ τώχους ΟἹ. Gr. Ald. Fior. Bas. Reg. et in marg. yz. yd MER 
Cass. rupta erat charta, ut cerni non posset, σεΐχον;, an σοΐχους, eSset. πρὸς 
«οῦ σείχους Mosqu. t 'Esuwxsvae&ni»s Marg. Cam. Cl, Reg. Cass. Aug. 
᾿Ἐσισχευασαμένοι Gr. , 


luerunt, alioque peditatus appafatu, 
quem hac ipsa de causa collegerant, 
quod ipsos ac zotorum hostium ad- 
ventum prevertere cuperent. *In- 
s&ruxerunt autem classem cum aliis 
rebus, ita ut ex superiore navali pre. 
Jio didicerant, se fore meliore con- 
ditione, tum etiam navium proris, 
Quas deeurtarunt, et firmiores red- 
diderunt, et proris imposuerunt cras- 
sas eguilius j Tiisque tigna junxe- 
runt et intas et extra, quz usque ad 
pavium latera spatio fere senum cu- 


bitorum pertingerent ; quo modo et 


Corinthii adversus naves, quz ad 
Naupactum erant, süarum proris in- 
structis pugnaverant, Existimarunt 
enim Syracusani, adversus Athenien- 
sium aaves, (quee non eodem modo 


adversus S Raves erant 
sdificatz, sed a prora es graciles 
ac infirmas babebant, quod ipsi 4f. 
thenienses non tam ai ; proris, 


quam navibus circümactis; in hosti- 
lium navium latera incurrere con- 
suevissent) se non deteriore condi- 


* Instruxerunt autem tunc et alteram classem, tanquam superaturi, quod 


e superiori 


plus aliquid inspexissent. 
moditatem se habituros e superiori pugna perspexerant. 


Falla.—prout majorem com- 
Jd est : ad eum. 


modum, quem commodiorem esse, e superiore pugna didicerant. el, ad 
eum modum, quo se adversus hostem plus roboris habituros, e sup. etc, 


Steph. Hubs. 
T Ab iis sublicas pro: 
eubitorum, etc, Falla. 


nt ante murum, senorum fere intrinsecus 
fuleris senüm cubitorum, ad pes Ρτο- 


tensis, intus et extra Srmarunt, “μας. Ipzu. 
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Bell. ἐν τῷ 
Pelop. 
an. 19. 


v E ; , 5 ὁ 
μεγάλῳ λιμέεν; ναυμαχίαν, οὐκ ἐν πολλῷ πολ- 
Ὁ ^5 "^ e ^"^ 5 7 : 
Aie γαυσὶν οὐσῶν, πρὸς ἑωυτῶν ἐσέσιδαι" ἀντίπρωροι 
Olymp. V “ 9 T -» 7 2 3,4» N P4 9 
91. 4, γὰρ ταῖς ἐμμοολαιίς γρώμνενοι» ἀναρρήἥξειν TU, TOMUS T SV 
do δ Ὁ ; N , E . —n 
U. C. αὐτοῖς, στερίφοις καὶ πούχέσι πρὸς κοῖλο καὶ QUTYÉVEI 
arr. 4 Mw 9 2 Ὁ N PNSS aX 
341, παρέχοντες τοῖς ἐμξόλοις" “τοῖς δὲ ᾿Αϑηναίοις οὐκ 
2 - 2 , ΕΝ ᾽ὔ : LÁ 
eco o4 σφῶν ἐν στενοχωρίω Y οὔτε περίπλόυν, οὔτε δι- 
7 ^* ^ / 2 7 , 
ἐκπλουν, " ᾧπερ τῆς τέχνης μάλιστα ἐπίστευον. αὐτοὶ 
A Ν ἈΝ Ν Ἀ ^ 3 . 
γὰρ κατὰ τὸ δυνατὸν, τὸ μὲν, οὐ δώσειν διεκαλεῖνν 
b ^ ἃ 7 / B M " bul 
v0 δὲ» τὴν στενογωρίων κωλύσειν, ὥστε pou περιπλεῖν" 
^ / E / ^ ^ É ον 
σῇ τε πρότερον ἀμοιλίο, τῶν ὃ κυξερνητῶν δοκούση εἶναι» 
N P ^ ^ » 46 
beo ἀντίπρωρον ξυγκροῦσωι, μάλιστ᾽ ὧν αὐτοὶ χρή- 
^ , ; ὦ 
σασδοι πλεῖστον γὰρ tv αὐτῷ σχήσειν" τὴν γὰρ 
δὲν ΄ 3 3] mM Ὁ 7 , 4 
ἀπκρουσιν οὐκ ἔσεσθαι τοῖς Αϑηναίοις, GUT OUAEVOLG, 
9 *. 5 Ν ^v Ν Á, c CMM ΝΥ Y. "E 
ὥλλοσξε, 9?) ἐς τῆν γῆν, X04 TOUTZV ài ολίγόυ καὶ t2 
, , $ 2 hj , b ^ ^ 
ὀλίγον, καὶ αὐτο TO στρατόπεδον v0 ἑαυτῶν" τοῦ δ᾽ 
»/ , , ^ ΄ X 7 
ὥλλου λιμένος οὔτοι κρωτήσειν», καὶ ξυμιφερομνένους 
, N » , LIES d v 
αὐτοὺς, δ ἤν πὴ βιάξωνται, ἐς ὀλίγον TÉ, καὶ πάντας 
* Τὰ est: ἐνόμισαν ἀναῤῥήξειν τὰ πιρώραϑεν αὐτοῖς (1. €. τὰς αὐτῶν πρώρας, τὰ τῶν 
φῇρωρῶν μέρη,) παρέχοντες ἑαυτοὺς (1. 6. ἐπερχόμενοι) vois vOv σφετέρων νεῶν e 
Quis al σ'αχέσιν ἐμξόλοὶς πρὸς σὰ κοῖλα καὶ ἀσϑένῇ σῶν croX tein σρωρῶν pian. AE. 
Port. τὰς πρώ . Mosqu. X Τοῖς δ ᾽Αϑην. Gr. y Vide che erum de 
Militia Nas. 1. 3. e. 6. p. 232. et Thucydidis Schol. p. 28. et 138. Huds. 
2"QOerip τῇ τέχνῃ dr.in marg. "Qem σῇ cin in textu, dato τῆς vivis in. 
marg. manu rec. Aeg. ὥπερ v. vix». Mosqu. ^ Κυξερνητήρων GT. P T$ 
ἀντίπρωρον ξυγκρούσει Marg. Av. C. Huds. Dan. Mosqu. Τὸ &vrímpmeoy συγκρά- 
eu Reg. Cass. Τὸ ἀντ. συγκρῶσαι Gr. Τῇ non habet Marg. * Διολίγου xal, 
ἐσολίγον et καταυτὸ Aug, κατὰ v. αὐτὸ evo. Mosqu. ἃ "Hy χοῦ βιάξονται dr. 


"Hy πὴ βιάξοντοι (, "Hy σοὺ βιάζωνται Dan, "Hy πῃ βιάζωνσαι Cass, Aug... In. 
Gr. βιάζωνται cmendatum erat e βιάξονξαι. 


tione futuros, et navale proelium, 
quod in magno portu a multis navi- 
bus in non magno spatio committen- 
dum erat, pro se facturum putarent. 

e enim, adversis proris ineurrentes, 
diffraeturos ipsorum proras; quod 
solidis erassisque rostris in. vaeuas 
ac infirmas incursuri essent: Athe- 
niensibus vero in angusto loci spa- 
tio nullam fore facultatem aut naves 
cireumagendi, aut eas per medicm 
4uam classem educendi ; qua artificii 
p potissimum i/i confidebant. 
je enim pro viribus hoc quidem prz- 
stituros, ut nullam 2psis per mediam 
suam classem transeundi facultatem 
darent ; illud vero ab ipsis loci an- 


gustiis préestitum iri, quae i//os im- 
pediturz. essent, ne naves circum- 
agerent. Quod autem prius guberna- 
torum inscitia. contigisse videbatur, 
ut adversis proris ct hostibus con-. 
flizerent, se hoc ipso potissimum: 
prodii genere sperabant usuros 5 hae: 
enim ratione se optima conditione 
futuros. Atheniensibus enim, sj a. 
se propellerentur, non. fore faculta- 
tem retrocedendi alio, nisi ad terram, 
idque exiguo intervallorum. mari di- 
stantem, et in exiguum /oci spatium, 


juxta sua ipsorum castra ;. cmtero 


vero portuf&e potituros; at ipsos /o-. 
stes, Sicubi premerentar, confertos in. 
exiguo spatio, et omnes in eodem, 


EYITPAOHZ Z.24. 49. 
ἐς τὸ αὐτὸ προσπίπτοντας. ἀλλήλοις» ταράξεσναι" (ὅσερ Ben. 
, d? t 7 es 
χκαλέξλαστε. μάλιστα, qeu ASmeous ἐν ἁπάσαις sn. 13. 
ταῖς τ νος, ραν “οὐκ. οὔσης αὐτοῖς ἐς πάντα τὸν p οι 
pie Ire. ui. ὥσπερ τοῖς Συρακουσίοις" )v U. c. 
" περιπλεῦσαι δὲ ἐ ἐς τὴν εὐρυχωρίαν, (σφῶν : ἐχόντων τὴν cm 
ἐσίπλευσιν ἀπὸ τοῦ πελάγους τε καὶ ἀνάκρουσι"»,) οὐ 
δυνήσεσθαι αὐτοὺς, ἄλλως TÉ, καὶ, τοῦ ! Πληρυμυρίου 
πολεμίου τε αὐτοῖς ἐσομένου, καὶ τοῦ στόματος οὐ 
μεγάλου ὄντος τοῦ λιμένος. 
: A. Τοιαῦτα οἱ Συρακούσιοι», πρὸς τὴν. ἑαυτῶν ἐπι- 
στήμην τε καὶ δύναμ» ἐπσινοήσαιντες, καὶ ἅμα τεϑαῤ- 
ῥηπότες μᾶλλον " ἤδη ἀπὸ τῆς προτέρας ναυμαχίας, 
ἐπεχ είφουν lgg πὸ σε πεζῷ ἅμα, καὶ ταῖς ναυσί; καὶ 
τὸν μὲν πεζὸν ὀλίγῳ πρύτερον, τὸν ἔκ τῆς. πόλεως, Γύ- 
λισαος " προὐξωγαγῶν, προσῆγε, τῷ τείχει σῶν ᾿Αϑη- 
γαίων, 9 χαϊγόσον. πρὸς τὴν “όλιν αὐτοῦ ἑώρα. καὶ οἵ 
ἀπὸ To) P "c d οἵ τε ὁπλῖται, ὅσοι ἐκεῖ ἦσαν, 
καὶ οἱ ἱππεῖς καὶ ἡ T γυμνητία τῶν. Συρακουσίων & £z τοῦ. 
"ἐπὶ ϑάτερω προσήει τῷ τείχει" αἱ δὲ νῆες " μετῶ. 
ἃ Ἐπὶ τάσα;ς Gr. * Οὐκ οὔσης αὐτοῖς Συρακουσίοις, Ceteris in margine. 
scriptis, Kez. Cass. Aug. Mox σάντα τοῦ λιμένος Mosqu. f τὰς omittunt 


Zr. C. Cass. Dan. Áug. M (€ Κρούσετως Reg. » λεῦσα, 
zr. md I 1 Ὁ “μὸν deest Dan. l'Aua τῷ TI πεζῷ ὅμα χαὶ 
Gr.  .? T; deest Zr. C. » II 5» Aug. * Idest: κατ᾽ ixi» 
τὸ τοῦ συίχευν eus, καϑὲ ἦσον (un ) αὐτοῦ my c irm ὃς σὴν χόλιν" 
ἑώρα (ὁρξν ἰδύνατε.) Vel, καϑ' ὃ, αὐτὸ ei σεῖχερ, αὐτῷ (αὐτέϑι) ποὺς τὴν πέλιν 
ἑώρα [πρὸς τὴν πέλιν íses ἦν) ZE. Port. Καϑ' ὅσον dr. C. Mox e» ien 
Mosqu.. P "Oxwucicw dr. ut et mox infra. 4 Qi τε deest C. Tum 
iiie: Mosqu. τ Τυμνητεία dr. C. Cass. Dan. et ἃ prima. manu Gr. in 
quo deinde erasum erat «. Τυμητεία Reg. Mosqu. γυρμνητεία Aug. “ Ἔπ:- 
ϑάτιρα Cass. στ. " Μιτατοῦςο Reg. 


loco inter se concurrentes, perturba- 


| tum iri. (quod etiam in omnibus 


navalibus preliis plurimum Athcni- 
ensibus obfuit, quod ipsis in omnem 
Lear. ut Syracusanis, retrocedere 
non liceret;) in apertum vero mare 
bus circumactis evadendi facul- 


Plemmyrium i s infestum es- 
set futurum, simul sim quod por- 
fus ostium non amplum esset. 

37. Syracusani igitur, cum hzc 
VOL, 1il. 


excogitassent et pristine disciplinae: 
atque virtuti t, simul et- 
iam cum ex superiore navali prelio 
majorem fidentiam jam concepis- 
sent, pedestribus simul et maritimis 
copiis 4thenienses agzzrediuntur. Et 
peditatum quidem Gylippus paulo 
prius ex urbe eductum admovit ad 
Atheniensium munitionem, ab ea- 
parte, prospectus in urbem 
tebat. is qui apud Ofpapiclen 
erant, cum gravis armaturze fnilites, : 
qui illic erant, tum equites, et levis 
armatura Syracusanorum, ad muni- 
tionem ab altera parte accesserunt. : 
E 
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V ec τοῦτο A ἐξέπλεον τῶν Συρακουσίων καὶ "ray ξυμ- 

au. 19; puto. καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι» * τοπρῶτον, αὐτοὺς, οἰόμιενοι», 

Mw τῷ πεζῷ μόνῳ πειράσειν» ὁρῶντες δὲ καὶ τὰς νοιῦς ἐπι- 

v Φερομέναις ἄφνω, ὑδορυξοῦντο᾽ καὶ οἱ μὲν, ἐπὶ TU τείχη 

341, καὶ πρὸ τῶν τειχῶν τοῖς προσιοῦσιν K εἰντιπαρετάσσοντο" 

οἱ δὲ " wbwekn πρὸς σοὺς ἀπὸ τοῦ ᾿Ολυμυπιείου καὶ 

σῶν ἔξω " κατὰ τἄχιος χωροῦντας ἱππέας TE πολλοὺς. 

καὶ ἀκοντιστος ὠντεποξήεσαν. ἄλλοι δὲ τὰς ναῦς ἐπλή- 

ρουν, xti ἅμα, ἐπὶ τὸν αἰγιολὸν παρεξοήδουν,, κοιὶν 

ἐπειδὴ πλήρεις fitu, ὠντανῆγον πέντε καὶ ἑδδορήκοντα 

pues γαῦς" καὶ P αἱ «τῶν Συρωκουσίων 400 ᾿ὀγδοήκοντο μά- 
λιστῶ. 

λη΄. Τῆς δὲ ἡμέρως ςξχιπσολὺ προσπλέοντες, καὶ 

ἀναπρουόρνενοι, καὶ πειράσαντες ἀλλήλων; κοὶ οὐδέτερον 

Prec ps ἄξιόν Ti χόψου vin getutose- εἰ pn γαῦν. 

4 μίαν ἢ δύο τῶν ᾿Αϑηναίων * οἱ Συρακούσιοι: καταδύ-: 

σᾶντες» διεκρίϑησαν' καὶ ὁ πεζὸς d ἅμα ἀπὸ τῶν “τειχῶν 

ὠπῆλϑε. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἱ μὸν Συρακούσιοι. ἡσύχως Ὃν». 

οὐδὲν δηλοῦντες, ὁ ὁπότον σι TÓ μέλλον ποιήσουσιν" ὁ δὲ 

Νικίας, ἰδὼν ὠντίπαλα 8 τὰ τῆς Vot poo. koc γενόμενοι,» 


^ τῶν omittunt “2... €. 4id. Flor. Bas. Steph. 1. Reg. Cass. Gr. Dan. 
Aug. x Té σρῶτον fr, C. Aug. Y ᾿Αντεπαρέτάσσοντο Gr. x "ASsvaniao 
omittit Gr. 2 Kacaráxos dr. did. Flor. Bas. Steph. 1. Reg. Cass. 
. ^ Ai omittit C7. Cass. Aug. Mosqu. *'Esi vox Reg. ἃ μίαν deest. 
Cass. * Qi deest 4r. C, Reg. Cass. Aug. f Tr post ὁσιοῖον d, Mosqu. 
ξ Tà abest 4r, C, Reg. Cass. Aug. Mosqu. 


Postea vero confestim Syracusano- sus hostem im altum: duxerunt. Sy- 


rum sociorumque naves prodierunt. 
Athenienses vero. primum quidem 
eos cum solo peditatu belli fortunam 
tentaturos existimabant, sed cum 
naves quoque subito contra se veni- 
entes vidissent, perturbati sunt. Et 
alii quidem supra munitiones et ante 
munitiones acie instructa steterunt 
adversus Aostes accedentes ; Atheni- 
ensium vero alii adversus equites et 
jaculatores multos, qui partim ex 
Olympieo, partim ex aliis locis extra 
sitis, magna celeritate veniebant, 

rodierunt ; alii vero naves instrue- 

ant, simul.etiam ad littus πὰ opem 
3uis ferendam. aceurrebant: post- 
quam . autem  instructe fuerant, 
quinque et septuaginta naves adver- 


racusanorum vero erant circiter 
octoginta. 

38. Cum autem ad multum illius 
diei spatium mutuis incursionibus se 
petiissent, et alferi ab alteris vicis- 
sim repulsi fuissent, et utrique vir- 
tutis hostilis periculum mutuo fecis- 
sent, et neutri aliquo preciaro ac 
memoratu digno facinore edito vi- 
ctoriam ab adversariis reportare po- 
tuissent, (nisi quod Syracusani unam: 


inside né n. mius Lice. ia “ον 


aut alteram Atheniensium navem de- — 


presserunt) aiferi ab alteris: diremti. 
discesserunt: et peditatus simul a. 
munitionibus Jtheniensium  absces- 
sit. Postridie vero Syracusani qui. 
dem quieverunt nullo modo. decla- 
rantes, quidnami essent acturi, Ni- 


Or aen valo E E. 
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καὶ ἐλπίζων αὐτοὺς αὖϑις ἐ ἐπιχειρήσειν, τούς τε b φριη: Bell 
σους ἡνάγκαζεν ἐπισκευάζειν τὰς ναῦς, εἴ τὶς Tiu S. 

ἐπεπονήκει, ζαὶ δλκάδα; ᾿προώῤῥοισ πρὸ τοῦ ) σφετέρου Sg 

δταυρώριατος, à αὐτοῖς πρὸ σῶν γεῶν Qvi λιβιένος Ὁ υ. c. 

Κι λειστοῦ ἐν τῇ Sade i ἐπεπήγει. διωλιπούσας à» 3 341. 

τὰς ὁλκάδας ὅσον δύο «χέρα Vu ἀλλήλων m χατέ- 2 

στήσεν, ὅπῶξ; εἰ vig βιάζοιτο ναῦς», tiq κατάφευξις 

ἀσφαλὴς, καὶ πάλιν κα ἡσυχίαν ἔκπλους. " 

δαευαξόρενοι δὲ ταῦτα 9 ὅλην ἡμέραν irons ei 

᾿Αϑήναῖοι ῥέχρι. γυκτός.. 

5. AS. T; δ᾽ ὑστεραίᾳ οἱ Συρακούσιοι τῆς i oid ὥρας 

p πρωταίτερον, 175 δὲ ἐπιχειρήσει τῇ αὐτῇ τοῦ τε Ti- 

es καὶ τοῦ ναυτικοῦ, | προσέμισγοῦ τοῖς ᾿Αϑηναίοις. καὶ 

ντικαταστάντες ταῖς γαυσὶ, τὸν αὐτὸν τῤόπον αὖϑις 

*$mirOkU διῆγον τῆς ἡμέρας πειρώμενοι ἀλλήλων" 

ὅ πρὶν àz ᾿Αρίσταν ὁ “Πυρῥίχου," Κορίνθιος, ἄριστος 

ὧν κυξερνήτης τῶν * μετὰ Συρακουσίων, isa τοὺς 

᾿ σφετέροῦξ τοῦ γαυτικοῦ ἄρχοντας, τέῤψαιγὰς 8 ὡς τοὺς 


φερον, ἤ, τὸ πρότερον. 4 Τῇ δ iau. ΜΝ ' Cass, Gr. Aug.  *T« 

ei . Cass. Dan. Gr. Aug. * "Egj «X» C. ut et inox infra, 

Gr. bic. ide Piularcki Niciam p. 536. Ed. Francof. Huds. —*rIiw- 
es dr. | * Mir abest.dr. ki» Mosqu.  - 


cias vero, cernens, navale prelium usque consumserunt.. 
aquo Marte commissum fuisse, et 39. Postridie vero Syracusani, ma- 
existimans, c Nara vw idem tenta- turius quidem, qvam ante, sed ta- 
E ipse pam ad naves reficien- men eodem et peditatus et classis 
adegit, si qua damnum aliquod conatu, cum Atheniensibus conflixe- 
fuu valla — ονορ ναι ante runt, Cumautem adversis navibus 
vallum, ipsis, *por- se mutuo oppugnare cepissent, eo- 
eonelusiloco, ante naves in mari dem modo rursus magnam illius 
fuerat: onerarias vero bi- diei partem se invicem lacessendo 
num circiter jugerum spatio infer se. consumserunt; donec Ariston, P5r. 
ntes collocavit, ut, si qua navis rhichi filius, "Corinthius, omnium, 
premeretur, ipsi tutum esset refu- qui cum Syracusanis erant, optimtis 
um, et rursus per otium exeundi ghpmatur, suasit primis sus classis 
Athenienses autem in his ibus, ut mitterent ad eos, quibus 
apparandis totum diem ad noctem in urbe Aujus rei cura eommissa 


* Tanquam claustra portus. Zfeaciws. Hubs. 
RS 
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ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


ἐν τῇ, 'πόλει ἐπιμελομένους» κελεύειν ἡ ὁτιτάχιστα τὴν 
ὠγορὰν τῶν πωλουμιένων ἡ παρὰ τὴν άλασσαν μετα- 
στῆσαι κομίσαντας, καὶ; ὅσω τις ἔχει, ἐδώδιμια,. παν- 
σας ἐκεῖσε φέροντας ἀναγκάσαι πωλεῖν, ὅπως, " αὐτοὺς. 
ἐκξιδάσαντες τοὺς. γαύτας; εὐϑὺς παρὰ τὰς νωῦς * ὠρι- 
στοποιήσωνται, καὶ Y δ ὀλίγου ^ αὖδϑις καὶ DM 
go» ὠπροσδοκήτοις τοῖς ᾿Αϑηναίοις P ἐπιχειρῶσι. 

ge Koi οἱ μὲν, πεισϑέντες, ἔπεμψαν ἄγγελον, καὶ 
7 ὠγορὰ παρεσκευάσϑη". καὶ οἱ Συρακούσιοι, ἐξαίφνης 
“ πρύμναν κρουσάμενοιν πόλιν πρὸς. τὴν πόλιν ἔπλευσαν, 
καὶ εὐϑὺς ἐκβάντες» αὐτοῦ ἄριστον ἐποιοῦντο. οἱ δ᾽ 
᾿Αϑηναῖοι,, γορυίσαντες, αὐτοὺς, ὡς ἡσσημένους, σφῶν 
gis τὴν πόλιν (Ceo TQ. Os XO ἡσυχίαν ἐκξοίν- 
τεὸς d cd T& ἄλλα διεπρώσσοντο, καὶ τὰ pipi τὸ ἄρι- 
στον; ὡς τῆς γε ἡμέρως ταύτης οὐκέτι οἰόμενοι. ὧν ναυ- 
μαχῆσαι. ἐξαίφνης δὲ οἱ Συρακούσιοι; πληρώσαντες 
* τὰς ναῦς, ἐπέπλεον css. οἱ δὲ, διὰ πολλοῦ Sogó- 
Có, καὶ ἄσιτοι οἱ πλείους ᾿ οὐδενὶ κόσμῳ ἐσξάντες, μό- 
γις ποτὲ ἀντανήγοντο" καὶ χρόνον μέν τινῶ ὠπέσχοντο 

τ "Oc, φάχισφα C. itidemque paulo infra. teg. Cass. utroque loco. Gr. hic ; 
Aug. utrobique. Id. antea, ἐσιρελουμένους. u Μεσαναστήσαντας, ia] σὴν 94: 


λάσσαν κομίσει Marg. Cam. Schol, vulgatus, non Cass. κομήτας Mosqu. pro 
x0MÁT. 


Y Διολίγον Reg. 
* αὐθημερὸν Reg. Cass. 
Mosqu. et ἐς p. v2. 


ἄλλα Gr 


erat, qui imperarent psís, ut quam 
celerrime rerum venalium forum 
imutarent, et ves venales ad mare 
transferrent, et quacunque quis 
eseulenta haberet, omnes cozerent 
hcc illuc ferre et vendere, ut nauta 
ilic expositi, statim. juxta naves 
pranderent, et intra breve spatium 
rursus, idque eodem die, Athenien- 
ses nihil hujasmodi exspectantes ag- 
grederentur. 

40. Atque hi quidem hujus verbis 
adducti nuntium miserunt, et mer. 
catus apparatus est, Et Syracusani 
repente in puppim remigantes e£ 
€essim. euníes, urbem versus navi- 


'" Abras Marg. Ar. C. Cl. in marg. αὐτοῖς Aug, Mosqu. Αὐτοῦ 
malit ZE. Port. Αὐφοῖς Heg. Cuss. Dan. x 


᾿σφοσοιήσονσαι Cass. Aug. 


* Αὖθις καὶ αὖϑι; καὶ αὐθήμερον 4». C. Dan. et Cass. 
b ᾿Εσπιχεφήσωσι Mosqu. * 
Vide Scholia ad 1, 50. extr. sog. ixg. 
3, T8. extr. mp. xg. Schefferum de Militia Naval. p. 104. Huds 
* Τὰς deest C. Paullo post μόλις Mosqu. 


y oe Aug. 
ar. Lect. ad 


3 ἃ T&v 


gando se receperunt. Et statim ex- 
scensu facto, ibi prandium sumse- 
runt. Athenienses vero, existiman- 
tes, ipsos, ut a se victos, ad suam 
urbem in puppim remigantes sese 
recipere, per otium in litus egressi, 
cum ad alia, tum ad prandium expe- 
diendum se contulerunt, quod nul- 
lum navale preelium amplius eo die 
se commissuros putarent. At Syra- 
cusani repente navibus instructis ir 
eos rursus invehuntur. lli vero 
magno cum tumultu, et plerique 
jejuni, nullo ordine naves conscen- 
derunt, et segre tandem obviam ipsis. 


iverunt, Et cum aliquamdiu sibi 
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ἀχλήλων, φυλασσόμενοι" ἔσειτα οὐκ ἐδόκει τοῖς ἴ᾿ AST 


Beli. 


ψαίοις, αὐτοῦ ὑπὸ σφῶν αὐτῶν, διαμέλλοντας, χόπῳ an. 19. 


ἁλίσκεσδϑαι; ἀλλ᾽ ἐπιχειρεῖν ὁτιτάχιστα" αὶ, ἐπιφε- 
góp ἐκ παρακελεύσεως, augu op. οἱ δὲ Συρα- 
πούσιοι; δεξοίμιενοι, [Ξ ἠμύνοντο, | καὶ ταῖς ὅτε γαυ- 
σὶν ἀντιπρώροις χρώμενοι, ὥσπερ διενοήθησαν, τῶν ἔρ- 
ζολῶν τῇ παρασκευῇ ᾿ἀνεῤῥήγνυσαιν τὰς τῶν ᾿Αϑη- 
ναίων ναῦς ἐπιπολὺ τῆς παρεξειρεσίας᾽ καὶ o ἀπὸ τῶν 
καταστρωμάτων " αὐτοῖς eibi nde μεγάλαι, ξξλα- 
“τὸν τοὺς ᾿Αϑηναίους" πολὺ δ᾽ ἔτι ' μείξω οἱ ἐν τοῖς 
λεπτοῖς “λοίοις He vi meti τῶν Συρακουσίων, καὶ ἔς 
τε τοὺς "ταρσοὺς " ὑποπίπτοντες σῶν πολεμίων γεῶν, 
καὶ ἐς τὰ πλάγια παραπλέοντες, ὃ καὶ ἐξ αὐτῶν ἐς 
τοὺς ναύτας ree 


f ' Αϑηναίοις, ὑπὸ σφῷν διαμίλλοντας C. ἐν Ἀφ δ δε γὰ preste cii 
Afr. ΟἹ. Cass, Dan. ei αὐτοῦ - "ieu c d. Aug. et Mosqu. qui et διαρεέλοντας. 
4 Ἤμύνοντο omittunt zfr. C. Cass. Dan. Aug. ldem e CI. videtur voluisse 
Hudsonus, e quo nihil aliud scribit, quam ἠρεύνονσο, quze est ei gs vul- 
gata. ^ Ts deest. C. Cass. Mosqu. Mox ναυσὶ Gr. Auc. st αν 
Zr. C. mox ἴας Mosqu. k Id est: iz αὐςεῖς, vel Yn αὐτῶν τῶν 
᾿Αθηναίων ἀκοντίζοντες ZEE. Port. Αὐτῶς Reg. Αὐτῆς Dan. | Μεῖζον οἱ ἐν 
Toig λεπτοῖς πλοίοις παραπλέοντες Marg. Μεῖζον οἱ ἐν σοῖς etc. Ar. C. Dan. πολὺ 
δὲ ἔσει μεῖζον Mosqu. m Suidas testatur, ὃν dici σῶν ὀρνίϑων τὴν πτίρωσιν, 
unde et τῶν κωπῶν σχηρματισρεὸν sic vocitari. [tem in navium remis ταρσοὺς 
vocat τὰ ἔξω σῶν χωσῶν. Eustathius, παρσὸν, dicit, esse 73 στοῖχον φῶν χωτῶν, 
ἐπεὶ ἧς ἐσίχασι. At vero ZElius Dionysius ezoesy; exponit τὰ τ-λασύσματα 
«ὧν χωπῶν, latiores et extremas remorum partes, quas Latini, paimulas vo- 
cant: cui consentit Pol/ur,]l.1. c. 9. Vide Stephani Thesaur, pe Mg 
4Huds. |? apo A 9 Kai d. Mosqu. 


crees ase mutuo abstinuissent 5 
ea * placuit Atheniensibus, non 

iutius ibi cunctari, sed quam celer- 
Time hostes aggredi, ne sua ipsorum 
ulpa lassitudine confecéi, caperen- 
tur. Quamobrem dato signo ingru- 
entes pugnare cceperunt. Syracu- 
sani vero, iliorum impetum excipien- 
es, eos propulsabant; et adversis 
swarum navium proris utentes, 
"(quemadmodum facere statuerant;) 
ques ita paraverant, ut ad incursio- 


nes faciendas essent idonem, lacera- 
bant Atheniensium naves in magna 
prorarum parte, ubi nullum erat re- 
migium. Et qni ex tabulatis ipsos 
jaculis petebant, Atheniensibus ve. 
hementer nocebant ; sed longe ma- 
gis illi Syracusani, qui exiguis navi- 
giis circumvehebantur, et ordines ae 
seriem remorum hostilium navium 
subibant, et ad e«rum latera prge- 
tervehebantur, et ex ipsis mavigiis 
in nautas missilia jaciebant., 


* * Non cómmittendum sibi, putavere Athenienses, ut differendo a seipsi 
labore superarentur, scd quamprimum eum hoste decernendum. Jalla. ips 
um cunetarentur prelium inire, a semetipsis lassitudine superarentur. là 


est: longam inediam tolerantes, sinerent sua corpora 
Potest tamen. ἁλίσκεσθαι sumi Fiepitebts, εἰ 


tanquam ab hoste debellari. 


, et ab ea 


fortasse rectius, pro corripi. Steph, Hubs, 


E 


Olymp. 


91. 4. 
Uc, 


/arr. 
341. 


Bell. 


P 


19 


Olymp." 
οἵ. 4. τραπόμενοι; 
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μα. Τέλος δὲ τούτῳ τῷ τρόπῳ “κατὰ πρώτος ναῦς 
αχοῦντες οἱ Συρακούσιοι i ἐνίπησαν' καὶ οἱ ᾿᾿Αϑηναῖοι; 
διὰ τῶν ὁλκάδων τὴν κατάφευξιν i ἐποιοῦντο 
ἐς σὸν ξ εαυφῶν . P ὅρμον. αἱ δὲ τῶν Συρακουσίων γῆες 
22/28 “μὲν τῶν ὁλκοίδων ἐπεδίωπον' ἔπειτα αὐτοὺς αἱ 
τ κεραῖαι ὑπὲρ τῶν. βέσπλων αἱ ἀπὸ τῶν ὁλκοίδων ἣ δελ- 
Φινοφύροι ἠρμέναι ἐκώλυον. δύο δὲ νῆες τῶν Συραπου- 
σίων, ἐπαιρόμεγαι τῆ viget προσέμιξαν αὐτῶν ἐγγὺς, 
καὶ διεφ)άρησαν; καὶ ἡ ἑσέρω αὐτοῖς ἀνδράσιν ἑάλω. 
καταδύσαντες "Y οἱ Diets σῶν ᾿Αϑηναίων erro. 
νοῦς, παὶ RerturgaviAvi ramas: * πολλὲς, y ἄνδρας. TÉ 
vos. μὲν ζωγρήσαντες, " τούς τὲ ὠποκτείνοντες, ἀπε- 
χώρησαν" καὶ τροπαῖά φε dysportgos τῶν yap pua 
ἔστησαν, καὶ τὴν. ἐλπίδα ἤδη ^ ἐχυρὰν εἶχον, ταῖς μὲν 
Ὀγωυσὶ πολὺ κρείσσους, εἶναι, € ἐδόκουν δὲ καὶ τὸ πεζὸν 
γειρώσεσιγαι. καὶ οἱ μὲν, ὡς ἐπιϑϑησόμενοι, S κατ᾽ ἐμω- 
φότερω παρεσκευώξοντο αὖνις. 


* Κασακράσος Aid. Flor. Aug. Bas. Steph. 1. Reg. Cnss. Gr. » Ut 
ὅρμος (statio) differt a portu, vide ScAcffzrum de Mil. Nav. 1.3. c. 8. p. 210. 
213..Huds. « Mi» deest Cuss. mox ἀπεδίωκον Mosqu. Ὁ Κεραΐα καλεῖσαι 
τὸ ἐπάνω τοῦ ἱστοῦ δεδεμένον “'λάγιον ξύλον, οὗ ἐξάστεται ἡ ὀϑόνα. — Scholiast, Ho- 
meri lliad. Σ. Vide ScAefferum p. 149. 163. Huds. ^ Εὔπλων a prima 
manu, deinde ab eadem £zzA«» Cass. * Vide "Annot. ἡρμέναι Basil. 
u Δὲ ei ZXygux. Reg. X IIoAAo0; Dan. y ἴΑνδρας σε σοὺς μὲν πολλοὺς ζω- 
γρήσαντες C. CI. Cass. Dan. Aug. Mosqu. * Τοὺς δὲ ἀποκε. Reg. Cass. 
Τοὺς Y ἀποπα.. Gr. πολλοὺς δὲ ἀπ΄. Mosqu. * ᾿Ισχυρὰν Gr. b Ναυσὶ xal 
“«ολὺ Gr. Reg. ναυσὶν Mosqu. € Δοκεῖν à Gr. Δοκεῖ δὲ Ald. Flor. Bas. 
'E2éxu0 Marg. Steph. l. ᾿Ἐδόκουν δὲ καὶ τὸν eriQÓv χειρώσασθαι Ar. C. Δοκεῖν 
θὲ etiam Reg. et σὸν πεζὸν Reg. Cass. Aug. Mosqu. qui id. ἐδοκοῦν. (sic.) 
3 Scil. σῷ «i σεζῷ καὶ τῷ ναυτικῷ. ZE. Port. 


41. 'Tandem autem Syracusani to- feroces, ad illas propius accesserunt, 


. levatz etc. zfcacius. 


tis viribus hoc modo pugnantes vi- 
cerunt: Athenienses vero in fugam 
versi, * per onerariarum navium praz- 
sidium in suam stationem confuge- 
runt. Syracusanorum vero naves 
hostem insequutze t usque ad illas 
onerarias naves; deinde antenne, 
qui ex onerariis navibus, Tin in- 
troitu, altius sublate stabant, unde 
plumbei delphines ad demergendas 
subeuntes maves pendebant, ipsos 
ulterius progredi prohibuerunt, Duae 
vero Syracusanorum naves, victoria 


atque profligatae. fuerunt ; et earum 
altera una cum ipsis viris ; capta fuit. 
At Syracusani, septem navibus Athe- 
niensium depressis, multisque lace- 

ratis, virisque partim captis, partim 
occisis, abierunt ; et utriusque pu- 
gne navalis tropiea erexerunt, cer- 
tamque spem animo jam conceperant, 
se Atheniensibus classe longe superio- 
res fore, Existimabant autem, ipsum 
etiam peditatum a se subactum iri. 
Atque hi quidem, ut Aostfem utrinque 
rursus aggressuri, sese preeparabant, 


* Per onerariarum navium effugium etc. Pala, Per onerariarum inter. 
valla ad suas stationes refugiunt. "Aeacius. HUDS. 


T Altius, ut ingressum impedirent, sublata ete. Palla, Super Meer 


IpnEM. 
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app". E τούτῳ δὲ Δημοσθένης καὶ Εὐρυμέδων, 
doris τὴν ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων Poser, παραγίγνον- 
ται, “ναῦς τε τρεῖς καὶ ἑξδομήκοντα ᾿μάλιστα. ξὺν 
ταῖς ξενικαῖς, καὶ ὁπλίτας περὶ πεντακισχιλίους $a9- 
τῶν τε χαὶ τῶν ξυμμάχων, ἰκοντιστος σε. βαρξάρους 
“αἱ Ἕλληνας οὐκ ὀλίγους» καὶ σφενδονήτας καὶ τοξό- 
pn καὶ τὴν ἄλλην παρασκευὴν ἱκανήν. 6 καὶ τοῖς 
μὲν ᾿Συρακουσίοις καὶ ξυμμάχοις κατοίπλοηξις δ ἐν σῷ 
αὐτίκα οὐκ ὀλίγη ἐγένετο, εἰ πέρας μηδὲν ἢ ἔσται P 
τοῦ ἀπαλλαγῆναι τοῦ κινδύνου" ᾿ ὁρῶντες οὔτε διὰ τὴν 
“Δεκέλειαν Tua orm οὐδὲν * ἧσσον τὸν igo καὶ 
πλήσιον τῷ “προτέρῳ ἐπεληλυϑότα, τῆν τε τῶν 

* ASqpadam δύναμιν πανταχόσε πολλὴν Qouvopeym, τῷ 
δὲ προτέρῳ. στρατεύματι τῶν ᾿Αϑοηναίων, ὡς ἔκ κακῶν, 
ῥώμη τις ἐγεγένητο. ὁ δὲ Δημοσθένης» ida», ὦ ὡς εἶχε 
τὰ πράγματα, ' καὶ γομιίσας; ovy, οἷόν τε εἶναι διω- 
τρίξειν, οὐδὲ παν εἴν, ὅπερ ὁ Νικίας ἔπαϑεν" (ἀφικό. 
μένος γὰρ " τοπρῶτον ὁ Νικίας φοξερὸς, ὡς οὐκ εὐθὺς 
προσέκειτο ταῖς Συρακούσαις, ἀλλ᾽ ἐν Κατάνῃ διεχεί- 
* Decem et trecentas habuisse triremes, Diodorus scfibit, —!— 


ü, vel i JDiodori est error. Vide Diodor. Sic. 1. 13. p. 336. Ed. Steph. 
p. 141. Ed. Rhod. Huds. f Μάλιστα deest Heg. 8 Jo) vele dpueliqgms 

ὋἸ. M'E»renoriza Aid. Flor. Bas. à Σϑισὶν ἄπαλλαγ. Mosqu. et mox 
Δεχελίαν. k Ἔσσον à» desunt Reg. rhóx σεν Mosqu. | Kai abest 
Mosqu. 7» Εἶνα, omittunt CL. Rez. ^ T) Tie dr. Srdtidsiupi 


paulo infra. Cass. Aug. utroque loco : 


. 42. Interea. vero Demosthenes et 
n eum auxilio, quod ab 
ibus acceptum adducebant, 
venerunt, navibus ferme tribus et 
septuaginta, una cum peregrinis, et 
fere cum quinque millibus gravis ar- 
Axmaturz militum, quos tam ex suis 
popularibus, quam ex sociis, cod/ege- 
fani. Praeterea cum jaculatoribus οἷ 
barbaris et Grecis non paucis, nec 
mom funditoribus et sagittariis, et 
rmn apparatu, quanto opus erat. 
Quamobrem Syracusanorum et so- 
.ciorum animos non exiguus pavor 
y £v si nullus perieuli devi- 
finis sibi futurus esset. Vide- 


τα Gr. 
bant enim, quamvis Decelea fuisset 


munita, nihilo tamen minus exerci- 


tüm parem atque similem priori 


contra se venisse, et Atheniensium 


vires undique magnas apparere. 
* Superiori vero ἃ jensium exer- 
citui, ut in malis, quoddam animé 
robur aececsit. Demosthenes autem, 

eum vidisset, quo in statu res essent, 

et existimasset, nullo modo sibi li- 
cere tempus terere, et committere, 

iod | Nicias commiserat: (Nicias 
enim, cum initio formidabilis iue 
appulisset, quia Syracusas mon pro. 
tinus est adortus; sed Catane hy- 
bernavit, in contemtionem apud 


^ * Ut ex imbellibus confecto, robur ete. Falla. Sed et superior Atheni- 


ensium exercitus, LL τχ ρος. ; aliqua jám ex 
mim, tánt 
enge nee Stephanus. post tanta 


Bell. 
an. 19. 


91. 4. 
Mors 


ὩΣ 
Julio 
exeunte, 


56 GOYKYAIAOY 


t ^» 
pe. qua μαζεν, ὑπερωφ)η. "in καὶ ἐφϑασεν αὐτὸν ἐκ τῆς Πε- 
elop. 


an. 19. λοποννήσου. στρῶτιῷ o ὁ Γύλισπσος. ἀφικόμενος" ἣν οὐδ᾽ 
Olymp. Ὁ 

rndw μετέπεμψαν οἱ Συρακούσιοι, εἰ ἐκεῖνος eos 4 εἐπέ- 
U. C. 
"Narr. 
341. Sor ἥσσους ὄντες; καὶ ἀποτετειχισμένοι 


E^ i ulio P 0 T£, 
. exeunte. 


“ἂν ἤσαν" 
μηδ᾽. εἰ μετέπεμψαν, ἔ £71 ὁμοίως ἂν αὐτοὺς ae 
Adv) mplcus οὖν ἀνασπκοπῶν ὃ ᾿Δημοσδένης». καὶ ye 
γνώσκων, ὅτι καὶ αὐτὸς» £y τῷ παρόντι, 72 πρώτῃ 
ἡμέρῳ μάλιστα δεινότατός ἐστι τοῖς ἐναντίοις, ἐβούλετο 
4 ὀτιτἄχος ᾿ἀποχρήσασναι τῇ παρούσῃ TOU στρωτεύ- 
proc ἐκπλήξει. καὶ ὁρῶν τὸ παρατείχισμω, σῶν Συ- 
gazovcíav, ᾧ. tenkodenr περιτειγίσαι σφᾶς σοὺς AS. 
νωίους, ἁπλοῦν T£ ὃν, 5 καὶ, εἰ ἐπιπκρατήσειέ - τῶν T£ 
᾿Επκιπολῶν τῆς ἀναβάσεως, καὶ αὖϑοιις τοῦ ἐν αὐταῖς 
στρατοπέδου, * ῥᾳδίως à ἂν αὐτὸ ληφιϑὲν, (οὐδὲ γὰρ, ὑπο- 
μεῖναι ὧν σφᾶς οὐδένα) " ἠπείγετο. ἐπι έσηωι τῇ 
rad aoi * [οἷ]. ap p ἡγεῖτο διαπολέμησιν" 
ἢ γὰρ, κατορ)γώσως, Y ἥξειν Zugnapirwbi ἢ ἀπάξειν 
τὰ T: deest Gr. ? Ὁ omiitunt id. Flor. Bas. Gr. $ σαν ἃ ἄν Ald. 
Fior. Bos. Steph. l. "Ay deest Gr. P Hic verborum ordo: ὁ δὲ Δηροσϑέ- 
vns ἰδὼν ὦ ὡς εἶχε τὰ πράγματα, καὶ νομίσας οὐχ, οἷόν σε εἶναι δ. οὐδὲ α΄, Vario ὁ Nix. Vor. 
eue οὖν ἀνασκοσῶν etc. reliqua per σπιῳρεμθολὴν dicta sunt ; ; ideoque hac iz- 
αναλήψει utitur d ergo. ZE. Port. Ta) οὖν Reg. Mosqu. «[Ὅτι 
víxos Reg. Cass. Aug. Y ᾿Αποχρῆσϑαι “14. Flor..Bas. Gr. 5. El καὶ 
ἐπίκρασ. etc. Aid. Flor. Bas. Καὶ εἰ i πρωφήσειέ Tu τῶν Ἐπιαολῶν “Αγ. C. Κὶ 
«ήσειε Cl. Aug. Ei καὶ ἐπικρασ. eu σῶν v ᾿Επιπολῶν Gr. Cum 4r. C. faciunt 
Tieg. Cass. Dan. ἁπλοῦντες ὃν καὶ ἐσίκρ. T. τῶν Eam. Mosqu, t Pro ῥᾳ δίωφ 
&y αὐτὸ ληφϑήσεσθαι ἄν. ZEZ. Port, Αὐτῷ Reg. ἃ Vide Diodor. Sic. |. 13. 
p.336. Ed. Steph. 143. Ed. Rhod, Huds. * Oi omittunt 4r. C. Reg. 


€ass. Dan, Aug. Y "E£us Reg. Cass. Gr. Bas. Steph. 9. Port. n: ἔξει 
Mosqu. 


2/70" i201 γὰρ αὐτοὶ οἰόμενοι εἰναι»; ὥρα T ὧν dpa ἢ 


hostes venit; eumque Gylippus, qui 
copias ex Peloponneso ucebat, an- 
tevertit; quas ne arcessissent qui- 
dem Syracusani, si ille confestim in- 
vasisset, Nam cum ipsi se satis vi- 
:rium habere putarent, uno eodem. 
que tempore se i//is inferiores esse 
cognovissent, et circumvallati fuis- 
sent. Quare ne si arcessissent qui- 
dem, ipsos amplius sque «c ante 
juvare potuisset.) Demosthenes igi- 
tur cum hec consideraret, et. sciret, 
.se quoque in presentia, primo die 
, maxime formidabilem hostibus esse, 
presenti suarum copiarum terrore, 


quam celerrime uti volebat. Cum 
autem animadverteret, directum Sy. 
racusanorum murum prope suas mu- 
niliones exstructum, quo se ab Athe. 
niensibus cireumvallari prohibue- 
rant, simplicem esse, et, si quis Epi- 
polarum adscensum occupasset, et 
castra, quze in ipsis erant, hunc fa- 
cile captum iri, (nullum enim fore 
putabat,qui suorum impetum auderet 
sustinere,) rem aggredi, periculum- 
que facere properabat ; brevissimo 
gue temporis spatio bellum à se con- 
ectum iri sperabat. Aut enim re 
feliciter gesta Syracusas in suam 


didi. sd OR Ni 
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T2 στρατιὰν, καὶ οὐ ἡ τρίξεσθαι, ἄλλως ᾿Αϑηναίΐους 


RM 


^s τοὺς P ξυστρατευομένους, καὶ τὴν ξύμπασαν πόλιν. a. d 
πρῶτον “ μὲν οὖν τήν τε γῆν ἐξελθόντες τῶν Συραπου- οἴ ον "vor 


ia 58 ἔτερινον ε οἱ ᾿Αϑηναῖοι “περὶ σὸν "Avaso», καὶ τῷ 
στρατεύματι ἐπεκράτουν, ὥσπερ τοπρῶτον, τῷ f re 
πεζῷ, καὶ ταῖς ναυσίν. οὐδὲ γὰρ 8 xad ἑκάτερα οἱ 
“Συρακούσιοι ἀντεπεξήεσαν, ὅτι μὴ τοῖς ἱππεῦσι καὶ 
ἀκοντισταῖς ἀπὸ τοῦ ᾿Ολυμπιείου. 

μγ΄. Ἔσειτα μηχαναῖς ἔδοξε τῷ Δημοσθένει πεό- 
τερον ἀποπειράσαι σοῦ ἢ ὠποτειχίσματος. ὡς δὲ αὐτῷ 
προσαγαγόντι κατεκαύπησάν τε ὑπὸ τῶν ἐναντίων, ἀπὸ 
φοῦ- τείχους ἀμυυνορυένων, αἱ μηχαναὶ, καὶ τῇ ἄλλῃ 
στρατιᾷ πολλαχῇ ἢ προσδάλλοντες ὠπεκρούοντο, οὐκέτι 
ἐδόκει διοιτρίξειν' ἀλλὰ, πείσας τόν τε Ν,κίαν καὶ. τὸς 
ἄλλους *  ξυγάρχοντας, ὡς ἐπενόει, τὴν ἐπιχείρησιν τῶν 
1 ᾿Εσιπολῶν € ἐποιεῖτο. καὶ ἡμέρας μὲν P ἐδύνατο ἐδόκει 
εἶναι λαϑεῖν προσελδόντας τε καὶ dva erras" παραγ- 
γείλας δὲ " vis) ἡμερῶν σιτία, 5 καὶ τοὺς λιϑολόγους 
! Ier leg Char Aug. Mosq 


- f Tr abest fr. C. Cass. * Καϑ' lesa. Marg. dr 


Καϑίέσερα Rez. h rmn τειχίσμασος “ἵν. C. Οἱ. Heg. 
ἀποπωρᾶσαι antea Bas. mb oiesndii sine σε Mosqu. et 
Zr. C. Bas. Dan. kOuseyevres, ἐπενόει, xal 


, ? Τε καὶ σοὺς Gr. Mosqu. 
* Mi» non habet Aeg. 


. re T. rix. Mosqu. 


ἄλλους πάντας τ μανῷ λαξὼν Marg. 


potestatem venturas, aut copias ἃ se 
Abductum iri, nec universos * Athe- 
nienses, tam eos, qui militie, quam 
€os, qui domi erant, frustra attritum 
iri. Primum igitur ex navibus egressi 
"Athenienses Syracusanorum agrum, 
qui cireum Anapum erat, vastare 
ecperunt, et pedestribus navalibus- 
«ue copiis, ut ante, superiores erant. 
Adversus enim neutras copias Syra- 
€usani prodierunt, nisi cum equiti- 
bus et jaculatoribus, qui εχ" Olym- 
her venerant. : 
. Deinde Demostheni prius, 
quam XEpipolas aggrederetur, Tiam 
"nionem machinis tentare pla- 


arg. dr. C. CL. Cass. Aug. muváryevras iroóu ἐσιχείρησιν 


V Ἐπισολλῶν (55. m ᾿Αδύγατον dr. 


ἡμερῶν Adr. C. Reg. Cass. Aug. —— 
etc. Mosqu. Dan. Ar. C. Καὶ τοὺ; λιϑολόγους xai 


cuit. Sed cum machine, ab ipso ad 
munitionem admote, crematie fuis- 
sent ab adversariis, qui ex muris se 
defendebant, cum etiam eseterze cjus 
peior "eppupsektnr, "eb NUAGE 
parti o t, ab s 
repellerentur, tempns non amplius 
terendum esse, censuit, Quare cum 
rem Niciz eeterisque collegis per- 
suasisset, Epipolas, ut cogitarat, ag- 
gredi statuit. Ceterum interdiu qui- 
dem nuilo modo fieri posse videba- 
tur, ut clam accederent et adscende- 
rent. Cum igitur edixisset iliti- 
bus, ut secum ferrent quinque die- 
rum cibaria, cum etiam aedium stru- 


Ie cerae Rate NEUE secuti. sa, εἰ universam civitatem εἴς, 


4dcaeius, 


U. C. 
Marr. 


341. 


x 
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A 
καὶ τέκτονας πάντας λαῶν, καὶ ἄλλην παρασκευήν, 
: ποξεωμυάτων Ρ 75 καὶ ὅσα ἔδει, ἢ ἣν κρωτῶσι; τειχίζοντας 


^ EY, αὐτὸς μὲν ὠπὺ 4 τοῦ B gts ὕπνου, καὶ Εὐρυρυέ- 


δὼν, καὶ Μένανδρος, ἀναλαΐξὼν ᾿ σὴν πᾶσαν στρατιὰν, 
ἐχώρει πρὸς σὰς Ἐσιπολάς. Νικίας δὲ ἐν τοῖς τείχε- 
σι» ὑπελέλειπτο.. καὶ 5" ἐπειδὴ ἐγένοντο πρὸς αὐταῖς 
κατὰ τὸν * Εὐρύηλον, (ἧπερ καὶ ἥ προτέρα στρατιὰ 
" τοπρῶτον ἀνέθη,) λανι)νουσί τε τοὺς φύλακας, τῶν 
Συρακουσίων, καὶ * προσξάντες, σὸ τείχισμα, ὃ ἦν 
αὐτόν!» σῶν Συρακουσίων αἱροῦσι, καὶ ἄνδρας [Γ᾿ τινὰς] 
TOY φυλάκων ὠποκτείνουσιν' οἱ δὲ πλείους, διαφυγόντες 
εὐθὺς πρὸς T σφρατόπεδω; ἃ ἦν ἐπὶ τῶν ᾿Ἐπιπολῶν 
T [τ εν προτοιχίσμασιν,} ὃ ἐν p σῶν Συρακουσίων, 
ν δὲ τῶν ἄλλων Σικελιωτῶν, ἕν δὲ τῶν ξυμμιίχων, 
ὠφγύλλρυσι τὴν ἔφοδον, καὶ "roig. ἑξακοσίοις τῶν Συρα- 
κουσίων, οἱ καὶ πρῶτοι κατὰ τοῦτο τὸ ron rà» 'Eci- 
πολῶν φύλακες ἦσαν, εἔφραξον. v οἱ δ᾽ ὀξοήϑουν e 
103" καὶ αὐτοῖς ὃ Δημνοσϑένης καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
ἐνσυχόντες, οὐρυυνομυένους προιϑύμνως ἔσρεψαν. καὶ αὐτοὶ 
P T: deest Heg. a Ts) oinittant. Cl. Gv. Ald. Flor. Bas. Steph. 1. Re, 


Aug. mox Εὐρυμέδων Mosqu. * Τὴν σρώφην σαρωτιὰν Cam. Gr. 5. Ἐσειδὴ 
omittunt 4r. C. Dan. t Ἐὔρυκλον Dan. Ἐϑρυκλον Mosqu. ἃ Τὸ σρῶσον 
Cass. Gr. (etsub fin. cap. Cass.) Basil. X Προξάντε; JDan. προσξάλοντες 
Mosqu.  T4à; deest Zr. C. Reg. Cass. Aug. Mosqu. Dan. 5 ᾿Εν αρο- 
[d ; o non agnosennt 4r. C. Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. ? Ἔφρα- 
|) Ye b οἱ δ᾽ ἐξοήϑουν σε εὐθὺς Αγ. ς. Reg. Mosqu. id mox αὐτὸς ὁ Ae. 
Qi ài. c. 1. Cr. 


ctores omnesque fabros assumsisset, 
et ceterum missilium apparatum, et 
ommia, quecunque ad munitiones 
exstruendas necessaria futura erant, 
$i. eo Joco potiti fuissent, ipse quidem 
a primo somno, et Eurymedon, ct 
Menander, omnibus copiis assumtis, 
ad Epipolas contendit, Nicias vero 
in munitionibus remansit. Cum au- 
tem ad ipsas Epipolas. accessissent 
per Euryelum eem étiam prior exer- 
citus prius adscenderat;) Syracusa- 
norum custodes latuerunt ; ipsorum- 
que muhfitionem, qua illie erat, ag- 
gressi ceperunt, et nonnullos de cu- 
Stodibus interfecerunt. At ipsorum 


plerique, qui eonfestim diffugerant 
ad castra, (que in ipsis Epipolis 
erant terna, in urbis propugnaculis, 
una quidem Syracusanorum, altera 
vero czeterorum Siciliensium, et ter- 
tia aliorum sociorum) hostium ad- 
ventum suis nuntiarunt. Et gré- 
cipue sexcentis illis Syracusanis, qui 
etiam primi in hac Epipolarum parte 
exeubabant, hostes introisse siguifi- 
carunt, Hi vero confestim ad opem 
suis ferendam aecurrerunt ; sed. De- 
mosthenes et Athenienses eos nacti, 
quanivis strenue resisterent, tamem 
fugarunt. Atque ipsi quidem confe. 
stim ulterius ire perrexerupt, *mne 


* Ne presenti impetu: penetrandi, cujus gratia venerant, tardius uterem. 


tur. Falla. Ne iis, eunetando, impetus ille FEMCREUR mon 
que venerunt, relanguesceret, Stephanus. 
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p εὐθὺς i ἐχώρουν “ἐς τὸ pore», ὅπως τῇ παρούσῃ X ». 


ὁρμῇ TOU περαίνεσινα, t 
γένωνται. ἄλλοι δὲ τὸ ἀπὸ τῆς “πρώτης παρατείχισμα o 


ὧν ἕνεκῶ $20», μὴ βραδεῖς ss T2 


oed 


τῶν Συροικουσίων, οὐγ, ὑπομενόντων z φυλάκων, ἥρουν 1 Ve 


ud καὶ τὰς ἐπάλξεις ἀπέσυρον. foi δὲ Συρακούσιοι 
καὶ ᾿οἱ ξύμμαχρι, καὶ ὁ Γύλιππος x καὶ ὃ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, 
ἐξοήϑουν ἐκ τῶν “εοτειχισμάτων. καὶ, ἀδοκήτου τοῦ 
τολμήματος " σφίσιν ἐν νυκτὶ γενομιένου, ' προσέξαλλόν 
τε τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐκπεπληγμένοι, καὶ, βιασϑέντες 
UT αὐτῶν, τοπρῶτον εὑπεζήρυσεν. προϊόντων δὲ σῶν 
᾿Αϑηναίων t ἐν ὠταξίᾳ * μᾶλλον ἤδη, ὦ ὡς πεκρατηκότων, 
χαὶ βουλομένων lh παντὸς τοῦ μήπω Mp y pen 
τῶν ἐναντίων ὡστάχιστα QueX eio, iva μὴ, ἀνέντων σφῶν 
τῆς ἐφόδου, " " αὖϑις ξυστραφώσι», οἱ Βοιωτοὶ πρῶτοι 
αὐτοῖς ἀντέσχον, καὶ φροσθαλόντες Ῥρεψάν: TÉ καὶ ἐς 
φυγὴν κατέστησαν. 

er. Καὶ ἐνταῦνα ἤδη ἐν πολλῇ ταραχῇ καὶ ἀπο- 
eio ίᾳ ἐγίγνοντο οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ἣ ἣν οὐδὲ πυϑέσνγαι pror 
nf» οὐδ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρων, ὅτῳ τρόπῳ ἕκαστα ξυνηνέχϑη. 


ε "Eg τὸ ἔμπροσθεν Ar. C. Dan. 
sie et Aug. S A ger ? 
ἰχισμα, ὥτῳ προσίξαλον. e »yis wea τὸ τῆς πὶ 
m virer i 


Huds. ε οἱ deest. Dee 
Cass. Dan. Aug. Mosqu. σφίσιν om. Bas. 
24» deest Reg. 1 Διασιαντὸς Zr. Aid. Flor. Bas. Cass, Aug. Mox usgn- 
χανημίνου M. ὦ AZ dr. Αὖϑις συνστραφῶσι 1 Gr. et paullo post συν- 
πνέχϑη, » Ἔν d. Mosqu. id. ἀφοτέρων p. ἀφ᾽ ici. 


L des ha E Hes. k MZA- 


presers ille animorum ardor restin- 
. gueretur, atque res, quarum causa 
venerant, non perficerentur. * Alii 
vero munitionem qi ra. 
quam initio aggressi fuerant, a cu- 
stodibus desertam ceperunt, pinnas- 
que detrahebant. Syracusani vero, 
et socii, et Gylippus, ejusque milites 
ux propugnaculis ferebant. Quo- 


autem hoc audax Aostium faci- : 


baci gv inexspectatum noctu conti- 


; Athenienses invaserunt timore 
perenisi ; et ab ipsis repulsi, primum 
pedem. retulerunt. Dum autem À- 


thenienses quasi victores nullo or. 
dine jam longius progrederentur, et 


omnes hostiom munitiones nondum - 


oppugnatas perrumpere quam celer- 
rime vellent, (ne, se de impressione 
remittentibus, rursus 
conglobarentur) ipsis Baroti primi 
restiterunt, et aggressi, Mel - ὦ ae 
in fugam conjecerunt. 

44. Hie vero A eosesh d am in 
magna perturbatione et consilii ino- 
pia constituti sunt, quam vel ex al- 
terutris intelligere non facile fuit, u£ 
certo sciatur, quonam modo singula 


* Ali vero proximas munitiones Syracusanorum etc. Valla. 


Varr, 


341. 
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eun ἡ ἐν μὲν γὰρ ἡμέρῳ σαφέστερα pr ὅμως ài. οὐδὲ 
610 
an, 19, TOTO, οἱ παραγενόμενοι πάντα, πλὴν * τὸ xum ἑωυτὸν 


“148 ἕκαστος, P μόγις, οἴδεν" ἐν δὲ νυκτομαχίᾳ (5 4 μόνη 


de δὴ στρατοπέδων μεγάλων ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ ἐγένετο,) 
341, πῶς ἂν did σαφῶς ri τ εἰδείη; * ἣν μὲν γὰρ σελήνη 


Jul. fin. ᾿λαμπρὰ, δώρων δὲ οὕτως ἀλλήλους, ὡς ἐν σελήνῃ εἰκὸς, 
| τὴν μὲν ὄψιν τοῦ σώμιατος προορῶν, τὴν δὲ γνῶσιν τοῦ 
οἰκείου ri TE Ou. ὀπλίται δὲ ἀμφοτέρων οὐκ ὀλίγοι 

ἐν στενογωρίῳ ἀνεστρέφοντο. καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων οἱ μὲν 

ἠδη € ἐνεκῶντο; οἱ ài £TI τῇ “πρώτῃ ἐφόδῳ à ἀήσσητοι E 


pue πολὺ δὲ καὶ τοῦ ἄλλου στρατεύματος αὐτοῖς τὸ 


μὲν ori ᾿ἀναξεξήκει, τὸ δ᾽ ἔτι προσανήει" ὥστ᾽ οὐκ 
ἠπίσταντο; πρὸς 0» Ti χρὴ χορῆσαι. 707 γὰρ τὰ πρό- 
c3 τῆς Τροπῆς " vt ysyuuiime FPE πάντα; καὶ 
χαλεπὰ ἥν ὑπὸ τῆς βοῆς διαγνῶναι. οἵ τε "γὰρ Συρα- 
κούσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι πρωτοῦντες heus d τε, 
κρωυγῇ οὐκ ὀλίγῃ χρώμενοι, ἀδύνατον “ὃν ἐν γυκτὶ 
ἄλλῳ τῷ σημῆναι, καὶ cjue. τοὺς προσφερομένους ἐδέ- 


: * Dicit, ἐν ἡμέρᾳ, pro, ἐν τῇ καϑ' ἡμέραν e» im opponit enim νυχαόμαχίαν. 
Steph. 9 Τοκαϑεαυτὸν Aid. Flor. P Μόλις Marg. 4r. C. Aug. 
Mosqn. Μόλις εἶδεν Cl. Μόλις etiam Ris -Cass.Dan.- « A μόνη, et mox 
ὃν γε σῷδε Gr. Mosqu. τὔηλει Zr. C. ΟἹ. ᾿Ηδείη Gr. Ald. Flor. Bas. "Ἔδει 
Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. .* Vide PIutarchi Niciam p. 537. Huds. 
μὲν in M Mosqu. in textu bis Z5. mox id. ézaírz. — t 'Aweitnu Weg. 
Cass. A, ἃ Τεγενημένω Cl. in margine. * Τὰρ in marg. Mosqu. 
x οὖν bs ». "a và Cass. Τῷ etiam Gr. et rursus uterque Cod. paulo post ἄλλῳ 
T οὖν Aug. et σῷ, ut infr. ἀδύνατα Mosqu. d. Paullo post i. « τι σῷ. 
osqu. 


contigerint. Nam interdiu,certiora njensium alii quidem jam vinceban- 


quidem, sed tamen ne hcec quidem 
omnia noverunt illi, qui rebus geren- 
dis interfuerunt : sed vix unus:quis- 
que novit res in ea parte gestas, in 
«(ua ipse fuit,; At in nocturna pugna 
(que sola in hoc bello inter magnos 
exercitus tunc est commissa) qua 


ratione quis aliquid certo scire pos-. 


sit ? Nam luna quidem fulgebat : sed 
ita se invicem conspieiebant, ut ad 
lunam gredibile est; nam ipsam qui- 
dem corporis speciem prospiciebant ; 
ed amicum ab Aoste non discerne- 
bant. Utrorumque vero non pauci 
ravis armature milites in angusto 
f spatio versabantur. Et Athe- 


* Nam, facta jam a primis fuga, 


primi, tergis datis, omnia turbaverant ete. 4eacius, 


tur, alii vero sua. prima impressione 
adhue invicti pergebant. Multi 
etiam ex reliquo exercit" ad ipsos 
partim. quidem jam adscenderant, 
partim vero jam adventabant ; adeo, 
ut nescirent, quonam tendere debe- 
rent. *Nam propter fugam, in 
quam primum ipsorum agmen ab 
hoste conjectum fuerat, omnia per- 
turbata erant, et propter imgentem 
clamorem difficile dignosci poterant, 
Nam et Syracusani et socii, qui Ao- 
stem vincebant, adhortabantur, nec 
parvo clamore utebantur, quod alia 
ratione noctu, quid opus esset facto, 
significare non possent, et simul eo- 


omnia perturbata etc. Palla. Nam 
Hvups. E 


ΌΣΟΙ 
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yorr οἵ τε ᾿Αϑηναῖοι ἐζήτουν. τε σφᾶς αὐτοὺς, καὶ Bel. 
ἦν ἢ φὸ ἐναντίον, καὶ εἰ φίλιον εἴην» τῶν ἤδη «άλιν D. 

t φευγόντων, πολέμιον ἐνόμιζον" καὶ τοῖς ἐρωτήριαισι γα ἐν in 
* τοῦ ξυνϑήμωτος πυκνοῖς χρώμενοι». διὰ τὸ μὴ εἶναι U.C. 

ἄλλῳ TU γνωρίσαι» σφίσ: 7& αὐτοῖς. Segue πολὺν 341. 

P παρεῖχον, d e" πάντες ἐρωτῶντες», καὶ τοῖς. πολεμίοις. 

'σαφὲς αὐτὸ κατέστησαν' τὸ δ᾽ & ἐκείνων οὐχ, ὁμοίως mula 

στάντο, did. τὸ» ἀρατεβήνοίει αὐτοὺς καὶ μὴ διεσπασμέ- 

νους, ἧσσον ὠγνοεῖσνηαι. * ὥστ᾽, εἰ μὲν ἐντύχοιέν τισί». 

πρείσσους ὄντες τῶν πολεμυίων, ipei. αὐτοὺς, a aet 

ἐκείνων ἢ ἐπιστάμενοι τὸ Boda d ) δ᾽ αὐτοὶ μὴ 

tom bee, "Que Sreieovro. acie δὲ καὶ 5 οὐχ, 

ἥκιστα "ἔδλαψεν ὁ ὁ zum pos" ὠπὸ γὰρ ἀμφοτέρων 

παραπλήσιος ὧν» ἀπορίαν “Σαρεῖχιεν. οἵ τε γὰ γὰρ ᾿Αῤγεῖοι 

καὶ οἱ Κερκυραῖοι, καὶ ὅσον Δωρικὸν μετ᾽ ᾿Αϑηναίων 

ἦν, ὁπότε ' παιωνίσειαν, φόξον. παρεῖχε k τοῖς ASm- 

γαίοις» οἵ τε πολέμιοι ὁμοίως. ὥστε τέλος» ξυμισεσόντες. 


* Scil, τῶν 


pe Τὸ ἰξ ἱναντίας Marg. Schol. ᾿Αϑηναΐων τῶν Lek s ——— 
4E. Port... 5 Ἐξύνϑημα, λόγος i» σολέμῳ ἱπὶ γνωφισμῷ σῶν oir . 
Etymol. Mag. Vide Jul. Pollucem, V. 1. c. 10. Sect. 19. Huds. ὃ Ἔπσποι-" 
*"Deri εἰ ἐμὰ Reg. 4'E Ecurzo iinay Marg.l. Gr. Ἔπιστάν- 


uds. ἀποχρί». Aug. f Μέγιστον διεφϑείροντο - 
στον δὲ Gr. eee i Flor. Has. Reg. Καὶ deest Gr. ἢ Ἔ 


zal ὁ παιανισμὸς dr. C. "Ἐξλαψεν à παιανισροὸς Alá. Flor. "Ἐξλαψε καὶ ὁ mmuw- 
νισμὸς Reg. Cass. Aug. "Εξλαψε καὶ ὁ παιανισμὸς Dan. Mosqu. i Τα, ,ανέσειαν 
4r. C. Ald. Fior. Vide Palmerii Exercit. in Gr. Auct, p. 66, Huds. παια- 
νίσειαν Mosqu. Aug. a corr. Παιανίζειαν Dan. k Αὐφοῖς AS9x» Gr. Sed 
primz duz literz in αὐτοῖς punctis subscriptis notatz sunt. 


enses in iei hostes incidissent, 
quamvis plus virium, quam hostes, 


rum, qui se ferehent obviam, impe- 
tum sustinebant, Et Athenjeüaes se 


ipsos quiritabant, et quoslibet op- 
positos, quamvis essent amici, illo- 
rum, qui fuga se jam ad suos recipe- 
rent, hostes esse ducebant. Quo- 
niam autem crebris interrogationi- 
bus tesseram  sciscitabantur, quod 
nulla alia ratione suos ab Aostibus 
re possent, sibi ipsis ingen- 

tem perturbationem prebebant, dum 
omnes simul £esserám sciscitarentur, 
hostibus prodiderunt. At 
m fesseram ipsi non ita norant, 
quia. ini vincentes, nec dissipati, mi- 


uus ignoti erant. Quare, si /iAeni- 


haberent, ipsi famen hostes ipsos de- 
vitabant, quod ipsorum tesseram 
nossent; sed, si ipsi non respondis- 
sent, ab illis trucidabantur. Quod 
autem maxime atque precipue ipsis 
nocuit, fuit peeanis modulatio. Quod 
enim utrorumque similis. esset, du- 
bitationem afferebat. Nam et Ar- 
givi εἰ Corcyrzi, et quicquid Do- 
rice gentis cum Atheniensibus erat, 
quoties pzana cecinissent, hoc Athe- 
niensibus timorem incutiebat ; et 
hostes, pariter eos perterrefaciebant, 
Quamobrem ad extremum, postquam 
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: 5 Lr * ^ , 29 ^ 
Εν Ἰ αὐτοῖς ' κατὼ τὰ πολλὰ τοῦ στρατοπέδου; ἐπεὶ ὥπαξ 
eiop. : ' : " : 
anilB: ἐσαράχϑησαν, φίλοι τε φίλοις» καὶ πολϊταὶ πολίταις, 
Olymp 


* H ΄ . , ΄ » x j ^v 
οἱ 4 00 μόνον ἔς φύξον κατέστησαν, ἀλλὼ καὶ "ἐς χεῖρας 
ἘΚ 5 ὕ / 7 A 7 
U C. ὠλλήλοις ὀλϑόντες, μόλις ἀπελύοντο: καὶ διωκόμενοι» 
arr, ^ ^ e ^ . eX 
341. 4T τε τῶν κρημνῶν οἱ πολλοὶ 5 ῥίπτοντες EOLUTOUG; 

7, ^ ͵ ^ os T des PN us A 
ἀπώλλυντο, στενῆς οὐσὴς τῆς ἀπὸ τῶν Ἐπιπολῶν πάλιν 
΄ AUCH V5 LOW. ^ ἢ L ins 
καταβάσεως. καὶ ἐπειδὴ ἐς τὸ ὁμαλὸν δὲ σωζόριενοι 
" : / € ^ Y 5 ὦ. ^, VS", Aen 
ἄνωγεν P καταξαίνοιεν, ἃ oi μὲν πολλοὶ! αὐτῶν, 2,04 οσὸι 
"5 1 ἊΨ “ -" Ξ 
ἦσαν τῶν προτέρων στρατιωτῶν, ἐμπειρίᾳ μᾶλλον τῆς 
iu 5 δ. ens dardd Duo Toy Dosisop 
Fes ες TO στρατοπεθον διεφυγγῶνον. "or δὲ UcTtpoV 
T A ᾿ 7 ον ΟΜ eN m j b ^ 
ἥκοντες, εἰσὶν o, " διαβυωρτόντες τῶν 002)», κατὰ τὴν 
» EU ? : p i , Ἁ 7 8,2 ΞΡ φ e 
χώραν ἐπλανήδγησαν" οὗς» ἐπειδὴ ἡμέρα ἐψγένέτο, οἱ 
ida NM .- Ὡῳ A * nu : ' ͵ 
ἱπρεῖς τῶν Συρακουσίων περιελάσαντες * διεφι) ειρᾶν. 
" pex / e Ν ? i ue? hei ia ἃ ail 
p. Τῇ δ᾽ ὑστεραίῳ oi μὲν Συρακούσιοι δύο τροπαϊα 
, : 3 1 ^ - Ὁ 2522 ^ 
ἔστησᾶν, ἐπί τε ταῖς Ἐπιπολαῖςν * 5 ἡ ἡ πρόσδασίξν, 
E X b y 2 [^ - * x * 
“καὶ κατὰ τὸ χωρίον, ἥ οἱ Βοιωτοὶ * πρῶτδι ἀντεστῆσαν. 
: , ὦ DE N Ae ; 354 
οἱ δ᾽ ᾿Αϑήναϊοι τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους taopcttyro. 
b , 9. c δὲ , , /, 5 - A et 7 
crésyuvoy “ δὲ οὐκ ὀλίγοι αὐτῶν. τε καὶ τῶν ξυμρνω- 
e ^ e, NEAN ε ἃ N £X 
χων ὅπλα μέντοι ἔτι πλείω, ἢ κατὰ τοὺς νεχροὺς», 
|! Seil. ἑαυτοῖς, σφίσιν αὐσοῖς. ZE. Port. m Κατὰ voAA& Cl. Gr. Reg. 
Cáss. Aug. Mosqu. π Εἰς Heg. x ios; Mosqu. id. ante, πολίσω. 9 "Prrcgv- 
e Gr. P Καταξαῖεν Marg. 4 Oi μὲν omittunt C. Reg. Cass. Dan. 
Aus. Mosqu. τ οἱ δ᾽ Üectooy Gr. 5 Διὰμαρτῶντες Cl. és. * Δφϑειρον 
Reg. Cüss. Aug. 6) Ts deest Ar. C. Dan. * ld est: ἥσερ οἱ σόλέμειοί 
. Tig 'Emwrexalg eroorousete ἀνέξησαν" Vel, ἧπερ oi πολέμιοι τοῖς ᾿Εσιπόλαῖς moer- 
ἐθησαν. ΖΕ. Port. Y ττρόξασις (88. τ Kelomnttunt Zr. C. * Wd: 
σὸν Marg. Reg. Cass. Aug. Ὁ Duo millia cecidisse, et reliquorum paucos 


éurá arinis incolumes evasisse, docet Plutárchus in Nicia, p. 518. Ed. Fran- . 
cof. Vide et Diodor. Sic. 1. 13. p. 337. Ed. Steph. p. 149. Ed. Rhod. Huds. 


^32 


* Δ᾽ οὐκ ὀλίγοι, et paullo post δὲ ἐσώϑησων Gr. ἢ ante χατὰ om. Bas. 


Jul. fin. 


semel perturbati fuerunt, in variis 
hostilium castrorum partibus inter 
se ipsos éeoncurrentes, et amici cum 
áihieis, ét cives cum civibus confü- 
&entes, non solui sibi mutuo metum 
incüsserunt, sed etiam, cum ad ma- 
ru$ inter se venissent, alteri ab alte- 
vis vix dirimi potuerunt. Hostibus 
áutem insequentibus, eorum multi 
$é ipsos ex rupibus precipitantes 
interémerunt, quod arctus esset ex 
Epipolis ad regrediendum descensus. 
Et postquam 1i, qui ex locis superio- 
fibus incolumes evaserant, iu pla- 
nitiem descenderunt, eorum pleri- 
que, et quotquot erant ex priore ex- 


ercitu, propter majorem regionis no- 
tiiam, in swa castra perfugerunt. 
Ex iis vero, qui posterius venerant, 
nonnulli ab itineribus aberrantes per 
agrum passim errarunt; quos, ubi 
dies illaxit, Syracusanorum equita- 
tus circumfusus profligavit. 
45. Postridie vero Syracusani qui- 
dem duo tropsa statuerunt; «num 
ad Epipolas, qua Aostis adscenderat ; 
et alterum, ubi primum Boeoti 4tAe- 
miensibws vestiterant. Athenienses 
vero suorum cadavera fide publica 
interposita receperunt. Nou pauci 
autem tam ipsorum, quam sociorum 
perierunt : atmi& tamen longe οἱ αν, 


Res 


| “ πεντεκαί 
ψοόγοιτο τὴν πόλιν» εἰ δύναιτο" 
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gu. οἱ γὰρ κωτὰ τῶν κρημνῶν βιωσϑέντες ἀλλε- ΒΕ]: 


aS ψιλοὶ ἄνευ τῶν ἀσπίδων 


ἐσώδησαν. 


» οἱ μὲν ὠπώλλυντό; οἱ δ᾽ 


Ρεῖορ. 
an. 19. 
Olymp. 
. 91. 


qs. Mera A. τοῦτο 6s p Συρακούσιοι, ὡς ἐπὶ U.C. 
ἀπροσδοκήτῳ  εὐπραγίῳ, Tli αὖ ὠνωῤῥωσϑέντες, sa hen 


ὥσπερ χαὶ πρότερος, ἐς μὲν 


᾿Ακράγαντα, στασιάζοντα, 


γαυσὶ Σιχανὸν ἀπέστειλαν, ὅπως. ὑπα- 


Γύλιππος δὲ κατὰ v» 


“ἐς φὴν Σικελίαν ῴχετο αὖϑοις, ἄξων στρατιὰν ἔτι" ὡς 
ἐν ἐλαίδ; ὧν καὶ τὰ τείχη τῶν ᾿Αϑηναίων αἱρήσειν βίων» 


“ἐπειδὴ τὼ ἐν ταῖς Ἐπιπολαῖς οὕτω ξυνέξη. 
, 


f 


. 0i à τῶν ᾿Αϑηραίων στρατηγοὶ ἐν τούτῳ 
Εὐουλεύοντο πρός τε τὴν γεγενημένην ξυμφορον, καὶ 


πρὸς τὴν παροῦσαν ἐν τῷ στρατοπέδῳ 


ῥωστίαν. τοῖς E 8 γὰρ ἐπιχειρήμασιν ἑώρων. οὗ 


κατὰ ποντα ἐβ- 
ἡ κατορ- 


Siendo καὶ τὲς στρατιώτας ἀχδομένες τῇ μονῇ. γόσῳ 


ἦτε γὰρ ἐπιέζοντο κατ᾽ -dpipivaiets * τῆς τε ὥρας τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ταύτης οὔσης. ἐν J ' ἀσϑεενοῦσιν cS. 


z 


λισταν καὶ τὸ χωρίον ἄνα, ἐν ᾧ ἐστρατοπεδεύοντο, $ ὁλῶ- 
ἃ Xixavis μετὰ δώδεκα τριήρων ἀσίστειλαν εἰς τὰς ἄλλας «ὅλως, ctt. Diodor. 


Sic. Huds. Yíyet καὶ δέκα Gr. 
«$3. ἀξ. dist. Aug. 


* "Es τὴν ἄλλην Σικελ. Gr. ἐν v. Xix. ὥχετο, 
Τ᾽ Ἐξούλοντο Gr. 


ε τὰρ ἄξει ἅν. 5 Κατ' 


et inter UT. manu recenti ἐς Aeg. Κατορϑοῦντας etiam Gr. a prima manu. 


. ἐς suprascr. 


mo eh 


quam pro cfsorum numero, capta 
fuerunt, Qui enim ex rupibus iner- 
mes sine scutis desilire coacti fue. 


rant, partim quidem perierunt, par- 


tim vero evaserunt. 

46. Postea vero Syracusani quidem 
propter insperatum rei feliciter ge- 
str successum, viribus iterum (ut 
et ante) collectis, Agrizentum, quod 
seditione laborabat, Sicanum cum 
quindecim navibus miserunt, ut il- 
lam urbem, si posset, in suam pot- 
estatem redigeret. Gylippus etiam 


.. itinere terrestri Siculorum urbes ite- 
. Füm adiit, ut novas copias illinc ad- 


od spem  concepisset, 


duceret: qu 
. fore, ut et munitiones Atheniensium 


i T: post νόσῳ om. Mosq: 
lutarchus in Nicia pag. 538. Huds. V ᾿Ασϑιενοῦσ, Gr. 


k Μμιτοχώρου 
ex quandoquidem apud Epi- 


puenaret, 
po!las res ita contigisset 
, 41. Interea vero capp IUDA 
uces, cum propter cladem, quam 
acceperant, tum etiam ob afflictam 
omnibus in rebus fortunam, in qua 
totus exercitus tunc erat constitu- 
tus, consultare ceperunt. Videbant 
enim, se suis conatibus rem feliciter 
non gerere, et milites mansione gra- 
vari. Nam duabus de cy morbo 
premebantur; tum, qu esset 
anni tempus, quo potissimum homi- 
nes zgrotant ; tum etiam, quod lo- 
eus, in quo castra habebant, palu. 
stris ac molestus esset; * preeterea, 
quod de csmteris hostium rebus in 


* Sed nec ullus eirca catera relictus esse videbatur spei locus, Stephanus. 


Auzusti 
initio, 


Bol. 
elop. 
an. 19. 
Olymp.n 
91. 4. 


δες καὶ χαλεπὸν. 
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^ 3 $t 
"qw τὰ τε ὥχλα ὅτι ἀνέλπιστα au. 
τοῖς ἐφαίνετο. τῷ οὖν Δημοσϑένει ἐκ ἐδόκει 6 ἔτι χρῆναν 
" μένειν" ἀλλ᾽, ἅπερ [καὶ] διανοησ εὶς ἐς τὰς Ἐπιπολὰς 
“ διεκινδύνευσεν, di ἔσφαλτο, P διεξιέναι ἐψηφίζετο, 


᾿ καὶ μὴ διατρίξειν, ἕ we; ἔτι TÓ πόλαγος. οἱόν᾽ 40 περαιοῦ- 


φῆι κοὶ τοῦ στρατεύματος ταῖς. γοῦν ᾿ἐπελϑθούσαις. 
* γωυσὶ κρατεῖν. καὶ τῇ πόλει ὠφελιμώτερον * εἶναι, 
ἔφη» πρὸς χοὺς ἐν τῇ χώρῳ σφῶν di ao org TOV 
πόλεμον ποιεῖσθαι. ἢ Συρακουσίους, οὗς οὐκέτι  ῥᾷδιον 
$4704 agua tu οὐδ᾽ αὖ ἄλλως, Xetra πολλὰ 
δαπανῶντας, εἰκὸς εἶναι» apo uas ou καὶ 0 μὲν 
Δημοσϑένης σοιαῦτω ἐγίγνωσκεν, 

μη΄. Ὁ δὲ Νικίας ἐνόμιζε, μὲν καὶ αὐτὸς, vorne: 
σφῶν τὼ πράγματα εἰναι», τῷ δὲ λόγῳ οὐκ ἐβούλετο" 
αὐτὼ QU Sev] ἀποδεικνύναι; οὐδ᾽ ἐμφανῶς σφᾶς, vagi. 
ζομόένους. μετὰ “σολλῶν σὴν ἀνωχώρησεν» τοῖς -πολερυίοις 
κατωγγέλτους γίγνεσιγαι" λαν εἶν γορ ἄν, ὁπότε βού- 
Aere TOUTO ποιοῦντες πολλῷ ἧσσον. "v0 δὲ σι καὶ 
τὰ τῶν πολερυίων, ἀφ᾽ ὧν λέπιπλέον, 4 ἄλλοι», án dá 
vtro Φ αὐτῶν, ἐλπίδος τὶ ἔτι παρεῖχε» πονηρότεροι τῶν 


» Ἦν deest. Gr... ^ Μέλλειν Reg. χρῆνται p- χρῆν. Mosqu. et antea, 5. 
φετιδιύ. 9 Διωκωοδυνῦσαι Reg. Cass, Aug. P'ELivz Zr. C. Cl. Mosqu., 
᾿Ασιίνα, Gr. ᾿Ἐξιίέναι Reg. Cass. Dan. Aug. 4 ᾿Επελϑοῦσι Cass. Aug. 
τ Ναυσὶ deest. Dan. 5 "Ἔφη. εἶναι efr. ἃ Reg. Qui. Dan. Mosqu. Aug. 

* Ῥάδιων Mosqu. ῥᾷον Aug. sed a m. rec. corr. jew "IX ÍnAug M esqu, 
1 "Egi πλίον Reg. Gr. Y Ἢ οἱ ἄλλοι Ar. C. Cl. Reg. Dan. Aug. ? Αὐσῷ 
ἐλαίδος τι ἔτι παρεῖχε dr. C. Αὐτῶν, ἐλπίδας vs ἔτι etc. Marg. Aid. Flor. Bas. 
Gr. i ἢ 


suam, potestatem redigendis nulla 
spes amplius i ipsis osteuderetur. De- 
mosthenes igitur, non diutius iic 
manendum esse, censebat, Sed cum 


spes illa, qua adductus belli fortu-. 


nam apud Epipolas tentaverat, eum 
fefellisset, pertransire constituit, pec 


morari, dum mare foret adhuc ido» 


neum ad trajiciendum, ac ipsi sal- 
tem classis accessione ««vales copias 


superare possent. Et reipublice ma-, 


gis conducere dicebat, bellum cum 
ilis gerere, qui in suo agro muni- 


tiones adversus ipsaz exstruerent, e 


quam cum Syracusanis, quos expu- 
gnare nequaquam amplius facile es- 
set. Quinetiam, rationi minime con- 


sentaneum esse, magnam pecunie. 
vim in obsidione frustra consumere. . 
Atque Demosthenis quidem hac erat 
sententia. 

48. Nicias vero sentiebat quidem. 
et ipse, res suas infirmas esse, sed, 
tamen ipsarum infirmitatem verbis, 
declarare nolebat : nolebat etiam de, 
receptu decretum a se cum multis 
palam fieri, ne rumor ad hostes, 
emanaret. Nam si hoc fecissent, se. 
multo minus, quotiescunque voluis- . 
sent, clam discedere posse. Przeter- 

ea hostium quoque. res (quod earum. 
majorem, quam czeteri college, noti- 
tiam JVicias haberet,) nonnihil spei 
adhuc ipsi prebebant, fore, ut dete« 


EYTTPAOHZ Z. μη΄. 65 
σφετέρω ὧν Eres ἤνυπᾶρτορ rt προσ καθήμεναι ψξρη- 
μάτων γὰρ ἀπορίᾳ ín αὐτοὺς 5 ἐκτρυχώσειν, ἄλλως λώς τέ» ε» καὶ 
iei By rai nis SU ende Lai Aie 2m e 


LÀ 


eu mim hai οὐκ οἴω ὠτονίστασϑ 

ἐπιστάμενος; τῷ" μὲν ἔργο ἔτι ἐπ᾽ ἀμφότερα ἔχων: “καὶ 
διασκοπῶν ἀνεῖγε" τῷ δ᾽ aee c λόγω, οὐκ ἔφη 
ἀπάξειν τὴν στρατιάν" εὖ εἰδέναι, δ᾽ ὅτι " οἱ "ASg- 

νάϊοι σφῶν ταῦτα οὐκ ἀ fora, ὥστε, μὴ. αὐτῶν 
ψηφισαριένων,, ὠπελινεῖν", καὶ γὰρ οὐ τοὺς αὐτοὺς 
ψηφιεῖσπαί τε περὶ σφῶν. αὐτῶν; παὶ τὰ πράγματα, 
Boh; καὶ uro, ὁ ὁρῶντας," *zal οὐκ ἄλλων ὁ ἐπιτεριής 
σει * ἀκούσαντας; γνώσεσναι; ἀλλ᾽» ἐξ ὧν ἄν τις. ᾿ εὖ 


λέγων διαξάλλοι, ix “σούτων αὐτοὺς πείσεσϑαι τῶν τε 
( “τιωτῶν. πολλοὺς, καὶ τοὺς πλείους» ἔφη», 
dá νῦν βοῶσιν, wc ἐν δεινοῖς 6 grrés? ἐκεῖσε £ ἀφικομένους» 
τῶ ἐναντία. lé, ὦ ὡς ὑπὸ, χρημάτων ἀρτμαῤούζε; 
τες οἱ; στρατηγοὶ ἀπῆλθον, P ούκουν βούλεσϑαι ! αὐτός 
γε, ἐεισάμενος τὰς ᾿Αϑηναίων φύσεις, "ὶ ἐπ᾿ αἰσχρᾷ 
᾿πτὰ ἀξεξὲ ὅν. 5 Ὑ Καὶ ἔτεχηρ. (1.  ἔ [ta emendatum erat in Gr.& 


—— "TS σέ : ^ oi omittunt CI. Gr. Cass. 
"T UIp ERE 20 Meses i in M 


VAI PM no e as τῷ -Mosqu. ^i δ Ἐπὶ elev2s v. C. eg 
riis b EE ES eiryipreles GE “γα 


am- mili qni tune vociferarentur, se 
nci- in: malis versari, uc "tec 
—- versos colnitraria vociferaturos, duces 
am | Len A corruptos prodidisse, tque 
. ' Quamobrem. 


tem 
| qui nosset Atheniensium. 'ngéniaj 
nolle dicebat ob turpem causam et 


VOL. H1. —— F 


Bell, 


Pelop. 
an. 19. 


66 ΟΘΟΥΚΎΔΙΔΟΥ: - 


TÉ οἰτίᾳ καὶ ἀδίκως ' oT ᾿Αϑηναίων dro μᾶλ- 
λον, ἢ ὑπὸ τῶν πολεμίων, εἰ δεῖ, πυδυνεύσας «τοῦτο. πα- 


βοὴν Ὁ νεῖν ἰδίᾳ. τά T" Συρακουσίων, ἔφα, ὅμως. ἔτι ἥσσω τῶν 
U.C. σφετέρων εἰνοι" ᾿ἰ χρήμασι γὰρ αὐτοὺς ξενοτροφοῦντας- 


Varr. 


34I. 


κοὶ ἐν. περιπολίοις A Ἔ ἄλλα) ὠναλίσκοντοις,. καὶ 
νουτικὼν πολὺ ἔσι ἐνιαυτὸν ἤδη βόσκοντας»: τὰ μὲν. EO. 
gei», σὰ δ᾽ ἔτι ἀρνηχοινῆσειν' δισχίλια. γὰρ τάλαντα 
ἤδη ^ ἀνηλωκέναι, καὶ ἔτι πολλὰ προσοφείλειν". ἦν. σε 
καὶ ὁτιοῦν Ῥεἐκλίπωσι τῆς νῦν “παρασκευῆς T μὴ 
διδόναι; τροφὴν» φϑερεῖσπαι * | αὐτῶν. τὰ πράγματα, 
ἐπικουρικὰ pv, 2 δὲ ἀνάγκης. ὥσπερ τὰ σφέτερα, 
ὄντα. Ma dd: οὖν, ἔφη, χρῆνωι προσκαδϑημένες,, καὶ μὴ» 
χρήμασιν, τὼς πολὺ iphoctts εἰσὶ» μασθάνίδα ^ Ami 
P RENS " 

Mw. ἫΝ ὦ ph IN foi rien. & ident Ἰσχυρίξετο, 
αὐσι)όρνενος τὼ ἐν ταῖς " Συρακούσαις ἀκριξῶς, καὶ σὴν 


| "rad Αϑηναίων Gr, τ Καὶ χοήμασι γὰρ etc. “4... Kal χρήμασι αἷς 
γὰρ Οἱ. 


Καὶ χρήμασι γὰρ Reg. Cass. Dan. Aug. Ἢ "A3Az omittunt Zr. 
€. Cl. Reg. Cass; Aug. Mosqu. τ 9 λναλωκέναι Weg. Cass. Gr. Aug; 
PCEaAdwss e. C. Dan. 4 Καχασκευῆς C. T Τῶν Reg. 
Dan. t*os ^ro Marg. Gr. "Ov σολὺ Ar. Ὁ. Χρήμασιν, ᾧ σολὺ Schol. ut 
Marg.et. Gr.» α΄. Aug. a corr. a m. 1. script. videtur ὡς. — " ᾿Ασιέναι Pv; Gr. 
* Mira Nicie pertinacia fuit. Hinc non injuria cum Fa Fabio Cunetatore à 
Piutaroho comparatur; et Aristophanes inde verbum peidesasio E 
AMeacius. ^ $ Τισαῦδα ἄγ. C. CL; Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. 

deest C. | * Συρακούσαις et genet pen emendatum Συρακούσσαις Com. 


inique ab Atheniensibus potius morte 
mulctari, quam ab hostibus, si opus 
esset, hoe ipsum privato periculo . 


pati. Quamvis. autem, res-$uas. in- 
. et ictas esse, sciret, tamen 
dicebat, ' rés Syracusanorum longe 
deteriore conditione esse, quam suas. 
Illos enim, quod $ua pecunia merce- 
narios milites alerent, simul etiam, 
quod alios sumtus facerent in. aletída 
presidia in castellis cireum urbem 
sitis disposita, preterea, quod ma- 
gnam etiam classem jam per annum 
alerent, partim quidem rei pecunia- 
vie inopia jam premi, partim vero 
in aliis etiam angustis fore. Duo 


t Nec tanquam. inferiores pecunia, qui multo superiores. pii ali 


dere. Falla. 


t Talia dicendo in sententia. immotus perseverabat. ete, dip. 5 wd | 


enim talentorum millia j jam consum- 
sisse, preterea multa etiam debere, 


Ft, si vel minimum de preesenti ap- 


paratu detraherent, stipendiumque 


militibus dare cessarent, res eorum 
perituras 5 quippe quod copiis auxili- - 


aribus niteferitur potius, ἌΝ * nec 
cessariis, quales essent sus copide; 
Qua amobrem dicebat - 


cunia superatos, qua "longe superi 
ores essent, abire. - 

49. Atque "Nicias quidem thee 
dicens affirmabat, quia rerum ; 
cusanorum statum plane 


habebat, et pecuniarum inopiain, et. 
* Militibus necessitate coactis. Jl, iis, ad quorum officium. M 
τρῆμα Qui videlicet pugnare cogerentur, nisi officium deserere vell 


ss 


ortere se in - 
dione perseverare ; abe supe 


HUE 


* Αὐτῷ : 
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σῶν y; μάτων ἀπορίαν, καὶ ὅτι ἦν ᾿αὐτόϑε, τ τού ἢ τὸ Bell. 
βουλόμενον τοῖς ᾿᾿Αϑήναίοις γίγνεσθγαι, τὰ πράγματα, ἐν 
καὶ * ἐπικηρυκευόμιενον πρὸς, αὐτὸν, ὥστε "em ἀπανίστα- or 
vu, καὶ dun ἐφαῖς ψοῦν ναυσὶν ἢ πρότερον αρσήσει v. €. 
Seíc. ὁ δὲ Δημοσϑένης, περὶ μὲν τῷ ἐπροσκαϑῆ- 511 341. 
deri gb 5 ὁπωσοῦν ἐνεδέχετο' εἰ δὲ d μὴ ἀπάγειν τὴν 
στεατιὰν ἄγεν ᾿Αϑηναΐων ψηφίσματος, XS τείξειν 
αὐτὰς, ἔφη; χρῆναι, ἢ ἢ ἐς τὴν Θάψον ἀναστάντας rero 
ποιεῖν, ἢ ἐς τὴν Κατάνην, 036) τῷ τε πεζῷ ἐπὶ Ξολλὰ 
τῆς χώρας — φρέψονται; ᾿πορϑοῦντες ἢ Τα τῶν 
πολεβιήων, xot i? ἐκείνους 1 Bai povri" ταῖς τὲ ναυσὶν ἐν 
» καὶ οὔκ ἐν ὑτεγοχωρίᾳ,. (5 τρὸς τῶν πολεμίων 
μᾶλλόν ἐστί,) τοὺς ἀγῶνας ποιήσονται» ἀλλ᾽ ἐν εὐρο- 
íau, ἐν ἢ τὰ T€ τῆς tut iml cita σφῶν ἔσται, 
epic: καὶ ioma τω ἐκ βραχέος * καὶ 
περιγραπτοῦ ὀρμιώριενοί τε καὶ | καταίξοντες, ἕξουσι. τό, 
- vt ξύμπαν εἰπεῖν, οὐδενὶ Ὁ τρόπῳ. ἔφη, ἀρέσκειν, ἐν τῷ 
αὐτῷ ἔτι μένειν», ἀλλ᾽ "ὀτιτάχιστα ἤδην καὶ μὴ μέλ- 
xu) τ ἐξανίστασϑαι. καὶ ὃ Εὐρυμέδων αὐτῷ ταῦτα 


aot αν τ φὰς 1 Ἐσισολλὰ Cam. Aug. Ἃ τὰς Ár. C. Aui. Fur. Bae. Reg. 

Cass. Dan. Aug. ὃ Βλάψωσι Rey. e m 

Cass. Aug. |... Ὅτ, τάχιστα dr. C. Reg. Vir mt x etre 

/ - 7 V- sqaenq quier "CHAM RD "e gp me ? 'ELrracSas 
et 


Bell, 
Pelop. 
an. id 
Olym 
91.4. 
το 
Varr 
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ξυνηγύρευεν. ἀντιλέγοντος δὲ TOU Νικίου, ὄκνος. Tig χαὶ 
μέλλησις P £ygn γένετο, καὶ o t0. “ὑπόνοια, μή σὰ. T κἄὶ 
᾿πλέον εἰδὼς ὁ ὃ Νικίας ἰσχυρίζηται.. καὶ. οἱ L2 ᾿Αϑη: 


τ ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂- 


. ναΐοι σούτῳ T9 τρόπῳ er he T6 καὶ κατὰ χώραν 


Spero AA S £ . A í x 

,.. 'O δὲ Ta iride καὶ «ὁ. oboe sl ἐν τούτῳ παρῆ- 
σαν ἐς τὰς. Συρακούσας. ὁ ὃ pen «Σικανὸς. ipee ToU 
᾿Ακράγαντος" (b. Γέλᾳ γὰρ ὄνξος. αὐτοῦ ἔτι; 5 ἡ τοῖς 
Συρακουσίοις στάσις ἐς ἐ φιλίαν. ἐξεπεπσώκει:) ὃ δὲ 
ξδλιατοι ἄλλην. τε στρατιὰν ᾿πολλὴν ἔχων " ἤλϑεν ἀπὸ 


Χισῆς Σικελίας, καὶ 7006. ex τῆς Πελοποννῆσου Tg ἦρος 


ἐν ταῖς ὁλκάσι ὁπλίτας ᾿ἀποσταλέντας, ἀφικομένους 
ἀπὸ τῆς Λιβύης i ες Y Σελροῦντα. * reve ores. vàg ἐς 
Λιβύην: καὶ δόντων. Κυρηναίων τριήρεις δύο, καὶ τοῦ 
? πλοῦ; ἡγεμόναξ, καὶ ἐν. τῷ παράπλῳ. » Εὐ;σπερίταις, 
πολιοραθμένοις, ὑπὸ Λιβύων, ξυμμωαχήσαντες» καὶ νι- 
κήσαντες, πὸὺς Λίξυς, κωὶ "CU TÓS EV παρωπλεύσαντες 
ἐς “Νέαν σόλμ; - 


P1777 877 ἐλάχμδτον.. * δυοῖν ιἡμνερῶν. καὶ νυκτὸς πλοῦς 


Φ᾿ Ἐγένετο Reg. Aug: Cass. ὅν a ptiwa manu 6r. ἀνεγένετσ Mosqu. “5. Ὕ ό- 
γοιά σις ΟἹ. τ Kebdeést Meg.' ^^? Idest: ἡ πρότερον διὰ mobs Συρακουσίους 
ἐν τῇ τούλει ψενομένῃ στάσις {ὅτι orav οἱ μὲν σὰ Ty ΣΙ ουσίων ἐφρόνουν, οἱ δὲ 
τἀναντία: ἔσστευδον) «ότε τὐέπαυται καὶ ἐς φιλίαν ατριίέστη. “2. Port; ot iu 


Cass. Gr. Aug. ^." Ἦλθεν deest Gr. * Τῆς non habec Reg. Mox ix ez 
ante II:Aom. d. Mosqu. |.-Y' Σελινουνφίους Cass. — * ᾿Απενεχϑέντων Marg. Zr. 

C. Cl. Reg. Cass. Dan. Aug. |. TIA20 γενομένῳ ἡγεμόνας Gr. Sed scriba, ye 
μένε, subscriptis punctis, delendüm esse, significaverat. ^ Horum meminit 


'Meseginlietiiani/ κα ἐμπόριον, ὅϑεν. πρὸς 


Pausanias in Messenicis pag. 186, Edit. JK'echel. 


εἴσωις Cass. Aug. εὐεσσαρίταις Mosqu. 
aris, et Sc; ylacem pag. 45. 


Reg. 


orationem cómprobabat. Sed con- 
tradicente Nicia, se lities quedam 
et cunctatio. innasce jatur, simul et- 
jam suspicio, ne Nicias, quod aliqui 
amplius meliusque nosset, quam ο- 
teri, Aac affirmaret. . unc in mo- 
dum Athenienses quidem negligen- 
tiores facti sunt, et in eodem. loco 
permanserunt. . 

50. Interea vero Gylippus et Si- 
ennus Syracusas redierunt. Sicanus 
quidem infecto. Agrigenti negotio ; 
(nam cum .adhuc Gel esset, illa 
seditio. propter. Syracusanos, orta 
in amicitiam est conyersa) Gylippus 


« 


Edit. Amstel. Huds. 
«€^ Ada ἡμερῶν Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. . 


Ἕσσερίταις Gr. Εὐεσιτε- 
.* Vide Strabonem pag. 835. Edit. 
4 Kap ixày Ar. Ὁ. 
 Avsis ἡμεέραιν. Gr. Tu 
£1. 
vero rediit, secum. adducens 
alium magnum exero. ex "Sicilia 
collectum, tum etiam, illos gra 
armatura. milites vere in on 


navibus ex Peloponneso missos, ex 


Africa Selinuntem profectos. € 
enim in Africam delati fuissent, e 
duas triremes et. navigationis duc 

a Cyreneis datos accepissent, et 
ipsa przetervectione. Evesperitis, qui 
ab Afris obsidebantur, opem tulis. 
sent, Afrósque superassent, et illine 
przetervecti Neapolim ΑΗ etre 
thaginiense emporium, unde in Si» 


ciliam brevissimus est Grsjectus, duo- 


4u——ctP]J—— 
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ἀπέχει, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ περαιωδπέντες,, ἀφίκοντο ὁ Xe ME. 
λινοῦντα. καὶ οἱ μὲν Συρωκώσιοι, D αὐτῶν ἐλθόντων adi Me 
παρεσκευοίζοντο, ὡς ἐσιϑ)ησόμενοι, κατ᾽ ὠμφότερα αὖ- Ol. 
Sus “τοῖς ᾿Αϑηναίοις» καὶ ναυσὶ καὶ AA: oi δὲ. 
᾿Αϑηναίων στρατηγοὶ, ὁρῶντες στρατιάν τε ἄλλην. 
γεγενημένην. αὐτοῖς» καὶ τὰ ACUTE, ἅμα. οὐκ. exi » 
βέλτιον. χωροῦντα, ἀλχὰ Í ἔχον ἡμέραν, τοῖς πᾶσι xe 
λεπώτερον Εἰσχοντα," TW EAMFÀ EH ond ᾿ἀσϑενείῳ "τῶν 
ἀνδρώπων. πιεζόμενα, ^ ἡ μετεμέλοντό τε “πρότερον οὐκ 
ἀναστάντες" καὶ, ὡς. αὐτοῖς. logàk ὁ Νικίας ἔτι ὀρυοίως 

" ἠναντιῶτο,. ἀλλ᾽ ἢν μὴ φανερῶς γε ἀξιῶν Y ψηφίζεσθαι, 
προεῖπον, ὡς ᾿ ἠδύναντο ἀδηλότατα, ἔκπλουν ἐκ 'τοῦ 
στρατοπέδου, πᾶσι; καὶ παρασκευάσασδαι, ὅταν. τὶς 

ἢ σημήνῃ. καὶ» μελλόντων αὐτῶν». ἐπειδὴ ἕ ἕτοιμα ἥν, 
ἀποπλεῖν, ἡ σελήνη ἐκλείπει" ἐτύγχανε γὰρ πανσέληνος 
οὖσα. καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι οἵ τε πλείους ἐπισχεῖν ἐκέλευον Aug. 37. 
τοὺς στρατηγοὺς, ἐν) ύροιον ποιούμενοι» καὶ ὁ Νικίας 
("ἦν γάρ τι καὶ ἄγαν “)ειασμῷ τε καὶ τῷ τοιούτῳ 
μὰ arde ας. Pe ἂν διαξουλεύσασϑπ αν ἔτι en 


Καϑημέραν Cass. ag! TR o S'lexéera Gr. — : 

Νικίας Gr... * "Hrayrievvo iU ADI 
"C. qoe ἄλλο, εἰ μὰ CI. Aug. qui et mox, μὴ ψηφίζ. σε eg, ἄλλο εἴ 
) Jerippare Codi. 4r. C. etiau est in Aeg. Cass. Daz. 

Deo un dp pp cara e sry Ἐν . 
dicit ἐνθύμιον aruiizSzs pro, in. religionem vertere : nimirum id 
volens, quod vulgo dicimus facere scrupulum conscientie, Huds. 

ide orum Sicul 1. 13. pag. 337. Edit. Steph. pag. 143. Ed. Rho- 
dom. et Pisterch Niciam pag. 538. Ed. re ἢ Idem. ἦν γάρ τοῖ Mosqu. 


peer antes ἐάσειν debe M cau ^ 


omnino on m" ifs δε 
της ἐπ Siciliam tra- 

imuntem pervenerunt. 

Com ai utem. isti illuc advenissent, 
T: confestim sese 
vem int ad Athenienses 
valibus et abad 

eopiis, ,rursus invadendos, Athenien- 
eium vero duces, ,cum alium etiam ex- 


: m ipsis Syracusanis accessisse 


derent, et res suas non in melius 


ninum valetudine premi, peenite- 
quod antea mods inde castris 
non abilssent ; et cum ne Nicias qui- 


progredi, sed quotidie ex omni parte 
pe se habere, precipue vro infirma 


ge den at An 


δῶ "— «ac ante, ipsis 
adversaretur, os es 
ne saltem aperte profectio" dria 

retur, omnibus suis militibus abt: 
nem ex eastris edixerunt, quam oc- 
cultissime po t, utque expediti 
forent, qnum 2 signum daret. 
Cum autem γέξ omnes jam essent 
parate, cumque jam essent disces- 


suri, luna defecit. Erat autem E , 


nilunium, Atheniensium vero cu 

alii plerique rem eam pro. Τὶ τη τὰς 
habentes, duces ad subsistendum 
hortabantur, tum vero. Nicias (erat 
enim alioqui rebus divinis, et Biujus- 
modi nimium deditus) dixit, &e ne 


Fr 


. 10 
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Pelop:: 
an, 19. 
2m " 


Varr, 


34L. 


Aug. 28. 
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P πρὶν» ἃς. οἱ μάντεις. ἐξηγοῦντο, rele nén. ἡμέρα 
piv, ὅπως ὧν. πρότερον. avis. καὶ τοῖς. μὲν. td 
Lo μελλήσασις τ διὰ τοῦτο ἢ Aor ἐγεγένητον". 

γα, ΟἹ δὲ Συρακούσιοι., καὶ αὐτοὶ τοῦτο πυϑόμει. 
Voi, πολλῷ. μᾶλλον. ὃ ὀγηγερμένοι, ἦσαν. e TIE 
τῶν ᾿Αϑηναίων, ὡς. καὶ- αὐτῶν κοταἠψεϊμότων ἤδη. [pte 
κέφι κρεισσόνων. eivou σφῶν. pre " τος ναυσὶν prt. τῷ. 
mia (οὐ yg ὧν τὸν ἔκπλουν, ἐπιξουλεῦσαι").. 340, 
ὥμια,. οὐ. βουλόμενοι, αὐτοὺς, ἄλλοσέ. ποι. τῆς. Suns 
Mae sasleGajaitpics χιαιλεπωτέρους. εἶναι προσπολερμεῖνῳ, 
ἀλλ᾽ * αὐτοῦ " ὡστώχιστοι, * καὶ. £V. 9 o σφίσι. ξυμφέρει, 

ἄνουγκἄ σαι. αὐτοὺς, γουμυουχ εἶν. τὸς οὖν γαῦς, ὑπλήρουν, 
Y καὶ ἀγέπειρῶντο. ἡμέρας, ὅσωι αἰτεῖς: ἐδόκουν. ἱ ἱκαναὶ, 
Leiva. ἐπειδὴ «δὲ. καιρὸς ἥν». τῇ, μὲν ἡ * προτεραίᾳ. πρὸξ' 
TO. τείχη: τῶν ᾿Αϑηνοωίων προσέξαλλον, n, Mii LE 


ag μέρους. Tus. οὐ: πολχλοῦ. 404. τῶν. (ORE TOV. καὶ: πῶν, 


ἱππέων. 


Θείη (διαξουλεύσασθαὶ περὶ ToU eris vn) 4 
Tus ἐξηγοῦνπο. Vel, οὐδ᾽ ἃ ἂν in abris PNE ἔφη 7s 
sel» ἢ ἐκεῖ μεῖναι pls ἐννέα ἡμέρας, ἃς οἱ μάντεις ἐξηγοῦνσο. 2b. Port. 
ei Marg. Ar. C. Cam. Flor. Reg. Cass. Aug. , Mosqu. 


Y Διώφοῦσο Ald. Flor. Bas. Reg. Aug. 
᾿Εγειγερμένοι ἦσαν Ald. Flor. Bas. 


Ald. Flor. Bas. Cass. Gr. 


λαμβάνουσι Cass. 


permissurum quidem amplius, ut de. 


castris movendis deliberaretur, prius 


quam ter novem dies ἐδέ mansissent, 


quos vates preecepissent. * Hac igi- 
tur de causa Athenienses, mora in- 
terposita, i//ic permanserunt. 

51, Syracusani vero, cum hoc in- 
tellexissent, animis et ipsi multo 
magis erecti sunt ad Atheniensium 
fugam impediendam, quod vel ipsi 
ZIfthenienses jam agnoscerent, se ne- 
que classe, neque peditatu, Syracu. 
sanis amplius superiores esse. Nec 
enim, furtivam abitionem molituros 


fuisse, eredebant,. Simul.etiam quod. 
* Atque hec ERAT Atheniensibus causa more fuit, Suites 


Heps. 


3] 


κατα. σινὸς πύλας» 


᾿ ἀποχαρυβαίνρυσά; τε σῶν 


pei ἐννέω LT. $ puts ὩΣ; οἱ He) 
vnb dle 
P Πρὶν ὡς 
a Τρεῖς. 4r. ἄν 
s Ἐσρομένοι ἦσαν Marg. Cam. Sr. 


Mox νιάναὶ p. ees .Mosqü. 
omittunt Zr. C. Aug. Reg. Cass. Dan. Mosqu. 

CX Koo σφίσι συμφέρει Gr. 
Marg. Cam. Gr. Schol. ἀνεπαύοντο Aug. 
5 Dooríon Marg. P UR MA Lan Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. 
b Kamá vives σύλας, ἀπολαμξάνουσί τε τῶν δα'λιτῶν desunt in Cod. 


" Ὡς ar A. ' 
- &ver upon Y i 
C. Dan. 
r correct. 

, LS 


* Ejw, omittunt Zr. 


nollent eos in- aliquam alim Sicil 
partem profectos, ibi considere, et 
oppugnatu difficiliores esse 5. sed illie 
primo quoque tempore, et in loco 
sibi commodo, i δὲ ad proc proeli um na« 
vale committendum adigere. Largo] 
Naves igitur instruere cceperunt, 
aliquot " dies,. quot satis esse. τῆς 
visi sunt, se exercuerunt. . 

vero tempus opportunum. advenit, 
priore quidem die ad. Atheniensium, 
munitiones accesserunt, easque Oop-, 
pugnare cceperunt; cumque quiae- 
dam non magna manus, tam gravis. 
armature. militum, quam: equitum, 


iC 


ZYITPAOGHZ Ζ. "β΄. νγ'. 71 


ὡιϑωσῶε τινῶχ» καὶ 3 σρεψείμοενον κατιδιώκουσιν. οὔσης M 
δὲ στενῆς. * τῆς “ἐφόδου, oi." Αϑηναῖοι ἵππους 76 ἑξξδομιή- an. 19. 
xoveu f ὠπολλύουσι, Ξ καὶ σῶν ὁ ὁπλιτῶν οὐ ποχλούς:. ΤΡ, 
τ νβ΄. Καὶ ταύτῃ: μὲν τῇ ἡμέρᾳ ὠπεχώρησεν ἢ ἡ σσρα-. Ὁ Ὁ, 
τιὼ σῶν Συρακουσίων" τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ, ταῖς ) τε γαυσὶν 3- 
ἐκαλέουσιν, οὔσαις ^ ἐξ καὶ ἑξδομήκοντα,, καὶ τῷ πεζῷ g Ag. 99. 
αἰ πρὸς wd τείχη ἐχώρουν. οἱ δ᾽: ᾿Αϑηναῖοι dyra- 
νῆἥψον: ναυσὶν ". E καὶ ὀγδοήκοντα, καὶ ij προσμέξαντες 
" ἐναυροοχουν. aui τὸν Ἐὐρυρέδονταν, ἔχοντα τὸ δεξιὸν 
»ἔρας TAY AS maion καὶ yiip o περικλείσασϑαι 
τὰς ναῦς τῶν ἐναντίων, καὶ P ἐπεξαγαγόντα τῷ πλῷ α 
τὴν γῆν μάλλον; νικήσαντες οἱ Συρακόσιοι καὶ οἱ ξύμ:- 
μαχοι τὸ μέσον. πρῶτον τῶν᾽ ᾿Αϑηναΐων, ἀπολαμράνουσι 
κεἰκεῖνον. “ἐν τῷ κοίλῳ καὶ μυχῷ τοῦ ληρινος, καὶ 
aio vt: διαφϑ είρουσι, xb "τὰς Mer αὐτοῦ ναῦς ἐπι- 
, σπομέναρν: mura " ὃξ᾽᾿ καὶ τὰς. πάσας ναῦς. ἤδη τῶν 
᾿Αϑηναίων κατεδίωκόν τε καὶ * é£cayour $ ἐς τὴν γῆν. 
Cy. Ὃ δὲ Γύλιππος. ὁρῶν τὰς ναῦς. Sa» " aequam 
AST τόμον (Gm... t Tus doleo Gr. PEL us 
ente Qui. Tnm acp Dis riri Mag tr 
o ὑστεραίᾳ... Σ᾿ ut. refert. Diodorus Sic, 
SÍ ἘΠῚ Hude. T Tiebenm Om m ἐμά ieloaduoern Reg 
onem pmelii recenset Plu£arcàus i 339. Huds. 9 Hag. 
Cass. Dan. Aug. Mosqu. . 4. Πρὸς τὸν κόλσον'πὸν Δά- 


JDiodor. Sic; Huds: τ Tàgdeest 4r. C. Dan. “αὐ 
4 Ἐξώϑουν Gr. Dan. Mosqu. * ᾿Ἔναντίων Mosqu. 


| mino Wi gei in. venissent, prelium navale commise« 


nonnullos. runt. Et Eurymedontem (qui dex- 
armature milites in- trum Atbeniensium cornu tenebat,. 
et. adversariorum naves circumclu-. 
dere volebat, ac ideo * navium agmen. 
longa serie. 


eum sex et octoginta navibus ob- pellere * 
viamvipsis iverunt, et cum ad manus Pn: Gylippus vero, cernens ho. 
* In eas Jaxiore ductu tetenderat propius terram. Palla. Wass. 
FA 


Bell. 


42 ες ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


WIES καὶ ἔξω. τῶν. 'σταὐρωριάτων καὶ τοῦ ἑαυτῶν 


eh. a'mpoizománou . “καιφαφερορένοιξ,. βουλόμενος. διαφϑ είρειν 


Olymp. 
91.:4. 


U. C. 
Varr. 


Ὁ 
Ox. 
3d. 


τοὺς ἐκδαίνοντας,, "καὶ τὰς. γαῦς ῥᾷον. τοὺς. Συῤακουσίες 
ἀφέλικειν τῆς: γῆς, φιλίας. «οὔσης: παρεξοήδει; ἐπὶ τὴν 
Wohn: μέρος. 7 ἔχων. "τῆς ergoerióias: καὶ “αὐτοὺς οἱ 
"Tuer | ᾿(οὗτοι. γὰρ, οἐφύλασσον “ἢ oig... Αϑϑηνδίοις} 
E τἀύτῃ]. ὁρῶντες ᾿ὠἀτάκτως. προσφερομέγουξ, οἐπεκίοη- 
PDT aei προσπεσόντες. τοῖς, gorii τρέπουσι, καὶ 
ἐσξάλχουσιν ἢ ἐς. 2. λίμνην. P Δυσιμέλειαν. “καλουμέ- 
γῆν. εὕσφερον. δὲν πλείονος. ἤδη. τοῦ. στρατεύματος παρ- 
ὄντος τῶν “Συρωκδυσίων." καὶ: Sup pM ram καὶ: οἱ DAS 
yia, bribor S imavres, “καὶ δείσαντες. περὶς ταῖς vagin, 


ἐς μάχην: TE καπέστησαν. πρὸς αὐτοὺς, αἱ νικήσαντες 


ὃ ἐπεδίωξαν. καὶ n "ὁπλίτας 76 πολλοὺς. ἀπέκτειναν, καὶ 

τὰς ναῦς τὼς μὲν πολλὰς διέσωσάν. τε. καὶ ξυνήγαγον 
LY ^ dba n * 

κατὰ τὸ. στρατόπεδον,. δ νάνι δεούσας εἴκοσιν, ὡς οἱ 


4 "7 y & 25 1 $^" qoxui ra ΨΥ EA 
ou Ae absolvuntur-tribus ποίων quoad eorum |'stru » quoru 
Una χηχὴ a Gracis, altera ero, tertia μυχὸς vocatur, ut ostehdit Pollux 
Lib. 1. c. 9. Sect. 10. X^^3 opus est utrinque prominens in mare, quo vis 
ventorum- fluctuumque: coercetur. Scheffer. de Mil. Nav. 1. 3. c. 4. p.2t. 
Vide: Senol. ad pag. 34. n. 7. Huds. ^ ^* τοὺς ᾿Αϑηναίους, et inter versus σοῖς 
᾿Αϑηναίοις δ». ^ Y Taóra omittunt 4r. C. Cl. Reg. Cass. Aug." Mosqu. 
qui et mox ἐκδοήσανσες pro: ἐπεκδοηϑήσ. : Hujus meminit Theocritus in 
νη XVI. Vide Cl/uverii Sicil. Antiq. pag. 174. Huds. 
μάχων Ὁ. τ ΒΑ σεδίωξαν, et supra, recenti manu, ἐπεδίωξαν. Reg. ἀπιδίωξ. 
M ia Os íras σὲ δὺ πολλοὺς Marg. Ar..C. Ct. Gr. "Cass. Aug. : Mosqu..- 
4 δυοῖν δὺ bé εἴκοσιν οἱ Συρακούσιοι οἵου egisse. videtur alla. Aie in 
Codd. Mss; "His. wi δὲ οὔσας tin. x» οἱ Eve. Càss. εἴκοσι. Aug. 


. Jesct 


opem ferrent, et, impressione in 


7^ Kal σῶν Évu- , 


pieris eós ji firin qui im ferram 
egrederentur, et éfliéere, 4- ut Syra- 
cusani^ naves facilius "retraherent, 
quod ab amicis terra. .teneretur, ad 
portus crepidinem eum quadam co- 

arum: parte accurrit, üt suis auxi- 
iim ferret, Hetrüsci vero (isti enim 
Atlieiiiensium'! cádsa c excuba- 
bant) eum "ipsos hie" incomiposite 
contendentes ἢ arlimadvertissent, in 
eos "erüptionem- fecerunt; ut Suis 


* Lignea septa. ΙΝ 


primos facta, eos in fugam .conjece- 
rünt, et piladedi nomine Lysime-. 
liam deturbarunt. Postea vero, cum 
major Syracusanorum. sociorumque. 
manus jam advenisset, ipsi quoque 
Athenienses, qui suis subsidio vene- 
rant, et qui suis navibus timebant, 
cum ipsis prelium - commiserunt, 
victosque persecuti sunt : et. vis 
armaturs milites non mu it rod 

fecerunt, et navium suarum m » 
rém quidem partem Mud 


" 
- 


T: Ut Syracusani. facilius. naves a | térra, quant sui i tenerent, tbstrsberent. 


Mtcacius, : 


Wind uie 


E 
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δύσιοι καὶ οἱ ξύμριαχϑδι ἔλαξον αὐτῶν, Καὶ τοὺς Bell. 
ig πάντας ὠπέκτεινων" “ὃ καὶ ἐπὶ τὰς 'λοιπὰς, jer. ^ 
φεῆσαι βουλόμενοι, ὁλκάδοι παλαιὰν πληματίδων καὶ ὉΠ 
δαδὸς emerge ἀν. yàg. ἐπὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους "ὃ U.c 
ἄνεμιος. οὐριός.). «ἀφεῖσαν τὴν ναῦν, πῦρ ἐμξαλόντες. καὶ t 
qi ἀΑδηναῖοι, δείσαντες. «ερὶ vais νᾶυσὶν,  ἀντεμηχανή- 
qur & Res i d κωλύματα». καὶ παύσαντες τὸν 
φλόγα; καὶ τὸ - ua προσελϑεῖν ἐγγὺς τὴν "— 
xiyDüvou ἀπηλλάγησων. e « yt x Cia? ἔτος 
»Y. Μετὰ δὲ τοῦτο οἱ Συρακούσιοι μὲν τῆς hb eg 
γαυρνουχίας τροπαῖον ἔστησαν; καὶ τῆς ἄνω. τῆς πρὸς T2 
τείχει ὠπολήψεως rov ὁπλιτῶν, od» καὶ τοὺς ἵππους 
ἔλαξον" ᾿Αϑηναῖοι δὲ, ἧς. τε οἱ Τυρσηνοὶ τροπῆς ἐποιή- 
σαντο τῶν πεζῶν ἐς τὴν Mj, καὶ ἧς αὐτοὶ τῷ ἄλλῳ 
ἐδω. 
lc Lon εγενημένης, δὲ Τῆς νίκης τοῖς Συρακεσίοις λαμ- 
apes EL TOU νωυτιποῦ, (rgiregn μὲν γὰρ ἐφοξοῦντο 
τὰς "μετὰ ' τοῦ Anger γους ναῦς, bre) obras") οἱ 
Ei Avi is παντὶ ri ἀϑυμίας ἢ ἦσαν, καὶ ὁ" " χαρά- 


in« pun 


A verborum ordo ET ὁλκάδα ἀμξαλόντες ἀφιχαν 
' s eu ὺ uten ων 


79 δι. 


EXTERN *Sed dem epsumr éreeru, cum na. 


ἭΝ marorem omnibus.ex. rebus con- 


1 
HE m eio 


uin Preter dooderiginti; φὶ quas | Syraeutin] ciue, essis propugnatoribus, 


T4 ΘΟΥΚΎΔΙΔΟΥ ἡ 


Bell λόγος Ὁ αὐτοῖς. μέγας ἦν, πολὺ δὲ μείζων. ἔτι τῆς 
ἀρ δι" στρατιᾶς. ὃ μεφάμελος. πόχεσε yàp ? ταύταις μόναις 
F4 z 1.4. 0n P ὁμοιοτρόπως. ἐπελϑόνσες, Gig TÉ 
Ὁ €. ὥσπερ. καὶ αὐτοὶ; ^ καὶ γοιῶς xal ITTOÓU. D ᾿μεγέϑη 

41. 841. ἐχούσαις, οὐ δυνάριενοι ἐ ὑπενεγκεῖν * "οὔτε ἐκ πολιτείας 


τὴ μεταβολῆς. σὸ διάφορον. “αὐτοῖς; d d. C προσήγοντο ἂν; 


oUT. ἐκ παρασκευῆς, πολλῷ δ, ρείσσουρ, V equ Aopitvor 
δὲ. TO πλείω, ἅταντε πρὸ X αὑτῶν. ἠπόρουν; zal; * ἐπειδῆ 
γε ταῖς ναυσὶν ἐκρατήδησαν, ὃ 0 οὐκ D "doyro, "πολλῷ: 


δὴ "μάλλον. ἠονύρυουννον το Aie 
cus. ΟΣ δὲ: Συρακούσιοι φόν τε "λιμένα: εὐδὺς Tuas 
ἔπλεον. ὠδεῶ ς, καὶ τὸ ταὐτῷ διενοῦντο, P «λείσεινε 
ὅχως μηκέτι» qon? εἰ. βούλοιντο, Addit ᾿αὐτοὺς δὲ 
᾿Αϑηήναϊαι ἐκπλεύσαντες. οὖ γὰρ περὶ" 'φοῦ " — 
eg 
m Αὐτῆς 4v.  Σφρασείας cum ZE. Porto aliisque ve 
wds;. - 9 MÉyaus φαύται, Rer. P Ὁ μἐδιοσρόσποις zr. ΓΝ Gr. uw 
Keg Chase Dan. Aug. |, .4. Καὶ ναυσὶ καὶ ἥσπιριε. “ὧν G. wx iw ὧν 
Mosqu. f Miyi9u eg. Cass. Aug. αὶ inter vers. - T ἴῃ Ar. . 
Reg; Gr, Aug, t ipeo * Kesirrous. does CL n margitiez 
, Σφαλόμενοι Heg. x[Ideest: xai διὰ: τὰ T, ὃ uvm, σῶν σφετέρων ἜΝ 
χάριν, διὰ T. ἑαυλῶν αρώγματα, κακῶς ἔχονται ᾿Μεῖ (Εἰ seri ribatur: σά" σε σῃδ 
αὐτῶν eum Zr. C. Ald. Flor. Bas. ) τά σε πρὸ σούφων τῶν πραγμάτων, 3 i» veis 
“πρὸ ToUTUY τῶν πραγμάτων, scil. πρὶν ἢ ἐς σοῦσο τῆς δέσανα γίῶς ἐλϑεῖν, καὶ 
ete. ZEE. ον." Yo Αὐσῶν Cl; Gr. Reg. Cass. - LOETdM» καὶ ταῖς. 
Ἐπειδή γε. sunl maie Ir, C ρος Cass; Aug. ; ἃ μᾶλλον Ter Pico μετα: 
νμιᾶλλον ἔσε, sine 494usn, A. C. Tta etiam Reg. Cass.' Mod y nox 
4: Xuo. Basil... 9 Kay» Reg. Cus; ΘῈ: Áug. e Αὐτοὶ ἡσσηϑῇ Mar νὰ y" 
Αὐςοὺς Soie Mar. 9. Αὐτοὺς μὴ ἡσφηϑῆναν, Zr. C. Sic Do, 
σωϑῆναι μόνον σὴν bus. manu rec. inter vérsuüs scripto £c; Reg. EU 
μόνον σὴν ἐπίμ. Cass. ita plane et Aug. am. l. se shi ὦ τοῦ αὐτοῦ μὴ i? ex 
correct, αὐτοὺς σωϑ. Mairie. ων μὰ ἡ nw αἱ jo 
. in mpm so 


Í£ bs Mi ons 


OqTUOT WI 


d 


ceperunt;. j *-quod res longe: aliter: 
ipsis cecidisset, atque: speraverant. 
Sed;eos multo magis. hüjás expedi- 
tionis. peenitebat.. 


et equitatum et potentiam haberent, 
quod etiam nullum dissidium ex mu- 
tato. réipubliece statu inter ipsos ex- 
citare. possent, quo eos ' sibi. adjun-: 

gerent; neque: bellico: apparatu; licet 


fH 41x 


illis afe spite 
igere possent, sed πο γὴν δὲ 


— 


i- sui conatus infeliciter ἀρεταὶ 
Ουσα “δηΐην illis: 
solis: civitatibus. bellüm «jam intu-: 
lissent, quc iisdem institutis uteren- 
tur, et quz populari: dominatu; ut^ 
et ipsi, regerentur, et quce classem. 


T cum antea inopes erant consilii, 
tum vero, postquam. 


navali 
superati sunt, (quod' sibi Des d 


nunquam  putassent;)' multo magis - 


animis consternátis esse runt. ^" 
56. At Syracusani statim: epos 


portum pr:etervecti, ejus ἃ 

um claudere statuerunt ς᾿ ἀρ τον 
enses, etiam si xellent, " e 
Wline exirent, ec enim ipsi jam 


* Et ut ea res preter omnem animi senténtiam evenerat, sic multo magis 
rire e susceptis poenitebat. “σας. et; Hobbesius. 


m aftea rerum suarum soliciti etc, 


Zfcacius. t5 anat 


unde aM uu mE ὦ «( τ. 


EYTTPAOHZ Z.». 15 
i. μόνον ἔτι τὴν. ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο, XN καὶ» 


ὅπως ἐκείνους κωλύσωσι: νομήξζοντες,, ὅπερ, ἦν, ὠπό, τε... i. 


᾿τῶν- παρόντων. do 3 eoa. -maumioripu “ qu mo. 
γματα εἴνοκις, 2001, εἰ δύναιντο. πρατῆσαι ᾿Αϑηναίων τε 
καὶ τῶν ἔνμμάχων.. καὶ κατὰ γῆν καὶ. κατὰ άλασ- 
σῶν» πωλὸν σφίσιν ' ἐς τοὺς Ἕλληνας τὸ ὠγώνισμα φω- 
κεῖσαι τς TÉ γὰρ: ἄλλες Ἕλληνως eoo, τὸς μὲν 
ἐλευ egg O4, τὸς δὲ g ics. eara Nae d ou" & yag [171 
"δυνατὴν ἔσεσθαι τὴν ὑπόλοιπον V Amar δύναμιν 

τὸν ὕστερον. Priv Sr operto πόλεμον ἐνεγκεῖν" καὶ αὐὖ- 
Tol, δόξαντες αὐτῶν αἴτιοι fii, ὑπό τε τῶν ἄλλων, 
να ρώπων ἔ χαὶ τῶν ἔπειτα. πολὺ ϑαυμασπήσεσθ αι" 
καὶ. ἦν δὲ λ ἄξιος ὁ o οὐγὼν, κατά τε ταῦτα, καὶ. ὅτι Syl 
᾿Αϑηνωΐων μόνον, περιεγίγνοντο, ἀλλὼ καὶ τῶν. ἄλλων 
πολλῶν." ξυμμοίχων" καὶ οὐδ᾽ αὐτοὶ αὖ. μόνον». ὠλλὼ, 
καὶ μάταν, σῶν δ ξυμξοηϑησάντων σφίσιν, ἡγεμόνες, Té 

“ ψιχνόμενοι μετὰ Κορινϑίων, “αὶ Λακεδοιμιονίων, καὶ 


τὴν σφετέραν. πόλιν Ῥ Latinis προκινδυνεῦσαί Tt 


188 Yi. eiuv4 oT 


τἀ [ἢ est: τῶν Xwe s. 2E. Port. — * Tk deest. Gr. f'Eg τῶξ 
ἄχχους “λλενας em librarius subscriptis eth oit delen- 
Qum essé ἄλλους. T εἰ 4 . Cass. Aug. M h Δυνατὸν Zr. 
IZ θη σα uius Ch. Chiss. ^ k Καὶ ὑπὸ τῶν ἵπωτα CL Reg. Cass. Aug. — ! Scil. 
p, καλός. JE. Port. ἢ uA» d. Mosqu. Συῤμάχων, et Cap. 
LVII, συνκτησόμενοι, euv2ines ivua», συνέσαοντο Gr. ? ofa. 
σόντων * Τιγμήμενοι eti, Marg. Aud. For. Bas, Steph. l. ΓΙ γνόμενοι, 
τι |Ar.C. τιυγνόμενοι καὶ Κορινϑίων ΟΥ. γενόμενοι Aug, Mosqu. 


ute. tue da tantum erant so- 
Ἢ s a ratione, qua il- 


T int ws 
et mari superare nt, przcla- 
n sibi ce: apud Grecos. 


τα αυτός eratum iri, Re- 
uam enim Atbensphaium poten- 

nequaquam amp satis vi- 
1 i Pig see ctu re bel- 


, les, tum etiam a 


idem servitute, 


lum, quod ipsis postea inferretur. [^u 
autem, quod horum auctores fuisse: 
viderentur, cum nara caeteros morta. 
admirationi futuros. Et profecto cer- 
tamen illud przeclarum erat futurum, 


com arie cati mem quod veo 


solum Athenienses, sed etiam multos. 
alios eorum socios superaturi essent. . 
Eva vero ipsi tantum, sed etiam , 


iis 


n td tantum. Syracusani ista. ista. cozitabant, sed ii quoque, qui 
.gopiaram duces erant, Cotisthionum et. Lacedemoniorum, 
in primis, suas civitates periculis. ete. Falla, 


Olymp. 
91. 4; 
Uc 

arr; 


341. 


Bell. 


. Pelop 
an. | 


Olymp. 
91. 4. 'AS 
τυ: Ων TZV ναίων TE T 

à «VOLL GV ad καὶ INoxs despues 


$41 


76. 


^O90TKYAIAOYt - 


καὶ τοῦ ναυτικοῦ. μέγα μέρος Ῥπροκόψαντες:. ἔϑνη yag 
9. πλεῖστα δὴ ἐπὶ μίαν" 'πόλιν ταύτην ÉD, pA γε 
δὴ. TOU ξύμπαντος λόγου φοῦ ἐν τῷδε "T9 πολέμῳ. πρὸς; 


D BON 


acit -"Toroids γὰρ, "ἑκάτεροι ἐπὶ Σικελίαν τε καὶ 
περὶ Σικελίας: τοῖς p ξυγκτησόμενοι τὴν "χώραν, τοῖς, 
δὲ t ξονδιασώσοντες; ἐπὶ Xo υρακούσας ἐπολέμησαν, οὐ 
κατὰ δίκην τὶ piam, οὐδὲ κατὰ ξυγγένειαν, μετ 
ὠλλήλων" στώνξεξ; ἀγχλ᾽ν 5 ὡς ἑχώστοις ne ξοντυχίας ἢ 
κουτὺ χὸ ξυμφέρον; Χἢ ἀνάγκης S070). ᾿Αϑηνάϊοι μὲν 
αὐτοὶ Ἴωνες ἐπὶ “Δωριέας. Συρακϑσίους “ἑκόντες ἦλθον" 
καὶ Y αὐτοῖς. τῇ. αὐτῇ φωνῇ: D d vopél tuoi ἔτι χρώμενοι 
Mignon, xul "peii; DE Αἰγινῆται, vi τότε, ρον κυρ 
εἶχον", καὶ ἔτι" ΙΝ ἹἙστιαεῖς», οἱ ty Ev Glo ^ Eevíon 


οἰκοῦντες; ἄποικοι ὄντες, Ever 
λῶν» oi μὲν ὑπήκοοι, οἱ δ᾽ Ed 


P OD ἐν ρὸν Bie: "Mosqu. πιρκάμψαντες y 


ψεξόϊ omittit Gr. Mox σοὺς" gi» À 


ἄτευσαν. τῶν Ob. ἄν. 
pex fag αὐτόνομοι, 


$254 i63 Mut 23d 
᾿ Hose Daa. pud 
"απ ὥραν ἐλϑόντες Cam. Ol. » Reg. 


$$. Mosqu. t Ξευνδιασώσαντες eg. Bas. Áug.  * Hec NUS 
Cum. ἡ Ἢ ἀνάγκη ἔσχεν. Heg. ᾿Ανάγκη ἔσχεν etia am uu ; κόν- 
τὰς Mosqu. Y Αὐτοῖς omittunt Ar. C. fati τοῖς iud None mer. 
versus manu recenti Aeg. ? ᾿Εστιαιῇς aia dr es 


z quo nomine (ut notavit Palmerius). Mas omnes. Gengra 

istorici, nisi, quod aliquando "Ieeuxíay vocat Strabo, et post eu er - 
juis putet; 'Ezrízy non debere sumi κυρίως, reputet secum » 5] ital inte xis- . 

set Thucydides, non scripsisset lecíny οἰκοῦντες, sed. ees ἔχο ὀνσες. Vm 


Éxcreit. p. 55. Huds. 
Dan. "ἢ 


rem magna.ex parte promovissent. . 
* Etenim plurims gentes adversus 
hane unam urbém tunc confluxe- 


rant, excepta tamen tota illa mul. 


titudine, quie& in hoc bello vel ad 
Atheniensium vel ad Laced:emoni- 
orum urbem convenerat. 

Die Utrique. enim cum tot 
tiüm copiis vel contra Siciliam vel 
pro Sicilia bellum ad Syracusas ges- 
serunt; quorum alíi quidem illue 
sé contülerunt, ut hos in illa regi- 
one subi onda juvarent, alii vero, 
ut cum illis Siciliam. conservarent, 
neque propter. aliquod Jfiederis jus 


potius, quam ob aliam causam, ne- ' 
que: propter cognationem, vel^ has Ὁ 


"Eevimny Reg. Cass, Aug. i ἱσσίαιν 


SP. ia 
i a vos Ii 


velillas partes sequuti sunt ; sed u 
singuli vel casu, vel utilitate, vel 
necessitate, adducti. fuerunt. - Ded 
ipsi quidem Athenien | erant 
lones, Syracusanis, qui érant Dori- 
enses, ultro bellum taleroht r et. 
cüm ipsis eadem lingua et üsdem 
preterca institutis ntentes, Lemnii, ἢ 
et Imbrii, et Zi netz, qni tune. 
JEginam tenebant; dd idem bellum ὁ 
adversus Syracusanos. Pad i 
priterea. Hestimenses, : 
in Eubea sitam. Nu unt, Pu 
Atheniensium. sutit 


Tw 
* 


qul. 
militia us fuerunt. Aer emét- 


'* Nam plurimae quidem. gentes ad hanc tani. urbem "corivenetant; 


«ἐπὶ, 


EYTTPAOHZ Z. νζ΄. ἼΤ᾽ 


" εἰσὶ δ᾽. οἱ. καὶ τ μισθοφόροι, ξυνεστροίτευον., "αὶ τῶν Bell 
μὲν ὑπηκόων καὶ HE ᾿Ερετριεῖς, καὶ Xa». - 
diy hel εΣευρεῖς, ud Καρύστιοι, io — 
ἦσαν". ἰσὸ δὲ "νήσων; f Κεῖοι; καὶ "Ανδριοι, S χαὶ Τήϊοι! v.c. 
ἐκ δ᾿ Ἰωνίας, Μιλήσιοι, καὶ. “Σάμιοι, καὶ Χῖοι. τούτων E 
Χῖοι οὐχ, ὑποτελεῖς “ὄντες $igov; ναῦς “δὲ. παρέχοντες, 
αὐτόνοριοι. ^ ξυνέσποντο,. καὶ ! τοπλεῖστον "᾿ἴωνες ὄντες 
οὗτοι πάντες, καὶ ἐπ᾿ 3 ἰΑϑηναίων,. AZ Καρυστίων' 
dca. diei ὕοπες." sae δ᾽ οἱ ὄντες, καὶ vti yy 
ὅμως Ἴωνές τε ἐπὶ Δωριέας, (ἠχολδύϑιουν. πρὸς à ὁ LA 
τοῖς Αἰολεῖς, Μηϑυμναῖοι, μὲν ναυσὶ, xi οὐ φόρῳ ὑπή- 
κοοι, Τενέδιοι δὲ χαὶ Aio ὑποτελεῖς. οὗτοι δὲ Αἰο- 
λεῖς Αἰολεῦσι. vóis ! κτίσασι Βοιωτοῖς ᾿ μετὰ Σ: 
σίων uer ἀνώγκην ἐμάχοντο". Πλατα εῖς δὲ " χαταν- 
"Βοιωτοὶ. «Βοιωτοῖς. quóvor εἰκότως: XOT . ἔχϑορ" 
n» δὲ καὶ Κοϑήρωῃ Aag uiis ἀμφότεροι. οἱ μὴν 
μι» δεν, ατυβλσῖρι ἄκου. Qum: Reg: Ek. Aus ^ εἰσὶ δὲ FS Ὅν. 
eria volunt vorm 2E? Fari porre Mant." ΚΔ dr 
Seni Aug:ct mre. $ p. uif AD Tru D (f KE 
C. Dan. Aug. Bas. ^ * Καὶ deest Aid. Fior. Bas. Steph. |. Οὐ. — Wigey- 


mih im supra, a recenti eniendatione, ξυνέσπόντο Meg. fvvirevro Mosqu. 
ἐτὺ πλεῖστον Ar. C. Ald. Bos, Heg. Cass. Aug. Gr. * Hic verborum ordo : 


;scil. org ᾿Αϑηναίοις. E. Port. - V Κφήσασι C. Ald. Flor. Bas. 5 Micü 
᾿τῶν Συρακουσίων Ar. (C. Βροιωσοῖς μόνοι εἰκότως, preteritis, quae in medio sunt, 
Gr. SQQ" Kam ἀντικρὺ Reg. Cass. Aug. 9 Κατὰ ἔχϑος Reg. Cass. Aug. 
κατὰ cà sk XN Kar ἴχϑεαν Dan. 


Η 


ἴεν partim. etiarn 
ex subditis 
d i Prin 


i PIBS Chii. . Inter 
ran qui RENS, un n 


pim p vero σαν ΝΣ n 

mvis autem isti om- 

nes, coc Carystüs, essent: lones, runt. 

Isti, etsi lones, támen adversus Dores ab Atheniensibus, quibus pare- 

bant, coacti tunt ipsos sequi. Falla, Hi omnes, quia subdi erant aded 
que, ob imperium adversus Dorienses secuti etc. 4caciws. - 


jure inimicitiarum c 
Rhodii vero et α 


Bel. 
Pélop. 
an. 19. 
eig 
91.4 

ed C. 


ben 


18 “τ ΘΟΥΚΥΔΊΔΟΥ. 

Λακεδαιμονίων ἀποίκοι. ᾿Κυϑήριοι» ΡῈ ἐπὶ. Διακεδαιμονίας 
τοὺς ἄμω Τυλίππῳ per ᾿Αϑηναίων ὅπλα, ἔφερον" 
Ῥόδιοι δὲ. Ἀργεῖοι γένος, , ᾿Συρακεσίοις, p Δωριεῦσι» 
Γελώοις - D καὶ ὠποίκοις ἑωυτῶν οὖσι; μιετὼ ραπου- 
σίων στρατευομένοις ἠναγκάζοντο. πολεμεῖν., τῶν T6 
περὶ Πελοπόννησον νησιωτῶν, M PANE μὲν. καὶ 2α- 
“κύνϑιοι» αὐτόνοριοι μὲν, κωτὼ δὲ ὃ τὸ ν»ησιωτικὸν, μῶλ- 
λον κατειργόμενοι,. ὅτι Sandro té ἐκράτεν ᾿Αϑηναῖοι» 
ξυνείποντο. Κερκυραῖοι. δὲ, D (μόνον ἃ Δωριεῖς, "ὠλλῶὼ 
καὶ Κορίνοτοι σαφῶς, ἐπὶ Κορε» ίους φε καὶ -Συρακου- 
σίους. σῶν μὲν ἄποικοι ὄντες» τῶν δὲ ξυγγενεῖς, ἀνάγκῃ 
μὲν, ἔκ τοῦ εὐπρεποῦς, βουλήσει 2», κατὼ ἔχϑδος. * σὴ 
Kogosían, οὐχ, ἧσσον, εἵποντο. καὶ οἱ * Μεσσήνιοι Y νῦν 
καλούμενοι, ἐν Ναυπάκτῳ, καὶ ἐκ Πύλου, τότε UT. 
᾿Αϑηναωίων ἐχορυένης, ἐς τὸν πόλεμον παρελήφηησαν. 


Ῥ Ἐπὶ Λακεδαιμονίων Dan. 4 Merk τῶν ᾿Αϑηναίων Zr. C.— τῶν inteF versus 
rec. manu Aeg. * Συρωκοσίοις Aug. Mox Τιελοπιονησιωτῶν Mosqu. pro 
Πελ. yazs id. KigaMivis, uno A. s [d est: à (à νησιώξας εἶναι, wei φούτου 
χώριν μᾶλλον (ἢ οἱ ἱ ἠπειρῶται) κασείργεσθωι ὑπὸ σῶν ᾿Αϑηναίων. Tévi 
πούνσων, ξυνείπονσο αὐτοῖς. Νεὶ, κατὰ “πὸ νησιωτικὸν κατειργόμενοι, ὅτι ϑωλάσδης 
ἐκράσουν ᾿Αϑηναῖοι, «ois ᾿Αϑηναίοις μᾶλλον ἢ σοῖς Λακεδαιμονίοις, ξυνείποντο. ZE. 
Port. t ᾿Εκράτουν οἱ ᾿Αϑηναῖοι Zr. C. Cl. Reg. Cass. Dan, Aug. * *Po- 
διεῖς Gr. * Τὸ Κορινθίων Marg. C. atque ita in Cod. Ar. ex alicujus emen- 
datione. JZuds. Reg. Cass, Dan. τῶν Bas. * Μεσήνιοι etc. lr. C. Mosqu. 
Naupacti incole anté adventum Messeniorum (qui a. iis pulsi 
i atria ab Atbeniensibus collocati erant in Naupaeto) vocabantur Naupactii. 

1 


ide T'ucyd. . 1. p. 56. 57. et Palmerii Graeciam Antiq. 1. 4. c. 21. Hfuds. 


Y.Mi Gr. 


rienses utrique: sed tamen cried 
Lacedemoniorum coloni, cum Athe- 
niensibus contra Lacedemonios, qui 
cum Gylippo erant, arma ferebant ; 

Rhodii vero, qui ab Argivis erant 
oriundi, Syracusanis, .qui Dorienses 
erant, quinetiàm Gelois suis colonis, 
qui eum Syracusanis militabant, bel- 
lum facere.cogebantur. Ex insula- 
rum vero incolis, qui circa Pelopon- 
nesum erant, M peior et Za- 
cynthii, liberi ili quidem, quia ta- 
men insulas incolebant, et ideo ab 
Atheniensibus, qui maris imperium 
tunc obtinebant, magis co&rcebantur, 
quam qui sedes in locis mediterraneis 


..* Tamen hostes erant, tum officii 


S 


habebant, ilios inviti sequebantur. 
At Corcyrgi non solum Dorienses, 
sed etiam Corinthii, palam adversus 
Corinthios atque Syracusanos, quam- 
vis illorum quidem essent coloni, 
horum vero cognati, * tamen neces- 
sitate quidem, quoad speciosam ho- 
nestatis causam, quam pretendebant, 
quod Leontinos in suas sedes vestitu- 
rin vellent, sua vero sponte, ird 
odium, quo Corinthios proseque 
tur, d(henienses non minus s 
bantur, quam alii, Messenii Quo. 
que, qui nunc sie ap] pis .et 
ui Naupactum incolunt, | ex 
ylo, quie tune ab Athanidüibus te- 


gratia erga A ; quibus pare« 


thenienses 
bant, tum libenter, propter odium Corinthiorum, aiia. Tamen seque- 


bantur coacti quidem, ut pre se ferebant ;. sed non minus sua 1 nte, quia 
Corinthios odio prosequebantur. Steph, và à 


^ 
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καὶ T “Μεγαρέων φυγάδες οὐ πολλοὶ, "Μεγαρεῦσι n. 
i Σελινουντίοις οὖσι κατὼ ξυμφορὰν -ἐμαχοντο.. * σῶν δὲ an. 19. 
ἄλλων͵ ἑκούσιος, μιῶλιλον. ἡ στρατεία, ἐγίγνετο ἤδη. a» 


ce 


“ἕκαστοι ἰδίας, Δωριεῖς ἐπὶ Δωριέας, μετὰ ᾿Αϑηναΐων 


Ἰώνων ἠκολούδϑουν.. “Μαυτινεῖς, δὲ καὶ “ ἄλλοι ᾿Αρκα- 


δὼν μεσι)οφύροι, à ἐπὶ τοὺς ἀεὶ πολεμίους. σφίσιν. πο- 
δεικνυμένους à d£you -εἰωϑότες, καὶ. τότε, τοὺς μετὰ ' τῶν 


Κορινδίων, ἐλϑόντας ᾿Αρκάδας, οὐδὲν. ἥ ἧσσον, διὰ aie 


Qe, ἡγούμενοι πολεμίους" Κρῆτες. δὲ καὶ Αἰτωλοὶ, 
μισῶ, καὶ οὗτοι πεισϑέντες. ξυνέβη 5 δὲ τοῖς Κρησὶ, 
τὴν. Γέλαν Ῥοδίοις “ἔνγακίσαντας, μὴ ξὺν. τοῖς ἣν 
οἴκοις. ὠλλ᾽ imi τὲς "ὠποίκους, ' ἄκοντας μετὰ pans 

Adr. καὶ καὶ ᾿Ακαρνοίνων. Tus ἅμα μὲν κέ εἰ». “τὸ δὲ 
“πλέον Δημοσθένους Qin καὶ ᾿ΑΝηναίων εὐνοίᾳ» ξύμ- 
pay ὄντες». ἐπεκούρησαν. xci οἵδε μὲν τῷ " Ἰονίῳ 


"Vide Thuyd. 1. 6. pag. 330. et Cluverii Siciliam Antiq. l.. 3. c. 18, 
.926. Ἡμᾶς, « Τῶν dixe» dr. Gr. ὃ δὲ Mosqu * Hag αὐτίκα 
fag. Airis, et sura τας Gr , ἃ. Ἕκαστος ay Mns ivl σε, Com *£x. 
ὁ, ὦ ía; Cl. inmarg. «Ἄλλων 4r. agion Mer. Ang. o eme 

tunt Zr. C. Reg. Cass. Aug. € Ai deest Zr h Ξυυκείσαντας Gr. 
d ene Falla ; quo modo legendum censet ZE. Port. Mercede 
militasse, constat, non igitur invitos. Accedit, quod panlo 


"Aucydides eorum, quos deinceps recensiturus sit, militiam magis 
E .Aeac. * Lei» Reg. Gr. €—— 


Societatis gratia, quar propter-suum diderant, non a. suis colonis starent ; 
in Lacedemonios.odium, et singuli sed contra suos colonos, ultro, mer» 


: Put edis, Do Ac presens inali- eedeallecti militarent. Acarnainsm 


᾿Αργεῖοι "gir οὐ τῆς ξυμμαχίας ἕνεκα. μᾶλλον, ἢ V.C. 
io Λακεδαιμονίων τέ ἔχορας, καὶ -φῆς “παραυτίκα 341. 


Bell. 
Pelop. 
an. 19. 
Olymp. 
91. 4. 
U. 2 
Var 


341. 


80 | GOYK'YATAOY ἡ 
κόλπῳ. τὀριζόμενοι. τ᾽ Ιτωλιωτῶν. 0iy Θούριοι Xii Μεταν 
πόντιοι i ἐν τοιμύτοωις ἀνώγπωις ᾿ τότε; Κι σφασιωτικῶν 
καιρῶν κατειλημιμένων,, ξυνεστρατευον;. καὶ ᾿Σ κελίω- 
τῶν, Νάξιοι καὶ Καταναῖοι" βαρβάρων. δὲ LU Ἔγε- 
σφαῖοι, οἵπερ ἐπηγίγοντο, π καὶ Σικελιωτῶν. οφὸ πλέον; 
καὶ τῶν ἔξω Σικελίας. ἡ Γυρσηνῶν. σέ τινὲς, κατ 'διας 
φορὼν Συρακεσίων, P χαὶ Ἰάπυγες puris) τοσάδε 
μὲν μετὰ ᾿Αϑηναίων᾽ d-£S ya c ἐστρατεῦον." oS Chas, vun 
νη΄: Συρακουσίοις δὲ. ἀντεδοήδησαν. ^ καὶ Kopp 
γοτοι μὸν, ὅμοροι. ὄντες, καὶ δ᾿ Τελῶοι; τιοϊμοῦντες, μετ 
αὐτούς. eT6ITO, ᾿Ακραγαντίνων ἡσυχιιζόντων, " ἐν- σῷ 
ἐπέκεινα, ἱδρυμένοι. Σελινούντιοι. καὶ οἵδε: qe» Τῆς" Xe 
Mac - vÓ πρὸς “Λιδύην Μέρος. τετραμμένον ψεῤύῥιενοι; 
* Iaeeuios δὲ ἀπὸ τοῦ “πρὸς Y τὸν" Ψυρσηνίκον πόντον 
pagiou, ἐν ᾧ καὶ "μόνοι “Ἑλληήνες. οἰκοῦσεν". οὗτοι ὃς καὶ 
* μόνοι ἐξ αὐτοῦ ἐξοήϑησαν. καὶ ἑλληνικὰ" μὲν ἔϑγη 


: Αἰ Τόσε deest Zr. 
2. Sic et Reg. Cass. 


Aug. at inter vss. στασιαστικῶν. eT α«τιωσικῶν Mosqu. 


τ Vide Cluverii Siciliam τς 2.6. 9. 


et mox Σηελ. m Alyirrain 
p: 255. 256. Huds. 
abest Afr. 
Cass. Aug. et ita se 
pesi, ἐν σῷ μέρει σῷ ἐπὶ ἐμὶ 
x ᾿ηβέραῖοι Zr. c. 


habitabant. 
pulis, qui hujusmodi temporum an- 
gustiis et reipublice seditione tune 
intercepti fuerant, et Thurii-et Me- 
tapontini, eandem. militiam sunt se- 
quüti: ex Siciliensibus vero, Naxii 
et Catanmi.. Ex barbaris Egest:ei, 
qui etiani bonam $Siciliensium par- 
tem, et nultos illorum, qui extra 
Siciliam Aabitabant, secum adduxe- 
runt : Hetruscorum etiam nonnulli, 
propter inimicitias, quas eum Syra- 
eusanis gerebant, et Iapyges merce- 
narii. Atque iot quidem gentes 
cum diibaeifemiiun militarunt. 


S" Ko Σικελῶν εἰ. 
Port; Τὸ αλέον. xol σῶν ἔξω Σικελίας τέ τινες. 
* Kg) omittunt Aug. Zr. C. CI. Gr. Rig Cass, 

t οἱ οἰκοῦνσες αν 
ἐκεῖνα τὰ χωρία, ἐν ἐκείνοις τοῖς WU) fois Tei. yes 
y Τὸν deest eif." 


*Ex. Italicis vero po-- 


(X Στασιωσφικῶν Mavg, 1. Az €: Xni Tix! Marg, 
Στασιαστικῶν ἴῃ margine rec. manu ue στρατιωτικῶν 


1 Σελιωσῶν Mosqu. 


dt 
25 
P 


ο Sie legit et dis 
P Καὶ déest Reg. 


est τ in 
$E αὐτόν μόνοι, m. Ἣν ΠΗ 


58. Mice autem: &Byrocusahis : 


opem tulerunt et Camarinzei, qui 
erant il/is finitimi, et T Geloi, qui 
post hos habitabant. Déinde, Agriz 
gentinis quiescentibüs; τὰ Selinanti, 
qui sedes in illis: partibus. babent. 
Atque hi: quidem incolebant eam Si- 
cilim partem, quz: Afriram versus 
spectat. Himerzi vero'ab ea parte; 
quz (mare "Tyrrhenum | Spectat, in 
qua:etiam soli.ex ommibus Grecis 
habitabant. | Isti etiam, inquam; 


soli illinc Syracusanis auxilio vene. . 


runt. Atque tot quidem nominis 
Gre&ci gentes, que in Sicilia sedes 


* Ex Italicis vero Thurii et Metapontini, quum ad talem necessitatem 


redacta seditio esset, una militaverunt. 


Intellige necessitatem, ut coger eren- 


fur ad partes transire et alterutris se adjungere ; lut, (cum Scholiaste,) 


"Ut cogerentur ad merenda stipendia proficisci. 


per ἀνάγκας μισϑοφορικάς. Steph. 
T His proximi Geloi. Z4cacius. 


Jd enim videtur s 


Iis ulteriores Selinuntii, Bus 
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τῶν ἐν. Σικελίῳ τοσάδε, ig τε καὶ. οἱ αὐτόνορεοι Bell. 
πάντεν ξυνεμάχουν' βαρξάρων δὲ, Σικελοὶ μόνοι, ὅσοι 2-1. 
"μὴ P ἀφέσταδαν πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους.. τῶν. à  ££4,90»mp 4E 
Σικελίας Ἑλλήνων, Λακεδαιμόνιοι μὲν, ἡγεμόνα Σπαρου v. c. 
τιάτην παρεχόμενοι, 'Νεοδωμώδεις Os τοὺς ἄλλους, καὶ c 
* Eixarag: ( δύναται; δὲ τὸ Νεοδαμῶδες, ἐλεύθερον 
ἤδη. εἶναι") Κορίνϑιοι δὲ, καὶ ναυσὶ καὶ πεζῷ μόνοι 
| παραγενόμενοι; καὶ Λευκάδιοι, καὶ * Ἀμπρακιῶται, 
κατὰ τὸ ξυγγενές. ἐκ δὲ guum parsyoQógor ὑπὸ 
Κορινδίων. peas. καὶ Σικυώνιοι. ἀναγκῶαστ. 
στρατεύοντες". ! qa» ἔξω Πελοποννήσου, Βοιωτοί. 
“πρὸς. δὲ. τοὺς ἐκέλϑόνται τούτους οἱ Σικελιῶται αὐτοὶ 
πλῆϑος πλέον κατὰ πάντα παρέσχοντο, ἅτε μεγάλας 
πόλεις. οἰκοῦντες. χαὶ γὰρ ἔῥπαλῖται πολλοὶ καὶ "ies 
καὶ. ἵπποι, καὶ ἄλλος Gao LL g ξυνελέγη- χαὶ 
πρὸς & ἅπαντας αὖϑις, ὦ ὡς εἰπεῖν, τοὺς ἄλλους, h Συρα- 
πουσίους αὐτοὶ πλείω ἐπορίσαντο, διὰ μέγεθος πόλεως, 
' καὶ ὅ ὅτι ἐν μεγίστῳ. δύνῳ 5 ἦσαν. : 
AS. Καὶ αἱ μὲν ἑκατέρων ἐπικουρία!» ridi £vi- 


pe T ἜΣ αὐτοῦ μόνου ex emendatione in Cod. C. Sic et 
Dan. Ἔξ αὐτοῦ μένοι Hes. Cass. —— * Mideest C. — ἔλαμας οὐδὸς ἢ 
| ii Gr.Aug. ἃ .Non m Port. SERE DCN. 

De Neo- 
ipo v 


: ex emendatione Rez. . 
ὕνῳ ἦσαν omittunt Gr. Aid. Fior. Bas ας. Steph. 1. SM Moni: 


tulerunt, Ex Grze- 


. Corinthii vero 
soli, et Leucadii, 


io, mercenarii milites a Corinthiis 
1si, et Sicyonii coacti militiam 
YOL. III, 


i lani satit beifudtl. Ex illis autem, 
ad- qui sunt extra Pel 


esum, Bce- 
Sed ad istas adventitias copias 
Sicilienses omnium rerum, ad 
hoe bellam necessariarum, multitu- 
dinem /engze majorem contulerunt, 
quippe qui urbes incolerent. 
im et multi gravis armaturse 
milites, et πᾶνες, et equi, et alia 
b multitudo collecta fuit. Ve- 
ezteris omnibus (ut ita 
ipsi Syracusani plus copia- 
rum viU Ml πλούτανα idque propter 
urbis magnitudinem, et quod in pro- 
ximo discrimine versabantur. 
59. Atque hzc ege c- "fuerunt 
E auxilia wndiqwe colle. 


oti. 


Belt, 
vpn 
an. 19. 

Olymp. 
91. 4, 
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ελέ ἐγησαν" καὶ τότε ἤδη πᾶσαι ἀμφοτέροις παρῆσαν; 
καὶ οὐκέτι οὐδὲν ' οὐδετέροις ἢ Pm. oí Tb οὖν Zu- 
geodiot lai οἱ ξύμμαχοι εἰκότως ἐνόμισαν, καλὸν 
U. €. m Grain qut σφίσιν eias ἐπὶ τῇ γεγενημένῃ inen TZ; 
ὯΙ. ναυμαχίας, ὁλεῖν σε τὸ στρατόπεδον ἅπαν Τῶν ᾿Αϑη: 


ναίων, TOGOUTÓV ὃν» 


n zo μηδὲ χα ἑκάτερω αὐτοὺς, 


μήτε διὰ ,ϑιαλάσσης, μῆτε σῷ πεζῷ, διαφυγεῖν. 
P ἔκλειον οὖν τόν TU λιμένα εὐθὺς Ty μέγαν (ἔχοντα 
Tó (i ὑκτὼ σταδίων μάλιστα,) τριήρεσι πλαγίαις, 
καὶ σ)λοίοις, καὶ ἀκάτοις» ἐπ᾿ ἀν γπυρῶν ὁρμήζοντες; χαὶ 
τἄλλα, ἢν ὅτι γαυμιοχ εἴν οἱ ᾿Αϑηναῖοι τολμήσωσι; | 
παρεσπευάξοντο᾽ καὶ ὀλίγον οὐδὲν ἐς οὐδὲν € ἐπενόουν. | 
f * Toi; δὲ ᾿Αϑηναίοις, χήν τε ᾿ ἀπόκλεισιν ὁρῶσι, 
καὶ σὴν ἄλλην διάνοιαν αὐτῶν * αἰσιϑομοένοις, βουλευτέα, 3 
ἐδόκει. καὶ ξυνελ)όντες οἵ TÉ στρατηγοὶ καὶ οἱ ταξί- | 
iet ran πρὸς φῆν παροῦσων ἀπορίαν s τῶν τὲ ἄλλων, καὶ, [ 
oTi τὰ ἐπιτήδεια οὔτε αὐτίκα d εἶχον, (προπέμψαντες | 
γὰρ ww is Κατάνην, ὡς ἐκπλευσόμενοι, ἀπεῖπον, μὴ Ld 
gei) οὔτε Y τόλοιπὸν ἐρελλον ἕξειν, εἰ μὴ ναυκρατή- 1 


ioo ἑσέροις Gr. 


Gr. Reg. Cass. Aug. Mosqu. 
Reg. Dan. Καϑεκάτερα Cass. 
tno voc. 4 Toig δ᾽ ᾿Αϑηνάΐοις Gr. 
Gr. Aug. Mosqu. 


ταξιάσχοι Aug. 
4r. C. Cass. Gr. Aug. 


cta. Atque hse omnia tunc utris- 
que przsto fuerunt, nec ullum. prz- 
terea auxilium amplius aut ad hos 
aut ad illos venit. Syracusani igitur 
sociique merito przeclarum certamen 
Sibi propositum esse duxerunt, si, 
praeter navalem. vietoriam, quam 
adepti fuerant, universum etiam 
Atheniensium exercitum, qui tantus 
esset, debellassent, et illos ab utra- 
que parte, et mari et terra, effugere, 
probibuissent. ltaque contmuo ma- 
gnum portum claudere cceperunt, 
qui octo ferme stadiorum ostium ha- 
bebat, transversis triremibus, et na- 
figi, et scaphis, eas ancoris sta- 


* Nihil etiam T pacvi fecerunt, Feliu τ 


k "^Aq22.9s». Cass. 
desiderantur in. Codd. 4r. C. Cl. Gr. Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. in hoe - 
paulo post d. 72 ante στόμα, sed suprascr, ab al. m. 
? Καὶ μὴ Reg. 

P "Ex2s0y Reg. Gr. Aug. et mox izayx 


: Αἰσϑανομένοις C. 
XT. ἰξοχὸὺν δὲ, ὃ o σῶν ξκατὸν στρατιωτῶν ἀρχός. 
Ὁ ^E; d. ΠΆΓΩΝ sed iri riiarg. ab al. m. 


Ἔσῆλθον Gr. ! Kal οἱ ξύμριαχοι ; 


m ᾿Αγῶνα Ar. C. CL. 
9 Ka9' ἑκάτερα Cl. Gr. 


r be: σιν ld, Bas. Keg. no 
Tabs tes d ὁ τῆς τάξεως Ι 


Vidc Suidam in voce. 


bilientes, Et eztera, si Athenienses | 
navale prelium adhue committere 
auderent, prz»parabant : * et in nulle 
quicquam parvum ánimo agitabant. 

60. Athenienses autem, cum hane. 
portus obstructionem viderent, et. 
ceteras illorum cogitationes ca 
Sscerent, consultandum esse cens 
runt. Quare duces et centurion: 
congregati, propter presentes diffi- 
cultates cum aliarum rerum, 
vero p7ecipue, quod nec in praese 
commeatus amplius haberent, (nam 
»untis Catanam premissis, quc 
illinc discedere statuissent, Cataneü 
interdixerant, ne adveherent) nec i 
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σουσιν,. , ἐβουλεύσαντο. 7à μὲν τείχη " τὰ ἄνω ἐκλιπεῖν, 


Bell. 


δὲ αὐταῖς ταῖς ναυσὶν ἀπολαξόντες “διατείχισμά a. 9. 
EL ὅσον οἷόν τε. ἐλάχιστον τοῖς τε σκεύεσι καὶ τοῖς Anc 


Yücsoér i ἱκανὸν γενέσίγαι;, τοῦτο μὲν φρουρεῖν, t do 
δὲ “τοῦ ἄλλου πεζοῦ: τὰς ναῦς πάσας, ὅσαι ἦσαν 
καὶ δυναταὶ καὶ ἀπλοώτεραι; πάντα TD eimi 
Cree; “πληρῶσαι; καὶ, διαναυμαχήσαντες, ἢ ἣν μὲν t 

πῶσ, ἐς ᾿ Κατάνην πομίζεσνγαι, ἢ ἣν δὲ μὴ, ἐμερήκανεες 
τὰς γῦς., πεζῇ δυνεκξαμενοι ἀποχωρεῖν, ? &y τώχιστα 
μέλλωσι, φινὸς χωρίου d 7 βαρξαρικοῦ z Ἑλληνικοῦ 
foie ἀντιλήψεσθαι. χαὶ οἱ μὲν, ὡς ἔδοξεν αὐτοῖς 
ταῦτα, ' καὶ ἐποίησαν. ἔκ τε γὰρ τῶν ἄνω τειχῶν ὑπο- 
κατέξησαν, καὶ τὰς γαῦς ἐπλήρωσαν πάσας» ὅ ἀγαγπεί- 
σαντες ἐσξαίνειν, ci ὅστις xci ὃ ὁπωσοῦν ἐδόκει, ἡλικίας 
μετέχων, ἐπιτήδειος εἶναι. καὶ ξυνεπληρώνησαν νῆες 
j| αἱ πᾶσαι δέκα μάλιστα καὶ ἑκατόν τοξότας τε ἐπὶ 
αὐτὰς πολλοὺς. 'καὶ ἀκοντιστὰς, ἱ τῶν TE ᾿Ακαρνάνων 
παὶ τῶν ἄλλων ξένων, ἐσεξίξαζον' XU) τἄλλα, ὡς οἷόν 
᾿ τ᾽ ἦν. εξ ἀ ἀνωγκαίου τε καὶ τοιαύτης διανοίας, t ἐπορί- 


B Uu di d Marg. εἴ. Cr. “ἃ. Flor. Bas. y "ArSoe Cass, Aug. 1 τοῦ 

D * Idest: καὶ πλώϊαωοι καὶ ἄπλοοι. IE. Port. »Ἐσξ,άζονςτις 
A ct. Low v Cass. ἐσξιξάξζοντες a corr. Aug. —— 9 Νικήσωσιν Marg. Cam. ἀ "Ἢ 
1 αν, δ βυβάμειδ' Gr. «Φιλίου omittit Gr. mox ὡς ante ἴδοξ. d. 
1 -f Kai deest Cass. 8 ᾿Αναγχάζοντες Gr. » Ὅπως οὖν Cass. 
jjAug. Es τ Aka Gr. / ea | 


tiere essent, nisi classe ' lerrime locum aliquem; aut barbari- 
superarent, ceusuerunt, cum aut Grzcum, qui amicus esset, 
l|superiores munitiones esse deseren- adipisci possent. Atque hi quidem, 
“εξ locum aliquem prope ipsss ut lige ipsis fieri placuit, sic ctiam 
à » et munimento i/ücofecerunt. Nam et ex superio- 
an - minimo possent concluden- ribus munitionibus ad littus descen- 
m, tantum ad utensilia et derunt, omnesque naves compleve- 
Ὁ ἡἰεπείοθ satis esset, atque runt; eunctis eds ingredi coactis, 
idio tuendum: reli- quicunque per setatem quoquo modo 
ju naves omnes, tam ad aliquem rei navalis wsum idonei 
"as, quee ad navigationem essent ido- esse videbantur. Universe autem 
quam eas, qus non essent ido- naves ad centum ac decem complete 
navigandum, explendas, *ita fuerunt. Multos autem saeittarios 
- quoslibet in egs imponerent: et et jaculatores, et Acarn2* um, et 
wali prelio commisso, si vince- aliorum peregrinorum, in eas impo- 
πε, Catanam se reciperent; sin se- suerünt; et cztera, prout ipsis, in 
feus, incensa classe, pedestri itinere, eas angustias compulsis, et hujus- 
a ? jnstructa;abirent; qua: parte ce- — Pme habentibus, lice- 


.* Omnibus rebus in eas congestis. Falla. 
e2 o 


U. C. 
Varr. 


341. 


" 
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σαντο. ὁ ) δὲ Νικίας, ἐπειδὴ τὰ TOM ἕτοιμα, ἥν, ὁρῶν 


op. 
an. 19. καὶ τοὺς στρατιώτας τῷ TÉ, παρὰ TÓ εἰωνγὸς,, πολὺ 
Olymp. 


ταὶς ναυσὶ ngon yo ἀϑυμοῦντας, καὶ, διὰ τὴν τῶν 
ἐπιτηδείων σπάνιν, " ὡστάχιστα βουλομένους διακιν- 
δυνεύειν, ξυγκωλέσας ἅπαντας; | παρεκελεύσατο τότε 
πρῶτον, καὶ ἐλεξς ' τοιάδε" 

ξα΄. * ΑΝΔΡΕΣ " στρατιῶται 2 ᾿Αϑηναΐων TÉ 
καὶ τῶν ἄλλων ξυμμάχων, ὁ μὴν ἀγὼν 0 μέλλων 
ὁμοίως κοινὸς demoni ἔσται», περί TÉ σωτηρίας καὶ -α- 
τείδος ὃ ἑκἄστοις οὐχ, ἧσσον, ἢ τοῖς πολεμίοις.. ἣν γὰρ 
κρατήσωμεν γῦν ταῖς ναυσὶν, P ἐστί τῷ τὴν ὑπάρχουσάν 
σου οἰκείαν “πόλιν ἐπιδεῖν. Grupo δὲ οὐ χρὴ» οὐδὲ 
πάσχειν» ὁπερ οἱ ἀπειρότατοι τῶν ἀν)ρώπων, οἵ, τοῖς 
πρώτοις ἀγῶσι σφαλέντες, ἔπειτα. “διαπαντὸς 7 τὴν 
ἐλπίδα, TOU φόξου ὁμοίαν ταῖς ξυμφοραῖς ἔχουσιν. 
ἀλλ᾽, ὅσοι τε ᾿Αϑηναίων πάρεστε, πολλῶν ἤδη πολέ- 
μων ἔμπειροι ὄντες», καὶ ὅσοι τῶν ξυμμάχων, 5 ξυστρα- 
τευόριενοι ἀεὶ, μνήσ'γητε τῶν ἐν τοῖς, πολέμοις παρα- 
λόγων, καὶ, τὸ τῆς τύχης κἀν μεν ἡμῶν, ἐλπίσαντες» 
στῆναι, ΤῊ ὡς Apu qos ἀξίως r80s T9 πλήϑες, 
ὅσον αὐτοὶ ὑμῶν αὐτῶν ἐφορῶτε; παρασκευάζεσϑ ε.᾽ 


κως "rent Zr. C. Ald. Flor. Bas. 
Aug. σαρεκέλευσα σόσε Mosqu. ^ Τάδε Marg. Cam. 
Gr. 9 ᾿Αϑηναίων καὶ Gr. P 'Ezci c), et mox μου, οἰκείαν Reg. « διὰ 
“αντὸς 4r. C. Gr. r ld est: σὸν φόξον, per esgur2oxsiv. Fr. Port. * Xv- 
σαρωπευόμενοι Cass. Aug. Mosqu. qui et bis xz) ante ὅσοι. Ἐξυνστραςτευόμενοι Gr. 
* Ἡμῶν Reg. Mosqu. 


! Ππαρεκελεύσασό τε Reg. Cass. 
n Σερατιῶσωι deest 


bat, compararunt. Nicias autem, 
rebus magna ex parte jam paratis, 
videns milites animo consternatos 
esse, quod. preter solitum navali 
prelio longe superati fuissent, et 
propter commeatuum inopiam velle 
quam celerrime belii fortunam peri- 
clitari, omnes convocatos, tunc pri- 
mum est adhortatus, et hec verba 
fecit: 

61. *« MinITES Athenienses, et vos 
nli socii, certamen quidem, quod 
nobis est ineundum, omnibus pariter 
erit commune, et. unicuique de sa- 
lute et patria, non minus, quam ho- 
stibus nostris, futurum est. Nam si 
navali preelio nune. vicerimus, suam 


cuique civitatem, ubicunque illa fue. 
rit, revisere licebit. Sed animum 


abjicere non oportet, nec idem pati, ᾿ 


quod imperitissimis hominibus i 
dere solet: qui, si primis in prceliis 
rem infeliciter gesserint, deinde si- 
miles calamitates perpetuo formi- 
dant. Sed quotquot Athenienses Aic 
adestis, qui multorum: bellorum no- 
titiam habetis, et quotquot socii, qui 
nostri commilitones semper fuistis, 
estote memores, bellorum exitus in- 
certos esse, et fortunam a nobis quo- 
que staturam sperantes, ad iterum 
pugnandum vos preparate, prout 
decet tantam vestrum multitudi- 
nem, quantam vos ipsi videtis," 
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&g. «tA δὲ ἀ ἀρωγὰ ἐνείδοριεν ἐ ἐπὶ τῇ τοῦ λιμένος 


στενότητί; πρὸς τὸν μέλλοντα 0 xay σῶν νεῶν. ECC αἰ; "e 


Bell. ἡ 


καὶ πρὸς τὴν ἐκείνων ἐπὶ τῶν. καταστρωμάτων mapu "D 


σκευὴν, οἷς πρότερον. ἐξλαπτόμενα,. πάντα καὶ 

νῦν» ἐκ τῶν παρόντων, μετὰ σῶν πυξερνητῶν ἐσκεμμένα 
ἡτοίμασται. καὶ γὰρ τοξόται πολλοὶ καὶ ἀκοντισταὶ 
ἐπιξήσονται,. καὶ ὄχλος», ᾧ» Mese cca μὲν ποιούμενοι 
ἐν πελάγει» οὐκ ἂν ἐχρώμεν αν, διὰ τὸ βλάπτειν ἃ &y τὸ 
τῆς t ἐπιστήμης τῇ βαρύτητι τῶν νεῶν" ἐν δὲ v7 ἐνϑ)άδε 
ἠναγκασμένῃ (TO τῶν νεῶν πεζομαχίᾳ " πρόσφορα 


ἔσται. * εὕρηται àoY ἡμῖν, ? ὅσα χρὴ ἀντιναυπηγεῖ- 
— καὶ " πρὸς τος τῶν ἐπωτίδων αὐτοῖς παχύτητας, 


Ὁ Tip μάλιστα ἐξλωπτόμενα, t χειρῶν σιδηρῶν ἐ ἐπι- 
ξολαὶ, αἵ σχήσουσι. τὴν πάλιν eI 22 τῆς προσπε- 
φούσης γεῶς, ἣν τὰ ἐσὶ τούτοις οἱ “ ἐσιδάται ὑπουργῶ- 


σιν. ἐς τοῦτο γὰρ δὴ ἠναγκάσμεϑα, ὦ ὥστε πεζομαχεῖν 
ὠπὺ τῶν νεῶν. καὶ τὸ μῆτε αὐτοὺς yen goa T ts μήτ᾽ 
ἐκείνες ἐ $a, , ὠφέλιμον pins ἄλλως TÉ; καὶ τῆς γῆς» 
πλὴν ὅσον ὧν ὁ ὁ πεζὸς ἡ ἡμῶν * “ἐπέχη; πολεμίας οὔσης." 


* Scil. σαῦτα, i. 6. οἱ πολλοὶ τοξόται, καὶ ἀκοντισταὶ, καὶ ὁ ἔχλος Suis ἐπιτήδεια 
ἔσται. ZE. Port. * Εὕρηται δὲ jui» Reg. Gr. y Ὑμῖν Cl. * "Osa 
m Cam. Ὅσα χεὴ ἀντιναυπηγῆσαι Marg. Ὅσα χρὴ Cl. Gr. ὅσα 
μὴ Aug. ᾿Αντναυπηγῆσαι Gr. — * Πρὸς τὰς ἐτωτίδων Dan. 5 Ὅσερ Reg. 
* Hisce non hostes perimebant, navem vero ita alligabant navi, ut cominus 
congredi, et si occasio foret, in alterius navem transmeare possent. Vide 

eri Militiam Naval, p. 164. Huds. 4 De Epibatis vide Eundem, 

l. 2. c. 3. p. 103. Idem. * Ἐσέχε; Reg. Cass, Aug. Mosqu. qui et mox 
διυνήσησϑε p. δύνησθε, e. 63. init. 


62. * Qui autem in his portus 
nobis profutura cognovi- 
mus, anni futuram navium tur- 
bam, et adversus illorum apparatum 
ac milites in navium tabulatis futu- 
ros, unde prius damno fuimus affe- 
cti, hzc etiam omnia nunc, pro pra- 
senti rerum facultate, cum guberna- 
toribus excogitavimus atque paravi- 
mus. Nam sagittarii multi et jacu- 
latores in naves adscendent, et mul. 
titudo, qua, si navale prelium in 
alto committeremus, non uteremur, 
quia navium onus rei nauticze disci- 
v cope Sed hic in pede- 
! relio, quod ex navibus com. 
mittes cogemur, utilis erit, Prz- 
terea excogitavimus etiam remedia, 


qua adversus mares hostiles in navi- 
bus zdificandis erant paranda, et 
adversus um  erassit 
(quod przcipue obfoit,) ferreas ma- 
nus comparavimus, illorum na- 
vibus injiciemus, Tue μένει; hosti- 
lem, quum invaserit, retinebunt, ne 
retro se recipiat, si modo vectores, 
m postea requiruntur, exsequan- 
In eam enim necessitatem jam 
hee compulsi, ut pedestre pre- 
lium. ex navibus committere coga- 
mur. Hoe autem »obis utile esse 
constat, ut neque ipsi ab &ostili classe 
resiliamus, neque illos a mostra resi- 
lire permittamus : quod 
terra sit hostilis, przeter eam, quam 
noster peditatus obtinuerit." 


Gg 3 


U.€. 
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Bel ἕγ. “Ὧν χρὴ μεμνημένους» Dunque ert, ὅσον 
ei ὧν δύνησϑε, καιὶ μὴ ἐξων εἶσαι ἐς αὐτήν ἀλλὼ, 
Euri ξυμπεσού οὐσῆς νηὶ γεὼς, μὴ πρότερον * ἄξιον ἀπολύεσιγαι, 
.Uvc. zr μὴ τοὺς ὐπὸ τοῦ πολεμίου καταστρώματος ὁπλί- 
| ved τὰς ὠπαροίξητε. καὶ ταῦτα τοῖς ὁπλίταις οὐχ. ἧσσον 


τῶν νωυτῶν παρακελεύομαι, ὅσῳ τῶν SET. μᾶλλον 
TÓ ) ἔργον τοῦτο. ὑπάρχει δ᾽ ὑμῖν ἔτι νῦν γε 5 ταπλείω 
τῷ πεζῷ ὁ ἐπικρατεῖν. τοῖς δὲ γαύταις παραινῶν, καὶ P ἐν 
τῷ αὐτῷ τῷδε καὶ δέομαι, μὴ ἐκπεπλῆχιγαί, vi ταῖς 
i ξυμφοραῖς ἄγαν». τήν. TÉ παρασκευὴν ἀπὸ τῶν κατα- 
στρωμυοίτων βελτίω γῦν ἐχοντὰς» καὶ τὰς γοιῦς πλείους" 
ἐκείνην T6 τὴν ἡδονὴν SS UJL61 0 STO y ὡς eiie ἐστὶ t Out 
comua o, οἱ τέωξ» ᾿Αϑηναῖοι νομυιζόμμενοι. καὶ "μὴ 
ὄντες ὑμῶν, τῆς τε φωνῆς 75 ἐπιστήμη, καὶ τῶν τρόπων 
τῇ μιμήσει deuote κωτὼ TV S. Ἑλλάδά, καὶ τῆς 
ἀρχῆς τῆς ἡμετέρας οὐκ ἔλασσον κατὰ τὸ ὠφελεῖσ᾽γαι» 
ἔς T& τὸ φοξερὸν Τοῖς ὑπηκόοις, " καὶ TÓ μὴ ἀδικεῖ- 
σϑαι, πολὺ " πλεῖον ῥετείχετε. ? ὥστε; κοινωνοὶ μόνοι 
ἐλευνγέρως. ἡμῖν τῆς ὠρχῆς ὄντές. δικαίως P ἂν αὐτὴν 


* ᾿Αξιοῦν Gr. 
i Συμφορ. Aug. k Διασώζεσθαι Gr. 
Aid. Fior. Bas. 
C. Dan. 
ο Ὡς κοινωνοὶ Reg. 


68. ** Quorum vos memores opor- 
tet totis viribus constanter pugnare, 
nec sinere vos ad eam propelli, sed 
quum navis eum navi confligere cce- 
perit, existimare, non decere prius 
αὖ hostibus dirimi, quam de hostili 
tabulato milites deturbaritis, Atque 
ad hec non minus milites, quam 
nautas, adhortor, atque eo quidem 
magis, quo magis eorum, qui de- 
super pugnant, hoe offieium est. 
Quinetiam in vobis situm est, nunc 
quoque magnam victoris partem pe- 
ditatu consequi. Nautas vero ad. 
hortor, quinetiam simu] obsecro, ne 
propter clades acceptas animo nimis 
eonsternato sitis ; tum quia firmio- 
rem apparatum ex tabulatis, tum 
etiam quia plures naves nunc habe- 


f"H σοὺς Cl. Gr. Aug. 
C. Bas. Reg. Cass. Gr. νῦν eto Mosqu. 


Καὶ «à ὠδικεῖσϑαι Reg. Cass. Gr. Aug. 
P "Ay deest Aeg. 


^H» σοὺς Cass. t Τὰ πλείω Lr. 
h ]d-est: ἅμα. ZEE. Port; 
! οἵ σε ὡς Marg. Ar. C. Bar. Οἱ. 


"^ Καὶ rà ἀδικεῖσϑὰ, Bar. Ald. Bas. Καὶ «à διωκεῖσϑαι Zr, 


n πλείω Zr. C, Dan. 


tis. Preterea oportet vos conside- 


rare, quam opere pretium sit, illam 


voluptatem « vobis conservari, quot- 
quot de vobis antea pro Atheniensi- 
bus,'quamvis non essetis AftAenienses, 
habebamini, et cum ob nostre. lin- 
gua peritiam, tum ob institutorum 
imitationem, apud omnem Graeciam 
suspiciebamini, et quod attinet ad 
utilitates, que er imperio ercipi 50- 
lent, i imperii nostri participes eratis 
non minus, quam nos indigene, imo 
vero multo magis, tum quod * po- 
pulis imperio nostro subjectis terro- 
rem incuteretis, tum etiam, quod 
ab aliis non lederemini. Itaque 
eum soli, idque libere, socii sitis. 
imperii nostri, merito, nune illud ne 
prodatis, cavere debetis. Et, con- 


* Terrori essetis subditis vestris etc, "alla. 
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νῦν μὴ “καταπροδίδοιτε. καταφρονήσαντες δὲ Κορι»- M 
Soy. τε, οὗς πολλάκις. νενικήκατε, καὶ Σικελιωτῶν, ὦ ὧν an. 19. 
οὐδ᾽ ἀντιστῆναι οὐδεὶς, & ἕως ἤκμαζε τὸ γαυτικὸν, ἡμῖν “ΣΡ: 


91. 4. 

᾿ ἠξίωσεν, LE αὑτοὺς. oa δείξατε, ὅτι καὶ v.c. 
AFT. 

"pasa ἰσιλενείας καὶ ξυμφορῶν ἡ ὑμετέρα ἐπιστήμη si. 


κρείσσων ἐστὶν L- ἑτέραις εὐτυχούσης, ῥώμης. 

ξδ΄. «- Τούς τε ᾿Αϑηναίους * ὑμῶν πώλιν αὖ καὶ 
τάδε. ὑπομεμνήσκω, ὅτι οὔτε ναῦς ἐν τοῖν νεωσοίκος 
ἄλλας " ὁβιοίας ταῖσδε, οὔτε ὁπλιτῶν ἡλικίαν, ὑπελί- 
πετε. εἶτε ξυμξήσεταί -, ἄλλο, ἢ τὸ ascia ὑμῖν» 
τούς Té bad πολεμίους εὐθὺς Y ἐπ᾿ ἐκεῖνα " αλευσου- 
μένους, "αὶ τοὺς ἐκεῖ ὑπολοίπους ἡμῶν ἀδυνώτους $70- 
μένους τούς τε αὐτοῦ καὶ τοὺς ἐπελϑόντας pira ya. 
καὶ οἱ μὲν ἂν iz Συρακουσίοις (dT E οἷς, 
αὐτοὶ iTTÉ, οἵα γνώμῃ ἐπήλϑετε' íi δ᾽ ἐκεῖ, ὑπὸ 
Λακεδαιμονίοις. ὥστε, ἐν &" τῶδε sw ἀμφοτέρων 
ἀγῶνι καϑεστῶτες, καρτερήσατε, εἴπερ COTÉ, LS ἐν-. 
Quuusic E καὶ ἑχώστους τε καὶ “ ξύμπαντες, ὁ: ὅτι οἱ ἐν 


4 Κατατροδίδοσε Bar, ld. Flor. Bas. Aug. καταπροδιδοίτε Mosqu. Κατα- 
r. C. Dan. Καταπροδί 


koi ἔδοτε Reg. Cass. Gr. μὴ om. Aug. a m. rec. 
* "Hier Gr. Antea ἠχμάζετο Bas. p. ἤχρμαξε σὸ v. 5 Mi ἐσϑι- 
νείας fr. C. Reg. Cass. Aug. * “Ημετέρα inter versus manu recenti (ass, 
" Εὐσνχούσης ἱτίρας Mosqu. Reg. ἰντυχούσ. Aug. Sedacorr.sbe. ^ " '"Huzy 
Ar. €. Bar. Cl. Ald. Flor. Bas. Reg. Cass. Gr. Aug. * Ὅρεοιος Mosqu. 

» 'Ecvixtoz Bar. Aid. Flor. Bas. Videtur autem hic dure (sicut t alibi) neu- 
trum pro masculino usurpavisse, quum ἐκεῖνα non possit »εωσοίκοις, quod 
mascu inum est, referre. Ἐπ᾿ ἰχεῖνα, scil. τὰ τῆς ἡμετίρας χώρας μέρη. ΖἘ. 
Port. ᾿Επέκεινα Gr. ? Darweenivess Heg.Aug. ^ Τένοισθε Ar. C, D 
Paullo post Ξυρακουσίους Bas. qui et ἀσήλθετε p. i23. ^ οἱ δὲ ἐκεῖ dir. C, 
Jieg. Cass. Aug. Mosqu. — * Ξύμπαντας Reg. 


temtis Corinthiis, quos ssepe supera- 
stis, et Siciliensibus, quorum nullus, 
quamdiu πορέγα classis vigebat, no- 
bis resistere est ausus, eos propul- 
sate, et declarate, vestram scien- 
tiam, vel cum imbecillitate et cala- 
mitatibus conjunctam, aliorum ro- 
bore, quod secunda fortuna utitur, 
potentiorem esse." 
- 64. ** Rursus illis de vobis, qui 
sunt Athenienses, hzc in memoriam 
neque naves alias his similes 
in navalibus, neque militum juven- 
tutem a vobis domi relictam esse, 
Et, si quid aliud, quam victoria, 
vobis eomtingat, et bostes, qui hic 


sunt, protinus illuc mavigaturos, et 
qui de nobis iHie sunt reliqui, nequa» 
quam satis virium babituros ad pro- 
pulsandos et eos, qui illie jam sunt, 
et eos, qui preterea Aine adversus 
ipsos venient. Et vos quidem, qui 
hic estis, in Syracusanorum potesta- 
tem eonufestim venietis, contra quos 
qua mente veneritis, vos ipsi probe 
nostis : qui vero illic sunt, in Lace- 
daemoniorum potestatem — venient, 
Quare, cum in hoe uno certamine 
pro utrisque, £a» pro vobis ipsis, 
quam pro ccteris, qui sunt domi, 
constituri sitis, fortiter, si unquam 
G4 


Belt, 


elop. 
an. 19. 
Olymp. 
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ταῖς ναυσὶν ὑμῶν. γῦν ἐσόμνν καὶ | πεφοὶ TOiG ᾿Αϑη- 
"sions εἰσὶ xoi νῆες, καὶ “ἡ ὑπόλοιπος, πόλις» καὶ TÜ 


μέγα vogue. φῶν ὃ Ama ' περὶ ὦ ὧν, εἴ τις τὶ É ἕτερος 


ὑστέρου προφέρει 7 ἐπιστήμη, ἢ εὐψυχίᾳ, οὐκ ἄν ἐν 
ἄλλῳ μᾶλλον Meo ἀποδειξάμενος, αὐτός τε h voro 
dX γένοιτο, ADU TÓIG ξύμπασι σωτήριος. ΔΝ 

££; Ὁ μὲν Νικίας, οδαῦτω παρακελευδαμενος, 


ENS ἐξχέλουε πληροῦν τὰς γαῦς. τῷ δὲ Γυλίππῳ, "καὶ 


τοῖς ᾿Συροικδυσίοις παρῆν μὲν αἰσϑγεύγεσίγαι; ὁρῶσι καὶ 
αὐτὴν τὴν παρασκευὴν, ὅτι A AS niii οἱ .AS9- 
ναῖον" προηγγέλδη Ἰδὲ αὐτοῖς καὶ ἡ τὸ ξχιξουλὴ σῶν 
σιδηρῶν χειρῶν. καὶ πρός TÉ τάλ d s " ἐξηρτύσαντο, ὡς 
ἕκαστα, καὶ πρὸς τοῦτο. TG γὰρ πρώρας καὶ ? τῇς 
γεὼς ἄγω Pii πολὺ κατεθύρσωσαν, ὅπως ὧν ἐπολι- 
esa καὶ μὴ ἔχοι. ὠντιλαξὴν 7 7 χεὶρ ἐπιξαλλορένη- 
καὶ, ἐπειδὴ πάντα ὅτοιμα, ἣν, d παρεκελεύσαντο ἐκεί- 
yoig οἵ τε στρατηγοὶ T καὶ Γύλιπσος» καὶ | ἔλεξαν 
τοιάδε" τἂν 


3 Ἢ omittunt Zr. C. Reg. Cass. Aug; * ᾿Αϑηναίων Deni, f Καὶ περὶ 
etc. C. 8 "Egorra et Supra ἔροισο Dax. istos d. Mosqu. 2 Zr. c. 
Bar. Gr. Ald. Flor. Bas. Cass. Aug. 1 ᾿Εκέλευσε Dan. καὶ ᾿σρῶσι δὲ 
xci Ar. C. Dan. . 11. δ᾽ αὐτοῖς dr. C. Reg. Cass. Gr. Aug. Mosqu..— πὶ Ἔσι- 


ξολὴ σῶν σιδηφῶν εἰς. C. atque ita legisse videntur Schol. et Falla. Πρὸς δὲ 
τὰς ἐπιξολὰς αὐφῶν ἀντεσοφίξοντο, βύρσας προσηλοῦντες πρὸς σὰ τειχίσματα «ὧν 
νεῶν, ὅπως ὁ σίδηρος ὀλισϑάνῃ, πρὸς và ἀντίτυπον ἀντιλαφὴν οὐκ ἔχων. Jul. Poliur. 
Huds. ᾿Εσιξδολὴ Reg. Cass. Aug. Ὁ "E£necvüeuvro Cass. 9 Τῆς νεὼς σὰ 
ἄνω C. Ρ ᾿Ἐπιπολὺ Bar. Ald. Flor. Bas. Steph. l. Reg. Cass. Aug. Paullo 
post ἄνειλαξεῖν Cass. mox καὶ ὅπως Mosqu. et infr. ἐπιξαλομένη. 4 IIagixt- 
λεύσαντο ἐπ᾽ ἐκείνοις Bar. “14. Flor. Bas. αν. * Καὶ ὁ Τύλιασ'σος C. Gr. 


presentire quidem licebat, Atheni. 
enses navale proelium inituros esse ; 
sed certiores facti sunt etiam de fer- 


universi vobiscum reputate, * ex vo- 
bis, qui naves mox conscendetis, 
Atheniensium omnem peditatum, et 


classem, et. urbem, et reliquam civi- 
tatem, et magnum illud Athenarum 
nomen omnino pendere. Pro qui- 
bus, si qua in re alius alii praestat, 
vel scientia vel animi praestantia, is 
nunquam alias opportunius sese 
ostentaverit, quo et sibi ipsi utilis 
fuerit, et universis salutaris." 

65. Nieias ivitur, his suos adhor- 
tatus, statim imperavit, ut naves 
conscenderent. Gylippo autem et 
Syracusanis, quippe quod 4psum et- 
jam Aostium apparatum. cernerent, 


reis manibus, quas navibus injicere 
statuerant. Et cum adversus οἵδ -' 
tera omnia illorum inventa, tum 
etiam adversus hoc, remedia excogi-: 
tata prepararunt. Nam proras et 
superiores navium partes coriis longe 
lateque contexerunt, ut manus in-- 
jecta laberetur, nec quicquam nan- 
cisceretur, quod apprehenderet. Post- 
quam autem omnia preparata fue- 
runt, duces eorum ac Gylippus eos 
adhortati sunt, et hanc orationem 
apud eos habuerunt. 


* Quod in his navibus futurz sunt terrestres Atheniensium navalesque 
copiz, et reliqua civitas, et magnum nomen Athenarum. Jfcacius. 


ZYITPAOH: Z. £s. 89 
E. «OTI μὲν καλὰ τὰ προειργασμένα, καὶ Bell. 
ὑπὸρ, καλῶν τῶν μελλόντων ὃ ἐγὼν ἔσται, ὦ Συρακού- Ec 
ei 5 καὶ ξύμμαχοι, οἵ ΤΕ πολλοὶ δοκεῖτε * ἡμῖν εἰδέ- ri 
vtt" οὐδὲ γὰρ ὧν οὕτως αὐτῶν c οϑύμως ἀντελά- U.C. 
Cie καὶ, εἴ Tig μὴ " ἐπὶ ὅσον di ἤσϑϑηται, σή- boi 
putyopusy. ᾿Αϑηναίους γὰρ, χὲς τὴν χώραν τήνδε ἐλ- 
Syrus, πρῶτον μὲν ἐπὶ Y τῆς Σικελίας καταδουλώσει, 
"ἔπειτ᾽, εἰ κατορϑόσειδν, καὶ τῆς Πελοποννήσου καὶ 
τῆς. ἄλλης Ἑλλάδος, "καὶ ἀρχὴν τὴν ἤδη μεγίστην 
TU) TE “πρὶν Ἑλλήνων καὶ τῶν νῦν κεκτημένους, πρῶτοι 
ἀνϑρώπων bj ὑποστάντες τῷ ναυτικῶν Lan πάντα 
κατέσχον, τὰς μὲν νενικήκατε ναυμαχίαις, σὴν δ᾽ ἐκ 
TOU εἰκότος * νῦν Jena ἄνδρες γὰρ ἐπειδὰν, ᾧ ᾧ ἀξι- 
οὖσι προὔχειν;, ^ κολουσϑῶσι, τό Y ὑπόλοιπον αὐτῶν 
τῆς δόξης ἀσ')ενέστερον αὐτὸ ἑαυτοῦ ἐστὶν, *7 εἰ μὴ δ᾽ 
afa " τοπρῶτον, καὶ, τῷ παρ ἐλπίδα τοῦ αὐχή- 
poros 7 Qu A aevo, καὶ παρὰ ἰσχὺν τῆς δυνάμεως 
ἐγδιδόασιν. 80 γῦν ᾿Αϑηναίους, εἰκὸς» πεπονϑέναι." 


* Καὶ ἁ. Βα], εὙμν Dan. "Ἂν ἀοεεὲ νυ. τ Ἐπὶ 80 αἰΐεπα 
manu in Cod. dr. Δεῖ σϑηφσα, Cass. * Ἐς x dp. τήνδε Mosqu. Υ Τῆς 
quudie: * "Exvurz C. Gr. 5. Καὶ σὴν b ᾽᾿Ασοστάνσες 


χὴν 
* Εἰκόσως Mosqu. ὁ KoxovS ei C. pr ve e a 4r. Dan. | Ke- 
SM. et inter versus manu recenti χολουσϑθῶσι Reg. Κολουσθῶσιν Gr. ἀπο- 
λουϑοῦσι Mosqu. κολουϑῶσι Aug. sed a m. ant. in marg. κολουσϑῶσι. * oi 
5j μὴ Keg. εἰ d. Mosqu. f Τὸ πρῶτον Ar. C. Cass. s δ d. Mosqu. 


66. ** Quop przclarz sint res a 
mobis ante gesta, quodque de prz- 
claris rebus mox etiam certamen no- 
bis sit futurum, Syracusani et secii, 


plerique nobis cognoscere videmini ; 
(*nec enim. tanto studio res illas 

suscepissetis ;) si quis ta- 
men, quantum satis est, non 


vos mortalium primi sustinuistis 
classe, qua i//i cuncta obtinuerunt, 
et cum aliis navalibus 


simile videtur, nune vincetis. Ho- 
mines enim, postquam eorum vires 
in ea re, qua se czteris pu- 
tant, fractz fuerint, multo minorem 


cogno- 
scit, nos hoc ipsi declarabimus. Athe- 
nienses enim, qui in hanc rezionem 
venerunt, primum quidem, ut Sici- 
liam subigerent, deinde vero, si rem 
feliciter gessissent, ut Peloponne- 
sum etiam czteramque Graeciam, et 


- qui omnium tam superioris quam 
nostre 


memorie Grecorum impe- 
rium jampridem maximum obtinent, 


* Qui enim alias tam promte ca 


in posterum de se ipsis opinionem 
concipiunt, quam si nunquam antea 
quicquam de se tale sensissent: et 
qu sua, propter quam animos 
habebant, preter spem fru- 
strati, Ὁ etiam infra vires virtute 
suecumbunt. Id, quod Atheniensi- 
wu» nunc accidisse credibile est." 


pesseretis?  4cacius. 


t. Id est : minus virtutis ac fortitudinis praestant, quam possent. F. Port. 


ln iis, quae vel infra vires sunt, succumbunt. Steph. 


animos demittunt, 4cacius. 


vires 


Pelop 

an. T9. 
ὯΝ gri 
v. D 


341. 
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ox e E Hao» δὲ, τὸ, Té ὑπάρχον πρότερον, ὅ ᾧπερ 
καὶ ἀνεπίστήμονες ἔτι ὄντες ἀπετολιριήσαιμιεν, βεβαιότε: 
* gov yon. Pai, τῆς δομήσεως ' προσγενοριένης αὐτῷ, k σὺ 
κρατίστους εἶναι, εἰ TOUS κρατίστους BuU AY, δι- 
mo. ἑκάστον 5 &Amic, ἱ τὰ δὲ πολλὰ, πρὸς τὰς 
ἐπιχειρήσεις 2 parra ἐλπὶς μεγίστην καὶ τὴν προ- 
υμίαν παρέχεται. n σά τε τῆς ἀντιμιρῆσεως αὐτῶν 
τῆς παρασκευῆς ἡμῶν, τῷ μὲν ἡρυετέρῳ τρόπῳ 9 ξυνήϑη 
TÉ ἐστιν» καὶ οὐκ ἀνάρμοστοι πρὸς Ρ τὴν ἑκάστην αὐτῶν 
ἐσόρυενλα" οἱ δ᾽, ἐπειδὰν πολλοὶ μὲν ὁπλῖται ἐπὶ τῶν 
καταστρωμάτων, παρὰ TÓ καδεστηκὸς, ὦσι, ἃ πολλοὶ 
δὲ ἀκοντισταὶ  Qtgradon, ὡς εἰπεῖν, ᾿Ακαρνᾶνές, TE καὶ 
ἄλλοι ἐπὶ ναῦς " ἀναβάντες, οἱ οἱ | 0U0 , ὅπως κανεζομένους 
χρὴ τὸ βέλος " ἀφεῖναι, εὑρήσουσι, πῶς οὐ σφαλοῦσί 
τε τὰς νοιῦς, καὶ 5 σφίσιν αὐτοῖς πάντες, οὐκ ἐν σῷ 
αὐτῶν πρόπῳ κινούμενοι, ταρἄξονται; ἐπεὶ καὶ τῷ 


Ὑμῶν Ar. C. Bar. Gr. Ald. Flor. Bas. Reg. Cass. Dan. ὑμῶν Aug. « su- 
(n 

prascr. ita: ὑμῶν. & Ita emendatum erat in Reg. a prima manu Zi. 
* Καὶ deest Reg. Cass. Aug. j Προσγεγενημένης Ar. C. Cam. ΟἹ. Gr. Reg. 
Cass. Aug. Mosqu. — * Dilucidior fuisset oratio, 5] σῷ κρωτίστες εἶναι dixisset ; 
verum ubique affectat «3 καινοσρεπές. Fr. Port. 1 n5 πολλὰ πρὸς τὰς ἐπὶ- 
x uerus ἡ μεγίστη x7is, omittunt Mosqu. 7r. C. sed ab aliena manu reponun, 
tur in ora Cod. C. Omittunt etiam Aeg. Cass. et Aug. in hoc a m. rec. adser. 
- παρέχετε Zr. C. n Τάδε Ce 9 Ἐῤυνήϑης Gr. — Y Τὴν deest 4r. C. 
4 Ἰτολλοὶ δὲ καὶ ἀκονσιστιαὶ Ar. C. Reg. Cass. Dan. Aug. τιδλλοὶ δ᾽ ἀκοντισταὶ 
Gr. r ᾿Αναξάντες deest, in marg. manu alia adscriptum eg. Tum οἵδ᾽ 
$7. pro οἷ οὐδ᾽ ὅσ’. Mosqu. et mox σφαλ. vi. 5 ᾿Αφῆναι Reg. t Αὐτῶν ma". 
C. Bar. Aid. Flor. Jas. Aug. Τῷ αὐτῷ te. Cl. Gr. Τῷ αὐτῶν ce. . Reg. Cass 


67. ** Quod vero ad nos attinet, 
tum quia pristina nostra virtus, 
(qua, licet rerum nauticarum ad- 
huc essemus imperiti, belli fortunam 
tentavimus) nunc validior est, * tum 
quia summae virtutis opinio Ja» ad 
eam accessit, quod viros fortissimos 
vicerimus, spes uniuscujusque 70- 
strum duplo major esse debet. Ple- 
rumque autem, maxima spes maxi- 
mam etiam animorum alacritatem 
addit ad res impigre subcundas. 
Quod autem hostes nostrum appara- 
tum amulentur, hsec ratio nostrae 
quidem consuetudini familiaris est, 


nec imparati adversus singulas illo- 
rum zaves erimus. Illi vero, post« 
quam multi quidem gravis armatu- 
ri milites preter ipsorum institu- 
tum supra tabulata steterint, multi 
etiam terrestres jaculatores, ut ita 
loquar, et Acarnanes, et alii, qui 
naves conscenderint, qui ne sedentes 
quidem rationem invenient, qua te- 
lum emittere possint, qui fieri pot- 
erit, ut ipsas naves in periculum. 
non conjiciant, et omnes inter se 
ipsos perturbationem nón excitent, 
dum non { 5uo more sese move- 
bunt? Siquidem ne multitudo qui: 


* Illa insuper opinione accedente, nos validissimos esse, si validissimos 


vicerimus ete. HUDS. 


ἡ Ad verbum, suo modo movebuntur. Fel potius, κινούμενοι prO. xivolvee 


Ievrsós. Stephanus. 
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Mns τῶν γεῶν οὐκ ὠφελήσονται" (εἴ εἰς καὶ τόδε Bell. 
i NEUE ὅτι οὐκ ἴσαις γαυμουχήσει» πεφόξηται" ) ἐν — 
ὀλίγῳ γὰρ πολλαὶ, ἐἰργότεραι μὲν ἐς τὸ δρῶν τιν ὧν pues 
βούλονται, ἔ ἔσονται, ᾿βᾷσται δὲ ἐ ἐς τὸ βλάπτεσθαι v. C. 
ap PT "or παρεσκεύασται. vo à. " ἀληϑέστατον 3 341. 
gnat, ἐξ ὧν * ἡμεῖς ST σαφῶς πεπύσϑαι. Y va 
ξαλλόντων γὰρ αὐτοῖς * guy κακῶν, καὶ Ba pne 
ὑπὸ φῆς παρούσης ὠπορίας, ἐς ἀπόνοιαν ZU IU TÉXOCIV, 
οὐ παρασκευῆς πίστει PT e. ἢ φύχης ὠποκιδυνεύσει 
οὕτως, ὅσως δύνανται" ὃ dy 7 ἢ βιασάμενοι ἐκπλεύσωσιν, 
ἢ κατὰ γῆν μετὰ τοῦτο τὴν ἀποχώρησιν. ποιῶνται» ὡς 
TU γε παρόντων οὐκ &y πράξοντες χεῖρον." 

£4. « Πρὸς οὖν ἀταξίαν τε τοιαύτην, καὶ τύχην 
ἀνδρῶν ἑαυτὴν παραδεδωκυῖαν πολεμιωτατων, seva 
mgompÁ phe zu S MÍMpar, ες ἅμα μὲν νομωμιώτατον » 
εἰναι» πρὸς τοὺς ἐναντίους. “ οἵ ὧν ὡς ἐπὶ dE bbs τοῦ 
7, ἐσόντος C δικαιώσωσιν, ἀξοαλῆσαες τῆς γνώμης 
TO υμούμενον, ἅμα De, ἐχ)ροὺς V ἀμύνασϑαι, ἐγγε- 

ἃ Ἡμῶν Cl. Rez. Y "Piera Bar. did. Flor. Bas. , "PZeca γὰρ i; Gr. 
π ᾿Αληϑέστερον Mosqu. * Ὑμεῖς Dan. y "re Gr. * Τῶν 
deest Aeg. ^ "Ie. βιασ. ἐκαλ. Mosqu. b Νορείσορεν Gr. Bas. e Scil. 


Οὗ δικαιώσωσιν ἄν δεῦρο ἐλϑεῖν ici τιμωρίᾳ τοῦ προστεσόντος. 


καὶ λέγων τολμῶσιν αὑτοὺς δεῦρο δικαίῳς ἰλϑεῖν, ἵν᾽ ἡμᾶς «οὺς αὐτοῖς προσπισόντα; 
καὶ ἰναγσίους ὄντας nere ZE. Port. οἱ ἂν ἁπλῶς δικαιώσωσιν εἴς. Ar. C, 
οἱ £v ἄτλιῳ ἔνα. σ 


3 Δικωώσωσι Gr. * Τῆς γνώμης desunt 
Reg. f "Aussic9o; Reg. 


dem na ipsis. proderit: si quis quoquo modo possunt, periclitari vo- 


vestrum hoc etiam J'ortasse formidat, 
quod non cum pari, sed lonze ma- 
ori navium numero sit pugnaturus. 

am in exiguo loci spatio mults na- 
ves erunt tardiores ad exsequendum 
ea, qui gubernatores volunt; op- 
portunissimz? autem  machinamen- 
s przparavimus ad eas prufli- 
zm Quod autem verissimum 
est; jo: der ex iis, quz nos certo 
intellexisse arbitramur. Nam isti 
malorum magnitudine fracti, et prze- 
sentibus difficultatibus superati, ad 
desperationem sunt redacti, * non 
"apparatu copiisque suis freti potius, 
quam temeritate fortune, quam, 


lunt; ut vel per vim navibus ela- 
bantur, vel postea, itinere terrestri 
aliquo se recipiant, quippe qui pejore 
conditione nunquam sint futuri, 
quam nunc sunt." 

68. ** Adversus igitur talem con- 
fusionem, et infestissimorum homi- 
num fortunam, quai se ipsam ποδὲς 
tradidit, iratis animis contendentes 
pugnam eonseramus: et existime- 
mus, simul quidem zquissimum esse, 
adversariorum suppliciis iracundiam 
animi saturare, f qui dicere audent, 
Se justa de causa huc venisse, ut 
nos, suos hostes, ulciscerentur, simul 
etiam in nobis e£ penes nos futurum 


* Nectam apparatui suo confidunt, quam (id quod possunt) temeritati 


fortunz;, ut aut etc. Zalla. 


T Quos qui oppuzuat, jure ex iis ultionem petit, simul etc, 4dfcacius. 


Bell. 

Pelop. 
an. M 
Olymp. ἐ 
91.4. 

U. C. 
Varr. 


841. 
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γησόμιενόν ἡμῖν, καὶ τὸ λεγόμιενόν ποὺ ἥδιστον εἶναι. 
ὡς δὲ , Ego, καὶ EY ST TI, πάντες ἴστε, οἵ γε ἐπὶ τὴν 
ἡμετέραν 5; d δουλωσόμμενοι" ἐν 9, εἰ utr dip Yu 
ἀνδρασι μὲν ἂν 8 τὰ ἄλγιστα, προσέδϑεσαν, παισὶ δὲ 
καὶ γυναιξὶ τὰ ὠπρεπέσταται, πόλει δὲ τῇ πάσῃ τὴν 
εὐ ἰδοαν ἐπίκλησιν. eS ὧν μὴ puto o yon TIVO, 
πρύπει, ^ μηδὲ τὸ RM dre yely o": κέρδος 
νορυίσαι. τϑτὸ μὲν γὰρ; * καὶ ἐὰν i obo με ! polus 
δράσουσι. " v0 δὲ, πραξάντων ἐκ τοῦ " εἰκότος, & βου- 
λόμενα, τούσδε τε noe yea, καὶ τῇ πάσῃ Σικε: 
λίᾳ, P χαρπουμένη 4 καὶ πρὶν, ἐλφυϑερίαν βεξαιοτέραν 
παραδοῦναι; καλὸς ὁ ἀγών. καὶ κινδύνων οὗτοι σπανιώ- 
τῶτοι» οἵ ἂν, ἐλάχιστα ἐκ τοῦ σφαλῆναι βλάπτοντες, 
“πλεῖστα διὰ τὸ εὐτυχῆσαι ὠφελοῦσι." 

E£3'. Καὶ οἱ qu σῶν Συρακουσίων στρατηγοὶ» "καὶ 
Γύλιπαος, τοιαῦτα καὶ αὐτοὶ τοῖς σφετέροις στρατιώ. 
TOLiC "παρακελευσάμενοι, ὠντεπλήρουν τὰς ναῦς sUS Uc, 
ἐπειδὴ καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους ἤσάνοντο. ὁ δὲ Νικίας, 
ὑπὸ τῶν παρόντων ἐκπεπληγμένος, καὶ ὁρῶν, οἷος ὃ κίν- 

f Κασόρϑωσαν Bar. Aid. Fror. Bas. Gr. — t τἄλγιστα Mosqu. — ^ Μήτε 


Zr. C. i Scil. ἄνευ σοῦ ἡμῶν κινδύνου ὠπελϑεῖν ἐκ «ἧς ἡμετέρας χώρας. Vel, 
ἄνευ τοῦ ἑαυτῶν κινδύνου καὶ οὐδὲν κακὸν ὑφ᾽ as ἐν φῇ διώξει πάσχοντας amid 


etc. ZE. Port. k Καὶ deest Gr. 
Port. c» Τό σε δὲ mg. dr. C. 

Ῥ Scil. σὴν ἐλευϑερίαν. ZE. Port. 
pin C. 


inimicos propulsare, *et id, quod 
vulgo dieitur, suavissimum — esse, 
inimicos ulcisci. Quod autem isti 
sint nobis inimici, atque «adeo inimi- 
cissimi, omnes Aoc probe nostis, qui 
in nostram regionem nos in servitu- 
tem redacturi venerunt. Ouam rem 
Si feliciter gessissent, viros quidem 
acerbissimis cruciatibus, ac' liberos 
et uxores summa turpitudine affecis- 
sent, et universe reipublice turpissi- 
mum servitutis cognomentum impo- 
suissent. Ouare neminem de nobis 
rem molliter gerere decet, neque 

ro lucro ducere, quod illi sine 2o- 
stro periculo abeant. Nam parta 
etiam victoria hoe ipsum sunt factu- 
ri. lllud etiam prsclarum certa- 


3 Καὶ deest Keg. 


1 Scil. ἀκινδύνως ἀπογωρήσουσιν. ΔῈ, 
ἃ Elxórw; Reg. 9 Ts: deest Gr. 


: Do τακηγγά 


men, si faciamus ea, qui: facere de- 
bemus et volumus, ut videlicet et 
istos puniamus, et universe Sicilism 
firmiorem libertatem  restituamus, 
qua prius etiam fruebatur. Atque 
ea pericula sunt rarissima, δὲ »na- 
vime expetenda, que, si offendas, 
minimum damnum ; si rem feliciter 
geras, maximas utilitates afferunt." 
69. Atque Syracusanorum quidem 
duces et Gylippus, his verbis et ipsi 
suos milites adhortati, vicissim swa 
naves statim »nilitibus implere ce- 
perunt, postquam animadverterunt, 
et ipsos Athenienses idem facere. 
Nicias vero propter presentem re- 
rum statum animo perculsus, et ani- 
madvertens, quantum periculum, et 


* Qua quidem res fertur esse jucundissima etc. Stephanus. 
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* Uns ; ^ Lj hj 
δυνος,᾿ καὶ ὡς ἐγγὺς ἤδη 5 9. ὐπειδὴ X04 ὃ οσονοῦκ 


Bell. 


ἔμελλον ἀνάγεσϑα!,) καὶ γομίσας, (ὅτερ πάσχουσιν m 


ἐν τοῖς. μεγάλοις ἀγῶσι») πάντα τε ἔργῳ tín: σφίσιν 
ἐνδρῶ. εἶναι, καὶ λόγῳ αὐτοῖς οὔπω ἱκανὰ εἰρῆσθαι, 
αὖϑις τῶν τριηράρχων. ἕνα ἕκαστον GERA, πατρόϑεν 
gg " ἐπονομνά Cas καὶ αὐτοὺς rijs, καὶ φυλὴν, 

"ἀξιῶν φό, τε ZO). ἑαυτὸν, ὦ ἡ ὑπῆρχε λαμιπρότητός 
τι μὴ προδιδόναι τρὼ, χαὶ τὰς πατρικὰς ἀρετὰς, ὧν 
ἐπιφανεῖς ἦσαν οἱ πρόγονόι, μὴ Σ ἀφανίζειν" πατρίδος 
σε τῆς ἐλευϑερωτάτης ὑ ὑπομιμνήσκων, καὶ τῆς ἐν αὐτῇ 
ἀνεπιτάκτου πᾶσιν. ἐς τὴν δίαιταν ἐξουσίας" ἄλλα τε 
λέγων; ὅσα " ἐν. τῷ τοιούτῳ ἤδη TOU καιροῦ ἃ ὄντες ἄν- 
Seumoi, οὐ πρὸς τὸ δοκεῖν ^ Tivi ᾿ἀρχιαιολογεῖν,, φυλαξά- 
μενοι, εἴποιεν ἂν, καὶ ὑπὲρ ἁπάντων παραπλήσια, . ἔς 
τε γυναῖκας καὶ παῖδας καὶ Θεοὺς πατρῴους προφερό- 
μενα» ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ παρούσῃ ἐκπλήξει agam YOU 
ζοντες * ἐπιξοῦνται. καὶ ὁ μὲν, οὐχ, ἱκανὰ μᾶλλον, * “ἢ 
ἀναγκαῖα, νομίσας, ἷ quema, ἀποχωρήσας» ἦγε 


* Ὅσον οὖκ 477. C. Ald. Flor. Bas. Reg. Cass. Gr. Aug. 
Reg. Cass. Aug. Mosqu. vost hn Ἔνδεξ fei σφίσιν Gr. 


: Y Αξιῶν vt c) Gr. 
Marg. *CEy cobro ἤδη Dan. 
Reg. Cass. Gr. Aug. 
xal Ssuv. ZE.. Port. 
a: ve Cass, Auz. 
setiras Bas 


quam vicinum jam esset, qnod tan- 
fum non jam obviam Aosti essent 
processuri, et existimans, quod λο- 
7inibus in maximis preliis accidere 
solet, suis omnibus in rebus aliquid 
adhue. deesse, quod a se nondum 
przparatum esset, necdum oratione 
satis ampla eum ipsis militibus a se 
actum esse, rursu$ unumquemque 
trierarchorum vocabat, singulos et 
patrum et tribuum et propriis nomi- 
nibus appellans. Et orabat unum- 
quemque, in quo aliquid splendoris 
inerat, f ne seipsum proderet ; neve 
illi, quorum majores illustres essent, 
paternas virtutes delerent. Eosdem 
etiam admonebat patris, quz liber- 


. * Ne dignitatem suam prodat etc. 


b τινὰ Mosqu. 
Τυναῖκές σε καὶ v. Gr. 
f ταρηνεῖσϑα, Ald. Flor. Bas. Gr. Tum £z:- 


* "Ez, deest 
" Ἔσων». 
rre Cuss. Aug. Y ᾿Ατιμάζειν 
? Ὄνσος Marg. Ar. C. Ald. Fior. Bas. 
* So. εἴτε περὶ γυναιχῶν καὶ παίδων 
4 ᾿Ἐσιξρῶνσες Cass. * Καὶ 


rima esset, etin qua unieuique ar- 
bitratu suo citra przscriptum ae im- 
perium alterius vitam instituere li- 
ceret. Alia praterea commemorabat, 
quzcunque homines, in hujusmodi 
temporis articulo jam constituti, re- 
servare ac dicere solent, f non, ut 
alicui res priscas effutire videantur, 
et quecunque alia his similia de uni- 
versis, u£ et de uxoribus et de liberis 
et de Diis patriis proferri consueve. 
runt, sed quz in presenti payore 
utilia dictu putantes, alta voce. pro- 
nuntiant. Atque bic quidem non 
quantum satis esset potius, quam 

quantum sibi per temporis πὴ" 


concessum esset, se suos milites co- 
Falla. 


* Nihil eorum, qve dici a propterea refugieutes; ne videantur ob- 


- soleta loqui εἰς, ,Séeph. 


Olymp. 
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04. 
τὸν πεζὸν “πρὸς τὴν ϑάλασσαν καὶ ὁ παρέτα ξεν, ὡς 
emi πλεῖστον δ ἐδύνατο, ὅπως t ὀτιμυεγίστη - ἐν ταὶς 
ναυσὶν ὠφέλεια ἐς τὸ ϑαρσεῖν γίγνοιτο. Κὶ ὁ δὲ A 
porerre καὶ Μένανδρος καὶ ᾿Εὐνύδηρος (οὗτοι γὰρ 
ἐπὶ τος νοῦς τῶν ᾿Αϑηναίων στρατηγοὶ ἐπέξησαν;) 
ἄραντες ἀπὸ TOU ῥαυτῶν στρατοπέδου, £USUe ἔπλεον 
πρὸς τὸ Ceu μα TÉ λιμένος, xüi, τὸν "" κατωλειφϑέντα 
? διέκπλουν βουλόμενοι βιάσασθαι; " εἰς τὸ ἔξω. ^0 

0. » Heostoryayéquevos - "δὲ οἱ Συρακούσιοι καὶ οἱ 
ξύμμαχοι γαυσὶ “παραπλησίαις τὸν eid μὸν, καὶ 
πρότερον κατά σε τὸν ἔκπλουν μέρει αὐτῶν ἐφύλασσον, 
καὶ κατε τὸν ἄλλον κύκλῳ λιμένα» ὅπως παντοχό!)εν 
"GL προσπίπτοιεν τοῖς "Ἀϑήνμωλἠοῖ καὶ ὁ πεζὸς αὖ- 
τοῖς Cip " παραξοηδῇν, ἧπερ καὶ αἱ νῆες κατίσχοιεν. 


OOYKYAIAOT 


* Παρέσασσεν Gr. [ἕἔ᾿᾿Εσιπλεῖστον Zr. 4114. Flor. Bas. Steph. 1. Reg. 
Cass, Aug. Ξ ᾿Ηδύνατο C. "Ὅτι μεγίστη C. Ald. Flor. f. Cass. Gr. 
Aug, | i'Qgíaz Heg. Cass. Cr. Aug. * Ὁ AzueeS.. Bas. om. 3i... 1 εὐ- 
ϑύδημος legisse videtur P/al/a. Nullus dubito, quin Eudemus idem. sit cum 
Euthydemo, cujus meminit Z'/uceydides 7, 16. init. ΠΣ. Aug. 
"Ὁ IlapezAuQ9tvru Marg. Ar. C. Παραληφϑέντα ΟΙ. Καταληφϑέντα legisse 
videtur Zalla. 7785. ità. Mosqu. vicem vat Aug. Hes. Cass. Dan. 
? Post διέκπλουν non distinguunt 4r. C. Ald. Flor. Bas. "Steph. 1. Aug. 
9 Πρὸς σὸ ἔξω Cl. Eis σὰ ἔξω Reg. ἐς φὸ ἔξω Mosqu. rd Προεξαναγόβενοι 
Dionys. Halic. Huds. Προεξαγόμενοι Heg. . 2 Hic verborum ordo : »αυσὶ 
παραπλησίαις σὸν ἀριθμὸν, καὶ πρότερον, ἐφύλασσον μέρει αὐτῶν, κατά τε σὸν ἔκ- 
ovs, καὶ κατὰ τ. ἄ. &. M. ld est: vaUri σοσαύται: τὸν ἀριϑιμοὸν, ὅσας καὶ πρότε- 
eo» εἶχον εἰς. Nonnulli partieulam σχεδὸν, vel aliquid bujusmodi desiderari 
existimant: cum Z'Àucydides nunquam dixerit, Syracusanos habuisse parem 
navium numerum, presertim post Demosthenis adventum, ZE. Port. 
T "Auz deest Gr. * IIoeiooi35 Dionys. Halic... Xiaza8on3ei Ar. C. Dan. 
Ἰαραξοηϑοῖ Gr. 


hortatum ratus, er concione digres- 
sus, peditatum ad mare duxit, et in- 
struxit aciem quam latissime potuit, 
ut sociis navalibus ad fiduciam animo 
coneipiendam quam maximo esset 
adjumento. Demosthenes vero et 
Menander et Euthydemus (hi enim 
duces in Atheniensium naves adscen- 
derant) a suorum castrorum stati- 
one solventes, sine mora navigarunt 
* ad portus pontem, et «d fauces re- 
lictas, qua eruptio fieri poterat, quod 
illae per vim foras exire vellent. 


70. Syracusani vero, sociique, cum 
suas et pedestres et. navales. copias 
prius, quam hostilis classis illue per- 
veniret, eduxissent, navibus tot nu- 
mero, quot et ante habebant, cum 
earum parte ad ipsas portus fauces, 
qua eruptio fieri poterat, excubias 
agebant, et reliquam — classem. in 
reliquo portu circumcirca disposue- 
rant, ut undique simul impressionem 
in Athenienses facerent, et peditatus 
simul ipsis subsidio veniret, ad quam- 
cunque partem et ipsi naves appu- 


* Ad fauces portus jam praeoccupatas przeclusasque, ne illae exirctur etc, 


Falla. Ad portus claustra, et exitum ibi relictum ete. ,Jeacius. 
ἡ ἐζευγμένη σχεδία ἐν ϑαλάσσῳ. Etymol. M. ductor, hunc locum citans. 


Ζιὔγμεῳ 


καὶ T Adag , πέρας * 
 Πυϑὴν δὲ καὶ οἱ vraie v0 μέσον. 
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δὲ τοῦ ναυτικοῦ os urs os Σικανὸς μὲν men 
τοῦ σαντὸς ἔχων, 
"ἐπειδὴ δ᾽ 


᾿Αϑηναῖοι. προσέμισγον τῷ ζεύγματι, τῇ μὲν πρώτη 
ῥύμη. ἐπιπλέοντες ἐκράτουν τῶν Ἰτεραμμένδυ νεῶν πρὸς 
αὐτῷ, καὶ ἐπειρῶντο λύειν τὰς " «λήσεις. μετὰ δὲ 


τοῦτο, πανταχόνεν σφίσι τῶν Συρακουσίων καὶ £ 


μάχων ἐ ἐπηφερομάαν,. y οὐ πρὸς τῷ, ᾿ζούγματι se 4£0y0y 


z τῇ χία, ἀλλὰ * καὶ κατὼ τὸν λιμένα, ἐγίγνετο, 
ἃ 
παὶ ἣν παρτερὰ,. xoi οἵα οὐχ, ἑτέρα. τῶν πρότερον. 
πολλὴ μὲν γὰρ ἑκατέροις προϑυρίσι « ἀπὸ τῶν γαυτῶν 
ἐς τὸ ἐπιπλεῖν, ὁπότε κελευσϑϑείην ἢ $ ἐγίγνετο, πολλὴ à 
5 ντιτέχνησις σῶν. κυξερνητῶν * καὶ ὠγωνισμὸς πρὸς 
ἀλλήλους. οἵ σε ἐπκιξάται ἐϑερώσευον, ὅτε προσπέσοι 
ναῦς vti» μὴ λείπεσναι ἐφὰ ἀπὸ τοῦ καταστρώματος 
τῆς ἄλλης τέχνης" - TÉ τις» ἦν e προσετέτακτο; 
αὐτὸς ἕκαστος ἠπείγετο f area ToS Qaivec Sos. ξυρπεσου- 
edy 60s ἐν ὀλίγω πολλῶν νεῶν, (πλεῖσται. γὰρ δὴ αὖ- 
425 ἔρος M ""Ecu δὲ οἱ ἄλλω ᾿Αθηναῖοι Marg. dr. C. et 
Jiegn. HOUR incom cina, "Eva ὃν καὶ οἵ ἄλλμ᾽Αϑ. CL. "Em. δὲ ἄλλδϑε 
«AS. Reg. Ἔσπ.-. δὲ εἱ ἄλλοι ᾿Αϑ. Cass. Aug. ἐσ. δὲ καὶ οἱ A9. Mosqu. hic ec 
.ooY Κλεσες dr. C. εἰ Dionys. Halie. Vide Schefferum de Militia. 
v. l. 3. e. 4. p. 212. Huds. * Τῶν Συρακουσίων σφίσι Heg. Mosqu. 
καὶ τῶν ξυμμάχων . Hal. 
Dionys. Halic. Huds. “τ Keiomittunt 4r. €. Dan. — * Ἰροτέρων ; 
Zr. C. Cl. Gr. Reg. Cass. Aug. Mo:qu. mox eid. et zi» d. * Ἐγένετο “1. c. 
ἐγίνετο Bas. et χελευϑεί. 9 'H deest Dan. 11223 δ᾽ ἡ Dionys. πολλὴ δὲ xx? 


Mosqu. 4 Καὶ ὁ ἀγωνισμὸς Dan. | * Scil. ce; ἐπιξάσας τοὺς ἀπὸ τοῦ κατα- 
σερώματος μα χομίνου;. AE. Ῥογί. f Yono C. E Δ᾽ ἐν ὀλίγῳ Gr, 


lissent. Ῥγεεγαπὶ antem classi apud 

Sicanus et Agathar- 
ὌΝ uterque unum totius cornu 
tenens; Pythen vero et Corinthii 
medium. Postquam autem Athe- 


Vienses ad. pontem accesserunt, pri- 
o quidem impetu naves ad ipsum 
gresidü 


ros. caibenu non amplius 
ad eee tantur, sed etiam in ipso 
prelium fiebat. Erat autem 


portu, 
atrox, et quale nullum superiorum 


Jerat. Maguam enim animorum 


alacritatem — adhibebant utriusque 
classis nautz ad impetum facien. 

dum, quotiescunque jussi fuissent ; 

multa quoque certatim gubernatores 
ad artem suam pertinentia alii con- 
tra alios excogitabant. Et milites, 
qui navibus vehebantur, quoties na- 
vis impressionem in navem fecisset, 
operam dabant, ne ipsi, qui ex ta- 
bulatis mv» cetero astiicio, 


caterisque nautis 

inferiores essent. premens 

munere sibi assignato, primus ap- 

parere conabatur. autem in 
i spatio naves con- 

fügerent, (nam hz naves, quarum 


- 
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τὰν ΤΩΝ , 7 4 ͵ y A * h sys 
ταὶ ἐν ἐλαχίστῳ ἐναυμάχησαν βραχὺ γὼρ P ἀπέλι- 
/ , $ 
Toy ξυναμφότεραι διωκόσιαι γενέστγ αι") αἱ μὲν à puso 
r E 5 / ͵ 
Acl, διὰ τὸ μὴ εἶναι τος ὠνωκρούσεις καὶ διέκπλους. 
5 ζ΄ k? , " e M Ν e , - 
ὀλίγαι "ἐγίγνοντο αἱ -δὲ προσδολαὶ, ὡς τύχοι YCUG 
^] ^ *— ὃ N N m / 4 — 9. ᾽ “ 
νη! “προσπεσουσῶ, ἡ OL τὸ '" φεύγειν, ἢ (AAT ἐπι- 
; / 5 e N , E 
πλεουσον πυκνότερωαι ἦσαν. καὶ, ὅσον μὲν χρόνον προσ- 
, M. E rx ^ ^ 
φέροιτο ναῦς, οἱ ἀπὸ τῶν καταστρωρνώτων " τοῖς ὠκον- 
7 N /, N L4 , , Ψ ΤᾺ 5, ^ 
σίοις καὶ τοξεύμασι καὶ λίωοις ὠφιγόνως ἐπ᾿ αὐτὴν 
, m , NON DD e 5 , , " 
ἐχρῶντο" ἐπειδὴ δὲ προσμίξειαν», οἱ ἐπιξάται, εἰς χεῖ- 
, ^ ^ , 
ρῶς ἰόντες; ἐπειρῶντο οσαῖς ολλήλων. ναυσὶν ἐσιξαί- 
P, M -“ Ν 
γειν. P ξυνετύγχωνε τε πολλαχοῦ» Quo τὴν στενογω- 
, Y ἈΝ » 4 3 , ^ N , Ἂ 
ριον, τῶ μὲν ἄλλοις ἐρμυξεξληκένοιε» «το δὲ, αὐυτους 
3 ξ E m y r δύ X , X L1 S ld A 
$UesoNgav04,  0UO τὲ περὶ μυῶν, κῶὶ ἐστιν “ἢ καὶ 
- / Ind M 
“λείους νωῦς, Ceu | ἀνάγκην ξυνηρτήσιγ αι", καὶ. τοῖς 
κυξερνήταις τῶν μὲν φυλακὴν, " τῶν δ᾽ ἐπιξουλὴν, * μὴ 
» e M b! ^ / 
καὶ ἕν ἕκαστον, κατὰ πολλὼ δὲ πανταχόσεν, περι- 
7 NC CUN m P 
ἐστάναι, καὶ τὸν κτύπον Y μέγαν ἀπὸ πολλῶν * [τῶν] 
- ^ , 7 / . / τ 
νεῶν ξυμυπιπτουσῶν, ἔκπληξίν τε ἄμνω καὶ ἀὠποστέρησιν 
ἢ ᾽Ασέλεισον Dan. i ᾿ἘΕκξολαὶ 4r. C. Ald. Flor. Bas. et Dionys. Halic. 


αν. Reg. Cass. Aug. k Ἐγένοντο Cl. |! Ξυμσεσοῦσα Ar. C. Συμπε- 
σοῦσω Dan. m φυγεῖν Dionys. Halic. Reg. Cass. Aug. Mosqu. Ὁ Τοῖς 


deest Gr. 9 Ταῖς ναυσὶν ἀλλήλων Gr. P Συνετύγχανε Cass. Gr. Aug. 
4 ᾿Εμξεξηκέναι Dan. ἀλλήλοις pro ἄλλοις Mosqu. τ Δύοδὲ dr. C. 5. οὗ 
G. οἵ Mosqu. t Koc ἀνάγκην C. " Τῶν δὲ ἐσιθουλὴν Lr. C. X Καὶ 
x&S9* ἕν ἕκαστον Zr. C. Dan. Καὶ καϑὲν 8x. Cass. Aug. καὶ et Mosqu. — Y Μέ- 


γᾶν λίαν ἀπὸ v. GT. Μέγαν non erat in Dionysio : addidit Sylburgius. 
* Τῶν omittunt CZ. Gr. Aid. Flor. Bas. Reg. Cass. Aug. Supplevit etiam 
Sylburgius in Dionysio, a quo aberat, Mox £vjwrirovez» Mosqu. 


maximus erat numerus, in angustis- 
simo spatio tunc pugnarunt ; parum 
enim aberat, quin universe naves 
utriusque classis: ducentas effice- 
rent;) incursiones quidem pauci 
fiebant, quia vel retrocedendi vel 
perrumpendi nulla facultas daba- 
tur: coneursus vero frequentiores 
erant, prout queque navis in navem 
incidisset, vel dum fugeret, vel dum 
impressionem in aliam faceret. Et 
quamdiu quidem navis ae/jam inva- 
debat, £amdiu qui ex tabulatis pu- 
gnabant, abunde jaculis et sagittis 
et lapidibus adversus eam uteban- 
tur. Cum autem zaves jam confli- 
gerent earu»» propugnatores, qui 


manus  conserebant, utrinque in 
alienas naves ingredi conabantur. 
Multis autem in partibus contigit, 
ut propter loci angustias, partim 
quidem isi im ionem in illos 
facerent, partim vero il/i in istos in- 
currerent, et ἀπε, quinetiam alicubi: 
plures naves uni necessario adhzre- 
Scerent. Contigit etiam, ut guber. 
natores, has quidem vitandi, illas 
vero per insidias invadendi, non si- 
gillatim, sed variis in partibus un- 
dique cura. cireumsisteret: utque 
strepitus ingens, qui a multis navi- 
bus concurrentibus edebatur, simul 
et pavorem afferret, et auditum adi- 
meret eorum, quae ab hortatoribus 
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τῆς ἀκοῆς, ὧν οἱ κελευσταὶ "φϑέγγοιντο, παρέχειν. Bell. 
πολλὴ γὰρ δὴ " παρακέλευσις, καὶ βοὴ ἀφ᾽ ἑκατέρων 
“τοῖς κελευσταῖς, κατὰ τὴν τέχνην, καὶ πρὸς τὴν αὖ- 
: τίκα φιλονεικίαν, ἐγίγνετο" τοῖς μὲν ᾿Αϑηναίοις, βιά. 
dera τε τὸν ἔκπλουν Sene καὶ περὶ τῆς ἐς 
ὁ τὴν σατρίδα. σωτηρίας νῦν, * εἴποτε καὶ ees προ- 
ϑύμως f ἀντολοίέθαιν τοῖς δὲ Συρακουσίοις καὶ ξυμ- 
pubes καλὸν εἶναι, ξ χωλῦσαί τε αὐτοὺς διαφυγεῖν, 
καὶ τὴν οἰκείων P & ὑκάστους πατρίδα, μκήσαντας, ἐπαυ- 
ξήσαι. καὶ oí. στρατηγοὶ προσέτι ἑκατέρων, εἴ τινά TOU 
ὁρῷεν μὴ XOT ivdryumy πρύμναν κρονόμενον, ἀ ἀνακα- 
λοῦντες ὀνομαστὶ τὸν τριήραρχον, ἠρώτων, i οἱ ρμιυὲν ᾿Αϑη- 
e εἰ, τὴν πολεμιωτάτην γῆν οἰκειοτέραν ἤδη τῆς 
1 οὐ à; ὀλίγου κεκτηριένης ναλάσσης ἡ ἡγούμενοι, πο- 
χωροῦσιν" οἱ δὲ Συρακούσιοι, εἰ, οὕς σαφῶς ἴσασι 560- 
ϑυμουμένους ᾿Αϑηναίους παντὶ φρόπῳ διαφυγεῖν τέτους 
αὐτοὶ ον ἀρέσαν φεύγουσιν. 

: "o, T& ἐκ τῆς γῆς πεζὸς οἰρμιφοτέρων, ἰσοῤῥόπε 
τῆς τες καπεστηκυίας, πολὺν τὸν ἀγῶνα καὶ 
MEDION eL Pai ai Rs QNA MOM: 


σῶν κελευστῶν, Vel ὑπὸ σῶν κελευστῶν. et IDOX τοῖς ᾿Αϑηναίοις pro τῶν ᾿Αϑηναΐων, 
Vel ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων. ZE.. Ῥογέ. ἀκοὴ Bas. et mox φιλονικίαν" αὐτίκα deinde 


pnonpeinoms. * Multa enim hor- sim ire, accitum nominatim ejus tri- 
itorum adhortatio utrinque audie- erarchum percontabantur ; Átheni- 
batur, ex arte, et propter presens enses quidem, num isti retrocede- 
vincendistudium: Atheniensium qui- rent, quod infensissimorum hostium 
dem, ut sui per vim eruptionem fa- agrum, ipso mari, cujus imperium 
cerent, exclamantium, utque nunc, non exiguo kae ec ae amici- 
51 unquam alias, alacriter suam sa- orem Mti ον Syracusani vero, 
lutem conservantes in pátriam re- num quos Athenienses plane scirent 
dire conarentur: Syracusanorum vero vehementer cupe re quavis ratione 
et sociorum erclamantium, precla- efagere, hos. fui προς ipsi fuge- 


partaque victoria suam quemque pa- "T Dum autem navale prelium 
triam gloria augere. Preterea utri- ab illis ancipiti Marte committere- 

. classis duces, sicubi aliquem tur, utrorumque peditatus, qui in 
it cum sua navices- terra erat, T magnum animi certa. 
* Multe enim exhortationes utrinque, multz vociferationes. mazistro- 
rum erant, quas vel ars vel presens concertatio postulabat. “δας. : 

ingens certamen ac animorum contentio tenebat. J'a/la. 
- VOL. 1H, x 
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i 9» ^ it ^c 
γνώμης εἶχε, Φιλονεικῶν μὲν Ἐ ὁ αὐτόδεν 
L4 ^ 7 M e» L4 
περὶ TOU πλείονος ἤδη καλοῦ, δεδιότες δὲ οἱ ἐπελϑόντες; 
μὴ τῶν παρόντων ἔτι y tion πράξωσι. πάντων γὰρ δὴ 
ἀναπειρυένων voi; ᾿Αϑηναίοις ες τὸς oU, 0, TÉ φόξος 
ἤν ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος οὐδενὶ ξοικὼς» καὶ ' διὰ τὸ ἀνω- 
poor. καὶ τὴν ἔποψιν £76 γαυμιαχίας, mx τῆς γῆς 
susc ΡΝ ἔχειν. δὲ ὀλίγου γὰρ οὔσης τῆς γέας, 
καὶ οὐ πάντων ὥρμα ἐς τὸ αὐτὸ σποπούντων,. εἰ pe 
τινες ἰδοιέν ? πη τοὺς σφετέρους ἐπικρατοῦνταις». ἂνε- 
ϑάρσησάν P c£ ὧν, καὶ πρὸς αἰνάκλησιν San, μὴ σφε- 
εῆσαι σφῶς τῆς σωτηρίας, ἐπρέφινόο' 4 οἱ δ᾽, ἐπὶ τὸ 
ἡσσώμενον βλέψαντες, ὀλοφυρμιῷ * τε ἅμα pueros βοῆς 
ἐχρῶντο, καὶ ἀπὸ τῶν δρωμένων τῆς ὀψεως καὶ τὴν 
γνώμην μᾶλλον σῶν ἐν τῷ ἔργῳ ἐδελᾶντο. ἄλλοι δὲ καὶ» 
πρὸς ὠντίπαλόν τι τῆς Vus itus ἀπκιδόντες, διὰ τὸ 
L4 

ἀκρίτως ξυνεχὲς τῆς ὡμίλλης» καὶ τοῖς σωμῶσιν αὐτοῖς 
ἰσα φῇ δόξη περιδεῶς Manera sos ἐν τοῖς aee 
πώτατα διῆγον" ὠεὶ γὰρ Camo ὀλίγον ἢ διέφευγον, ἢ 
X Ὁ αὐτόϑεν pro. οἷ αὐτόϑεν, οἷ ἐκείνης «τῆς χώρας οἰκήτορες, οἱ Συρακούσιοι. Vel, 

ὁ αὐτόϑεν, ὁ Συρακούσιος στρατὸς, ὃ πεζὸς, καὶ ἐν σῇ γῇ ὧν. AE. Port. ἱ Id est, 
διὰ vovro. Idem. m "Hy ante ἐκ recenti manu inter versus Gr. » Καὶ 
ἁσάντων Marg. Dionys. Halic. -σάντα Mosqu. ? ποι Reg. Ils Cass. Aug. 
Dionys. Halic. PT Gr « Οἱ δὲ ἐπὶ Dionys. Halic. * T: deest 
Gr. 5 Idest: διῆγον i ἐν φοῖς διάγουσι χαλεπώτατα, scil. ἦσαν τῶν χαλεπώτατα 
διωγόντων. Vel, διῶγον ὁ ὁμοίως vois “χαλεπώτατα διώγωσι, aut ὥσαερ οἱ χαλεσώσατω 
διάγοντες. Vel ae ἐν σοῖς κακοῖς, ἅ ἔστι χαλεπώτατα. Vide Stephani Append. 


ad Scripta al. de Dial. Att. p. 182. Huds. Χαλεσωτάτοις inter versus Gr. 
* αἰεὶ pro ἀεὶ Aug. Hic verborum sensus: οὗ sag" ὄλήγον διαφεύγοντες, ὅτι ἃ gayri- 


men susGnefat, εἴ rei eventum ad- 
modum attente exspectabat. Ac Sy- 
racusanus quidem, quod jam pro 
majore gloria sibi comparanda con- 
tenderet : Athenienses vero, qui |Sy- 
Tacusanos invaserant, quod metu- 
erent, ne in fortunam przsenti 
lonze deteriorem delaberentur. A- 
thenienses enim, quod omnes suas 
fortunas in navibus posuissent, de 
futuro adeo timebant, ut nullus a/ius 
majore »uetu percelli posset ; atque 
hac ipsa de causa navale proelium 
incequaliter ac impari conditione ex 
terra utrique spectare cogebantur. 
Nam eum spectaculum esset e pro- 
pinquo, nec omnes pariter eodem 
Spectarent, s& qui suos alicubi viu- 


΄ 


centes adspexissent, se ipsos collige. 
bant, et ad implorandam Deorum 
fidem se convertebant, ne se salute, 
fraudarent: alii vero, qui suos vinci 
vidissent, planctu simul et vocifera- 
tione utebantur ; et ex iis, quee fieri 
cernebant, animis etiam multo ma- 
gis frangebantnr, quam qui in i 

prelio versabantur. . Quinetiam alii, 
ubi oculos in aliquam partem con- 
vertissent, in qua ancipiti Marte pu- 
gnaretur, (propter permixti eonfu- 
sique certaminis continuationem) 
ipsis etiam corporibus, prout animo 
erant affecti, cum vehementi metu 
simul nutantes, in maxima animi 
anxietate versabantur. Semper enim 
parum aberat, quin evaderent, aut 
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ἀπώλλυντο. " ἦν τε ἐν τῷ " αὐτῷ στρατεύματι, τῶν Bell. 
᾿Αϑηναίων, € εως ary y pon ἐναυριοίχιουν» ᾿ πάντα ὁμοῦ m 
ἀκοῦσαι; ὀλοφυρμὸς, Q γικώντες, πρατούμενοι; Y ἄλ-- "ead 
λα, ὅσα ἐν μεγάλῳ κινδύνῳ μέγα στρατόπεδον. zo- U.C. 
jos ἀνα γπείζοιτο φϑέγγεσϑαι. παραπλήσια δὲ ATA 
καὶ * oi ἐπὶ τῶν γεῶν ? αὐτοῖς rae xin πρίν. yt δὴ οἱ 
Συρακούσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι» P ἐπιπολὺ ἀντισχούσης * 
τῆς vU put htt *érgep y τοὺς ᾿Αϑηναίους, καὶ 
ἐπικείμενοι λαρυπρῶς, πολλῇ * πραυγῇ καὶ διακελευσ- 

μῷ χρώμενοι; κατεδίωκον ἐ ἐς τὴν γῆν. τότε εδὴ ὁ μὰν 
γαυτικὸς στρατὸς, ἄχλος ἄλλη, ὅσοι μὴ μετέωροι f &a- 
Au, κατενεχϑέντες, ἐξέπεσον ἐς τὸ στρατόπεδον. ὁ 

δὲ πεζὸς, οὐκέτι διαφόρως, ξ ἀλλ ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς; 
οἰμωγῇ T& καὶ στόνῳ πάντες, δυσανασιχετοῦντες τὰ : 
γιγνόμενα, οἱ μὲν ἐπὶ τὰς ναῦς παρεξοήτουν, οἱ δὲ, 
πρὸς τὸ λοιπὸν τοῦ τείχους, ἐς qoae h ἄλλοι δὲ οἱ 
πλεῖστοι ἤδη περὶ σφᾶς αὐτὰς» καὶ, ἷ ὅπη «αὐδόξώτως 


λῶς Mise, ἀπώλλυντο, ὑπὸ τῶν πολεμίων καταληφϑέντε;" οἱ δὲ παρ᾿ ἐλίγον ἀπολ- 
λύμενοι, 671 οὐ παντελῶς ἀπώλλυντο, διέφευγον, ὗ ὑπὸ τῶν ἱναντίων οὐ καταληφϑέντες. 
ZE. Port.  " "Hy «i i» Dan. — * Αὐτῷ omittunt 4r. C. Dionys. Halic. 
Reg. Cass. Dan. Aug. ὃ osqu. Y"AAX ὅσα Gr. Οἱ deest Aid. Flor. Bas. 


5 [d est : σοῖς πεζοῖς ἐν τῇ 825 ἢ διατεταγμένοις, καὶ τὴν ναυμαχίαν Ssopison. ZE . Port. 


* Ev) aub C. alic. 
manu recenti Fami is 


perirent. In bod autem Atbheni- 
ensium exercitu, quamdiu casse 
gquo Marte pugnarunt, licebat h«c 
omnia simul audire, lamenta, cla- 
eid vincentes, victos, et alia, quze- 
us exercitus in magno 

dii dunihe positus multifariam pro- 
ferre cogitur. Illorum etiam mili- 
tibus, qui in navibus erant, idem, 
quod his, accidebat : donec tandem 
Syracusani sociique (cum navale pree- 
lium ad multum diem utrinque per- 
tinaciter commissum fuisset) Athe- 
nienses in fugam verterunt; et mi- 
"ime dubie ientibus instantes, 
magno clamore et cohortatione uten- 


* Ne peditatus quidem amplius in 


«᾿Εσρέψαντό σε Marg. 
* δὴ Dionys. Halic. Aug. 
5 ᾿Αλλὰ ἀπὸ Gr. Mosqu. qui et antea οὐκ ἔσι. 
cx Ar. C. Cl. Dionys. Halic. Reg. Cass. Aug. Mosqu. 


ambiguo 


4 Bos et supra 
 Ἑαλώκεσαν Gr. 
h "AAXa δὲ καὶ οἱ «λεῖστοιν 
ὁ ὍὍπἢ Cass. 


tes, terram versus eos persequi.coe. 
nt. Tune vero nantiens quidem 
exercitus, alius alio, quotquot in alto 
capti non fuerant, in ferram delati, 
in sua castra evaserunt. * Peditatus 
vero, non amplius diversam ratio- 
nem sequens, ifa uf alii hoc, alü 
illud facerent, sed universi uno im- - 
petu cum ploratu gemituque gravi- 
ter ac indigne ferentes ea, quee fie- 
bant, partim quidem ad opem navi- 
bus ferendam accurrebant, partim 
véro ad reliquam munitionum par- 
tem, ut eam tutarentur. Alii vero 
(quee maxima erat portio) se ipsos 
jam circumspiciebant, et qua sibi 


est, sed universi etc. Jaila. 
"Icacius. 


Ac peditatus, non, ut ante, a diverso animorum habitu, sed etc. 
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διεσκόπουν. ἢ 2» T$ ἐν TO πωραυτίκο k οὐδὲ μιᾶς δὴ σῶν 
ξυμπασὼν ἐλάσσων ἔκπληξις. παραπλήσιοί vs ὶ ἐπεπόν- 
Sera κοιὶ ἔδρασαν αὐτοὶ ἐν Πύλῳ. διαφι)αρεισῶν 
yàg TOV νεῶν τοῖς Λακεδαιριονίοις, ? προσαπώλλυντο 

“ αὐταῖς καὶ οἱ ἐν τῇ νήσῳ ἄνδρες, διαιξεξηκότες" καὶ 
τότε τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἀνέλπιστον ἦν Tó κατὰ γῆν σω- 
Siren you, 7 ἤν μή Ti P παράλογον γίγνηται. 

οβ΄. T'evopévie δ᾽ ὦ ἰσχυρῶς τῆς yup itt καὶ πολ- 
λῶν νεῶν dip portet καὶ cy pair ὠπολομένων, οἱ 
Συρακούσιοι καὶ οἱ 5 ξύμμωχοι, " ἐπικρατήσαντες, 57a 
7E ναϑοέγιο καὶ *69$ p qi οἰγείλοντο, καὶ, ὠποπλεύ- 
σαντες πρὸς τὴν πόλιν, * * τροπαῖον ἔστησαν. οἱ δ᾽ ᾿Αϑη- 
γαῖοι,, ὑπὸ pet ove τῶν παρόντων πακῶν, νεκρῶν μὲν 
a πέρι ἢ γαυωγίων α οὐδὲ ἐπενόουν αἰτῆσαι ἀναίρεσιν, τῆς 
δὲ νυκτὸς ἐβουλεύοντο εὐνὺς ἀναχωρεῖν. Δημοσϑένης 
δὲ Νικίᾳ mgoreN San, γνώμην. ἐποιεῖτο, πληρώσαντας 
ἔτι τὰς λοιπὸς σῶν νεῶν, βιάσασναι; ἦν δύνωνται» 
ἅμα ἕῳ σὸν ἔκπλουν" λέγων, ὅτι πλείους ἔτι αἱ λοιπαί 
εἰσι νῆες * χρήσιμιαι σφίσιν, ἢ τοῖς πολεμίοις" ( ἦσαν 
γὰρ τοῖς μὲν ᾿Αϑηναίοις περίλοιποι ὡς ἑξήκοντα, τοῖς 
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ἡ Οὐδὲ μιᾶς Dionys. Halic. Aug. Mosqu. Cass. et paullo ante mag αὐτίκα, 
! πεσόνϑεσαν Cass. Aug. Mosqu. * Vide lib. 4. c. 14. Huds. 5 Πρὸς 
ἀπώλλυντο Cass. ο Αὐτοῖς Marg. Dionys. Halic. Reg. Cass. Aug. 
λόγον, et mox ἀνδρῶν ἀπολομένων Dionys. Halic. ἄπολλορ. Mosqu..- 
μῶώχοι Gr. F'EquxouToUVets Dionys. Halic. 5 Τὰ deest Keg. t τοῖς 
"ev Dionys. Halic. α Οὐδ᾽ ἐνόουν dr. €. Dan. x Χρήσιμοι Ar. Mosqu. 
χρήμασι Bas. γ᾿ Vide Diodorum Siculum l. 13, pag. 340. Ed. Steph. pag. 
141. Ed. Rhod. Huds. 


salutem parerent: et tunc in 44/he- riam adepti, navium fractarum ta- 


miensiwi casiris tantus exstitit pa- 
vor, ut nullus ex superioribus hoc 
major exstiterit. Et cladem illi si- 
nmilem Aic acceperunt, quam ipsi Za- 
cedemoniis πᾷ Pylum. attulerunt. 
Cum enim Lacedemoniorum classis 
illic profligata fuisset, przeterea ipso- 
rum quoque cives, qui in insulam 
trajecerant, in ea plerique perierunt. 
Quamobrem. Athenienses itinece ter- 
restri (nisi quid inopinatum accide. 
ret) se servatum iri desperabant. 

72. Post prelium autem navale, 
quod acerrime commissum fuit, in 
quo multe naves multique mortales 
perierunt, Syracusani.sociique victo- 


bulas ae reliquias et.cesorum cor- 
pora sustulerunt, et in urbem reversi 
tropzum statuerunt. Athenienses 
vero pre magnitudine presentium 
malorum, ne cogitarunt quidem de 
suorum cadaveribus naviumque frag- 
mentis repetendis ac recipiendis ; sed 
de noctu protinus abeundo consul- 
tabant. Demosthenes autem, cum 
Niciam  adisset, censebat reliquas 
naves iterum instruendas, et sub au- 
roram, si possent, eruptionem ten- 
tandam. Dicebat enim, plures ad 

naves ad navigationem idoneas sibi 
superesse, quam. hostibus. Atheni- 
ensibus enim, naves circiter sexaginta 
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δ : ἐνανσίοις, ἐλάσσες Z ἢ πεντήκοντα") καὶ, ᾿ξυγχωρξ»- 
τὸς Νικία τῇ yan, καὶ βελομένων. ses» "auras, οἱ 
ναῦται οὐκ ac ἐσξαίνειν, διὰ e καταπεπλῆχοαι 
τῇ ἥσσῃ, καὶ μὴ e ἂν ἔτι οἴεσθαι ᾿κρατῆσαι. καὶ οἱ 
μὸν ὡς κατὰ γῆν ἀναχωρήσοντες ἤδη ξύμπαντες τὴν 
γνώμην εἶχον. 

ογ΄. Ἑρμοκράτης δὲ ὁ Συρακούσιος, ὑπονοήσας αὖ- 
τῶν τὴν διάνοιαν, καὶ Rainet δεινὸν εἶναι, εἰ τοσαύτη 
στρωτιο, κατὰ γῆν “ἀποχωρήσασα, καὶ παδεζομένη 
ἔοι τῆς Σιμελίος: βουλήσεται αὖϑις 5 σφίσι σὸν πό- 
Asper musica, ὃ ἐφηγεῖται, £A Sra, τοῖς ἐν τέλει οὗ- 
σιν, ὡς οὐ χρεῶν, ἀποχωρῆσαι τῆς γυκτὸς αὐτοὺς, περι- 
ἡδεῖν, (λόγων " ταῦτα, ἃ καὶ αὐτῷ ἐδόκει" ) ἀλλὰ ἐξελ- 
— Sóvzac ἤδη t πάντας Συρακουσίους καὶ τοὺς ξυμμά- 
χρυς, τἄς τε ὁδοὺς ἀποικοδομῆσαι;, καὶ τὰ στενό 
τῶν χωρίων προφηάσαντας φυλάσσειν. οἱ δὲ ξυνεγί- 
γνωσκον μὲν καὶ αὐτοὶ οὐχ, ἧσσον ταῦτα ἐκείνου, καὶ 
ἐδόκει ποιητέα εἶναι" τοὺς δὲ ἀν)υρώπους, ἄρτι ὠσμένες 
ἀπὸ ναυμαχίας τε μεγάλης ἀναπεπαυμένους, καὶ ἅμα 


* Δὲ ἐνανσίοις Rer * Ξυνχωρῶντος Gr. b Αὐτῶν dr. C. Αὐσὸν 4. 
Flor. Bas. Steph! j^ ἀροῦν Reg. Cass. Dan. Gr. et hie in márg- αὐτόν. 
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εἰὐτῶν Aug. a corr. man. 1]. scr. αὐτόν. * "Ay deest Her. ἃ Koaciru, 
εἴ eadem manu inter — χρατῆσα, Reg. «“Ὑσυοχωρήσασα Air. €. οἱ. 
Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. f Tis Zr. C. τιοῦ Cass. 8 gie 

h'Ecwyiiva Marg. Ar. C. Cl. Gr. Rez. Cass. Dan. red i Ταῦτα 


sa) ἃ xi Marg. Reg. Cass. Aug. 
Mosqu. 


supererant ; hostibus vero, pauciores 
quam quinquaginta. Cum autem 
Nicias ei assentiretur, et naves im- 
plere vellent, nautz illas. conscen- 
dere nolebant, quod adverso praelio 
perterriti essent, nec aniplius se su- 
periores fore sperareut. Atque hi 
quidem universi jam itinere terrestri 
se mew recipere in animo .habe- 


ν᾿ Sed Hermocrates Syracusanus, 
suspicatus, quid illi in animo habe- 
rent, et ratus, atrocem rem fore, si 
tantus exercitus itinere terrestri sese 
illinc reciperet, et in aliqua Sicilize 
parte , unde rursus bel- 


k πάντας omittit Ci. Συρ. «ἄντ, 


jum sibi faeere vellet, Mazistratus 
adit, eosque monet, hostibus per ne- 
glizentiam minime permittendum 
esse, ut noctu abire (simul au- 
tem et hzc, et alia, ipsi vide. 
bantur, dicebat ;) sed omnibus Sy- 
racusanis sociisque jam exeundum, 
et vias obstruendas, et locorum an- 
gustias przeoecupandas atque custo- 
diendas. llli vero et ipsi non minus, 
uam ille, idem sentiebant, et Ace 
lacienda censebant : sed addebant, 
se non putare, homines letos, et ex 

navali, eoque magvo proelio recens 
Teversos et quiescentes, preterea 
quod dies festus esset, (forte enim 
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ἑορτῆς οὔσης, (rovs γὰρ αὐτοῖς " Ἡρακλεια ταῦ- 
σὴν τὴν ἡμέραν Surio LL οὐ δοκεῖν ἂν ῥᾳδίως $3e- 
λῆσαι ὑπακοῦσαι" ὑπὸ γὰρ TOU περιχαροῦς τῆς νίκης» 
πρὸς σόσιν τετράφηαι τοὺς πολλοὺς ἐν τῇ Zu " καὶ 
παντα μῶλλον ἐλαίζειν ἂν σφὼν acia Sai αὐτοὺς, ἢ 
ὅπλα λαβόντας ἐν τῷ παρόντι ἐξελϑεῖν. ὡς δὲ τοῖς 
ἄρχουσι ταῦτα λογιζομένοις ἐφαίνετο ἄπορα.» ? καὶ 2x 
ἔπειδεν αὐτοὺς ἢ Ἑρμοκράτης, Proc ἐπὶ τούτοις τάδε 
μηχανᾶται" δεδιὼς, μὴ οἱ ᾿Αϑηναῖοι κα ἡσυχίαν 
πεοφ)άσωσιν i ἐν τῇ νυκτὶ διελόντες τὰ χαλεπώτατα 
TÓV ἌΡΤΟΝ, πέμπει τῶν 4 ἑφαίρων τινὰς τῶν ἑαυτοῦ 
er " ἱππέων πρὸς τὸ σῶν ᾿Αϑηναίων στρατόπεδον, 
ἡνίκα * ξυνεσκόταξεν' οἵ, t προσπελάσαντες, εξ ὁ ὅσου τις. 
ἔμελλεν. ἀκούσεσϑαι, καὶ ἀνακαλεσάμωενοι " τινὰς» ὡς 
ὄντες τῶν A Sedan. ἐπιτήδειοι, (ἦσαν γάρ σινες τῷ 
Νικίᾳ διάγγελοι * σῶν ἔνδον εν,) ἐκέλευον φράζειν. Ni- 
κίῳ;, μὴ ἀπάγειν τῆς. νυκτὸς τὸ στράτευμα, ac Xv UB 
4006 10V τὰς ὁδοὺς φυλασσόντων, ἀλλὰ κα ἡσυχίαν 


COP'Eeóyyaw C. Ὁ Ἡρακλεῖ : Marg. 4r. C. Cass. Ῥαν. Aug. Mosqu. Librarius 
Cod. Reg. scripserat Ἡράκλεια, sed idem mox emendaverat * Ηρακλεῖ. ? ld 
est: καὶ ἔλεγον ἐλαίξειν αὐτοὺς “ποὺς σαρατιώφτας) «είϑεσϑα, ἄν (guias aa) 
σφῶν (τῶν ἐν τέλει ὄντων) κατὰ πάντα, μᾶλλον ἢ etc. 28. Port. Hic πείϑεσθαι 
ponitur pro ὑπακούειν et τοειϑαρχεῖν. Sie apud Homerum : Κείνου γάρ κε μά- 
λίισφα σιϑοίαπο. Huds. — 9 Καὶ οὐκέςτι ἔπειϑεν Marg. Ar. C. Reg. Cass. Dan, 
Aug. Mosqu. » Vide P/utarchi Niciam p. 540. Ed. Francof. Diodorum 
Sic. 1.18. p.340. Ed. Steph. p.148. Ed. Rod. et Polyeni Stratagem lib. 1. 
c. 43. Huds. 4 *Ectowy Zr. Gr. Sic Cap. 75. ἢ ἑσέρων Reg. Cass. Mosqu. 
* Τῶν ἱππέων Reg. end. Mosqu. ante'AS4». 5 Συνεσκόταζεν Gr.  ' Προσελῴ- 
σαντες Marg. Cam. Ar. C. Cl. Gr. Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. qui et ὅτῳ 
Ρ' ὅσου. ἢ Tnhs Reg. — * Τῶν ἔνδον Marg. et Schol. 


tunc apud ipsos dies festus Herculis 
erat) imperata facile facturos. Nam 
pre ingenti victori: gaudio, pleros- 
que per eum diem festum sese ad 
potationem conversuros, et se existi- 


nienses, nemine prohibente, difficil. 
lima quzque loca noctu prius trans- 
irent, nonnullos e suis sodalibus 
eum equitibus, quum jam advespe.- 
rasceret, ad Atbeniensium castra 
mittit. 


mare, illos sibi in quibuslibet «s 
vebus obtemperaturos potius, quam 
in praesentia sumtis armis exituros. 
Sed cum Magistratibus hzc repu. 
tantibus difficilia factu esse videren- 
tur, et Hermocrates hec ipsis per. 
suadere non posset, postea ipse hae 
sommentus est; veritus, ne Athe- 


Qui eo usque provecti, unde 
quis exaudiri posset, et quibusdam 
evocatis, quasi Atbeniensium essent 
amici, (erant enim nonnulli inter- 
nuntii, qui Niciam de rebus urbanis 
certiorem faciebant) imperarunt, ut 
Nicie significarent, ne ea nocte co. 
pe abduceret, T "yricum: vias 
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τῆς ἡμέρας " παρασκενασάμενον ἀποχωρεῖν. καὶ οἱ Bell. 
μὲν, εἰπόντες» οἰπῆλ ον" καὶ οἱ ἀκούσαντες διήγγειλιαν an. 19. 
τοῖς στρατηγοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων. 255 i 
οὔ΄. Oi δὲ πρὸς. τὸ ἄγγελρια ἐπέσχον τὴν γύκτα, "US 


μίσαντες, οὐκ ὠπάτην εἶναι. καὶ, ἐπειδὴ καὶ Y ὡς οὐκ 341. 
$UjUc ὦ ὥρμησαν, ἔδοξεν αὐτοῖς καὶ τὴν ἐπιοῦσαν. ἡμέραν p 
περιμεῖναι» Mer , ξυσκευάσαιντο ὡς ἐκ τῶν δυνατῶν οἱ 
στρατιῶται δολαψννιμάτῳξος καὶ τὰ μὲν ἄλλα 
πάντα καταλιπεῖν, "ἀναλαξόντας δὲ αὐτὼ, ὅσα περὶ 

τὸ σῶμα ἐς δίαιταν 9 ὑπῆρχεν ἐπιτήδεια, a Dogg a. 
Συρακούσιοι δὲ καὶ Γύλιππος τῷ μὲν πεζῷ “σροεξελ- 
ϑόντες, τάς τε ὁδοὺς “ πὰρ, κανδι vip χώραν, ἥν, εἰκὸς 

ἦν, τοὺς ᾿Αϑηναίες ἰέναι» * ἀπεφράγνυσαν, καὶ τῶν ῥεί- 
ὅρων καὶ τῶν ποταμῶν τὰς διαξάσεις ἐφύλασσον καὶ 

ἐς ὑποδοχὴν TÉ στρατεύματος, ὡς κωλύσοντες, 5 ἦ ἐδόκει, 
ἐτασσοντο ταῖς δὲ γαυσὶ ! προσπλεύσαντες, τὰς γαῦς 


φῶν ᾿Αϑηναίων ὠπὸ T0 αἰγιαλοῦ ἀφεῖλκον" ἐνέπρησαν 


δέ τινας € ὀλίγας, ὥσπερ διενοήθησαν αὑτοὶ οἱ AS. 
γαῖοι; τὰς δ᾽ ἄλλας xc ἡσυχίαν, οὐδενὸς κωλύοντος» 
ὡς ἑκάστην σοι P ἐκπεστωκυῖαν ἀναδησάμιενοι ἐκόμεζον 
ἐς τὴν “όλιν. 


OX Τ͵λρασχευασάμενοι dr. C. Dan. — * Kzid.ante ὥς Mosqu. 5. Ξυσχενά- 
ewrra: Cl. Συσχευάσωνται Rec. συσκευάσαντο Aug.sed a m. 1l. e» mut. in w», 
et alia m. πον ἄν Scr. αι. 3 Ὅτι χρησιμώτατα C. Reg. Cuss. Aug. — 'Asa- 
λαξόντες dr. C. Cl. Gr. Reg. Cass. Aug. “« τιροιξελϑόνσες Zfr. C. quo modo 
pedem monuit ZE. Port. Dax. Προξελϑέντες Gr.Aog. ἃ Ταύτας Gr. 

“ ᾿Ἐναπεφράγνυσαν Marg. Cam. f Προσεελάσαντες dir. — € Ὀλίψους Cass. 
b "Eecircuxvias Dan. 


 sumtis, abire. 


obsedissent, sed postridie copiis per 
etium instructis abiret. Atque illi 
quidem, cum A«c dixissent, discesse- 
runt: hi vero ducibus Atheniensium 
yenuntiarunt ea, quz audierant. 

- 74. Duees autem ob istum nun- 


tium ea nocte supersederunt, nul. 


Jam subesse fraudem rati. Cum au- 
tem ne sic quidem statim discessis- 
sent, ipsis et insequentem diem iiiic 
remanere placuit, ut milites pro 


vam facultate convasarent quam 


e possent: et cetera 
omnia relinquere ; solis vero 
rov quotquot ad corporis victum 
ἃς vestitum essent necessarie, as- 
Syracusani vero et 


Gylippus cum peditatu quidem prius 
egressi, quam 1lli discederent, et vias 
per suam regionem, qua verisimile 
erat Athenienses iter facturos, ob. 
struxcrunt, et rivorum et pe orm 
transitus custodiebant. Et in locis 
ad excipiendum exercitum opportu- 
nis, qua £ramnsiturus tur, ut 
€jus transitum impedirent, acie in- 
structa stabant. At cum classe pro- 
fecti, Atheniensium naves a littore 
abstraxerunt. Aliquot etiam con- 
eremarunt, (quod vel ipsi Atheni- 
enses facere in animo habuerant) 
ezeteras vero per otium, nullo prohi- 
bente, ut quzeque forte aliquo delata 
fuerat, relizatas in urbem traxerunj, 


H4 


Bell. 
Pelop. 
an. 19. 
Olymp. 
91.4. 
Unc; 
Varr. 
341. 
Sept. 1. 
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o£. Μετὰ δὲ φοῦτο, ἐπειδὴ ἐδόκει, τῷ Νικίᾳ. καὶ 
σῷ Δημοσϑένει i ἱκαγῶς 'χαρασκευώσασϑαι, καὶ 5. ἀνά- 
στασις ἤδη τοῦ στρατεύρατος τρίτῃ ἡμέρᾳ dmi τῆς 
ναυριουχίοις &ryi yero. δεινὸν οὖν ἦν οὐ xad ἕν μόνον 
τῶν πραγμάτων, ὁ ὅτι τάς Té νωῦς οἰπολωλεκότες πάσας 
"} ὠπεχώρουν; κωὶ OTI μεγαίλης ἐλπίδος καὶ αὐτοὶ καὶ 
7 πόλις κινδυνεύοντες" ἀλλα καὶ ἐν τῇ ἀπολείψει TOU 
στρατοπέδου μι ζυγέξαινε τῇ τε ὄψει ὁ EMT TO ὠλγεινὸὼ 
καὶ τῇ guapas αἰσϑέσϑαι. TU) τε γὰρ νεκρῶν ἀτάφων 
ὄντων; ὁπότε vic ἴδοι τινὰ τῶν ἐπιτηδείων κείμενον, ἐς 
λύπην μετὰ QoGov κανίστατο. καὶ οἱ ζῶντες κατα- 
λειπόμενοι, ρκυρᾳτίωι T& καὶ ἀσινεῖς», πολὺ τῶν 
φσερνεώτων τοῖς " ζῶσι λυπηρότεροι ἦσαν, καὶ τῶν ἀπο- 
λωλότων οὐκ) λιώτεροι. πρὸς y ayTiGoA ety καὶ ὁλο- 
Φυρμὸν τραπόμενοι, ἢ ἐς ὠπορίαν 0 s CLR IG T 0,0009» ἄγειν τε 
σφᾶς ἀξιοῦντες, καὶ Ρ ἕνα, Ent TOY ἐπιιφοώμμενοι; 6 & τινά 
TOU ris 4/201 ἢ ὑταΐρων, ἢ οἰκείων" τῶν τε ξυσκήνων ἤδη 
ὠπιόντων ἐῤμρεμαυνύμανοι, καὶ ἐπακολουΝοῦντες, ὅσον 
δύναιντο" εἴ τῳ δὲ " προλείποι * ἥ popa καὶ τὸ σῶμα, 
οὐκ ἄνευ ὀλίγων ἐπι EIU καὶ * οἰμυωγῆς ἀπολείπό- 


i τιαρεσκευάσϑαι Marg. ΟἹ. Gr. Reg. Cass. Aug. 


k Καϑὲν Cass. Aug. 


paullo ante οὖν d. Mosqu. post δεινὸν, et mox ἀπολεκόσες pro ἀπόλωλ. id. paullo 


infr. ἀπολώτων. 1 ᾿Ανεχιώρουν C. 


ἐσαῶσιν levit Suidas, in voce &vri&oxin. 
Ρ Ἕνα d. Mosqu. 
Προλίσοι Reg. 


videtur Falla. Huds. 
τ᾿ Ἰρολείπει Zr, C. Mosqu. 
4E. Port, * οἰμωγῶν Mosqu. 


; 15. Postea vero, cum Nicise et 
Demostheni res satis preeparatz esse 
visze sunt, jam tertio a navali pugna 
die castra moverunt. H:ee igitur res 
erat acerba, non tantum, si quis sin- 
gula spectet, quod nimirum et amis- 

sa classe universa discederent, et pro 
magna spe, cum ipsi, tum etiam uzi- 
versa civitas in sa/utis discrimen es- 
set adducta: sed etiam, quod in ca- 
stris deserendis unicuique continge- 
rent, quz nee spectari nec cogitari 
sine animi angore possent. arm 
cum nrortui essent insepulti, quoties 
quis aliquem necessariorum jacen- 
tem conspexisset, maerore simul et 
metu afüciebatur, Vivi vero, qui 


δ Συγέξαινε Reg. 


"n Ζῶσιν Gr. 5 Καϑ- 
2 vel καϑίσσασαν, legisse 

4 "Ἴδη, inter versus 2o Gr. 
* [d est, ἡ τοῦ σώμασες ῥώμη- 


relinquebantur et vulnerati et ορτονυ 
ti, multo majorem meeroreni, quam 
mortui, vivis afferebant, et multe 
miseriores, quam defuncti, ipsis esse 
videbantur. Nam ad preces et la- 
mentationes conversi ceteros ad du- 
bitationem adigebant, «rum, illis 
relictis, abeundum, an cum illis ve- 
manendum, quod illos orarent, ut se- 
abducerent, et uniuscujusque fidem 
implorarent, sicubi quis aliquem aut 
sodalium aut familiarium animad- 
vertisset, ac ex contubernalium jam 
abeuntium cervicibus penderent, et, 
quousque possent, eos insequerentur, 
Quod si quos corporis vires ante 

confectum iter defecissent, non sine 
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uen ὥστε δάκρυσι πῶν τὸ στρώτευμα πλησϑὲν καὶ Le 
ἀπορίῳ τοιαύτη, “μὴ ῥᾳδίως ὠφορμᾶσπαι;, καίπερ 6A an, ὩΣ 
πολεμίας TÉ καὶ μείζω, ἢ 4 κατὰ δάκρυα, τὰ μὲν TE 
σονϑότας ἤδη, τὰ δὲ περὶ τῶν ἐν ἀφανεῖ δεδιότας, Uh U. C. 
7i muri. * κατήφεια τέ τις ἅμα καὶ κατάμερμψις ry 
σφῶν αὐτῶν πολλὴ ἦν. οὐδὲν γὰρ ἄλλο, ἢ πόλει ἐκ- 
πεπολιορκημένῃ, τε ἐῴκεσαν. ὑποφευγούσῃ, καὶ | ταύτη οὐ 
σμικρᾷ" μυριάδες yàg τοῦ ξύμπαντος ὄχλε οὐκ ἐλάσ- 
σους τεσσάρων ἅμα ἐπορεύοντο. καὶ τούτων οἵ τε ἄλ- 
λοι πάντες ἔφερον, 0, τι τὶς ὀδύνουὺ, κατὰ τὸ χρήσι- 
μον, καὶ οἱ ὁπλῖται, καὶ οἱ " ἱππεῖς, παρὰ τὸ εἰωδὸς, 
αὐτοί τε |* καὶ] τὰ σφέτερα αὐτῶν σιτία, ὑπὸ τοῖς 
ὅπλοις, οἱ μὲν, ἀπορίᾳ Aon, οἱ DX ἀπιστίᾳ" 
(* ἀπηυτομολήκεσαν γὰρ πάλαι σε; " καὶ οἱ πλεῖστοι 
παραχρῆμα") ἔφερον δὲ οὐδὲ ταῦτα ἱκανά; σῖτος γὰρ 
οὐκέτι ἐν τῷ στρατοπέδῳ. καὶ μὴν ἡ ἄλλη φἰκίμη καὶ 
ἰσομιοιρία τῶν κακῶν, ἔχουσά τινὰ ὅμως, * τὸ μετὰ 
σολλῶν, κούφισιν, οὐδ᾽ “ὡς jets ἐν τῷ παρόντι ἐδο- 
ξάξετο" ἄλλως τε, καὶ, ἀπὸ * οἵας λαμπρότητος καὶ 
, gy Rare, ἀπὸ eii κάτο τὰ eda βέλλιν τῶν idis, ἃ aerei, 


t Καὶ ῥποφευγούσῃ ἐῴκεσαν Heg. ὑ 
m Aug. ézAiraz; antea Mosqu. 
my ^ Kai deest 4r. 
ie Aug. Mosqu. 


C. Cass. Aug. — * ᾿Ασηντομολήκεισαν Gr. 5 οὐκ 

* [nfinitivum κακοῦσϑαι cum articulo 7 extrinsecus 

assumi debere contendit Stephanus in App. ad Scripta al. de Dial. Att. pag. 
190. Huds. 3*0; Reg. Gr. * οἰκείας Zr. C. 


multis obtestationibus ae ploratibus 
&b aliis deserebantur ; adeo ut omnis 
exercitus, lacrymis repletus et hu- 
jusmodi dubitatione retardatus, non 
facile discedere posset, quamvis ex 
hostico discedendum ipsis esset, tum 
jam vel ma passis, quam quz 
laerymis ri possent, tum etiam 
futura metuentibus, ne quid gravius 
tur. Magnusque meeror, si- 

mul et magna, eaque matua inter 
ipsos ineusatio erat. Nihil enim 
aliud, quam expugnat: civitati, ei- 
non parvae, quie profugeret, si- 
tite erant. Nam universa multi- 
tudo simul proficiscentium non erat 


infra numerum quadraginta mil- przserti 


liem. Horum autem cum czeteri 
omnes, quod quisque poterat, prout 


utile ac necessarium ipsis erat, tum 
etiam gravis armature milites, et 
equites, preter consuetudinem, ipsi 
quoque sua etiam cibaria sub armis 
ferebant, alii me propter ser- 
vorum inopiam, alii vero, 
diffidentiam. esnifoperel eh 
et jampridem et tune tem E ple- 
rique. Atque ne hzc . quae 
ferebant, ipsis sufficiebant. "Nullus 
enim commeatus in castris amplius 
erat. Quinetiam czetera ignominia, et 
zequalis malorum portio, quz quod- 
dam levamentum a/ias habet, quum 
multos habemus socies, tamen ne 
sic quidem tunc facilis videbatur: 
m cogitantibus, quanto ex 
visites, et glorie dignitate, qua 
initio przditi fuissent, in quem esi- 


Bell. 
Ὁ 
an. 19. 
Olymp. 
91.4. 
U. x 
Var 
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αὐχήμιατος σοῦ πρώτου “ἐς οἵαν τελευτὴν καὶ ταπεινό- 
τητὰ ἀφῖκτο. μέγιστον γὰρ δὴ τὸ διάφορον τοῦτο τῷ 
Ἑλληνικῷ στρατεύματι ἐγένετο, οἷς, ἐντὶ μὲν τοῦ 
ἄλλους ἐδουλωσομένους ἥκειν, αὐτοὺς τοῦτο μᾶλλον, 
δεδιότας, 8 uu ἢ πάνωσι, ξυνέξη ὠπιέναι, ὠντὶ δ᾽ εὐχῆς 
τε καὶ h παιάνων, Ἶ Méx) ὧν ἐξέπλεον; πάλιν τούτων τοῖς 
etzmbnes ἐπιφημίσμιασιν ἀφορριᾶσναι; πεζοὺς δὲ ἀντὶ 
“ναυξατῶν πορευοροένους, καὶ ὁπλιτικῷ προσχόντας 
μᾶλλον, ἢ γαυτιπῷ. OUS δὲ, ὁ ὑπὸ μεγέϑγους σοῦ ἐπι- 
πρεμιαβιένου ἔτι κι δόνου! πάντω ! ταῦτα '" αὐτοῖς οἰστὰ 
T 
Ὁρῶν δὲ ὁ Νικίας τὸ στράτευμα ὠδυμοῦν, 
κοὶ ἐν “μεγάλῃ μεταξολῇ ὃν, ἐπιπαριῶν, ὡς ἐξ τῶν 
ὑπαρχόντων, ἐνάρσυνέ τε καὶ vetus εἶτο, βοῇ τε 
χρώμενος t £71 μᾶλλον ἑκάστοις, xo o06 "f Actes ὑπὸ 
προνυμίας, καὶ βουλόμενος ὡς " ἐπιπλεῖστον * γεγω- 


νίσκων ὠφελεῖν. 


οζ΄. « PETI καὶ ἐκ τῶν παρόντων; o ᾿Αϑηναῖοι καὶ 


* "Es οἵαν «t τελευσὴν Cass. Aug. mox ἀφίκετο Mosqu. 
AGr. σοὺς ἄλλ. d. Mosqu. et mox ἀνφὶ sine acc. 
h YIouovwv Cass. 

! Ταῦτα omittunt Cl. G». 

» Videsis E/ymol. Magn. Huds. 


«vri δὲ εὐχῆς Gr. 
k ναυασῶν Reg. Mosqu. 
^CEzi πλεῖσσον Gr. 


tum, et in quam humilem fortunam 
devenissent, Hzc enim rerum com- 
mutatio illi Graecorum exercitui ma- 
xima contigit. Qui enim Z/uc ive- 
rant, ut alios in servitutem redige- 
rent, illis accidit, ut ipsi hoc potius 
metuentes, ne ab illis in servitutem 
redigerentur, abscederent: et pro 
votis letisque carminibus, cuin qui- 
bus ad hane expeditionem profecti 
fuissent, rursus cum ominis mali 
vocibus, quse his erant contrariz, 
discederent; et ex nauticis facti pe- 
destres iter facerent, animumque po- 
tius ad gravem armaturam, quam ad 
classem instruendam, appellerent. 

Hec tamen omnia propter periculi 


f. Δουλωσαμεξνου; 
8 Mà σπάϑωσι ξυναπιίναι. 
i Vide lib. 6. c. 32. init. ZTuds. 
m "Orga αὐτοῖς Gr. 


P "Oc; Mosqu. 


adhuc impendentis magnitudinem 
ipsis ferenda videbantur. 

16. Nicias autem, cernens exer- 
citum animo consternatum, et in 
magna fortune commutatione con- 
stitutum, ad singulos ordines adiens, 
ut pro presenti rerum sis €os con- 
firmabat et consolabatur, * et cla- 
more longe majore, quam unquam 
ante, utebatur, ut. ad quosque acce- 
debat, tum propter animi studium 
ac ardorem, tum etiam, quod sus 
vociferationis fructum quam lon- 
gissime' per castra Nn cupe- 
ret. 

11. ** VEL in pniend rerum sta- 
tu, Athenienses ac socii, spem opor- 


, * Clamore etiam utens magis, quam voce ete. Palla. Magis clamore 
utens, quam apta alioqui ad exhortandum oratione. osset etiam alius esse 
sensus, mutando ἑκάστους in ἑκάστων Vel ἱκάστον. Steph. 
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ξύμμαχοι, ἐλπίδα χρὴ $ ἔχειν, (ἤδη τινὲς καὶ ἐκ δεινο- Bell. 
“ἢ ἢ τοιῶνδε, ἐσώϑησαν" ) "μηδὲ xara pe nop ΝΣ 


^p ἄγαν αὐτοὺς, pire ταῖς ξυμφοραῖς» μῆτε ταῖς puer 


παρὰ τὴν ἀξίαν, γῦν ᾿ κακοπαϑείαις. yo vol, οὐδε- U.C. 
Varr. 
γὸς ὑμῶν οὔτε ῥώμη προφέρων, (ἀλλ᾽ ὁρῶτε δὴ, ὦ e dia 341. 


χειμαι ὑπὸ τῆς γόσου") οὔτ᾽ εὐτυχίᾳ δοκῶν που ὕστε- 
fo» εἶναι κατὰ τὸν ἴδιον βίον, καὶ ἐς τὰ ἄλλα, 
νὸν ἐν τῷ αὐτῷ κινδύνῳ τοῖς φαυλοτάτοις " αἰωροῦμυοι " 
καίτοι πολλὰ μὲν "ἐς Sreove papa δεδιήτημαι, “σολ- 
λὰ δὲ τὲς ἀνϑρώπους δίκαια καὶ ἀνεπίφϑονα. ex 
ὧν ἡ μὲν &Acic ὅμως Y ϑαρσεῖα τοῦ μέλλοντος, αἱ δὲ 
ξυμφοραὶ oU κατ ἀξίαν 07 φοξοῦσι" "τάχα, δ᾽ ὧν 
καὶ λωφήσειαιν. TEM γὰρ TOig τε πολεμίοις εὐτύχη- 
ταν καὶ, εἴ τῳ ϑεῶν ἐπίφϑϑονοι € ἐστρατεύσαμιεν, ἀπο- 
χρώντως ἤδη τετιμωρήμιενα. ἦλθον γάρ που καὶ ἀλ- 
λοι τοὺς ἤδη ἐφ᾽ ἑτέρους, καὶ, ἰνδρώπεια δράσαντες, 
ἀνεκτὰ ἔπαϑον. καὶ ἡμᾶς, εἰκὸς, γῦν τά τε ὠπὸ σοῦ 
St00 ἐλπίζειν ἡπιώτερα b ἐξειν" οἴκτου γος. ἀπ αὐτῶν 
ἀξιώτεροι ἤδη & ἐσμὲν» ἢ φόνου. καὶ» * ὁρῶντες ὑμᾶς 
CELINE RIT 
Cass. Gr. dr Bas. et a corr. Àug. χαχοπαϑείας. Ὁ "Eo, Cass. ἝΦ 
ere Pene che iei ap toin ερνδγὸ eren dr. Or. 
 Καταξίαν, et inter versus manu recenti κατὰ τὴν ἐξίαν Reg. καταξίαν Aug. 


κατὰ ἀξ. Μόθηυ. 5 Τάχα δὲ ἄν dr. C. Reg. Cass. Aug. Mosqu. qui et mox 
ἐποχφέντως. b"Hfu» Cl. —* Ὁρῶντας malit ZE. Port. 


tet habere, (Jam enim nonnulli vel pietatis officiis, quee debent invidia 
il as ribus malis, quam sunt carere, mortales sum 

ncolumes evaserunt ;) neque 
στ Ὁ modum vobismetipsis succen- 
sere vel propter: clades, vel propter 
zrumnas, que preter dignitatem 
nunc premunt. Nam et ego, quam- 
vis neque corporis viribus valentior 


"H cuv 


t Καχροχαϑίαις 


pimus, nos jam terrent. At fortasse 
cessabunt, Nam et satis feliciter 


sim, quam ullus de vobis, (vos enim 
jpsi jam videtis, ut morbo sim affe- 
ctus;) neque fclicitate cuiquam se- 
cundus anfea fuisse videar, cum in 
privata vita, tum in ezeteris rebus, 
nunc éanien in eodem periculo pen- 
dens versor, in quo vel abjectis- 
Simze conditionis homines versantur. 
Quanquam multa quidem ex patriis 
institutis ad pietatem Diis prestan- 
dam perpetuo feci; multis etiam 


cum hostibus est actum, et, si cui 
Deorum invisi bellum hoc suscepi- 
mus, satis rum jam dedimus. 
Etenim et alii sons jam bellum 
aliis intulerunt, qui cum humanitus 
peecassent, pcenas tamen tolerabiles 
dederunt. Quamobrem verisimile vi- 
detur, nos quoque nunc debere spe- 
rare, Deum mitius nobiscum esse 
acturum. — Jam enim ipsorum Deo- 
rum misericordia, quam odio, $u- 


Ἦν 1» 


- sed 

Olymp. 

21. 4. 
U.: 
Varr. 


241. 
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αὐτοὺς; “οἷοι OTAiTOA ἅμα καὶ ὅσοι ξυντεταγμένοι 
χωρεῖτε, μὴ “καταπεπλῆχοε ὄγαν" λογίζεσε δὲ, ὅτι 
αὐτοί τε ies £03 oe ἐστὲ» f omoi ἂν 5 ger éQoi ds 
καὶ ὠλλη h οὐδεμία ὑμᾶς τῶν ἐν Σικελίῳ, οὔτ᾽ ἂν ἐπι- 
ὄντας δέξαιτο ῥᾳδίως, ' οὐδ᾽ ἂν ἱδρυϑένδτας που " ἐξανα- 
στήσειε. τὴν δὲ πορείαν, ὥστ᾽ ἄἀσφωλῆ καὶ εὔτακτον 
φῖναι» αὐτοὶ φυλάξατε, μὴ ἄλλο τί ἡγησώρμανος ἔχκα- 
στος, ἢ, ἐν ᾧ By RR χωρίῳ py eo os ' τοῦτο δ 
πατρίδα καὶ τεῖχος κρατήσας ἕξειν. σπουδὴ m δὲ ὁ ὁμοίως 
καὶ γύκτω καὶ ἡμέραν ἔσεαι τῆς ὁδοῦ. τὰ γὼρ ἐπιτῆ- 
δεια, βραχέα i ἔχομεν" "xoi, ἣν irri eiua τοῦ 
Φιλίου χωρίου τῶν "Σικελῶν, (οὗτοι yàg zl, διὰ τὸ 
Συρακουσίων δέος, ἔ ἔτι βίδαιοι ? εἰσί") ἤδη γομιίζετε ἐ ἐν 
τῷ ἔχω εἶναι. 4 προπέμπετε δ᾽ ὡς αὐτοὺς» καὶ 
ὠπαντῶν, P εἰρημένον, χαὶ σιτία ἄλλα πορίζειν. τὸ δὲ 
ξύμπων, γνῶτε, ὦ ἄνδρες, στρατιῶται, radii σε ὃν 
ὑμῖν οἰνδρασιν ἀγανοῖς γίγνεσιγαι, ὡς μὴ " ὄντὸς x 


ρίου ἐγγὺς, ὅποι ὧν, μωλακισϑέντες, σωνεἰῆτε καὶ, ἣν 


3 οἱ ὁπλῖται Zr. C. Reg. Cass. Gr. Mosqu. Aug. ὁπλίσαι Mosqu.  * Κασα- 
πεπσλῆχϑαι Marg. Gr. Flor. Καταπίσληχϑε dr. C. Cl. Cass. Aug. — f Ὅσον 
Reg. — 8 Καϑίζησϑε 4». C. Bar. Ald. Bas." Καϑέξησϑε Cl. Gr. Reg. Cass. 
Dan. Aug. Mosqu. h οὐδὲ μία. Cass. mox ἐν ante Zix:X. d. Mosqu. qui et 
λουγίζεσθε supra pro λογίξ. i Obz ἄν Zr. C. Bar. ΟἹ. Gr. Ald. Flor. Bas. 
Reg.Cass. Aug. k "EZavegeczuty Reg. Cass. Aug. j Τοῦτο καὶ παφρίδα 
Reg. Cass. Gr. Dan. Bas. Steph. 9. Port. Aug. 5 δ᾽ ὁμοίως Gr.- δ Καὶ 
εἰ μὲν ἀντιλ. Reg. — 9 El» Reg. Aug. Mósqu. Ρ Οχυρῷ Marg. 4r. Bar. 
ΟἹ. Gr. Aid. Flor. Bas. Reg. Cass. Dan. Aug. Εἶναι non estin Dam. 
4 Ἰιροπέμπεσαι Bar. Ald. Büs. ut κατὰ πὸ σιωπώμενον intelligatur, id jam 
factum esse. Huds. Sic etiam Dan. Ἱπτροπέπεμστα, Gr. — * Id est : ἐρῶντα, 
κελεύσοντα. ZE. Port. 5 ἤὌνσως Mosqu. 

Iter autem et noctu 


mus digniores, et convenit vos, cum 
videatis vos ipsos, quales et qui gra- 
vis armature milites acie instructa 
pergitis, animis non nimis conster- 
nari. Quinetiam illud cogitate, vos 
ipsos, ubicunque consederitis, ibi pro- 
tinus vobis ipsis esse civitatem ; et 
fore, ut nulla alia Siciliensis civitas 
aut vestrum, si eam invadatis, impe- 
tum facile sustineat, aut, si sedes 
alicubi fixeritis, expellat. Iter au- 
tem ut tuto et servatis ordinibus 
fiat, operam vos ipsi caute dabitis, 
nihil aliud unusquisque sceum ipse 
reputans, nisi, quocunque in loco 
pugnare coactus fuerit, hune, si vi- 
(toria potiatur, et patriam et urbem 


sibi futurum. 


et interdiu pariter magna festina- 
tione faciendum erit. xiguos enim 
commeatus habemus. Et si quod 


amieum oppidum Siculorum . nacti 
fuerimus, (isti enim propter Syra. 
cusanorum metum adhuc erga nos 
in fide constanter perstant) jam vero 
existimate, vos in loco tuto esse. 
Ad eos vero nuntium premittite, qui 


jubeat eos nobis obviam venire, et 


alios commeatus afferre. In summa 
hoc sciatis, milites, necessarium esse 
vobis, viris esse fortibus, quod nullus 
sit locus. propinquus, quo, si ignave 
vos gesseritis, salvi pervenire possi- 
tis; et, si nunc hostes devitaritis, 
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γῦν διαφύγητε τοὺς πολεμίους, οἵ τε ἄλλοι τευξόμενοι, Weh. 
"ὧν ἐπιϑυμεῖτέ που ἐπιδεῖν, καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὴν [L6 an. 10. 
mE , àv ^ 7, 8 E : - t? Olymp. 
yay δύναμιν τῆς πόλεως, * καίπερ πεπτωκυῖαν, * ἐπ- Te 
ϑώσοντες. ἄνδρες γὰρ πόλις» καὶ οὐ τείχη» οὐδὲ ΤΑ͂Ι 
γῆες, νδοῶν κεναί." 341. 
oj. "'O pi» Νικίας, * τοιάδε παρακελευόμενος, : 
ὥμα ἐπήει τὸ στράτευμα, καὶ, Y εἴπη ὁρῴη διεσπασμοέ- 
νὸν καὶ μὴ ἐν τάξει χωροῦν, ξυνάγων " καὶ καϑιστάς" 
Ns e ? , : , - - , t€ * 

καὶ 0 AzuocSévzc, οὐδὲν ἧσσον TOig καὶ ἑαυτὸν τοι- 
, "o, ^ ͵ , NO. 5 F , 
αὐτὰ τε καὶ παραπλήσια λέγων. τὸ δὲ ἐχώρει ^ ἐν 
πλαισίῳ τεταγμένον " τοῦ Νικίου, " ἐφεπόμενον ἃ δὲ, 
^ K A ^ , ’ x x ——- 
TO Δημοσίγένους" τοὺς δὲ σκευοφόρους καὶ τὸν πλεῖ- 
στον ὄχλον ἐντὸς εἶχον οἱ ὁπλῖται. καὶ, ἐπειδῇ τε ἐγέ- 
yovro ἐπὶ τῇ διαξάσει τοῦ ᾿Ανάπου ποταμοῦ, εὗρον ἐπ᾿ 
αὐτῷ “ παρατεταγμένους τῶν "Συρακουσίων καὶ ξυμ- 
Ἀ , 3 * , ^ 
μᾶχων, καὶ, τρεψάμενοι αὐτοὺς, καὶ κρατήσαντες τοῦ 
πόρου, ἐχώρουν fig ἕ τὸ πρόσϑεν. οἱ δὲ Συρακούσιοι, 
παριππεύοντές τε προσέκειντο, καὶ ἐσακοντίξοντες οἱ 

7 hy , ^ m" t€ 7 z * , 
ψιλοί. καὶ TOUT. μὲν τῇ ἡμέραι ! προελϑϑῦντες σταδίες 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ Ζ. οη΄. 


* Ὡς ἐσιϑυμεῖσέ σον ἰσιδεῖν C. 'Qgetiam Dan. ᾿Ἐπειδεῖν Cass. * Καὶ 


περισέπᾳα. Mosqu. t Ἐσανορϑώσανσες Reg. Cass. Gr. Aug. mox οὐ δὲ νῆες 
Bas. — *'O δὲ Νικίας Ar. * ΤάξΣε, et supra σοιάδε, Gr. Y Εἴ ex Cass. 
εἴπῃ Aug. mox . Mosqu. pro διεσσασμ. 5 Καὶ deest Aeg. 53 Ἔν 
διαλασίῳ Ar. C. Vide Far. Lect. et Schol. ad 6, 67. init. Huds. Ἐν δισλα- 


σίῳ Reg. Cass. Dan. Aug. sed in marg. scr. γρ. ἐν πλαισίῳ. διπλασίῳ Mosqu. 
V Τὸ ce) Νικίου «4». Τοῦ Νικίου C. cà Nix. Aug. mox cà σοῦ Avgez9. Mosqu. et 
ὁπλίσαι, utsolet; nec non im. | * ᾿Εφεσσόμενον Ar.C. Dan. — 4 Ab eres 
Zid. Flor. Bas. Steph. |. Gr. * Τεταγμένους Gr. f Ei; Reg- ξ Τὸ 
ἔωπροσθεν dr. C. Dan. h Tc omittunt Zr. C. i IIeeesASóvess Air. C. 
Reg. Cass. Aug. Mosqu. qui mox ὡς in marg. 


e&ieros quidem de vobis ea conse- 
quufuros, quie revisere concupisci- 
tis; Athenienses vero magnam ve- 
stre civitatis potentiam, etsi col- 
lapsam, erecturos. Viri enim sunt 
civitas, non autem mcenia, neque 
naves viris vacuze." 

.18. His Nicias exercitum cohor- 
tans simul adibat, et sicubi disjun- 
ctum nec ordine servato proceden- 
tem videbat, cogebat et in ordinem 
Tedigebat. Demosthenes vero nihilo 
minus eadem, aut Ais similia, apud 
suos dicebat. Et Nicic quidem co- 
pig&- agmine quadrato ibant; De- 


mosthenis vero copie sequebantur. 
Lixas vero et plurimam turbam gra- 
vis armaturze milites intra zediuzms 
suum agmen receperunt. / Postquam 
autem ad Anapi fluminis transitum 
pervenerunt, Syracusanorum ac'so- 
ciorum manum illie instructam in- 
venerunt; quibus fugatis, et trans. 
itu in suam potestatem redacto, 
ultra processerunt. Et Syracusano- 
rum equites obequitantes i//is insta- 
bant, et levis armaturze milites jacue 
lis eos incessebant. Atque hae qui- 
demédie Athenienses, stadia eirciter 
quadraginta progressi, castris. ad 


Bell. 
Pelop. 


3A1. 
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ὡς τεσσαράκοντα, ηὐλίσαντο πρὸς. λόφῳ τοὶ οἱ - AS. 
: γαῖοι" τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ πρωὶ ἐπορεύοντο, καὶ προῆλθον 


) *, 
"ὡς εἴκοσι σταδίους, καὶ κατέξησαν ἐς χωρίον ἄπεδόν 
ΐ τι, καὶ αὐτοῦ ἐστρωτοπεδεύσαντο;, βουλόμενοι ἔ 6x τε 


τῶν οἰκιῶν λαβεῖν 7i ἐδώδιμον, (φὠκεῖτο γὰρ ó χῶρος" ) 


Sept. 9. χαὶ ὕδωρ μετὰ σφὼν αὐτῶν φέρεσιγαι αὐτόϑεν. ἐν γὰρ 


Sept. 3. 


Sept. 4. 


τῷ 'πρόσσεν i ἐπὶ πολλὰ στάδια, ἥ 5 SpA ἰέναι. οὐκ 
ἄφδονον ἦ ἤν. οἱ δὲ Σρρανύγα,ι ἐν τούτῳ " προελϑόντες, 
σὴν δίοδον τὴν ἐν τῷ πρόστεν Ἰἀπετείχιφον. 3 ἣν δὲ λόφος 
καρτερὸς, καὶ ἑκαισέρωϑεν αὐτοῦ χαράδρα. πρημνώδης" à; 
ἐκαλεῖτο Og ᾿Ακραῖον λέπας. 77 ὑστεραίᾳ οἱ 
᾿Αϑηναῖοι προήεσαν, καὶ οἱ τῶν Συροικουσίων καὶ ξυμ- 
μάχων n αὐτοὺς ἱππεῖς καὶ ἀκοντισταὶ, ὄντες πολλοὶ 
ἑκάτεροι, ἐκώλυον, καὶ ἐσηκόντιξόν v& καὶ παρίππευον. 
καὶ χρόνον μὸν s πολὺν E dai: οἱ ᾿Αϑηναῖοι, € ἔπειτα 
ἀνεχώρησαν πάλιν ἐς φὸ 5 αὐτὸ στρατύπεδον' καὶ τὰ 
ἐπιτήδειαι οὐκέτι ὁμοίως εἶχον οὐ γὰρ ἔτι ἀτοχορεῖι 
οἷόν τ᾽ ἦν, P ἀπὸ τῶν ἱππέων. 

οἷ. Hiper δὲ ἀ ἄραντες, ἐπορεύοντο αὖϑιρ, καὶ 4 ἐξιά- 
σαντο πρὸς "τὸν λόφον ἐλι)εῖν τὸν ἀποτετειγισμοένον. 


i"Eugoor9. Mosqu. Κὶ Προσελθόντες (855. 1 ᾽Εσετείχιζον Gr. Ὁ Lo. 
cus arduus atque preceps ultra Euryeluni- versus occasum solstitialem ; 
vulgo nunc incolis Criniti dictus. — Cíuverius in Sicilia Antiq. p. 172.  Pro- 
montorium, in quo sita est urbs, cui nomen Acre. ZE. Port. n Αὐφοὺς 
omittunt 4r. C. αὐτῶν 1. Mosqu. "Tum /zz5; Aug. * Αὐςὸ deest C. 
antea «uc ὦνεχ,. Mosqu. P Ὑσὸ Marg. Cam. Cl. Gr. Reg. Cass. Aug. 
4 Id est: μετὰ βίας προσελϑεῖν καὶ εἰς αὐτὸν εἰσελϑεῖν Venti ZE. Port. 


r Τὸν deest Gr. 


quendam collem vocitis pernocta- 
runt. Postridie vero, diluculo iter 
ingressi sunt, et viginti circiter sta- 
dia processerunt: et in quendam 
campestrem locum descenderunt, 
ibique castra posuerunt, tum quod 
aliquid cibariorum sumere ex domi- 
bus illis (is enim locus babitabatur) 
tum etiam, quod aquam secum illinc 
afferre vellent, Nam ultra locum 
illum, ad multa stadia, qua transi- 
turi erant, uon erat magna aque 
copia. Interea vero Syracusani pro- 
gressi, transitum ulteriorem muro 
cinxerunt. Erat autem collis natura 
munitus, et ab utraque cjus parte 
eraé Xorrentis alveus rupibus pra- 


ceps. "Vocabatur autem : Acrzeeum 
lepas. Postridie vero Athenienses 
progredi coperunt, et Syracusano- 
rum ac sociorum equites et jacula- 
tores, qui utrique multi erant, ipsos 
progredi prohibebant, et jaculis in- 
cessebant et obequitantes infesta- 
bant. Et diu quidem Athenienses 
pugnarunt, tandem vero in eadem 
castra rursus se receperunt. Sed 
commeatus non zque, «c prius, am- 
plius habebant. Nam ' propter Ao- 
stium equitatum non poterant am- 
plius illinc recedere, 

19. Mane tamen motis castris, 
rursus ire perrexerunt ; et ad col- 
lem muro cinctum, per vim perve- 
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καὶ εὗρον πρὸ SOUTAY ὑπὲρ τοῦ ἀποτειχίσμιατος τὴν Belt. 


πεζὴν στρατιὰν | παρατεταγριένην "οὐκ ἐπ᾿ ὀλίγων. Gri an. 19. 
" στενὸν γὰρ ἦν τὸ χωρίον. καὶ προσξαλόντες να 
᾿Αϑηναῖοι ἐ ἐτειχορνἄ χουν, καὶ» βαλλόμενοι ὑπὸ 762.4» V.C. 
: ἀπὸ ToU λόφου, ἐπάντους ὄντος» (δι κνοῦντο γὰρ ῥᾷον 341. 
οἱ Beber). καὶ οὐ δυνάμενοι βιάσασϑαι, ἁ ἀνεχώρουν 
πάλιν, καὶ " ἀνεπαύοντο. ἔτυχον δὲ καὶ βρονταί τίνες 
ἅμα. γενόμενοι» καὶ ὕδωρ, οἷα, τοῦ ἔτους * πρὸς μετό- 
πώρον ἤδη à οντος» φιλεῖ γίγνεσνγαι. ἀφ᾽ ὧν οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
μᾶλλον ἔτι ἠϑύμουν» καὶ ἐνόρμοιζον; € ἐπὶ τῷ σφετέρῳ 
ὀλέϑρῳ καὶ ταῦτα πάντα γίγνεσιγαι. εἰναιπαυομένων 
* à αὐτῶν, à Γύλιππος καὶ οἱ Συρακούσιοι ξέμπουσι 
μέρος τὶ τῆς στρατιᾶς, y ὠποτειχιούντας ἐκ TE ὀπισϑεν 
αὐτοὺς, ἥ * προεληλύϑεσων. ὠντιπέμψαντες δὲ 102451908 
σφῶν αὑτῶν τινὰς» διεκώλυσαν. καὶ "μετὰ ταῦτα, 
πάσῃ τῇ στρατιᾷ ἀναχωρήσαντες πρὸς τὸ πεδίον μᾶλ- 
λον οἱ ᾿Αϑηναῖοι» φϑλίσαίνα: τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ προύχω- Sept. 8: 

gon. καὶ οἱ Συρακούσιοι * προσέξαλλόν Té πανταχῆ 

αὐτοῖς κύκλῳ, καὶ πολλοὺς κατετραυμάτιζον" καὶ, εἰ 

μὲν ἐπίοιεν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ὑπεχώρουν" εἰ δ᾽ ὠναχωροῖεν, 

* Οὐκ abest C. Οὐκ dc ὀλίγων Reg. '! raj Reg. mox ὄντας Mosqu, 

* "Ec τὸ μετ. Mosqu, * Δ᾽ αὐσῶν Ar. C, 

Y ᾿Ασυτειχιοῦντες Reg. Cass, Aug. 5 
* Μεταταῦτα, οἴ mOX πχασαξ, x» AMO 


"fid. Flor. Bas. Steph. 1l. Μιταταῦτα etiam Aeg. et χκαταξραχὺ Cass. 
Utrumque et Aug. mox τῇ ante στρ. d. Mosqu. — * Προσέξαλον Mosqu. 


nire tentarunt: et ante suas copias 
invenerunt pedestrem Aostium exer- 
citum, qui supra collis munitionem 
instructus stabat, acie non pauco- 


vehementius animos abjicere cerpe- 
runt, quod hee etiam omnia in 
suum exitium fieri putarent. psis 
autem quiescentibus, 


rum scutatorum in Quntiiuinen 
Papiemete: is enim locus erat ar- 
Athenienses autem munitio- 
ie aggressi oppugnare cceperunt: 
sed quuin telis ex colle, qui erat ac- 
clivis, a multis rentur, (qui 
enim ex superiore facilius per- 
tingebant) nec eo possent perrum- 
pere, retro se receperunt, atque qui- 
everunt. Quinetiam casu quedam tem 
tonitrua simul et imbres tunc ex- 
stiterunt, ut anni tempore, quod ad 
Autumnum jam , fieri so- 
let. Athenienses longe 


Gylippus et 

copia- 
rum miserunt, quz ipsos muro in- 
tercluderent a tergo, qua venerant, 
Sed, cum ipsi quoque vicissim quos- 
dam de suis misissent, hoc pro- 
hibuerunt. Postea vero Athenien- 
ses, propius planitiem reversi, castris 
ibi positis, nt: postridie 
"- i ecperunt. Ipsos au- 

yracusani undique circumfusi 
adoriebantur, multosque sauciabant 5 
et, quoties Athenienses impressio- 
nem im eos faciebant, ipsi se sub- 


ducebant; quoties vero recedebant, 


Syracusani partem 
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Bell. ἐπέκειντο, καὶ μόώλιστα TOig ὑστάτοις προσπίπτοντες, 


Pelop. 


an. 19. 
Olymp. 


91.4 


U.C. οἱ ᾿Αϑηναῖοι" ἔπειτα, προελϑόντες πέντε 7 


Varr. 


341. 


εἰπως, κατὰ βραχὺ τρεψαάροενοι, πᾶν τὸ στρώτευμιω 
φοξήσειαν. καὶ € GaITOAU. μὲν τοιούτῳ τρόπῳ pip cid 
ἐξ στα- 
δίους, ἀνεπαύοντο ἐν σῷ πεδίῳ. ἀνεχώρησαν δὲ καὶ οἱ 
Συρακούσιοι. rd αὐτῶν *éíc τὸ ἑαυτῶν στρατόπεδον. 
v. Τῆς δὲ γυκτὸς τῷ Νικίᾳ καὶ ᾿ Δημιοσιϑένει, ἐδό- 
κει, ἐπειδὴ κακῶς σφίσι τὸ στράτευμα εἶχ. σῶν TÉ 
ἐπιτηδείων πάντων ὠπορία ἤδη, καὶ κωταφετραυρνατισ- 
μένοι ἦσαν τολ Aoi, ἐν πολλαῖς g προσξολαῖς, τῶν ὌΝ 
pay γεγενημέναις, πυρὰ b poteris ὡς πλεῖστα ἀπώ- 
γειν τὴν dU vU μηκέτι τὴν ! αὐτὴν ὁδὸν, 74 4 διενοήνγη- 
«e QAO τοὐναντίον, ἢ οἱ Συρακούσιοι ἐπῆρεν, πρὸς 
σὴν ϑάλασσαν. ἦν δὲ ἡ A ξύμπασα. ὁδὸς αὗτη οὐκ ἐπὶ 
Κατάνης σῷ στρατεύματι», ὠλλὰ κατὰ TO & ἕτερον 
μέρος τὴν: Σικελίας, σὺ πρὸς Καμαρίναν καὶ Τέλων, 
καὶ τὰς " φαύτῃ πόλεις καὶ Ἡλληνίδας καὶ ) βαρξάρες. 
καύσαντες οὖν πυρὰ TONO ἐχώρουν ἐν τῇ γυκτί. καὶ 
αὐτοῖς (οἷον φιλεῖ καὶ πᾶσι στρατοπέδοις, μώλιστα δὲ 
σοῖς μεγίστοις» φόξοι καὶ " δείματα, 9 yel y VEO Us 


ς Ἐς σολὺ Dan. 
& Προσξολαῖς t deest Gr. 


va; Dan. ^ Δείγματα Gr. 


illis Àinstabant, precipue vero novis- | 


simum agmen carpentes, * si forte, 
ea parte "paulatim in fugam versa, 
reliquum | exercitum perterreface- 
rent. Et diu Athenienses hóc modo 
Syracusanis restiterunt: deinde, 
quinque sexve stadia progressi, in 
planitie eonquieverunt. Syracusani 
quoque ab illis digressi in sua castra 
redierunt. 

80. Noetu vero Nicie et Demo- 
Sstheni plaeuit, (quoniam ipsorum 
exercitus male se habebat, eum ob 
omnis commeatus inopiam, qua jam 
premebatür, tum ob multitudinem 
eorum, qui in multis incursionibus 


ἃ Ἢ καὶ Mosqu. 

h Καύσαντας Reg. Avg. 
k Τοὐνανφίον ἢ οἱ Ald. Flor. Bas. Reg. Gr. 
9 ᾿Εγγίνεσθαι Gr. 


* Ei; Reg. f τῷ Aup. Mosqu. 
i T δδὲν αὐτὴν. Mosqu. 
(O8 Ταύ- 


& 


! Mfg. và $e. Mosqu. 


ab hoste factis vulnerati fuerant,) 
quam plurimis ignibus accensis ab- 
ducere copias, non tamen amplius 
eadem via, qua constituerant, sed 
alia ei contraria, quam Syracusani 
servabant, mare versus, Totum au- 
tem hoc iter, quod exercitus facie- 
bat, non ad Catanam ducebat ; sed 


in aliam Sicilice partem, Camarinarà 


versus et Gelam, aliasque tum Gree- 
eas tum barbaras urbes, in illa ;Sici- 
lie parte sitas. Accensis igitur mul- 
tis ignibus, per noctem proficisci 
ca perunt, Sed (ut vel in omnibus, 
precipue veró maximis exercitibus, 
praesertim et noctu et per hosticum, 


. * Si forte membratim illos territando, totum agmen averterent. Julia. 
Si forte, fugato subinde parvo eorum numero, tandem totum agmen terri- 
tarent. Stephanus, Si forte vcl paulum pulsis, totum exerc. ete, aeta. 


Hups, 
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ἄλλως τεν καὶ ἐν νυκτί * r6 καὶ διὰ πολεμίας, καὶ Bel. 
ἀπὸ πολεμίων οὐ πολὺ ὠπεχόντων ἰοῦσιν,) ἐμπίπτει Eu 
ταραχή. καὶ τὸ μὲν Νικίου στρατευ , ὥσπερ ἡγεῖτο, "2 
ξυνέμιενέ τε» καὶ 'προύλαξε, πολλώ" τὸ δὲ Δημοσϑέ- νοὶ 
γους» τὸ "dee μάλιστα, καὶ τὸ πλέον " miS 34 
7$; καὶ " ἀτακτότερον ἐχώρει. ἅμα δὲ τῇ ἕῳ εἰφικνοῦν»- ng 6. 
ται ὅμως πρὸς TZ) ϑώλασσαν, καὶ ἐσξάντες d ἐς τὴν 
ὁδὸν ? τὴν ᾿Ελωρινὴν καλουμένην, ἐπορεύοντο, ὅπως, 
ἐπειδὴ γένοιντο παρὰ τῷ y morat σῷ P ᾿Κακυπάρει, 
παρὰ τὸν ποταμὸν ἴοιεν ἄνω διὰ μεσογείας. ἤλπιζον 
γὰρ καὶ τοὺς Σικελοὺς ταύτῃ, οὗς μετέπεμυψαν, 
ἰπαντήσεσιγαι. 4 ἐπεὶ δ᾽ ἐγένοντο ἐπὶ τῷ ποταμῷ, 
εὗρον καὶ ἐνταῦδνα φυλακήν σιν τῶν Συρακουσίων, 
ὠποτειχίζουσαν καὶ ἀποσταυροῦσαν, τὸν πόρον. καὶ 
βιασάμενοι αὐτὴν, d διέξησάν T£ τὸν stie, καὶ 
ἐχώρουν αὖϑις πρὸς ἄλλον ποταμὸν, τὸν "'Eewsóv 
ταύτῃ γὸρ οἱ ἡγεμόνες ἐκέλευον. 

πα΄. Ἔν τούτῳ δ οἱ Συρακούσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι, 
τὼς ἥ τε ἡμέρα ἐγένετο, καὶ ἔγνωσαν τοὺς. ᾿Αϑηναίους 
εἰπεληλυδότας» ἐν αἰτίᾳ v& οἱ πολλοὶ τὸν Γύλιππον 


k T: deest Reg. 1 Προῦθδαλε, et supra manu recenti προὔλαξε, Reg. Aug. 
- Ἀν ,"Aye:uwmás9n Gr. iziez. Mosqu. ^ ᾿Αγχαχτώτερον, et rursus infra Cap. 
81. Gr. Mosqu. ? Τὴν Ἑλωρινὴν C. Ald. Flor. fas. Steph.1. Vide 
6, 10. extr. Huds. Sic etiam Aeg. Cass. ἄν. ᾿Ἑλωρικὴν Dan. P Koxw- 
πάρε, Marg. Zr. Vide Cluverii Sicil. im autiq. pag. 183, uds. 
Kaxeráou Mosqu. — 9 'Ezu3i Cl. leu δ᾽ iy, Aug. τ Austieneny Reg. 


σε d. Mosqu. mox αὐτοῖς Basil. yox τὸ αὖϑις. * Verisimile est, Ptolemei 
Ἢ eundem esse amnem, qui 7Z'Àucydidi dicitur 'Esesós. Vide Cluverium 
pag. 184. Huds. t "Os σε ἡμέρα Gr. 


et hoste non procul αὖ ipsis distante, 
iter facientibus, metus et pavor ex- 


citari solet) ipsos incessit trepidatio. 


Et Nicize quidem copize, quemadmo- 
dum praibant, sic etiam simul persti- 
terunt, longeque przecesserunt. At 
Demosthenicamm copiarum dimidia 
fere atque adeo major pars distracta 

est, et ordinibus non servatis perge- 
bat. Prima autem luce, tamen ad 
mare pervenerunt, et viam, nomine 
. ingressi, ire pergebant, 

ut, eum ad Cacyparim fluvium deve- 
nissent, secundum ipsum fluvium per 
mediterranea in superiora loca se con- 

VOL. 111, 


ferrent. Sperabant enim, hac etiam 
Siculos, quos arcessissent, obviam sibi 
venturos. Sed cum ad fluvium venis- 
sent, hie quoque quoddam Syracusa- 
norum przsidium invenerunt, quod 
muris valloque transitum preclude- 
bat: sed eo presidio per vim illinc 
depulso, fluvium illum trajecerunt, 
et rursus ad alium fluvium, nomine 
Erineum, contenderunt. Hac enim 
duces iter fieri jusserant. 
81. Interea vero Syracusani ac so- 
bee ubi dies illuxit, et Athenienses 
bisse cognoverunt, plerique Gylip- 
Pes insimolabant, quod Athenienses 
Hi 
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ἐκόντοι ἀφεῖναι τοὺς ᾿Αϑηναίους" καὶ E 
διώκοντες, ἣ ἢ οὐ χαλεπῶς σι) άνοντο πὐχωρηπό» 
TU; φατοιλωμβάνουσι περὶ ἀρίστου ὥραν" " καὶ, ὡς 
προσέμιξαν ᾿ τοῖς μετὰ TOU Δημιοσϑένους, y ὑστέροις TÉ 
οὖσι; καὶ σχολαίτερον " καὶ ἀτακτότερον. ἰχαφέοῳ ὡς 
᾿ τῆς νυκτὸς σότε ξυνετωράχησαν, εὐθὺς * προσπεσόν- 
TÉG; ἐμἄχοντο.. καὶ οἱ ᾿ ἱππεῖς τῶν Συρακουσίων. € ξχυ- 
«λοῦντό TÉ ῥᾷον αὐτοὺς, δίχα, δὴ ὄντας, καὶ ξονῆ- 

γον ἐς Te τὸ δὲ Νικίου στρά υμῶ ἀπεῖχεν ἐν τῷ ι 
πρόσνγεν ^ d χατὸν καὶ πεντήκοντα, σταδίους. “ὥσσόν 
TÉ γὰρ a “Νικίας ἦγε; γορεΐξων, οὐ τὸ ὑπομένειν ἐν τῷ 

τοιούτῳ ἑκόντας εἶναι» καὶ pu S0 OU, σωτηρίαν, ἀλλὰ 
σὸ * ὡστάχιστω ὑποχωρεῖν, ἵοσαῦτο μουχομιένους;, ὅσω 
κὐ χει τα" ὁ δὲ Δημοσϑένης t ἐτύγχανε. uu Tu 
“πλείω ἐν Ζόνῳ K vg. ξυνεχεστέρῳ ὧν, διὰ τὸ ὑστύρῳ 
ἀνοχωροῦντι, abri émiMcicSyUA τοὺς πολεμίους, καὶ 

σύτε γνοὺς τοὺς Συρακουσίους διώκοντας; οὐ προὐχώρει 
μᾶλλον, ἢ ἐς μάχην δ᾽ ξουνετάσσετο" ἕως» ἐνδιατρίξων, 
κυκλοῦταί τε oT αὐτῶν" καὶ πολλῷ “)ορύξῳ αὐτός τε 


So Ὁ 


X Καφσασάχος Ald. Flor. Bas. Steph. 1. Reg. 
Cass. Aug. Y "Tecíons π᾿ οὖσι Reg. Cass. Aug. * Καὶ ἀτακπότερον desi- 
derantur in Cod. C. * Συμπεσόντες Marg. Cam. b b / Reg. Aug. 
* "ExvkAoUwro σότε Gr. "ExóxAsw ví σε (1. Paullo post δὴ d. Mosqu. D 
δίχα. mox id. Κινίόυ pro Nacíov. ἃ *Exac)» omittit CI. Reg. Cass, Àug. 
Mosqu.' qui et ἔμσροσθεν. “Ὡς σάχιστα dr. Flor. Es ὡς vr. Mosqu. 
f Tj σῶμα, et inter versus recenti manu σοσαῦφα Reg. 8 ᾿Αναγκάζωνται 


X Καὶ ὥσπερ προσ. Reg. 


Gr. “ἢ T; deest Cass. b Τὰ πλείω Zr. C. Reg. Cass. Gr. Aug... * Te 
deest Gr, 1 Αὐτῷ πρώτῳ ἐπικεῖσθαι Marg. Ar. C. Cl. Reg. Cass. Dan. 
Aug.  " &wevárrwo dr. C. ,— : 


sciens prudensque dimisisset. Quare 
celeriter persequentes, qua progres- 
$08 non difficile norant, sub horam 
prandii eos adipiscuntur, 
tem assequuti fuissent Demosthenis 
milites, qui postremi erant, et tarde 
et ineomposite iter faciebant, quod 
noctu tune perturbati fuissent, con- 
festim. eos aggressi pugnare coepe- 
runt. Syracusanorum autem equi- 
tatus ipsos facilius. circumdedit, et 
in exiguum loci spatium contraxit, 
quod tune essent separati. Nam 


Nicig exercitus ulterius progressus . 


distabat i/íimc centum et quinqua- 


Cum au-. 


ginta stadia. Nicias enim agmen 
ocius ducebat, quod existimaret, 
minime salutare'esse, in hujusmodi: 
tempore cunctari. ultro et dimicare, 
sed quam celerrime sese recipere, ita: 
ut anilites eatenus pugnarent, quate- 
nus cogerentur. Demosthenes vero 
multiplici, eoque assiduo labore, ma- 
gis ac magis premebatur,. δ᾽ quod 
ipsum posterius digressum, hostes 
priores urgerent. . Cum autem tunc 
Syraeusanos insequentes animadver- 
tisset, non tam progrediebatur, quam 
ad prelium aciem instruebat, donec. 
cunctatus ab ipsis est cireumventus, 


* Quod ipsi novissimum agmen ducenti instabant hostes. /cacius. 


EYITPAOHZ.Z. «f. 


καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ - ᾿Αϑηναῖοι ἦσαν" ἀνειληϑέντες. 
ἔς τε χωρίον» 4 κύκλῳ μὲν τειχίον περιῆν: 


115 


A5 


mes (δ A an. 19. " 


DO "rs καὶ wn) ? £A dte δὲ οὐκ ὀλίγας εἶχεν; οἱ, d, 


ἐξάλλοντό τε περισταδόν.. ? τοιαύταις δὲ δὶ προσξολαῖς, 
καὶ οὗ Mpesedor μάχαις» οἱ Συρακούσιοι. εἰκότως 
ἐχεῶντο.. τὸ γὰρ ἀποκινδυνεύειν πρὸς ἀνϑρώπους ὦ ἄπο- 
ἔνους; οὐ. πρὸς ἐκείνων. μᾶλλον ἦν ἔτι» ἢ 

* σῶν ᾿Αϑηναίων. καὶ ἅμα his τέ. τις " ἐγένετο, 
εὐπραγίᾳ, ἤδη σαφεῖ, μὴ ^ σροανωλωπῆναί,. φῶ ᾿ » 
ἐνόμιζον καὶ ὡς, ταύτῃ 7 ἰδέᾳ. καταδαμασάμενοι 
λήψεσϑιαι αὐτούς. 


U.C. 
Varr, 
841: 


— πβ΄, "Ecub γοῦν. δὲ ἡριέρας βάλλοντες. 'πανταιχό:. 


Se», "rov; ᾿Αϑηναίους καὶ ξυμμάχους, ἑώρων. ἤδη 


eene τοῖς TÉ τραύμασι καὶ τῇ ἄλλη 


/s κήρυγμα σοιοῦνται Γύλιπαος * καὶ Συρα- 
κούσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι» πρῶτον μὲν; τῶν νησιωτῶν εἴ 
τις. βούλεται i ἐπ᾽. DL ὡς σφᾶς " ἀπιέναι" . καὶ 
ἀπεχώρησάν. τρες πόλεις οὐ πολλαί: ἔπειτα δ ὕστερον 
χαὶ Ὡρὸς τοὺς ἄλλους ὃ ἅπαντας τοὺς μετὰ Δηριο5 


5 Tedeest Gr. Mosqu. ^. * Ἔλάας δῆετε: Cl.'Gr. Reg. Cass. Aug. ἰλ. EI 

osqn. P Τοιαύταις μὲν πρσξολαῖς Ar. C. 4 Ξυνσταδὸν Cass. Gr. 

aco e Πρὸς τὸ τῶν 'AS. ἔνε. Que Ang * Ἐγένετο abest. C. 

Res. ἤναι, σῷ Cass. Gr. Aug "E ! T2À d. Mosqu. * Kai 

αἰ iasiin Ct. * Ἔπήναι Gr. “114. - Bas. antea ἔσελευθ. uno voc, 

Mosqu. Ve igo. omittunt 4r. C. ut tt mox μὴ ante ἀποθανεῖν. "Amar 
m Dan 


et.cum ipse, tum Athenienses, qui debellassent, aliqua ratione ipsi i à 


ὯΝ ipso erant, in magna urba- 
ione sunt constituti, Nam con- 
elusi intra quendam locum, qui 
muro quere erat, et ym 
et inde, et non paucas oleas 
Lc missilibus. , undique peteban- 
tur. Hujusmodi aütem assultibus, 
ἐς: autem stataria pt haud abs 
mi dedic 
viria ines Ta! riculum 
subire, non amplius m illo- 


m, quam | (RS as erat. * Si-- 
nul etiam Syracusani nonnihil sibi ὦ 


, propter manifestum rei 
r gestae successüm, quem jam 
1 erant, ne prius, quam hostes 


- € 


yTu- 


illis absumerentur ;. et existimabant, 
vel sic, hoc ipso pugne genere illos, 


"8 56 perdomitos, captum iri. 


82. Cum igitur Gylippus 
cusani ario totum diem Jul 
telis hostem petentes, nd ae, a 
sent Athenienses sociosque vulneri» 
bus'ae aliis erumnis graviter aflli- 
ctos, per pr&conis vocem edixerunt, 
primum quidem, si quis ex insula- 


"rum incolis ad se transire vellet, ea, 


conditione, ut liber esset. Quzdam 
autem, non multe tamen, civitates 
ad i transierunt. Postea vero 
et cum. cmteris omnibus, qui cum 

erant, compositio facta, 


MEE Gu orania fortuna quisque sibi, ne caderet, meet ratus 
nihilominus hoc eos pralii genere domari posse. "Acacius; : : 
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σϑένους ὁμολογία yianirtuis ὥστε ΓΝ Té παραδοῦναι; 
καὶ μὴ ἀπο GET pandere, μῆτε βιαίως, μήτε. δεσμοῖς, 
᾿μῆτε * τῆς ἀγουγκαιοτάτης, ἐνδείᾳ διαίτης. καὶ παρέδο- 
σαν οἱ πάντες σφᾶς αὐτοὺς, ἑξακισχίλιοι, καὶ τὸ ἀρ- 
γύριον, ὃ εἶχον, ἅπαν κατέ $0005 ἐσξωλόντες ες εἰσπί- 

ας ὑπτίας" καὶ ἐνέπλησαν ἀσπίδας τέσσαρας. καὶ 
τούτους p sos * ὠπεκόμισαν ἐς τὴν “ὄλιν" Νικίας 
δὲ καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἀφικνοῦνται αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἐπὶ 
τὸν Tte τὸν ᾿Ερινεόν" καὶ, διαβὰς πρὸς μετέωρόν 
τι, "ἐκάσισε τὴν στρατιαν. ᾿ 

Ty. οἱ δὲ Συρακούσιοι τῇ ὑστεραίᾳ, tuméRa in 
σες αὐτὸν, ἔλεγον, ὅτι οἱ μετὰ Δηριοσδένους “ παρα- 
δεδώκοιεν σφᾶς αὐτοὺς, d ρλεύοντες. κακεῖνον σὸ αὐτὸ 
δρᾷν. "ὁ δ᾽, ἀπιστῶν, σπένδεται, ἱππέω πέρυψαι σκε- 
ψόμενον. ὡς δ᾽ οἰόμενος ὐπήγγειλε πάλιν παραδεδω- 
πότας, ἐπικηρυκεύεται Ευλίσπῳ καὶ Συρακουσίοις, 
εἶναι ὕτοιμυος ὑπὲρ ᾿Αϑηναΐίων 1 ξυμιξῆναι, ὅσα OV, Aa 
σαν χρήματα Συρακούσιοι ἐς τὸν πόλεμον, ταῦτα 
οἰποδοῦναι; ὥστε τὴν μετ᾽ αὐτοῦ στρατιὰν ἀφεῖναι 
αὐτούς" ὅ μέχρις οὗ δ᾽ ἂν τὸ χρήματα ἀποδο)ῇ, Gy» 


Τοῖς ἀναγκαιοτάτοις Cass. antea δεσμῷ Mosqu. 


“4.. C. Reg. Cass. Gr. Aug. Mosqu. 


Aug. Mosqu. e Παραδιδώκασι Reg. 
€. ε Ὁδὲ ἀπιστῶν Gr. 


Gr, Aug. 


est ea lege, ut arma traderent, et 
eorum nullus mortem obiret aut vio- 
lentam, aut in vinculis, aut inopia 
ferum ad victum necessariarum. 
* Universi autem, qui se ipsos dedi- 
derunt, erant numero sex Aominum 
millia, omnemque pecuniam, quam 
habebant, deposuerunt, eam in su- 
pina scuta conjicientes, et quatuor 
scuta repleverunt. "Atque hos qui- 
dem Syracusani confestim in urbem 
abduxerunt. Nicias vero ejusque 
milites eodem die ad fluvium Eri- 
neum pervenerunt, eoque trajecto, 
In edito quodam loco copias e£ castra 
€ollocavit. 


f Συμξῆναι Gr. 


* ᾿Ασεκόμιξον Marg. 
Καϑεῖσε Zr. C. Reg. Cass. Dan. 
ἃ 'Ἐγκελεύοντες Zr. "ExiAwovró τε 


9 Μίχρι Reg. Cass. Basil. 


£3. Postridie vero Syracusani, eum 
adepti, dixerunt, Demosthenis mili- 
tes sese dedidisse, et ipsum quoque 
idem. facere jusserunt. llle vero, 
quod his fidem non haberet, induciis, 
cum hoste factis, equitem misit, qui 
rem exploraret. Cum autem eques 
reversus renuntiasset dedidisse, /Vi- 
cias per caduceatorem Gylippo Syra- 
cusanisque respondit, se paratum 
esse ad transigendum pro Atbenien- 
sibus, ut, quos sumtus in bellum 
Syracusani fecissent, hos restitueret, 
ea conditione, ut ipsi seipsum et 
suum exercitum dimitterent. Donec 
autem pecunia persolveretur, se da- 


* Atque ita dedidere seipsos concti, numero sex millia etc. Zalla. 
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od δώσειν ᾿Αϑηρδίαν! ὁμήρους, ἕνα oT τάλαντον. Beli. 
οἱ δὲ Συρακούσιοι ^ καὶ Τύλιππος οὗ προσεδέχοντο τὰς in 15. 
λόγους, ἀλλὰ προσπεσόντες, καὶ περιστάντες παντατ ον τ 
χόϑεν, ἔξαλλον καὶ τούτους μέχρι ὀψέ. εἶχον δὲ καὶ U. V. c. 
οὗτοι πονήρως, σίτου τε καὶ σῶν ἄλλων ἐπιτηδείων 5 5341. 
ἀπορίᾳ. ὅμως δὲ, τῆς γυκτὸς φυλάξαντες τὸ ἡσυχαζον, 
ἔμελλον ἡ πορεύσεσϑαι. χαὶ ἀναλαμιξείνουσί τε τὰ 
eias καὶ οἱ Συρακούσιοι αἰσϑ) άνονται;, καὶ " ἐπαιώνιε 

σαν. m γνόντες δὲ οἱ ᾿Αϑηναῖοι,, ὅτι οὐ λανϑάνουσιν 
κατέϑεντο πάλιν, «λὴν τριακοσίων μάλιστα, ἀνδρῶν" 
οὗτοι δὲ, διὰ τῶν φυλώκων " βιασάμενοι, ἐχώρουν τῆς 
νυχτὸς, y ἐδύναντο. 

«ὃ. Νικαίας οδὲ, ἐπειδὴ ἡμέρα. ἐγένετο, Ῥἦγε τῆνϑερε. 8. 
στρατιοῖν". οἱ δὲ Συρακούσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι 3 προα- 
ἔκειντο τὸν αὐτὸν τρόπον mara iden βάλλοντές τε 
καὶ ᾿κατακοντίζοντες. καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἠπείγοντο 
πρὸς σὸν "᾿Ασσίναρον Ξοταμὸν, ἅμα μὲν βιαζόμενοι 
ὑπὸ τῆς πανταχόσεν προσξολῆς i ἱππέων τε πολλῶν καὶ 
τοῦ ἄλλου ὄχλου, οἰόμενοι, ῥᾷόν τι σφίσιν ἔσεσίϑαι; ἢν 


^ Καὶ ἡ τύλιαστςο C. Mosqu. Paullo post ἔξαλον Gr. — 3 "A224,» omittunt 
A C C Rue V Has. Steph. 1. Reg. Cass. Dan. Aug, ἘΚ Τορεύεσϑα 
"E-vakusas Ar. C Aug.hica corr. 5 Toe 
A2 .Gr. ? Κορωσάμενοι Gr. . A ἐσειδὴ Zr. C. Reg. Cass. 
Gr.Àug. "Hye ZEN. e. Gr. Aug. 4 s κατὰ σὸν αὖτ. v2. 
Dan. T "hxeritecs ἢ eg. * Cum simplici e scribitur apud Px- 
farchum et Diodorum. Vide Cluverii Sicil. Antiq. pag. 164. Hiuds. ᾿Ασαι- 
—-—— 


PN obsides ex Atheniensibus, 
pur talentis. in singula obsidum 

taxatis. At Syracusani et 
lippus has conditiones non acce- 
perunt, sed impressione i» eos facta, 
et undique circumstantes, hos etiam 
ad vesperum usque telis petierunt, 
Ob commeatus autem et rerum alia- 
rum inopiam hi quoque male se ha- 


bebant. Sed tamen, observato no- lis 


ctis silentio, discedere statuerant. 
Quamobrem arma sumserunt: sed 
Syraeusani Aoc senserunt, et ad 
arma conclamarunt. Athenienses 


vero, eum cognovissent, se non la- 


700. ^ 4 Singulos pro quolibet talento. Afcazius. 


tere hostem, rursus arma deposue- 


runt, exceptis fere trecentis. Isti 
enim per media pre- 
sidia perrumpentes, per noctem con- 
tenderunt, qua nt. 


94. Nicias vero, cum dies illuxis- 
set, exercitum abducere cepit. Sy- 
racusani vero et socii urgebant eo- 
dem modo, quo pridie, telis et jacu- 

undique petentes. Sed Athenien. 
ses t ad flumen Assina- 


rum, simul quidem, quod undique 


graviter urgerentur ulto- 
rum equitum ac alius mu is 


qud Wie MA 
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διαξῶσι σὸν ποταμόν" ἄριαι δὲ t ὑπὸ τῆς ταλαιπωρίας, 
καὶ τοῦ Tii ἐπιδυμίῳ. ἡ ὡς δὲ γίγνονται ἐπ᾿ αὐτῷ» 
ἐσπίπτουσιν οὐδενὶ κόσμῳ ἔτι, ἀλλὰ πῶς" τε "τὶς "δίας 
ξῆναι * πρῶτος βουλόμενος. καὶ οἱ πολέροιοι ἐπικείμενοι 
χαλεπὴν ἤδη τῆν διάξασιν 6 ἐποίουν. ἀπεόοι γὰρ ἀν-: 


bci: um χωρεῖν, ἐπέπιπτόν Y T6 ἀλλήλοις,. "καὶ 


μὲν εὐδῶς διεφ είροντο, οἱ δὲν P 


ποτεπάτουν, ^ χερί T£ τοῖς Nope: καὶ: σκεύεσιν δι οὗ 
ἐμπαλασδόμενοι. xüT- 
ἔῤῥεον. βίων σὰ επὶ άτερά, σε. TOU ποταμοῦ duet 
στάντες * οἱ Συρακούσιοι, (ἦν δὲ πρημινῶδες") ἐξῶλλον 
ἄνωνεν τοὺς ᾿ΑΝηναίους, ᾿ πίνοντάς TÉ: ὁ τοὺς “τολλοὺς 
ὠσμένους, καὶ ἐν κοίλῳ ὄντι h σῷ ποταμῷ, ἐν σφίσιν 


"αὐτοῖς ϑαρασδοβῥνου: "οἱ TÉ Fé». ooh ἐπικατα- 


Θάντες, TOU; ἐν ἵ τῷ ποταμῷ μάλιστα ἔσφαζον.-: χαὶ 
τὸ ὕδωρ. εὐ Uc διέφϑαρτο' ἀλλ᾽ οὐδὲν ἣ ἧσσον ἐπίνετό τε 
ὁμοῦ. τῷ πηλῷ, Sir wt καὶ edipi ἣν sis 


πολλοῖς. 


*- 


πε΄. Τέλος δ, γεκρῶν Tt τὰ ἐπὶ ἀλλήλοις. ;; ἤδη 


"τ "535 d. Mosqu. 


* Ὡς δ᾽ ἐγένοντο ἐπ᾿ αὐτῷ Rég. 


ν Ῥαδεδοδιααί: ea 


redundare existimat S?ephanus: quem vide in Append. ad Scripta al. de 


Dial. Att. pag. 80, uds. 
Reg. Cass. Dan. Aug. 


scripsit Aeg. καὶ post δορας. d. Mosqu. 


X Αὐτὸς πρῶτος Ar. C. 
Y T ἀλλήλοις Gr. 


C. CI. Gr. Ald. Flor. Bas. 


: πὶ T: manus ens ad- 
? Καὶ οἱ E ται ὁ Vide Sui 


dam in voce ἰμπαλασσόμενοι. Sic emendavit corrector Cod. Reg. inest ies. 


λασσόμενοι. “ Ἐς có ἐσὶ εἴς, Zr. C. 
emendante adscriptum est. 
Gr. 


Mosqu.' ^ Τῷ deest C. 


melius secum actum iri putarent, 
si.flumen illud trajecissent: simul 


,etiam lassitudine bibendique desi- 


derio.. Cum . autem ad. ipsum per. 
venissent, nullo jam ordine in ipsum 
irrumpunt,.sed. unusquisque : primus 
id transire cupiens, At hostes iis 
instantes transitum jam :difficilem 
reddebant. Quod enim iter con- 
ferti facere cogerentur, *alii super 
alios cadebant,.ct. alii. alios concul- 
cabant, et alii quidem, in tela et 


.arma incidentes, confestim peri- 


bant, alii vero, se ipsi mutuo com- 


.plectentes, secundo flumine fere- 


ἃ Ἰταρασφάντες δὲ «οἱ G Be 


* οἱ Συρακούσιοι desunt Reg. . f πίπσούτας 
€ Τοὺς non habet Cass. et punctis not, Aug. a m. 1. παν na 
i τῷ omittunt Zr. C. Gr. 


bantur. In ulteriorem etiam flu- 
minis ripam transgressi Syracusan 
(erat autem prece uS dier e 
superiore loco Peau telis con- 
ficiebant, multos. etiam avide potan- 
tes, et inter se ipsos in cavo fluminis 
alveo perturbatos. Peloponnesii ve-4 
ro, illuc descendentes, truci 

eos precipue, qui-erant in frin Et 
aqua confestim .est - corrupta 
quamvis et cceno simul et. sanguine 
esset. polluta, nihilominus tamen . 
bebatur, et de ea multi inter. " 


-digladiabantur. 


85. Tandem vero cum multa ca» 


* * Alii -super alios cadentes, invicem. coteulcabantur telisque et armis : 
quorum alii statim peribant, alii vero ete, Zala. 
T Hos ex utraque fluminis "V" Syrácusani — ete. Falla, 
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* getan ἐ ἐν τῷ ποταριῷ, καὶ διεφ)αρμένου τοῦ στρα- 
σεύρνατος» τοῦ μὲν, κατὰ τὸν dua vo) δὲ, καὶ εἶ Ῥεῖορ. 
τι διαφύγοι, ὑπὸ τῶν ἱππέων». Ι ὁ Νικίας m dad 
ἑαυτὸν παραδίδωσι, πιστεύσας μᾶλλον αὐτῷ, ἢ 
Συρακουσίοις" καὶ ἑαυτῷ μὲν χρῆστγαι ἐκέλευεν. ἐκεῖνόν 
TE καὶ Λακεδαιμονίους, ὅ 05 TI βούλονται, 5 τοὺς δὲ &A- 

λους στρατιώτας παύσασϑαι Φονεύοντας. καὶ ὁ Τύ- 
uates. μετὰ τοῦτο ζωγρεῖν ἤδη ἐκέλευε" καὶ τούς " 
λοιποὺς, ὅσους μὴ ἀπεκρύψαντο, (πολλοὶ δὲ οὗτοι ἐγέ- 
vovro,) p ξυνεκόμισαν ζῶντας" καὶ ἐπὶ τοὺς τριωκοσίες, 

οἱ τὴν φυλακὴν διεξῆλθον τῆς γυκτὸς. 4 πέρυψαντες τοὺς 
διωξομένους, ξονέλαξον. τὸ μὲν οὖν S gor ir τοῦ 
στρατεύματος ἐς τὸ κοινὸν, οὐ πολὺ ἐγένετο, τὸ δὲ δια- 
“λαπὸν, πολύ. καὶ ᾿κατεπλήσδη πᾶσα Σικελία αὖ- 

"quw ἅτε οὐκ ὠπὸ ξυμξάσεως, ὥ ὥσπερ τῶν μετὰ d 
μιοσι)ένους, ληφϑέντων" μέρος δέ τι οὐκ ὀλίγον " καὶ 

 ἀπένανε. πλεῖστος γὰρ δὴ φόνος, οὗτος καὶ οὐδενὸς 

ἐλάσσων τῶν ἐν τῷ Σικελικῷ πολέμῳ τούτῳ ἐγένετο. 
καὶ ἐν ταῖς ἄλλαις ἐπροσξολαῖς, ταῖς κατὰ τὴν σο- 


k Διακειμένων Dan. ! Ὁ abest Zr. C. Reg. Cass. Gr. Aug. Mosqu. 
τ Deditionem Niciz e describit Plutarchus pag. 541. Ed. Francof. 
tr ? Τοῖς omittit Gr. 9 Tob; δ᾽ ἄλλους mc. Ξυγκομίσας 4r. 
Ἔ C. Heg. Cass. Dan. Aüg. - Mosqu.. Ξυγκόρισαν Gr. 4 Τηξμψαντες δὲ σοὺς 

T. 


* Aita dien ἐκ οἷ ἡ Σικελία Marg. 4r. C. Ald. Flor. Bas. Διεσλήσθϑη 
Cl. Aug. Διέτλήσϑη πᾶσα Σικελία Reg. Cass. Dan. — Articulus ἡ non est in 
Bas. Kartzide9n πἄσα ἡ Σικελία Cam. " Καὶ ἀ. Mosqu. — — * TigezCe- 
λαῖς owittunt 4r. C. ᾿Ἐσξολαῖς Cl. τιροσθολαῖς. omittunt etiam n et 
Cass. Mosqu. Aug. sed in hoc add. in marg. a m. 2. 


- davera alia super alia in flumine jam noctu per media Syracusanorum 
jacerent, et exercitus profligatus es- 


set, partim quidem apud amnem, 
-partim vero, si quis etiam effugerat, 
-ab equitibus, Nicias se Gylippo dedi- 
.dit, quod ipsi majorem, quam Syra- 
.cusanis, fidem haberet. Et cum 
ili, tum etiam ceteris Lacedzmo- 
-mniis permisit, ut arbitratu suo de se 
.-Sstatuerent: sed hostes oravit, ut cze- 
.teros milites fthenienses occidere 
.eessarent. Postea vero Gylippus im- 
;peravit, ut Athenienses jam vivi ca- 
perentur : εἰ cateros, quotquot a 

nondum occultati fuis- 


Sent, (borum autem numerus erat - 


mmagnus,) vivos im urbem deduxe- 


praesidia transierant, missis, qui eos 
persequerentar, comprehenderunt. 
.Verum hujus exercitus: ea^ quidem 
pars, quz in unum publice con- 
-traeta fuit, haud magna fuit: ea 
vero, qus « privatis hominibus sur- 
repta ac. suppressa fuit, magna fuit, 
'Hisque. tota Sicilia fuit repleta, 
quippe quod isfi non ex pactione 
(quemadmodum illi, qui cum Je. 
-mosthene erant): capti —fuisgent, 
Quizdam etiam Aorum mon exigua 
pars interiit. Hzc enim strgges a 
is eorumque sociis tunc 

maxima fuit; nec ulla. minor 
earum omnium, quie in hec Siculo 


rünt; quinetiam trecentos illos, qui bello factz fuerunt, Et jm emteri$ 


I4 


Prog. 


an. 19. 


Varr. 


341. 


Bell. 


Pelop. 


an. 19, 


Olymp. 


91.4. 
| Ae δὴν 
Varr. 


341. 
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pn συχναῖς γενορυέναις, οὐκ ὀλίγοι ἐπεϑνήκεσαν. 
" πολλοὶ δὲ 0, μρυόι καὶ διέφυγον, οἱ μιὰν, καὶ “παραυ- 

τίπα, οἱ Ἰὰς καὶ δουλεύσαντες, καὶ διαδιδράσκοντες 

ὕστερον. χφρύτοις δ᾽ ἦν ἀνωγώρησις ἐς Κατάνην. 

“ς. Xna ga que δὲ οἱ Συρακούσιοι καὶ 0i 
ξύμμαχρι, Y σῶν τε aja. ὅσους ἐδύνωντο TÀ&Í- 
στους, καὶ τὰ σκύλα, 2 ἀναλαξόντες:» ἀνεχώρησαν ἐς 
σὴν πόλιν. καὶ. TOUC μὲν ἄλλους 8 ᾿ΑΝηναίων καὶ TUV 
ξυμμάχων, ὁπόσους ἔλαξον, κατεξίξασαν ἐς τὰς P ANi- 
inet] ὠσφωλεστάτην εἶναι νομυίσαντες “ τὴν τήρη- 

Νικίαν δὲ καὶ Aon Sirm, ἄκοντος Γυλίππου, 
ὠρίαραξαν, ὁ γὰρ Γύλιππος καλὸν τὸ ary qu. 
" ἐνόμυιξέν οἱ &iY04s ἐπὶ τοῖς ἄλλοις καὶ τοὺς ἀντιστρα- 
τήγους κομίσαι Λακεδαιμονίοις. ξυνέξαινε δὲν» τὸν μὸν 
Fi IAMGES αὐτοῖς εἰναι, ᾿ Agpuordéyqyy διὼ τὼ ἐν 
τῇ νήσῳ καὶ Πύλῳ, E zy δὲ, διὰ τὰ αὐτὸ, Ἐξ 


4 


ἐπιτηδειύ- 
τατον. τοὺς yog tz τῆς νήσου ἀγδρας τῶν Λακεδαιμιο- 
νίων, ὁ Νικίας προὐνυρυήσ)ή» σπονδὼς πείσας. τοὺς 


ζησαᾶν. 


ἃ πολλοὶ δ᾽ ὅμως καὶ διέφ. Ur. 
Cass. Aug. παραχρῆμα Mosqu. 
Port. 
* Σκῦλα λαξόντες Cl. Reg. Cass. Auz. 


JDiodoro. 
lib. 1. rerum Sicularum. 77uds. 


4 Κασίλευσαν Thucydidem scripsisse, suspicaretur quispiam 


Ἱπολλοὶ δ᾽ $, orti δίφ. t 
* ld est: οὗφοι δὲ ἐς Κατάνην ἀνεχώρουν. AE. 
Υ Τῶν τε ἐκ αἰχρ. Gr. Sed ἐκ punctis subscriptis notatum est. 


Y Tag αὐτίκα 


8 Τῶν 'AS. Mosqu. et mox χκασεδί- 


^ Insignis hic in Epipolis earcer Azregíz: dicitur a Plutarcho et 
Vide Cluverii Siciliam Antiq. pag. 149. 150. et F'azellum Dec. 1. 
* Tà» omittunt Cz. Gr. Reg. Cass. Aug. 


Piutarchi 


Nicia, prope finem, ubi hzc occurrunt: Δημοσϑένην δὲ καὶ Νικὶ » ἀποθανεῖν 


Τίμαιος οὔ φησιν ὑπὸ τῶν Συρακουσίων καταλευσθέντας, ὡς Φίλιστος f 
Θουκυδίδης, ἀλλ᾽ αὐτοὺς δ ἑαυτῶν ἀποθανεῖν. 
f Τὸν Anp. Mosqu. id. νίσῳ per « et σῇ Πύλῳ pro xai Il. 
^h Εἶναι ἐπιτηδ. Gr. 


«τὰ etc. Marg. Cam. 


incursionibus, quz, dum iter fieret, 
frequentes fuerunt, non pauci obi- 
erunt. Multi tamen etiam evase- 


-runt, partim quidem, vel statim, 


partim vero, vel post toleratam ali- 
quamdiu servitutem, et postea fuga 
elapsi. His vero in Catanam erat 
receptus. 

£6. Syracusani autem et socii con- 
gregati, ae assumtis quam plurimis 
posee captivis et spoliis, in ur- 

^m redierunt, Et creteros quidem 


* Atheniensium ac sociorum, quoscun- 
que ceperant, in lapicidinas demise- 


runt, eam custodiam tutissimam esse 


Ψψε καὶ 
ITA Gr. 
E τὸν δὲ Νικίαν διὰ 


Huds. 


ducentes: Niciam vero ac Demo- 
sthenem, invito Gylippo, necave- 
runt, Gylippus enim preclarum cer- 
tamen atque victorie premium sibi 
fore putabat, si preeter czetera ipsos 
etiam hostium duces ad Lacedzmo- 
nios ex eo bello portaret. Accidit 
autem, ut alter quidem, Demosthe.- 
nes videlicet, esset ipsorum hostis 
acerrimus, propter res in insula 
Sphacteria et ad Pylum gestas: 
Nicias vero, ob has mes res, amicis- 
simus atque us ipsis 

Nicias enim, inductis Atheniensibus 
ad fadera cum Lacedaemoniis fa- 


^ 
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᾿Αϑηναίους mora ts ὥστε ἀφεϑῆναι" ἀν᾽ ὧν oi Bell. 
τε Λακεδαιμόνιοι ἦσαν αὐτῷ προσφιλεῖς, κοῤκεῖνος an. 19, 
ξοὐχ, ἥκιστα πιστεύσας ἑαυτὸν τῷ Γυλίππῳ παρέδω- 21 
κεν. ἀλλὰ τῶν Συρακουσίων τινὲς» (ὡς ἐλέγετο,) οἷ U.c r4 
μὲν, δείσαντες, ὅτι xd αὐτὸν P ἐκεκοινολόγηντο, μὴ, $11. 
βασανιζόμενος διὰ v0 ' τοιοῦτον, ταραχὴν σφίσιν ἐν 
εὐπραγίᾳῳ. ποιήσῃ, " ἄλλοι δὲ, (σαὶ οὐχ, ἥκιστα οἱ Κο- 
wer μὴ, χρήμασι πείσας τινὰς, (ἰ ὅτι πλούσιος d») 

ex, καὶ eiie "σφίσι γεώτερόν 7i οἰπ' αὐτοῦ y 
νηται» πείσαντές τε τοὺς ξυμιμαχους ἀπέκτειναν αὐτόν. 
καὶ ὁ μὲν τοιαύτη, ἢ ivi gene τούτων, αἰτίᾳ 
ἐτεννήκει, ἥ ἥκιστα δὴ ἄξιος ὧν ? τῶν γε ἐπ᾿ ἐμοῦ 'EA- 
Aa ἐς τοῦτο δυστυχίας ἀφικέσξγαιν διὰ τὴν νενο- 


μισμένην Ῥ ἐς τὸ ϑεῖον ἐπιτήδευσιν. 

«ζ. Τοὺς δ᾽ & ἐν ταῖς ΔΛιϑοτομίαις οἱ — — 
χαλεπῶς τοὺς | πρώτους χρόνους ᾿ 4 prey sieur. ἐν γὰρ 
κοίλῳ χωρίῳ ὄντας πολλοὺς οἵ 7 ἥλιοι τοπρῶτον καὶ 
τὸ πνῖγος ἔτι ἐλύπει» διὰ τὸ ὠστέγαστον, καὶ αἱ νύ- 


totes s. C. Ald. "n Bas. ut et mox infra. Utroque loco etiam 


Reg. 5 'ExixemAbynro Zr. C. 
et mox ἐνεναραγ. uno voc. 
dues; 
Min) Het Bas. 


e. y y i ina Gr. 
iu ΤΣ un 


ex πᾶσαν i. 


vé ph 


6, consentiunt Reg. Aug. Mosqu. 
ἥλιοι αρῶτον xal πνῖγος Ar. C. 


cienda, magno studio contendit, ut 
, niorum cives *in insula 
capti dimitterentur. Quamobrem et 
ii in ejus m [xs 
pensi, et ipse maximam ppo 
fidem bà habens se ipsi dedidit, Sed 
Syracusanorum quidam (ut fereba- 
tur) partim quidem, veriti, ne ille, 
quod colloquia cum illo habuissent, 
propterea habita qu:zstione felicem 
rerunt suarum statum perturbaret ; 
Loc: vero (et priecipue Corinthii) 
ne, aliquibus pecunia adductis, (quia 
dives , erat,) aufugeret, atque rursus 
rerum novarum in ipsos mo- 


Ilggco» etiam Cass. Gr. et c? omittit Dan. 


i Τριοῦτο Reg. Cass. Aug. Mosqu. hic 
X "AxAn D οὐχ ἥκιστα Gr. 
Nam in his Niciam mille operarios babnisse, scribit Xerophon in 
. ^ Σφίσιν Gr. Mosqu. . 
Cl. Gr. Reg. Cass. Aug. Mosqu. qui et οἱ μὲν 
P Es σὸ Su omittunt Zr. C. Verum 
videtur id ipsum esse, quod antea Suzzui» dixit. Διὰ 
τὴν νενορεισμένην ἐσιτήδευσιν Gr. et in marg. CI. Huds. 
Ee aleet 7 διὰ τὴν νενομισμένην ἐαυτήδε 


! Scil. ex argenti 


* "Oc ἐγγυτάτω C. 


Sie 
»cs. Cum Codd. zfr. 
Cass. Gr. * οἵτε 


liretur, sociis ad hoc faciendum indu- 
ctis, eum interfecerunt. Atque Ni- 
cias quidem ob hane aut aliam huic 
quam proximam causam morte mul- 
ctatus fuit, vir profecto omnium, 
mea saltem etate, Grecorum mi- 
nime dignus, qui eo infelicitatis de- 
veniret, propter pietatis studium, 
quo Deos colere consueverat. 

87. Captivos autem, qui erant in 
lapicidinis, Syracusani duriter initio 
tractarunt. Eos enim, quod multi 
in loco depresso essent, priunum soles 
et praterea graves zestus vehementer 
infestabant, quia nullo tecto tege- 


* Ex insula dimitterentur. Hups. 
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Lm M , , BOUT L5 EN pls NEC , 
Bel. aT66 ἐπί γιγνορνενῶι  TOUVOVTIOV μιετοπωριναι καὶ ψυ- 


Pelop. 


an. 19. [^71 LN 
Olymp. id 


: 91. 4. 
U. Q. 


arr. 


341, 


Ad Nov. 17 


NE M ^ δια ον /, e 
77 μεταξολῇ ἐς ὠσωένειαν * ἐνεωτέριζον" T TO, 
F | E y “ΨἜ M A 
τε ποιούντων αὐτῶν, διὰ στενοχωρίαν, ἐν τῷ αὐτῷ; καὶ 
7 ^ - e ^ " , 
προσέτι τῶν νεκρῶν ὁμοῦ ἐπ᾿ ὠλλήλοις * ξυννενημνένων, 
IP E Ll - τῷ ᾽ὔ - x4. , i MW ^ 
οἵἱ ἐκ τε τῶν τρωυρνώτων, καὶ διὼ τὴν μεταβολὴν, καὶ 
Ν lod » , 7 a r 4": . E 
τὸ " φοιοῦτον, CiTÉVAUDy. καὶ ὀσμαὶ ἦσαν οὐκ ὠν- 
E "^ X. ^ ul 5 * 4j ; P4 τ 
εκτοὶ, καὶ λιμῷ ὥμα καὶ. ἡ δίψει ἐπιέζοντο." ἐδίδοσαν 
£M 3 "ot , $594 y , 3 “ Ζ ^ £, v 
γὰρ αὐτῶν ἐκῶστῳ tvi Y οὕτω μυήνῶς ^ κοτυλὴν ὕδατος 
; ; : p a J e $2V3.. 9 b ^ 
2,04 QUO κοτζυλῶς σίτου" * ἀλλὼ T£4 0000 εἰκὸς. ἐν [r2] 
v due , NES »N e 
᾿φοιουτῳ χωρίῳ ἐμπεπτωκοτος κακοποιῆσαι, οὐδὲν, ὁ, 
Ἵ , , Ar , ^ 4 ^ É , 
-Ti Um ἐπεγένετο αὐτοῖς. καὶ ἡμέρως μὲν ἑξδομήκοντά 
e" cà 29 LSroo L 3 LE M M ' AS. 
τινῶς ουὑτω “ διητήσησαν. ὠὐροοι" ἐπείτῶν πλῆν 7- 
/, d A. ae. " ^ e * y ^ " 
ναίων, 9 καὶ εἰ τες Σικελιωτῶν “ἢ ᾿Ιταλιωτῶν Euyé- 
,ὔ Ἁ » , ἐδ 93 ὁ S ga ds e 
CTOUTEUDOU, τοὺς &AXoUg ὠπεθοντο. ἐληφησοῶν 0$ οἱ 
FK ἐς κ᾿ hy " ^ 5 - [/4 ^c 
ξύμπαντες, ὠκριξείς δεν χαλεπὸν ἐξειπεῖν, οῤνως f δὲ 
“Ἔν, / * 7 f " «Ἢ 
οὖκ. ἐλάσσους ἑπτακισχιλίων. ξυνέξη τεν ἔργον TÓUTO 
e EN ^ : NM ^ ; eua / y 
EAXXAvix0» τῶν κατο 5 τὸν πόλεμον τόνδε ῥέγιστον γέε- 
͵, ^ ^ » oy A 3 - t ^ 
νέσ αι» "δοκεῖν δ᾽ ἔμοιγε, καὶ ὧν ἀκοῇ Ἑλληνικῶν 
* 'Ἐνιωφέρ. Mosqu. t Ξπυνενηγμένων Zr. et Cl. in marg. Eystynveryuiyuy 
C. Mosqu. ᾿Ξυνενημένων. Reg. Cass. Aug. Bas: ἃ Τοιοῦτο Reg. Cass. Aug. 
mox ἀνεκσαὶ Mosqu. * Aia Reg. Y "'Oxco ἡμέρας Cl. in marg. μῆνας. 
*. Κοσύλη, và piro» τῆς χοίνικος. Jul. Pollux 1. 4. c, 23. Vide Casauboni notas 
in Atheneum, p. 198. et Bernardum de Mensuris et Ponder. p. 14, 141. et 
p. 27,28, etc. Athenienses per singulos dies κοφύλας-δύο κριῶν καὶ μίαν ὕδω- 
ros accepisse refert Plutarchus in. Nicia. Huds. à "AAA σε Cass. Gr. 
Aug. b Τῷ deest Zr. C. Cl. Gr. Reg. Cass. Aug. * Διεφέλησων Mosqu. 
3 Rai oivuws; Cl. Reg. Mosqu. *"il'Iraxwrsy omittunt zr. C. Dan. 


f A οὐκ ἐλάσσους Gr. Mosqu. t. Τὸν d. Mosqu. ! Δοκεῖν δὲ μοιγε Cass. 
Aug. Mosqu. δοκεῖν δ᾽ ipo γὲ Gr. 


bantur, et noctes contra autumnales 
ac frigide  supervenientes, propter 
mutationem: novos ipsis morbos af. 
ferebant ; precipue vero, quod, pro- 
pter loci angustias, omnia in eodem 
loco facerent; et preterea cadavera 
simul alia super alia jacerent coa- 
cervata, eorum, qui propter vulnera, 
et propter mutationem ac hujusmodi 
causas moriebantur. Erant etiam 
illic odores intolerabiles, praterea 
fame simul: et siti premebantur. 
Nam per octo menses Syracusani 
singulis eorum unam aqua cotylam, 
et. duas frumenti cotylas dederunt. 
Denique nemose iin mala credi- 


bile est homines in hujusmodi locum . 
detrusos perpeti, nullum horum fuit, 
quin ipsis acciderit. Atque septua- 
ginta quidem dies vitam sic omnes 
egerunt iz angusto loco stipati. De- 
inde vero praeter Athenienses, et si 
qui Sicilienses aut Itali eum illis 
militaverant, czeteros omnes divendi- 
derunt. Quot autem in universum 
capti fuerint, arduum quidem aceu- 
rate declarare : veruntamen non pau- 
ciores fuerunt septem millibus. Hec 
autem clades Gricis illata, earum 
omnium, qui in hoc bello contige- 
runt, maxima fuit: atque adeo (ut 
mibi: saltem videtur) vel omnium 
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ἴσμεν, καὶ TOig τε κρατήσασι λαμπρότατον, καὶ τοῖς Bell. 
Bag aor: δυστυχέστατον. κατὰ πάντα γὰρ ' πάν- a dy. 
TU νικηϑέντες, καὶ οὐδὲν ὀλίγον. ἐς οὐδὲν πακοπαδή- Pa 
σᾶντες, πανωλεδρίᾳ δὴ, " τὸ λεγόμενον; καὶ πεζὸς καὶ U.C. 
νῆες» ! καὶ οὐδὲν, ὅ, τι οὐκ, ἀπώλετο" καὶ ὀλίγοι ἀπὸ S 
po ἐπ᾿ οἴκου " ὠπενόστησαν. ταῦτα μὲν τὰ περὶ 


P φὴν Σικελίαν γενόμενα. 


 Ττιάντες wx. Cl. k Id est: κατὰ τὸ λεγόμενον, ὡς λέγεσθαι φιλεῖ ;, ZE. 
Port. l Καὶ οὐδὲν ὡς ὅτι οὐκ ἀπώλετο Cass. in marg. - Áo tee 
Reg. ἀπενοήσαντο Mosqu. eid. abest μὲν post σαῦσα. 5 Ti» deest 4r. C. 
Aeg. Cass. Aug. 


aliarum, quas Grecis illatas fuisse eversi fuerunt, et peditatus et clas. 


fama nus, eademque victori- sis: denique nihil fuit, quin peri- 
bus vietisque calami- erit. Et pauci e multis domum re- 
tosissima. Nam omnibus in rebus dierunt. Atque hz quidem sunt res 
* prorsus victi, nec ulla in re leviter in Sicilia gestm. 


alic, sed funditus (ut dici solet) 


dott 
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EYTTPA$HX TO OTAOON. 


EPITOME LIBRI VIII. 


Nunlio cladis Siciliensis Athenas perlato, Athenienses in magno 
luctu metuque, utcunque tamen fortune hostibusque resistere 
parant. Cap. I. Contra apud hostes ingens gaudium est, omnes- 

- que in ezilium eorum conspirant : socii, etiam si qui prius firmi 

- steterant, labare incipiunt. M. V. Principio igitur in Ioniam 
classem mitlentibus Peloponnesiis, A!henienses impigre maves 
obviam miserunt : compulsamque in Pireum, agri Corinthii por- 
tum, classem obsidentes, in magnum Lacedaemonios me'um con- 
jecerunt. X. Inter hec cum Alcibiades, in. Ioniam navigans, 
Chium, Erythras, Clazomenas, multaque alia Atheniensis imperii 
oppida per defeclionem recepisset : Athenienses, missis in Ioniam 
navibus, bellum ibi cum Peloponnesiis varia fortuna gesserunt. 

"KV. Lacedaemonii, cum rege Persarum et Tissapherne, satrapa 
qe fure contra Aihenienses icto, ab iis in re navali juvantur, 

VII. Z4icibiades, vite sue Peloponnesios insidiari sentiens, 

' ad Tissaphernem sese. confert, consilisque suis apud eum rebus 
Peloponnesiorum. incommodans, simul in. patriam reditum moli- 
tur. XLV. Hoc initio contra populum conjurationes fieri cepte: 
ac in urbe quidem Quadringenti, rempublicam occupantes, impe- 
vium in cives per vim gesserunt ; in Samo vero Atheniensium ex- 
ercitus, pro populi tuendi imperio et libertate contra oligarchicos 

 eonjurat, et ab exsilio Alcibiadem reducit, LIII. LXXVI.  In- 
terim Theramenes aliique ez Quadringentis, tyrannidem suorum 
perosi, plebem adversus Quadringentos concitant. LXXXIX. 
Moz adeo cum magna clade Athenienses a Peloponnesiis navibus 
ad Eretriam fusi, Eubeam insuper amisissent : congregata con-- 

. cione, Quadringentis populus imperium abrogavit, pro his quin- 

que millia civium, qui rebus preessent, constituuntur, et ab lon- 
i discordia in tranquilliorem statum res rediguntur. ΧΟ. 
CVH. Secundum hec post varie gestum in Ionia bellum, Pe- 
loponnesii in Hellespontum ab Ionia classem bellumque trans- 
Jerentes, navali prelio ibidem ab Atheniensibus vincuntur. CIV. 


. ^ Θυκυδίδε ᾿Αϑηναΐε ξυγγφαφὴ ὀγδόη Ar. "Titulo caret C. Θευκυδίδου £vy- 
vents εν "id. Bas. Θευκυδίδου ξυγγραφῆς ἐγδέη Flor. err ín 
v5 ὄγδοον Editi . Θουκυδίδου ὄγδοον 
MA eri 4. Qr. Vide Andi nd Làb. 1. Zoe. Genske fec 
γραφῆς m. Heg. Θουκυδίδον ξνγγραφῆς H' Cass. Θουκυδίδου συγγραφῆς π΄. et 
deleto η΄, pro eo 8. Gr. 


Bell. 
Pelop. 
au. 19. 
Olymp. 
91. 4. 
UC. 
Varr. 


941. 


pueros καὶ ἰδίῳ ἕ n at καὶ 7 πόλις T 
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Ez. τὰς ᾿Αϑήνας ἐπειδὴ ἠγγέλθη," 2 μὲν 
ἠπίστουν “ καὶ τοῖς πᾶνυ τῶν dii eti ria dif αὐτοῦ 


τοῦ £e γου διωπεφευγόσι, καὶ ᾿σαφῶς * ἀγγέλλουσι, μὴ 
οὕτω γε ὧν ἐ πουσυδεὶ διεφ)ϑάραι ἐπειδὴ δὲ 6 ἔγνω- 
σαν; χαλεποὶ μὲν ἦσαν σοῖς ξυμπροδυμηνεῖσι τῶν ῥη- 
φόρων τὸν ἔκπλουν, ὥσπερ οὐκ αὐτοὶ ψηφισάμενοι, ὠρ- 
γίξοντο ὃ δὲ καὶ τοῖς χρησμολόγοις τε καὶ μᾶἄντεσι, 
καὶ ὁπόσοι ! τὶ dÓTÉ αὐτοὺς κοι ράσωντες ὑπήλπισαν, ὡς 
λήψονται Σικελίαν. πάγτα δ πανταχόνεν αὐτοὺς ἐλύ- 
TÉ TÉ καὶ περιειστήκει ἐπὶ τῷ ,γεγενηῤμένῳ, Jie τε 
καὶ κατάπληξις μεγίστη δή. ἅμα μὲν͵ γὰρ, ! στερό- 
ὁπλιτῶν ΜῈ: * n 


, λῶν καὶ ἱππέων, καὶ ἡλικίας, οἱοων. οὐχ, ἑτέραν ἑωρὼν 


ὑπάρχουσαν, ἐξαρύνοντο" ἅμα, δὲ, "aus οὐχ ree d ἐν 
τοῖς γεωσοίποις ἱκανὰς, οὐδὲ χρήματα ἐν τῷ A010 E 
ὑπηρεσίας ταῖς γουσὶν, ἀνέλπιστοι ἦσαν ἐν τῷ παρόντι 
σωϑήσεσδηαι. τούς τε ἀπὸ τῆς Σικελίας πολεμίους &U- 
Sog σφίσιν, ἐνόμυϊζον,. σῷ ναυτικῷ ἐπὶ τὸν ? Πειραιᾷ 
dA£&UcE SO, ἄλλως Tí, καὶ τοσοῦτον. κρατήσοντας, 


* Eis Cass. Aug. 'Qe Dan. “ν ᾽Ἐσὶ αολὺ C. € Kaldeest Gr. ἃ Καὶ 
ἐξ abr. «. ἔογ. Mosqu. ““᾿Αγγέλουσι Gr... f IIayridd Zr. €. Cl. ΟΥ̓. Huds. 
Xlawrewh Heg. Aug. Cass. Dan.Gr.won πανσυδεί. vac Mosqu. et » su- 
praser.a m. al. Ε Ἐσωδή ci ἔγνωσαν Marg. 4r. Gr. Ald. Flor. Bas. Reg. 
Cass.Aug. — hà Δὲ τὶ xui Marg. Cai, ἃ "Ti omittunt Zr. C. Dan. Schol. 
Basil.  k Θειώσαντες Mosqu. | Esteeóptvai CL. Reg. Cass. Aug, ὦν Ὅτλη- 
σῶν Mosqu.. » Οὐδὲ τὴν ἄλλην ὑπηρεσίαν Marg. Οὐδὲ ὗ ὑπηρεσίας Gr. ὑπ- 
ἡρεσίαν Mosqu.- ? πωρεᾶ Reg. Gr. sed hie eum a super s. 


Hoe autem dinde cladis nuntio animique constérnatio maxima pro- 


Athenas allato, 4£Aenienses diu ne 
precipuis quidem militibus, qui ex 
ipso prcelio evaserant, et aperte nun- 
tiárant, fidem habuerunt, ut sic fun- 
ditus eversa crederent. . Sed post- 
quam cognoverunt, oratoribus, * qui 
cum aliis hane navalem expeditio- 
nem. studiose suaserant, erant in- 
fensi, quasi Adne ipsi non decrevis- 
sett; quinetiam irascebantur et ari- 
olis et vatibus, et quotquot aliquid 
afflatu divino correpti dixerant, quo 
tune ipsos in Sicilie capiendae spem 
induxerant.. Undique autem omnia 
ipso$ m«cerore afficiebant, et pavor 


fecto, propter id, quod acciderat, 
ipsos cireumstabat. Simul enim af- 
flictabantur, quod et privatim et pu- 
blice privati essent et multo peditatu 


t equitatu, et juventute, qualem 


alteram.superesse non videbant, Si- 
muletiani quod viderent, non satis 
esse navium in navalibus, nec satis 
peeunig in terario, nee armamento- 
ram ad nauticos usus necessariorum, 
in praesentia de sua salute despera- 
bant: et hostes ex Sicilia eum classe 
confestim in Pireeum adversus se 
venturos arbitrabantur, priesertim 
tanta victoria potitos : quinetiam 


à ? gutes una eum. aliis propensus ad. navigationem fuerat asimas; k e 
qui ad aliorum inclinationem animi suam adjunxerant, Steph. 
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καὶ τοὺς QUTOS) 6v πολεμίους, τότε δὴ καὶ διπλασίως Bell. 
πάντα παρεσκευασμένους, P κατὰ κράτος. ἤδη καὶ ἐκ δ αν 
γῆς καὶ “ἐκ "αλάσσης ἐπιπείσεσθαι, καὶ τοὺς ξυρμ- TE 
2 σφῶν μετ αὐτῶν, ἀποστάντας. ὅμως δὲ, ὡς U.C. 
ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, ἐδόκει χρῆναι μὴ ἐνδιδόναι, ἀλλὰ 34l. 
παρασπευάζεσναι καὶ γατιπὸν, ὅϑεν ἂν dius 
τ ξύλα 5 ξυμπορισαμένους, καὶ χρήματα, καὶ tva τῶν 
ξυμμάχων 6 ἐς ἀσφάλειαν mortis deu, καὶ μάλιστα, τὴν 
Εὔξοιαν, τῶν τε κατὰ τὴν πόλιν " τὶ ἐς εὐτέλειαν σω- 
γίσαι, καὶ ἀρχήν viva πρεσδυτέρων. Ms ond ἑλέσϑγαι» 
οἵτινες ἊΣ σῶν παρόντων, ὡς ἂν καιρὸς ῆ, " προξουλεύ- 
σουσι. "πάντα τε “ες τὸ παρα y pipa περιδεὶς (ὅπερ 
φιλεῖ δῆμος ποιεῖν.) y ἕτοιμοι ἦσαν εὐτοικτεῖν. καὶ wy 
ἔδοξεν αὐτοῖς» " καὶ ἐποίουν ταῦτα» 'καὶ và ϑϑέρος ἐτε- 


λεύτα. 


—p. Τοῦ δ᾽ * ἐπιγιγνομένου χειμῶνος,. πρὸς ΑΝ ἐκ : 


τῆς Σικελίας σῶν ᾿Αϑηναίων μεγάλην κακοπραγίαν 
εὐθὺς οἷ᾽ Ἕλληνες πάντες Mis xen ἤσαν" οἱ μὲν "μηδ. 


ἑτέρων ὄντες ξύμμαχοι, “ 


ὡς» ἦν τις καὶ μὴ παρα- 


ῬΚαταχράτος Aid. Flor. Bas. ONE l. Reg. Cass. Aug. 


r Καὶ ξύλα Gr. 


3'Ex d. Mosq. 
'* [d est: σὰ τῶν ξυμμάχων χωρία. 1, 


5 Hune ^ 
τὰ σῶν ξυμμάχων ἐὐραλιξι δια, pro y^ τὺ; ξυμμάχῳᾳ; ἀσφαλῶ; φυλάσσειν καὶ ἐν τῇ «ng 


πίστεως βεξαιότητι συνέχειν. ZE. Port. 
rec. Mosqu. εἰς pro is Bas. 


deest Gr. — *'Ezwysveptvon Gr 


" To: ig som. Cl. σὴν ante πόλιν a m. 


* Id est: 3 odas tar ra κρατὴρ a τιν ταν 
2 Leo aano din p aqui y 

Port. Verum βουλεύσουσι legunt. Zr. 

* Πάνσες Aid. Bas. Ilévens, mam vn πάντα Gr. 
M 


δήμῳ τῶν πάντων κυρίῳ προτίϑεσϑαι. 
C. Dan. ταοροξουλεύσωσ, Mosqu. 
Σ Ἕσοιμα Cass. τ Καὶ 
ἑσέρων Reg. Cass. Gr. Aug.  * Par- 


ticulam καὶ hic loci néquaquam vacare, (ut nonnullis videtur) sed potius 


bostes, qui in illa regione sedes ha- 
bebant, tunc certe cum TL re- 
rum omnium apparatu ma- 
jore, suosque socios, defectione ab 
Atheniensibus facta, una cum ipsis 
jam totis viribus, terra marique 
suam rempublicam oppugnaturos. 
Veruntamen (ut in presenti rerum 
statu facultas dabatur) visum est non 
oportere succumbere: sed et clas- 
sem parare, materia et pecunia, unde 
possent, comparata; et socios pre- 
sidiis firmare, et precipue Eubceam ; 
et res urbanas aliqua ex pàárte corri- 
gere sumtusque minuere: et creare 
etiam plátuit aliqiem Magistratum 


seniorum, qui de presenti rerum 
statu, dum adhuc tempus opportu. 
rum esset, ante ceteros omnes con-' 
sultarent. - Denique (quod vulgus 
facere solet) propter presentis me- 
tus magnitudinem ad omnia recte 
administranda parati erant. Ut au- 
tem hzc ipsis visa sunt, sic etiam 
fecerunt : atque hec szstas exces- 
sit. 

2, Insequenti antem hyeme, pro- 
pter res ab Atheniensibus in Sicilia 
adeo male gestas, universi Greci 
protinus animis erecti fuerunt, Et 
'illi quidem, qui neutrorum erant so- 
cii,:à bello nequaquam amplius ab- 
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-“ ^ , 4 7 " E 7 ὕὔ ». $ 
. καλῃ 0 Que, οὐκ ὡποστατεον ἐτὶ TOU σολέμου εἰν ὧλὰλ 
E ai. Saw» 7 tyi" M , 7 iL 7 “4 
"e sAoVri ἑτέον ἐπὶ τοὺς Αὐὐληνοιίους" γομυίσωντες κῶν 
Ac Mills - £d , - 9 ΔΑ 1:35 28 ET d 7 
ἐπί 0 Qo &xo T0! ἐλθεῖν αὑτοὺς» εἰ τὰ ἐν 77 Σικελίᾳ 


7΄ ν Ν [74 e 2d * 3 
᾿κατώργωσαν" καὶ quu. ἡγούμενοι, βραχὺν ἔσεσίϑαι 
^ s “ M "5 

TOV λοίσον πόλεμον" OU [LETOLU Y 5 VV καλὸν εἰναι" οἱ δ᾽ 
, - , / t^ / 

αὐτῶν Λακεδαιμονίων ξύμμαχοι, ξυμυπρουμησέντες 

c? D M d ? ΄ ἢ M 7 | 
ἐπιπλέον; ἤ πρίν» ἀπαλλάξασϑαι Qi τάχους πολ- 

λῆς ταλαιπωρίας. μάλιστω δὲ οἱ τῶν ᾿Αϑηναίων ὑπή-. 

a00i ἕτοιμοι ἦσαν καὶ “ παρὼ δύναμιν αὐτῶν ἀφίστα- 

* Ll ' 

coi, διὰ τὸ ὀργῶντες κρίνειν τὰ πράγματα; καὶ 

[ μηδ᾽ ὑπολείπειν ὃ λόγον αὐτοῖς, ὡς ἢ τό γ᾽ ὑπιὸν Sgog: 
^e y ^ 

οἷοί τ᾽ ἔσονται vépiyevé you. ἡ δὲ τῶν Λακεδαιμονίων. 


7, Ὁ ὦ 7 Ἵ ͵ὔ Δ’ 7 eu ? E 
- *«0AIlGC 700i T£ TOUTOIG εὐ ὥρσει» καὶ [LOO TOU OTI ὁ, 625 


τῆς Σικελίας αὐτοῖς ξύμμαχοι πολλῇ δυνοίρυει» ἱ κωτ᾽ 
ἀνάγκην ἤδη, τοῦ ναυτικοῦ προσγεγενημεένου, ἄμνω Ἐ τῷ. 
ἤρι» ὡς εἰκὸς» παρέσεσιγαι ἐμελλον. πανταχιόνεν TÉ 


καινοπρεπῶς trajectam esse, censuerim; esse enim 4» cus καὶ μὴ παρακαλῇ 
σφῶς, pro ἢν καί σις μὴ παρακαλῇ. Stephanus in. Append. ad Seripta al. de: 
Dial. Att. p. 34. à ᾿Εϑελοντὴ Gr. b Kacóo9weay Ald. Flor. Bas. Gr. 
Cam. “ ᾿Ἐπὶ τολέον C. Reg. Cass. Gr. Aug. at Eug eorip9. antea Mosqu. 
ἃ 'Απαλλάξεσθαι διατάχους Ald. Flor. Bas. Steph. V. Cass. Cam. Aug. — Aiz- 
σάχους etiam Reg. * Τιαραδύναμωιν Aid. Flor. Bas. Aug. f ΜᾺ δ᾽ ὑπο- 
λειπεῖν Cass. Μὴ δ᾽ etiam Gr. Aug. Mosqu. 8 Λόγον deest Cass, Aug. 
b Τό γε ἐπιὸν Reg. i- Κατανάγκην Aug. k Τῷ deest Aeg. 


stinendum, vel si nullus ipsos roga- 
ret, sed adversus Athenienses ultro 
eundum, censebant. Singuli enim 
illos, si rem in Sicilia feliciter ges- 
sissent, etiam adversus se venturos 
fuisse existimabant: simul etiam re- 
liquum bellum breve futurum: du- 
cebant, cujus se participes esse, prae- 
clarum sibi fore putabant... Qui vero 
Lacedemoniorum erant socii, simul 
omnes longe majore studio, quam 
ante, multis s:erumnis celeriter libe- 
rari cupiebant. Precipue vero qui 
Atheniensium imperio parebant, vel 


supra vires ad defectionem ab ipsis 
ihneiensibus faciendam erant. pa- 
rati, * quod animi impetu ac libidine 
cccàa de rebus judicarent, nee ullum 
rationi locum amplius relinquerent ; Ὁ 
quippe qui putarent, fore, ut inse- 
quenti zstate  4(Aenienses supera- 
rent. "Lacedzemoniorüm vero civi- 
tas, cum propter hec omnia fidu- 
ciam concipiebat, tum vero praeci. 
pue, quod Siculi socii cum magnis 
copiis, elassis accessione jam neces- 
sario facta, ineunte statim. vere, ut 
erat verisimile, ipsis presto futuri 


* Quod ex desiderio, quo incensi erant, videlicet. wt. Athenienses subju- 


garentur, de rebus judiearent, nec ullum jam relinquerent rationi locum, 
propter quam credi posset, illos usque ad sequentem sstatem fore incolu- 
mes; Vel sie: Quod pro ea indignatione, quam adversus illos conceperant, 
de rebus judicabant, ete, Sed magis placet altera participii ὀογῶντες signifi- 
catio. Stephanus. Adeo accensis ira et cupiditate animis, ut nihil non modo 
ad animum, sed ne ad aures quidem admitterent; quasi insequentis eestatis. 
bellum sustinere possint, ;dcacius. 
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εὐῤλαιδὲς, ὄντες; ἀπ οφασίστως ἅπστεσϑαι διενοοῦντο ΜΕ, 
τοῦ πολέμου" λογιζόμενοι, καλῶς τελευτήσαντος. αὖ- an. 19. 
τοῦ, κινδύνων τε τοιούτων ἀπηλλάχϑαι ὧν k τολοιπὸν, or 4. 
οἷος. καὶ ὁ ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων περιέστη ἂν αὖτ c εἰ o5 C. 
τὸ Σικελικὸν προσέλαζξον' καὶ, καϑελόντες ἐκείνες, αὖ- 34]. 
τοὶ τῆς πάσης Ελλάδος ἤδη ἀσφαλῶς  ἡγήσεσϑαι. 
ey. E232; οὖν LÀ yic μὲν, ὁ ὁ βασιλεὺς αὐτῶν, ἐν τῷ Paüllo post 
χειμῶνι τούτῳ ὁρμηεὶς " στρατῷ τοὶ ἐκ Δεκελείας, "m 
"τά τε τῶν ξυμμάχων ἠργυρολόγησεν ἐς τὸ ναυτικὸν, 
καὶ τραπόμενος ἐπὶ τοῦ “ Μηλιέως κόλπου, Οὐταίων 
TÉ; κατὰ τὴν παλαιὰν £y ga, τῆς λείας τὴν πολλὴν 
Aro) nean, χρήματα ἐπράξατο, καὶ ᾿Αχαιὸς τὸς Φϑ- 
ὦτας, καὶ τὰς ἄλλους τοὺς ταύτῃ Θεσσαλῶν ὑ ὑπηκόες, 
μεμφομένων καὶ ἀκόντων Θεσσαλῶν, P ὁμήρες τέ τινας 
ἠνάγκασε δξναι καὶ χρήματα: καὶ κατέϑετο τὲς ὁμῆ- 
εες. ἐς 'Κόρινδον, $ ἔς τε τὴν ξυμμαχίαν ὃ ἐπειρᾶτο προσ- 
doy. “Λακεδαιμόνιοι δὲ τὴν πρόσταξιν ταῖς πόλεσιν 
ἑκατὸν TS τῆς γαυπηγίας ἐποιοῦντο". καὶ ἑαυτοῖς μὲν 
καὶ Βοιωτοῖς πέντε καὶ 4 εἴκοσιν ἑκατέροις ἔταξαν, Φω- 


ἘΞ Τὸ λοιπὸν Aid, Cass. Gr. Aug. Mox ὁ ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων C Cum. $ d. Bas. 
1. Gr. P Xcemr vc Gr Ὁ ld est, σοὺς ξυμριάχους, ut 
paulo supra. ZE. Port. * Μηλιῶς κόλαονυ Ar. C. Hic sinus a quibusdam 
Μαλιακὸς, ab aliis etiam Azzizxàs vocatus ab urbe Lamia vicina, sed Atheni«. 


. ensibus et Z'Aucydidi semper Μηλιεὺς xx»; dictus est. Vide Palmerii Ex- 


«τοῖς, ad Gr. Auct. p. 275, 769. Huds. Μηλιῶς x. Heg. Dan. Aug. Μηλίω; et 
inter versus ἕως Cass. Μηλιίου Gr. ΟΡ Et, ut credo amplius, Echinunta. 
occupavit et munitione firmavit. [ἃ colligo ex Zfristophane in. Lysistrate,. 
ubi introducit Athenienses pro Pylo repetentes Echinunta, quod fuisset ab- 
surdum, nisi Lacedzmonii illam urbem tenuissent. JPaimeriws in Exerci- 
tat. pag. 55. Huds. 3 Εἴκοσ, Aug. Mosqu. 


essent, [taque, cum undique bonam exegit ; et ad Maliacum sinum de- 
spem haberent, abjecta omni cun- flectens, ob vetustas inimicitias - 
etatione bellum capessere statue- 

runt: secum reputantes, si hoc bel- 
lum felicem exitum habuisset, se in 
posterum et hujusmodi periculis li- 
beratum iri, cujusmodi fuisset et 


quoque Phthiotas, a 
qui Thessalorum imperio T 
£ione parebant, conquerentibus ac 


illud, quod ipsis ab Atheniensibus 
creatum fuisset, si res Siculas in 
suam potestatem redegissent. Et 
illis eversis, futurum, ut totius Grz- 
- imperium tuto jam obtinerent. 

festim igitur Agis, eorum 
E. bae hyeme cum quodam exer- 
citu ex Decelea profectus, pecuniam 
ἃ sociis ad classem comparandam 


VOL. III. 


invitis 'Thessalis, obsides quosdam 
ac pecuniam dare co&git, Et ob. 
sides Corinthi deposuit, et Corin- 
thios in societatem adducere cona- 
batur. Lacedzmonii porro, centum 


naves socüs civitatibus 
imper Atque sibi quidem ipsis 
quinas et vicenas utrisque 


iced assignarunt ; Phocensibus 
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Dell κεῦσι 
Pelop. 
ah. 19. 


Olymp. 
p^ à 


δὲ καὶ Λοκροῖς πεντεκαίδεκα xou Κοριν ίοις 

πεντεκαίδεκα". ᾿Αρκάσι δὲ καὶ Πελληνοῦσι καὶ T Σικυ- 

ὠνίοις δέκα" Μεγαρεῦσι δὲ καὶ Τροιζηνίοις. καὶ Eu 

b: Ὁ. δαυρίοις καὶ ἹἙρμιονεῦσι δέκα" σοί T8 ἄλλα παρεσκευ- 

ΡΝ 

341. αἴζοντὸ, " ὡς εὐϑὺς πρὸς τὸ tag ἑξόμενοι σοῦ. πολέμου. 

Pot ὃὃ᾽ Παρεσκευάζοντδ. δὲ tani ᾿Αϑηναῖοι; ὥσπερ ὃ;ε- 

Oete Be rra ἐν τῷ χειριῶνι φέτῳ τήν 6 ναυπηγίαν, E ξύλα 

ξυμπορισώμιενοι, κοὶ Σούνιον τειχίσαντες, ὅπως αὐτοῖς. 

ἀσφώλειω " ταῖς σιτωγωγοῖς νωυσὶν. εἴη TOU regis hoo" 

καὶ τό, τε £V τῇ Λακωνικῇ τείχισρυοι ἐκλιπόντες, ὃ £u 

κοδόμησαν παραπλέοντες ἐς Σικελίαν, καὶ τὰ OA, 

εἴπου vi ἐδόκει ἀχρεῖον ἀνωλίσκεσίγαι; ξυστελλόμενοι. 

ἐς εὐτέλειαν" μάλιστα δὲ " τὸ τῶν — δια. 

σποποῦντες, ὅπως μὴ σφῶν Y à ἀποστήσωνται. 

g. Πρασσόντων δὲ ταῦτα ἀμφοτέρων; xoi ὄντων οὐ-. 

δὲν ἄλλο, ἢ ὥσπερ ὠρχομένων, ἐν} “τῇ πατασπέυῇ τοῦ 

πολέμου, vebro ἃ Ἡυξοεῖς ὡς Αγιν ᾿ περὶ ἀποστάσεως 

τῶν ᾿Αϑηναίων P ἐπρεσξεύσαντο ἐ ἐν τῷ eue τούτῳ. 

ὃ δὲ, προσδεξάμενος τοὺς λόγους αὐτῶν; μετωπέμπε: 


4 Καὶ Κορινϑέοις πεντεκαίδεκα omittuntur in Cass. et Gr. sed deinde seripta 
sunt in margine. Ilé»r: καίδεκα etiam Gr. τ Σικυωνίοις δέκα. vávt ἄλχα Gr. 
cetera in marg. scribuntur. Verba inde ab ᾿Αρκάσι ad Zix. δέκα om. Mosqu.' 
sed adscr. marg. ab al. m. καὶ ante'Esdzs, sg. om. Mosqu. 5*0, manu re-- 
centi inter versus Aug. Cass. * Καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι Zr. Mosqu. * Tog 
Reg. v T&deest Reg. Cass. —* Διαωνοοῦνφες Lr. — Y ᾿Ασοστήσονφαι Mosqu.: 
Li τῇ deest Aug. Reg. Cass, Cam. qui et paullo post εὐχειμοῶνι, καφασκ. Mosqu.- 
om. c7. * E677; Àug. et à recenti correetore Εὐῤφοεῖς Cass. mox ὡς in 
marg. "Mosqu. v ᾿Ἐσρισδεύοντο Reg. 


vero et Locris, quindecim ; et Co- 
rinthiis, quindecim ; Arcadibus et 
Pellenensibus et Sicyoniis, decem ; 
Megarensibus et 'Trezeniis et Epi- 
dauriis et Hermionensibus, decem. 
Citera quoque comparabant, ut. sub 
veris initium protinus inituri bel- 
lum. 

4. Per hane ipsam hyemem Athe- 
nienses quoque, quemadmodum con- 
stituerant, sdificandis navibus ope- 
ram dederunt, materia comparata, 
et Sunio munito, ut naves, qua 
comuneatum ipsis subveherent, tuto 
cireumsyeherentur. ἘΠῚ munitionem 


in agro Laconico, quam in Siciliam 


"irajieientes exstruxerant, deserue- 


runt; emterosque sumtus, si quis in. 
res inutiles fieri videbatur, conduxe-. 
runt. Sed in primis ptospiciehant, 
ne socii a se d nt. 

5. Dum autem hec utrique faee- 
rent, * ipsoque belli ap- 
paratu. nullam. aliam speciem pra- 
berent, quam eorum, qui tunc pri-. 
mum bellum inciperent, primi om- 
nium Euboenses ad Agin hac hyeme. 
legatos de defectione ab s eel 
bus facienda miserunt. llle vero,. 
cum eorum orationem admisisset, 


* Idest: et a bellum perinde, ac si tune primam illud move: 


rent. F. Port, 


maturarent. Palla. 


t nihil aliud, quam invicem. se apparatu belli prevenire 
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τῶι £X Λακεδαίμονος 3 ᾿Αλκαρένην τὸν Σϑενελαΐδου,, ΟΣ 
καὶ Μέλανϑον, ἀ ἄρχοντας, 2 [5c] & ἐς. τὴν Εὔξοιαν. οἱ ἃ P 
ἤλϑον, € ἔχοντες τῶν ᾿“Νεοδαριώδῶν. ὡς τριακοσίους" καὶ ἜΗΝ 


εεύαξεν αὐτοῖς τὴν. διάξασω. à ἐν τούτῳ δὲ καὶ v.c. 
AG, ἦλθον, βουλόμενοι καὶ αὐτοὶ ἀποστῆναι. καὶ» Sil. 


ξυρυπρασσόντων pus τῶν Βοιωτῶν, varie era " Aye; 
ὥστε Εὐξοίας p "aries ἐπισχ εἴν". Toig δὲ Aspice 
παρεσκεύαζε s τὴν ἀπόστασιν, 5 ᾿Αλκαμένει τεῦ 

er διδοὺς, ὃ ὃς ἐς Εὔξοιαν “«λεῖν ἐέρελλε. καὶ DT 
μὲν Βοιωτοὶ ναῦς ὑπέσχοντο, δέκα δὲ" yis καὶ ταῦτα 
k ἄγευ τῆς Λακεδαιμονίων πόλεως ἐπράσσετο. ó γὰρ 
ἼΑγις, δι ὅσον χρόνον ἦν περὶ Δεκέλειαν» ἔ ἔχων τὴν tpe 
ἑαυτοῦ δύναμιν, κύριος ἣν Ὁ xai ἀποστέλιλειν, εἴ 0i 
τινὰ ἐξούλετο ᾿στρατιεν,. καὶ ξυναγείρειν, καὶ χρήματα 

ἔσσειν. καὶ πολὺ “μᾶλλον, ὡς εἰπεῖν; κατὰ τοῦτον 

Ζὸν καιρὸν n αὑτοῦ οἱ ξύμμαχοι ? ὑπήκουον ἢ τῶν ἐν 
τῇ πόλει. Λακεδαιμονίων" δύναμιν γὰρ ἔχων αὐτὸς, ἕκα- 
σταχόσε δεινὸς παρῆν. καὶ ὁ μὲν τοῖς Λεσξίοις $ ἔπρασσε. 


hers ciel C. Reg. Cass. Gr. Aug. ——— 4'0; omit. 
tunt 4r. C. . Dan. Ὡς τὴν Εὔξοιαν Reg. Mosqu. (qui et mox ὁ δ᾽ 423. 
n $i.) Gr. in. Gr. recens manus adscripsit is. ε Νειδα μῶν. Gr. Dan, 


j Gr. et a prima manu Cass. in quo deinde emendatum erat 

ε camur 4r. 4r. C. CL. Gr. Reg, Cuss. sed corrector postea adscripto » 
cerat Aug. Mosqu. cui et d. τὴν ἀπόστασιν». ^ "Alii 
ost oYoneuy. turbato reip. statu eligi ac constitni sole- 
bant : / ΠΧ jn iebsetas et μαϊβαςλμν ric ntur. De quibus 
notas in Harpocrat. Cragium de Rep. Laccd L3: 513 


Sthenelaidg fiium, n mind navigaturus erat. Atque Bceoti qui- 
cii. Mi in Eu- dem decem naves polliciti sunt, Agis 
eos mitteret llli vero eum vero decem. Hsc autem ignara ci- 


5 Lesbios vero in defectione socii parebant. Quod enim exerci- 
facienda juvaret, et res ad eam ne- tum secnm baberet, quocunque se 
cessaria& pr&pararet, et Alcamenem contulisset, formidabilis aderat, Et 

* Ut Euboze ipsos preficeret. | L4cacius. " 
K 2 


341, 
Post Jan. 
et ante 
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Xin 0; zc "Egofoaios, αποστῆναι καὶ αὐτοὶ ἕτοιμον 


᾿ ὄντες» Ρ πρὸς μὲν Δγιν οὐκ ἐπράποντο, ἐς δὲ τὴν Au 


᾿κεδαίμονα. καὶ παρὰ Ἕισσαφέρνους, ὃ ὃς βασιλεῖ Δα- 


3 gei τῷ ᾿Αρταξέρξου στρατηγὸς, ἤν τῶν κἄτω, πρεσξευ- 


τῆς. μα μετ᾽ QUT παρῆν. ἐπήγετο “γὰρ καὶ ὁ Τισ- 
σοφόρνης TOUG Πελοποννησίους, καὶ ὑπισχνεῖτο «τροφὴν 


April 7.0. παρέξειν. ὁ ὑπὸ βασιλέως γὰρ νεωστὶ ἐτύγχανε E 


πραγμιένος τοὺς ἐς τῆς ἑαυτοῦ ἀρχῆς φόρους» οὗς. δὲ 
᾿Αϑηναίους ἀπὸ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων οὐ Makers 
πράσσεσιγαι» ἐπωφείλησε. * τὸς TÉ οὖν φόρους "μᾶλλον, 
ἐνόμιζε, κορ εἴστναι, κακώσας τοὺς ᾿Αϑηναίους, καὶ 
ἅμα βασιλεῖ ξυμμάχους Λακεδαιριονίους ποιήσειν» καὶ 
? ᾿Αμύργην, τὸν * Πισσούνου υἱὸν νόξγον, ἀφεστῶτα 
πρρὶ Καρίαν, ὥσπερ αὐτῷ j προσέταξε βασιλεὺς, ἢ 7 ζῶντα 
ἄξειν, ἢ 4 ἀποκτείνειν. οἱ μὲν οὖν Xi0i καὶ Τισσαφέρνης 
κοινῇ κατὰ τὸ αὐτὸ ἔπρασσον. 

ς΄. Καλλίγειτος δὲ ὁ Λαοφῶντος, Μεγαρεὺς; καὶ 


Τιμαγόρας ὃ ᾿ΑΝϑηναωγόρου, Κυζικηνὸς, φυγάδες τῆς 


ἑαυτῶν: ἀμφότεροι» παρὸ Φαρναξοίΐξῳ τῷ ἢ Φαρνω- 


4« “Ὑσὲρ βασιλέως legisse videtur Palla, τ IIe- 
πραμένος Mosqu. 5 Τούς τ᾽ οὖν Gr. τούτε οὖν Mosqu. t Μᾶλλον deest Cass. 
Aug.sedin hoc a m. recent. inter vss. adser. —"'Aaéeyo Gr. —* Scribitur 
et Zliis cum simplici c. ut et Τισαφέρνης. Huds. — Y Φαρνάκε Ar. ἌΝ Mosqu. 
quomodo lezendum, censet Pa/merius in Exercitat. pag. 56. eum et ita ha- 
beat Aristoteles de Hist. Animal. 1. 6. c. 36. et Φαρνάκης nomen sit notum 
Persicum seu Ponticum. Zfuds. Φαρνάκε, et inter versus a manu recenti Φαρ- 
νάξάκου Reg. Φαρναξάχῳ, et a correctore Φαρνώκον Cass. Φαρναξάκω Gr. 


La TIo2s μὲν τὸν Αγιν Reg. 


hic quidem Lesbiis operam dabat. 
Chii etiam et Erythrzi, cum et ipsi 
δὰ defectionem faciendam essent pa- 
rati, non ad Agin, sed ad ipsam La. 
cedzemoniorum civitatem, se con- 
verterunt. * Cum ipsis etiam iZluc 
iit legatus, emissus a 'Pissapherne, 
qui regis Darii, Artaxerxis filii, prae- 
tor inferioris provinciz erat. Nam 
et Tissaphernes Peloponnesios inci- 
tabat, et pollicebatur, se stipendium 
prabiturum. Nuper enim a rege 
impetraverat tributa suze provincie, 
quie regi debuerat, quod ea, propter 
Athenienses, ἃ QGrrcis civitatibus 
exigere non potuisset. Existimabat 


* Ita distinguunt Znterpretes. 


igitur, se facilius i2 posterum tributa 
recepturum, si Athenienses bello ve- 
xasset; simul etiam se Lacedaemo- 
niorum. societatem regi conciliatu- 
rum, et Amorgen, Pissuthn&e filium 
nothum, qui defectionem a rege circa 
Cariam fecerat, quemadmodum i 
rex imperaverat, aut vivum u- 
cturum, aut interfecturam. — Chii 
igitur et Tissaphernes communi hac 
in re consilio agebant. 

6. Sub idem autem tempus Calli- 
getus Laophontis, Megarensis, et 
'Timagoras, Athenagorze , €Cy- 
zicenus, sua uterque patria extorris 
qui apud Pharnabazum, Pharnabac 


In Editionibus quidem Stephanicis nulla 


post Λακεδαίμονα ponitur distinctionis nota, verum potiorem. Codd. MSS. 


auctoritatem sequuti sumus. 


Hups. 


nme ccs. 
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d κατοικοῦντες, ἀφικνοῦνται περὶ τὸν αὐτὸν καιρὸν Bell. 
ἐς τὴν Λακεδαίμονα, Ξέρυψαντος "Φαρναξάζον, ὃ ὅπως an. 15. 


γαῦς κομίσειαν ἐς τὸν Ἑλλήσπδντον, καὶ αὐτος,, εἰ i-e 
προὐϑυμεῖτο,) τἄς τε ἐν U.C. 
con (ἄτερ. ó Τισσαφέρνης βου p 6.) ἄς U.c. 


τῇ * αὑτοῦ ὠρχῇ πόλεις y ὠποστήσειε τῶν ᾿Αϑηναίων, 
διὰ τοὺς ; φόρους, καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ βασιλεῖ τὴν ξυμμα- 
xir τῶν Λακεδαιμονίων tài ταχίών ποιήσειε. πρασ- 
σόντων δὲ ταῦτα χωεὶς ἑγαιτέρων, ^gQy τε ὠπὸ τοῦ 
Φαρναξάζου καὶ τῶν ἀπὸ ὃ τοῦ Τισσαφέρνους, πολλὴ 
ἅμιλλα ἐγίγνετο τῶν ἐν τῇ. Λακεδαίμονι, δ᾽ ὅπως οἱ μὲν 
ὃς τὴν Ιωγίαν καὶ Χίων, οἱ δ᾽ & ες τὸν ᾿Ελλήσποντον, πρό- 
τερον γαῦς καὶ στρατιὰν "sicuri πέμπειν. οἱ μέντοι 
Λακεδαιριόνιοι τὰ τῶν Χίων καὶ Τισσαφέρνους ἡ σαξα- 
πολὺ προσεδέξαντο μᾶλιλον. ξυνέπρασσε γὰρ αὐτοῖς 
καὶ ᾿Αλκιξιάδης, ᾿Ενδίω * ἐφορεύοντι, πατρικὸς *&s τὰ 
μάλιστα, £évoc e ὅϑεν καὶ τοῦνο Λακωνικὸν 4 
οἰκία, αὐτῶν, κατὰ τὴν ξενίαν, E ire Ἴδιος. γὰρ 
Ἀ᾽Αλκιβιάδου ἐκαλεῖτο, hop δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοί» 


2 Φαρνάζου “4». procul dubio Librarii errore. Huds. * 'Eavres 4r. C, 
Cl. Àug. Abre Ald. Fior, Mosqu. Ἔν τῇ ἀρχῇ αὐτοῦ Gr. Ἕαυτοῦ Reg. 
Cass. Etiam τάς «τ᾽ ἐν Gr. Υ̓Ατιστήσεν Ar. et mox ποιήσειν. * διὰ 
σὰ σῶν Χίων Marg. — Auxcaiws did. Flor. Bas. Steph. l. Διὰ sean omit- 
tunt Gr. ΟἹ. Etiam Cass. Aug. et Cam. 4 τῶν 7 ἀσὶ Gr. b Τοῦ deest 
Gr. — .* πείσουσ Reg. Cass. Gr. Cam. Aug. 3 naso re) C. o * Si 
Endius eo anno Ephorus fnit: quomodo igitur eodem anno Eperatum, et 
vizesimo Onomantium ponit Xenophom p. 971. Ed. Steph. et 462. Ed. 
Leunclavü? Respondit Pabnerius : plures fuisse Ephoros, et quidem quin- 
ur. 


que numero, sed eorum unum fuisse Eponymum, ἃ quo annus 


Endius igitur non fuit Eponymus et primus Ephozus, licet et in Ephororum 


numero: et ideo de eo non facit mentionem Xenophon, qui solos -— 
Γ'Εσταμάλιστα Ald. Flor. Reg. M 
h'AAxicuxone Reg. Aug. Cass. €t hic a e 


memorat. Huds. 


in marg. ab al. m. Mosqu. 
emendatore inter vérsus 'Axxi&i2ev. 


Jilium, habitabant, Lacedzmonem 
venerunt, a Pharnabazo wnissi, ut 
navés in Hellespontum transporta- 
rent; utque ipse quoque, si posset, 
eadem impetraret, quz T'issaphernes 
contendebat, et civitates in sua pro- 
vincia sitas ab Atheniensibus per 
defectionem alienaret propter tri. 
buta, operaque sua Lacedzmonio- 
rum societatem regi celeriter con- 
€iliaret. Cum autem utrique sepa- 
ratim h&c agerent, qui a Pbarna- 
baze, et qui a "Tissapherne missi fu- 
erant, ingens concertatio inter Lace- 


osqu. ἐγ 
i "On. δὲ χαὶ οἱ A. Mosqu. 
demonios exstitit : his quidem, ut 
in lIoniam et Chium; illis vero, ut 
in Hellespontum classis et exercitus 
prius mitteretur, persuadere niten- 
tibus. | Lacedzmonii tamen Chio- 
rum et Tissaphernis postulata multo 
lubentius admiserunt. Nam et ΑΙ- 
Cibiades eos adjuvabat, qui Endio, 
tunc magistratum gerenti, 
erat arctissimo hospitalis amicitiz 
vinculo junctus, quz ἃ patre cce- 
perat : unde propter hospitium, illo- 
rum familia nomen etiam Laconi- 
cum obtinuit. Endiws enim Alcibi- 


κ 3 


9411, 


Bell. 
Pelop. 
an. 19. 
Olymp. Ὁ 
91. 4. 
U.C. 
Varr 
341. 


134 OOYKYAIAOY 


πρῶτον κατάσκοπον ἐς τὴν Χίον πέμψαντες, Φρύνιν, 
ἄνδρα. περίοικον, εἰ αἵ τε νῆες αὐτοῖς. * εἰσὶν; δι WM περ 
ἔλεγον, καὶ TO ἄλλα. 5 “πόλις ἱκανή ἐστι “πρὸς, σὴν λε- 
ψομένην δόξαν, ὠπαγγείλαντος αὐτοῖς» ac εἴη χαῦτω 
ἀληϑῆ, rar ἤκουον, σούς TÉ Χίους καὶ τοὺς. Ἔρυ- 
ὡραίους εὐϑὺς ξορμιάχους. ἐποιήσαντο". καὶ τεσσαρά- 
κοντῶ νοῦς ἐψηφίσαντο αὐτοῖς πέμπειν, ὡς ἐκεῖ οὐκ 


ἐλᾶσσον ἢ ἑξήκοντα, ἀφ᾽ ὧν οἱ Χῖοι. SR ὑπαρ- 


347. 
Àb Api 8. 


χουσῶν. καὶ τὸ μὲν πρῶτον δέκα τούτων Ὁ αὐτοῖς. ἔμελ- 
AP πέρυπειν, καὶ 5" | Μελωγκρίδαν, ὃ 06 αὐτοῖς. γωύαργος 
ἣν. ἔπειτα, σεισμοῦ γενομένου; cri τοῦ Μελαγηρίδου. 
Χαλκιδέα. ἔπεμπον, καὶ QD τῶν δέκα νεῶν πέντε 
παρεσκευρίζοντο ἐ ἐν φῇ Λακωνικῇ. καὶ ὁ χειμὼν ἔφε- 
λεύτα, καὶ ἑνὸς ο δέον üxefrbk ὦ εζος τῷ πολέμῳ &T£- 


λεύτα τῶδε, ὃν Θουκυδίδης ξυνέγρωψε. 
ζ΄. Τοῦ δ' P ἐπιγιγνομένου “ρους, εὐδὺς, ἐπειγομέ- 


" "i σῶν Χίων ἀποστεῖλαι πὰς ναῦς» καὶ δεδιότων, μὴ 


᾿Αϑηναῖοι το πρασσόμνενοω “ αἰσίγωνται,, (σώντες 


»» 


T ἄλλα. ! Εὐϑὺς d. Mosqu. 
et ἃ prima manu Cass. deinde αὐτοῖς. 
recenti Μελαγιρίδαν Cass. 
Aug. et sicubi 6, occurrit, scr. τ. 


: κὰν “ρύφα αὐτῶν ἐπρεσξεύοντο,) & ὠποπέρπουσιν οἱ A&- 
' κεδαιμόνιος ἄνδρως Σπαρτιάτας ἐς er s vgsie, 


k Ἦσαν, in margine εἰσὶν, et mox ἐσσὶν πρὸς Gr. αἵ τε ei. v. Mein. ef mox 
7 Αὐφοὶ “47. C. Reg, Dan. Aug. Mosqu. 


" Μελιγυρίδαν, ἃ pro 6, et manu 


Μελαγρίδαν et mox Μελαγρῖδον Dan. Muay Geidav 
9 Δέοντος Mosqu. 


Ρ ᾿Εσιγενομένου C.. 


3. Αἴσϑονται Ald. Flor. Bas. αἴσϑωνται Bas. 1540. at deinde πάντως mà i 


adis filius appellabatur. —Lacedz- 
monii tamen Phrynin, hominem 
Chiis vicinum, in Chium prius mise- 
runt, ut exploraret, an et naves tot 
ipsis essent, quot dicebant, et an 
cmteras facultates urbs i//orum ha- 
beret, quas fama erat eam habere. 


; Cum. autem ille ipsis renuntiasset, 
; heec vera esse, que audierant, confe- 


stim et Chios et Erythraos in socie- 
tatem receperunt. Et quadraginta 


naves ipsis mittendas decreverunt, 


quod non minus, quam sexaginta, 
illic essent, ex illis sociis civitatibus 
contracte, quas Chii dicebant. Atque 
primum quidem ex istis quadragin- 
fa, decem erant. missuri, et Melan- 


cridam, qui ipsorum habel dist: : 

Deinde vero, cum terrcemotus exsti- 
tisset, pro Melancrida Chalcideum 
miserunt, et pro decem navibus 
quinque £antum in Laconica prae- 
pararunt, Et hzc hyems exiit, hu- 
jusque belli, quod "Thucydides cop- 
scripsit, undevicesimus annus exces- 
sit. 

7. Ineunte autem vere, statim, 
Chiis instantibus, ut naves sibi mit. 
terentur, et metuentibus, ne Athe- 
nienses resciscerent, qui agitaban- 
tur, (nam omnes clam illis legatos 
Lacedemonem miserant) Lacedz. 
monii miserunt tres viros Spartanos 
Corinthum, ut quam celerrime ab 


- 
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ὅχως ὠπὸ τῆς ἑτέρας. ϑαλάσσης ἢ ᾿ὡστάχιστα ἐσὶ τὴν Bell 
πρὸς ? τὰς ᾿Αϑήνας ὑπερενεγκόντες, φὰς ναῦς τὸν ἰσὼ- Ls 
μὸν, κελεύσωσι πλεῖν ἐς Χίον παίσας, καὶ, ἃ ὥς d ἼΑγις 
κεύαζεν $ i τὴν Λέσξον, καὶ τὰς ἄλλας. ἦσαν té 
ui ξύμπασαι τῶν ξυμμαχικῶν νῆες αὐτόϑι μιᾶς vier | 342. 
σαι. εἰ ρον τς 
Ὃ μὲν οὖν Καλλίγειτος, καὶ. Τιμαγόραρ᾽ ὑπὲρ 
τοῦ BiDegre tide οὐκ P ἐκοινωνοῦντο σὸν στόλον ἐς τὴν 
Χίων, οὐδὲ τὰ χρήματα ἐδίδοσαν, ἃ ἃ 230» t ἔχοντες, ἐς 
τὴν ᾿ὠποστολῆν, πέντε καὶ εἴκοσι τάλαντα, δ ἀλλ᾿ ὥστε- 
go» ἐφ᾽ ἑαυτῶν διενοῦντο ἄλλῳ στόλω πλεῖν. ὁ δὲ ἼΑγις, 
ἐπειδὴ ὃ ἑώρα τοὺς Λακεδαιμονίους ὃ ἐς τὴν Χίον πρῶτον 
ὡρμυημένους, οὐδ᾽ αὐτὸς ἄλλο τι "ἐγίγνωσκεν" ἀλλὰ 
ξυνελϑόντες ἐ ἐς Kien οἱ: ξύμμαχοι ἐξουλεύοντο. καὶ 
ἔδοξε, πρῶτον ἐς Χίον * αὐτοὺς πλεῖν, ἄρχοντα ἔχοντας 
Xonio, ὃ ὃς ἐν τῇ Depth τὰς σέντε ναῦς παρ- 
εσκεύασεν" ἔπειτα ἐς Λέσξον, * καὶ ᾿Αλκαμένην ὦ o 
τα, ὅνπερ "ou; "Arc διενοεῖτο᾽ τὸ τελευταῖον δὲ; ἐς 
τὸν Ἑλλήσποντον ἀφικέσϑοι" (προσετέτακτο. δὲ ἐς 


αὐτὸν ἄρχων Κλέαρχος ὁ Ῥαμφίου") " διαφέρειν δὲ τὸν 


i δ ἴΩς τάχιστα . Flor. Bas, 5 τὰς omittunt Zr. C. Reg. Cass. Cam. 
Aug. mox ὑπερενεγκόντας Mosqu. P Ἐχοινοῦντο Πᾶς. ὃς prima manu 5 
. quod deinde emendatum erat ἐκοινωνῶντο. Cam. cum ceteris Mss. etiam M 

^ni 4. ᾿Αλλ᾽ ὕστερον ὑφ᾽ ἑαυτῶν Cam. τ Ἐγ! t Gr, In 
quoque », quod igsAxvezixis Vocant, quamplurimis locis in eodem libro -Á- 
quente vocali ea vam. vel sequente consonante r, Et sic in (uss, 
* Αὐσοῖς Gr. Cam. A eras ix. Mosqu.  * Kzi deest Zr. * Καὶ 
non habet Cass. καὶ ὃ (Xa oa X 'E; deest erasa scriptura, et ex αὖ- 
σὸν, abrasis itidem duabus ultimis literis, factum αὐτῶν Cass. "Eg αὐτὸ Cam, 
9 Διαφέρεν abest Keg. sed eadem manu inter versus scribitur. 


altero mari, in id, quod Athenas spe- 
ctat, vixvibus, per Isthmum trans- 
vectis, omnes in Chium : ju- 
t, tam eas, quas Ágis prepa- 
raverat in Lesbum mitfendas, quam 
cezteras. Erant autem illic universe 
Sociarum civitatum naves numero 
adraginta. 
letus autem et Timagoras, 
,; hujus. classis in 


runt, quas secum attulerant, ut elas- 
 $is mitteretur, quinque et viginti ta- 
ita, sed postea per se eum alia 


classe navigare statuerunt, Agis au. 
tem, cum "vidisset Lacedzmonios 
primum in Chium classem mütere 
statuisse, ne ipse quidem aliud cen- 
süit : sed socii, cum Corinthum con- 


etiam Agis eo mittere statuerat : post- 

remo vero, in Hel profi- 

Cisci; (Clearchus autem, Rha 

filius, classi praefectus fuerat ; ; Rri- 
K 4 
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“ἡ Ν " ^ * LA , 

ic A0) τὰς Y ἡμίσεας τῶν νεῶν πρῶτον, καὶ EUDUG ταῦν 
 o- , ^ - Ng ^ , 

τὰς ὠποπλεῖν, ὅπως μὴ οἱ ᾿Αϑηναῖοι πρὸς τῶς ἀφορ- 


᾽ὔ ^ -“ Υ͂ A UN u N 
᾿μωμένας μᾶλλον v0». νοῦν ἔχωσιν; ἢ τὸς ὕστερον ^ διω- 


,ὔ : N X a UN ^ 7 3 -- 
Φερομένας. καὶ γὰρ * τὸν πλοῦν ταύτῃ 6X, TOU προφα- 
^ * ^- 5. 
yg ἐποιοῦντο, καταφρονήσαντες τῶν ᾿Αϑηναίων ἀδυνα- 
7 ^ e 
σίαν, ὅτι ἢ ναυτικὸν οὐδὲν αὐτῶν πολύ πω ἐφαίνετο. ὡς 
à: ἐδοΐ : , - ^ ὃ ? : e jS P 
& ἔδοξεν. αὐτοῖς, καὶ διεκόμισαν “ εὐδὺς μίαν καὶ 
εἴκοσι νοῦς. ᾿ | 
3^. Οἱ δὲ Κορίνθιοι, ἐπειγομένων et 
^ 3 «a 
oU προευμήϑησαν ξυμπλεῖν, moin τὸ Ἴσϑμιω * (ἃ 
lcd - -“ 7 5 
TÓTE ἦν,)  Qisopretmamiv. ΓΑ γις δὲ αὐτοῖς ἕτοιμος ἦν; 
3 ΄, Y ^ " 4 ^ , ͵ ^ 
ἐκείνους μὲν μὴ λύειν δὴ S τὼς ᾿Ισϑιμιάδως σπονδὲς, 
^ . , 
ἑαυτοῦ ὃὲ TOV στόλον ἴδιον ποιήσασθαι. οὐ ξυγχωρεν- 
δὲ ^ , , lY ὃ 6z h 5 
vw» δὲ τῶν Κορινίων, ὠλλὼ διωτριδῆς P ἐγγιγνομυενης» 
e» ^ » ^ ^ 7 ^ ^ , 
οἱ ᾿ΑΝηναῖοι ἤσϑοντο τὼ τῶν Χίων μᾶλλον, καὶ, περ.- 
ψαντες ἕνα τῶν δτρατηγῶν, ᾿Αριστοκράτην, ἐπητιῶντο 
- m N b! 1 ^ 
αὐτούς. καὶ ἀρ)ουμένων τῶν Χίων, τὸ πιστὸν, ναῦς, 
σφίσι ξυμπέμπειν ἐκέλευον ^g τὸ ξυμριωγχικόν" οἱ δ᾽ 


Y "Ημισείας Ar. C. Reg. Aug. * Διαφερομένας Mosqu. in marg. sed in 
contexto ἐπιφερομένας. * [d est : σὸν πλοῦν σαύφῃ Us ποῦ προφανοῦς ποιεῖν διε- 


, Ll 2 .- 
ὑτῶν τὸν πλοῦ», 


νοῦνχο. AE. Port. b Ναυσικὸν αὐτῶν πολύ πω οὐδὲν ἐφαίνετο Marg. Ἰιολύ mra 
ἢ ἰσχυρὸν ἰφαίνεσο CI. * Εὐθὺς omittit Cl. αὐσοῖς leg. Mosqu. 1 rii» 
"IcS9ysz rs C. De Isthmiis vide Plutarchum in Nicia. Huds. *^A αὐτοῖς 


vóri ἦν Marg. Cam. f Διεορτάσωσι Bas. Διεορτάξειν, τὸ máu; τῆς oor? 
ἡμέρας διελϑεῖν, πὥσαν σὴν ἑορφὴν ἑορτάζειν, πάσας τὰς νενορισμένας τῆς ἑορτῆς ἧμέ- 
ρας ἐς τὴν ἑορτὴν ἐπαναλίσκειν. AA. Port. € Scil. cà; σπονδὰς τὰς τόσον χρόνον 
οὔσας, ὅσον τὰ "Ισϑμια εἶναι ἐφίλουν. nam qui ad Olympia, Pythia Nemea, Isth- 
mia certatum aut spectatum ibant, habebant belli tempore ἀσφάλειαν καὶ 
ἄδειαν. Insuperque notatum Straboni, aliisque, olim, cum tota Grecia ar- 
mis ferveret, Eleos, utpote Jovi sacros, et eorum hospites in alta pace vi- 
xisse. Vide, quz sequuntur Sect. 10. Huds. bh Τενορένης Gr. Id est : 


mum autem dimidiam navium. par- 
tem per Isthmum transportandam 
censuerunt, et confestim istas i//uc 
proficisci voluerunt, ne Athenienses 
animum potius adverterent ad eas, 
qua £une proficiscerentur, quam ad 
eas, quz postea i//ue transportaren- 
tur. Etenim ab hac parte propalam 
navigare statuerant, contemta Athe- 
niensium imbecillitate, quod ipso- 
rum nulla magna classis usquam ad. 
huc appareret. Cum autem Aoc ipsis 
placuisset, confestim etiam unam et 
viginti naves transportarunt, 

9. Corinthii vero, quamvis ipsi La- 
cede monii navigationem urgerent, 


cum illis tamen navigare noluerunt, 
prius quam omnes Isthmiorum dies 
festos, qui tune erant, celebrassent. 
Agis vero paratus erat ad Aoc ipsis 
concedendum, ut ipsi quidem Isth- 
mica federa tunc minime rumpe- ᾿ 
rent, ipse vero classem suam faceret, 
ac suam esse simularet. Verum cum 
Corinthii Aoc ilii concedere nollent, 
sed mora interponeretur, Athenien- 
ses consilia Chiorum facilius sense- 
runt ; et, Aristocrate, uno e ducibus, 
illuc misso, illos insimularunt. Chiis 
autem negantibus, //Aenienses jus- 
serunt eos ex societatis jure naves 
secum mittere ad fidem faciendam : 
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ἔπεμψαν t ἑπτά. ἰαΐτιον δ᾽ ἐ ἐγένετο τῆς ἀποστολῆς τῶν Bell, 
νεῶν, οἱ μὲν πολλοὶ τῶν Χίων, οὐκ εἰδότες τὰ πρασσό- am A 
peres οἱ δὲ ὀλίγοι, ξυνειδότες, τό, τε "hm 09 T s 
λόμενοί πω πολέμιον ἔχειν, πείν τι καὶ. k ἰσχυρὸν λά- Ὁ C. 
Caci, καὶ τοὺς Πελοποννησίους οὐκέτι κι πηλίαναν 342. 
ἥξειν, δ᾽ ὅτι διέτριξον. 

ií. Ἔν δὲ τούτῳ τὰ Ἴσθμια ' ἐγίγνετο" καὶ οἱ 
᾿Αϑηναῖοι (ἐπηγγέλϑησαν γὰρ,) 7 ἐδεώρουν t ἐς αὐτὰ" 
καὶ κατάδηλα μᾶλλον αὐτοῖς τὰ τῶν Χίων ἐφάνη. 
καὶ, ἐπειδὴ ἀνεχώρησαν, παρεσκευάζοντο εὐθὺς, ὅπως 
μὴ D λήσωσιν αὐτοὺς αἱ νῆες ἐκ τῶν  Keyyguam 
ἀφορρμιην εἶσαι. οἱ δὲ, μετὰ τὴν ἑορτὴν, ἀνήγοντο μιᾷ 
καὶ εἴκοσι ναυσὶν ἐς σὴν Χίον, ἄρχοντα ᾿Αλκαμένην 
ἔχοντες. καὶ αὐτοῖς οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ? τοπρῶτον f ἴσαις ναυσὶ 
4 λεύσαντες, " ἐπῆγον ἐς τὸ πέλαγος. ὡς δ᾽ ^ ἐπὶ 
πολὺ οὐκ ἐπηκολούϑησαν οἱ Πελοποννήσιοι» AX τ ἀπ- 
ἐτράποντο, ἐπανεχώρησαν καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι. τὸς γὰρ 


ker τὸ ξομμαχικὸν, κατὰ ed τῆ, ἔνμμαχίαν δίκαων. P s T) σιστὸν ig τὸ ξυμ- 
μαχικὸν DFO πρὸς τὸ πίστιν ποιεῖσθαι αὑτοὺς βεξαίους εἶναι nta ΤΟΝ ΘᾺ n 
ξυμμαχίας δίκαια βιξαίως . 4E. Port. i Afri Mosq k'E 

Zr. mox οὐκ ἔτ, Aug. ut semper ; et ita Mosqu. I "Eyivrs Gr. ^ Quod 
nunquam fecissent, nisi federe cautum Sibi esse, exjstimantes: erant enim 
hostes, et capitales. Videsis Sect. 9. μᾶς. ἄπ Λήσουσιν Reg. Cass. Gr. 
——H— qui mox contra, ναυσὶν A. 


Ais. P Ti C. Bas. ug. Cass 
p antea ναυσὶν Mosqu. * Jdest, ἐσάγειν i . 4E. Port 5"Ez;- 
πολὺ Ald. Fior. Bas. Steph. 1. 'Esi «ολὺ ad tempus refert noster, 
non ad spatium, ut Jaila. Huds. ᾿Επ:πολὺ Reg. Cass. Gr. Aug, * 'Eg;- 
τεάποντο Gr. Bas. ᾿τράποντο Dan. antea Ππελοπόνησ. Mosqu. 
illi vero, septem miserunt. Harum to manifestius rehenderunt. Et 
autem navium «d /Z/henienses mit- postquam i/iünc di runt, con- 


tendarum hzc fuit causa, quod Chi- 
peo erm cule apti a e aiu 
clam azitabantur, pauci vero, qui ipsis 


festim sese przepararunt, ut- cave- 
rent, ne Corinthiorum naves clam 
i ex Cenchreis proficiscerentur. 


horum erant conscii, m non- 
dum hostilem habere vellent, prius- 
quam aliquod firmum  przsidium 
adepti essent, et Pel ne- 
qwaquam amplius venturos exspe- 
ctarent, quia diutius morabantur. 
10. Interea vero lsthmici ludi 
committebantur: et Athenienses 
(nam Isthmicorum ludorum federa 
fuerant indicta,) spectatum eos ve- 
Berant: et Chiorum consilia mul. 


Ilii vero, post ludos celebratos, cum 
una et viginti navibus, quibus prz- 
erat Alcamenes, portu solventes 
Chium versus ire ceperunt. Cum 
autem Athenienses primum cum tot- 
idem navibus adversus eos proces- 
Sissent, eos in altum elicere cona- 
bantur. Sed cum ad multas horas 
Peloponnesii sequi noluissent, sed 
retro cessissent, ipsi Athe- 
nienses recesserunt. Nam septem 
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. Bell. 


elo 
E: x. οὐ πιστὰς Prépa Gon, GM ὕστερον ἄλλας " 


: σάντες ἑπτὰ καὶ τριάκοντα. * σαραπλέοντας. «αὐτοὺς 
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τῶν Χίων i ἑπτὼ ναῦς ἐν τῷ ἀριϑμῷ μετὰ eQav. ἔχοντες, 
προσπληρώ- 


. καταδιώκουσιν ὦ ἐς ἡ Πειρομὸν τῆς Kognine: (imr δὲ 
£o λιμὴν ἔρημος καὶ ἔσχατος. πρὸς T μεδόρια τῆς Emi- 
αυρίας") 3 Lol μίαν μὲν ναῦν * ἀπολλύασι μετέωρον 
οἱ Πελοποννήσιοι; τὰς δὲ ἄλλας ξυνωγαγόντες ὁρμιί- 
ξουσι. καὶ προσδαλόντων. σῶν ᾿Αϑηναίων. καὶ. κατὰ 
άλασσαν ταῖς γαυσὶ, καὶ ἐς τὴν γῆν ἀποβάντων, Só- 
guGós. TÉ ἐγένετο πολὺς καὶ ἄτοκτος. καὶ τῶν. vé νεῶν 
TS πλείους, κατατραυμωτίξουσιν ἐ ἐν τῇ γῇ οἱ ᾿Αϑη- 
γαῖοι, καὶ τὸν ἄρχοντα ᾿Αλκαμένην ἀποκτείνουσι. καὶ 
αὐτῶν σινὲς ἀπέσανον. 

“χα. Διακριδέντες δὲ, πρὸς p τὰς. πολεμίας v ναῦς 
ἐπέταξαν ἐφορμυεῖν ἱκανὰς, ταῖς δὲ λοιποῖς ἐς. σὸ νησί- 
διον ὁρμίξονται» ἐν ᾧς οὐ πολὺ. ἀπέχοντι; ἐστρατοπε- 
δεύοντο, καὶ ἐς τὰς ᾿Αϑήνας ἐπὶ βοήδειαν ἔπεμπον. 
παρῆσαν γῶὼρ καὶ τοῖς Πελοποννησίοις 75 ὑστεραίῳ οἵ 


τε Kohn Bossrobvz és ἐ ἐπὶ τὰς yes καὶ οὐ πολλῷ 


ὕστερον καὶ οἱ ἄλλοι πρόσχωροι. καὶ, ὁρῶντες τὴν 
φυλακὴν b ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ ἐπίπονον QUO Qs ἠπόρουν. 


υ τιληρώσαντες Marg. χ Κατασλέοντας Reg. Y Ilugaios, et ex emen- 
datione Πείραιον Cass. σειραί Mosqu. nd est ult, vocab. in vs.) ab. al. m; 
add..av.  * Καὶ deest Z/d. Flor.  *'AsoeXxómei Marg. Ar. C. Reg. Dan. 
Mosqu. ᾿Απολλύασιν Cass. Aug. mox λιπάῖς p. ^ov. Mosqu. A'Es σῷ 


χωρίῳ dr. 


Chiorum naves, quas in eo numero 
Secum habebant, nequaquam fideles 
existimabant ; sed postea aliis se- 
ptem et triginta instructis, eos ter- 
ram legentes persequuti sunt ad Pi- 
raum agri Corinthii. (Est autem 
wee desertus, et extremus, ad agri 

pidaurici confinia situs) atque Pe- 
loponnesii unam navem, quae cur« 
sum in alto tenebat, amiserunt : cce- 
teras vero contractas, in portum de- 
duxerunt. Cum autem Athenienses 
et a mari navibus eos adorti fuissent, 
et in terram. descendissent, ingens 
tumultus ae perturbatio infer Aostes 
excitata est: et illorum. plerasque 
naves. Athenienses in terra lacera. 
verunt, et Aleamenem ducem inter- 


fecerunt. Sed ipsorum quoque ZAthe- 
niensium nonnulli obierunt. 

11. Cum. autem αὐ iiis diremti 
fuissent, naves quidem, quot. satis 
esse videbantur, disposuerunt, qua 
stationem adversus hostiles obtine- 
rent ; cum reliquis vero. in parvula 
iusule stationem 86. receperunt, in 
qua non multum 4i/lnc distante. ca- 
stra posuerunt, et auntium Athenas 
ad subsidium arcessendus. miserunt, 
Nam et Peloponnesiis postero die et 
Corinthii ad opem ipsorum. navibus 
ferendam advenerunt, nee multo post 
et alii finitimi, Sed cum animadver- 
tissent, hane zaviwm custodiam in 
loco deserto sibi laboriosam fore, 
quid. faciendum. esset, dubitabant. 


᾿ΞΥΓΓΡΑΦΗ͂Σ Ἢ. ig". 


χαὶ ἐπενόησαν. μὲν κατακαῦσαι “τὼς ναῦς" ἔπειτα Bell. 
ἀδὲ ἐδοξεν αὐτοῖς ἀνελκύσαι,. 'κοὶ σῷ πεζῷ E "x4 4 
καϑ)ημένους φυλακὴν. ἔχειν, ἕως. ἄν τις παρατύχῃ 1, ΟΡ 6 £ 
φυγὴ ἐπιτηδεία. ἔπεμψε δ᾽ αὐτοῖς καὶ. ἼΑγις, αἰστ)ό- 
μενος ταῦτα, ἄνδρα Σπαρτιάτην Θέρμωναι. ᾿ τοῖς δὲ 51: 343. 
Λακεδαιμονίοις πρῶτον μὲν 2 yes ὁτι αἱ ἱ γῆες ἀνηγ- 
μέναι εἰσὶν ἐκ τοῦ icu (εἴρητο γὰρ, ὅταν Leni 
τοῦτο, “ ᾿Αλκαμένει ὑπὸ τῶν ᾿Εφύρων, i ἱππέα íi 
Noa) καὶ εὐθὺς τὰς παρὰ σφῶν πέντε γαῦς καὶ Χαλ- 
κιδέα ἄρχοντα καὶ ᾿Αλκιξ ἄδην μετ᾽ αὐτοῦ ξἐξούς- 
λοντὸ πέμπειν" ἔπειτα, 5 ὡρμιηριένων αὐτῶν, τὼ περὶ τὴν 
ἐν ἱ σῷ Inga σῶν νεῶν καταφυγὴν ἠγγέλδη. καὶ 
ἀϑυμιήσαντες, o ὅτι», πρῶτον ἑπτόμενοι τοῦ Ἰωνικοῦ πολέ- 
βου, ἔσταισαν, τὰς ναῦς Hy τὰς] ἐκ τῆς ἑαυτῶν οὐκέτι 
διενοῦντο πέμπειν, ἀλλὰ καὶ τινας προᾶνηγμενας Me 
καλεῖν. ἢ 

iB. Τοὺς“ δὲ ὁ ᾿Αλκιξιάδης, céíder a Usus Ἔνδιον 
καὶ τοὺς ἄλλους ᾿Εφύρους, μὴ Poarficwr τὸν. πλοῦ», 
λέγων, ὅτι φ)ήσοντάι πλεύσαντες, | ze τὴν τῶν γεῶν 
Ἢ συμφορὰν Χίους ᾿αἰσϑέσγαιν καὶ αὐτὸς» ὅταν προσ- 


- 5 Scil. τὰς ἐν «x ἐρήρεω χωρίῳ οὔσας, ὧν σὴν φυλακὴν αὐτοῖς ἐπίπονον ἔσισϑα, 
ἐνόμιζον. ZE. Port. 9 A ἔδοξεν, et mox ἤσεριψε δὲ αὐτοῖς Gr. *'AX&a irn, 
in.margine 'AAzzgí»t Gr. f πέμσειν Con. antea ie sins Mosqu. pro iz- 
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mín. δε Ἐξουλεύονπο dr. Β Scil. σοῦ Χαλκιδίως καὶ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, vel 
σῶν Λακεδαιμονίων πρὸς τὸν πλοῦν ὦ ZE. Port. i Tg inter versus re- 
centi manu Aeg. ^ * Τὰς iavtes Cam. — ! Πρὸς Gr. — Ὁ Ξυμφορὼν Reg. 
Cass. Aug. 


Et primum quidem naves illas in- Jectionem animis essent 
cendere cogitarunt : deinde vero pla- 
cuit ipsis eas subducere, et cum pe- 
ditatu ad eas undique colloeato tu- 
tari, donec aliqua commoda effugi- 
"endi facultas offerretur. Aris etiam, 
his cognitis, Thermonem, virum 
Spartanum, ipsis misit. Fuerant 


εἰ Chium petere properarent, interea 
Lacede moniis allatus est nuntius de 


d n aen cicgen πα 


autem et Lacedzemonii jam ante 

certiores facti de navium discessu 

ab Isthmo, (Aleameni enim ab E. 

pet imperatum fuerat, ut, quura 

fieret, equitem mitteret, qui 

B seem ipsis significaret :) 
m quinque naves, quas apud 

se habebant, et Chalcideum ducem, 

«εἴ Alcibiadem cum eo mittere vole- 

"bant. Deinde vero cum isti ad pro- 


agro se missuros 

amplius mittere, imo vero vel non- 
naves, que jam discesserant, 

revocare statuerunt. 

12. Quod cum intellexisset Al. 
cibiades, rursus Endio czeterisque 
Ephoris. persuasit,ne per metum a 
classe mittenda desisterent : dicens, 
se prius i//wc venturos, quam Chii 
classis cladem sentirent ; et se, ubi 


Bell. 
Pelop. 


an. 20. T 7£ 
T " Λακεδαιμονίων προιγυμιίαν" 


uU. ὦ 
Varr. 
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CAM ᾿Ιωνίῳ, ῥᾳδίως πείσειν τὰς πόλεις ἀφίστασϑαι, 
m" A γηναίων λέγων —Á—À καὶ τὴν τῶν 
" πιστότερον γὰρ ἄλλων 
φανεῖσινγαι. Ἔνδίῳ σε αὐτῷ ἰδίᾳ t ἔλεγε καλὸν εἶναι, δὲ 
ἐκείνου ἀποστῆσωϊ τε ᾿Ιωνίαν, καὶ βασιλέα οξύμμα- 
xov ποιῆσαι Λακεδαιμονίοις, καὶ μὴ "Agios TÓ eoya- 
nope τοῦτο γενέσθαι" ἐτύγχανε γὰρ τῷ "Ayibi αὐ- 
τὸς διάφορος ὧν. καὶ ὁ μὲν, “πείσας τούς TÉ ἄλλους 
᾿Εφόρους καὶ Ἔνδιον, ὠνήγετο ταῖς πέντε ? γαυσὶ μετὰ 
Χλλοιλῶν τοῦ Λακεδαιμονίου" καὶ “ διὼ τάχους τὸν 
πλοῦν ἐποιοῦντο. 

ἐγ. ᾿Ανεκομίζοντο δὲ ὑπὸ τὸν αὐτὸν Χρόνον σοῦτον 
τ καὶ αἱ ἀπὸ τῆς Σικελίας Πελοποννησίων ἑκκαίδεκα 
νῆες; αἱ δ μετὰ Τυλίππου ξυμπολεμήσασαι, καὶ περὶ 
τὴν Λευκαδίαν t ὠποληφὴ εἶσαι» καὶ ποπεῖσαι ὑπὸ τῶν 
᾿Αττικῶν &TTO καὶ εἴκοσι νεῶν, ὧν ἦρχεν υ Ἵπσχοκ)ξς 
poi φυλακὴν ἔχων. σῶν ὠπὸ τῆς Σικελίας γεῶν. 


v γὰρ λοιπαὶ, πλὴν μιᾶς; διαφυγοῦσαι τοὺς 'ASz- 
ναίους, κατέπλευσαν ἐς τὴν Κόρινδον. | 
i0. Ὃ δὲ Χαλκιδεὺς καὶ ὁ ᾿Αλκιξιάδηςν, πλέον- 


Ἢ Τῶν᾽ Α9. Mosqu. 


? ILevórtou Cam. | Mox ἔλεγεν Aug. 


? Xón- 


μαᾶχον, et ita siepius tam in hoc, quam in superioribus libris, et in pluribus 


vocabulis, ubi alii /Mss. et Edd. £ habent, Gr. 
τάχους Ald. Flor. Bas. Steph. 1. Reg. Cass. Aug. ,Mosqu. 
5 Mic ToU - apre 6. 


ΟἹ. Cass. Aug. τῆς d. Mosqu. 


* "AgoAtup9:ice: ex emendatione superscripta G». 
ὝὙσοκλῆς Cass. Aug. 


Immo ἹἹσποκλῇῆς. 


Cass. Gr. Aug. 


ad Ionjam appulisset, facile civita- 
tibus persuasurum, ut ab i/lis defi- 
cerent. Seenim Atheniensium im- 
becillitatem, et Lacedzemoniorum iz 
Was studium ipsis commemoratu- 
rum : majorem enim sibi, quam aliis, 
fidem ab iilis habitum iri.  Quin- 
etiam ipsi Endio privatim dixit, pree- 
elarum ipsi fore, si per ipsum et 
Jonia deficeret, et regis societas La- 
ecácmoniis coneiliaretur, nec Aridis 
hoc preelarum facinus esset. Alci- 
biades enim  Aeidi erat inimicus. 
Hie igitur cum et cteteris Ephoris et 
Endio rem. persuasisset, cum quin. 
que navibus et Chalcideo Lacedz- 


id. Μενίσπου p. Μενέσ'που, 


P Ναυσὶν Mosqu. 3; Δια- 

* Καὶ ἐπὸ τῆς 
- Τυλίπσου Mosqu. 
" “Ὑσοκλὴς Gr. Huds. 
* To deest 


monio discessit : et navigationis &ur- 
sum celeriter confecerunt. 
13. Per hoc autem idem tempus, 


ex Sicilia se domum recipiebant, et - 


sexdecim ille Peloponnesiorum na- 
ves, que duce Gylippo Syracusanos 
in bello gerendo adjuverant, et quae 
cirea Leucadiam deprehensm fue- 
rant, et vexati? a septem et viginti 
Atticis navibus, quibus praeerat Hip- 
pocles, Menippi Jilius, qui classis ex 
Sicilia redeuntis reditum observabat. 
Nam ceterae, prister unam, Athe- 
niensibus devitatis, Corinthum ap- 
pulerant. 

14, Chaleideus autem et Alcibi- 
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Té "ὅσοις τέ ἐπιτύχοιεν, ξυνελάρμιξανον, τοῦ μὴ ἐξ- Bell. 
ἄγγελτοι yere καὶ προσξαλόντες πρῶτον y Ka- Pelop. 
gno τῆς ἠπείρου, καὶ ἀφέντες ἐνταῦϑα αὐτοὺς, C.U- ἘΠῚ 
τοὶ μὲν * προξυγγενόμενοι τῶν ξυμπρασσόντων Ein 9 U.c. 
τισὶ, καὶ κελευόντων καταπλεῖν μὴ προειπόντας ἐς TÜ γὴν; 
πόλιν, ἀφικνοῦνται "αἰφνίδιοι τοῖς Χίοις. καὶ οἱ μὲν 
πολλοὶ ἐν ϑαύματι, ἦσαν καὶ ἐκπλήξει τοῖς δ᾽ OM- 
yos. παρεσκεύαστο, ὥστε βουλήν τε τυχεῖν ξυλλε- 
γομόνην, καὶ» λεγομιένων λόγων ἀπό "rs τοῦ Χαλκι- 
δέως καὶ ᾿Αλκιξιάδου, ὦ d ἄλλαι τε νῆες πολλαὶ i προσ- 
πλέουσι,. καὶ τὰ περὶ τῆς πολιορκίας σῶν ἐν τῷ Ile- 
χρῇ γεῶν οὐ δηλωσάντων, uy ma τοι, καὶ αὖ- 

“ Ἔρυϑραῖοι, ᾿Αϑηναίων" καὶ “μετὰ ταῦτα; τρισὶ 
ναυσὶ πλεύσαντες, καὶ Kbuiqiesibe ἐφιστᾶσι. δια- 
(άντες δὲ οἱ Κλαζομένιοι εὐϑὺς * εἰς τὴν ἤπειρον, τὴ» 
lonas ἐτείχιζον, Eg τι δέοι σφίσιν αὐτοῖς ἐκ τῆς 
νησίδος, ἐν 5 οἰκοῦσι, «pog ἀναχώρησιν. καὶ οἱ μὲν 


ἀφεστῶτες πάντες ἐν φσειχισμῷ ἦσαν καὶ παρασκευῇ 


πολέμου. 


X Ὅσρωρ τε ἐστσύχοιν legisse videtur Valla. Huds. 


* y Montem intelligit 


e rezione Teo insule in lonia : alias antrum eei in Parnasso, nec non 


in Cilicia. ΖΞ. Port. 
b T: σοῦ d. Mosqu. 


* II 


Zr. C. Reg. Aug. 


Mosqu. 
4 Μισαταῦτα Aid. Flor. Bas. Steph. |. Reg. μετὰ δὲ e. Mosqu. καὶ d. 


Gr. 2? Αἰφυΐδιοε Dan. αἰφνήδιο 
&ri' Αϑηναίων Marg. Cain. 
«Ἐς 


f Hoc loco πολίχνην nomen proprium esse, existimat 
AE. Port. Polichnam "Troadis urbem inte 


Migens. Sed hzc urbs procul 


Clazomenis, prope Palzscepsin (ut Strabo lib. 3. scribit) sita fuit : hoec vero, 
sive castellum sive Polichna fuit, in Ionio e regione Clazomeniorum insule, 


"lcacius. 


ades inter navigandum, omnes, in 
quos incidissent, comprehendebant, 
ne ipsorum navigatio palam fieret: 
et cum ad m in continente 
situm appulissent, et ipsos hie dimi- 
Sissent, ipsi quidem prius congressi 
eum nonnullis Chiorum, qui con- 
jurationis erant socii, et qui jusse- 
rant ipsos, re nulli prius ata, 
ad urbem navigare, ad Chios ex im- 
viso advenerunt. Et Chiorum 
quidem plebs admirabunda et atto- 
nita erat; pauci vero nobilesque ope- 
ram dederant, ut Senatus cogeretur. 
Cum autem Chalcideus et Alcibia- 
des dixissent, et multas alias naves 
adventare, nec ullam de navium 


t [ta ex emendatione recenti pro ὅτι Cass. 


apud Pirgum obsidione mentionem 
fecissent, Chii et mox Erythrzi ab 
Atheniensibus defecerunt. Postea 
vero cum tribus navibus illinc pro- 
fecti, et Clazomenas ad defectionem 
ab iisdem faciendam induxerunt. 
Clazomenii autem confestim in con- 
tinentem transgressi, Polichnam, , 
agri Trojani urbem, munire ccepe- 
runt, si forte ipsis opus foret ali- 
quo loco, quo ex parva insula, quam 
incolebant, sese reciperent. Et om- 
nes quidem, qui defectionem ab Athe- 
miensibus fecerant,in mceenibus mu- 
niendis ac in apparatu belli erant oc- 
cupati. 
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Bel. . 4$, Eg δὲ τὰς ᾿Αϑήνας ταχὺ ἀγγελία τῆς Χίου 
* 20. e Quer ou" καὶ γομιίσαντες, μέγαν. ἤδη καὶ σαφῆ σὸν 
ymp. 


οἵ 4 κίνδυνον σφᾶς f περιεστάναι; καὶ φοὺς λοιποὺς ξυμμά- 
ὕ. C. χοὺς οὐκ ἐδελήσειη τῆς 5 μεγίστης. πόλεως, μεδϑεστη- 
342. "υίας, ἡ ἡσυχάζειν, " τά τε χίλια, σάλαντα, ὧν διὰ πσαὰν- 
σὸς τοῦ πολέμου. ἐγλίχοντο. μὴ ἄψασϑαι, eus ᾿ ἔλυ- 
σαν τὰς ἐπικειμένας. ἡμίας τῷ εἰπόντι 4 maie 
σοῶντι ὑπὸ τῆς παρούσης ἐκπλήξεως, "καὶ ᾿ὀψηφίσαντο 
κινεῖν, καὶ νωῦς πληροῦν μὴ ὀλίγας": τῶν. T& £V. τὰ 
Πειρωιῷ ἐφορμουσῶν τὰς im ὀκτῶ ἤδη πέμπειν, αἷὖν 
ἀπολιποῦσαι τὴν φυλακὴν, Κ σὰς puero Xon 
διώξασαι καὶ οὐ καταλαξοῦσαι, ἀνακεχωρήκεσαν" 
(ἦρχε δὲ αὐτῶν | Στρομξ, χίδης Διοτίμου") ἄλλας δὲ 
οὐ Ἢ πολὺ ὕστερον βοηδ εἶν δώδεκα. μετὰ Θρασυκλέους, 
ἀπολιπούσας καὶ ge TZ ἐφόρμηησιν. τάς. 7 τῶν 
Χίων ἑπτὰ ναῦς, αἱ " αὐτοῖς ξυνεπολιύρκουν τὰς ἐν. σῷ 
Πειραιῷ, ἀπαγευχάνεν» σοὺς μὲν δούλους ἐξ αὐτῶν 
ἤλευδέρωσαν, ? τοὺς. δ᾽ ἐλευϑέρους κατέδησαν. ἑτέρας 
δ᾽ ἀντὶ πασῶν τῶν Y ἐπελϑουσῶν γεῶν ἐς τὴν ἐφόρμησιν 
τῶν 5 Πελοποννησίων; " διὰ τἄχους πληρώσαντες, ἀντέ- 
h Vide. 2. c. 24. init. 


f YNsgueráye, Mosqu. ξ Μεγάλης Dan. 


Huds. | Mzavrts ex correctione Cam. k Τὰς omittunt Zr. C. Dan: 
y Σσρομμιχίδης, et sie inox rursus bis Cam. Σσροθιχίδ. Mosqu. ἃ Πολλῷ» 
arg. n Αὐσαῖς Marg. 9 Τοὺς δὲ (cu, Cass. Aug. - ^ P. Ita recens. 


manus inter versus, in textu ἀπσελθουσῶν Cass. &7:X9. Aug. mox ὠφόῤῥοησιν 
Mosqu. 9 Λακεδαιμονίων Marg. Cam. * Διαφάχους Aid. Flor. Bas. 
15. Celeriter autem de defectione runt, qui, relicta navium in Pireo 


nav6$, quas 


.Chiorum nuntius Athenas pervenit. 
'Tune autem 4Ithenienses, existiman. 
fes, magnum jam ae manifestum 
periculum se circumstare, neque cze- 
teros socios ultro quieturos post de- 
fectionem a. maxima urbe factam, 
illa. mille. talenta, quz» per totum 
belli tempus intacta esse cupiebant, 
confestim propter presentem parer 
rem abrogata lege, quc poenas pr 

ponebat ei, qui vel de his ἔσωθεν 
verba fecisset, vel aliorum senten- 
tiam suo suffragio confirmasset, mo- 
venda, navesque non paucas instru- 
endas decreverunt. lllarumque na- 
vium, quae in Pireo stationem ad- 
versus Aostium  maves obtinebant, 
9cto quidem jam mittendas cenéuc- 


obsessarum custodia, 
Chaleideus . secum ducebat, inse-- 
quuta, nec assequuta, ie sua». sia-. 
tionem sese receperant. His autem. 
praerat Strombichides, —Diotimi 

lius. Nec multo post alias du 

cim ad opem ceteris ferendam, quse 
et ipsie stationem reliquerant, quan. 
adversus. naves. hostiles - obtinebant, 
duce 'Thrasycle mittendas decrewe-. 
runt. Septem etiam Chiorum navi- 
bus abductis, quie eum ipsis Aostiles 
naves obsederant, que in Pirmo 
erant, servos quidem, qui in illis. 
erant, libertate donarunt, liberos. 
vero in vincula conjecerunt, . Alias 
etiam. in loeum earum. omnium, qua 


ad  obsidendam  Peloponnesiorum, 
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mspApa», καὶ ἄλλας "διενοοῦντο. "τριάκοντα. πληροῦν. ΒΕΙ͂, 
καὶ πολλὴ ἣν προϑυμία, καὶ ὀλίγον. PTS d οὐδὲν Lr 
died ᾿βοήϑειαν τὴν dizi v3» Χίον. 
we. CES δὲ 'φούτῳ Στρορξι χέδης. ταῖς ὀκτὼ γαυσὶν ἘΣ 

ἀφικνεῖται " Σάμον, καὶ, προσλαξὼν Σαρίαν μίαν, 568: 
ἔπλευσεν 6 ἐς Τέων, καὶ ἡσυχάζειν τ ηξίου αὐτούς" ἐκ 
δὲ 4 τῆς Xíoo ἐς " τὴν "Téa». xa ὁ Χαλκιδεὺς. μετὰ 

καὶ εἴκοσι γεῶν ἐξέπλει, xod ὁ ὁ πεζὸς ὦ ὥριος καὶ ἃ 
Κλαζομενίων καὶ ἢ ᾿Ερυϑραίων, supe. προαισϑόμενος 
δὲ ὁ Στρομξιγχίδης, προανήγετο" καὶ περιὸν Ὁ ἐν 
τῷ πελάγει; ὡς ὃ ἑώρα. * τὰς "us πολλὰς τὰς. χ ἀπὰ 
τῆς Χίου, φυγὴν ἐποιεῖτο Y ἐπὶ τῆς Σάμου: αἱ 0i ἐδίω- 
πον. τὸν δὲ πεζὸν οἱ "Trio * τοπρῶτον οὐκ ἐσδεχόρενοι, 
za ἔφυγον οἱ ᾿Αϑηναῖοι, "ἐσηγάγοντο. καὶ ἐπέσχον 
μὲν οἱ πολλοὶ, καὶ Χαλκιδέα ἐκ τῆς διώξεως περιμέ- 
voyrég. ὡς δὲ ἐχρόνιζε, παιϑήρουν ᾿ « αὐτοὶ τὸ τεῖχος». ἃ 
ἀνρκοδόμηνὰ d οἱ ᾿Αϑηναῖοι, τῆς Trio πόλεως «ρὸς 
ἤπειρον. ᾿ξυγκοήρουν δὲ αὐτοῖς καὶ τῶν βαρξάρων 

Ao Cass. . Wox :Mo mox ἥ σ΄ 
putat pec 
sine distinctionis nota legit ZE. Port. Huds. t P "En. Mosqu. 
* Hie vacare videtur «ar riore loco: atque, ut non vacaret, fuisse dicen- 


dum ὡς ab ient ἃς : Steph. i Append. ad Scripta al. de Dial. Att. 
p. 177. Ἑώρα τὰς “ολλὰς ναῦς τὰ; ἐπὶ (εἴ supra manu recenti ἀπὸ) 


ἀρ Reg. δὲ aito " in marg.abal.m. Mosqu. . * ᾿Εσὶ τῆς Χίου Afr. C. 
221 y Ἐσὶ e LOIS dgio τὰ Cass. Gr. Aug. 
5 ᾿Ἐφηγάγοντο Ar. C. "E 5A ᾿ς αὐτοὶ recens corrector 
fecerat αὐτὸ in. Cass. ol ἀπο Gr 


classem profectze fuerant, celeriter prius discessit. Cum autem in altum 
instructas müserunt; et alias tri- profectus multas Aostium naves ex 
armare in animo habebant. Chio con£ra se venientes 


eum octo navibus in Samum perve- Et hujus peditatus plerique diu qui- 
nit, et i/line assumta una Samia, in dem se continuerunt, exspectantes, 
'Teum navigavit, ipsosque 7'*ios,ut donee et Chalcideus ab i is - 
quieseerent, rogavit. Ex Chio autem — hostibus reverteretur. Sed cum ille 
jn Teum et Chaleideus cum tribus et diutius moraretur, ipsi muros demo- 
viginti navibus trajicere ecepit; etsi- liti sunt, quos Athenienses exstruxe- 
mul Clazomeniorum et hraeo- ips urbis Teie, qua parte eonti- 
ὧν, ἐπὰ strombichdes presentien; nentem respicit. lllos autem im his 
Strombichides presentiens; demoliendis adjuverunt aliquod et- 
* Scil. adversus Chium rebellantem, Steph. Hubs, - 


δὴν 
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ἐπελϑόνφσες οὐ POS ὧν ἥρχεν o Án ὕπαρχος 


Ῥεὶ 
x Τισσαφέρνους. 


Olym. 


ὅτ. i 
a. 


Var 
342. 


iC. Χαλκιδεὺς δὲ καὶ ᾿μαλαιξιάδηρ, ὡς κατεδίωξαν 

ἐς Σάμον Στρομ, χίδην, ἃ ἐκ μὲν v9» ἐκ Πελοποννήσου 
γεῶν τοὺς ναύτας ὁπλίσαντες, ἐν Χίῳ καταλιμπάνουσιν" 
φἰτιαλορώκαυτε, δὲ ταύτας τε ἐκ Χίου, καὶ ἄλλας 
εἴκοσιν, ἔπλεον “ ἐς Μίλητον, ὡς ἀποστήσοντες.. ἐξού- 
Aero γὰρ ὁ ᾿Αλκιξ,άδης, ὧν ἐπιτήδειος τοῖς προεστῶσι 
τῶν Marian. Q3ásea τάς T$ ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου 
ναῦς ᾿ προσαγαγόμενος αὐτοὺς, ὃ καὶ Χίοις καὶ ἑαυτῷ 
ὶ Χαλκιδεῖ, καὶ τῷ ἀποστείλαντι ᾿Ενδίῳ, ὥσπερ 
ὑπόρχετο, σὸ ἀγώνισμα προσὴ εἶναι; h ὁτιπλείστας, σῶν. 
᾿ πόλεων μετὰ τῆς Χίων δυνάμεως καὶ Ἐ Χαλκιδέως. 
ἀποστήσας. λαδόντες οὖν σὺ πλεῖστον τοῦ πλοῦ, καὶ 
φοάσαντες oU πολὺ σόν τέ Στρομξιχίδην. καὶ ' τὸν 
" | Θρασυκλέα, ὃ ὃς ἔσυχεν ἐκ τῶν ᾿Αϑηνῶν δώδεκα ναυσὶν 
ἄρτι παρὼν καὶ ξυνδιώκων, ἀφιστᾶσι τὴν Μίλητον. καὶ 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι " κατὰ πόδας μιᾶς " δεούσωις εἴκοσι ναυ-: 
σὶν ἐπιπλεύσαντες, ὡς αὐτοὺς οὐκ ἐδέχοντο οἱ Μιλήσιοι, 
ἐν Λάδη τῇ ἐπικειμένῃ νήσῳ P ἐφώρμουν. καὶ ἡ πρὸς 


L2 Iéyns. Ar. C. 


Mosqu. qui et εἴκοσι, Sine v, ut paullo ante καταλιμαάνουσι 
S Καὶ τοῖς Χίοις Zr. C. Cl. Gr. Reg. Cass. Cam. Aug. 
h "Os, πλείστας C. Ald. Flor. Bas. Reg. Cass. Gr. Aug. 
! Τὸν deest Aeg. 
? Kecamobuc 4114. Flor. Bas. Heg. Cass, Gr. Aug. 

P ᾿Εφόρμουν Ald. Flor. Bas. 


«γόμενος Hr. C. 
Mosqu. 
λεμίων Dan. k Χαλκιδέων Gr. 


Mosqu. 


jam barbari, qui supervenerant, qui- 
bus prazerat Tages, Tissaphernis pro- 
praetor. 

17. Chalcideus vero et Alcibiades, 
cum Strombichidem ad Samum us- 
que persequuti fuissent, nautas qui- 
dem ex Peloponneso navibus adve. 
ctos armarunt, et in Chio praesidi 
causa reliquerunt : illas vero alias- 
que viginti Chiis nautis, in Pelopon- 
nesiorum locum  substitutis, com- 
plentes, Miletum petierunt, ut ad 
defectionem faciendam inducerent. 
Alcibiades enim, cui necessitudo cum 
Milesiorum primoribus intercedebat, 
illorum societatem sibi prius conci- 
liare, quam classis ex Peloponneso 
veniret, et Chiis, et sibi ipsi, et 


4 "Ex τῶν μὲν Gr. καὶ ix μ. τῶν , Mosqu. 


«Ὡς Gr. 
Basil. — * f Προσ- 

i Πὸ- 
"o Φασικλία Gr. 


? Δεούσης Zr. C. Dan. 


Chaleideo, et Endio, a quo missus 
fuerat, hoc preclarum facinus attri- 
buere volebat, quemadmodum pro-. 
miserat, quod cum Chiorum copiis 
et Chalcideo quam plurimas civitates 
ad defectionem. induxisset. Cum: 
igitur maximam navigationis par-« 
tem clandestine confecissent, nec 
multo ante Strombichidem et 'Thra- 
syclem (qui cum duodecim navibus 
tune Athenis veniens aderat, et si- 
mul eum suo collega illos perseque- 
batur) venissent; Miletum ad de- 
fectionem faciendam induxerunt. A. 
thenienses vero cum undeviginti na- 
vibus e vestigio eos persequuti, cum 
Milesii eos recipere nollent, ad Las 
dam insulam J4eto adjacentem ap- 


EYTTPAOHZ ἢ, ;. 145 
βασιλέα ξυμμαχία Λακεδαιμονίοις 7 πρώτη, Μιλη- Bel. 
σίων εὐθὺς ἀποστάντων, διὰ rien Gem) Χαλ- — 
»ιδέως ἐ ἐγένετο ἥδε. nus 

ιη΄ Ust ἘΠῚ τοῖσδε Dijaéag i ἐποιήσαντο “πρὸς βα- ^ 9. €. 
σιλέα καὶ Τισσαφέρνην Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ EZ put Hs 
χρι. "Osóen χώραν καὶ πόλεις βασιλεὺς $ ἔχει, καὶ 
οἱ πατέρες οἱ βασιλέως εἶχον, βασιλέως € ἔστω" καὶ 
ἐκ τούτων σῶν y ὁπόσα ᾿Αϑηναίοις ἐφοίτα 7 
ματα, ἢ ἄλλο 7h κωλυόντων κοινῇ ἢ βασιλεὺς. καὶ 
Λακεδαιμόνιοι, καὶ οἱ ξύμμαχοι» ὅπως - χρήματα 
λαμξάνωσιν ᾿Αϑηναῖοι, μῆτε ἄλλο X0. τὸν 
πόλεμον τὸν πρὸς ᾿Αϑηναίους κοινῇ πολημούδε ᾽βα-. 
σιλεὺς καὶ Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ. ξύμμαχοι; καὶ 
κατάλυσιν τοῦ “πολέμου πρὸς ᾿Αϑηνοιέους μὴ ἐξέστω 
ποιεῖσιναι, ἣν μὴ ἀμφοτέροις. : Don, βασιλεῖ καὶ Λα- 
κεδαιμιονίοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις. ἦν δέ τινες ἀφιστῶν-. 
σαι " ἀπὸ βασιλέως, πολέμιοι ἔστωσαν καὶ Λακεδα:- 
μονίοις καὶ τοῖς ξυμμάχρις" καὶ, ἥν τινες ἀφιστώνσαι 
ἀπὸ Λακεδαιμονίων καὶ τῶν ξυμμάχων; πολέμιοι ἔστω- 
σὰν βασιλεῖ " κατὰ ταυτά. 

i. Ἢ μὲν ξυμμαχία, αὕτη ἐγένετο. μετὰ δὲ 

4 Οἱ deest Heg. τ Βασιλεύς σὲ καὶ Aax. Marg. Βασιλεύρ τε καὶ οἱ Amm. 

4r. C. et mox δὲ ᾿Αϑηναζω Jidem et CI. Καὶ οἱ Δακεδ. et οἱ ᾿Αϑηναῖοι etiara 
Reg. ο"Βασιλεύς τε καὶ Marg. ᾿ Δοκεῖ Mosqu. — ^" ᾿Απὸ τοῦ Baci. ΟἹ. 


v Κατὰ ταῦτα μὲν ἡ ξυμμαχία αὕτη ἐγένετο Cl. Ταῦτα etiam Gr. κατὰ ταῦτα 
5 μὲν Euge. αὕτη Aug. 


pulerunt, ibique stationem * habue- 
runt. Prima autem societas, per 
Tissaphernem et Chalgdeum inter 
Regem et Lacedzmonios post-Mile- 
siorum defectionem statim inita, 
hzc fuit. 

18. * LACED MONI sociique so- 
cietatem cum Rege et Tissapherne 
his conditionibus fecerunt. Quam- 

regionem et quascunque ur- 
Vires habet, et Regis majores ha- 
buerunt, Acc Regis sunto : quicquid 
autem pecuniarum, aut qui 
aliud ex urbibus istis ad Athenienses 
redibat, communiter Rex et Lacedze- 


* Subigrunt. 
YOL. III. 


monii et socii prohibento, ne quic- 

quam pecuniarum, aut quicquam 
aliud Athenienses Aime accipiant. 
Item bellum adversus Athenienses 
Rex et Lacedemonii et socii com- 
muniter administranto. Bellumque 
adversus Athenienses deponere ne 
liceat, nisi utrisque, Regi ac Lace- 
demoniis et sociis, visum fuerit, 
Quod si qui defectionem a Rege fe- 
cerint, hostes Laeedsemoniis et sociis 
sunto. Si qui etiam a Laceddimo- 
niis, sociisque defecerint, hostes eo- 
dem modo Regi sunto." 

19. Hune igitur in modum hsc 


Primas. autem etc. Falle. 
L 


Bel. 
Pelop. 
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^ ^ , ^ 
ταῦτα οἱ “Χῖοι £US UG, 


P4 


δέκα ἑτέρας πληρώσαντες ναῦς. 


, , ΄ r4 $5) v» 
an. 20, 6m. 607 ἐς “᾿Αναίαν, βουλόμενοι περί τε τῶν ἐν Mi- 


Olymp. 
9i-4 


τς 


Varr. 
34$. 


; b 
2,004, 


Á , | 
λήτῳ πυπέσϑαι, καὶ τὰς πόλεις Ou " ἀφιστάναι. 
» P4 CN , t9 ᾽ὔ , -“ 
ἐλ)ούσης παρὰ Χαλκιδέως ἀγγελίας αὐτοῖς: 
, LJ 7 2 
ἀποπλεῖν πάλιν, καὶν OTi ᾿Αμόργης παρέσται κατὼ 
^ ^M y e- 
γῆν στρατιᾷ, ἔπλευσαν ἐς Y Διὸς ἱερόν" καὶ κοα)ορῶσιν 
€ ,ὔ ^ Y [4 u ] , , , 
ἑκκαίδεκω ναῦς, ὥς, ὕστερον ἔτι Θρασυκλέους, Διομε- 
à L4 , ,5 S M , M e 1à P4 
ων ἐγὼν ἂπ Αὐὐηνῶν προσέπλει. Καὶ» ὡς εἰ ον, $Qeu- 
^ Ν M? D4 e Ν Ν 9, r2 ^ 
yov μιᾷ μὲν νηὶ ἐς EQecov, αἱ δὲ λοιπαὶ ἐπὶ τῆς 
Ζ / E ow dr s x € 9:4. e) 6 ΄ 
Téa. καὶ τέσσαρας μὲν κενὰς οἱ ᾿Αϑηναῖοι λαμθώς- 
- 5 δ IM c NM ^ 9g ͵ £40 3 b » 
νουσις. τῶν yOpuY ἐς "v5y γήν φησάντων αἱ ὃ ἄλλαι 
, X 24 , P4 Ν e x , 
ἐς τὴν Τηίων πόλιν καταφεύγουσι. καὶ οἱ μὲν At 
^ T ^ y . , 7 [i by -“ b ^ 
wie. ἐπὶ τῆς Σάμου ἀπέπλευσαν" οἱ δὲ Χῖοι, P ταῖς 
Lo /, ^ , LI / 
λοιπαῖς ἀναγοιγόμνενοι, καὶ ὁ πεζὸς μετ αὐτῶν», C Δε- 
7, 5 - 
ξεδὸν ἀπέστησαν, καὶ tse δ᾿ Ἐρᾶς. καὶ * μετὰ τοῦτο 
e ;5 y N ^ 
SXQUUTTOI ἐπ᾿ οἴκου ἀπεκομίσνησον, καὶ ὁ πεζὸς» καὶ αἱ 
γῆες. 
, t ^ δὲ * , 2 , e 8 e - 
4X. Yo 0$ τοὺς C.UTOUG χρόνους αἱ ἐν τῷ Πειραιῳ 


v "Αναιαν /Ir. C. Cl. ex. emendatione “414. Flor. Bas. "Ava Gr. Verum, 
παροξντόνως Scribendum esse, docet Stephanus περὶ πόλεων. Fluds. "Αναιάαν 
Res. "Αναία Cass. "Avmia» Cum. ἐσάναια Aug. x ᾿Αφεσφάνα, Mosqu. 
Υ Διὸς ἱερὴν πολίχνιον Ἰωνίας μεταξὺ Λεδέδου καὶ Κολοφῶνος. Steph. * Τήω 4r. 
T5áov C. 8. Τὴν deest Gr. mox κασαφεύγονσιν Aug. b Ταῖς λοιπαῖς ναυσὶν 
ἀναψόμενοι Marg. Ar. C. Cl. αν. 'Γαῖς χωπαῖς ναυσὶν ἀναγαγόβὝενοι Ald. Flor. 

«s. Steph. 1. Aug. Cum Marg. et ceteris /Mss. consentiunt Aeg. Cass. 
Cam. Dan. * Λαξεδὸν Mosqu. 4 ríeas ex Casaubono ad Strabonem 
p. 644. lubenter reponerem : nisi "Egz;; nun Τέρα,, apud Strabonem legen- 
dum esse demonstrasset Palmerius in. Exercit. ad Gr. Auct. p. 282. 345. 
FHuds. * Μετατοῦτο Reg. Cass. Aug. mox ἕκασφον Bas. et Πελοσονήσ, 
Mosqu. c. 20. init. 


societas ini&a fuit, - Postea vero navi Ephesum, cum reliquis" vero in 


.nis adhue adventabat. 


confestim. Chii, decem aliis navibus 
instructis, ad Answam navigarunt; 
eo animo, ut et de rerum Milecia- 
rum: statu certiores fierent, et simul 
civitates ad defectionem solicitarent. 
Sed eum nuntium a Cbalcideo sis- 
sum accepissent, quo redire jubeban- 
tur, quoniam Amorges itinere terre- 
atrigeum suis copiis adesset, ad Jovis 
templum navigarunt. Et iine per- 
&pexerunt sexdecim naves, cum qui- 
bus Diomedon post T hrasyclem Athe. 
Cum autem 
eas Chii vidissent; oum una quidem 


rd 


oram "Teiam diffugerunt.  Athenien- 
368 vero harum quatuor quidem va- 
cuas ceperunt, hominibus in terram 
prius elapsis, reliquae. vero in 'Teio- 
ruin. urbem confugerunt. Et Athe- 
nienses quidem in Samum. naviga- 
runt: Chii autem cum reliquis navi- 
bus in altum profecti, et peditatus 
eum ipsis, Lebedum ad defectionem 
induxerunt, et item Eras. Postea 
vero omnes, et pedestres et navales 
copim, cum ciíasse domum se rece- 
perunt. 

.. 20. ;Sub. eadem | tempora. viginti 


. EKYITPAOHZ H. κα΄. 147 
εἴκοσι γῆες τῶν Πελοποννησίων, καταδιωγ εἶσαι τότε, Bell. 
καὶ ἐφορριούμεναι ἴσω ἀριϑμῷ ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, diy. Pone 
ἑκαλουν ποιησάρνεναι αἰφνίδιον, καὶ κρατήσασαι ναυ- Olymp. 
μωχίᾳ, τέσσαράς τε ναῦς λαρμξάνουσι σῶν ᾿Αϑηναίων, Vc 
καὶ ἀποπλεύσασαι ἐς “Κεγχρενιὰς, τὸν ἐς τὴν. ίον 342. 
καὶ LV Ἰωνίαν πλοῦν αὖϑις παρεσκευάζοντο. καὶ ναύ- 
eye αὐτοῖς ix Λακεδαίμονος ᾿Αστύοχος ἐπῆλδεν, 
ᾧπερ ᾿ἐγίγνετο ἤδη πᾶσα ἡ vaut ít. ἀναχωρήσαντος 
δὲ σοῦ ἐκ τῆς * Tto πεζοῦ, καὶ lic ς αὐτὸς 
στεασιξ δ aan à καὶ imma ay τὸ ἐν τῇ Τέῳ 
τεῖχος, εἴ τι ἡ ire) si pom, ἀνεχώρησε. καὶ Διομέδων, 
ἀπελϑόντος αὐτοῦ, οὐ πολὺ ὕστερον δέκα, γαυσὶν 
U ASayaiay ILIA ἐσπείσατο * Trio, ὥστε ὃδέ- 
γχεσϑαι καὶ σφᾶς. χαὶ παραπλεύσας ἐπὶ ᾿Ἐρὰς, καὶ 


πεοσξαλὼν, ὦ ὡς οὐκ ἐλάμξανε τὴν πόλιν, ἀπέπλευσεν. 


κα΄. Ἐγένετο δὲ κατὰ τὸν 


Σάμῳ ἐπανάστασις ὑπὸ 


μετὰ ᾿Αϑηναίων, C 

καὶ 
$ Ἔ,σλουν C. 

pro ἐσῆλθεν. 


et mox Τήῳ. 
- Fior. Bas, 


5T. Cass. 


Aug. 
quaquam (ut 
potius usum 
viginti dies, i. e. circiter viginti dies. 
Att. p. 80. Huds. 


Esc hpc naves, quas Athe- 
pari navium numero tunc 

τανε δὶ fue fuerant, et in Pireum in- 
gressas obsidebant, repentina eru- 
in hostes facta, et navali prae- 

ülis superatis, quatuor Atticas 
naves ceperunt; et illinc ad Cen- 
chreas profecte, rursus ad navigatio- 
Wis cursum in Chium et Ioniam con- 
ficiendum se preparare cceperunt. 
— autem Lacedemonpe na- 
ipsis futurus advenit, penes 

quem. totum illius classis imperium 
jam erat. Cum autem peditatus ex 


Teo , ipse quoque Tissa- 


! "rai omittit CI. Cass. Aug. 
* "E; διακοσίου Ar. C. Cl. Gr. 4H. Flor. Bas. Steph. 1. Reg. 
* Particulam «ois, quie nominibus numeralibus adnecti solet, ne- 
lerisque videtur) redundare existimat Stephanus: e denn 
re, quem apud Gallos quelques, ut quum dicunt, 7/ a 
demevré [à quelgues vingt jours, ad 


ὅγον τοῦτον καὶ ἡ ἐν 


τοῦ ἤμιου τοῖς δυνατοῖς, 


οἵ ἔτυχον ἐν τρισὶ ναυσὶ παρόντες. 
ὁ δῆμος ὁ Σαμίων " διακοσίους μὲν "Te τοὺς 


* Κεχε. Mosqu. sed y superscr. a m. . al mox id. ἀσῆλϑεν 
^ Eins Gr. mox ἡ ναν. τᾶσα M 


: & Τῆον 4r. C. 
1 ᾿Αϑηναίων deest Cam. 


verbum, Commoratus est ibi aliquot 
Vide Append. ad Scripta al. de Dial. 


cum σεῖς copiis illuc profe- 
ctus, et si quid muronum in wrbe 
Teo reliquum erat, wise disces- 
sit. Ne2 multo post ejus 
Diomedon cum Aedes avi navi- 


ies od gene cur 'Teiis pactio- 
nem atl ut se e reciperent, 
Et illint Muse RR ras profectus, ac 
adortus, cum ^. qs expngnare non 
potuisset, discessit. 

^21. Per idem etiam tempus apud 
Samum plebs una cum Atheniensi- 
bus, qui cum tribus navibus iic 
&derant, adversus potentes arma 
sumsit. Et Samiorum plebs ad du- 
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£ MON NEW 4 uam / Ν - 
πάντας τῶν δυνατῶν ἀπέκτεινε᾽ τετραμοσίους δὲ φυγῇ 


| ζημιώσαντες, καὶ αὐτοὶ τὴν γῆν αὐτῶν κοὶ οἰκίας νει- 
L 7 ^ X 
᾿μάμενοι, ᾿Αϑηναίων ve σφίσιν αὐτονομυίαν P μετὰ ταῦ- 


σας ὡς βέξαίοις ἤδη, “ψηφισαμένων, τὰ λοιπὰ διῴκουν 


* M A. x M 
Ls σὴν πόλιν, καὶ TOig. d γεωριόροις μετεδίδοσαν " οὔτε ἄλ- 


N 7 ? Ὁ" v /, *..8 , 
XoU οὐδενὸς, οὔτε ἐκδοῦναι, οὔτε ἀγαγέσίγαι παρ᾽ ἐκεί- 
, 3 , ; , , Nx ^ ^ $5^€ 
γῶν, OUO ἐς ἐκείνους, οὐδενὶ ἔτι TOU δήμου ἐξῆν. 
y s ^ ^ ^ ^ , € ^ 
κβ΄. Μετὰ δὲ ταῦτα, ToU αὐτοῦ ϑέρους, οἱ Χῖοι; 
e. 3 "M gs? / AA NC 
QUTD ἤρξαντο, οὐδὲν ἀπολείποντες προυμίας, (ye 
" , ἢ - ^ ; 
ve Πελοποννησίων a 552 παρόντες ἀποστῆσαι τῶς πὸ- 
4 Ν ; e t .* , f / 
A8, 404 βουλόμενοι QU ^ ὠὡσπλείστου, σφισι ξυγκιν- 
’ὔ 7 7 A 2 
δυνεύειν, στρωτεύονται αὐτοί τὸ τρισκαίδεκα ναυσὶν ἐπὶ 
N , e » ε N ^- , 
σὴν Λέσξον, (ωσπερ “εἰρητὸ ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων, 
΄ 5 We WM f "λα ca A. Audi ΄ 
δεύτερον ἐπ αὐτὴν ἰέναι") καὶ ἐκεῖδεν ἐπὶ τὸν Βλλή- 
r Mes eos ^ CIMA Ὁ: / - - 
σποντον" καὶ ὁ πεζὸς euo " llexomownciov τὲ τῶν 
7 b ^^ ΄ , AES 
παρόντων καὶ τῶν αὐτόδεν ξυμμάχων "παρήει ἐπὶ 
᾽ν Μεισασαῦτα Ald. Flor. Bas. Steph. 1. Reg. Cass. Aug. 4 Τιρωμεόρος, 
γεωργὸς, ut vocem interpretatur Callimachi SceAoliast, ὁ περὶ τὴν γῆν κοσιῶν, 
ut vult Suidas. Κα] γεωμόρος, ὁ τὴν γῆν ἄλλοις μείρων καὶ διανέμων. Quo senau 
vocem a. Z'ucydide accipi existimat ZZ. Port. quum γεωρεόρδυς appellare νἱ- 
deatur non solum σοὺ; ἀγροίκους, Sed et χοὺς δυνατοὺς, σοὺς ἐν ἀγῥοῖς οἴκους καὶ 
κτήματα ἔχοντας. Τεωμόρους etiam colonis servisque opponit Dionys. Hal. 
p. 388. Ed. JFechel. ut et Herodotus, eos Dorica forma γαμοόρους nominans, 


p- 275. Ed. Steph. Huds. τ Καὶ rà λοιπὸν Mosqu. pro ec ἄλλ. οὐδ, *'Amra- 
λιπόντες Gr. Huds. |. Est ἀπολειπόέντες. ες σλείσσους Ald. Flor. Bas. 


Cass, Gr. ἃ Τῶν IIsA. Gr. Sed punctis subseriptis notatum, IIsAemeyze, 
Mosqu. * ILcijau et supra recenti manu see: Zteg. antea αὐτόϑε Basil, 


pro αὐφόϑεν, 


centos ex hisce potentibus ad sum- 
mum interfecit. Cum autem qua- 
dringentos exsilio mulctassent, ipsi- 
que agros illorum et domos infer se 
distribuissent, et post hzec Atbenien- 
ses ipsis, ut jam fidis, libertatem de- 
crevissent, * in posterum isi per se 
suaque arbitratu suam rempublicam 
&dministrarunt, et cum Geomoris 
nihil communieabant, nec ulli e po- 
pulo amplius licebat aut swas filias 
apud illos elocare, aut ab illis du- 
cere. 

22. Post hiec autem eadem sstate, 
Chii (quemadmodum coperant) ni- 


bil de suo studio remittentes, quo 
vel sine Peloponnesiis, t-cum copiis, 
quas secum tune habebant, civitates 
ad defectionem inducere conabantur, 
simul etiam cupientes quam pluri» 
mos ejusdem periculi socios ere, 
cum tredécim navibus ipsimet sime 
Peloponnesiüis in expeditionem adver- 
sus Lesbum sunt profecti, (quemad- 
modum a Lacedzmoniis dictum fue- 
rat, secundo loco in éam eundum 
esse) et illine in Hellespontum, $Si- 


. mul autem et Peloponnesiorum, qui 


aderant, et indigenarum sociorum 
peditatus Clazomenas et Cumam 


* Per se postea munia civitatis obiere, urbemque sociis distributionts 


communicaverunt, interdicta facultate jam ulli e populo a 
"Nis ab illis, aut illis ab his, elocandi conducendive. Fata. 


liquid aliud aut 


t Conferti v ententes, eivitateg etc, Stephanus: 


EYITPAOHE H. "γ΄. 


Κλαζομενῶν τε καὶ Κύμης. ἤρχ, s δ᾽ αὐτοῦ Ἐψάλας Ue 
Σπαρτιάτης, τῶν δὲ γεῶν, dece, di Y περίοικος. Καὶ 
«αἱ μὲν νῆες» καταπλεύσασαι; 


στάσι». , 
xy. ᾿Αστύοχος, δὲ, ὁ * * Λακεδαιμόνιος ναύαρχος, 5 
icc γαυσὶν, "ὥσπερ ὥρμητο, πλέων ἐκ τῶν Κεγ- 


χρειῶν, ἀφικνεῖται ἐς Χίον καὶ τρίτην. ἡμέραν αὐτοῦ 
ἥκοντος, αἱ ᾿Αττικαὶ νῆες πέντε καὶ εἴκοσιν ἔπλεον ἐς 
᾿Λέσξον, ὧν ἤρχε Λέων καὶ Διομέδων. Δέων γὰρ 

* ὕστέρον δέκα γαυσὶ πε peii: i ἐκ τῶν. ᾿Αϑηνῶν. 
“ ἀναγαγόμενος δὲ xoi ὁ iria or 7 αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἐς ὀψὲ, καὶ προσλαξὼν Χίαν ' γαῦν μίαν, ἔπλει ἐς τὴν 
Λέσζον, & ὅπως ὠφελοίη» εἴ τι δύναιτο. καὶ πρρηναν 
Ξὲς τὴν Πύῤῥαν, ἐκεῖϑγεν δὲ τῇ ἀσειρμίᾳ ἐς Ὁ Ἔρεσσον" 


SS curis ὅτι ἧ Μιτυλήνη ! 90 τῶν ᾿Αϑηναίων 


αὐτοβοεὶ * 


* ΤΤερίοιχοι servi erant «eu coloni Cretensium, quales 


E21, teste fristot. de 


Mosqu. Υ "Artigas Cam. 
ieunves is τὴν Xio» aig, οὗ 
— ndum censeant, ZE. 


» Exec; M 


ἑάλωκεν. οἱ γὰρ ᾿Αϑηναῖοι» ὥσπερ ξαλεον 


quales apud Lacedzmonios 


Republ. 1. 2, c. 10. Diniadam vero ex eorum nu- 
mero fuisse, (eum Afcacio) pronuntiare non ausim. 77uds. 
* Àax 
ἤδη πλίον προὐϑυμεῖςο. Sunt, qui, οὗπερ ὥφεεσφο 
ort. "Qemig εἴρητο ὥρμητο Gr. Huds. 

"fheuw «e, erasa litera et relicto vacuo spatio Cass. itid. Aug. 


* Id est, μετὰ σὸν Διομέδοντα. E. Port. δὲ pro γὰρ Mosqu. 


* Μέϑεμναν 


iu» Cl. * Idest: Serie 


Sed ha- 


a ᾿Ανωγόμενος Mosqu. Zr. C. Cl. Gr. Reg. Dan. et a correctore, qui inter » 


et « quaedam deleverat, Cass. 
t£ Ἐτὶ Zr. C. Dan. ht 


k EA osqu. 

us est. Ejus autem prafectus 
erat Evalas Spartanus, navium vero, 
Diniadas ex finitimis urbi subditis. 
Et naves quidem Chiorum in Les- 
bum profectze Methymnam primum 
ad defectionem impu t. * Deinde 
Chii, quatuor navibus hic presidii 
eausa. relictis, cum reliquis Mityle- 
nen petierunt, et &d defectionem im- 


23. Astyochus vero, Lacedaemo- 
niorum navarchus, cum quatuor na- 
vibus e Cenehreis navigans, in Chium 
pervenit, quemadmodum i initio 
pervenire . Tertio autem 
die, quam ille pervenit, quinque et 


ε᾿Αὐτύμαχος Aug. 
σὸν Ar.-C. Promiscue quidem scribitur, nune 
eum simplici, nunc cum duplici sigma, μᾶς. "Estee» Keg. 


f Nai» d. Mosqu. 
i'Azi Aug. 


viginti Atticze naves ad Ladbiun ap- 
mara quibus praeerat Leon et 
deccsm tasas, Atho julii Wer 
navi t postea pro- 

fectus, ad opem suis ferendam vene- 
rat. Sed et Astyochus, eodem die 
jam advesperascente, cum portu sol- 
visset, et unam Chiam navem as- 
sumsisset, Dui CP navigare cc- 
pit, ut, si quid posset, Lesbüs pro- 
desset. Cum autem Pyrrbam, et 
illinc ro die Eressum 
set ; 

Mi β ὔξμω primo impetu eaptapa 
fuisse, Nam Athenienses, ut ex im- 
proviso venerant, ad portum and 


-.* Post πρῶτον ἀφιστῶσ'ν» eem aliquam intercidisse, 


Firi eruditi 


hisce verbis, quz uncinulis inclusimus, teiplee 


4E. Portus ex sequentibus, Sect. 23. Hvps. 


L2 


pervenis- 
ie intellexit, Mitylenen ab. 


140. 


Peloy. 


Olymp. 


* Μήθυμναν onte ἢ id 


"Sar. 


Bell. 
men 
an. 20 
Olymp. 
$2 
"U. e" 
Varr. 


342. 
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ἀπροσδόκητοι;, κατασχόντες ἐς τὸν λιμένα, σῶν φε 
Χίων νεῶν ἐκράτησαν, καὶ ἀποβάντες, τοὺς ἱ ὠντιστάν- 
TOC μάχῃ νικήσαντες, σὴν πόλιν ἔσχον. ἃ πυνδϑανόμε- 
νος o ᾿Αστύοχος TO) τε Ἢ ᾿Ερεσσίων, καὶ " σῶν ἐκ τῆς 
Μηϑύμνης μετ᾽. Εὐδούλου Χίων νεῶν, αἵ» τότε. ? κατοῶ- 
ληφη)εῖσαι; καὶν ὡς ἢ Μιτυλήνη εἄλω; Qt 0000415 
περιέτυχον αὐτῷ τρεῖς; (μία γὰρ ἑάλω Ρ ὑπὸ τῶν 
᾿Αϑηναίων,) οὐκέτι ἐπὶ τὴν Μιτυλήνην ὥρμησεν, ἀλλὰ, 
τὴν ΓἜρεσσον ἀποστήσας, καὶ ὁπλίσας καὶ τοὺς ἀπὸ 
σῶν ἑαυτοῦ νεῶν “ ὁπλίτας. πεζῇ παρέπλει ἐσὶ τὴν " Áy- 
TIO OU καὶ Misure, Eye "'Eccónxov - ggor- 
nod κοὶ αὐτὸς ταῖς τε "με΄ ἑαυτοῦ ναυσὶ καὶ 

* σαῖς τρισὶ ταῖς Χίαις παρέπλει " ἐπὶ "Αντισσὰν καὶ 
Μήφυμναν, ἐλπίζων, τοὺς Μηνυμιναίους ϑγωῤσήσειν τε; 
ἰδόντας σφᾶς, καὶ "ἐμμενεῖν τῇ ἀποστάσει. Y ὡς δὲ 
αὐτῷ τὼ ἐν τῇ. Λέσξῳ * πάντα ἠναντιοῦτο, ἀπέπλευσε, 
σὺν ἑαυτοῦ στρατὸν ἀναλαβὼν, ἐ ἐς τὴν Χίον. ἀπεκο- 
μίσϑη δὲ vA κατὼ πόλεις καὶ ὁ ἀπὸ τῶν γεῶν πεζὸς, 
ὃς ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον ἐμέλλησεν ἰέναι. καὶ ἀπὸ τῶν 


1 ᾿Αντισφάτας Marg. Gr. Ald. Fior. Bas. Steph. 1. m "Eocciuy “17. C. 
Ald. Fior. Bas. et mox infra " Egsro». utrumque et Aug. Vide 3, 18, init. 


Huds. 'Eewíny Cass. Reg. Gr. et infra"Ectzos Reg. Cass. — " Τῶν x lu σῆς 
Gr. 9 Καταλειφϑεῖσαι Ir. C. Cass. Heg. Aug. »᾽᾿Ασὸ Cam, paulo 
ante μία μὲν Mosqu. et antea περιέσ'. αὐτὸ, et postea οὐκ ἔτι. 4 Post ms77, 


non ὁπλίσας, distinguendum censet Fr. Porí(us. Veterem distinctionem 
non movendam, sed, Tio παρίπερμψεν, reponendum esse, suadet /cacius. 
πεζῇ, καὶ ἄοχοντα φούτοις προστάξας, αὐτὸς etc. (πίονα desunt CL. Huds. 
* Ἐπεόνικον zl. * MIS" αὑφοῦ Aug. * Tai; τρισὶ desunt Zr. Ταῖς τρισὶ 
Xínis ἐλαίξων Dan. » ᾽Εσὶ cip" Avyricras Ar. C. Cl. Gr, Heg. Cass. Cam. 
Aur. Mosqu. . * ᾿Εμμένειν C. Cl. Gr. Ald. Flor. Bas... » 'Q Y αὐτῷ Gr. 
* Πάντως Reg. 


si, naves Chias superaverunt, et in milites armasset, Eteonico duce illis 


terram ezressi, iie, qui obstiterant, 
proelio vietis, urbem ia suam pote- 
statem redezerunt. Qua cum Astyo- 
chus intellexisset tum ex navibus 
Eressinis, tum ex tribus Chiis, (nam 
er qua'uor una ab Atheniensibus 
capta fuerat) quee ex Methymna 


cun Eubulo veniebant, quz& tunc. 


αὖ Atheniensibus interceptiw, sed, 
quum Mitylene capta est, elapsm, in 
ipsum inciderant, haud amplius Mi- 
tylenen contendit; sed cum Eres- 
sum ad defectionem faciendam im- 
pulisset, et suarum etiam navium 


praeposito, Antissam et Metbymnam 
versus itinere terrestri proficisci jus- 
sit: ipse quoque eum suis navibus. 
et tribus Chiis eodem oram legens 
contendit, sperans, Methymngos, 
conspeetis suis copiis, fiduciam ani- 
mo concepturos, et in defectione 
permansuros. Sed cum in Lesbo 
omnia ipsi adversarentur, suis copiis 
in naves receptis, in Chium rediit, 
Peditatus etiam, qui navibus vehe- 
batur, et qui in Hellespontum tra- 
jecturus erat, rursus in oppida se 
pit, Post haec autem ex 
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ἐν Keyyguz ξυμμαχίδων Πελοποννησίων. νεῶν ἀφικνξν- Bell. 


ται αὐτοῖς e μετὰ ταῦτα ἐς τὴν Χίον. * 
ψαῖοι τῷ τε ἐν Λέσξῳ πάλιν κατεστήσαντο, καὶ; 


οἱ δὲ ᾿Αϑη- m: 
ΟΙ 
rs 


᾿σλεύσαντες ἐξ αὐτῆς» Κλαφομμενίων T7» ἐν τῇ ἠπείρῳ U. C. 
Varr. 
" σολίχναν τειχιζορένην ἑλόντες» διεκόμισαν πάλιν αὐὖ- 343. 


τοὺς ἐ ἣν ἐν γήσω πόλιν, πλὴν τῶν αἰτίων ' τῆς 
ἀποστάσεως: οὗτοι Di ἐς “Δαφνοῦντα ἀπῆλϑον. καὶ 
pee Κλαζοριεναὶ προσεχώρησαν: Σ ᾿Αϑηναίοις. 

— κδ΄, Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους, oi. v ἐπὶ Μιλήτῳ ᾿Αϑη- 
ναῖοι ταῖς εἴκοσι γαυσὶν ἐν τῇ Λάδη ἐφορμιοῦντες; ἀπό- 
Gai» ποιησάμενοι ἐς Πάνορμον τῆς Μιλησίας, Χαλκι- 
δέα ὅτε τὸν “Λακεδαιμόνιον, ἄρχοντα μετ᾽ ὀλίγων 
παραξοηϑήσαντα,, ἀποκτείνουσι, καὶ τροπαῖον, τρίτῃ 
ἡμέρᾳ ὕστερον αδιωαπλεύσαντες, ἔστησαν" ὃ οἱ Μιλή- 
σιοι, ὡς οὐ μετὰ κράτους τῆς γῆς erai, ἀνεῖλον. 
x04 Λέων καὶ Διομέδων, t ἔχοντες τὰς ἔκ Λέσξου ᾿Αϑη- 
γαίων γωῦς» ἔκ τε P Οὐνουσσῶ», σῶν * πεὸ Χίου γήσων, 
καὶ ἐκ Σιδούσσης, καὶ ἐκ “ΙΠτελεοῦ, ἃ ἐν τῇ Ἔρυ- 


* Μισαταῦσα Zr. did. Flor. Has. Steph. 1. Reg. Auz. ci» ante Χὥν d. 
Mosqu. * οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖον Ar. C. Rey. Mox τά τὶ i» τῇ Δίσξῳ Cuss, eds τ᾿ 
ἐν τῇ Aug. «d σε int. vss. scr. σώ τ᾽ ἐν σῇ Mosqu. " Τολίχνην Reg, x Τῆς 
deest Gr. y ἐλϑήναις Gr. * T: deest Ar. C. Reg. mox μετολήγων Aug. 
ut infra paullo κεταχρέτους. 2 Per mre ee esse videtur, pro 
στήσαντες híiaxiezs. ZR, Port. Autea τῇ b Οἰνουσῶν εἴ 
mox Σι δούσης cum simplici « efferunt. Codd. οἷν Masc k Hed  Diiuivis: ἐξ Σιδούσης 
Jteg. Σιδούσης etiam Cass. Aug. Mosqu. 

ἃ Τιφελεοῦ a manu recenti, relicto accentu in media, in quo erat a prima 
manu Cass. ΤΠτελέον Aug. 


* Πρὸς ex emendatione Cass.. 


Peloponnesiorum classe, qus ad Cen- 
chream stabat, sex naves in Chium 
ad ipsos venerunt. Athenienses vero 
res in Lesbo rursus constituerunt, 
et iifige profecti, * Clazomenioram 
urbem, nomine Polichnam, quam in 
continente muniebant, ceperunt, eos- 
que rursus in urbem in insula sifam 
transportarunt, preter defectionis 
auctores: isti enim Daphnantem 
abierunt. Et denuo Clazomen: in 
Atheniensium ditionem concesse- 
runt, 

94. Eadem sestate, illi etiam Athe- 
nienses, qui cum viginti navibus 


apud Ladam stationem adversus Mi. 
letum habebant, copiis in terram 
expositis ad Panormum, egri Mile- 
sii oppidum, Chalcideum Lacedzmo- 
nium ducem, cum paucis occurren- 
tem ad vim cnt. interfece- 
runt; Tet tertio etat erecto 
tropzo, nt, Milesii sus- 
tulerunt, ut ab illis erectum, qui 
agrum jn suam potestatem nequa- 
quam redegissent. Leon autem et 
Diomedon cum Atbeniensiam. navi- 
bus, quas ex Lesbo secum duxerant, 
ex CEnussis insulis Chio adjacenti- 
bus, ex Sidussa quoque, et Ptcleo, 


* Vel, Clazomeniorum in continente castellum ceperunt, etc. Vide Far. 


Lect. ad 8, 14. Huds. 


T Et tertia discedentes die, tropheum posuerunt. 2fcacius. 


L4 


Dell $ 


Pelop. 


an. 2o. "e 
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Senn εἶχον τείχη, καὶ ἐκ τῆς Λέσθου ὁ ὁρμώμενοι, σὸν 
ὃς τοὺς Χίους πόλεμον. ἀπὸ τῶν νεῶν ἐποιοῦντο. εἰχον 


QA δὲ ἐπιδάτας τῶν ὁπλιτῶν ἐκ καταλόγου ὠνωγκαστύς" 


ξ 


Varr. 


343. 


"bitur. 


LC. καὶ ἔν T£ Καρδαμύλῃ ὠποξδάντες, καὶ ἐν ! Βολίσσῳ. 


τοὺς προσξοηδϑήσαντας τῶν Χίων μάχῃ νικήσαντες, 
καὶ πολλοὺς διαφ)είραντες, E ἀνάστατα ^ t τὰ 
ταύτη χωρία. καὶ ἐν " Φαναῖς αὖνες. ἄλλ μώχῃ 
᾿ἐνίκησαν, καὶ τρίτῃ ἐν k Λευκωνίῳ. καὶ | μετὰ τοῦτο 
οἱ μὲν Χῖοι ἤδη οὐκέτι ἐπεξήεσαν" οἱ δὲ τὴν χώραν, 
καλῶς Ἢ κατεσκευασμένην, καὶ ὠπαϑὴ οὖσαν ἀπὸ τῶν 
Μηδικῶν μέχρι τότε, διεπόρϑησαν. Χῖοι γὰρ μόνοι 
μετὰ “Λακεδαιμονίους, ὧν ἐγὼ join, εὐδαιριονήσαν- 


χες, ἅμα καὶ rye napa καὶ ὅσῳ ἐπεδίδου 7 1 πόλις 
παύτοις ἐπὶ TO μεῖζον, ? φόσῳ καὶ Ῥ ΜῊΝ ἐχυρό- 


f Aliis Βολισσὸς Scri- 
Thucydidem quidem hoc in loco Βολίσκον scripsisse, testatur Sfepha- 
xus Buysant. Verum cum Exemplaria ad unum omnia Βολίσσῳ habeant, . 
verisimile est, Stephanum i in libr m ἀδιόρϑωσον, incidisse, ZTuds. € Pro 
ἀν. Vr. τὰ v. χωρ. Mosqu. ἀνεχώρησαν. h Φάναις Ar. C. Cl. atque ita apud 
Sirabonem et Stephanum. Huds. Sic etiam Cass. Aur. Ó Νικήσωνφες 
Dan. k Plutarchus in lib. de Virtutibus Mulierum, ter hanc urbem 
vocat Αευκωνίαν in feminino genere, idem facit et. Polybius lib. 8. σερὶ Χίων. 
Huds. CTAsuxovim Reg. 1 Μεταφοῦτο Reg. Cass. Aug. *" Karaextu- 
«σμένην Mosqu. id. paulo post καὶ ἅμα. Ὁ Αὐτοῖς pro αὐσῶν. Wide Ste- 
phani Append. ad Seripta al. de Dial. Att. p. 229. Huds, αὐτῆς Cam. 

«αὑτοῖς ἡ σόλις Mosqu. cui et mox abest «2 ante ἀσφαλέστ., 9 Τόσον Gr. 
P 'ExezuoUro Aug. Sed ν a corr. suprascr, 


* Δ᾽ ἐσιξάτας Adr. C. Reg. Cass. Gr. Aug. Mosqu. 


"prelio victis, multisqi 


- (* quas urbes in agro Erythrwo ob- 


tinebant) atque ex Lesbo proficiscen- 
tes, ex navibus bellum | adversus 
Chios administrabant. -- Habebant 
autem gravis armatura milites le- 
gionarios, quos naves conseendere 
eoégerant, ut earum essent defenso. 
res, Etad Cardamylam expositis in 
terram copiis, et ad Bolissum Chiis 
.essis, qui 
Ad vim gteendam obviam sibi proces- 
serant, f oppida in hae parte sita 
everterunt. Et eosdem Chios ad 


Phanas rursus altero przlio, et ter- 
tio ad Leuconium vicerunt. Postea 
vero Chii quidem jam adversus AtAe- 
nienses haud amplius prodire sunt 
ausi: illi vero régionem egregie in- 
structam, et a bello Medico ad id 
usque tempus illzsam, diripuerunt. 
Chii enim soli a»inium, quos ego 
cognovi, $ post Lacedzemvnios, si- 
mul et beati et modesti exstiterunt, 
et quo magis ipsorum civitas cresce- 

bat, eo mazis etiam modestia 

ram dabant, ut magis essent hiagiti. 


* Quos muros in Erythrza habebant, diruerunt, Falla. 


^r Habebant autem Epibatas e numero armatorum, 
Classicos milites ex delectu coactos 


'torserant. Falla. 


uos ex formula ex- 
abebant. Hups. 


t Omnia cirea oppida in officio tenuerunt, alla. 
$ Secundum Lacedszemonios egregie felices florentesque, moderationem. 


. €imul eum fortuna junxerunt, quantoque majoribus eorum resp. incremen- 


tis augescebat, tanto firmius regionem instruxerunt. Acacius. 


ὌΨΥ ΨΥ, μὲν 
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oxi οὐδ᾽ αὐτὴν τὴν ἀπόστασιν (εἰ τοῦτο δοκοῦσι Bell 
παρὰ σὸ ἀσφαλέστερον πρᾶξαι) "e — md 
ποιήσασϑα:, ἢ ἢ μετὰ “πολλῶν τε καὶ ἀγαδῶν ξυμ- 
yam ἐμελλον ᾿ πι»δυγεύσειν, καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους Ue 
ἡσϑαίνοντο UO - αὐτοὺς itin. id ἔτι μετὰ σὴν 34s. 
wx ξυμφορὰν, ὦ ὡς τ οὐ πάνυ ᾿πόνηραι. σφῶν βε- 
ὰ πράγματα εἴη. εἰ δέ τι “ἐν τοῖς, ἀνδρωπείοις 
ToU τοῦ βίω “παραλόγοις, ἐσφάλησων, μετὰ. πολλῶν, οἷς 
" ζαῦτα ἔδοξε τὰ τῶν ᾿Αϑηναίων ταχὺ ξυναιρεϑή- 
iouis τὴν ἁμαρτίαν. ξυνέγνωσαν. x εἰργομένοις οὖν 
αὐτοῖς τῆς ϑωλείσσης, καὶ κατὰ yn sogSouuévoic, 
y terio τινες πρὸς ᾿Αϑηναίους ὠγαγεῖν τὴν “ὅλιν" 
opc * αἰσϑόμενοι "οἱ ἄρχοντες, αὐτοὶ μὲν ἡσύχασαν, 
᾿Αστύοχον κα δὲ ἐξ ᾿Ἐρυϑρῶν. τὸν ναύαρχον μετὰ τεσσά- 
ga» γεῶν, αἱ παρῆσαν αὐτῷ, πομίσαντες, ἐσκόπουν ὅπως 


m 
- 


Mereuirtura, ἢ ἢ ὁμήρων λήψει, ἢ d ἄλλῳ τῷ τρόπῳ, " 


κᾶτω- 


παύσωσι τὴν ἐπιβουλήν. καὶ οἱ μὲν σαῦτα ἔπρασσον. 
κε΄. Ex δὲ τῶν ἢ ᾿Αϑηνῶν, τοῦ αὐτοῦ ϑέρους TEA£U- 
σῶντος; χίλιοι ὁπλῖται “ τῶν ὁ᾿Αϑηναίων καὶ πεντα- 


3 Πολλῶν τε ug κονς συμμάχων Gr. 


Ὡς Aug. 
AE. Port. 
et mox τὸν d. ante »αύαςχον. 
in marz. . καταπαύουσι. 


Et ne ipsam quidem defectionem 
jd ÓÀ id, quod ipsis tutum erat, 
fecisse videntur) facere prius 

n ausij quam una cum multis 
nam periit Sociis se belli fortu- 
inam aturos existimarunt, et 
i m intellexerunt, ne ipsos 
quidem Athenienses amplius negare, 
post cladem in Sicilia acceptam, 
ne Tes suás pessime se habere, 

$i qua in re przeter suam opi- 
mionem lapsi sunt, (ut humanitus 
eontingere solet) cum multis hoc 
"ultro commiserunt, qui, 

res Atheniensium a multis celeriter 
eversum iri, putabant. Cum igitur 


dd aa ἊΣ Gr. Bas. Aug. 
^ Κασασαύσουσι Reg. Gr. Aug. Cass. et hic 
b ᾿Αϑηναίων Aug. e; punct. not. 
Ar. C. CI. Gr. Reg. Cass. Cam. Aug. Mosqu. 
Afr. et Aug. ᾿Αϑηναίων, xal srivraxórin καὶ χίλιδι, etc. 


* Τῶν deest 
3 Hoe modo distinguit 


illi maris usu prohiberentur, et terra 
diriperentur, quidam er ipsorum ci- 
vibus urbem Atheniensibus tradere 
sunt conati. Magistratus autem, 
quamvis horum consilia sensissent, 
ipsi tamen quieverunt: sed Astyo- 
€hum navarchum, cum quatuor na- 
vibus, qua ipsi aderant, Erythris 
«arcessit, in urbem adducentes, 
cum eo consultare cceperunt, ut vel 
Obsidibus acceptis, vel alio aliq: 
modo, quam moderati insi 
compescerent. Et Chii quidem hzc 
agebant. 

25. Eadem autem estate extrema, 
mille et quingenti gravis armmeturg 


.Bell. 
Pelop. 
an. 20. 

Olymp. 
92. 1. 

U.C. 

arr. 


342. 
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, ^ , *, , p. Ἁ , 
κόσιοι, καὶ χίλιοι ᾿Αργείων (τοὺς γὰρ πεντακοσίους 
^ , 7 νὰ p e p-a ^ 
σῶν ᾿Αργείων, ψιλοὺς ὄντας, ὥπλισαν οἱ ᾿Αϑηναῖοι") 
καὶ χίλιοι τῶν ξυμμοχων, ναυσὶ δυοῖν δεούσαις πεντή- 
κοντα, ὧν ἦσαν καὶ ὁπλιταγωγοὶν Φρυνίχου καὶ ᾽Ονο- 
7 


ἈΝ , ͵ὔ 7 
μακλέους καὶ Σκιρωνίδου στρατηγούντων, κατέπλευσαν 
/ 3 
ἐς Σώμον, καὶ διαξώντες ἐς Μίλητον, ἐστ, 


τεδεύ- 
σαντο. Μιλήσιοι δὲ, ἐξελθόντες, Y αὐτοί τε ὀκτακόσιοι 
ὁπλῖται, καὶ οἱ μετὰ Χωλκιδέως ἐλθόντες " Πελοπον- 
γήσιο;» καὶ * Τισσαφέρνους v0 ξενικὸν ἐπικουρικὸν, καὶ 
αὐτὸς P Τισσαφέρνης παρὼν, καὶ ἡ ἵππος αὑτοῦ, ἕυν- 
ἐξαλον. τοῖς ᾿Αϑηναίοις. καὶ ξυμμάχοις. καὶ οἱ μὲν 
᾿Αργεῖοι τῷ σφετέρῳ αὐτῶν κέρῳ “ προεξάξαντες, καὶ 


e 


7 "τς ; Ἀ | e à hf 
καταφρονήσαντες, ὡς “ἐπὶ Ἰωνὰς τε καὶ oU e opus- 
/ ^ 5 ^ € '*A^ ^ 

γους, ἀτακτότερον χωρουντες, WXGYTOA ὑπὸ τῶν Μιελη- 
, ^ à , f 5 ^ £ , , , , 

σίων, καὶ διαφιείρονται ' αὑτῶν Φολίγῳ ἐλάσσους 

, , m. 3 M ἈΝ , 

τριωκοσίων ἀνδρῶν. ᾿Αϑηναῖοι δὲν τούς τε ἸΠελοπον- 

A * Ν 

νησίους πρώτους νικήσαντες, καὶ τοὺς βαρξάρους καὶ 
^ ». L4 , /, ^ , , 

σὸν 0X0» ὄχλον ὠσάμενοι, τοῖς Μιλησίοις oU ξυμ- 

, .- N ^ ^ 

μίξαντες» ἀλλ᾽, ὑποχωρησάντων αὐτῶν ἀπὸ TZG τῶν 


d 


Y Αὐτοί vt καὶ Mosqu. verba ab ὁσλῖσαι inde ad TIsAos. abs. Mosqu. 5 Πε- 
λοσποννήσιοι Gr. et infra aliquoties. 2 Τισσαφέρνους τὶ ξενικὸν ἐσικουρικὸν, καὶ 
αὐτὸς desunt in Codd. Ar. C. Reg. Dan. «i ξ. pe b Τ᾽ σαφέρνης Gr. 
* [dest: «à χέρας πρὸ τῶν ἄλλων, 501}. ἄγων μηκύναντες καὶ προεξαγαγόντες καὶ 
διὰ vol ro ἀσθενίστερον ποιήσαντες. “42. Ῥογέ. ροιξάρξαντες Mors. Zr. C. Ald. 
Flor. Bas. i.e. πρὸ τῶν ἄλλων σοῦ αὐτοῦ σαρατοῦ «τῆς μάχης ἰξάρξαντες. 42. 
Port. In Bas. est προιξέρξαντες, προιξάρξ. etiam Mosqu. 4 'Eg^ "Ἰωνάς Tt 
ete, Afr. C. Aug. lonas ubique ut molles et effeminatos contemserunt. 
Dores. Huds. Rcg. * Διζαμίνους Dan. ἴ Αὐτῶν omittit CI. 8 'OAÍ- 
yo Ir. C. Ald. Flor. Bas. Gr. 


^. ὀλίγοι Basil. 


milites Atheniensium, et mille Ar- 
£givorum (Athenienses enim quin- 
gentos Argivorum levis armatura 
milites jzs/is armis instruxerant) et 
sociorum mille, cum navibus duode- 
quinquaginta, quarn. aliquot erant 
ad armatos portandos, ducibus Phry- 
nicho et Onomacle et Scironida, A- 
thenis in Samum trajecerunt, et in 
Miletum transgressi, castra posue- 
runt,  Milesii vero adversus eos 
egressi, cum ipsi, qui eran! octin- 
genti gravis armature milites, tum 
Peloponnesii, qui cum Cbalcideo ve- 
nerant, tum etiam quadam pere. 
gina Tissaphernis auxilia, quinetiam 


'OXiyoy Reg . ὀλίγαι Aug. correct. ὦ scr. sup. 


ipse Tissaphernes prmsens, et ipsius 
equitatus, preelium cum Atheniensi- 
bus sociisque commiserunt. Et Ar- 
givi quidem, qui suo cornu proelii 
initium fecerant, et qui, contemtis . 
Ahostibus, ut adversus Iones, et eos, 
qui suum impetum laturi non es- 
sent, ordinibus non servatis perge- 
bant, a Milesiis superati fuerunt, et 
paulo pauciores trecentis ex ipsis cai 
fuerunt, Athenienses vero, eum ini- 
tio Peloponnesios vicissent, et barba- 
ros ac cmteram turbam oco pepu- 
lissent, eum Milesiis non sunt con. 
gressi: sed cum ipsi JMilesii post fu- 
gatos Argivos in urbem se recepis- 
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agilos τροπῆς ἐς τὴν πόλιν» ὡς tapa τὸ ἄλλο σφῶν Bell. 
P ἡσσώκενον, πρὸς αὐτὴν τὴν πόλιν, τῶν Μιλησίων, npn md. 

TETSS ἤδη, τὰ ὅπλα τίϑενται. καὶ ξυνέξη ἐν τῇ μάχῃ a bee 

ταύτῃ, τοὺς Ἴωνας ἰμιφοτέρων σῶν Δωριέων κρατῆσαι. τῷ "d 

τούς τε γὰρ zar σφᾶς Πελοποννησίους οἱ ᾿Αϑηναῖοι te 

Pm i τοὺς ᾿Αργείους οἱ Μιλήσιοι. στήσαντες δὲ 

ἴον, τὸν περιτειχ σιμὸν, ἰστυμώδους ὄντος TE χω- 
gio, οἱ ᾿Αϑηναῖοι παρεσκευάζοντο" »εμέζοντες, ei εἰ προσ- 

"ientid Μίλητον, ῥᾳδίως ὧν σφίσι καὶ và ἀλλα 
" προσχωρήσειν. 

ES. Ἔν τούτῳ δὲ, zi δείλην ἤδη ὀψίαν, ἀφ γέ, 
λεται αὐτοῖς, τὰς ἀπὸ Πελοποννήσου καὶ Σικελίας 

' πέντε καὶ πεντήκοντα ναῦς "ἢ ὁσονοῦ παρεῖναι. τῶν τε 

γὰρ Σικελιωτῶν, ( Ἑρμοκράτους τοῦ Συρακουσίου μά- 

λιστᾶ ἐνάγοντος ξυνεπιλοιξέσϑαι τῆς ὑπολοίπου "  ASyg- 

γαίων καταλύσεως.) εἴκοσι νῆες Συρακουσίων ἦλϑον, 

καὶ Σελινούντιαι δύο" αἵ τε “ἐκ Πελοποννήσε, ἃ ἃς παρ- 

εἐσκευάζοντο, P ἕτοιμοι ἤδη οὖσαι» καὶ Θηραμένει, τῷ 

Λακεδαιμονίῳ 4 ξυγαμφότεραι ὡς ᾿Αστύογον σὸν ως 
» Ἡσσωμῖνον Gr. Mt Meere qui et mox , et semper hic 

ἹΠελόσόνησ. ἷἴ Τἄλλα “ἵν. C. n Marg. — ! πένσε xai omittit 

Gr. Ὁ “Ὅσον οὕπω Marg. Ar. c: da Fix . Bas. Reg. Dax. Mosqu. Ὅσον 

eb Cass. Cam. Aug. — ? Τῶν ᾿Αϑηναίων Cam. Tum χαταλύσεος Mosqu. mox 

id. Σελινουντίων. 9 'Ex τῆς Πιλοχοννήσον Reg. P "Ecwua Cam. Aug. 

45 Ξυναμφότερα fr. C. 

sent, eum alterum suorum cornu 26. Interea vero, jam sub vesper- 


superatum vidissent, A/íAenienses ad 
ipsam Milesiorum urbem jam victo- 
res castra t. In hoc autem 
relio contigit, ut Iones utrinque 
rienses vincerent, "Nam et Athe- 
nienses vicerunt Peloponnesios i» 
acie sibi oppositos, et Argivos Mile- 
Sii. Athenienses autem, erecto tro- 
p2o, ad urbem circumvallandam sese 
unt, quod locus ille in Isth- 
mi modum esset angustus: existi- 
mantes, si Miletum in suam potesta- 
ten nt, cztera quoque op- 
pida in suam. ditionem facile ven- 
tura, 


tinum crepusculum, i ipsis nuntiatur, 
quinque et quinquazinta Pelopon- 
nesiorum et Siculorum naves tantuin 
nonadesse. * Nam Hermocrate Sy- 
racusano potissimum Sicilienses in- 
stigante ad belli reliquias persequen- 
das, ut Atheniensium imperium ever- 
terent, viginti naves Syracusanorum 
et duse Selinuntize veuiebant. Et 
Peloponnesiorum naves, qu:ze instru- 
ebantur, jam parate erant. "Thera- 
meni autem Lacedsemonio przce- 
ptum fuerat, ut has utrasque classes 
ad Astyochum navarchum deduce- 
ret, que primum in Eleum insulam 


* Hermoceratis enim maxime Syracusani suasu, monentis, ut, quod reli- 


quum esset virium Atheniensium, id cum czeteris evertere ne cunctarentur, 
ex Siciba viginti Syracusanorum paves et dug Selinuntige venerant. .4ea- 
eius. 
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S ^ P4 7 9 rf 3, A 
ἀῤχον προστωγοεῖσωαι κομίσωι» κατέπλευσαν 6e" EXeov 
^ M ^ /, ^ U4 2 , , 
πρῶτον, τὴν πρὸ Μιλήτε vicov ἔπείτῶ ἐκεῖενεν, tT Ó- 
Sx A Á » , P4 , ^ s?! M 
queror ἐπὶ Μιλήτῳ ovra ᾿Αϑηναίους, ἐς τὸν "Ιασικὸν 
7 L4 , , 
κόλπον πρότερον πλεύσαντες, ἐξούλοντο εἰδέναι τὰ περὶ 
^ 3 , N 
τῆς Μιλήτου. ἐλϑόντος δὲ ᾿Αλκιξιάδου ἵππῳ ἐς * Τει- 
^ ^ , Ἦν ^ b 
“γιοῦσσαν τῆς Μιλησίας, ἃ (ἧπερ τοῦ κόλπου πλεύσαν- 
σες ηὐλίσαντο,) συν) ἄνονται τὰ περὶ τῆς μόχης. παρῆν 
3 WE WC y M - 
γὰρ " καὶ ὁ ᾿Αλκιξιάδης, καὶ ξυνεμνάχετο τοῖς Μιλη- 
" N tA " ^ ὩΣ 
σίοις καὶ Τισσαφέρνει" καὶ αὐτοῖς πωρήνει» εἰ μὴ βού- 
ον " : 
λοντῶι τά τε ἐν ᾿Ιωνίῳ καὶ τὰ ξύμπαντα Y πράγματα 
; e ͵ ^ 
διολέσαι, * ὡστάχιστα βοηδεῖν Μιλήτῳ, καὶ μὴ περι- 
ἐδεῖν ἀποτειχισὸ εἶσαν. | 
s ἢ Ν " - tU y 
xQ. Καὶ οἱ μὲν ἅμα τῇ ἕῳ ἔμελλον βοηϑήσειν" 
[0] , " δὲ € ^ 'AS * ͵7 Ν e 3 N 
ρύγιγος δὲ, ὁ τῶν ἡναίων στρατηγὸς, ὡς ἀπὸ 
^ a A£ 5 jS b A ^ D ^ 
χῆς ἐρου ἐπύσετο "τὼ τῶν ww», σαφῶς βουλο- 
I4 - , t 7 ! m 
μένων τῶν ξυναργόντων ὑπορνείναντας διαναυμνων εῖν, 
r 74 hj ^ / 
οὐκ ἔφη oUT αὐτὸς ποιήσειν τοῦτο, OUT ἐκείνοις, οὔτ᾽ 
7» ᾽ N05 7, 7 "n e "Pha wf; 
ἄλλῳ οὐδενὶ, ἐς δύνωμιν ἐπιτρέψειν. ὅπου γὰρ ἔξεστιν 
* "EAcoy Cass. ἐλεον Sine acc, et spir. Aug. * ᾿Ιασιωκὸν Reg. 
οὕσων cum simplici σ᾽ passim in Codd. 4r. C. Huds, Etiam Reg. et Gr. hic 
et Cap. 28. " Οἵπερ 4». C. Cl. Gr. Ald. Bas. Reg. Dan. et a prima 
manu Cass. Aug. * Καὶ abest a Cass. Gr. et Aug. Y πράγματα 
omittit Cam. Os σάχιστα C. id. Flor. Bas;et mox intra. Gr. 
* Δέρου Zr. Δἔσξου C. Manifestum autem est ex Strabone, fine lib. 10. legi 
debere Λέρου cum Cod. Zfr. Ἡμᾶς. Sic etiam Dan. Δέρον Aug. sed m. ree, 
Scr. A. super δ. Λέρου Mosqu. b Τὰ rA» νεῶν σαφῶς, βουλομένων etc. Ar. C. 


quo. modo. scribendum esse, vidit F. Port. Huds. 1n Gr. nulla distinctio 
est, neque in Aug. : 


* Toxi- 


Mileto adjacentem trajecerunt. Mox 


ilinc, cuim. accepissent, Athenienses 
in Mileto esse, in Iasicum sinum 
prius navigarunt, quod scire vellent, 
quid rerum apud Miletum gereretur. 
Cum autem Alcibiades *equo vecéus 
ad Tichiussam, «gri Milesii castel- 
lum, venisset, ad quam sinus partem 
Peloponnesiüi appulsi stationem ha. 
bebant, res in prelio gestas intellex- 
erunt. Nam et Alcibiades prelio in- 
terfüerat, et cum Milesiis et Tissa- 
.pherne in acie adversus hostes ste- 
terat. Hic autem ipsis suasit, ut, 
misi et Ioniam et eeteras oinnes res 


amittere vellent, opem quam celer- 
rime Mileto ferrent, neve per suam 
negligentiam, illam ab hoste circum- 
vallari paterentur. 

27. Atque illi quidem Awie prima 
luce statim succurrere statuerunt, 
Phrynichus vero, Atheniensium dux, 
ubi ex Dero de classis hostilis ad- 
ventu certior factus fuisset, quum 
ipsius collegi eam exs vel- 
lent, ut navale prelium committe- 
rent, negavit aut se hoe facturum, 
aut (quoad posset) illis aut alii eui- 
quam Joc fücere per m. Cum 
enim aliquanto post, ubi plane eof. 


* Cum equitatu ad etc. Steph. 
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ἐν ὑστέρῳ, σαφῶς εἰδότας» πρὸς ὁπόσας τε ναῦς πολε- Mell. 
y καὶ “ὅσαις gos αὐτὰς ταῖς σφετέραις, ἱκανῶς an, 20. 
3 agi za ἡσυχίαν * παρασκευασαριένοις, ἔσται, ἀγω- ΣΟ 
vatur Sra, ὑδέποτε, τῷ αἰσχρῷ ὁ ὀνείδει, εἴξας» ' ἀλόγως U.C. 
διακενδυνεύσειν. οὐ "ee αἰσχρὸν εἶναι, “5 ᾿Αϑηναίους 34g- 
γαυτιπῷ ^ μετὰ "καιροῦ ὑποχωρῆσαι" ἀλλὰ καὶ μετὰ 
᾿ότουξν τρόπου, αἶσχιον ξυμξήσεσϑαι, ἣν dons aci 
καὶ τὴν πόλιν οὐ μόνον. τῷ αἰσχρῷ» ἀλλὰ καὶ τῷ Quí- 
γίστῳ κινδύνῳ» " περιπίπτειν, 1g μόγις ἐπὶ ταῖς γεγε- 
γημέναες ξυμφοραῖς ἐνδέχεσθαι ἢ "perd βεξαίου. πα- 
: panis D χα ἑκουσίαν, ἢ πάνυ γφ LYONS προτέρᾳ 
"ποι ἐπιχειρεῖν, Ῥποῦ δὴ; μὴ βιαζομένῃ yi» pos αὖ- 
Sreugéroug κινδύνους ἰένω!» LL δὲ ἐκέλευε, τούς 
τε T ἀνωλαξόντας» καὶ Ἱ τὸν πεζὸν, καὶ τῶν 
σκευῶν, 000, ἦλθον ἔχοντες; ἃ δ᾽ ἐκ τῆς πολεμίας εἰ- 
λήφασι, καταλιπόντας» ὅπως xSQUI ὦσιν αἱ νῆες» ἀπο- 
πλεῖν, ἐς Σάμον" na uiid iy ἤδη ξυναγαγόντας πάσας 
τὰς γαῦς, τοὺς ἐπίπλους. ἦν που » παιρὸς s εἴη: ποιεῖσι)αι. 
ὡς δὲ o6 ἔπεισε; [“αὶ ξὸ d ταῦτα" καὶ ἔδοξεν οὐκ ἐν 
τῷ αὐτίκα μᾶλλον, ἢ ὕστερον, οὐκ ἐς τοῦτο μόνον; 


τς Ὅσας 4r. C. 4 Ka) deest. Ar. C, Dan. Tum, sebecncm Ag. 
P curi «acie Gr. d "AM yu deest Gr. 8 ᾿Αϑηναίους non habet 

b Μετακαιροῦ Zr. Μιτὰ καιρὸν Cass. Aug. i φουνοῦν Ald. Flor. 

Bias. "Oreu οὖν Aug., a prima manu Cass. χαὶ abest Mosqu, ante μετά. 
k ixcuy C. 1 *H Gr. » Μισαξεξαΐον Aug. ^» Kac ἐξουσίαν 
4». C. Ald. Flor, Bas. Reg. Dan. Καὶ xaS' ixevcías Cass. Καϑ' ἱκουσίαν 
desunt Gr. * IIs ex emendatione Cass. P Σπουδὴ did. Flor. Bas. 


Ποῦ δὴ in. Cass. fecerat recens manus, erasa scriptura vetere. 


8 TZ» σιζῶν 
decies , 


cedens belli fortunam temere peri- 
clitaretur. Nec enim turpe esse, 
Athenienses cum classe ad tempus 
eedere, sed longe turpius fore, si, 
quomodocunque res contingeret, vin- 

cerentur: et respublica nen solum 
in dedecus, sed etiam ih maximum 
periculum incideret, Cui ceugn pro- 


pter clades &cceptas vix liceat cum 
firmo apparatu sua sponte, vel et- 
iam magna necessitate coactee aliquos 
aggredi; jam vero quo modo ei non 
coaetze "perieula sua sponte susci- 

pere diceret? Itaque jubebat illos, 
assumtis sauciis, et peditatu, .omni- 
que instrumento, quod secum attu- 
lerant, ezteris vero rebus, quas ex 
hostico- cepissent, relictis, ut naves 
levarentur, in Samum quam velo- 
eissime navigare. lllinc autem jam 
navibus in unum contractis, incur- 
siones in. hoste n. facere, sioubi tem- 
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Pop: ἀλλὰ ru, ἐξ ὅσω ἄλλα Φρύνιχος κατέστη, οὐκ ἀξύνυ 
Eee vigi εἰναι. καὶ οἱ μὲν ᾿Αϑηναῖοι ἀφ᾽ ἑσπέρας εὐνὺς 
99. 1. τούτῳ τῷ τρόπῳ ἀτελεῖ τῇ νίκη ἀπὸ τῆς Μιλήτου ἐἶν- 
rin ἐστησῶν. καὶ οἱ ᾿Αργεῖοι d xor τάχος καὶ πρὸς ὀργῆν. 
349. 776 ξυμφορᾶς ὠπέπλευσαν ἐκ τῆς Σάμου i &T οἴκου. 
κη΄ ; d δὲ Πελοποννήσιοι» ἅμα τῇ ἕῳ ἐκ τῆς Ta- 
χιούσσης ῴραντες, ἐπικατἄγονται, Χαὶ μυείναντες ἡμέ- 
go» μίαν, τῇ ὑστεραίᾳ καὶ τὰς Χίας ναῦς προσλῶᾶ- 
δόντες, " τὸς puero. Χαλκιδέως * * τοπρῶτον ξυγκαταδιω- 
χϑείσας, ἐξούλοντο πλεῦσαι ἐπὶ σὰ σκεύη, ἃ ἐξείλοντο 
ἐς Τειψιοῦσσαν ' πάλιν. καὶ ὡς "Aon, Τισσαφέρνης 
τῷ πεζῷ παρελιῶν, " πείϑει αὐτοὺς ἐπὶ V Ἴασον, E 
᾿Αμόργης, πολέμιος ὧν» κατεῖχε, πλεῦσαι. καὶ προσ- 
ξαλόντες τῇ ᾿Ιάσῳ αἰφνίδιοι, χαὶ οὐ προσδεχομένων 
"AA ἢ ᾿Αττικὰς νωῦς φἰνοζι» αἱροῦσι. καὶ μάλιστα 
ἐν σῷ ἔργῳ οἱ Συρακούσιοι * Gar AVES OU καὶ TÓV τε 


a Κατατάχος Ald. Flor. Bas. Steph. Y. Reg, Cass. τ Nihil tale supra 
vidimus, novimus enim, paulo post foedus factum Chios eum decem navi- 


bus fugze sese mandasse, insequentibus Atheniensibus : 
Suspicor itaque, locum esse mendosum, aut illum, Cap. 


deus non aderat. 


sed tamen Chalci- 


19. καὶ ἐλθούσης παρὰ Χαλκιδέίως ἀγγελίας. F. Port. μετὰ Χαλκιδέας Aug. 


5. Τὸ πρῶτον Ar. C. Bas. Cass, Gr. Aug. 
Y "Imgzi» scribendum cum S/rabone et Stephano. Verum, cum 


Flor, 


t Is Mosqu. — * Tie/9u» 4 


apud Golizium nummus exstet cum inscriptione IAZEQN, liquet, eum sim- 


plici σ aliquando exaratum Me "Ei σὴ 
X "Está. Med et mox λαθόντες ζῶνφα. 


ἢ Acrixàs; etc. P. Port. 


pus opportunum foret, * Cum au- 
tem Pbrynichus sis collegis hzc 
persuasisset, ac fecisset, non magis 
in presentia, quam in posterum, nec 
in hoc tantum, sed etiam in omni- 
bus aliis negotiis, quie ipsi delegata 
fuerunt, non imprudens est habitus. 
Hunc igitur in modum Athenienses 
statim sub vesperam, imperfecta vi- 
etoria, castris motis a Mileto disces- 
serunt. ^ Arvivi vero, propter cla- 
dem acceptam irati, ex Samo do- 
mum celeriter abierunt. 

28. Peloponnesi autem ipso sta- 
tim diluculo, castris.e 'l'ichiussa mo- 
tis, post Atheniensium discessum, ad 
Miletum appellunt, et unum diem 


γ᾽ Ἰάσσον Cl. Huds. ΟὟ Scil. ἄλλας 


illie morati, "postridie assumtis et- 
iam navibus Chis, qua$ eum Chal- 
cideo venieiites hostium classis ante 
fuerat insequuta, 4statuerunt ad Ti-. 
chiussam redire, ut instrumentum, 
quod ex navibus exportatum iic 
reposuerant, assumerent. Cum au- 
tem i//uc pervenissent, Tissaphernes 
cum suo peditatu ad illos accessit, 
ipsisque persuasit, ut adversus Ia. 
sum (ubi Amorges, qui regis, a quo 
defecerat, hostis erat, se .continebat) 
navigarent.  Jasum autem repente 
aggressi, et oppidanis non opinanti- 
bus, alias esse quam  Atticas na- 
ves, ceperunt, In hoc autem opere 
precipua fuit Syracusanorum laus. 


* Ut Phrynichus hiee persuasit, ita et fecit, ae ete. Hups. 
** Statuerunt redire in "Tiehiussam, gratía lemborum, quos subtraxerant, 
Falla. ^d impedimenta, quae Tichiussas reliquerant, redire statuerunt. 


cacius. 
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᾿Αμόργην ζώντα λαβόνέες» Πισσούϑνου γόον υἱὸν, Bil. 
ἀφεστῶτα δὲ βασιλέως, παραδιδόασι» οἱ Πελοποννήσιοι E 
Τισσαφέρνει ἀπαγαγεῖν, 8 βούλεται, βασιλεῖ, ὧι ὥσπερ δῶν. 
αὐτῷ προσέταξε. καὶ τὴν Ἴασον ᾿διεπόρϑησαν" καὶ Ὁ εἶ 
χρήματα πάνυ πολλὰ j στρατιὰ aes παλαιό- ME 
sdepsor γὰρ ἣν τὸ χωρίον. P TOUS T ἐπικούρους τοὺς 

7i τὸν ᾿Αμόργην. παρὰ σφᾶς αὐτοὺς κομίσαντες, 

καὶ οὐκ ἀδικήσαντες,. ξυνέταξαν, ὅτι ἦσαν οἱ πλεῖ- 
στοι ἐκ Πελοποννήσου" 70, τε πόλισμα ; Τισσαφέρνει 
παραδόντες, καὶ τὰ ἀνδράποδα πάντα, καὶ δοῦλα καὶ 
ἐλεύϑ ν ὧν καὶ £& ἑκάστον, “στατῆρα Δαρεικὸν ᾿ 
αὑτοῦ ξυνέξησαν λαξεῖν" ἔπειτα ἀνεχώρησαν ἐς τὴν 
Μίλητον. καὶ ἸΠεδάριτόν τε " τὸν Λέοντος ἐς τὴν Χίον 
ἄρχοτα Λακεδαιμονίων, ionnjearum ἀποστέλλουσι 
πεζῇ “ μέχρι Eev3go», $ exert * τὸ παρὰ ᾿Αμόργου 
ἐπιπουρικὸν,, παὶ ἐς τὴν Μίλητον αὐτοῦ Φίλιππον nac. 
ἱστῶσι. καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 

x3. Τοῦ δ᾽ & ἐπιγιγνομένου, χειμιῶνος, ἐπειδὴ τὴν" 

σον κατεστήσατο ὃ Τισσαφέρνης ἐς φυλακὴν, παρῆν ας * 
So ἐς τὴν Μίλητον, καὶ μηνὸς μὲν τροφὴν, ὥσπερ 
Cii ας Ὁ ἀξ ας ice δι s το, τὰ 
Jit T 169. et Bernardum de Mensuris et Ponder. p. 114. 

115. 120. Huds. Δαρεικὸὲν ex emendatione pro et Aug. 


&ed m. reg. super ὦ scr. a id. antea. χαϑέκαστον. 
et d. σὰν ante Μίλητον. b Ti» recens manus addiderat Cass. 


le- Post 


Lone ὁ Μίχεις "EgoSeo Reg. Míra* Dan. * παρὰ d, 
Τὸ στρὶ σὸν ᾿Α μέργην ἐπιπουρικὸν malit ᾿Ξ: Port. Nam supra dicitur, 

veis ἐπικούρους τοὺς cip) viv Apáryzs. Huds. 
Cum igitur Peloponnesii Amorgem, dissent, omnesque captivos, tam ser- 


Pissuthnz filium nothurm, qui a rege 
defecerat, vivum cepissent, Tissa- 
|y tradiderunt, ut ewm (si vel. 

) ad regem quemad- 
modum ipsi rer imperaverat. [a- 
sumque diripuerunt, et exercitus ma- 
xima pecunim vi potitus est. Hoc 
enim oppidum a priscis usque tempo- 
ribus locuples erat. Ceterum auxi- 
p 41:8 Amorges circa se habuerat, 


nibus admiscnerunt, quod eorum ple- 
rique essent Peloponnesii, Cum au- 
tem ld oppidum Tissapherni tadi- 


vos, quam liberos, pactione cum illo 
facta, ut in singula eapita singulos 
stateres Daricos sibi numeraret, post- 
ea Miletum redierunt. Et ilinc Pe- 
daritum, Leontis filium, quem La- 

ii magistratum. in. Chium 
miserant, ad Erythras usque itinere 
pedestri mittunt, cum. iis copiis au- 
xiliaribus, quas circa se Aumorges 
habuerat, et Philippum illic Mileto 


preficiunt. Atgue hzc sstas ex- 
cessit, ] * 
29. Insequenti autem hyeme Tis- 


Saphernes, posteaquam pre- 
sidio. munivit, Miletum advenit, et, 
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ὑπέστη ἐν τῇ ἢ Λακεδαίμονι, i ἐς δραχμὴν᾽ Αττικὴν ὃ ἑκάστῳ 
πάσαις ταῖς ναυσὶ διέδωκε" φῷ δὲ λοιπῇ χρόνε ἐξόλετο 
τριώξολον διδόναι, ἕως ὧν ἢ βασιλέα i ἐπέρηται" ἣν δὲ 
κελεύῃ, ἔφη, δώσειν ἐντελῆ τὴν Bey un Ἑρμοκράτες 
8 δὲ ἀντειπόντος, τοῦ Συρακουσίου στρατηγοῦ, (ὁ γὼσ 
" Θηραμένης; οὐ ναύαρχος ὧν, ἐλλ᾽ ᾿Αστυόχῳ παᾶρα- 
δοῦναι τὰς γαῦς besitos, pua ἦν περὶ φοῦ Mi- - 
coU ) ὁ ὄμως δὲ παρὼ ἱ πέντε "bes “πλέον ἀνδρὶ i ἑκάστῳ» 
ἢ τρεῖς ὀξολοὶ, ὡμολογήδησον. ἐς γὰρ πέντε D 
καὶ. πεντήκοντα τρία. φάἄάλαντα ἐδίδου τοῦ μηνός". “καὶ 
τοῖς ἄλλοις, ὅσῳ πλείους γῆες ἦσαν τούτου τοῦ 4eis- 
μοῦ, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον σοῦτον ἐδίδοτο. 

X. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος, (- τοῖς ἕν᾿ τῇ “Σάμῳ 
᾿Αϑηναίοις» προσαφιγμέναι γὰρ ἦσαν καὶ οἴκοῖνεν 
ὄὥλλαι γῆες πέντε καὶ τριάκοντα, καὶ στρατηγοὶ» Xae- 
μῆνος καὶ Στρομιδι χίδης καὶ Εὐκτήμων, καὶ τὼς ἀπὸ 
Χίου πάσας καὶ τὰς ἄλλας ξυναγαγόντες,) ἐξούλοντον 
διοικληρωσοίμιενοι» ἢ ἐπὶ μὲν τῇ Μιλήτῳ τῷ ναυτικῷ tQoo- 
μεῖν, πρὸς δὲ τὴν X £oy ὦ χοαὶ ναυτικὸν καὶ i πεζὸν πέμψαι. 


Το Βασιλέως ἐπέρησα, Dan. € A ἀντειπόντος Gr. ὃ Θηριμίνης hic et in- 
fra Cass. Gr. Aug. In Cass. hic corrector & super « posuerat. i "Tres 
posteriores litere vocis σέντε in Cass. recenti manu script: erant, deleta 
"x ptura vetere, et relicto vacuo spatio inter σε et ναῦρ- παρασένσε . 

umerus non quadrat, et immensum quantum deficit. Aut ideo legen- 
pol est, ἐς γὰρ πέντε ναῦς τῶν πεντήκοντα, ete, vel delendum τὸ πεντήκοντα. 
Vel,si hoe non placeat, pro τρία τάλαντα legendum cgxevrz. Cum hoc 
loco confer alium Xenophontis, p. 258. Ed. Steph. p. 441. Ed. Leuncl. 
Palmerius. Huds. l1 οἱ ἐν σῇ Σάμῳ ᾿Αϑηναῖοι CI. ^ Καὶ d. Mosqu. 


quemadmodum Lacedemone promi- Nam quinque et Sirivagipte navi- 
serat, menstruum stipendium navi- bus terna talenta in singulos menses 


bus ommibus numeravit, singulas 
drachmas Attieas viritim : in reli- 
quum vero tempus ternos obolos 
quotidie singulis remigibus persol- 
vere volebat, donec regem consulu-* 
isset. Dicebat autem, se integras 
drachmas singulis persoluturum, si 
vex jussisset. ^ Verum Hermocrate 
Syracusanorum duce contradicente, 
(Fheramenes enim, quod ipse non 
esset navarchus, sed ad tradendam 
Astyocho classem eum illis naviga- 
ret, in stipendii exactione remissior 
erat) tamen inter eos convenit, ut, 
preter quinque naves, plus quam 


"terni oboli viritim persolverentur. 


dabat: cseterisque navibus, qua» ul- 
tra hune numerum erant, ad hane 
ipsam rationem pro vata portione 
solvebatur. 

30. Hac eadem hyeme, Athenien- 
ses, qui apud Samum agebant, (ad 
eos enim domo preterea venerant, 
et alia» quinque et trivinta nàáves, et 
earum duces, Charminus et Strom- 
bichides, et Euctemon) omnibus 
navibus, tam illis, que ex Chio, 
quam aliis, que aliunde venerant, 
in unum contractis, belli provin- 
cias inter se sortiti, Miletum qui- 
dem navalibus copiis oppugnare, sed 
adversus Chium et navales et ἊΨ 
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καὶ ἐποίησαν t οὕτω. Στρομιξιχίδης μὲν γὰρ καὶ Ovo- Bell 
Z6 καὶ Εὐκτήριων, τριάκοντα. ιγαῦς ἔχοντες, χαὶ peat ^d 
τῶν ἐς Μίλητον ἐλϑγόντων andan ὁπλιτῶν μέρος dry. O8 — 
γόντες ἐν γαυσὶν ὁπλιταγωγοῖς, ἐπὶ Χίον, λαχόντες, Ὁ. e 
ἔπλεον" οἱ δ᾽ ἄλλοι, ἐν Σάμῳ μένοντες, τέσσαρσι e m 
ἑδδομήκοντα ἐγαλασσοκράτουν, καὶ ἐπίπλουν 
τῇ Μιλήτῳ 3. i 
λα΄. Ὁ δ᾽ ᾿Αστύοχος, ὡς τότε "i τῇ Χίῳ ἔ ἔτυχε, 
διὰ τὴν προδοσίαν, τοὺς ὁμήρους καταλεγόμενος, τοῦτα 
μὲν ἐπέσχεν, “ἐπειδὴ ἤσϑετο Ῥπάς τε μετὰ Θηραμέ-, 
νους ναῦς ἡκούσας,: καὶ τὰ περὶ τὴν ξυμμαχίαν βελτίω 
ὄντα" λαΐξὼν δὲ ναῦς» τάς στε Πελοποννησίων δέκα, καὶ 
Χίας δέκα, ἀνάγεται. καὶ ᾿προσξαλὼν " Πτελεῷ, sa 
οὐχ, ἑλῶν, παρέπλευσεν ἐπὶ Κλαζομενάς" xai "ἐκέ- 
2.696) αὐτῶν ToU; τὰ ᾿Αϑηναίων φρονοῦντας ἀγοικίζε- 
σαι ἐς τὸν Δαφνοῦντα, καὶ προσχωρεῖν. σφίσι. ξυ»- 
ἐκέλευε δὲ χαὶ Τάμως, Laías ὑπάρχος ὧν. ὡς δ᾽ οὐκ 
ἐσήκουον, ἐσξολὴν ποιησάμενος τῇ πόλει» οὔσῃ ἀτειχί- 
eo, καὶ οὐ δυνάμενος ἑλεῖν, ἀπέπλευσεν ἀνέμῳ 
γάλῳ, αὐτὸς μὲν ἐς ! Φώκαιαν καὶ Κύμην, αἱ δὲ ἄλ- 
Ani γῆες κατῇραν ἐς τὰς ἐπικειμένας ταῖς Κλαζομέι" 


* οὕτως Cl. Reg. Cass. Aug. — ! Λαξόνσες Μοβαα. * Nase Aug. 
a^ γεν i τῇ Χίῳ Mosqu. — 9 'EwZ Gr. ic δὲ Mosqu. P Τότε 
σε. »v; mox Aug. 43 IH cixÍ» Cass. Aug. τ ᾿χέλευσεν Cass. 


Dan. Aug. Mosqu. — * Φώκεαν Reg. et paullo post. 


destres copias mittere statuerunt. 

etiam fecerunt. Nam Strom- 
bichides quidem et Onomacles et 
Euctemon, cum triginta navibus, 
quas habebant, et cum parte gravis 
armaturge militum ad Miletum pro- 
fectorum, quos secum ducebant in 
actuariis navigiis, in Chium sortito 
| mavizarunt. Ceteri vero ipsorum col- 
lege apud Samum remanentes, cum 
quatuor ac septuaginta navibus mare 
Obtinebant, et classis incursionibus 

Miletum nfestabant. 
- . $1. Astyochus vero, ut per id tem- 
pus apud Chium obsides propter pro- 
ditionis metum deligebst, ab hac 
quidem re abstinuit, postquam in- 
fellexit, classem. cum — Theramene 
VOL, 111. 


venire, et res sociorum in melius 
gen. Assumtis autem decem 
eloponnesiaeis navibus, totidem- 
que Chiis, in altum vela fecit, Cum 


autem Pteleum adortus fuisset, nec 


expugnasset, Clazomenas trajecit : 
et jussit eos, qui ex ipsis Clazome- 
nis cum Atheniensibus sentiebant, 
Daphnuntem, in loca mediterranea, 
migrare, et àd suas partes transire. 
Tamus etiam, lonie pretor, idem 
jubebat. Sed cum il imperata fa- 
cere nollent, urbem nullis muris 
cinctam adortus, cum eam expü- 
gnare non posset, ipse quidem Pho- 
czam et Cumam ingenti vento de- 
latus petiit: e:terz vero naves ad 

usam, Pelen, et Drimyssam 

M 
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ἀκα aic νήσους» ᾿"Μαράδουσαν, καὶ " Πήλην, καὶ t Agi. 
L^ E porcos. καὶ ὅσα ὑπεξέκειτο αὐτόνι τῶν "Κλαξομε- 
T * Man, ἡμέρας " ἐμμιείναντες, διὰ τοὺς ἀνέμους, ὀκτὼ, τὰ 


U.C. 
"Várr. 


942. 


᾿ Ἀρύμυσσαν Ci. Gr. Huds, Et ita Cass. Aug. Mosqu. 


μὲν ἥρπασαν καὶ ἀνάλωσαν, σὰ δὲ * ἐσξαλλόμενοι» 
ἀπέπλευσαν Y ἐς Φώκαιαν καὶ Κύμην * ὡς ᾿Αστύοχον. 

λβ΄. "Ὄντος δ᾽ αὐτοῦ ταῦ ΑΝ Λεσδίων ded 
ἀφικνοῦνται» βουλόμενοι ἀποστῆναι" καὶ αὐτὸν ^ μὲν 
σπείουσιν᾽ ὡς δ᾽ οἵ TE Κορίννιοι ^ καὶ οἱ ἄλλοι ξύμ.- 
py ἀπρόνυρ, οἱ ἦσαν διὰ τὸ πρότερον σφάλμα, ἄρας 


ἔπλει ἐπὶ τῆς Χίς. καὶ, χειμιασιγεισῶν TÀV νεῶν, ὕστε- 


e ἀφικνοῦνται ἄλλαι ἄλχλονεν ἐ £6 Nn Χίον. καὶ 
ὁ μετὰ τοῦτο ᾿Παιδάριτος, σότε παριὼν πεζῇ ἐκ τῆς 
Μιλήτου, γενόμενος ἐν Ἔρυδραῖς, 5 διαπεραιξται. αὐ- 
τός T£ καὶ 5 στρατιὰ ἐς Χίον. ὑπῆρχον δὲ αὐτῷ καὶ 
£x τῶν πέντε γεῶν στρατιῶται ὑπὸ Χαλκιδέων ὡς ἐς 
πεντακοσίους ξὺν ὅπλοις καταλειφιέντες. "ἐσαγγελ- 


λομένων δέ σινων Neo Giov τὴν ἀπόστασιν, προσφέρει τῷ 


* Reperitur cum duplici sigma apud Stephanum Byzant. Huds. Μαράϑεσ- 
σαν Cass. Aug. Mosqu. et acorrectore Gr. " πύλην Cass. Mosqu. — * Aegv- 
μῦσσαν legit Stephanus περὶ πόλεων, T'hucydidem citans ; idque multo melius, 
cum ἀπὸ σῶν δρυμῶν dicatur Δρυμῶσσα, vel Δρυμϑσα" et sic Polybius, : ac Plinius. 
In Gr. Δρύμυσσαν, an 
Δρίμυσσαν Sit, non satis discerni potest. " Ita emendatum erat in Gy. fu- 
erat Κλαζομενῶν. * Ad τὸ σημιαινόμενον refertur, ut et ἐσξαλλόμεενοι. Huds. 
X 'Εξσξαλόμενοι Cass. Gr. Aug. y'Eg ei» Φώκ. Mosqu. 5 Καὶ 4», C. Dan. 
5» Μὲν ἃ. Mosqu. Ὁ Καὶ οἱ ξύμμαχοι οἱ ἄλλοι (Ἰ. “ Αἱ ἄλλαι Gr. 4 τὴν 
deest C. — * Merarüro Heg. Sic Cap. 35. Cass. — f τιεδάρισος passim Zr. C. 
ita pag. 483. et - ud Harpocrat. Τιαιδάρισος vocatur ab IJsocrate et Plu. 
tarcho in Apophthegim. Laced. ubi et rera ejus S rani nominatur. Ve- 
rum P/utarchus in Lycurgo ΤΤαιδάρησον vocat. Πεδάρισος Cl. Huds. Ita etiam 
JHeg.et Cass. Aug. Mosqu. (hie tantum h. c. extr.) ubique hoc et sequenti 
Cap. Damn.ter. — 5 Διασεραιοῦνψαι Gr, — Ἀ᾿Εααγγειλαμένων Zr, C, Reg. 


insulas Clazomenis adjacentes appu- runt: sed cum et Corinthii et cze- 


lerunt. Cum autem dies octo, pro- 
pter conírarios ventos illic morati 
fuissent, res omncs, queecunque iic 
erant expositis, quz? ad Clazomenios 
pertinebant, partim quidem diripue- 
runt et consumserunt, partim vero 
n suas naves imposuerunt, et Pho- 
cieam et Cumam ad Astyochum re- 
dierunt, 

32. Dum autem  Astyochus híc 
esset, Lesbiorum legati ad ewm ve- 
nerunt, qui defectionem ab Zfheni- 
ensibus ad Lacedemonios facere vo- 
lebant, Et ci quidem rem persuase- 


teri socii, propter superiorem cla- 
dem, minus essent promti, illinc 
solvens, in Chium navigare ccpit. 
Quamvis autem naves tempestate 
disjectze fuissent, postea tamen alise 
aliunde in Chium pervenerunt. Post- 
ea vero Pedaritus, qui fuerat apud 
Mie 1 tune itinere pedestri ex 
Mileto profectus, cum ipse, tum 
ipsius exercitus, in Chium trajecit. 
Habebat autem et ex quinque navi- 
bus ad quingentos milites cum ar- 
mis ἃ Cbalcidensibus relictos, Cum 
autem quidam Lesbiorum se defe- 
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ὅγε Παιδαρίτῳ καὶ Toig Χίοις ᾿Αστύοχος λόγον, ὡς Bell. 
χρὴ αγενοβιένους ταῖς γαυσὶν, ἀποστῆσαι τὴν an. 20. 
AécCor ἢ γὼρ ξυμμάχους «λείους σφᾶς ἕξειν, ἢ z τοὺς ro 
᾿Αϑηναίους, ἤ ἤν τι σφάλλωνται, k χαχώσειν. οἱ δ᾽ οὐκ δ ἊΣ 
pco οὐδὲ τὰς γαῦς, ὃ Παιδάριτος ἔφη, τῶν Χίων δὴν 
αὐτῷ ' προήσειν. 

λγ΄. Κἀκεῖνος, Suv τάς τε τῶν Κορινι)γίων n6" 
xui ἔχτην Ὁ Μεγ δα, καὶ μίαν Ἑρμιονίδα, χαὶ "ac 

αὐτὸς Λακωνικὰς ἦλϑεν t ἔχων, ἔσλει ἐπὶ τῆς Μιλήτου 

πρὸς τὴν ναυαργ αν, 302. ἀπειλήσας τοῖς Χίοις» 7 
pn μὴ, ἐπιξοηϑήσειν, ἤν τι δέωνται. καὶ i προσξαλὼν Κω- 
eina τῆς "EevBeaías, ο ἐγηυλίσατο. οἱ δ᾽ ἀπὸ τῆς Σά- 
βου ᾿Αϑηναῖοι ἐ ἐξὶ τὴν Χίον P σλέοντες τῇ στρατιᾷ καὶ 
αὐτοὶ; dix τε ἐπὶ ϑάτερα λόφε ᾿διείφγοντο, καὶ xad 
μίσαντο καὶ ἐλελήϑεσαν ἀλλήλους. ἐλθούσης δὲ παρὰ 
Παιδαρίτε : ἐπιστολῆς, ὡς Ἔρυϑραίων ἄνδρες αἰχμάλω- 
τοι ἐκ Σάμε ἐπὶ προδοσίᾳ ἐς ᾿Ἐρυϑρὰς ἥκεσιν * ca 


Β΄ T« manu recenti adscribitur Cass. 


manu recenti í Cass. παραγινομένοις - vmi; ante ναῦσ. abest 
Mosqu. k Kai χαχώσεν Gr. J eam — *» Greci solebant 
menta indere navibus, precipue e ad presas adáünge- 


cogno 
bant. Vide Bayfm de Re Navali p. 80. Ed. Frob " “Ἃς deest 


JDan. ο“"Ἐνπυλίσαντο Cass. Gr. Aug. P Τλεύφαντες Mosqu. 4 "Ex σοῦ 
desunt 4r. emma o rii pr á καὶ διείᾳ καὶ ἰλελήϑε- 
σαν ἀλλήλους. id est : irl ϑάτερα τοῦ λόξον καθορμισθέντες, vi μεταξὺ λόφῳ διείρ- 
γέντο τῶν πολεμίων, ὥστε ἀλλήλους λεληϑέναι, ὅτι 2 rone 

4E. Port. Así, ἐλϑόντες xal Cl. » mox M * 'Afiypi- 
»u Zr. C. Cl. Dan. Mosqu. ᾿Αφειρέ Antea ἦχον osqu. et mox 


ἀνάγ. δὲ ἀστείοχος. 


ctionem αὖ Atheniensibus facturos 
llicerentur, Astyochus rem cum 
o Chiisque communicavit, ac 
dixit, in Lesbum cum classe sibi 
m esse, ut eam ad 

faciendam inducere 


rere noluerunt. Negavitque 
ritus, se Chiorum naves ipsi permis- 
surum, 

33. Ille vero, assumtis quinque 
wna Hermionica, et Laconicis illis, 


, 9t sexta Mezgarica, et 


quas ipse secum duxerat, Miletum 
sutm navarchinm abiit, multa 


.Chiis minatus, se videlicet nequa- 


quam ipsis opem esse laturum, si 
qua ope indieerent. Cum autem ad 
Corycum ore Erytbrez appulisset, 
illic stationem habuit. Athenienses 
vero, qui cum copiis ex Samo in 
Chium navigabant, ipsi quoque ad 
alteram collis partem ab Aoste diri- 
fuebantur, *et i//uc appulerunt, et 
alteri alteros latuerunt. Astyochus 
autem, cum epistolam a Pedarito 
missam accepisset, gue significabat, 
quosdam Ersthrzos captivos ex Sa- 
mo dimissos Erythras ad molicn- 


* jbique stationem habuerunt ete, Z'a//e.  Huns. 


x9 


Bell. 
Pelop. 
an. 20. 
Olymp. 
92. 1. 
νοι 
Varr. 


349. 
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voi, iit $i ὃ ᾿Αστύδχος * "tU Us £ ἐς τὰς ᾿Ερυϑρὰς πά- 
Aw. χαὶ "παρὰ σοσῶτον [ἐγένετο] αὐτῷ, μὴ περιπεσεῖν 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις. διαπλεύσας δὲ καὶ ὁ Παιδάρισος " παρ 
αὐτῶν, καὶ ἀναζητήσαντες τὰ περὶ σῶν δοκούντων προ- 
διδόναι, ὡς εὗρον ἅπαν ἐπὶ σωτηρίῳ σῶν Gas gama i ἐκ. 
τῆς Σάμου προφασισ"δὲν, * ἀπολύσαντες τῆς αἰτίοως». 
ἀπέπλευσαν" ὁ μὲν ἐς Y τὴν Χίον, ὁ δὲ ἐς τὴν Μίλητον 
BOATS ὥσπερ * διενοεῖτο. 

λὸ΄. Ἔν τούτῳ δὲ χαὶ ἡ τῶν ᾿Αϑηναίων στρατιὰ 
ταῖς ναυσὶν ἐκ τοῦ Κωρύκου " περιπλέουσα κατ ᾿Δς- 
γίνον, ἐπιτυγχάνει τρισὶ ναυσὶ τῶν Χίων μακραῖς, καὶ 
ὥσπερ ἰδόντες "αὐτὸς ἐπεδίωκον" καὶ χειμών TÉ μέγας 
ἐπιγίγνετοι» καὶ αἱ μὲν và» Χίων μόγις καταφεύγου- 
σιν ἐς τὸν λιρυένο" αἱ δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων, αἱ μὲν μά- 
Auro “ ᾿ὁρμήσασαι τρεῖς, διαφη είρονται, καὶ 1 ἐκπί- 
πτουσι πεξὸς τὴν πόλιν τῶν Χίων, καὶ ἄνδρες οἱ μὲν 
ἁλίσκονται» οἱ ὃ δ᾽ ἀποϑγήσκουσιν", αἱ δ᾽ ἄλλαι κατα- 


* E29); deest Gr. 
etiam Cass. Aug. ἐγένετο d. Bas. 
Χίου διαπλεύσας, ὅ δου ἦν. 


αὐσῶν fecerat in Cass. 
y. τὴν deest Keg. 
nitur. Huds. 
Cass. Aug. 
Cass. Dan. Aug. 
Mosqu. cui οἱ σῶν d. ante Χίων. 
TM AicGou. 


dam proditionem venisse, confestim 
Erythras iterum est revectus. Ac 
parum abfuit, quin incideret in A- 
thenienses. Padaritus etiam ab ipsis 
Chiis, apud quos erat, digressus, ad 
styochum trajecit, et simul habita 
quistione de iis, qui proditionem 
moliri videbantur, ubi compertum 
habuerunt, * rem totam a captivis, 
qui ad Samum detinebantur, confi- 
ctam fuisse, ut ας speciosa proditi- 
onis moliende causa ex hostium ma- 
nibus evaderent, ac sue salufi con- 
sulerent, i//is crimine liberatis, abie- 
runt. .Et alter quidem, in Chium, 


ἃ Παραφοσοῦτον αὐτῷ Ald. Flor. Bas. T 
* d est: v4» Χίων, 
Vel (ut. scribendum censent AVonnulli) παρ᾿ αὐτόν. 
i.e. πρὸς αὐσόν. scil. σὸν ᾿Ασαύοχον. AE. Port. 
* ᾿Απολύσαντες σοὺς κρα 

* Διενοήϑη Zr. ex alicujus emendatione διενδεῖτο repo- 
* Τιλέσυσω κατ᾿ 'Apyy 
b Abre deest fr. C. Cl. Gr. Aid. Flor. Bas. Steph. 1. Reg. 
* Ὁρρεύσασαι dr. Reg. Cass. Dan. Aug. 
* Ai ἀποθνήσκουσιν Gr. et Cap. 38, οἱ δὲ ἐκ 


gros 
᾿ οἷς ἦν, Scil. ix τῆς 


Avr) recens corrector ex 
»rag τῆς αἰτίας Cl. 


ivo» Ar. C. Reg. Dan. 'Agyivoy etiam: 


4 "Eccc. 


alter vero, Miletum se recepit, quem- 
admodum destinarat. 

34. Interea vero et Atheniensium 
classis, quee e Coryco pe Argi- 
num circumvehebatur, εἰ πάει in tres 
naves longas Chiorum ; et simul ae 
eas conspexerunt, confestim insequi 

runt. Et ingens tempestas est 
exorta, et Chiorum quidem naves in 
portum egre confugerunt: Athe- 
niensium vero tres »aves, que ante 
alias longissime procurrerant, peri. 
erunt, et ad Chiornm urbem ejecta. 
fuerunt, virique partim capti, partim 
interfecti fuerunt ; cmterse vero, ia. 


,  * Rem totam a Samiis fuisse confictam, qui hoc pretextu liberari illoe 
captivos cuperent. Steph, Hups. 
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φεύγουσιν ἐς τὸν δ ὑπὸ τῷ Μίμαντι λιμυέναι, Qo;- ἐν 
κοῦντα καλούμενον. irioos £3 ὕστερον ἐς τὴν Λέσξον in. an. 29 
“καϑορμισάμενοι, παρεσκευοίζοντο ἐς τὸν τειχισμιόν. ST 
λε΄. Ex 3: τῆς Πελοποννήσου, τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος, V 
Ἱπποκράτης ὁ Λακεδαιμόνιος ἐκπλεύσας δέχα μὲν Yin 
Θουρίαις γαυσὶν, ὧν ἦρχε ᾿ Δωριεὺς ὁ 6 Διαγόρου, τεῖ- 
τος αὐτὸς, μιᾷ δὲ Λακωνικῇ, μιᾷ δὲ Συρακουσίᾳ 
καταπλεῖ ἐς Κυίδον' z δ᾽ rir ideis ἤδη & ἀπὸ Τισ- 
σαφέρνους. x0 αὐτοὺς οἱ ἐν "τῇ Μιλήτῳ, ὡς ferro, 
ἐχέλευον ταῖς μὲν partis. τῶν - Κυΐδον φυλάσ- 
σεῖν, ταῖς δὲ περὶ Τριόπιον ἷ οὔσαις " τὰς ἀπ᾽ ΑἹ) γὕ- 
TTOU ὁλκάδας 7, ξοσξαλλούσας ξυλλαμξάνειν. t ἔστι δὲ 
τὸ Τριόπιον ἀ ἄκρα τῆς Κυιδίας προὔχουσα; ᾿Απόλλωνος 
ἱερόν. πυϑόμενοι δὲ οἱ ᾿Αϑηναῖοι, lagi «λεύσαντες ἔκ 
τῆς Σάμου, λαμβάνουσι τὰς ἐπὶ Τριοπίῳ Φρουρούσας , 
[4 γαῦς" οἱ δ᾽ ἄνδρες ἐποφεύγουσιν ἐξ αὐτῶν. καὶ 
μετὰ τοῦτο ἐς τὴν Κνίδον καταπλεύσαντες, ἢ καὶ προσ- 
ζαλόντες τῇ πόλει, ὠτειχίστῳ οὔση, ὀλίγου εἷλον. τῇ 


165 


4 "Taj e Μίμαντα Zr. C. Μίμας mons excelsus, de quo Strabo l. 13. 
p. 645. Ed. Par. Huds. "Tei τὸν Mijas Dam. * Καϑορρωσάμεναι 
f Vide Lib. 3. c. 8. et Meursii Attic. Leet. 1. 3. c. 13. p. 132. Huds. 

τ΄ Αφιστήκε, Mosqu. h Τῇ deest Cass. i Odza;; deest Ad. Omnia post 
Τριόπιον usque ad ἄκρα absunt aJDan. — * l|dest: ἐκέλευον τοὺς ix τῆς Ττελο- 
ποννήσου ἰλϑόντας, ταῖς περὶ τὸ Τριόπιον δομούσα:ς ναυσὶ τας τῶν rerum cw 
"καὶ σιταγωγοὺς ναῦς ἀπ᾿ Αἰγύπτου πρσόμλλούνα, καὶ μελλούσας 
ξυλλαρμξάνειν, ὅπως τῇ τούτων ξυλλήψει τοὺς μὲν πολεμίους βλάψωσι, D τσ ἢ 
gevs ὠφιλήσωσιν. Vel forsan scribendum : ταῖς dc Αἰγύπτου ὁλκάσι m 
λούσαις ξυλλαμξάνειν. Ξε}. βοηϑεῖν, ἕπως μὴ ὑπὸ τῶν πολεμίων ξυλληφϑῶσιν. 
ZEE. Port. ξυλαμξάνειν mox Mosqu. uno A. et deinde σπρούχουσα, Sine spir. 
! Κατέσλευσαν, et in margine recenti manu 7z. χαὶ πλεύσαντες Cass. -K. 


eec&. abs. Mosqu. qui et ὀλίγον p. ὀλίγον. 


um Mimanti subjectum, nomine 
icuntem, fuga se receperunt. 
Postea vero Athenienses hinc ad Les- 
aer Comente ad munitiones excitan- 


gc caes byeme Hippocrates La- 
Mdioradds ex Peloponneso profe. 
etus cum decem mavibus "Thuriis, 
cvm rzerat Dorieus, Diazorz - 
,cum duobus aliis collegis, item 
eum una Laconica, et altera Syracu- 
sana, in Cnidum trajecit. Hiec au- 
tem a Tissapherne jam defecerat. 
Qui autem apud Miletum erant, cum 
horum adventum sensissent, jusse- 


runt dimidium classis Cnidum tueri ; 
eas vero zaves, que ad Triopium 
stabant, onerariis cum Ὁ ex 
JEzypto venientibus succurrere. Est 
autem "Triopium, prominens ore 
Cnidie promontorium, Apollini sa- 
crum. Athenienses vero, cum Aoc 
audissent, et ex Samo venisseut, sex 
à quz przsidii causa stationem 

ad Triopium babebant, ceperunt. 
At homines, ex i aufugerunt. 
Postea vero cum ad Cnidum appu- 
lissent, et urbem nullis muris muni- 
tam adorti fuissent, parum abfuit, 
quim ea» eaperent. Postridie vero 

M3 
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Bel. δ᾽ ὑστεραίᾳ ess ' προσέξαλλον' καὶ, ὡς ἄμεινον 


Pel 
a φραξαμένων. αὐτῶν ὑπὸ γύκτα, καὶ ἐπεισελ)όντων αὖ- 
Pad τοῖς τῶν ὠπὸ τοῦ Τριοπίου ἐκ τῶν νεῶν διαφυγόντων, 


U. c. οὐκένν ὁμυοίως ἔδλαπτον,᾿ m ἐπελϑόντες; καὶ δηώσαντες 
«m σὴν τῶν Κνιδίων γῆν, ἐς τὴν Σάμον ὠπέπκλευσαν. 

λε΄. "Y zo " δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον, ᾿Ασσυόχρου f; ἥκοντος 

ὡς τὴν Μίλητον ἐπὶ TÓ ναυτικὸν, οἷ ΤΠελοποννήσιτοι εὐ- 

πόρως eri εἶχον ἅπαντα τὰ κατὰ τὸ στρατόπεδον. καὶ 

γὰρ pars ἐδίδοτο ἰρκούντως, καὶ τὰ ἐκ τῆς ? Ἰάσου 

μεγώλα χρήματα διαρπασϑέντα ὑ ὑπῆν τοῖς στρατιώ- 

TOC" οἵ TÉ Μιλήσιοι προϑύμως P τὰ τοῦ πολέμου ἔφε- 

ρον. πρὸς δὲ σὸν Τισσαφέρνην ἐδόκουν 6, ὅμως σοῖς ΠΙελο- 

ποννησίοις αἱ πρῶται ξυνδῆκαι, αἱ πρὸς Χαλκιδέα γε- 

νόμιενάι, ἐνδεεῖς εἰναι» καὶ οὐ «πρὸς σφῶν μᾶλλον" καὶ 

ἄλλας ἐπὶ Θηραμένους παρόντος ἐποίουν" καὶ εἰσὶν 

αἵδε. 

Aes EYNOHKAI Λακεδαιμονίων καὶ τῶν ξυμ.- 

(uo πρὸς βασιλέα Δαρεῖον, καὶ τοὺς παῖδας τοῦ 

[βασιλέως καὶ Τισσαφέρνην, σπονδὰς εἶναι καὶ φιλίαν 

᾿ κατὰ TOt 5 "Osórz χώρα καὶ πόλεις βασιλέως 

εἰσὶ Δαρείου, ἢ T8 πατρὸς ἦσαν; ἢ τῶν προγόνων; ἐπὶ 


I IIgozíGaAay Gr. Mosqu. m Ἐσελϑ' δὲ Mosqu. cui et σοῦ d. ante Tgio- 
σίου. 7?" Ai omittunt r. C. Dan. 9 ᾿Ἰώσσου Zr. Vide Far. Lect. ad 
c. 28. init. Ρ Τὰ d. Mosqu. in marg. ser. cj. Id. mox bis, ξυνϑηχαὶ, oxyt. 
« Vide Stephani Append. ad Seripta al. de Dial. Att. p. 32 Eluds. τ Κατα- 
qus Cass. * Ὁσόση χώρα βασιλίως καὶ πόλεις εἰσὶ Δαρείου Ar. C. Dan. 


“πόλις Δὰν. 


rursus eam oppugnarunt. Verum 
eum non amplius xeque nocere pos- 
sent, quod ipsi per noctem melius 
wrbem obsepsissent, et preeterea isti, 
qui ad Triopium ex navibus diffu. 
gerant, ad eos ingressi venissent, 
Cnidiorum agrum percurrerunt, eo- 
que vastato, in Samum redierunt. 
36. Per idem tempus, cum Astyo- 
chus Miletum ad classem venisset, 
res omnes, qua ad copias alendas 
sunt necessarie, Peloponnesiis ad- 
huc abunde suppetebant. "Nam sti- 
pendium, quantum satis erat, ipsis 
suppeditabatur, et preterea magna 


pecunie ex Iaso direptee vis militibus 
supererat. Et Milesii alacriter onera 
belli sustinebant, "Veruntamen illa 
superiora. feedera, quse a Chalcideo 
cum Tissapherne facta fuerant, Pe- 
loponnesiis videbantur manca, nec 
—— pro ipsis, quam pro Rege, fa- 
Qnamobrem alia "lTheramene 
Med fecerunt ; in hzc verba. 
37. **PacTIONES inter Lacedze- 
monios, sociosque, et Regem Da- 
rium, Regisque filios, et "Tissapher- 
nem, ut federa sint et amicitia his 
conditionibus. — Quscunque regio, 
et urbes sunt regis Darii, aut que 
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ταύτας μὴ ἰέναι imi πολέμῳ, " μηδὲ κακῷ μηδενὰ na 


prs Λακεδαιμονίους, μῆτε τοὺς ξυμμάχους " 
t Λακεδαιμονίων" “μήτε Φόρους πράσσεσπαι 2d Ὁ τῶν 


τὸς an. τὰς 
92. Lh 


πόλεων τούτων μήτε Λακεδαιριονίους, μήτε τοὺς ξυμ- U.C. 


ἔχους " τῶν Λακεδαιριονίων' μηδὲ Δαρεῖον βασιλέα, 34 
μηδὲ, ὦ ὧν *o j βασιλεὺς d ἄρχει; ἐπὶ Ausbau vous μηδὲ 
y τοὺς ξυμμάχους 4 ἰέναι ἐπὶ πολέμῳ, μηδὲ κακῷ μηὸ- 
té. ἣν δέ τι δέωνται Λακεδαιμόνιοι ἢ οἱ ξύμμαχοι 
“βασιλέως, ἢ 5 βασιλεὺς Λακεδαιμονίων * ἢ τῶν ξυμ- 
peas ó, τι ἂν πείγωσιν 4^. ἥλους, τῶτο ποιοῦσι κω- 
λῶς ἔχειν. τὸν δὲ πόλεμον τὸν ἢ πρὸς ᾿Αϑηναίους καὶ 
τοὺς ξυμμάχρυ: κοινῇ μφοτέρους πολιερυεῖν" ἤν δὲ 
κατάλυσιν ποιῶνται» κοινῇ ἀμφοτέρους sucia au. 
ὁπόση δ᾽ ἂν στρατιὰ ἐν τῇ χώρᾳ * σοῦ βασιλέως ἢ 7 
μεταπερμψαμένε βασιλέως, τὴν δαπάνην βασιλέα σαρ- 
ἔχειν. » à τις τῶν πόλεων, ὁ ὁπόσαι ξυνέϑεντο βασι- 
λεῖ; ἐπὶ τὴν βασιλέως i1 m χώραν, τοὺς “ἄλλες κωλύειν, 
καὶ ὠμύνειν βασιλεῖ κατὰ σὸ δυνατόν. καὶ ἤν τις τῶν 
ἐν τῇ βασιλέως χώρᾳ, ἢ ὅσης βασιλεὺς ἄρχει, ἐπὶ τὴν 

τ Μὴ δὲ Reg. ut et infra. un Λακεδαιμονίων Cl. Gr. Reg. Cass. Dan. 
Aug. * Λακεδαιμονίων, pe δὲ Δαρεῖον Cass. cetera desiderantur. in margine 


tamen adscripta sunt ins μήτε φόρους πράσσισθα, ix τῶν πόλεων «ύτων. 
5 Τῶν deest Zr. * Τοὺς γίων Cam. ***o d. Mosqu. id. mox 


μήτε. y Τοὺς omittunt 4r. C. Dan. 
b Πρὸς ποὺς ᾿Αϑηναίους Gr. 
3 Ὄχόσαι Azxidas vinis xal τοῖς ξυμβαχοις ξυνίϑεντο, ἰπὶ τὰν βασιλέως 


* Καὶ σῶν Gr. 
Mosqu. 


ete. CI. * 'Εχείΐνους κωλύεν Cl. 


patris aut majorum ipsius füerunt, 
adversus istas ne eant, aut belli in- 
ferendi causa, aut quoquo modo no- 
cendi gratia, vel Lacedaemonii vel 
Lacedzemoniorum socii. Neve tri- 
buta exigant ex his urbibus aut Lace- 
ii, aut Lacedemoniorum so- 

€ii. Neque vicissim rex Darius, aut 
ullus eorum, quibus Rex imperat, 
adversus Lacedzmonios eorumve so- 
eios eat, ut bellum illis inferat, aut 
ullo maleficio afüciat. Si qua au- 
tem in re Lacedzemonii vel eorum 
socii Regis opera indigeant, aut Rex 
niorum vel sociorum, quic- 
quid alteri alteris mutuo  persua- 


* Βασιλέως ἃ m. rec. add. Mosqu. 
* τῇ dr. C. Cass. Cam. Aug. 


serint, hoc si fecerint, przeciarum 
esse ducatur. Bellum autem, quod 
cum Atheniensibus illorumque sociis 
geretur, hoc utrique communiter 


-administrent: quod si id dissolvere 


rit, communiter utrique dis- 
solvant.  Excrcitui autem, qui. in 
Rezis ditione fuerit, si Rex eum ar- 
Freie Rex stipendium preebeat. 
i autem civitatum, quz 
ned f Jedusque cum Rege desse 
in Regis ditionem invaserit, cseteri 
prohibeant, Rezique pro. viribus 
opem ferant. Rursus si quis eorum, 
qui sunt in Resis agro, aut co, cui 
Rex imperat, in. Lacedzmoniorum 
M4 


M^. 


Bell. 
Pelop. 7 
an. 20. 
Olymp. 
92. 1. 
U. C. 
Varr. 


342. 


qum literarum. 
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Λακεδαιριονίων ἢ ἴῃ ἢ τῶν ξυμμάχων, βασιλεὺς JU 

τω; καὶ ἀμυνέτω κατὰ τὸ δυνατόν." 
λη. Μετὰ δὲ ταύτας τὰς ξυνϑήκας, Fuse 2n au 
μὲν, παραδοὺς ᾿ Αστυόχῳ τὰς ναῦς, ὠποπλέων f ἐν € κέ- 
λητι. ἀφανίζεται. οἱ δ᾽ ἐκ τῆς Λέσξου ᾿Αϑηναῖοι. ἤδη 
emitir τὴν Χίον τῇ στρατις» καὶ κρατοῦντες 
ἵχῆς γῆς καὶ Sume, Δελφίνιον ἐτείχιζον, χωρίον 
ἄλλως τε ἐκ γῆς καρτερὸν, καὶ λιμένας ἔχον, καὶ τῆς 
σῶν Χίων πόλεως οὐ πολὺ " ἀπέχον. οἱ δὲ Xin, ἐν 
πολλαῖς ταῖς πρὶν μάχαις πεπληγ μένοι; καὶ ἄλλως 
ἐν σφίσιν Wehr οὐ πτᾶνυ εὖ διακείμενοι, ἀλλὼ καὶ 
σῶν μετὰ leo9 Τυδέως τοῦ ᾿ἴωνος ἤδη ὑπὸ Πεδαρίτου 
3:449 ^ m , à ^. ^ 3) ψι ὦ 
er Ατσικισμῷ ᾿ τενεώτων, καὶ τῆς ἀλλήῆς πόλεως 
7 e , * 
κατ᾽ ἀνάγκην ἐς ὀλίγον κατεχομένης, ὑπόπτως διωκεί- 
3 ͵ £u E ^ 3) 5 $3 τὰ na ^ e 
μενοι ὠλλήλοις, ἡσύχαζον" καὶ OUT αὐτοὶ " Qi, ταῦ- 
, L4 ᾽ 
TG, οὔτε οἱ μετὰ ΠΠεδαρίτου ἐπίκουροι, ἀξιόμαχοι αὐ- 
* Θηριμέν. Aug. f Ἐν manu recenti adscriptum est Cass. 8 Κέλης 
equus proprie, qui a sessore agitatur, jam navigium actuarium ; non tamen 
quod unico remo ageretur : eum non verisimile sit, Theramenem conscen- 
disse tam parvum navigiolum, quum mare magnum esset navigaturus. 
Vide Schefferum de Militia Navali, 1. 2. e. 2. p. 68. 69. Huds. μέλλησι 
Mosqu. h Δίωδε βηκόσες Cass. vetus scriptura erasa, et β secundum a re- 
centi manu erat. i τῆς deest Zr. €. Reg. Cass. Dan. Aug. Mosqu. 

* Ita ab emendatione manus recentis pro ὠπέσχον Cass. ὠπέσχιον, Aug. οὗ 

πολὺ d. Mosqu. hic et mox, μάχαις ταῖς πρὶν ἐκπέπλεγμ, Y Τῷ omittunt 


CI. Gr. Cass. Aug. Mosqu. * Sic faetum erat in Cass. e voce paucio- 
» aiia Curs 


vel sociorum agrum invaserit, Rex tum quod superioribus proeliis sepius 


prohibeat, et pro viribus opem ipsis 
ferat." 

38. Post has pactiones Theramenes 
quidem, traditis Astyocho navibus, 
actuario navigio discedens, ex Aomi- 
73m conspectu sublatus est. Athe- 
nienses vero, e Lesbo ad Chium cum 
suis copiis appulsi, et terra ac mari 
potiti, Delphinium muniverunt, lo- 
cum alioqui et a terra munitum, et 
portus habentem, nec procul a Chi- 
orum urbe distantem. Chii vero, 


* Male ita vertitur, quasi natio ejus indizitaretur, 
erat, cum omnes Chii, ex quibus ille, essent Tones. 


afflicti fuissent, tum quod alioqui in- 
ter se ipsos «nimis nom admodum 
bene affecti essent, sed etiam, (quod 
*'Tydeus Ion, ejusque socii propter 
Atticismum, a Pedarito jam morte 
muletati fuissent, et reliqua civitatis 
pars; a paucorum dominatu coacta 
premeretur,) mutuo suspecti essent, 
quiescebant. His igitur de causis 
nec ipsi, nec ille auxiliares copiie, 
quie eum Pedarito erant, satis firmae 
videbantur ad prelium eum: ipiis 


od supervacuum 
Sed v ertendum : Ty- 


deus, onis filius : sive. ejus Ionis, cujns Suidas in voce ᾿Αϑηναῖος meminit ; 
ubi etiam Atticismi ejus specimen, sive alterius ejusdem cognominis. HOP 
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τοῖς ἐφαίνοντο. ἐς μέντοι σὴν Μίλητον ἔπεμπον, X£- Bell 


kon σφίσι τὸν ᾿Αστύοχον βεηϑεῖν' ὡς δ᾽ οὐκ Wi ας ἢ 
᾿ χούενν» ἐπιστέλλει Tip) αὐτοῦ ἐς τὴν Λακεδαίμονα ὁ 4 "rd 
Πεδάριτος ὡς ἀδιχοῦντος. καὶ τὼ μὰν ἐν τῇ Χίῳ “ἐς um 


στο na uris τοῖς ᾿Αϑηναίοις. αἱ δ ἐκ τῆς Σώμε δὶ 
νῆες αὐτοῖς ἐπίπλους μὲν ἐποιοῦντο ταῖς ἐν τῇ Μιλήτῳ, 
ἐπεὶ δὲ μὴ ἀντανάγοιεν, ἀνὰ γωροῦντες πάλιν ἐς τὴν 
Σάμον, ἡσύχαζον. 

AS'. Ἔχ δὲ τῆς Πελοποννήσου ἐ ἐν τῷ αὐτῷ χειριῶνε 
αἱ τῷ Φαρναξάζῳ ὑπὸ Καλλιγείτου, τοῦ Μεγαρέως 
καὶ Τιμωγόρου τοῦ Κυξικηνοῦ πρασσόντων παρασκευ- 
ασϑεῖσαι P ὑπὸ Λακεδαιμονίων ὃ ἑπτὰ καὶ εἴκοσι νῆες, 
ἄρασαι" ἔσλεον ἐπὶ Ιωνίας; περὶ ἡλίου τροπάς" καὶ 
ἄρχων ἔσλει αὐτῶν ᾿Αντισϑένης Σ Ἰάτης. ἕξυνέ- Decembr 
Ξερυψαν δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι καὶ ἕνδεκα ἄνδρας Σταρ- "m 
σιατῶν ξομξούλους ᾿Αστούχῳ, ὧν εἷς ἣν “Λίχας ὁ 
᾿Αρκεσιλάου. καὶ εἴρητο αὐτοῖς» ἐς Μίλητον ἄφικο- 
μένους, τῶν τε ἄλλων ΟΝ ; μέλλει. 
ἄριστα ἕξειν, καὶ τὰς ναῦς ταύτας, τῇ αὐτὰς, ἢ 
πλείους, ἢ καὶ ἐλάσσους, ἐς τὸν Ἑλλήσποντον " ὡς 
Φαρνάξαζον, ἣν δοκῇ, ἀποπέρυπειν, Κλέαρχον τὸν 


9 Ἐν σέτω Cl. Tum καϑιστήκει Aug. καϑιστήκ. Mosqu.— P "Tri τῶν Aa- 


πιδαιμονίων Adr. C. — 5 Axes ἅτ. C. Hujus meminit Tiueydides aliquoties 
l.5. Huds. Axa; Reg. Ei; "HAxiyas Cuss. * Ἢ αὐτὰς omittit 
Gr. * Ἐς Cum. 


ZItheniensibus committendum. —Mi- 
letum tamen miserunt, orantes Asty- 
ochum, ut sibi succurreret. Sed cum 
ille morem ipsis gerere nollet: Pe- 
daritus de illo, u£ rempublicam lz- 
dente, Lacedemonem scribit. At. 
que res quidem, qua ab Atheniensi- 
bus in Chio gerebantur, i in hoc erant 
Statu. Sed naves ipsorum, qua a- 
pud Samum stationem habebant, in- 
cursionibus quidem infestabant eas, 
quz apud Miletum stabant : sed cum 
adversus prodire nollent, Athemien- 
ses, in Samum rursus sese recipi. 


et Vieinti naves, quz Pharna- 
ἐδ: Lacedaemoniis pre paratae fu- 


erant, Calligeti Megarensis et Tima- 
gore Cyziceni opera, ex Pelopon- 
neso profectm, circa solstitium in 
Ioniam trajecerunt. most "Ds 


erat Antisthenes Spartanus 
ttam undecim vios Spatanes (quo 


rum unus erat Lichas, Arcesilai ^ 


o un ut oos eorum 
» simul 


fuic, à ut Miletum P 
cum alia curarent, ut quam 'optime 
haberent, tum vero has ipsas naves, 
Pierce i: HeDapotiitus di Plic- 
Lost 
e een ^p^ 

Clearchum, Rhamphie filium, qui 
in eadem classe vehebatur, Ais du- 
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pe Ῥαρμφίου, ὃς ξυνέσλει, d, ἀρχοντῶ προστάξαντας" καὶ 
δ. S Αστύοχον, ἢ ἥν δοκῇ τοῖς ἐνδεκα εἰνδρώσι, παύειν τῆς 


92] ναυαρχίας, ᾿Αντισϑένην δὲ παν ιστάναι. πρὸς γὰρ τὰς 
dE τοῦ Πεδαρίτου ἐπιστολὰς ὑπώπτευον αὐτόν. πλέουσαι 
349. οὖν αἱ νῆες ἀπὸ " “Μαλέας πελάγιαι; Μήλῳ  προσέξα- 
λον, καὶ περιτυχόντες ναυσὶ δέκα ᾿Αϑηναίων, TG τεεῖς 
λαμβάνουσι, κενὸς; καὶ ζατακαίουσι. μετὰ δὲ τοῦτο, 
δεδιότες» μὴ αἱ διαφυγοῦσαι τῶν ᾿Αϑηναίων & £z τῆς 
Μόλου PTT (ὅπερ ἐγένετο;) μηνύσωσι τοῖς ἐν τῇ νήσῳ 
ἃ σὸν ἐπίπλουν αὐτῶν, πρὸς τὴν Κρήτην πλεύσαντες, καὶ 
πλείω TO) TAS» διὰ φυλακῆς ποϊησάμενοι» ἐς τὴν Καὺῦ- 
νὸν τῆς ᾿Ασίας * κωτῇραν. y ἐντεῦννεν δὴ, ὦ ὡς ἔν ἀσφα- 
λεῖ ὄντες, ἀγγελίαν ἔπεμπον ἐπὶ τὰς ἐν τῇ Μιλήτῳ 
i23 σοῦ Soprano pam tas 
p ΟΣ δὲ Χῖοι καὶ Πεδοριτος κατὰ τὸν αὐτὸν xe 
γον οὐδὲν ἧ ἥσσον. καίπερ 2 διωμέλλοντα, σὸν ᾿Αστύοχον, 
* πέμποντες, ἀγγέλους, ἠξίουν σφίσι πολιορκουμένοις 
βοησῆσαι ἁπάσαις TG ναυσὶ, καὶ μὴ περιϊδεῖν τὴν 
μεγίστην σῶν ἐν ᾿Ιωνίῳ ξυμμα; χίδων πόλεων ἢ ἐκ τε ϑα- 
λᾶάσσης εἰργορυένην; καὶ κατὰ γῆν ληστείαις πορου- 


Post 
Jan. 1. 


t Προσέξαλλον C. V Τὸν ix ovy Zr. C. Reg. Dan. 
Gr. et Cl. ex emendatione, id. Flor. Bas. Cass. Aug. 
* Διωμέλοντα m uno A.  ? Πέμψανσες a manu 


* Μαλέου Mosqu. 
x Κατῆῇρον Marz. 
Y Ἐντεῦθεν δ᾽ ὡς Gr. 
recenti, deleta scriptura vetere, Cass. suivi Aug.t:supra «scr. — b"Ex 
σι τῆ: ϑαλάσσης Das. 
"cem prificerent, et Astyochum (si 
undecim viris placeret) amoverent a 


fecto longiore navigationis cursu, ut 
tutius iter facerent, ad Caunum Asiz 


navarchia, et Antisthcaem im ejus 
locum substituerent, Nam propter 
Pedariti epistolas ipsum s/yochum 
suspectum habebant. Cum igitur hae 
naves a Malea per altum navigarent, 
ad Melum appulerunt, et cum inci- 
dissent in decem Atheniensium na- 
ves, tres earum inanes ceperunt, et 
cremarunt. Postea vero, veriti, ne 
velique Atheniensium naves ex Melo 
elapse (quod accidit) Atheniensibus 
in insula Samo stationem habenti. 
bus snum adventum notum facerent, 
Cretam versus navigantes, " et con- 


* Et 
Falla. 


appulerunt, Hine vero, quasi in tuto 
Jam essent, nuntium miserunt ad 
classem, quie ad Miletum stabat, ut 
ejus praesidio muniti iuc deduce- 
rentur. 

40. Interea vero Chii et Pedaritus 
Astyochum, etsi cunctantem, nihilo: 
tamen minus per nuntios ad ewm 
missos orabant, ut sibi obsessis opem 
cum tota classe ferret, nee maximam 
omnium socialium urbium, qua in 
lonia essent, et ἃ mari intercludi, 
ita ut cjus usu prohiberetur, et ἃ 
terra latrociniis diripi pateretur. 


leraque navigatione per custodiam confecta, ad Caunum ete: 
t quum magnam navigationis partem adhibita custodia e£ dili. 


genter excubantes confecissent εἴς, Steph. 
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μένην. οἱ γὰρ Ὁ οἰκέται τοῖς Χίοις πολλοὶ ὄντες, καὶ Bell. 
pi yt πόλει, “πλὴν Λακεδαιμονίων, πλεῖστοι γενόμε- — 
0, καὶ ἅμα, διὼ τὸ Mos, χαλεπωτέρως ἐν ταῖς Οστν. 
ἀδικίαις πολαζόμενοι» ὡς 7 στρατιὰ τῶν ᾿Αϑηναίων U. c. 
βεξαίως ἐδοξε μετὰ φείχους ἱδρύσϑαι, euros αὐτο- δ τ 
μολίᾳ Té “ἐχρήσαντο πολλοὶ πρὸς αὐτοὺς, καὶ τὰ 
“λεῖστα guum, y ἐπισταίρυενοι τὴν χώραν, οὗτοι ἔδρασαν. 
ἔφασαν 69», χρῆναι», οἱ Χῖοι, € ἕως ἔτι ἐλαὶς καὶ δυνατὸν 
κωλῦσαι» τειχιζομένου τοῦ Δελφινίου, καὶ * ἀτελοῦς 
ὄντος, καὶ στρατοπέδῳ καὶ ναυσὶν ἐρύματος. μείζονος 
προσπεριξαλιλομένου, βοηϑῆσαι σφίσιν. ὁ δὲ ᾿Αστύ- 

oy tts stima t οὐ διανοέμιενος, διὰ τὴν τότε ἀπειλὴν, ὡς 

ἑώρα, καὶ τοὺς ξυμμάχους προύμους Ó ὄντας, ὥρμητο 

ἐς τὸ βοηδεῖν. 

e pm. E τούτῳ δὲ ἐ x τῆς Καύνου f παραγίγνεται 
ἀγγελία, ὅτι αἱ ἑπτὰ καὶ εἴκοσι "ise καὶ οἱ τῶν Λα- 
κεδαιμυονίων ξύμιξουλοι πάρεισι. καὶ νομίσας. πάντα 
ὕστερα εἶ εἶναι τὰ ἄλλα πρὸς τὸ ναῦς τε, ὅπως ϑαλασ- 
σοκρατοῖεν o0: 2.).0 τοσαύτας ξυμπαρακομίσαι, καὶ 
τοὺς Λακεδαιμονίους, οἱ ἧκον 5 κατάσκοποι αὐτοῦ, 


b “κέτα, Dan. * “Πρύσασϑα, Ar. C. Reg. Dan. ἃ Ἐχχώρησαν οἱ πολ- 
λοὶ Ci. Cass. Auz. οἱ s. Mosqu. qui et mox χωλύσα. “ Ita ἃ manu recenti 
Cass. sed plures una literz inter ε et e fuerant. f παραγίνετα, Reg. 
Mosqu. δε Crediderim, κατασκόπους eosdem esse, quos antea ξοριξούλους 


Chiorum enim servi, quia magnus 
erat eorum numerus, atque adeo, ut 
in unica urbe, excepta Lacedzmone, 
maximus, simul etiam quia propter 
suam multitudinem, in delictis seve- 
rius α dominis plectebantur, post- 
quam Atheniensium exercitus muni- 
tionibus exstructis in loco tuto jam 
collocatus esse visus est, multi con- 
festim ad ipsos transfugerunt, atque 
isti notitiam regionis plu- 
Tima detrimenta Chiis attulerunt. 
Dicebant igitur Chii, oportere 4sty- 

ochum sibi succurrere, dum adhuc 
spes et facultas esset operis impedi- 
endi, quia Delphinium adhuc munie- 
batur, et munitio erat imperfecta, et 
dum alia majore munitione urbs Chi- 


orum ab Ziheniensium exercitu na- 
vibusque circumvallaretur. Astyo- 
chus vero, quamvis propter minas, 
quibus tunc apud ipsos usus fuerat, 
opem ipsis ferre non statuisset, ta- 
men cum et ipsos socios propensos 
esse vidisset, ad succurrendum se ac- 
cinxit. 

41. Interea vero nuntius ex Cauno 
venit, septem illas et viginti Lacedze- 
moniorum naves, et consiliarios ad- 
esse. Quamobrem cum existimasset, 
czitera omnia posthabenda esse, * ut 
et tot naves illis obviam. M 

illos Miletum suo end 
rent, ut maris imperium 

lius obtinerent, et Lacedzemonii, qui. 

ad ipsius actiones explorandas ve- 


rw Dt lbs PE (deduceret SfepA.) tot naves, per quas mari rentur, et 
Ut tot navibus adjunctis potentiores ie fierent, 


esas Laced. ete, Zdcacius, 
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5 πὸ ^ ^ ^ A9 A 7 
ἀσφαλὼς περαιωνγῆναι, südUc, ἀφεὶς 8 τὸ ἐς τὴν Χίον, 
L4 5 ^ ^ e A ^ 
ἔπλει ἐς τὴν Καῦνον. καὶ ἐς Κῶν τὴν Μεροπίδα ἐν τῷ 
p 5 
παράπλῳ ἀποξὰς, τῆν τε πόλιν, ἀτείχιστον οὖσαν, καὶ 
« Ἁ F^ ἢ ^ y , , 
ὑπὸ σεισμοῦ, Og αὐτοῖς ἔτυχε " μέγιστός γε δὴ, ὧν 
7] LT ^ Ll 
μεμνήμενα, γενόμενος, ξυμπεπτωκυῖαν, EXP Sel, σῶν 
7 7 
ἀν) ρώπων ἐς τὰ δρη πεφευγότων" καὶ τὴν γώραν κατα.- 
p H , ^ ^ 
δρομναῖς ! λείαν ἐποιεῖτο, πλὴν τῶν ἐλευϑέρων" τούτους 
N 9 ^ ^ € ^ ν 
δὲ ἀφίει. ἐκ δὲ τῆς Κῶ ἀφικόμενος ἐς τὴν Κνίδον 
Ν ^ ^ , ^ 
γυκτὸς, ἀνωγκάξζεται ὑπὸ τῶν Κγιδίων παραινούντων JJ 
"x ^ 
ἐκδιξάσαι τοὺς ναύτως, ἀλλ᾽, ὥσπερ Veiyé πλεῖν 
3 * NX Ν Pe Σ ΄ ] ^ y e ᾽ 
euJUc ἐπὶ τὰς τῶν ᾿Αϑηναίων Ἰναῦς εἴκοσιν, ὥς uL) 
^ Ca ^ ^ *, 4, 
Χαρμῖνος, εἰς τῶν ἐκ Σόμου στρατηγῶν, ἐφύλασσε 
7 σαύτας τὰς ἑπτὰ καὶ εἴκοσι ναῦς», ἐκ τῆς Πελοπον- 
7 a , 0?» uU v. Τὸ , 
νήσου " προσαλεοῦσωςν "$ cep καὶ 0 Ἀστύοχος 
/, [Ne ^ ^ 
πωρέπλει. ἐπύσοντο Ῥ δὲ οἱ ἐν τῇ Σάμῳ ἐκ τῆς Μιλή-, 
Ἂ 3 ^ Ll 
σου τὸν ἐπίπλουν αὐτῶν, καὶ ἡ φυλακὴ τῷ Χαρμίνῳ 
A N 7 ^ L4 M € ΄ Xe ἈΝ N 
περὶ τὴν Σύμην καὶ 5 Χάλκην καὶ “Ῥόδον καὶ περὶ τὴν 
-" y ^ lod ΄ » | 
Λυκίαν ἦν. ἤδη γὰρ ἡσι)άνετο καὶ ἐν τῇ Καύνῳ οὔσας 
αὐτάς. : 
missos fuisse, scripsit. Steph, Non post αὐσῷ, sed κατώσκοποι, distinguit Por- 
tus.. * Hic τὸ ἐς τὴν Χίον dictum esse pro cà ἐς τὴν Χίον πλεῖν, manifestum est : 
quum sequatur ZA, quod subauditionem istam velut ante oculos nobis 


ponit. Vide Stephani Append. ad Scripta al. de Dial. Att. p. 180. Ἡμᾶς. 
h Miyuzrós vt δὴ Zr. C. Reg. Paullo ante ἀπὸ σεισμ. Mosqu. i Asuy 


Cass. Gr. «ὧν ante ix109. abest Mosqu. k Εἶχεν Aug. ! ναῦς deest 
Gr. 'Tum εἴκοσι Aug. — ? Tara; καὶ ἑπτὰ x. V. v. ? τιροσσαλεύ- 
eas Ar. C. * 'EQ' ἅπερ, et cum scholio manu recenti adscripto, ἤγουν εἰς 


ὥς, Cass. ἰφ' ἅπερ Aug. Ῥ Δ᾽ οἱ Gr. 
tephani Codicibus scriptum esse, testantur iri Eruditi. 
osqu, 


2 Χάλσπην Ar. ita et in quibusdam 
i. Huds. Xáxxw 


niebant, Z//uc tuto trajicerent, con- 
festim, omissa in Chium navigatione, 
in Caunum navigavit. In ipsa au- 
tem pretervectione, copiis in Con 
Meropidem expositis, et urbem nul- 
lis cinctam muris, et terrze-motu (qui 
maximus omnium, quos meminimus, 
ilius insule incolis contigit) col- 
lapsam diripuit, oppidanis in montes 
dilapsis. Et agrum percurrens, prz- 
dam abegit, preterquam Aominum 
liberorum : hos enim dimittebat, Ex 
Co autem in Cnidum noctu profe- 
etus, vchementibus Cnidiorum pre- 
cibus adductus est, ne suos nautas 
expoferet ; sed, ut se habebat, con. 


festim  navigaret adversus viginti 
Atheniensium naves, cum quibus 
Charminus, unus e duci qui 
apud Samum agebant, observabat 
has septem et viginti naves, ex Pe.- 
loponneso venientes, ad quas et 
Astyochus navigabat. Nam .4tAe- 
nienses, qui in Samo erant, ex Mi- 
leto de hujus classis adventu cer- 
tiores facti fuerant ; et negotium 
Charmino datum fuerat, ut hanc 
observaret cirea Symam et Chalcen 
et Rhodum et Lyciam. Jam enim 
Charminus, cas in Cauno esse, acce- 
perat, 


EYITPAOHZ Η. μβ΄. 1718 


ορβ. UEsizAu οὖν, ὥσπερ, εἶχε, τρὸς τὴν Σύμην ὁ Bel. 
᾿Αστύοχος, πρὶν. ἔκπυστος γονέα. ^ εἴπως περιλάξοι L. ἢ «d 
ποὺ μετεώρους τὰς ναῦς. καὶ ᾿ αὐτῷ ὑετός τε καὶ ica 
ἐκ TOU οὐρανοῦ, - arena ὀντοῖ» πλάνησιν τῶν eum ἐν Ὁ. «6. 


τῷ σκότει καὶ ταραχὴν T παρέσχε. καὶ ὥμα τῇ ἕῳ, 343. 
διεσπασμένου τοῦ ναυτικοῦ, y καὶ τοῦ μὲν φαν υ ἤδη 


ὄντος τοῖς ᾿Αϑηναίοις TOU εὐωγύμου πέρως, τοῦ δὲ ἄλλα 
περὶ τὴν νῆσον ἔτι πλανωμένου, ἐπανάγονται 2 χατὰ 
τάχος ὁ Xaguávoc καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐλάσσοσιν ἢ" ταῖς 
εἴκοσι auri, γορυίσαντες, " ὥσπερ ἐφύλασσον ναῦς, τὰς 
ἀπὸ τῆς Καύνου, ταύτας εἶναι. καὶ προσπεσόντες εὐ- 
Se; κατίδυσάν TÉ retis, καὶ κατετραυμάτισαν ἄλ- 


Ace, καὶ ἐν s" ἔργῳ Mel id μέχρις ς οὗ 3& ἐπεφά- 
γησαν αὐτοῖς “παρὰ δόξαν αἱ πλείους τῶν νεῶν, καὶ 
πωνταχόσεν ! ἀπεκλείοντο. ἔπειτα € δὲ; ἐς ᾿ φυγὴν κατα- 
στάντες, ἐξ μὲν ναῦς ὃ" ἀπολλύασι», ταῖς δὲ λοιπαῖς 
καταφεύγουσιν ἐς τὴν ᾿ Τεύγλουσσαν νῆσον, ἐντεῦννεν 
δὲ ἐς Κ΄ Αλικαρνασσόν. ! μετὰ δὲ τοῦτο οἱ μὲν Πελο- 


τΈσλω C. Gr, " Εἴσον Mosqu. : Mi 4n. * Ξυνέίφιλα ΟὟ. εἰ 


ab emendatione Cass. qué mé deity ξνάφιλα Aug. .2 m. rec. 
ξνννίφαλα Mosqu. Jiee vau dint Meng ? Κατα. 
τάχος Ald, Flor. Bas, Sigh- A. & Beg. Cass. e day τοῦτ ame ri cm 
ναυσί, C. acuto. doppi ar, . 

Cass. Gr. Aug. ἀ ᾿Ἔφάνησα» Ar 7 πιαξαδόξαν Cass. Gr. Aug. f'Ag- 
«κλήοντο Cass. Aug. t A le φυγὴν Gr. Pini Pun Man δΑσόλλυσ 


cum a acorrectore inter versus scripto Cass. prodi Aug. es superscr. 
ἀποχνύασι Mosqu. i Τεύγλουσαν Zr. C. Reg. k 'Αλικαρνασόν Reg. 
Mosqu. " Καὶ μετὰ τοῦτο Cl. 


42. Astyochus igitur, ut se habe- adversus hostium naves tendunt, exi- 
bat, ad Symam celeriter tendebat, stimantes, has esse naves illas, quas 
adventus sui famam prevertere cw- ex Cauno venientes observabant. Et 
piens, si forte classem Aostilem in impressione im eas statim facta, tres 
alto naneisci posset. Sed imber cc- illarum depresserunt, aliasque lace- 

ique nubilum perturbationem ejus rarunt; et in hoc prelio vietoriam 
navibus attulit, et effecit, ut in tene- obtinuerunt, donec plereque Zace- 
bris vagarentur. Et simul ac dies gémeniorum naves preter opinio- 
illuxit, cum ejus classis esset disper- nem in ipsorum conspectum 
sa, et sinistrum quidem cornu jam venerunt, a qwibus etiam undique 
in Atheniensium conspectum veni- conclusi fuerunt. Tune vero in fa- 
ret, alterum vero circum insulam gam se conjecerunt, et sex naves 
adhue vagaretur, confestim Charmi- amiserunt; at cum eseteris in insu- 
nus et Athenienses cum navibus, lam Teuglussam confugerunt; hinc 
que pauciores erant, quam viginti, vero, in Halicarnassum, Postea vero, 
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ποννήσιοι, ἐς Κνίδον κατεραντες, καὶ ξυμμιγεισῶν τῶν 
ἐξ τῆς Καύνου $ di καὶ εἴκοσι νεῶν αὐτοῖς, ξυμπάσαις 
πλεύσαντες, καὶ τροπαῖον ἐν τῇ Σύμη στήσαντες, πάλιν 
ἐς τὴν Κνίδον "er amener! 
μγ΄. Oi δὲ ᾿Αϑηναῖοι, ἱ ταῖς ἐκ τῆς Σάμου ναυσὶ 
πάσαις, ὡς fir Sovro. τὰ τῆς vU pA ues πλεύσαντες ἐς 
- Σύμην, καὶ ἐπὶ μὲν φὸ ἐν τῇ Κνώδῳ ναυτικὸν oU, 
ἢ ὁρμήσαντες, οὐδ᾽ : ἐκεῖνοι €T ἐκείνους, χεδόνρας ὃὲ τὰ 
ἐν τῇ Σύμη σπεύη τῶν γεῶν, καὶ ! Δορύριοις τοῖς ἐν τῇ 
ἠπείρῳ προσξαλόντες, ἀπέπλευσαν ἧς τὴν Σάμον. ὥπα- 
σαι Ἢ δ᾽ ἤδη οὖσαι ἐν τῇ Κνίδῳ αἱ τῶν Πελοποννησίων 
γῆες " ἐπεσκευάζοντό T6, εἴ τι ἔδει» καὶ πρὸς τὸν Τισ- 
σαφέρνην (σαρεγένετο yàg) λόγους ἐποιοῦντο οἱ ἕνδεκα 
ἄνδρες TÀy Λακεδαιμονίων “ περί T& τῶν ἤδη πεπραγμέ- 
Yay, & τι μὴ ἤρεσκεν αὐτοῖς, καὶ περὶ TOU P μέλλοντος 
τολόμῶν, ὅτῳ τρόπῳ ἄριστα καὶ 3 ξυμφορώτατα, ἄμφο- 
τέροις "πολεμήσεται. μάλιστα δὲ ὁ 5 Λίχας ἐσκόπει 
τὰ ποιούμιενο, καὶ τὼς σπονδὰς * οὐδετέρας, " οὔτε τὰς 


! Ταῖς deest Gr. ἘΚ Ὁρμίσαντες C. Ald. Flor. Bas. Reg. Cass. Gr. Dan. 


Aug. | Λωρύμοις Zr. C. Ald. Flor. Bas. atque ita apud Strabonem et 
débita Huds. Sic etiam Reg. Cass. Gr. Dan. Cam. Aug. m Ai 
ἤδη Ar. C. Ainon habet Gr. 5 ᾿Επεσχεύαξόν v: Mosqu. Ἑ Περὶ δὲ Afr. 


C. Aid. Flor. Bas. Reg. Gr. Aug. In . Cass. erasa scriptura ἃ μύρα ἐν erat 
spatium vacuum inter περὶ et σῶν. P Μέλλονφος, πολέμῳ ὅσῳ cobro Zlid. 
Flor. Bas. Steph. 1. Μέλλονσος πολέμῳ, ὅτῳ v. Gr. Ἰτολέμῳ etiam Cam. et 
ex emendatione πολέμον. Antea ἤρεσεν Mosqu. 4 Ξυμφιρώτατα Reg. 
T Ππεπολεμήσεται Marg. Aid. Flor. Bas. ττολεμήσεσαι Cam. cum ceteris 
Mss. σολεμκηϑήσεται Mosqu. * Λεΐχας C. Reg. t οὐδ᾽ ἑσέρας Gr. 
ἃ Ole: v. Θηρ. ἔφη, οὔτε τὰς Χαλκιδίως Mosqu. Οὐδὲ τὰς Χαλκχιδέως, οὐδὲ τὰς 
Op. Cl. Θηριμίνους Cass, Aug. 


Peloponnesii quidem, cum ad Cni- 
dum appulissent, et septem ac vi- 
ginti naves ex Cauno profectas sibi 
adjunxissent, eum universa classe 
Symam petierunt, ibique tropmo 
Statuto, in Cnidi stationem redie- 
runt. 

43. Athenienses vero cum omni- 
bus navibus, que ad Samum-stabant, 
postquam navale prolium commis- 
sum intellexerunt, in Symam ive- 
runt. Cum autem nec ipsi classem, 
quz ad Cnidum stabat, invasissent, 
nec illi, qui illic erant, in ipsos im- 
pressionem fecissent, sed navium ar- 


mamenta, quz erant in Syma, sum- 
sissent, et pondre quz sunt in con- 
tinente, oppugnassent, Samum re- 
dierunt. Cum autem omnes Pelo-. 
ponnesiorum naves in Cnido jam 
essent, reficiebantur, si quid oporte- 
bat. Etundecim illi Lacedzmonio- 
rum viri cum Tissapherne (aderat 
enim) agebant cum de rebus jam 
transactis, si qua illarum ipsis non 
placeret, tum etiam de futuro bello, 
qua ratione optime et maxime ex 
utrorumque utilitate gerendum es- 
set. Precipue vero Lachas conside- 
rabat ea, quae fiebant, et neutrum 


ZYITPAOHSZ H. μδ΄. 115 
Θηραμένους, ἔφη, καλῶς " ξυγκεῖσγαι, ἀλλὰ δεινὸν Bell. 
εἶναι» εἰ * χώρας, ὅσης βασιλεὺς καὶ οἱ πρόγονοι ἦρξαν an. 20. 

ὅτερον» ταύτης καὶ νῦν ἀξιώτει κρατεῖν, (ἐνῆν γὰρ πὰ 
καὶ, νήσους ἑπάσας πάλιν δουλεύειν, καὶ Θεσσαλίαν, ud 
καὶ Λοκροὺς, καὶ τὰ μέχρι Βοιωτῶν") καὶ ἀντ᾽ ἐλευ- 343. 
“)ερίας ἂν Μηδικὴν ἀργὴν τοῖς Ἕλλησι τοὺς Λακεδα:ι- 
μμονίους περιϑϑεῖναι. ἑτέρας οὖν ἐκέλευε βελτίους σπέν- 
δεσῖγαι, ἢ ταύταις γε οὐ χρήσεσίγαι" οὐδὲ τῆς τροφῆς, 
ἐπὶ τούτοις, δεῖσϑϑαι οὐδέν. ὠγανακτῶν δὲ ὁ μὲν Τισ- 
σαφέρνης, ὠπεχώρησεν π᾿ αὐτῶν δ ὀργῆς» καὶ 
ἄπρακτος. 

μδ΄. Y Oi δ᾽ ἐς τὴν Ῥόδον, ἐπικηρυκευοριένων ἀπὸ 
τῶν δυνατωτάτων ἀνδρῶν, τὴν γνώμην εἶχον πλεῖν, 
ἐλπίζοντες νῆσόν τε οὐκ ἀδύνατον καὶ Σναυξατῶν TAT- 
Su καὶ πεζῷ προσάξεσϑγαι, καὶ ἅμα ἡγούμενοι αὐτοὶ 
ἀπὸ τῆς ὑπαρχούσης ξυμμαχίας δυνατοὶ ἔσεσίγαι, 
Τισσαφέρνην μὴ αἰτοῦντες χρήματα, τρίφειν τὰς ναῦς. 
πλεύσαντες οὖν εὐθὺς ἐν τῷ αὐτῷ χειμῶνι ἐκ τῆς 
Κνίδου, καὶ προσξαλόντες " Καμείρῳ τῆς Ῥοδίας 


ἃ Συγκεῖσϑαι Cass. Aug. Ἐυγκιῖσϑα, Gr. * Χώρας ὅσης ἧς βασιλεὺς Ar, 
C. Χώρας ἧς βασιλεὺς Cl. Sic etiam Cass, et in marg. manu recenti γρ. ὅσης. 
απ. consentit cum fr. et C. ἧς Aug. y Οἱ 3i is, et paullo post ἐντεῦθεν 
δὲ ἐς Σάμον Gr. * Ναυτῶν Ar. Mosqu. qui et mox Νανατῶν 
Reg. Gr. sed in Reg. deinde emendatum erat ναυξατῶν. * Καμίσρῳ Reg. 
Cass. Gr. καρωρῷ Aug. 


fedus, aut a Chalcideo, aut a The- 
ramene, bene factum esse dicebat. 
Indignum enim profecto esse, si, 
euieunque provincie Rex ejusque 
majores prius imperassent, huic 
nunc etiam Aer imperare vellet. 
Oportuisset enim Aoc »odo et omnes 
insulas, et 'Thessaliam, et Locros, et 
regiones, que usque ad Beeotorum 
fines pertinebant, in servitutem rur- 
sus redigi, et Lacedzmonios pro 
libertate imperium Medorum Gre- 
cis cervicibus imponere. Alia igitur 
Jedera meliora fieri jubebat, aut 
istis se non usurum, nec ob has 
pactiones ullo stipendio opus esse. 


Tissaphernes autem indignatus, ab 
ipsis iratus, et infecto negotio abs- 
cessit. 

44. Illi vero in Rhodum, a primo- 
ribus viris per praeconem arcessiti, 
navigare in animo habebant: spe- 
rantes fore, ut insulam et navalibus 
et pedestribus copiis instructam sibi 
adjungerent, simul etiam existiman- 
tes, se prssentis societatis beneficio 
posse navales copias alere, nullam 

uniam a 'Tissapherne petentes. 
tinus igitur per eandem hyemem 
ex Cnido profecti, et ad Camirum 
*ore Rhodie primum appulsi cum 
quatüor et nonaginta navibus, rmnul. 


* Ὅτ Rhodis primam urbem, etc. Hups, 
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^ πρώτῃ ναυσὶ τέσσαρσι καὶ. " ἐννενήκοντοι» ἐξεφόξησαν 
μὸν τοὺς πολλοὺς, οὐκ εἰδότας τὰ πρασσόμενοι, “καὶ 
equo, ἄλλως τε, καὶ ἀτειχίστου οὔσης “τῆς “ό- 
λεως" εἶτα, ᾿ξυγκαλέσαντες οἱ Λακεδαιμόνιοι τούτους 
σε καὶ τοὺς ἐκ ὃ τῶν δυοῖν πόλεοιν, Δίνδου τε καὶ 
ἢ ᾿Ιηλυσοῦ, Ῥοδίους, ὦ ἔπεισαν ἀποστῆναι ἢ ᾿Αϑηναίων. 
k χαὶ προσεχώρησε Ῥύδος ᾿ Πελοποννησίοις. τὰ οἱ δὲ 
᾿Αϑηναῖοι κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον σαῖς ἐκ τῆς Σάμου 
γαυσὶν, αἰσιϑόμμενοι» 8 ἔπλευσαν μὲν, βουλόμενοι Qum, 
καὶ ἐφάνησαν πελάγιοι " ὑστερίσαντες ὁ δὲ οὐ πολλῷ; 
σὸ μὲν παραχρῆμα ὠπέπλευσαν ἐς Χαλκῆν, ἐντεῦσεν 
δ᾽ ἐς Σάμον" ὕστερον δὲ & ἐκ τῆς Χάλκης καὶ ἐκ τῆς 
Ka καὶ ἐκ τῆς Σώμου τοὺς ἐπίπλους Ὁ ποιούμενοι, ἐπὶ 
τὴν Ῥόδον ἐπολέμουν. οἱ δὲ χρήματα d μὲν " ἐξέλεξαν 
μὲ die καὶ τριάκοντα τάλαντα οἱ Πελοποννήσιοι παρὰ 

» Ῥοδίων, τὰ δ᾽ ἄλλα ἡσύχαζον ἡμέρας ydo 
κοντὰ. ὠνελκύσωντες τὰς ναῦς. 007 


» Πρὸς ταῖς γαυσὶ Ald. Flor. Πρὸς τὴνταναυσὶ C. ΥἹρὸς τὴν ναυσὶ dr. — Iloà 
σὴν γῆν ναυσὶ Bas. Πρὸς τὴν ναυσὶ Cass. Gr. et in marg. manu recenti πρώτῃ 
Cass. Ἱρὸς τὴν ἄκραν ναυσὶ Dan. Πρὸς σὴν γῆν ναυσὶ Cam. πρὸς τὴν ug. 
* ᾽Ενενήχκοντα Cass. Gr. Aug. 4 Ko)deest Gr. ^ * Τῆς omittunt “114. 
Flor. f Συγκαλίσαντες Gr. 8 Toiv Zr. C. ΟἹ. Aug. Reg. & 4lüs 
᾿Ιάλυσσος,᾿ Ιάλυσος, et ᾿Ιαλυσὸς dicitur. "Vide Meursii Rhodum l. 1. c. 9. 10. 
Huds. ᾿ϊηλυγοῦ Dan. ᾿Ιηλύσον dug. sed m, Tec. corr, Ἰηλυσοῦ. εὐ Τῶν 
᾿Αϑηναίων Gr. * Heec est illa defectio, de qua loquitur Diodorus, *etsi 
Rhodiis non diserte nominatis, lib. XIII. . Vide Meursii Rhodum 1. I. c. 22, 
p. 73. Huds, | πελλοαοννησίοις Gr. et sic sarpe alibi. m» or» ᾿Αϑηναῖο 
Zr. π᾿ Ὑσχερήσαντες Zr. C. Cl. Gr. Reg. Cass. Mosqu. 9 Δ᾽ οὐ πολλῷ 
Gr. » Sie distinguit ZE. Port. πτοιούμνοι ἐπὶ πὴν Ῥόδον, ἐπολέμουν. Verum 
imi τῆς Ῥόδου legunt Zr. C. Dana. 3 Mi» deest Gr. τ᾿ Ἐξιλέξανφες δύο x. 


v. 7. Gr. i 
pientes, * et conspecti quidem 


tis quidem terrorem  injecerunt, sunt 
dum cursum in alto tenerent. Sed 


ignaris, qu&& agerentur, et ideo pro- 


fugerant, presertim quod urbs nul- 
lis muris esset munita. Sed postea 
Lacedzmonii cum et istos, et dua- 
rum civitatum, Lindi et Ielysi, cives 
Rhodios convocassent, ipsis persua- 
serunt, ut ab Atheniensibus defice- 
rent, Atque Rhodus se Peloponne- 
siis adjunxit. Athenienses vero, eum 
Àoc intellexissent, sub idem tempus 
cum classe e Samo solverunt, AKAo- 
diorum defectionem antevertere cu- 


eum serius aliquanto venissent, tunc 
quidem in Chalcen, hine vero in Sa- 
mum celeriter abierunt, Postea vero 
et ex Chalce et ex Co et ex Samo in- 
cursiones in Rhodum facientes, bel- 
lum gerebant. Pelo nnesii vero 
pecunias ad duo et triginta talenta 
à Rhodiis exegerunt, in ceteris vero 
rebus, subductis navibus, ibi per 
octoginta dies quieverunt. 


* Et, quum altum tenerent, in hostium conspectum venerunt, sed jam 


tardiusculi. 


"ton post. πιλάγιοιγ sed post πολλῷ, posuisset. Hus. 


Meoque in Chalcen, etc. alla; quasi distinctionis notam 
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vg. Ἔν δὲ τούτῳ». xci ἔτι, πρότερον, πρὶν ἐς τὴν Βεὶ!. 
Ῥόδον αὐτοὺς ἀναστῆναι, ϑγάδε ἐπράσσετο. ᾿Αλκι- eso 
Cu0ns, μετὼ τὸν Χαλκιδέως ϑάνατον, καὶ τὴν M 
Μιλήτῳ I yas voig Πελοποννησίοις ὕποπτος ὧν, καὶ Vn Ls 


tz αὐτῶν ἰφικομένης, ἐπιστολῆς πρὸς ᾿Αστύοχον ἐκ 
Λακεδαίμονος, " ὥστ᾽ ἀποκτεῖναι; (ἦν γὰρ τῷ "wh ὦ 
LLL καὶ ἄλλως ἄπιστος ἐφαίνετο") πρῶτον. μὲν 
ὑποχωρεῖ, δείσας» παρὼ 'T ισσαφέρνην, ἔπειτα ἐκόώκου 
πρὸς αὐτὸν, "ὅσον y ἐδύνατο μάλιστα, τῶν Πελοποννή- 
σίων và πρώγματα. καὶ διδώσκαλος πάντων γιγνόμε. 
γος, τήν τε ρισι)οφορὰν ξυνέτεμιεν, ἀντὶ δραχμῆς ᾿Ατ- 
τικῆς ὥστε σειώξολον (σαὶ τοῦτο μὴ ξυνεχῶς.) δί- 
doc you* λέγειν κελεύων τὸν Τισσαφέρνην πρὸς αὐτοὺς, 
ὡς ᾿Αϑηναῖοιν ἐκ πλείονος χρόνου. ἐπιστήρνονες ὄντες τοῦ 
γαυτικοῦ, ᾿τριώξολον. τοῖς ἑαυτῶν διδόασι» οὐ τοσοῦ- 
τὸν πενίᾳ» TOY ἴα αὐτῶν μὴ οἱ ναῦται» ἐκ περιουσίας 
ὑξρίζοντες, οἱ p» τὼ σώματα χείρω λέχωσι, δαπα- 


γῶντες ἐς τοιαῦταγ ἀφ᾽ ὧν ἡ ἀσθένεια; ξυμβαίνειν 


* d est : σὰ ἑξῆς, σὰ eio] σοῦ ' AX su Code 
«αὐτῶν Gr. 4l. Flor. Bas. Cam. et ex emendatione ie" αὐτόν. 


b οἱ 


t "Ἐπ 


ἐν e “Ἐ. Port. Huds. 


" *OQ»er: 
ἀποκτεῖναι Adr. C. Aug. Reg. Cass. Gr. τ Ὅσα Cam. — Y ᾿Ἐδόνατο τὰ τῶν΄ 
Πελοποννησίων πράγματα Marg. Cam. Mosqu. τ: De üs militaribus 
vide Petiti Leges Atticas, p. 554. Huds. «, ἧ τι o qt i κο 
ctore Gr. mox i; σὰ σοιαῦτα Mosqu. est: οἱ δὲ τὰς ναῦς χείρας ἔ 
Pudor t^ cna veia eres ἀπολιπόντες, καὶ τὸν λόμεενον μ 

, ᾿» ax ξ - 


vp 
bere cim edite ὁ 
5, 


σϑὸν Ar. 


45. μὰν vero, quinetiam aiuhà à 


* ante, quam ipsi Peloponnesii cestra 
Rhodum versus 


ssent, heec, quee 
sequuntur, gesta sunt. Alcibiades 


loponnesi e 
tem epistola de eo interficiendo ad 
Astyochum ab ipsis Lacedzemone 
missa fuisset, (erat enim Aeidi ini- 
micus, et alioqui infidus videbatur ; 
metuens, primum quidem ad Tissa- 
phernem secessit: deinde vero apud 
sum, quam maxime poterat, Pelo- 


eig διδόντες. 22. Port, 


wo Yers ἔχωσι, τὰς ναῦς} ἀπολιπόντι; ἐ; 
εἰς, i. e. διὰ πὰ δίαλνανῶι Steph. 


"Es ὁμηρείαν σοῦ bonc eo μισϑοῦ C. 


idetur hsec esse DA 


Eg ὁμηρείαν τοῦ προσοφειλομεένεν gi 


ponmesiorum rebus nocebat. Et 7'is- 
saphernem omnia docens, sti 

dium imminait, ita ut pro ires cam 
Attica termi oboli, nee ii assidue, 
solverentur : Tissaphernem hortaus, 
ut illis diceret, Athenienses, qui 
longiore temporis spatio rei navalig 
peritiam haberent, ternos duntarat 
obolos suis cíassiariis numerare, non 
tam propter paupertatem, quam ne 


3) sui nautz, propter affluentiam sf$- 


pendii insolentius viventes, partim 
quidem corpora imbecilliora habe. 
rent, stipendium impendentes in ea, 


* Ante, quam Rhodum ad deficiendum induxissent. Falla. 


VOL. 111. 


N - 


. δὲ, τος ναῦς 
í ὀφειλόμενον paro». καὶ, τοὺς 
ἐδ ὅ f 
στρατηγοὺς τῶν πόλεων, £0i000,6£V, CUTE δόντα χεῆ- 
ἢ paras αὐτὸν πεῖσαί» ὥστε 5 ξυγχωρῆσαι. ταῦτα ἑαυτῷ» 
; πλὴν σῶν Συρακουσίων τούτων δὲ; Ἑρμοκράτης τέ 


178  OOYKYAIAOY 


d 


“ ἀπολιπόντες, w ὁμηρείαν TO προσ- 


* τριηράρχους. καὶ τοὺς 


ἠναντιοῦτο μόνος ὑπὲρ τοῦ ξύμπαντος ξυμμωαχικοῦ, τάς 
T£ πόλεις ϑδοομόνας χρημάτων h ἀπήλασεν αὐτὺς, ἐντι- 
λέγων ὑπὲρ ! rog. Τισσαφέρνους, ὡς οἱ μὲν Χῖοι ὠναί- 
ἌΝ k $e» πλουσιώτατοι ὄντες τῶν Ἑλλήνων, € £Ti- 
πουρίᾳ δὲ ὁ ὅμως σωζόμενοι, ἀξιοῦσι, καὶ τοῖς σώμασι 
καὶ σοῖς χρήμασιν ἄλλους ὑπὲρ i ἐκείνων ἐλευδερίαις 
πωδυνεύειν. τὰς δ᾽ ἄλλας πόλεις, ἔφη, " ἀδικεῖν, αἱ 

πὲς ᾿ΑϑΝηναίους, " πρότερον ἀποστῆναι; P ἀνάλουν, εἰ μὴ 
καὶ νῦν τοσαῦτα καὶ ἔτι πλείω ὑπὸρ σφῶν τ αὐτῶν 
ἐψελήσουσιν ἐσφέρειν. φόν τε Τισσαφέρνην, ἐπέφαινε, 
»γῦν μὲν, τοῖς ἰδίοις χρήμασι dag uio εἰκότως Φφει- 
δόμενον" ἣν δέ ποτε τροφὴ καταξῇ 5 παρὰ βασιλέως, 
ἐντελῆ αὐτοῖς ὠποδώσειν τὸν μισϑὸν, καὶ τὰς πόλεις 
TOÀ. εἰκότα ὠφελήσειν. 


E ᾿Απολείπωσιν Cl. ὑπολισπόντες in marg. 4 Ὁμηρίαν Cass. Aug. a corr. p. 
dev. ὁμηρίαν Mosqu. .— * Τριηράρχας 4r. C. Reg. — f Διδόντα Ar. C. Reg. 
8 Συγχωρῆσαι Cass. Gr. Aug. h Pro ἀπήλασεν legendum videtur ἀσήλ- 
λασσέν, aut ἀπήλαυνεν. Steph. | Τοῦ deest Feg. Mosqu. ἐν omis- 
sum manu recenti inter versus habet Reg. i Uie «ῆς ἐκείνων Zr. C. 
Rem: Mosqu. m ᾿Αδικεῖν ἐς ᾿Αϑην. Gr. ? El; et paullo post εἰσφέρειν 
Reg. — 9 [dest: σπρόφερον ἢ ἀσοσεσῆνωι. AE. Port. P ᾿Αναλοῦν Ald. Flor. 
Jas. Gr. ἀνάλοῦν Aug. e. acut. et circumfl. 4 Καὶ νῦν καὶ φοσαῦτα dr. C, 
Cass. Dan. Aug. καὶ ante $c; X. d. Mosqu. τ Αὐτῶν deest Reg. 5'Aqà 
Marg. Cam. 


unde corporum imbecillitas contin- simi, et auxiliarium copiarum bene- 


git, partim vero elassem iénbecillio- 
vem redderent, eam ac reliquum sti- 
pendium ipsis debitum deserentes, 
«c trieravchis suo loco relinquentes 
ut obsidem. 1dem ipsum edocuit, 
ut trierarehos et civitatum duces, 
pecunia ipsis data, ad hanc rem sibi 
€oncedendam induceret, exceptis Sy- 
racusanis. Horum enim dux Her- 
mocrates, solus omnium, socialis 
classis nomine Avie rei adversabatur. 
Civitates quoque, quce pecuniam po- 
stulabant, ipse T'issaphernis nomine 
repulsam passas amandabat, dicens, 
Chios quidem impudentes esse, qui, 
euim essent omnium Grecorum ditis- 


ficio servarentur, postularent tamen, 
ut alii et corporibus et pecuniis pro 
prvun libertate pericula subirent, 

lias vero civitates injuste facere di- 
cebat, si, qui pro Athenieusibus, 
antequam ab illis defecissent, sum- 
tus facere consuevissent, nunc etiam 
pro se ipsis tantundem aüt etiam 
plus conferre nollent. Dicebat et- 
iam, Tissaphernem, nune quidem, 
quod suis pecuniis bellum gereret, 
jure suis pecuniis parcere. si 
quando stipendium a Rege mittere- 
tur, se stipendium integrum ipsis 
redditurum, et civitates, ut par es- 
set, sublevaturum., 
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νει. ὃὲ καὶ “τῷ Τισσαφέρνει, μὴ ἄγαν 
ἐπείγεσθαι τὸν πόλεμον. EC μηδὲ βουληϑῆναι, 
«ομίσαντα 7 ναῦς Φοινίσσας, " ὥσπερ, παρεσκευάζετο 
μελλήσει πλείοσι pae Soy πορίζοντα, τοῖς αὐτοῖς τῆς 
τε γῆς καὶ τῆς ϑαλάσσης τὸ κράτος. δοῦναι, ἔχειν δ. 345 
M ἔρους ἐᾷν δίχα τὴν ἀρχὴν, καὶ βασιλεῖ ἐξεῖναι 
ξῆὲ "τοὺς αὐτοὺς λυπηροὺς τοὺς ἑτέρους ἐπάγειν. “γέ- 
»ορμένης δ᾽ ἂν ἡ καϑ' ὃ ἕν τῆς ἐς γῆν καὶ ϑάλασσαν ἀρ- 
χῆς» ἀπορεῖν ἂν αὐτὸν, οἷς τοὺς κρατοῦντας ἐξυγκαῦ- 
αἱρήσει, ἣν μὴ αὐτὸς βούληται μεγάλῃ δαπάνῃ καὶ 

ἀναστάς ποτε διαγωνίσασιγαι. εὐτελέστερα δὲ 
τὰ δεινὰ βεαχεῖ μορίῳ τῆς δαπάνης, "αὶ ἅμα μετὰ 
τῆς ἑαυτοῦ ἀσφαλείας αὐτοὺς περὶ ebrei τοὺς Ἕλ- 
ληνας ᾿κατατρίψαι. ἐπιτηδειοτέρους τε: "ἔφη, τοὺς 
᾿ΑΝηναΐους εἶναι κοινωγοὺς αὐτῷ τῆς ἀρχῆς" ἧσσον 


, 


PLE τῶν χατὰ γῆν ἐφίεσνγαι» τὸν λόγον. T$ .* ξυμφορω- 


“ τῷ tion abet Dan. mox διαλόσα, Mosqu, (ec.acut)etgé Bas. — *^ 
gac- dr. C. "Arzig παρισκενάξετο, μελλήσει, πλείοσι ete. id. 
Μελλήσει, τλ. B. πορίζοντα τοῖς αὐτοῖς, τῆς τι εἴο. Flor. Bas. Aug. Μελλήσει, 
ups vag etc. Steph. 1. Μελλήσειν, «λ. etc. Marg. Μελλήσει, ἃ 
De uu ua V cuu trm ter i nau α 
est, pro, fs Sas. F. Port... *As 


TO 


ἬΝ 


ἀελλήσω Mosqu. Y Scil. σοὺς 

X Tow; avri» Avr. Cass. Dan. Aug. 
er. Mosqu. Auz. * E 

erid Marg. Cam. P Ἔφη 


A6... Men. adicibiades Timapheriü 
praterea suadebat, ne nimium pro- 
peraret bellum finire, neve vel acci- 
. tis Phoenicum navibus, quas 


niret terre marisque imperium, 
ipsum Aegem destitutum iri sociis, 


pner cnr! Men rS me; tenta ore tear net 
παρεσκευάξ, εἴ μελλήσει, εἴ «“λείοσε μισθὸν 
λήσῳ, itidem cum ἢ eodem loco.A correctore à recenti adscripto, 


patitiiieiqe, 


καὶ σοὺς ᾿Αϑηναίους. ΖΕ. Port. 
Υ Καϑ' ἕν desunt C. Καϑὲν Cass. 


quibuseum γον, qui re. 
rum potirentur: nisi vellet ipsemet 
aliquando copiis adductis cam in- 
genti et impensa et periculo inire 
certamen. [|| autem pericula, quze 
parvo sumtu subeuntur, leviora esse 
dicebat, simul etiam 
fore, ut Hersine ullo suo periculo, 
Grzeos inter se attereret. 'Ad- 
etiam, Athenienses imperii so- 
cios illi commodiores fore. Impe- 
rium enim terrestre minus, quam 
Lacedcmonios, affectare, *et belli 
gerendi rationem, Regi maxime 
convenientem, verbis factisque se- 


- '* Et rationem simul atque. operam bellandi utiliorem Regi habere. Palla. 
factisque commodissime s 


Et verbis. 
cius, 


imul cum ipso gesturos bellum. 4ca- 


NO 


Bell. 
an. 20. 


92. 1. 
πον 


180 OOYKYTAIAOT 


T0TOV καὶ τὸ ἔργον ἔχοντας πολεμεῖν" τοὺς μὲν γὰρ 


. δυγκαταδουλοῦν ὁ ὧν σφίσι TÉ αὐτοῖς τὸ τῆς ϑαλάσσης 
“μέρος, καὶ δεἐκείνῳ, ὃ ὅσοι ἐν τῇ βασιλέως Ἕλληνες οἷ- 
| κοῦσι" 


τοὺς δὲν τοὐναντίον; * Ouvrage ἥκειν. 
καὶ οὐκ εἰκὸς εἰναι» Λακεδαιμονίους, ἀπὸ μὲν σφῶν 
σῶν “Ἑλλήνων ἐλευδεροῦν νῦν τοὺς "EAAag6; 8 ἀπὸ 0 
ἐκείνων τῶν βαρβάρων, ὃ zv μή. ποτε αὐτοὺς μὴ ἐξέ- 
Aor μὴ ἐλευδερῶσαι. τρίξειν οὖν ἐκέλευε πρῶτον ἀμ- 
Φοτέρους, καὶ ὠποτερυόμοενον ὡς μέγιστα ὠπὸ τῶν 
᾿ΑΝηναίων, ἔ ἔπειτ᾽ ἤδη φοὺς Πελοποννησίους ὠπαλλάξαι 
ἐκ τῆς χώρας. καὶ διενοεῖτο τὸ πλέον οὕτως ὁ Τισσα- 


φέρνης» ὅσα γε ἀπὸ τῶν ποιουμένων ἣν εἰκάσαι. τῷ 


γὰρ AX Gin ἰ διὰ ταῦτα, ὡς εὖ περὶ φούτων 
παραινοῦντι, προσϑεὶς 1 ἑαυτὸν * ég πίστιν, TL» Té τροφὴν 
κακῶς ἐπόριζε, τοῖς Lehosemirino καὶ opns οὐκ 
οἴου" ἀλλὰ καὶ» τὰς Φομίσσας ' γαὺς» φάσκων, "ἢ ἥξειν, 

nx ἐκ dy τοῦ] περιόντος ἀγωνιεἴσιγαι», ἔφϑειρε τὰ 
πράγματα" καὶ τὴν ὠκρυὴν τοῦ ναυτικοῦ αὐτῶν ἀφεί- 


ἃ ᾿Εκείνων Zr. C. Aid. Flor. Bas. Reg. Dan. | * ᾿Ελευϑερώσαντας Cass. 
Aug. Mosqu. f Miv deest Reg. qox νῦν d ..Mosqu. 8 "Aq? δὲ ix. Gr. 
* Forsan seribendum : ἤν sort αὐσοὺς (scil. σοὺς ᾿Αϑηναίουρ) ἐξέλωσι, 81 nihil 
mntetur: idem plane erit sensus ; quamvis inusitatior sit loquendi formula, 
duabus particulis negativis pro una affirmativa positis. Z&. Port. i Auz- 
ταῦτα Ald. Flor. Bas. Steph. |. Cass. ib. ᾿Αλκιβιάδι Mosqu. El Reg. 
Cass. Gr. Aug. Mosqu. ! ναῦς non agnoscit Zr. Ναῦς Φοινίσσας Gr. 
«Ὀοινίσας Mosqu. ? Ἥχειν Marg. Dan. Ὁ Καὶ deest Dan. * Τοῦ 
omittunt Cl. Gr. Cass. Cam. in Aug. add. a m. rec. 


qui. Mam hos quidem ejus auxiliis mum Peloponnesios ex sud regione 


munitos in suam ipsorum ditionem 
maris partem redacturos, illumque 
adjutures in omnibus Grecis subi- 
gendis, qui Regis provincias incole- 
rent, lllos vero, contra, Graecos in 
libertatem vindicaturos venire. Nee 
verisimile esse, Lacedamonios, Grze- 
cos ab ipsis quidem Grecis nunc li- 
berare, ab illis vero Barbaris eosdem 
non esse liberaturos, *si aliquando 
ipsos 4fhenienses everterint. Suade- 
bat igitur 2/Zj, ut utrosque prius atte- 
reret, et ubi quam maximas 7es ab 


. Atheniensibus resecuisset, tunc de- 


* Si quos antea ab illis non liberassent. ala. 
T Et in caeteris apertius egit, quam. ut occultaret, se non libenter iHis 


sociis gerere bellum. Falla. 


dimitteret. Atque Tissaphernes hanc 
epinionem magna ex parte co 

rát, quantum ex iis, que ab ipsó 
fiebant, conjicere licebat. Alecibiadi 
enim ob hze, ut de his bene mo- 
nenti, fidem habens, stipendium Pe- 
loponnesiis paree dabat, neque na- 
vale prelium committere sinebát : 
sed etiam dicendo, naves Phdenicum 
venturas, et ex abundanti certaturas, 
res illorum evertit, Et ipsorum 
classi, qua longe validissima fuerat, 
vires abstulit, δὲ cwtera faciebat 
apertius, quam ut se occultare pos- 


Et alia non occulte egit, ut facile minime 


promto animo rem gerere animadverteretur. aeacius, 
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Afro, γενορυένην καὶ πάνυ ἰσχυρὰν, τά τε ἄλλα κατα- 
y», ἢ ὥστε λανϑάνειν, OU προνύμως. 


Bell. 
Pe " 
an. 40. 


ec. Ὃ 2s ᾿Αλκιξιάδης ταῦτα ἅμα μὲν τῷ Τισ- rs 


σαφέξνει καὶ τῷ βασιλεῖ, P ὧν παρ᾽ ἐκείνοις, ἄριστα 
εἶναι γορυίζων, παρήνει, ὥμω δὲ τὴν ἑαυτοῦ xd syodoy ἐς 
τὴν “πατρίδα ἐπιϑεραπεύων, εἰδὼς, εἰ μὴ διαφϑερεῖ 
αὐτὴν, ὅτι ἔσται ποτὲ αὐτῷ πείσαντι πατελϑεῖν. πεῖς 
σαι δ᾽ ἂν ἐνόμιζε s μάλιστα ἐκ τοῦ τοιούτου, εἰ Τίσσα- 
φέρνης φαίνοιτο αὐτῷ 3 ἐσιτήδειος ὦν. ὅπερ καὶ ἐγέ- 
γετο. ἐπειδὴ γὰρ ἤσϑοντο αὐτὸν ἰσχύοντα παρ αὐτῷ 


οἱ ἐν τῇ Σάμῳ ᾿Αϑηναίων στρατιῶται, τὰ μὲν καὶ 


᾿Αλκιξιάδου "προσπέμψαντος λόγους ἐς τοὺς δυνατω- 
τάτους αὐτῶν ἄνδρας, d ὥστε purs * περὶ αὐτοῦ ἐς 
τοὺς βελτίστους τῶν gam, ὅτι ἐπ᾿ ὁλι ίᾳ 
βούλεται, καὶ οὐ πονηρίαι, οὐδὲ δημοκρατίᾳ, τῇ “ξαυ- 
τὸν ἐκξαλούσῃ, κατελ-ὼν, καὶ παρασχὼν Τισσαφέρνην 
φίλον αὐτοῖς, ξυμπολιτεύειν, τὸ δὲ πλέον, καὶ ἀπὸ 
σφῶν αὐτῶν οἱ ἐν τῇ Σάμῳ τριήραρχοί τε σῶν ᾿Αϑη- 
γαίων, καὶ δυνατώτατοι, ὥρμηντο ἐς σὸ " χκαταλ. ὕσαι 
τὴν δημοκρατίαν. 

P £i» Tz) ἐκείνοις ἄριστα due Veto» Aid. Fir. Bas. Huds. Nempe in 
Bas. quod etiam in 4/d. et Flor. esse puto, est ὧν, non Z». "Ων in Cass. 
recens factum erat, priore spiritu et arcentu eraso. ὧν σιαρεκείνοις Aug. ὧν 
Mosqu. cui et d. τῷ ante βασιλεῖ. 3 ᾿Επιτήδιος Mosqu. * Προσίμιψαντος 


Marg. Cam. * Ti pro φερὶ Mosqu, 
MSS. * Καταλύσα, Mosqu. 


runt, partim quidem, quod et ipse 


* 'Eavras ἰκξαλλούσῃ C. ἑαυτῶν εἴ 


^ tum ix eam. i 


a poaae Verte Peloponnesiis 


41. Aleitiades 1 "teh hee Tissa- 
pherni, Regique, dum apud illos es- 


set, suadebat, simul quidem, quod de 


optima factu duceret, simul etiam, 
quod suum jn patriam reditum cura- 
ret, quia sciebat, si eam non ever- 
teret, fore aliquando, ut αὐ Atheni- 
ensibus oratione sua adductis redi- 
traret. Existima- 
bat autem, se hac ratione potissi- 
mum hoc ab illis impetraturum, si. 

rnem ipsi familiarem esse 
constaret. Quod etiam accidit. Nam 
postquam milites Athenienses, qui 
apud Samum erant, eum apud ipsum 
Tissaphernem grati& pollere sense- 


Alcibiades ad potentissimos illorum 
viros literas ante misisset cum man- 
datis, ut apud optimos quosque viros 

mentio- 


—— redire, ea conditione, ut 
respublica a paucis regeretur, non 
autem ab improbissimis quibusque, 
nec a populari statu, a quo fuisset 
ejectus, et Tissapbernis amicitia illis 
conciliata, una cum illis rempubli- 
cam administrare: partim vero, id- 


À-. magis, sua sponte trierarehi 
ium, qui in Samo erant, 


et potentissimi quique animis erant 
propensis ad evertendum statum 


x3 


- d " 
Varr. 


313. 


182 | ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ | 


μη. Καὶ ἐκινήδη πρότερον ἐν τῷ στρατοπέδῳ " TETÓ, 


. καὶ ἐς τὴν πόλιν ἐντεῦννεν ὕστερον. σῷ Té ᾿Αλκιξιούδῃ 
ἡ διαβάντες φινὲς ἐκ τῆς Σάμου € ὃς λόγους ἦλθον, καὶ, 
- ÜTOTSiVOVTOQ αὐτοῦ καὶ * Τισσαφέρνην ἊΝ πρῶτον, 


ἔπειτα δὲ καὶ βασιλέα, φίλον ποιήσειν, t ei p δηρο- 
κρατοῖντο; (οὕτω γὰρ ἂν πιστεῦσαι ant βασιλέα) 
-— ἐλπίδας eror αὐτοί TE " αὐτοῖς οἱ δυνατοὶ 
τῶν "πολιτῶν, τὼ i πράγματα», (οἵπερ καὶ ταλαιπωρθν. 

ac μιῤκινγαῇ | ἐς " ἑαυτοὺς περιποιήσειν, 2 χαὶ τῶν 
acm vsqerpeln ἔς σε τὴν “Σάμον ἐλϑόντες, 
ξυνίστασοῖν τε — εἰνδρώπων τοὺς ἐπιτηδείους. ἐς 
ξυνωμοσίαν, καὶ ὕες τοὺς πολλοὺς φανερῶς ἔλεγον; 071 
βασιλεὺς σφίσι Φίλος ἔσοιτο, καὶ χεήματα " παρέξοι, 
᾿Αλπιξιάδου τε πατελνόντος, καὶ μὴ δημοκρατουμέ- 
γων. καὶ ὃ μὲν ὄχλος, εἰ παί Ti παραυτίκα ἤχϑετο 
Τοῖς πρασσομιένοις; διὰ τὸ εὔπορον τῆς ἐλπίδος 7E βασι- 
λέως pac Syop, ἡσύχαζεν. οἱ δὲ ξυνιστάντες τὴν ὀλιγαρ- 
χίων, ἐπειδὴ τῷ «Ades δ ἐκοίνωσαν; αὖτις καὶ * σφί- 


* Τούσῳ Reg. Cass. Gr. Bas. Aug. 


tarchi Alcibiadem pag. 204. .Ed. Francof. Huds. 


λιχῶν καὶ ἐνόμιζον τὰ πράγματα 


* Καὶ τῶν πολεμίων ἐπικρατήσειν desunt in. Cod. Zr. 
bi: "Es omittunt CI. Gr. Cass. Dan. Aug. 
e'Id est: i» σφίσιν αὐτοῖς καὶ ὶ μετὰ πλέονος 


»ώγησαν Εἰ. Gr. Reg. Cass. Aug. 


σῶν ἱταίρων τῶν ξυνομοσάντων sow τὰ ὑπὸ σοῦ ᾿Αλκιβιάδου π΄ 
ἀξιώμωτα, σὴν διάνοιαν, σὴν ἐσιδολὴν, τὰς ἐπτ- 
χειρήσεις, καὶ πάσας τὰς αὐτοῦ πράξεις ἐσκόπουν καὶ ἀκριδῶς ἰξήταξον. AE. Port. 


λεχϑέντα, τὰς αὐτοῦ V ὑποσχέσεις, 


48. Hxc autem res in castris prius 
agitata fuit, mox etiam illinc in ur- 
bem est progressa. Quinetiam non- 
nulli ex Samo trajicientes in collo- 
quium eum Alcibiade venerunt. Illo 
autem Acnc spem ἡ ostendente, 
se primum quidem 'T'issaphernis, de- 
inde vero Regis etiam amicitiam 
ipsis conciliaturum, si modo populari 
statu in reipublice administratione 
non uterentur (sic enim Regem ma- 
gis confisutum), civitatis principes 
magnam spem " eoncipiebant, fore, 
utet ad se ipsos, qui malis maxime 


premerentur, reipublies administra. ᾿ 


tionern transferrent, et hostes supe: 


** At illi, qui statum 


* Ἰησαῷ. Mosqu. * Vide P/u- 
υ Αὐφοῖς * IIo- 
Y Αὐφοὺς Cass. Gr. Aug. — 

? Τοὺς ἀνϑρώ 
* Παρίξει Gr. Mosqu. E "Éxo- 


«ρασσόμενὰ καὶ 


rarent. Hi Samum reversi conyura- 
verunt, et bomines ad conjuratione 

idoneos sibi socios adjungebant, 

apud multitudinem propalam dice- 
bant, Regem sibi amicum fore, et 

pecuniam prmebiturum,.si modo Al- 
cibiades restitueretur, et popularis 
status tolleretur. Vulgus autem, 
etsi statim nonnihil angebatur iis, 
qua tractabantur, famen ob mà- 
gnam stipendii a Rege suppeditandi 
spem, quiescebat. ἘΠΗΪ vero, qui 
paucorum statum in republica con- 
Stituere cupiebant, postquam em 
cum multitudine communicarunt, 
rursus etiam inter se ipsos e majo- 


pularem agitabant, ete. Falla. e" statum Lens 


coram commendabant ops λαμ probabant ete. Steph, H 
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σιν αὐτοῖς καὶ τοῦ ἑταιρικοῦ. τῷ * σλέονι τὰ 8 ἀπὸ Beli. 
TOU ᾿Αλκιξιάδου i ἐσκόπουν. καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις ἐφαί- φ. . 
vero εὔπορα, καὶ πιστὰ; " Φρυνίχῳ δὲ» στρατηγῷ ἔτι eed. 
ὄνσι» οὐδὲν 7, ἤρεσκεν" ἀλλ᾿ 0, τε ᾿Αλκιξιάδης. (ὅπερ Καὶ p. €. 
ἥν») ᾿ οὐδὲν μᾶλλον ὀλιγαρχίας». ἢ δημοκρατίας, δεῖ- s 343. 
σϑαι ἐδόκει αὐτῷ, ἢ " ἄλλο τι ctos ia aas 5» ὅτῳ 
τρόπῳ, ἐκ τοῦ παρόντος κόσμου τὴν πόλιν μεταστήσας, 
ὑπὸ τῶν ἑταίρων παρακληδ εἰς, κάτεισι" fen δὲ 
περιοπτέον εἶναι τοῦτο μάλιστα, ὅπως μὴ P στασι- 
άσωσι τῷ βασιλεῖ" " οὐκ εὔπορον εἰνὰμ Ἐ[λέγων»,} καὶ 
Πελοποννησίων [7δη} ὁμοίως ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ὄντων, 
καὶ πόλεις ἐχόντων ἐν τῇ αὐτοῦ ἀρχῇ οὐκ ἐλαχίστας, 
δ ἀλλα προσέμενον, οἷς οὐ πιστεύει, πράγματα 
DM ἐξὸν, Πελοποννησίους» ὑφ᾽ ὧν "5 χακὸν οὐδὲν zt 
πονδεν φίλους ποιήσασϑαι. τἄς τε ξυμμωχίδας σπὔ- 
Ms αἷς ὑπεσχῆσνναι δὴ σφᾶς ὀλιγαρχίαν, ᾿ ὅτι δὴ 
καὶ αὐτοὶ & δημοκρατήσονται, εὖ εἰδέναι, ἔφη, ὅτι ἀδὲν 


EYITPAOHZ H. μη. 


££ To Reg. 
.204. Huds. 
* AXXe; C. 
Bas. Marg. Cass. Aug. 


t'Ac?deest Cam. 
| Kel eiie Air. C. CI. Gr. 
B. σε abr. οὐκ ἄλλο «i Mosqu. 
* Περισχεπτίον fr. Gr. 


^ Vide Piu/archi Alcibiadem p. 
. Cass. Aug. k Ἄλλως dr. 
“Ἐτίρων Ar. Cl. Gr. Ald. Flor. 

Ὁ Διαστήσωσι, et inter 


versus, manu recenti, στασιάσωσι, Heg. post βασιλ. n. interpung. Aug. 


* Καὶ οὐκ 


po cede t9 Bar. «s Mosqu. 


C. Cl. Gr. 4 ld. Flor. Bas. Cass. Aug. Dan. Cam. sed in hoc adscriptum 

a correctore, * οὔδὲν δακὼν dr. Mis a . Κακὸν ἢ δεινὸν πέπονθε Cl. Οὐδὲν 
κακὸν Reg. τ Fortasse legendum ὅτε pro ὅτι δὲ, ut sif sensus : Quibus 
ipsi statum paucorum promisissent, tunc cum ipsi etiam sub P domi- 


natu non viverent etc. Steph. 


rem sodalium T eus y Weser 
promissa expe t. aliis qui- 
dem hzc factu facilia, et fide digna 
videbantur: sed Phrynicho, qui ad- 
huc erat dux, nihil Aorum placebat. 
Nam Alcibiades (quod etiam erat) 
non magis paucorum dominatum, 
quam statum, affectare, 
ipsi vi ; nec aliud quicquam 
spectare, nisi qoa ratione, immutata 
peuon civitatis disciplina, a soda- 

ibus arcessitus reverti posset. * Sibi 
vero hoc prospiciendum 
esse, ut o dissidio a Rege dissi- 
derent; nec enim facile factu esse, 
dicebat, cum Peloponnesii jam eque, 


ac .dthenienses, in mari versarentur, 
et urbes non minimas in illius Regis 
imperio haberent, tegem Athenien- 
sibus adjunctum, quibus diffideret, 
negotia habere, ef in graviores mo- 
lestias: incidere velle, cum ei liceret 
amicitiam cum Peloponnesiis inire, 
a quibus nullo maleficio fuisset affe- 
ctus. Quod autem attineret ad so- 
cias civitates, (quibus a se jam pro- 
missum fuisse dicebat, fore, ut pau- 
corum dominatu rezerentur, quod 
ne ipsi quidem amplius in reipubli- 
ce administratione po statu 
essent usuri) dicebat, se probe scire, 
nec illas, quz defecissent, in suam 


Eu autem pre czeteris hoe non negligendum, presertim, ne seditiones 
rent: quinetiam ne Regis quidem interesse, ut, cum, etc. Palla:: 
prec. ap prafixa esset asgiemcies, et non. posl. βασιλεῖ, Sed στασιάσωσ, di- 


. Hvubps. 


Ν 4 


Bell. 
Pelop. 
an. 20. 
Olymp. 
- δ! 


bos rr. 
343. 
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μᾶλλον σφίσιν £3 αἱ ἀφεστηκυῖαι προσχωρήσονται; ὅϑ᾽ 
αἱ ὑπάρχουσαι βεξαιότεραι ἔ eed; οὐ γὰρ 3 βουλήδσε- 
σαι αὐτοὺς per ὀλιγαρχίας 7 - Dspun cé δουλεύειν 
C. μᾶλλον, PA μεν ὁποτέρου ὧν σύχωσι * σούτου, ἐλευϑέ- 
βοὺς εἰναι. τούς ἐς καϑονς καγαποὺς ὀνομιαιζομεένους, 
οὐκ ἐλάσσω, αὐτοὺς " γορυίσειν, σφίσι πράγματα παρ- 
ebur TOU δήμου, ποριστὰς ὄντας καὶ ἐσηγητὰς. σῶν 
AQUA τῷ δήμῳ, ἐξ ὦ ὧν τὰ “λείω αὐτοὺς aeneo dtu 
καὶ τὸ μὲν χ ἐπ᾿ ἐκείνοις εἶναι; καὶ ? ἄκριτοι ἂν καὶ 
βιαιότερον ἀποννήσπειν" Ty δὲ δῆμον, σφῶν τε κῶτα- 
φυγὴν ast καὶ ἐκείνων σωφρονιστῆν.. καὶ ταῦτα παρ᾽ 


αὐτῶν 
ΝΑ Ἢ 
m εἰδέναι» ὅτι οὕτω 


ὅψε τῶν ἔργων, δύναμαι τὰς πόλεις, σαφῶς 
* γορυίζουσιν. 


b οὔκουν ἑαυτῷ 


Br ud σῶν ἀπὸ ᾿Αλκιξιάδου καὶ ἐν τῷ παρόντι πρασσον 


μένων ρέσκειν οὐδέν. 


μὴ. Oi δὲ ξυλλεγέντες σῶν ἐν τῇ ξυμμαχίᾳ, ὧσ- 


περ καὶ 
χόντο, καὶ ἐς τὰς ᾿Αϑήνας 


“ φοπρῶτον αὐτοῖς ἐδόκει, TO. st παρόντα ἐδέ-. 


πρέσξεις * Πείσανδρον καὶ 


eu , 
ἄλλους ταρισκευάζοντο πέρυπειν, πὼς περί TÉ τῆς τοῦ 


* Βρούλεσθαι Zr. 
eu Reg. Cass. Gr. Aug. Mosqu. 
ἄν καὶ βεξαιότερον Dan. 


Aug. 


p sequuntur, ἑαυτῷ γε, non videntur satis bene connecti. Z7uds. 


r. Aug. * ΤῈ deest Gr. Cam. 


Gr. Aug. 


potestatem magis propterea reditu- 
ras, nec illas, quz essent, constan- 
tiores futuras. Futurum enim, aie- 
bat, ut illarum cives nollent sub 
paucorum dominatu, vel in populari 
statu, servitutem potius pati, quam 
libertate frui, apud utramcunque 
harum partium. bane adipisci pos- 
sent. Quinetiam eos, qui honesti 
probique viri vocantur, existimatu. 
TOS, hos non minus negotii, quam 
ipsum popularem statum, sibi exhi- 
bituros, *qui duces ac auctores fu- 
turi essent. calamitatum reipublieze, 
ex quibus calamitatibus ipsi, qui 
paucorum. dominatus essent studiosi, 
plura commoda consequuturi essent. 


t Τούσων Cass. φούσων Aug. v ins. a m. rec. 
X "Eg! ἐκείνους Cass. e NE 

? T: omittunt Zr. C. Reg. Cass 
a Νομοίζουσιν οἰκεῖν, ἑαυτῷ γε Marg. Cam. Verum ex hac lectione, 


* Πίσσανδρον Gr. passim. 


ev 

ἃ Νομί- 
Y "Αχριφον 
. Gr. Dan. Cam. 


* Οὐκῶν 
3 Τὸ πρῶτον Zr. C. Flor, Bas. Cass. 


Preterea sub illorum. quidem im- 
perio, se vel indicta causa et crude- 
lius morte muletatum iri: popula- 
rem vero statum, suum» esse per. 
fugium, et illorum | moderatorem. . 
Seque plane compertum habere diece- 
bat, civitates ipsa experientia edo- 
ctas de his ita. sentire, Nequaquam 
igitur quiequam eorum, quie vel in 
presentia. ab. Alcibiade gererentur, 
sibi placere. 

49. Sed qui ex conjurationis sociis 
60 convenerant, sicut et initio se- 
cum ipsi constituerant, et praesentes 
conditiones «b Alcibiade oblatas acce- 
perunt, et legatos eum alios, tum 
etiam Pisandrum, Athenas mittere 


* Qui largitionibus uterentur etc. Palla. 
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᾿Αλκχιξιάδου καδόδου πράσσοιεν καὶ τῆς τοῦ ἐκεῖ δήμε Bell. 
καταλύσεως, καὶ τὸν put vx τοῖς ᾿Αϑηναί- deg 


. Olymp. 

eig ποιήσειαν. : $49 ἘΞ 
y. Γνοὺς δὲ fo Φρύνιχος, ὃ 07i D : τῆς ym Uc 
᾿Αλκιξιάδου καϑόδου. λόγος, καὶ ὅτε. ᾿Αϑηναῖοι ^ ἔνε 343. 


bam αὐτὴν» δείσας πρὸς τὴν ἐναντίωσιν τῶν λεχϑέν- 
των ὑφ αὑτοῦ, μὴ, ἢν κατέλϑῃ, ὦ κ᾿ κωλυτὴν ὄντα» 
κακῶς δρᾷ, pns ἐπὶ τοιόνδε τί. "πέμπει ὡς τὸν 
᾿Αστύοχον, | τῶν Λακεδαιμονίων γαύαρχον; ἔτι. ὄντα 
σότε περὶ τὴν Μίλητον, κρύφα ἐσιστείλας, ὅτι AXI 
ς,άδης αὐτῶν τὰ πράγματα φϑείρει, - Τισσαφέρνην 
᾿Αϑηναίοις φίλον ποιῶν, καὶ "τἄλλα σαφῶς ἐ ἐγγράψας. 
" ξυγγνώριην à; εἶναι Ῥξαυτῷ, περὶ ἀνδρὸς πολεμίου, 
καὶ μετὰ, 4 χρῇ τῆς πόλεως ἀξυμφόρου, κακόν τι βου- 
λεύειν. ὁ δὲ ᾿Αστύοχος τὸν μὲν ᾿Αλκιξιάδην, ἄλλως 
τε, καὶ οὐκέτι ὁμοίως ἐς χεῖρας ἰόντα, οὐδὲ διενοεῖτο 
τιμιωρεῖσιλαι. " GE uy à παρ αὐτὸν ἐς “Μαγνησίαν, 
καὶ παρὰ Τισσαφέρνην, ὥρμα " "- τε αὐτοῖς τὰ ἐπι- 
σταλέντα ἐκ τῆς Σάμου, καὶ ᾿ γίγνεται αὐτοῖς μηνυ- 


d 'o omittunt Gr. Cam. t τοῦ deest €. h Id est, eX» χάϑοδον. Scil. 
ἐπῆν ἀνϑῆνη λόγον εὐμενῶς δίξονται, καὶ τὴν χάϑοδον αὐτῷ συγχωρήσουσιν. 


zm οἱ ᾿Αϑην. Mosqu. i "rc αὖς. Mosqu. k Vide Suidam in 

p Tidacurpin. Huds. ! τὸν Ar. C. 7 Τισσαφίρονη Reg. Cass. 
po ? T ὥὄλλα Mosqu. σὥλλα Bas. 9? Συγγνώμην Heg. P Αὐτῷ 
Gr. et Cl. in marg. 3 Τρῦ a m. rec. add. Mosqu * Ανελθὼν Zr. C. 


Cass. Aug. et mox ea" αὐτῶν 4r. C. Reg. Dan. " Finca; 
Beg. Paullo post μηνυτὴς iris uie, (c. gravi acc.) 


parati erant, ut et de Alcibiade ἐπ 
patriam reducendo rent, et de 
tollendo illus reipubliez populari 
statu, utque Tissaphernis amicitiam 
Atheniensibus conciliarent. 

50. Phrynichus autem, cum sciret, 
verba de Alcibiade reducendo factum 
iri, hecque ab Atheniensibus admis- 
sum iri, veritus, ne propter ea, quz 
asein contrariam sententiam dicta 
fuissent, si ἐπ reversus fuis- 
set, se maleficio afficeret, quod ipsius prius. 
reditum impedivisset, quoddam hu- 
jusmodi stratarema comminiscitur : 
mittit ad Astyochum, Laced:moni-- 
orum navarchum, circá Miletum ad- 


bue agentem, clandestinas literas, 
quibus significabat, Alcibiadem res 
illorum corrumpere, qui Tissapher- 
nis amicitiam Atheniensibus conci. 
liaret. Et alias multas res in his 
aperte scripserat. "Veniam autem 
sibi dandam esse dicebat, qui vel cum 
incommodo sue civitatis aliquid mali 
in hostis perniciem moliretur. Asty- 
ochus vero Aleibiadem quidem, prz- 
sertim, cum non amplius :zque, ac 


prius, in manus ics 
CET. 
, et : 


e crar Mee pes ex Samo 
ptas dixit, ae ipeis eas coram. 


Bell. 
Pelop. 
an. 20. 
Olymp. 
99. ho 
U. C. 
Varr. 

343. 
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;, 
vig προσέϑδηκε τε, ὡς ἐλέγετο; ἐπὶ ἰδίοις κέρδεσι ὙΊσ- 
σαφέρνει ἑαυτὸν, καὶ περὶ " τούτου, καὶ περὶ τῶν ἄλ- 
λων. διόπερ καὶ περὶ τῆς μισιγοφορᾶς ἐκ ἐντελοῦς οὔσης 
μωλακωτέρως ἀν)ήπτετο. ὁ δὲ ᾿Αλκιςιάδης * σέμπει 
εὐδὺς κατὰ Φρυνίχου γράμματα ἐς τὴν Σάμον πρὸς 
τοὺς ἐν τέλει ὄντας. οἷα " δέδρωκε, καὶ ἀξιῶν αὐτὸν 
3 , 7 Ν ε , A. , 
óvroSvqausi. Θορυξούμενος 0s ὁ Φρύνιχος, καὶ πάνυ 
ἐν τῷ μεγίστῳ κινδύνῳ ὧν διὰ τὸ μήνυμα, ἀποστέλλει 
&üdic πρὸς τὸν ᾿Αστύοχον, τώ τε πρότερα; «μυεμιφόμιε- 
γος» ὅτι οὐ καλῶς Exp Qs, καὶ νῦν, ὅτι» ὅλον τὸ στρά- 

v N m" 9 , x eU 1j Wow - , 

τευμα "v0. τῶν ᾿Αϑηναίων * &roipuoc εἴη» τὸ ἐν τῇ Σά- 

᾿ ^ 3 ^ - , , 
pups παρασχεῖν αὐτοῖς διαφὸ εἴραι» γράψας Y χων 
ἕκαστα, ἀτειχίστου οὔσης Σάμου, ᾧ ὧν τρόπῳ αὐτὰ 

, Ἁ 3 7 , e » ^. ^ lod 
πρᾶξειε, καὶ ὅτι ἀνεπίφιγονόν οἱ ἤδη εἴη, περὶ τῆς ψυ- 
γῆς * δὲ ἐκείνους κινδυνεύοντι, καὶ τοῦτο " καὶ ἄλλο τι 
^ ^ - 4€ N - , , b PEE Y à 
ey δρᾶσαι μᾶλλον, ἡ ὑπὸ τῶν ἐχϑίστων &UTOV Üitt- 
^v e a9 7 /, ^ e -5 

φαρῆναι- ὃ δὲ Αστύοχος purse καὶ ταῦτω τῷ Αλ- 
κιξ,άδη. 


να΄, Καὶ ὡς προήσϑετο αὐτὸν ὁ Φρύνιχος ἀδικοῦν- 


* Τούτων Ar. C. Cass. Dan. Aug. 


 *9 
* Ἐν τέλη Aug. & superscr. m. 2. 
m 4r. C. 
σ᾿ niox τῆς Σάμ. Mosqu. 
ZE. Port. 


X Ἑ οίμως Gr. ἃ correctore. 
* Seil. σὸν ᾿Αλκιξιάδην καὶ φὸν Τισδαφέρνην ἄν. 
ἃ "Καὶ ἄλλό σι my δρᾶσαι Marg. Zr. C. Huds. 


* Εὐθὺς σέμπι Cass. Aug. Mosqu. 


" Δίδρακεν Cass. Gr. Aug. ν Τὸ. 
Y Καϑέκασσα Zr. Reg. 


In Marg. est 


καὶ ἀχλό σι πᾶν ἂν δρᾶσαι. et sic Reg. Dan. Καὶ ἄλλο m» δρᾶσαι, et supra 


manu recenti additum «i ἄν Cass. x. ἄλλο σῶν Aug. 
b Αὐσὸν deest Gr. Abre» Cass. "lum διαφϑαρ- 


Καὶ ἄλλό τι δρᾶσαι ἂν Gr. 
εἶγαι Μοβηὰ, 


indieavit. Et (ut ferebatur) quz- 
stus privati causa se "T'issapherni ad- 
junxerat cum in hac re, tum in aliis. 
Quamobrem etiam integro stipendio 
cilasitando mollius se gerebat. | Al- 
cibiades vero confestim literas Sa- 
mum ad magistratus adversus Phry- 
nichum mittit, declarans ea, qua 
fecerat, et postulans, ut capitis sup- 
plicio plecteretur. Phrynichus au- 
tem perturbatus, et in maximum 
omnino diserimen adductus ob boe 
indicium, rursus ad Astyocbum scri- 
bit, cum ob superius factum de eo 


᾿ eonquerens, quod db eo non probe 


zi (c. acut.) Mosqu. 


celatum fuisset, et nunc se paratum 
esse ipsis ad internecionem tradere . 
omnem Atheniensium exercitum, qui 
apud Samum esset, expositis sigil- 
latim omnibus modis, quibus hec 
ipse Phrynichus peracturus esset, 
quod Samus nullis munitionibus es- 
set munita. Nec sibi jam invidio- 
sum esse, δῖ propter ipsos in capitis 
periculum adductus, et hoc, et aliud 
quidvis potius facturus esset, quam 
passurus, se ab inimicissimis fundi- 
tus perdi. Astyochus vero ha'c quo- 
que Alcibiadi indicavit. ; 

51. Phrynichus autem, eum ipsum 
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ταν καὶ “ ὁσονοὺ παροῦσαν ἀπὸ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου περὶ Bell. 
τούτων ἐπιστολὴν, αὐτὸς, πεοφϑάσας, τῷ στρατεύματι a 
“ἐξάγγελος γίγνεται, ὡς οἱ πολέμιοι μέλλουσιν, dou ΣΝ 
me οὔσης" τῆς Σάμου, (* καὶ ἅμα) τῶν νεῶν οὐ va. U.C. 
σῶν 1 ἔνδον ὁ ὁρμιουσῶν, bri iren τῷ στρατοπέδῳ" καὶ 545. 
ταῦτα σαφῶς ε πεπυσριένος εἴη, καὶ χρῆναι τειχίζειν 

τε Σώμον ὡστάχιστα, καὶ “τἄλλα ἐν φυλακῇ ἔχειν. 
ἐστρατήγει δὲ, καὶ πύριος ἦν αὐτὸς πράσσων ταῦτα. 

καὶ οἱ μὲν. τὸν Venen τε παρεσκευάζοντο, καὶ ἐκ 

τοῦ τοιούτου, καὶ ὡς Ὁ μέλλουσα Σάμος, ϑῷῶσσον ξ ἐτει- 
χίσϑη.. αἱ δὲ i παρὰ τοῦ ᾿Αλκιξιάδου ἐπιστολαὶ οὐ 

TOX) ὕ ὕστερον ἧκον, ὅτι * παραδίδοταί T$ τὸ στράτευμα 

ὑπὸ Φρυνίχου, καὶ οἱ πολέμιοι, μέλλουσιν ἐπι ϑήσε- 
73a. δόξας δὲ ' ὁ ᾿Αλκιξιάδης ἃ πιστὸς εἶναι» ἀλλὰ, 

τὰ ὠπὸ τῶν πολεμίων προειδὼς, τῷ Φρυνίχῳ ὡς. ξυνει- 

δότ, xac “ἔχϑεαν Gy ri EVO, οὔδὲν ἔδλαψεν αὐτὸν, 
ἀλλὰ xoi ξυνεμαρτύρησε μῶλλον, ταῦτα "ἐξαγγεί- 
λᾶς. 
νβ΄: Μετὰ δὲ τοῦτο * Αλκιξιώδης μὲν Τισσαφέρνην 


ες Ὅσον οὐ Zr. C. Aid. Flor. Bas. 
4 “Αγγιλος γίγνεται Ar. 


"Ore Gr. Ὅσον οὗ Beg. Cass. A 


dm. Mosqu. ν᾽ Scil. "7r dris 
Τροδίδοτα! cs Marg. T TP 
Borm Auw. (sine e.) 1 Pp Ar. A 
bad t Reg. n 'Asayyuxa Cl. ᾿Ασαγγιίλας Cass. 

* Ὁ ᾿Αλχεξιάδης Reg. 


injuste facere presensisset, et dc re- 
bus istis ame ab Alcibiade mis- 
sam tantum non , ipse eam 
prevertens, indicium ad exercitum 
affert, hostes castra invadere statu- 

isse, quod Samus nullis munitionibus 
esset munita, simul etiam, quod non 
omnis classis intus stationem habe- 
ret: et se hzc pro compertis habere, 
et quam celerrime Samum muni- 
endam esse, et cztera /oca presidiis 
tuenda. Ipse autem dux erat, ha- 
rumque rerum administrandarum 
potestatem: habebat. Et hi quidem 
ad eam muniendam se preparare 
ceperunt ; et propter hujusmodi oc- 
easionem, vel sic, raptim seilicet ας 


festinanter Samus, quz alioqui mu- 
nienda erat, celerius munita fuit. At 
non multo post litere ab Aleibiade 
misse venerunt, exercitum theni- 
ensium a Ph proditum iri, et 
hostes eum invasuros. Alcibiades 
autem, cum diznus visus fuisset, cui 
nulla fides haberetur, at, quod res 
ab hostibus faciendas praevidisset, 
Phrynicho, ut Aarum conscio, Àec 
inimicitias, quas cum eo ge- 
rebat, attribuere visus fuisset, i zm 
nihil nocuit, imo vero, D Pe hzc 


188 BOTETAISOT ! 


Bell. παρεσκεύαζε καὶ νόπειδνεν, ὅπως Φίλος Ἔσται τοῖς 
Pelop. » 
an. 20. ᾿Αϑηναίοις, δεδιότα μὲν σοὺς “Πελοποννησίους, δ᾽ ὅτι πλεί-. 
prr 00i ναυσὶ τῶν ᾿Αϑηναίων παρῆσαν, βουλόμενον δὲ ὅμως, 
U.C. εἰ δύναιτό πως. Ῥπεισιδῆναι» ἄλλως TÉ, 4 καὶ, ἐπειδὴ 
Varr. |. 4 r 
349, τῆν ἐν τῇ Κνίδῳ διαφορὰν περὶ σῶν Θηραριένους σπον- 
δῶν ἤσϑετο τῶν εμλωμνηδία; ἤδη γὰρ: κατὰ τοῦτον 
τὸν καιρὸν ἐν τῇ Ῥόδῳ ὁ ὄντων * αὐτῶν ἐγεγένητο, t éy τῇ 
τὸν τοῦ ᾿Αλκιβιάδου “λόγον, πρότερον εἰρημένον, περὶ 
" ἐλευδεροῦν Λακεδαιμονίους * τὸς ἁπάσας πόλεις, 
ἀπδοννεσνσα, 0-XY Δίχας, οὐ, φάσκων, vero εἶναι» 
* ξυγκεῖσϑγαι» «ρατεῖν dig σῶν odiis ὧν ποτε 
καὶ πρότερον ἢ αὐτὸς ἢ ὃ οἱ πατέρες ἤρχον. b καὶ μὲν 
δὴ ὁ ᾿Αλκιβιάδης, ὦ ἅτε περὶ μεγάλων ὠγωνιζόμοενος, 


qt τῷ Teeroipigssi ϑεραπεύων προσέκειτο. 


O; δὲ ὁ 


"Arsen ὠποστωλέντες ἐκ τῆς Σάμου, 


μετὼ τοῦ Πεισάνδρου πρέσξεις σῶν 


* ἀφικόμενοι 


P ILevnS3wa Marg. 4r. C. did. Flor. Bas. Reg. Gr. Dan. et in mar- 


gine Cass. 4 Καὶ deest 4r. 


Cass. in quo emendatum erat Θηραμένους. 

in marg. CI. “414. Flor. Bas. Reg. Cass. Aug. 
Scil. ἐν αὶ διαφορᾷ. 
Ἔν À Reg. Cass. Dan. iv ἡ (sic) Aug. 
. ΟἹ, Reg. Cass. Aug. Mosqu. 


Flor. Bas. Steph. 1. 
poétice, ZE. Port. 
«oUg Λακεδαιμονίους dr. 


, ,Θηριμεένους Gr. Augz.et a prima manu 


* Αὐσῷ Marg. Zr. C. Gr. et 

t'y. ἡ 4r. C. ΟἹ. Gr. Aid. 
Verum dici potest, σὸ τῇ pro ἡ poni 
v "Ελευϑεροῦν 


* "Απάσας τὰς 


“όλεις Cass. deinde ud corrector τὰς Super ἁπάσας posuerat, relicto al- 


tero σὰς, ἁπάσας τὰς Aug. Mosqu. 
Gr. Et sic passim. 
Gr. 
Cass. Dan. Aug. 
d. Mosqu. 


bat, ut amicus esset Atheniensi- 
bus, timentem quidem Peloponne. 
síos, quod majori cum classe, quam 
Athenienses, adessent, cupientem ta- 
men, si qua ratione posset, sibi fi- 
dem haberi, presertim postquam 
sensit Peloponnesiorum apud Cni- 
dum de fcederibus per Theramenem 
cum Rege factis dissensionem, Nam 
tunc temporis, cum illi apud Rho- 
dum essent, Acc dissensio jam exsti- 
terat, *jn qua illum Alcibiadis ser. 
monem a 76 ante commemoratum, 


Vid. ad Cap. 65. ant. εἴα pro ἕνα, Aug. 
b. Καὶ ὁ μὲν δὴ AXx, Marg. Καὶ à μὲν ᾿λλα. Ar. c. 
.$ Τὸν Τισσαφέρνην Cass. σὸν Τισσαφίρνη Aug. 
* Καὶ ἀφικόμενοι Zr. C. Reg. Cass. Dan. Aug. 


y Δείχας Reg. Jan. — * Ἐυνκεῖσϑαι: 

? οἱ deest 
Sie etiam Aeg.: 
Μετὰ 


nimirum —Lacedemonios civitates 
omnes in libertatem asserere, Lichas 
verum esse demonstravit, quia ne- 
gavit, hane pactionem tolerandam 
esse, ut Rex eas civitates obtineret, 
quibus vel i Apse vel ejus majores prius 
aliquando imperassent. Et Alcibiades 
quidem, utpote qui magnis de rebus 
contendebat, 'lissaphernem officiis 
studiose demerebatur. ὑ ᾿ 
53. Atheniensium vero legati, qui 
cum Pisandro ex Samo missi fuerant, 
cum Athenas pervenissent, apud po- 


* Ut vertit Falla, sibi hane lectionem finxisse videtur, (quum ex altera 


56 expedire non 


Sit vu 
Stephanus, 


sset,) σῷ σοῦ ᾿Αλκιξ,άδους λόγῳ πρόσερον εἰ 
pers d etc. deinde ἰσῆλϑιν pro ἐπηλήϑευσεν. 
gata lectio, et sit ἐπηλήϑευσε, quod gem ante dixerat brpapeltum 


^ 


νῷ ToU | 
Sed non dubium, de ia 
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ἐς τὰς ᾿Αϑήνας, λόγους ἐποιοῦντο ἐν τῷ δήμῳ, κεφα- 
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A 


E oori ἐκ πολλῶν, μάλιστα δὲ, ὡς ἐξείη αὐτοῖς, δῷ ἡ 


᾿Αλκχιξ,ιώδην “χατάγουσι, καὶ 

δημοκρατουμένοις, βασιλέα τε ξύμμαχον ἔχειν, καὶ 
Πελοποννησίων περιγενέσνϑαι. εἰντιλεγόντων. δὲ πολλῶν 
καὶ ἄλλων περὶ τῆς δημοκρατίας, καὶ τῶν" » 
δου ἅ ἅμα ἐχϑρῶν διαιξοώντων, ὦ ὡς δεινὸν εἴην“ εἰ τοὺς 
γόμους βιασάμενος κάτεισι» καὶ 5 os rst nd καὶ 
? Κηρύκων, ! περὶ τῶν μυστικῶν, δὲ ἅπερ ἔφυγε, * uae- 
φυρουμιένων, καὶ ᾿ ἐπι ειαζόντων, μὴ καταΐγειν,, ὁπεῖ- 
σανὸρος Tues an, spe “πολλὴν ἀντιλογίαν καὶ 
σχετλιασμὸν ἠρώτα ἕνα "ἕκαστον παράγων ὁφῶν ἀντι» 
λεγόντων, P7» τιν ἐλπίδα 4 ἔχῃ σωτηρίας τῇ πόλει, 
Πελοποννησίων γαῦς τε οὐκ ἐλάσσους σφῶν ἐν τῇ Sa- 
ἀτιπρώρους ἐχόντων, καὶ πόλεις ξυμμαχίδας 

T πλείους» βασιλέως τε αὐτοῖς καὶ Τισσαφέρνους χρή- 
ματα παρεχόντων, epe τε οὐκέτι ὄντων», εἰ μῆ τις 


ἄγουσι Cl. Marg. Cass. Aug. καταγάγουσι Mosqu, 


f Ei recenti manu inter Tee Cass. —* Eumolpide, ita dicti ab Eumolpo 
"uU πρώτου » Sacerdotes erant Cereris, tam Athenis, quam 
Eleusi. Vide Suidam, eyes, Meursii Eleusinia, c. 2. et 13, et Me- 
EE Observationes in Diog. Laert. p. 5. Huds. ^ Familia fuit Athenis 
Pe gue ne Sube Dui. 18. a. μετενηνέχϑαι ἀπὸ τῶν Aiyu- 
. erant sane et Pastophori /Ezgyptiorum, et Atheniensium 

Cus sacrorum administri, popis et victimariis non dissimiles. Vide 


Animadvers. in Athenzi lib. 14. c, 23. ZEE i περὶ ca» - 
x» desunt Gr. mox Aug.  * Μαρτυρομίνων Reg. Cass, Aug. — !'Ears- 
τὰ [d est: sei; σοὺς πολλοὺς τοὺς ἀντιλογίᾳ xal 


osqu. 
Afr. C. Ald. Flor. Bas. Reg. 4 Ἔχει Cuss, Gr. Aug. Mosqu. 
τι Bae. Cass. Aug. mox οὐκ ἔφε Mosqu. 


pulum verba facere cceperunt, in 
sammam multa ue capi, icing 
vero demonstrantes, ipsis 


eum dicerent, et per res divinas ob- 
testarentür, ne reducerent: Pisan- 
der , ad illorum multitu- 


Regem socium habere, et Pelopori- 
nesios superare, si Alcibiadem resti- 
tuerent, nec in posterum eodem mo- 
do, quo tunc, populari statu ir rei- 
administratione uterentur. 

Sed cum et alii multi pro populari 
statu contradicerent, et Final Alci- 
biadis inimici vociferarentur, indi- 
m facinus esse, si, violatis poftrie 
πόνο, rediret, et Eumolpidz et 
Ceryces de mysticis, propter quse 
profugerat, testimonium adversus 


dihem, qui contradicebant, ac indi- 
gnabahtur, singulos illorum, qui eon- 
tradicebant, im medium producens 
interrogabat, quamnam salutis pu- 
blicze spem haberent, cum Pelopon- 
nesii non pauciores, quam ipsi, naves 
rOstratas, easque ipsorum 
adversas, in mari haberent, et socias 
civitates plures; preterea cum Rex 
et Tissaphernes pecunias illis suppe- 
ditaret, ipsis vero nullz amplius es- 


sent, nisi qüis Rezi persuaderet, ut ad 


καὶ μὴ τὸν αὐτὸν πρόπον eA. 


U.C. 
Varr. 


343. 
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Bell. "σείσει βασιλέα μεταστῆναι παρὼ σφᾶς. ὁπότε, tos 


Pel 

2d op: μὴ φαίησαν M pad: ὑγταῦσα à7 σαφῶς. i ἐλέγετο ; 
99 lr αὐτοῖς, ὅτι τοῦτο τοίνυν “ οὐκ ἔστιν " ὑμῖν. yeso, εἰ 
U.C. 


2 πολιτεύσομέν Té σωφρονέστερον, καὶ ἐς ὀλίγους 
XY μᾶλλον [τὰς ὠρχὰς “ ποιήσαιμεν, | 1 ἵνα πιστεύῃ ἡμῖν 
βασιλεὺς, ἃ χαὶ μὴ περὶ πολιτείας TÓ αλέον βουλεύω- 
μεν ἐν τῷ παρόντι, ἢ περὶ σωτηρίας, (ὕστερον ἡ γὰρ 
ἐξέσται ἡ ἐμῶν καὶ " μεταϑέσναι, ἢ ἤν rh 7i dein) 
Αλκιξιάδην ὃ τε “καἀτάξομεν, ὃς μόνος τῶν νῦν δός 
σε Τοῦτο κατεργάσασιλαι. 
νδ΄, Ὁ δὲ δῆμος σὸ 5 μὲν πρῶτον, ἀκούων, x Xem 
"ἔφερε τὸ περὶ φῆς ὀλιγαρχίως" σαφῶς δὲ διδασκό- 
μενὸς ὑπὸ τοῦ ἀξεισῴνδκου, μὴ tik LAM σωτηρίαν, 
δείσας». καὶ ἄμα Κελπίζων, ὡς ! χαὶ μεταξωλεῖται, 
ἐνέδωκε. καὶ ἐψηφίσαντο, πλεύσαντω ἢ τὸν ᾿ἀλείσουδρον 
καὶ δέκα ἄνδρας μετ᾽ αὐτοῦ, πρό σαὰμ, " ὅπη * ἂν αὖ- 


f 


5. Yidzw Cass. Gr. Aug. qui et mox paca στῆναι. t δὰ Marg. Ald. Flor. 
Bas. Cass. Gr. Aug. 'Osór:uAà Reg. δὴ manu recenti supra Scriptum. erat. 
Ὁ ΚΕ λεγεν Marg. tr. €. Οἱ. Reg. Cass. Dan. Mosqu. * Οὐκ ἔστιν omittit 
Gr. x "Huy Ct. y eU Zr. nd C Fior. Cass. Aug. 
4. Καὶ E àv. S.A. 


, Inox ἀρέσκειν. 
. Port. Huds. - ra 
€ Miv deest Zr. C. 
h ᾿Εφίρει ἐσὸ στ Marg. Cl. Gr. 


Mosqu. Τοσρῶτον Rez. Tó meseoy p 
i [dest: ἄλλον σωτηρίας «ρῖ- 


Ald. "Flor. Bas. Steph. 1. Cass. Schol. Aug. 
σὸν, ἢ τὸν ἀπὸ τοῦ Τιεισάνδρου Xsy5ptvov. “ΖΦ. Port. & ᾿Επελσίζων Cass. Aug 
Mosqu. | Καὶ abest Zr. μεταξαλεῖν σε Aug. τῷ Τὸν non agnoscunt Aid. 
Flor. Bas. Scd agnoscit Cam. cum aliis omnibus Mss. » "Oe Cass. 
Aug. ὅσο, Mosqu. ? *Ay non habet Gr. 


ipsos transiret. Cum igitur illi, qui 
& Pisandro interrogabantur, respon- 
derent, nullam, tunc vero palam sub- 
jiciebat ipsis: Atqui hoc vobis con- 
tingere non licet, nisi rempublicam 
modestius administremus, et magi- 
Stratus ad pauciores viros deferamus, 
ut Rex fidem nobis babeat; neque 
de reipublice administrandg forma 
magis, quam de nostra salute in pre- 
sentia consultemus : (nam et postea 
nobis licebit Acc mutape, si quid 


displicuerit :) Alcibiademque, qui so-- 
lus omnium, qui nune vivunt, hoc 
conficere potest, reducamus. ... 

54, Populus vero principio quidem 
hcc audiens, de paucorum dominatu 
graviter ferebat. Sed cum a Pisan- 
dro doceretur, nullam aliam esse sa- 
lutis conservandz rationem, metu- 
ens, simul etiam.sperans, fore, ut et 
immutaretur, cessit, Decretum au- 
tem fecit, ut Pisander cum decem 
collegis proficisceretur ad rem cum 
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vois » δοκοίη ὦ ἄριστα M τά τε πρὸς 5 τὸν Τισσαφέξ- Bal. 
γῆν καὶ τὸν ᾿Αλκιξιάδην. ἅμα τε διωαξαλόντος καὶ 
Φρύνιχον τοῦ Πεισάνδρου, "παρέλυσε τῆς ἀρχῆς, καὶ 

τὸν ξυνάρχοντα, Σκιρωγίδην. ἀντέπερνψαν δὲ eser. Ve 
γοὺς ἐπὶ τὰς ναῦς Διρομέδώτα. καὶ Δέοντα" τὸν δὲ 345 
Φρύνιχον ὁ Πείσανδρος, φάσκων * Ἴασον προδοῦναι: καὶ 


᾿Αμόργην, διέξαλεν, oU. ᾿νορυίζων ἐπιτήδειον. εἶναι τοῖς 
πρὸς τὸν ᾿Αλκιξ ἄδην πρασσομένοις.. καὶ ὁ μὲν Πεί- 


σανδρος. τάς τε ἢ ἐ ξονωμοσίας, αἵπερ ἐτύγχανον πρότε- 
gov ἐν 77 πόλει οὖσαι ἐπὶ δίκαις καὶ | ἀρχαῖς, υ ὡπάσας 
ἐπελθὼν, καὶ παρακελευσάμενος, ὅπως, ξυστραφέντες 
καὶ κοινῇ βουλευσάμενοι, ᾿χαταλύσωσι τὸν δῆμον, καὶ 
τάλλα παρασκευάσας ἐπὶ τοῖς παροῦσιν, ὥστε μηκέτι 


διαμέλλεσϑαι, αὐτὸς μετὰ τῶν " δέκω ἂν τὸν 
πλοῦν ὡς τὸν Τισσαφέρνην ποιεῖται. | 
γε. 'O δὲ Λέων xci 0 Διομέδων ἐν τῷ αὐτῷ χει- 
pn, z ἀφιγμένοι ἤδη ἐπὶ τὰς τῶν ᾿Αϑηναίων. γαῦς, 
ἐπίπλουν τῇ Ῥόδῳ ἐποιήσαντο. καὶ τὰς μὲν ναῦς xa 
ταλαμιξάνουσιν ἀνειλκυσμένας τῶν Πελοποννησίων" ἐς 


P Δοκοίη deest Zr. à Ti» omittit Gr. " Παρίλυσιν ὁ imas ex; ἀρχῆς Marg. 
4r. C. Reg. Cass. Mosqu. bue wioecillrg ovy id. mox 
Κυρωνίδην. — *"Ie»» Mosqu. a m. 1. s add. m. rec. — * Id est: σὰ σῶν πολιτῶν 
c σα, τὰ ἐπὶ ταῖς δίκαις καὶ quis ἀρχαῖς va var Lob σαῖς δίκαις 

αἷς πάντα ὑπὸ τῶν ὧν χαὶ ἀρχόντων T- 
ὥνται. "971 Port. Aliter vero locum explicat Scholiastes. Fade ed 
vm Ar.  " Καταλύσουσι Marg. Ald. Flor. Bas. Καταλύουσ, Ar. C. et Dan. 
Καταλύσουσι Reg. Cass. Gr. Auz. Bas. infr. διαρέλεσθαι Mosqu. X Δώδικα 
Gr. Y 'Odeestzfr. Aug. Mosqu. — * 'Erix9érrs; ἀρχηγοὶ ἤδη CI. 


Tissapherne et Alcibiade transigen- urbe erant, et qua judiciis et magi- 
dam, ut e republica maxime fore stratibus praeerant, et adhortatus 
ipsis videretur. Cum autem Pisan- fuisset, ut, conspiratione secum facta 
Phrynichum etiam criminatus et consilio communiter inito, popu- 
fuisset, populus eum et Scironidem, larem statum tollerent, preterea 
£jus collezam, a. przfectura amovit: cum ceteras quoque res ad presen- 
in eorum verolocum subrogzavit Dio- tem usum necessarias 
medontem et Leontem, quos ad clas. ut nulla mora amplius σοι τ 
sem.cum imperio miserunt. Pisan- tur, ipse cum decem collegis ad Tis- 
der autem Phrynichum criminatus - saphernem navigavit. 
est,quod lasum et Amorrem ab eo . 55. Leon autem ac Diomedon per 
proditum diceret, non existimans, eandem hyemem, cum ad Athenien- 
€um animo propensum esse ad ea, sium classem jam pervenissent, Rho- 
cum Alcibiade transigebantur. dum infesta classe petierunt, Cum au- 
autem cum adiisset omnes tem iji Peloponnesiorum naves sub- 
Socletates e£ coliegia, quz prius in ductas nacti fuissent; et in quandam 


ΤῈΣ 


Affecto 


Januarie. 
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δὶ ^ Ὁ $ je ,ὕ i * M £ ; 
Bell. 06 τὴν γῆν ἀπόοασιν TIVO, ποιησαρνενοιγ 204 τοὺς βοη- 


δεῖν, ϑήσαντας Ῥοδίων νικήσαντες μάχη, ἀπεχώρησαν ἐς 
Olymp. ἣν a ; . » M É : " - H 
93.1, 7 Χάλκην' καὶ τὸν πόλεμον EVTEUSYEP μάλλον 00A 


“ kJ ^ b , , ^ , "“ , 7 
U.C. τῆς Ka ἐποιοῦντο. P εὐφυλωακτοτέρα γὰρ αὐτοῖς δγί- 
Var. “." ; p EE ἣ 
345. Quero, “ εἶποι S ἀπῴροι τὸ τῶν Πελοποννησίων ναυτικόν 
^ NR 4 / 
$ASs “δὲ ἐς τῆν Ῥόδον καὶ Ἐξενοφαντίδας Λάκων 
ς f b δ , , , , e bi L2 e 
παρὰ lleÓmgirou εκ Χίου; λέγων, ὅτι τὸ τεῖχος τῶν 
3 , o d . , 2. Li M dd £z 
᾿Αϑηναίων ἤδη ἐπιτετέλεσται; καὶν ὃ εἰ qur βοηϑήσουσι 
Ls Α - 
πάσαις ταῖς ναυσὶν, ἀπολεῖται τὰ ἐν Χίῳ πράγματα. 
λυ. δὲ δ e^ S , , δὲ e h 6 δά , 
οἱ δὲ διενοοῦντο βοησήσειν. ἐν τούτῳ δὲ o "Τεδάριτός 
Ν X 1 hj » 1 y, N 
σεν καὶ τὸ περὶ ᾿αὗτον ἐπικουρικὸν ἔχων, καὶ τοὺς 
. ᾽ὔ - M! ^ L4 D s 
Χίες, πανστρατιᾷ προσξαλὼν τῶν Alain) τῷ περὶ 
3 L3 9 , - - ^ 
τὰς. ναῦς ἐρύματι, F αἱρεῖταί τι αὐτοῦ, καὶ νεῶν Ti- 
- , Ε] ^ 
γῶν ἀνειλκυσμένων ἐκράτησεν. ἐπεκξοη)ησάντων ὃὲ τῶν 
B AS ΤΕΣ Ν Ψ ͵΄ N X 1 7, 
quia, κοὶ φρεψωμένων τοὺς Χίους | πρώτους» νι» 
— *- προσβοηϑήσαντας Marg. Av. C. Cl. Reg. Cass. Aug. πρὸς βοηϑ. Mosqu. et 
a im'P»à. a corr. Βοηδϑήσοντας Gr. 5" Χαλκήν Aug. || P Εὐφυλακχτότερα dr. 
C. Reg. Aug. Εὐφυλακτώσερα Gr. * Εἴσπου Cass. Aug. d 'Ασαίροι 
Marg. Adr. C. Reg. Dan. Gr. Aug. ᾿Απήροι a prima manu, ceo; ex emen- 
datione Cass. * Δ᾽ ἐς Ald. Flor. Bas. "HA9sy δ᾽ ἐς Cass. Aug. f Περὶ 
ας. 5. Εἰ μὴ τάχισσα βοηϑ. CL. bh Πεδώριπτος αὐτός τε ἐξελθὼν καὶ v 
περὶ αὐσὸν Οἱ. Τιεδώρισος αὐτός τε καὶ Marg. Ar. C. Cass. Dan. Aug. Ὁ ante 
τρέμων non habet Bas. Παιδώρετος Gr. — ) Αὐσὸν Marg. Ar. C. ΟἹ. Ald. 
Fior. Bas. Reg. Gr. Αὐτὸν, sine nota spiritus, Cass. Aug. k. Αἱρῖ ví σε 


Ar. C. CL. Gr. Reg. Aug. Mosqu. Cass. et hic cum superseripta emenda- 
tione recentis correctoris aigzvae  ὼἸπρώτου; deest Cass, Aug. 


agri Ahodü partem  descendissent, 
et Rhodios, qui ad arcendam vim ac- 
eurrerant, proelio superassent, in- 
Chalcen se receperunt. Atque * post- 
ea bellum acrius ex. Co gerere cce- 
perunt. Nam Ahodus hinc commo- 
dius observari poterat, si quo Pelo- 
Pea gei classis proficisceretur. 

enophantidas autem Lacon in Rho- 
don ex Chio a Pedarito missus venit, 
Tuntiaturus, Atheniensium murum, 
quo Chiorum urbs ab illis cireumval- 
labatur, ad finem jam esse perdu- 


ctum, et, nisi Peloponnesii Rhodii- 
que cum tota classe Chüs celerrime 
Suecurrerent, actum esse de tota 
Chio. Illi vero Chiis succurrere sta- 
tuerunt. Interea vero Pedaritus cum 
copiis auxiliariis, quas cirea se ha- 
bebat, et cum Chiis, cum toto exer- 
citu adortus Atheniensium munitio- 
nes classi cireumdatas, quandam ea- 
rum partem cepit, et aliquot navi- 
bus subductis potitus est. Sed cum 
Athenienses eruptionem iz eos fecis- 
sent, et Chios in fugam primos ver- 


* Iiline bellum acrius ex Co gerebant, vertit Falla. Verum nullo modo 


commodutn sensum exbibet ; nam μᾶλλον non significat acrius, ,«Repono 
confidenter, ἐνσεῦϑεν μᾶλλον, ἢ 1x τῆς Κῶ" abierunt (inquit) in Chalcen insu- 
lam, et illinc bellum gesserunt magis, quam ev Co: et hoc firmatur ex c. 60, 
init. ubi ait de Peloponnesiorum classe: καὶ γενόμενοι rig] σὸ Τριόπιον, mu 
ὁρῶσι τὰς cy» ᾿Αϑηναίων ναῦς πελαγίας ἀπὸ τῇς Κάλκης σλεούσας. Est autem 
Χάλκη insula e regione Triopii inter Rhodum et Co insulas commode sita. 
Paimerius Exercitat. pag. 57. Hups, 
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κᾶται καὶ τὸ ἄλλο τὸ περὶ τὸν Ἢ Πεδάριτον" καὶ αὖ- Bell. 

σὸς ἀποϑνήσκει, καὶ τῶν Χίων πολλοὶ; καὶ ὅπλα &Af- an. 20. 

φϑη πολλά. ὍΣ, 
νς΄. Μετὰ δὲ ταῦτα ἢ oj μὲν Χῖοι ἔκ τε γῆς καὶ $e 

ϑαλάσσης ἔ ἔτι μᾶλλον, Z stipe ἐπολιορκοῦντο, καὶ 343. 

ὁ λιμὸς αὐτόν ἦν μέγας" οἱ δὲ "ἦν τὸν Πείσανδρον 

᾿Αϑηναίων πεέσξεις, ἀφικόμενοι ὡς ? τὸν Tuc 

λόγους ποιοῦνται περὶ τῆς ὁμολογίας. ᾿Αλκιξιάδης δὲ 

(οὐ γὰρ αὐτῷ πάνυ τὰ ἀπὸ Τισσαφέρνους βέξαια ἢ ἥν, 

P φοξουμιένῳ τοὺς Πελοποννησίους μᾶλλον, καὶ ἔτι βου- 

λομεένῳ, καϑγώπερ καὶ jr ἐκείνου ἐδιδάσκετο, ρίξειν 

ἀμφοτέρου᾽ ) τρίπεται ἐπὶ τοιόνδε εἶδος, ὦ ὥστε τὸν Τισ- 

σαφέρνην, ὡς μέγιστα αἰτοῦντα παρὰ τῶν ᾿Αϑηναίων, 

μὴ ξυμξῆναι. δοκεῖ δέ μοι ? καὶ Τισσαφέρνης τὸ αὐτὸ 

βουληδῆναι, αὐτὸς μὲν, p" τὸ δέος, ὁ ὁ δὲ ᾿Αλκιξιά- 

δης, ἐπειδὴ ἑώρα ἐκεῖνον " καὶ ὡς οὐ ξυμξασείοντα, δο- 

κεῖν τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐξούλετο μὴ ὠδύνατος εἶ; εἰναι πεῖς 

σαι, ἀλλ᾽ ὡς πεπεισριένῳ Τισσαφέρνει καὶ βουλομένῳ 

προσχωρῆσαι " τοὺς ᾿Αϑ)ηναίους μὴ ἱκανὼ διδόναι. ἤτει 


9 Πεδάριτον ἐπικουρικὸν CI. "ἜΚ. σε γῆς καὶ ϑαλάσσης οἱ Χῖοι es Cass. 
Aug. ἔκ τε y. x. 9. οἱ μὲν Χίοι Mosqu. qui et ἐλήφϑησαν c. 55. extr. 9 Τὸν 
omittit Reg. ἐς 7. Τισσ. Mosqu. P Φοξουρένου τοὺς TI43.. μ. καὶ ἔτι βουλομένε 
Marg. 4r. C. Aid. quam lectionem, utpote rationi magis consentaneam, 
sequutus est alla. Huds. «ta et Heg. Φυξουμίνω Cass. Gr. Sed in hoc 
supra ὦ scriptum erat ev. Βευλσβεένον idem, et Aug. antea ὑπὸ Τισσ. Mosqu. 
et mox ὑπ᾽ ἀτείνους. 4 Καὶ ὁ Tue FOL Cam Aue. τ Καὶ à; Reg. 
Gr. * Τοῖς ᾿Αϑηναίοις Marg. Ar. C. Gr. Aid. Flor. Reg. Dan. et ex 
emendatione recenti inter versus Cass. 


tissent, reliquus etiam exercitus, qui 


cirea Pedaritum erat, victus fuit; et 
ipse Pedaritus occubuit, et Chio- 
rum multi; multaque arma capta 
sunt. . 
56. Postea vero Chii et a terra et 
a mari arctius obsidebantur, et in- 
fames ilie erat. At Pisander 
ejusque collegze, Atheniensium le- 
gati, cam ad Tissaphernem perve. 
nissent, de pactionibus faciendis ver- 
ba fecerunt. Alcibiades vero (nee 
enim Tissiphernis fides spem ad. 
modum certam ipsi afferebat, quia 
Peloponnesios magis, quam | Atheni- 
enses, formidabat, et utrosque ad- 
huc atterere volebat, quemadmodum 


VOL. III. 


etiam ab Alcibiade edoctus fuerat ;) 
ad bujusmodi frawdis genus com- 
sniniscendum se convertit, ut Tissa- 
phernes, quippe quod ab Athenien. 
Sibus res maximas peteret, nullam 
cum ipsis compositionem faceret. 
Videtur autem mibi et has aca 
idem voluisse, ipse quidem, pro 
metum; Alcibiades vero, idera 
animadvertit, illum vel sic, quod 
utrosque magis atterere vellet, com- 
positionis cupidum non esse, nole- 
bat Atheniensibus videri invalidus 
ad hoc ἐδ persuadendum : sed Aoc 
ab hominibus eristimari volebat, ut 
jam persuaso Tissapherni et Ahezi- 
ensibus se adjungere volenti, ipses 
9 
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Bel. γὰρ τοσαῦτα ὑπερβάλλων ὁ ᾿Αλκιξ,ἄδης, λέγων αὐτὸς 
Pelop. e. αὶ , t. ΄ e - 3 
an.20, ὑπὲρ παρόντος ' τοῦ Τισσαφέρνους, ὥστε τῶν ᾿Α )η- 
Pu γαίων, καίπερ ἐπιπολὺ, Oy τι αἰτοίη, ξυγχωρούντωνν 
U.C. ὅμως ἃ αἴτιον γενέσίγαι. ᾿Ιωνίαν τε γὰρ πᾶσαν " ἠξίουν 
bes δίδοσναι:, καὶ adig νήσους τε τὰς ἐπικειμένας, Y seti 
ἄλλα, οἷς οὐκ ἐνοιντιουμένων τῶν ᾿Αϑηνωέξωνν τέλος ἐν 
τῇ τρίτη ἤδη ξυνόδῳ, δείσας», μὴ πάνυ Quo 37 ἀδύνα- 
τος ὧν, ναῦς» "iius ἐῶν βασιλέα sri αι,» καὶ παροις 
πλεῖν τὴν “ξαυτῶν γῆν, "ὅποι ὧν καὶ ἢ ὅσαις ἂν βού- 
ληται. ἐνταῦσα δὴ “ οὐκέτι» ὠλλ᾽ ἄπορω νομυίσαντες οἱ 
᾿Αϑηναῖοι, καὶ ὑπὸ τοῦ ᾿Αλκιξιάδου ἐξηπατῆσσαι, δὲ 
ὀργῆς ὠπελϑόντες, κομέζονται ἐς τὴν Σάμιον. 
νζ΄. Τισσαφέρνης δὲ suc ὁ μετὰ ταῦτα, καὶ ἐν 
τῷ αὐτῷ χειμῶνι, παρέρχεται ἐς τὴν Καῦνον, βουλό. 
μενος τοὺς [Πελοποννησίους πῶλιν τε κομίσωι ἐς ΤῊΝ 
Μέλητον, καὶ, fuv) xag ἔτι ἄλλας " ποιησᾶμνενος, ἃς 
ὧν δύνηται, f τροφήν và παρέχειν, κωὶ μὴ παντάπασιν 
8 ἐκπεπολερῆσ) αι" δεδιὼς, μὴ, ἣν ἀπορῶσι πολλοῖς 


Mense, 
Martio in- 
eunte. 


t Τοῦ deest Cass. Aug. Mosqu. 
εἴσϑαι. E. Port. 


legisse videtur Zalla. Huds. ἠξίου γε 307921 Mosqu. 
4r. C. Οἱ. Reg. Cass. Dan. Aug. * ἄλλα Mosqu. eid. d. εἷς. 
Marg. 4r. C. Reg. Cass. Dan. Mosqu. Aug. 


* Scil. ὁ Τισσαφέρνης καὶ δ᾽ Ἀλκιβιάδης. 


υ Scil. σοῦ μὴ ξυμβῆναι, vel ξύμβασιν ator- 
ZE. Port. ᾿Ηξίου 
Υ Kal τἄλλα Marg, 
* Ἕκαυτου 


?"Oe» Cass. Aug. " 'Osé- 


ezis Gr. € Οὐκέσι ci Marg. Ar. C. Cass. Aug. — Ante ὠλλ᾽ brevis lacuna 
erat in Reg. ἃ Meraravra Ar. Aid. Flor. Bas. Reg. Cass. * Πριησό- 
μένος Cass. Aug. f Τροφήν ca, παρίχειν er. C. € ᾿Εχσολερμεῖσϑαι Zr. 


᾿Εχσολερῆσάλαι, ut videtur, pro ἐκπεπολεμῆσϑαι C. Mosqu. ᾿Εχπεσολεμεῖσθαιν 


Gr. mox δεδειὼς Aug. 


Athenienses non offérre, quantum 
sat esset. Alcibiades enim tot res ab 
Atheniensibus modum excedens po- 
stulabat, (nam pro 'Tissapherne, qui 
praesens aderat, ipse verba faciebat ;) 
ut per Athenienses, quamvis ma- 

am partem rerum, quas postula- 
bat, ei concederent, tamen steterit, 
quo minus inter eos compositio fieret. 
^ Nam postulabat, ut et omnis Ionia 
traderetur, et praeterea insule Zonie 
adjacentes, et alia, quibus cum Athe- 
nienses non adversarentur, tandem 
in tertio congressu, veritus, ne jam 
plane deprehenderetur prestare non 
posse, que theniensibus ante pro- 
misisset, petiit, ut sigerent Regem 


zdifieare naves, et ipsorum agrum 
obire, e? quocunque, et cwm fot na- 
vibus, quot libuisset. "Tune vero 
Athenienses non amplius cunctetii, 
sed existimantes, hec, que postula- 
bantur, nulla ratione fieri posse, et 
se ab Alcibiade deceptos esse, eum 
ira digressi, Samum se receperunt. 
57. Post hee autem T'issaphernes 
statim et eadem hyeme in Caunum 
se contulit, quia volebat 
nesios Miletum rursus reducere, aliis. 
que paetionibus, quascunque facere 
posset, adhue factis, et stipendium 
illis prebere, nec sibi prorsus hostes 
fieri ; veritas, ne, si laborarent in- 
opia stipendii, quod magnes classi 
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γαυσὶ τῆς φροφῆς, 5 τοῖς *ASsráorz ἀναγκεισϑέντες Bell. 
MEDI εἶν, ἡσσηνῶσιν, ἢ ἤ» πενωδεισῶν τῶν γεῶν, ἄνευ is do. 
ἑαυτοῦ γένηται τοῖς ᾿Αϑηναίοις, ἃ ἃ βούλονται. tT: δὲ πὰρ 
ἐφοξεῖτο μάλιστα, μὴ τῆς τροφῆς ζητήσει ^ " πορϑῶσι U.C. 


^ Varr. 
- ἤπειρον" πάντων οὖν. 


e 


obras e nyc καὶ προνοίᾳ, 343. 
ὥσπερ ἐξέλετο; ἐπανισοῦν τοὺς Ἕλληνας πρὸς ἀλλή- 
λους, μεταπεμψἄμενος οὖν τοὺς Πελοποννησίους, τρο- 
Qf» τε αὐτοῖς ᾿δίδωσι; καὶ σπονδὰς " τρὶς τάσδε σπέν» 
deem. 5c 

am. ὃς TPITO: καὶ δεκάτῳ ἔτει ? Aaets βασιλεύ- 
0y065. ἐφορεύοντος δὲ ᾿Αλεξισπίδα ἐν Λακεδαίμονι, £v». 
zzi i ἐγένοντό ἔν Μαιάνὸδρ o9 πεδίῳ Λακεδαιμονίων καὶ 
τῶν ξυμμάχων apos Ὑισεά φέρ; καὶ ἹἹεραμένην, καὶ 
τοὺς Φαρνάκου παῖδας, περὶ τῶν βασίλεως πεαγμά- 
- καὶ Λακεδαιμονίων καὶ τῶν ξυμμάχων χώραν 

τὴν βασιλέως, $ ὅση τῆς ᾿Ασίας i ἐστὶ, βασιλέως εἶναι. 

καὶ περὶ τῆς χώρας τῆς ἑαυτοῦ a βουλευέτω βασιλεὺς, 
ὅπως epe “μιονίους δὲ καὶ ? τοὺς ξυμ- 
μᾶχους ὃ μὴ ἰέναι ἐπὶ χώραν, σὴν βασιλέως ἐπὶ κακῷ 
μηδενὶ» μηδὲ βασιλέα i ἐπὶ τὴν " Λακεδαιροονίων μηδὲ 
ADM: TIME adio at sina ne 
λήλονέ non liabent. Cam. Gr | λόέδωσιν Atg. m Tásh cdiras 
Ar. C. stque hane lectionem véram: esse aguoscit F. Pori. giras eic 
Cl. - Sic etiam Auz. Cass. et in. margine manu recenti 52. τες. Τάσϑε egi 
ves; Heg. ? Τῆς Δαρείου » Aug. Cass. et deinde supra σῷ Cass. * Βασι: 


Atsitu Βασ. dr. Gr. €t in. marg. a correetore Cass. P Τεὺς dcest Cam. 
4 Mb εἶναι Hd. Bas. Gr. et in marg. ἐέναεν , 


. €. teg. Cass. Dan. Aug. 


dare t, aut coacti navale pre. 
lium cum Atheniensibus committere, 
supefarentuf, aut classe nudata, A- 
theniensibus sine se res ex animi sen- 
tentia succederent. Praterea vero 
maxime metuebat, ne ilii stipendii 
qu:zrendi gratia continentem popu- 
larentur. Harum igitur omnium 
rerit rationem provide habens, ut 
(quemadmodum optatat,) Graecos i in- 


ter se cogquaret, nesiis ae- 
eitis stipendium , et feedera 
eum. ipsis tertio facit, in heec verba. 

$8. « 0 regni Darii 


γίων χώραν μηδὲ εἶτ. 


ánno, Álexippida Laeedzmone E Án 
ro, paetiones facte fuerunt in ἢ 
andri planitie inter 
et socios ἂς Tissaphernem et Heres 
menem et Pbarnaci liberos, de Regis 
εἰ Lacedemoniorum i 
nerotiis. Ouzcunque regio Regis est 
in Asia, ja Asin, Recis esto. Deque sua regio- 
ne Rex arbitratu suo statuat. Laee- 
demonii vero sociive in Rezis regio- 
nem ne eunto, ullius maleficii causa * 


vicissim etiam ne Rex in Lacedzemo- 
niorum Sociorumve ionem, ullius 
causa. si quis Lace- 
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AM. τῶν * fumpta i ἐπὶ κακῷ μηδενί. ἢ ἦν δέ τις Λακέδα:- 
ps povían 5 τῶν ξυμυμιώχων ἐπὶ κακῷ ἤ ἐπὶ σὴν βασιλέως 
A χώρων, τοὺς Λακεδαιμονίους " καὶ τοὺς ξυμμάχους 
ὕ. c. κωλύειν" καὶ ἦν τις ἐκ τῆς βασιλέως ἔῃ ἐπὶ κακῷ ἐπὶ 
349. Λακεδαιμονίους ἢ τοὺς ξυμρμοίχους, βασιλεὺς κω- 
λυέτω. τροφὴν δὲ -— γαυσὶ σαῖς νῦν repu. Τισ- 
σαφέρνην παρέχειν τ κατὰ TO ξυγκείμενα, " μέχρις ἂν 
αἱ νῆες αἱ βασιλέως ἔλθωσι" Λακεδαιμονίους δὲ καὶ 
τοὺς ξυμιμοίχους, ἐ ἐπὴν αἱ βασιλέως νῆες ἀφίκωνται, 
τὰς ὃ ἑαυτῶν ναῦς ἣν βούλωνται Y τρέφειν, χ ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 
εἴναι. ἣν δὲ παρὰ Τισσαφέρνους Y λαμβάνειν ἐ)δέλωσι 
* χὴν τροφὴν, Τισσαφέρνην παρέχειν. Λακεδαιμονίους 
e καὶ τοὺς ξυμμάχους, " τελευτῶντος τοῦ πολέμου, 
ὦ χρήματα “Τισσαφέρνει ἀποδοῦναι, ὁπόσα ὧν λά- 
Ὡς ἐπὴν δὲ αἱ βασιλέως γῆες ἀφίκωνται» αἵ τε 
Λακεδαιμονίων Vies καὶ αἱ τῶν ξυμμάχων καὶ αἱ ΕΣ 
σιλέως κοινῇ φὸν “ πόλεμον πολεμούντων, ὅκα ὃ, ). 
ὧν Τισσαφέρνει. δοκῇ καὶ Λακεδαιμονίοις, καὶ τοῖς ξυμ: 
pue yai i δὲ ' καταλύειν βούλωνται ὃ πρὸς ᾿Αϑηναΐ- 
ους» ἐν ὁμοίῳ κατωλύεσϑαι." 


τ Ξυμμάχων ἐπὶ κακῷ inr. Cetera desiderantur. ie) r. x. σὴν B. μηδὲ 
σῶν E. ἐπὶ x. μηδ. μηδὲ βασ. ἐπὶ σὴν Λακ. μι. T. ξυμμι. iml x. μηδ. Mosqu. — * To- 
tum hoc inter cà; Λακεδαιμονίους et ἢ σοὺς ξυμμάχους βασιλεὺς κωλνίτω Omit- 
tunt Zr. C. Huds. Τοὺς Λακεδαιμονίους καὶ ποὺς ξυμεμιάχους βασιλεὺς κωλυίσω, 
omissis omnibus, qui in medio sunt, Daa. t K, σάξιν κείμ. Mosqu. 
- Μέχρι Cass. Aug. y Τρίφειν deest 4r. C. * ]dest: ἐπ᾽ αὐσοῖς εἶναι, 
vel ie ἐκείνοις εἶναι. Scil. σοῦσο αὐφοῖς “ποιεῖν ἐξεῖναι. “ἘΠ. Port. 
λαμβάνειν dr. C. * T» deest Reg. is Τισσαφί »" s Auf. 
dicit σελευτήσαντος καὶ διαπολεμηϑένσος σολέμου. AW. p * Τισσαῷ 
Cass. 4 τηόλεμον gelbe Gr. * Καϑόφι C. AZ. to: Mosqu. Mox 
δοκῇ ἃ correct. Aug. f Scil. σὸν πόλεμον. ZE. Port. Paullo ante δοκεῖ 
Cass. — & Τοῖς ᾿Αϑηναίοις Marg. Πρὸς vo); ᾿Αϑηναίους Ar. C. Dan. Τοῖς 
᾿Αϑηναΐοις Cass. Aug. 


daemoniorum aut soeiorum: in Regis 
regionem nocendi gratia iverit, Lace- 
d:emonii sociique prohibento. Etsi 
quis e ditione Regis ad Lacedzmo- 
nios aut socios ierit, Rex prohibeto. 
Classi autem, quc nunc adest, sti- 
pendium ex pacto Tissaphernes sup- 
peditato, donec regia classis venerit. 
Ubi autem regia classis advenerit, si 
Laced:emonii Ὁ soeiique suam classem 
^lere velint, Aoc ipsis liceat. Sin a 
T issapherne stipendium accipere ve- 


lint, Tissaphernes Aoc illis przebeto. 
Lacedsemonii vero sociique;, finito 
bello, pecunias Tissapherni reddum- 
to, quascunque αὖ eo acceperint. 
Postquam autem classis regia vene- 
rit, Lacedaemoniorum et sociorum 
et Regis naves communiter bellum 
gerunto, prout Tissapherni et Lace. 

dienroniis et sociis videbitur. Quod 
si bellum adversus Athenienses sus- 
ceptum deponere velint, Aoc pariter 
et de communi sententia deponant." 
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A. Ai μὲν σπονδαὶ, P αὗται ἐγένοντο. καὶ μετὰ Bell. 
ταῦτα παρεσκευάζετο Τισσαφέρνης, τὰς τε Φοινίσσας DE 
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γαῦς " ἄξων, ὥσπερ εἴρητο», καὶ τἄλλα, ἥσονς ὑκέ- WT 
£TO. χαὶ ἐξούλετο παρασκε ζόμενος Ἰ γοῦν δῆλος υ. . Ὁ, 
εἰναι. sas. 


ξ΄. Βοιωτοὶ δὲ, τελευτῶντος ἤδη τῷ χειριῶνος, Ὥρω- ΠΑΝ μαίο 
πὸν εἷλον προδοσίᾳ, ᾿Αϑηναίων ἐμφρουρούντων. ξυνέ- 
πραξαν δὲ Ἐρετριέων τε ἄνδρες χαὶ αὑτῶν ᾿Ὡρωπίων, 
ἐπιξουλεύοντες à ἀπόστασιν τῆς Εὐξοίας. mci γὰρ τῇ 
Ἐρετρίᾳ " τὸ χωρίον ? Qy, ἀδύνατα ἢ ἥν, ᾿Αϑηναΐων € ἐχό»- 
σων» μὴ οὐ μεγάλα βλάπτειν zai P rpm καὶ 
“χὴν ἄλλην Εὔξοιαν. t ἔχοντες οὖν ἤδη ' τὸν ᾿Ωρωπὸν, 
ἀφικνοῦνται ἐς Ῥόδον oi Ἐρετριεῖς» ἐπικαλούμενοι ἐς 
τὴν Εὐξοιαν τοὺς Πελοποννησίους. οἱ δὲ πρὸς τὴν τῆς 
Χίου κακουμένης βοήϑειαν μᾶλλον ὥρμηντο, καὶ 
ἄραντες πάσαις ταῖς γαυσὶν ἐκ τῆς Ῥόδου € ἔπλεον. καὶ 
γενόμενοι περὶ τὸ Τριόπιον, καϑορῶσι, τὰς τῶν AS7- 
γαίων ναῦς πελαγίας ἀπὸ τῆς ᾿ Χάλκης “λεούσας" 


5 Tuavrz: dr. 


lup. tois “ἀτή DE. Asp RE k Αὔξων 
Auz. mox τ᾽ ἄλλα 


n2 TUM Zr. C. Cass. Ang. γοῦν d. Mosqu. 


Seil κατὰ τῆς ᾿ 
. ἢ Scil. τῶν 


59. Atque hsc sunt federa, qu& 
tunc facta fuerunt. Postea vero Tis- 
operam dare ccepit, ut et 
naves Phomnissas (quemadmodum ἐπ 
conditionibus. dictum fue- 


pv operam clandestine dabant, ut 
beam ad defectionem inducerent. 
Fieri enim non poterat, quin hoc 

im, quod Eretrize ode. 


am jon autem sub extremam hy- ἢ 


, in quo erat 

Per aec presidium, per pro. 

ditionem ceperunt. Nonnulli au- 
tem Eretriensium et ipsorum 


Oropi- 
orum eos in eo capiendo adjuverunt, 


nsibus Aoc tenentibus, ma- 
gnis detrimentis et Eretriam et cz. 
teram Eubeam afficeret. Eretrien- 
ses igitur, Oropo jam potiti, in Rho- 
dum iverunt, ut P nnesios in 
Eubcam aecirent. lli vere Chio 


qus ex Chalce veniebat, in alto na- 
o3 
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, 5Ν7 , ἃ “Ὁ 
. κοὶν ὡς οὐδέτεροι ἀλλήλοις ἐπέπλεον, εἰφιξνοῦνται οἵ 


Ev μὰν ἐς τὴν Σάμον, οἱ δὲ ἐς τὴν Μίλητον" καὶ ἑώρων» 
OQ" Y" οὐκέτι ἄνευ γαυμιουχίαις οἷόν τε εἰνωι 66 τὴν Χίον Bor. 
vo “σαι. καὶ ὁ χειμιῶν ἐσελεύσα οὗτος» καὶ εἰκοστὸν ἔτος 
343. "ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 
Bd. ἕα΄. Τῷ δ᾽ " ἐπιγιγνομένε ϑέρες, ὥρια τῷ ἦρι εὐθὺς 
"— ὠρχομένῳ, Δερκυλίδας τε; ὠνὴρ Σπαρτιάτης; στρατιὰν 
OR P ἔχων οὐ πολλὴν, ἱ παρεπέμφγη πεζῇ ἐφ᾽ ἝἙλλήσπον- 


Ante Mart. 
2T. 


, » 3 v 
: vov, "AGuloy ὠποστήσων" (εἰσὶ δὲ Μιλησίων ἄποικοι") 


Ν € - 2 [74 ,» -— * u? 7 yc Lr SF : 
καὶ οἱ Χῖοι» ἔν ὅσῳ αὐτοῖς ὁ " Αστύοχος ἠπόρει, ὁπὼς 
^ , ^ , , 
βοηϑήσοι, ναυμαγῆσωι, πιεζόμενοι τῇ πολιορκίρι,, ἣν- 
E ὔ » v δὲ 3! 5 ε “δ L4 'A 
ἀγκάσηησωαν. ἔτυχον "06,57; ἐν Ῥόδῳ ovrog Accv- 
- P4 f, » (MP 
ὄχουν ἐκ τῆς Μιλήτου Λεόντῶ τε, ἄνδρω Σπαρτιάτην, 
3 ^ 3 /, 
* 0c ᾿Αντισϑένει ἐπίξάτης Y ξυνεξῆλιγεν πεκορυισιζενοι 
A ^ ^ 
μετὼ τὸν Πεδαρίτον θάνατον, toy ovra, καὶ ναῦς δώ- 
ΕΣ ΤῊΝ ΛΜΝ ἢ 
δεκα, αἱ ἔτυχον φύλακες Μιλήτου οὐσῶι; ὧν ἦσαν 
ἐν N L 
Θούριαι πέντε, καὶ " Συρακούσιωι τέσσωρεςς mU μυῖο 
B & 7 7 LI 
?* Aveuirig, καὶ μίω Μιλησία, καὶ Αξβοντὸς μυίω. $T 


τ Τῷ σολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε Reg. .." Ἐπιγενομένου Gr. * Τεριεπέμφϑη CI. 
Πιρεπέμφϑη Cass. YlaeeripQn Reg. Gr. πολλὴν περ, ἐπέμφϑη Aug. id. ig 
Ἑλλήσα. p. iQ 'EAA. et Mosqu. υ ᾿Ασφίογος Mosqu. Y δ᾽ fn Gr, 
X Og ἀνσὶ στρατηγξ ἐσιδάτης Marg. Cam. Οἱ ἀντὶ σσρατηψοῦ Vaio. Cl... Ὅς 
ἀναὶ στρατηγοῦ ἐπιδ. Gr. et, cum altera lectione 4; 'Avziz9éve inter 
Reg. Ὃς ᾿Ανφισϑένει" et im marg. deinde adscriptum yg. ὃς ἀντὶ σαρατηγοῦ 
Cass. y Ἐρυνῆλϑε, σοῦφον κεκορμασμένοι Zr. C. Cl. Aug. Sed χεκορωσροῖνοι ex 
correct. a m. l. tamen. Ἐξυνεξῆλϑε, voucov κεκομισμένοι Ald. Flor. Bas. Cum 
Ar. C. et Cl. consentiunt Cass. et Dan. sed Cass. in marg. ξυνεξῆλθε. — TeUco» 
manus recens ante κεκοβοισμένοι scripserat in Aeg. * Συρακόσιαι Aug. et 
* "Ayzirras Aid. Flor. Bas. Steph. l. Vide Stepha- 


Θούρ,οι antea Mosqu. 
num περὶ πόλεων in voce ᾿Αναία. Huds. 
vigantem prospexerunt. Sed cum 


neutri in alteros incursionem classe 
fecissent, hi quidem Samum, illi vero 
Miletum se receperunt. —Videbant 
enim, se non amplius in Chium, ad 
opem Chüs obsessis ferendam, sine 
navali preelio proficisci posse. Atque 
hac hyeras exiit, hujusque belli, quod 
"Thucydides conscripsit, vicesimus 
annus excessit, 

61. Insequentis autem zstatis vere 
statim ineunte, Dercylidas, vir Spar- 
tanus, cum non magna militum ma- 
nu itinere pedestri in Hellespontum 
missus.fuit, ut Abydum ad defectio- 


' nem ab Zftheniensibus faciendam 50- 


᾿Αναιΐφης Gr. Bas. 


licitaret. Sunt autem. Abydeni Mi. 
lesiorum coloni. Interea vero Chii, 
dum Astyochus dubitaret, qua rati- 
one ipsis opem ferret, cum obsidione 
premerentur, navale proelium com- 
mittere coacti fuerunt. Dum autem 
Astyochus apud Rhodum adhuc es- 
set, Chii Leontem, virum Sparta- 
num Mileto profectum, qui cum An- 
tisthene illinc vector zavisque defen- 
sor venerat, post Pedariti mortem, 
ducem acceperant, et duodecim na- 
ves, que praesidii càusa Mileti sta- 
bant. Quarum erant quinque Thuriz, 
et Syracusanee quatuor, et una Ana- 
eitis, et una Milesia, et Leontis una. 
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εξελϑόντων δὲ τῶν Χίων πανδημεὶ, καὶ καταλαβόντων Bell. 

φὶ ἐρυμνὸν χωρίον, καὶ τῶν νεῶν αὐτοῖς " ἅμα ἕξ καὶ an. 90. 
πριοίκοντα ἐπὶ τὰς τῶν ᾿Αϑηναίων δύο καὶ τριάκοντα δ ἃ, 
* ἀνουγομένων, baud y mta καὶ ^ καρτερᾶς γενομένης v.c. 
γαυμαχίας, οὐκ ἔλασσον ἔχοντες ἔν τῷ ἔργῳ οἱ Χῖοι 543. 
καὶ οἱ ξύμμαχοι, (ἤδη. γὰρ καὶ ὀψὲ dv) ἀνεχώρησαν 

* $c φὴν πόλιν. i S 

- ξβ΄. Μετὰ δὲ τοῦτο εὐϑὺς τοῦ Δερκυλίδου £x 

τῆς Μιλήτου παρεξελϑόντος, AGvdos, ἐν τῷ 'EAX£- 

σπόντῳ, ἀφίσταται πρὸς ἃ Δερκυλίδαν καὶ Φαρνά- 

ξαξον, καὶ Λάμνψακος δυοῖν ἡμέραιν ὕστερον. Στρομι- 

ξιχίδης " δ᾽ ἐκ τῆς Χίου» πυδϑόμενος, ! κατὰ τάχος 

βοηϑήσας ναυσὶν ᾿Αϑηναίων τέσσαρσι καὶ € εἴκοσιν, ὧν 

καὶ στρατιώτιδες ἦσαν, ὁπλίτας " ἄγουσαι, ἐπεξελθ)όν- 

τῶν τῶν Λαρυψακηνῶν, μάχη κρατήσας, καὶ αὐτοξοεὶ 
Λάμψακον, ἀτείχιστον οὖσαν, ἑλὼν, καὶ σκεύη μὲν 

καὶ ἀνδρώποδα ὡρπαγὴν ποιησώμενος, τοὺς 0$ ἐλευϑέ- 

pou πώλιν ἱ κατοικίσας, ἐπ᾿ ᾿Αξυδὸν ἦλϑϑε. xai ὦ 


Aprili 
ineunte. 


ὡς 
οὔτε προσεχώρουν, οὔτε, προσξαλὼν, ἐδύνατο ἑλεῖν, ἐς 


2 * Au ἴω ἕξ Ar. C. Reg. Mosqu. ^ ᾿Αναγαγομίνων Cass, Aug. Paulo 
ante σῶν ante 'A9. om. Mosqu. * Καρσερὰς Mosqu. qui et om. ἔλασσον" 
id. mox Δεκυλχῖδον.. — * "Emi C. 3 Ai vidas Aug. * Ai ix Zfr. C. 
Aid. Flor. Bas. Steph. 1. Reg. Cass. Gr. Auc. f Κασατέχος Aid. Flor. 
Has. Steph.l. Reg. Cass. Aug. — * Εἴχοσ; Mosqu. qui et om, «a» ante - 

| Aauspaxuyer. h "Ayoveaa xai vriz. Cam. | Καςοικήσας Cass, Gr. Aug. 

* *0; omittunt Zr. C. Dan. 


Cum igitur Chii cum emnibus totius 
populi copiis eruptionem fecissent, 
et quendam locum zatura munitum 
occupassent, et simul ipsorum sex et 


bus post diebus. Strombichides ve- 
ro, cum Aoc ex Chio cognovisset, 
celeriter cum quatuor et viginti 
Atheniensium navibus (inter «qus 


c» aor ener dnas et triginta 
ium *"aves in altum prodi- 
issent, proelium navale commiserunt. 
"Cum autem atrox prelium navale 
"eommissum fuisset, Chii et socii, 
guum non deteriore conditione, qua: 
hostes, in eo preelio essen£, (jam eim 
etiam vesper erat ;) in urbem redi- 
erunt. 


erant etiam mares militares 

armaturz milites vehentes) ad opem 
suis ferendam accurrit. Cum au- 
tem Lampsacenos, qui obviam ei 
rodierant, prelio superasset, et 
Lospuninm nullis muris cinctam 


set, Abydum petiit. 


aegressus expugnare posset, in u/fe- 
o4 s 
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Bell. τὸ à  dyriségug τῆς ᾿Αθύδου ἀποπλεύσας, “Σηστὸν “πόλιν 


Pelop. 

2n. 21. τῆς τῆς * Χερσονήσου, ἣ ἣν ἱ ποτὲ οἱ Μῆδοι εἶχον, τὰ zn 
Olymp. 

Bd. Pá icTOTO φρούριον καὶ φυλωκὴν τοῦ παντὸς Ἑλλησπόν- 
S € Του. 

343. £y. Ἔν τάτῳ δὲ οἱ Xioi τε ϑαλασσοκράτορες μᾶλ- 
Apr. λὸν ἐγένοντο, καὶ οἱ b 77 Μιλήτῳ, καὶ ὁ ᾿Αστύοχος, 


πυδϑόμενος τὰ περὶ τὴν VD pA y καὶ τὸν Ergo 
χίδην καὶ τὰς ναῦς ἀπεληλυπότα,, ἐϑάρσησε. καὶ 
παραπλεύσας δυοῖν γεοῖν ᾿Αστύοχος ἐς Χίον, nop 
αὐτόνεν τὰς γωῦς» καὶ ξυμπάσαις ἤδη ἐπίπλουν ποιεῖ- 
τοι ἐπὶ τὴν Σάμον. καὶ ὡς αὐτῷ, διὰ τὸ ἀλλήλοις 
ὑπόπτως ἔχιν, ex &ieardgerto ἀπέπλευσε πάλιν ἐς 
τὴν Μίλητον. ὑπὸ " γὼρ τοῦτον τὸν χρόνον, καὶ ἔτι 
πρότερον, ἢ ἐν ταῖς ᾿Αϑήναις δημοκρατία “κατελύετο. 
ἐπειδὴ γὰρ οἱ rg σὸν Πείσανδρον πρέσδεις παρὰ TOU 
Τισσαφέρνους € ἐς τὴν Σάμον ἥλνον, τὰ τε ἐν αὐτῷ τῷ 
στρατεύματι [? ἔτι] βεξαιότερον κατέλαβον, καὶ Lon 
σῶν τῶν Σαμίων προτρεψ ἄντων τοὺς δυνατοὺς, ὥστε 
πειράστγαι μετὰ σφῶν ὀλεχῳρ ἡ λΆνομν 3 καίπερ ἐπ- 
ἀναστάντας αὐτοὺς ἀλλήλοις,» ἵνα μὴ T ὀλιγαρχώνται. 


V'Avririoas Zr. C. Mox ἀνσισλεύσας, et supra recenti manu &se Cass. 
àvrig. et Aug. k Χεῤῥονήσου ir. C. Reg. Mosqu. 1 Τότε Μῆδοι Afr. C. 
Ἰότε Cl. Gr. Tóvs οἱ Μῆδοι Aid. Flor. Bas. Steph. 1. Verum “τόφε 2 
gebat Palla, τότε Μῆδοι Reg. Cass. Aug. Mon. Τότε οἱ Μῆδοι Dan. Gr. 
τὰ Καϑίσσατᾳ, Dan. Καϑίσσατο Bas. ? At Mosqu. 9 Κασελέλυτο 
Marg.4r. C. Cass. Dan. Aug. ν᾽ Ἔτι omittunt Gr. Cam. Mox. sgao- 
ree Cass. Aug. προτρέψαντος Gr. 4 Kaímte ἐπταναστώντες αὐτοὶ ἀλλή- 
λοις “τ. C. Reg. Καίπερ, ἐπαναστάντες αὐτοῖς ἀλλ. Cass. Aug. αὐφοὺς om. 
Mosqu. Καίπερ ἐπαναστὰς αὐτοὺς ἀλλ. Gr. * Post verb. 9Xry. non 
disting. Aug. 


À die 
Febr. 28. 


viorem regionem Abydo oppositam contendit, Cum autem Aostes, quod 


trajecit, et &estum urbem in Cherso- 
neso sitam (quam olim Medi tenu- 
erant) totius Hellesponti praesidium 
et custodiam constituit. 

63. Interea vero et Chii mare ma- 
gis obtinuerunt, eoque liberius ute- 
bantur, et qui Mileti erant ; et Asty- 
ochus, cum audisset, prolium navale 
commissum, et Strombichidem et na- 
ves hostiles discessisse, fiduciam ani- 
mo concepit. Quamobrem Astyo- 
chus, cum duabus navibus in Chium 
profectus, naves illinc deduxit, et 
Jam cum tota classe adversus Samum 


inter se suspecti essent, obviam ei 
non prodirent, Miletum rediit. Nam 
per id temporis, atque etiam prius, 
popularis status Athenis est subla- 
tus, Postquam enim Pisander, ejus- 
que college, J4(heniensium legati, ἃ 
Tissapherne Samum redierunt, res 

in castris longe firmius ον» 
runt, quod vel ipsi Samii sue civita- 
tis viros potentes hortarentur, ut se- 
cum paucorum dominatum i» wrbe 
constituere conarentur, quamvis ipsi- 
met prius alii adversus alios surre- 
xissent, ne paucorum dominatu re- 


EYITPAOHX H. ξδ΄. 201 
καὶ “ἐν σφίσιν αὐτοῖς ἅμα οἱ ἐν τῇ Σάμῳ τῶν ᾿Αϑη- Bel. 
γαΐων " κοινολογούμενοι, ἐσκέψαντο, ᾿Αλκιβιάδην μέν» am. 
τδἐπειδήπερ οὐ βούλεται, ἢ ἐᾷν" (καὶ γὰρ ἐκ ἐπιτήδειον 
τ αὐτὸν. era ἐς ὀλιγαρχίαν £A Sei") αὐτοὺς δὲ ἐπὶ 
σφῶν αὐτῶν, "Oc ἤδη καὶ κινδυνεύοντας, det, ὅτῳ 
[ τρόπῳ μὴ " ἀνεϑήσεται τὰ πράγματα, καὶ "τὼ, τοῦ 
πολέμου ἅμα ἀντέχειν, καὶ ἐσφέρειν. αὐτοὺς ἐκ τῶν 
ἰδίων oi. oia y προϑύμως χρήματα, καὶ ἢν τι ἄλλο δέη, 
ὡς οὐκέτι ἄλλοις: ἢ σφίσιν αὐτοῖς, ταλαιπωροῦντας. 
£X. “Παρακελευσάμενοι οὖν τοιαῦτα, τὸν We Πεΐ- 
ein) εὐϑὺς τότε καὶ τῶν πρέσξεων τοὺς "ἡμίσεας 
» ἀπέστελλον ἐ ἐπ᾿ οἴκου, ἐεῖννων τἀκεῖ, καὶ εἴρητο 
αὐτοῖς, τῶν ὑπηκόων πόλεων * αἷς ἂν προσίσχωσιν, ὁλι- 
ἴαν καϑιστάναι" τοὺς ὁ δ᾽ ἡμίσεας ἐς τἄλλα 
“σὰ ὑπήκοα χωρία ἄλλους ἄλλῃ διόπεμιπον. καὶ 
᾿ Διοτρέφην, ὄ ὄντα περὶ Χίον, 85 ἡρημένον δὲ ἐς τὰ ἐπὶ 
Θράκης ἄρχειν, ἀπέστελλον ἐπὶ τὴν ἀρχήν. καὶ ἀφι- 
κόμνενος͵ ἐς τὴν " a pk in τὸν δῆμον κατέλυσε. καὶ 


4 Ἔν deest Heg. πεν οὔρων. — "4d rige TÀ vo 
“κοτρῦντις, ἔγνωσαν » ἐᾷν, vel ἐσεσχέ iy Mv Port 
Gr. * Αὐσῶν Aug. * y) acad rs 
οἰνεϑήσιται Rez. * Tàdeest Gr. y Tlaca 
σχευασάμενω; Marg. 2 'Haigias 4r. C. iti paulo infra. Dan. Aug. 
utroque loco. ἡ ᾿Ασέσελον Mosqu. et πράξαντας. « ΑἹ; ἀνίσχωσιν Marg. 
4i. Flor. Bas. ἊΣ ἃ » ἴσχωσιν Gr. Ai; à» τροσίσχωσιν, et supra ἃ correctore 
ἀνίσχωσιν Cass. — Ai; ἀνίσχωσιν Schol. 4 δὲ ἡμίσεις Gr. * Τὰ deest 
Dan. O5 Διοφρεφὴ Ar. C. Reg. Dan. Aecetés» Cass. Aug. Mosqu. qui 
ὩΣ τῷ Tei Ron. € Εἰρημένον Cass. Gr. Aug. h Θάσσον (455. et 
paulo post bis, ubi etiam semel ita Cam. Θᾶσσον Aug. utrobique. 


Quinetiam Athenienses, labores ac zrumnas perferrent. 


Y T "AvaSfetras, et inter versus 
omittit Gr. H 


gerentur. 


Εἴπερ οὗ βούλ. 


qui Sami erant, eum et ipsi collo- 

quium iater se habuissent, et rem 

contulissent, statuerunt, Alcibiadem 
hoc 


» ipsum idoneum non 
esse, qui ad paucorum dominatum 
veniret ; sed et ipsos, quod etiam in 

o jam versarentur, per se di- 
spicere oportere, quonam modo res 
istae non remitterentur, et simul res 
bellicze sustinerentur, ipsique pecu- 
niam ex suis privatis edibus alacriter 
conferrent, et si quid aliud opus es- 
set, suppeditarent, quod non amplius 

quam sua ipsoruin causa, 


64. Cum igitur his verbis se mutuo 
adhortati fuissent, tunc statim Pi- 
sandrum et dimidiam legatorum par- 
tem — UA meth ad res ΡΝ 
transige ipsis autem negotium 
datum fuerat, ut in subditorum civi. 
tatibus, ad quas appellerent, pauco- 
rum dominatum constituerent,) al. 
teram vero dimidiam /egatorum par- 


tem in alia subditorum oppida, alium 
alio dimiserunt. Et Diotrephems, 


qui eirea Chium agebat, qui dele. 


fees. 


X .€. 
Varr. 


sa. 


Bell. 
Pelop. 
an. 21. 

Qiymp. 
1 92.2 
ἘΣ ᾧ 

Varr. 
343. 
Martio. 


Ant, Feb.. 


26. 
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^ ἀτελϑόντος αὐτοῦ, οἱ Θάσιοι δευτέρῳ μηνὶ μάλιστα 
σὴν πόλιν ἐτείχιζον, ὦ ὡς τῆς μὲν |) μετ᾽] ᾿ΑΝηναίων ἀ ἀρι- 
᾿στοκρατίας οὐδὲν ἔτι κροαδεύϊμάνοι, vi» δὲ "ὶ ἀπὸ Λακε- 
δαιμονίων ἐλευπερίαν ! ὅσαι ἡμέραι προσδεχόμενοι. καὶ 
γὰρ P καὶ φυγὴ αὐτῶν ἔξω ἥν ὑπὸ σῶν. ᾿Αϑηναίων 
παρὰ roi; Πελοποννησίοις" " καὶ αὑτη. μετὰ τῶν e τῇ 
πόλει ἐπιτηδείων οχωτὰ πράτος ἔπρασσε, Ρ ναῦς τε 
πομίσαι; καὶ τὴν Θάσον d ἀποστῆσαι. ξυνέξη οὖν αὐ- 
σοῖς μάλιστα: ἃ ἐβούλοντο, T πόλιν τε ἀκινδύνως 


gy oU tus καὶ τὸν ἐναντιωσόρυενον δῆμον "καταλελύ- 


σαι. περὶ μὲν οὖν τὴν. Θάσον» τἀναντία, τοῖς τὴν OM4- 
γαρχίαν κανιστᾶσι σῶν ᾿Αϑηναίων ἐγένετο, δοκεῖ δὲ 
μοι: καὶ ἐν ἄλλοις πολλοῖς τῶν ὑπηκόων. σωφροσύνην 
γὰρ λαξοῦσαι αἱ πόλεις, καὶ ὥδειων τῶν πρασεομόναν, 
ἐχώρησαν ἐπὶ τὴν "dir imgue ἐλευθερίων, ὃ δ σὴν ὑπὸ τῶν 
᾿Αϑηναΐων ὕπουλον * εὐνοριίαν οὗ προτιριήσαντες. 

£c. Oi δὲ ἀμφὶ. σὸν Πείσανδρον, παραπλέοντές " TÉ, 
ὥσπερ ἐδέδοκτο, τοὺς δήμους ἐ ἐν ταῖς πόλεσι πατέλυον; 
καὶ Gus ἔστιν ἀφ᾽ ὧν χωρίων καὶ ὁπλίτας ἡ ἔχοντες 


" Ἐσελθόνφος C. | Μετὰ Αϑηναίων Reg. Mosqu. k "Ag σῶν Λακεδ. 


Reg. ᾿Οσήμεραι CI. Cass. et deinde adseripto Sseeundo accentu in ne 
ὁσήμεέραι. Ὁσήμεραι etiam manu recenti inter versus Reg. ὁσημέραι ug. et 
Mosqu. Ὧν Καὶ omittunt Zr. C. Dan. Mosqu. 5 Καὶ αὐτὴ Gr. 5" Κα- 


τακράτος Ald. Flor. Bas. Steph. 1. Reg. Cass. Gr. Aug. P τάς σε ναῦς 
Mosqu. 9 ᾿Απεστῆναι Gr. τ ᾿Ανσικρὺς Gr. (55 Τὴν ὑσὸ σῶν omittit 
αν. ! Αὐτονομείαν Marg. 4r. C. Cl. Reg. Cass. Dazu. Aug. ἃ T: deest 
Dan. " "Ἔχοντας σῷ. αὐτοὺς Aug. mox ἑτέρως Mosqu. pro ἑταίρ. 


Post ejus autem discessum, altero 
fere mense T'hasii urbem muris cin- 
gere ecperunt, quasi nequaquam 
jam indigerent optimatum statu, qui 
apud Athenienses esset, sed quotidie 
libertatem a Lacedemoniis exspecta- 
yent. Nam eorum etiam exsules, ab 
Atheniensibus ex wrbe pulsi, foris 
apud demonios erant, atque 
jsti cum necessariis, qui in urbe 
erapt, totis viribus operam dabant, 
ut et naves illuc Lacedemone addu- 
cerent, et 'Fhasum ad defectionem 
impellerent. psis igitur aecidit, 
quod maxime eupiebant, ut et sine 
periculo civitas rem felieiter gere- 
ret, et popularis status tolleretur, 
qui adversaturus fuisset. In 'Pfhaso 
igitur res cecidit contra vota illo- 


rum Atheniensium, qui paucorum 
dominatum constituere volebant. 
Quin etiam et apad multos alios, 
qui Z/Aeniensium imperio nt, 
idem accidisse mihi videtur. Civita- 
tes enim, attentiores ad rem suam 
factis, et excusso metu rerum, quas 
gerendas suscipiebant, ad apertam 
certamque — libertatem — progresse 
sant, illam speciosam ac fallacean 
reipublicz recte administrandae for- 
mam, ab Atheniensibus propositam, 
certe libertati non anteponentes. 

65. At Pisander et ejus collegm, 
dum pretervehereatur, quemadmo- 
dum statutum fuerat, ex urbibus, 

uas adibant, statam popularem tol- 
bant ; quinetiam eum ex nonnul- 
lis urbibus gravis armatura milites 
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σφίσιν αὐτοῖς ξυμμάχους, ἦλθον ἐς. τὰς ᾿Αϑήνας 
καὶ καταλαμιξάνουσι τὰ «λεῖστα τοῖς ἑταίροις πρ av. 3] 
γασμένα. καὶ γὰρ ᾿Ανδροκλέα. τέ. T", τοῦ δήμου 99. 1. 
μάλιστα, προεστῶτα, " ξυστάντες τοὺς σῶν γεωτέρων, U.C. 
Varr. 

ἀποκτείνουσιν, Σ ὥσπερ καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην 343 

y οὖχ, 5 ἥκιστα ἐξήλασε᾽ καὶ αὐτὸν "xe d 


ἀμφότερα, 
; τῆς τε δημαγωγίας ἕ ἐγεκαν καὶ οἰόμενοι τῷ ᾿Αλκιξιάδῃ, 
ὡς κατιόντι, καὶ τὸν " Τισσαφέρνην φίλον ποιήσοντι; 
χαριεῖσογαιι,. μᾶλλόν τι διέφηειραν. καὶ ἄλλους vods 
ἀνεπιτηδείους τῷ αὐτῷ τρόπῳ κρύφα ἀνάλωσαν. λό- 
τὸς τε ἐκ τοῦ φανεροῦ "περείργαστο αὐτοῖς, ὡς, οὔτε 
* μισϑοφορητόον εἴη ἄλλους; 1 τοὺς στρατευομένους, 
4 οὔτε μεδεκτέον τῶν πραγμάτων πλείοσιν, ἢ πεντα- 
κισχιλίοις, καὶ τούτοις, οἷ, ὧν μάλιστα * τοῖς τε χρή- 
1 καὶ τοῖς qa ai ἀφελεῖν οἷοί τε ὦσι». 

ξε΄. Ἦν 35 τοῦτο Lo emis πρὸς τοὺς πλείους" 
ἐπεὶ ξ ἕξειν γε τὴν πόλιν, " οἵπερ καὶ μεϑιστάναι ἔμελ- 


Y ξξυνστάνσες Gr. Sicaliquanto inferius ξυνλέξαντες, ξ 
Ὧν ξυνκαταλύσας, ξννκατέστηκε. x Εἰ. "Orte Gr. 
Cass. Aug. : 


eo 
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— 


pro gizSedortis 
i enar rapere 
tur. P3 Port. 4 Idest: cal Aj di Ue vnsiug d auphseryaíai V8 Wl 
πήσεως τῶν τῆς τόλεως Ξεαγμάτων μεσέχειν. AE. Port. 
σώμασιν Gr. μάλιστα καὶ vois x enam Mosqu. f'A- 
ἐξῆν Cass. in marg. i£» y: Aug. ^ οὗ 
In quo tamen deinde superscriptum erat gs. 


sibi socios adjunxissent, quos secum — tificaturum existimarent. Aliosque 
ducebant, Athenas reverterunt: et nonnullos, ad paucorum dominatum 
pleraque a suis sodalibus ante suum 


reditum jai confecta deprehende- 
runt. conueniat κὰν 
acerrimum status popularis propu- 


extiterat. auctor Alei 
lendi, quidam ex junioribus, con- 


* Τοῖς χρήμασιν xai 
Gr. € Tg. xal 
Zr. C. Dan. Reg. 


quam quinque 
lia, ad reipublicze PP RREENE 


spiratione facta, clam im interfecirund. 
Ipsum autem duabus de causis in- 
terfecerunt, tum quod populum suis 
concionibus ductaret 


j, tanquam reversuro et Tissa- 
Peri amicitiam coneiliaturo, gra- 


admittendos esse, eosque, qui et pe- 
euniis et corporibus rempublieam 
maxime juvare possent, 

66. Hzc autem res apud plerosque 


Al- speciosum pretextum babebat; si- 
.quidem, qui reipublice 


statum erant 
immutaturi, iidem civitatis admini- 
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^ , J 8 ^ Ν lod , 
ell. λον. δῆμος μέντοι ὅμως ἔτι καὶ ' βουλὴ ἀπὸ TOU κυᾶ- 
Pelop. / k208.4 ài 1 "δὶ e ^ - 
an. 2t, ῥοῦ ξυνελέγετο. "ἢ ἐξούλευον δὲ ᾿ οὐδὲν, 0, vi [Uf] τοῖς 

|. ^ . , , à 4 
ον ξυνεστῶσι δοκοίη" ἀλλὰ καὶ οἱ λέγοντες ἐκ τούτων 
Jk VE e / 7 , m , , 
U.C. ἦσαν, καὶ τὰ ῥη)ησόμενα πρότερον αὑτοῖς προύσκεπτε- 
Varr. 5 Lj , , EY » € »/. ὃ Ν m * 
342. TO. ἀντέλεγε TÉ οὐδεὶς ἐξ TUV ὥλλων;, OtÜipc ^ 0 
^ N Ν , [4 7 *0Q* 
ὁρῶν πολὺ τὸ ξυνεστηκός" εἰ δέ τις καὶ ἀντείποι, εὐδὺς 

, N - , 

ἐκ τρόπου τινὸς ἐπιτηδείου ἐτεθνήκει. καὶ τῶν δρασάν- 

y 7 , Fi 

vo» οὔτε ζήτησις, " οὔτ᾽, εἰ 5 ὑπωπτεύοντο; δικαίωσις 
Φ᾽ ἢ , e -“ M , 
ἐγίγνετο ἀλλ ἡσυχίαν εἶχεν ὁ δῆμος, καὶ XO TÓ- 
᾽ὔ 74 /, e ^ , 
πληξιν τοιαύτην, ὥστε κέρδος, 0 μὴ πάσχων τὶ βίαιον, 
, ^ ^ hj 
Ρ εἰ καὶ σιγῴην, ἐνομιζε. καὶ, τὸ ξυνεστηκὸς πολὺ 
,ὔ / "5 i , "uo -* 
πλέον ἡγούμενοι εἴνωιν “ἢ ἐτύγχανεν, ὃ ἦν, ἡσσώντο 
- ^v , y * 
ταῖς γνώμαις" καὶ ἐξευρεῖν " αὐτὸ, ἀδύνατοι ὄντες διὰ 
^ , ^ AT A 5 , 
v0 μέγεννος τῆς πόλεως, wei "[ διὰ] τὴν ἀλλήλων 
5 ^ M [od s 
ἀγνωσίαν, * οὐκ εἶχον. κατὰ δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο καὶ 
i Βουλὴ ἡ ἀπὸ σοῦ κνώμου, οεἴο. Ir. C. Cl. Βουλὴ ἀπὸ Gr. Βουλὴ ἡ ἀσὸ Cass. 
Aug. et a recenti correctore Keg. antea ὅμως ἐσσὶ Aug. k [d est: σερὶ 
οὐδενὸς πσράγμαφος ἐδούλευον, Vel, οὐδὲν πρᾶγμα βουλεύοντες ἐκύρουν. AE. Port. 
᾿Εξουλεύοντο Cass. Aug. ! μηδὲν Gr. deest Cass. τ Koiomittit Gr. 
? Or: Zr. C, Reg. 9 Ὕποσσεύοιντο Marg. Ar. C. Ὑσοσσεύοντο ld. 
Flor, Bas. Gr. Cass. sed in hoc eadem manu emendatum ὑσιοπ'τεύοινσο. 
"rPaerewemro Reg. Aug. P Eideest Gr. Tum σιγῶν Aug. Mosqu. “Ἢ 
ὅσον ἐσύγχανεν ὃ ἣν Marg. Ar. C. Cl. ᾿Ἢ ἐσύγχανεν ὃν ΖΕ. Port. ᾿Ἢ ὅσον ἰτύγ- 
aan» ὃ ἦν Reg. Cass. Dan. | Sed illa 2 ἦν deinde in Cass. undique cireum- 
scripta erant punctis, et ἧσσον σι legebatur, e quo recens corrector fecerat 


ἡσσῶνπο, ἢ ὅσον ἐσύγχ. ὃ ἦν, ἧσσόν σε v, yy. Aum. τ Abro Zr. C. Reg. Aug. 
Mosqu. δ“ Aui omittunt Gr. id. Flor. Bas. t Οὐκ εἶχον αὐτοὶ ἐξευρεῖν 


strationem erant habituri. Verun- 
tamen et populus et *Senatus ad- 
huc de more cum fabis ad ferenda 
suffragia congregabatur. Sed nihil 
eonsultando statuebant, quod non 
conjuratis placeret. Quinetiam illi, 
qui concionabantur, erant ex horum 
conjuratorum numero, et quz di- 
cenda erant, prius, quam apud po- 
pulum efferrentur, ab ipsis perpen- 
debantur: nee aliorum ' ullus am- 
plius eontradicebat, quod magnum 
eonjuratorum numerum  metueret 
ac videret. Quod si quis contra- 


dixisset, confestim aliquo idoneo 
modo necabatur: neque de percus- 
soribus inquirebatur, neque, si sus- 
pecti erant, supplicium sumebatur. 
Sed populus quiescebat, adeoque 
perterrefactus erat, ut, si quis esset, 
cui nulla vis afferretur, is in lucro 
poneret, etiam si taceret. Cum au- 
tem longe majorem conjuratorum 
numerum esse ducerent, quam erat, 
animis sueeumbebant. Eum enim 
compertum habere .mon poterant, 
tum propter civitatis magnitudinem, 
tum propter mutuam ignorationem. 


* Senatus ex faba congreg. ad verbum, | Habes enim |. post σοῖς àv 


χοῦ κυάμου βουλευταῖς. Steph. Vel, Senatus a faba, etc. 


ie Senatus quin- 


gentorum fuit virorum : sic dictus, quod fabas ad sortes adhibuerunt ; ita, 
ut, cui alba obtigisset, is honoris beneficium a sorte acciperet, cui nigra, 
repulsam. De sortiendi ratione plura vide apud Sigonium de Rep. Athen, 


1.2.c.3. HUbDs, 
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προσολοφύρασϑαι τοὶ ἀγανακτήσουτα,. ὥστε ἀμύνα- Bu 
c3 ἐπιξουλεύσαντα,, ἀδύνατον ἦ ἦν. ἢ γὰρ ἀγνῶτα ἂν an. 41- 
εἶρεν, ᾧ ἐρεῖ, ἢ γνώριριον, ἄπιστον. ἀλλήλοις γὰρ o) FC X 
ἅπαντες ὑπόπτως n inopi οἱ τοῦ δήμου, ὡς, jut Ue c 
χοντά τινα τῶν " γιγνομένων. ἐνῆσαν γὰρ καὶ "οὕς 343. 
οὐκ ἄν ποτέ τις dero ἐς ὀλιγαρχίαν Y Tg au καὶ 

τὸ " ἄπιστον οὗτοι μέγιστον πρὸς τοὺς πολλοὺς ἐποίη- 
σαν, καὶ πλεῖστα ἐς τὴν τῶν ὀλίγων ἀσφάλειαν ὠφέ- 
λησαν, βέξαιον τὴν ἀπιστίαν τῷ δήμῳ πρὸς ἑαυτὸν 
καταστήσαντες. 

ξδ΄, Ἔν τούτω οὖν τῷ καιρῷ οἱ περὶ τὸν Πείσανδρον 
ἐλϑόντες, εὐθὺς τῶν λοιπῶν εἴχοντο" καὶ πρῶτον μὲν 

τὸν δῆμον ξυλλέξαντες, εἶπον γνώμην, δέκα ἄνδρας 
ἑλέσϑαι ὃ Ξυγγραφέας αὐτοκράτορας" τούτους δὲ 
ξυγγράψαντας γνώμην " ἐσενεγκεῖν “ἐς τὸν δῆμον ἐ ἐς 
ἡμέραν ῥητὴν, dag ὅ, 7i pura ἡ πόλις οἰκήσεται" 
mura, ἐπειδὴ “ἡ ἡμέρα ' ἐφῆκε, S ξυνέλεξαν τὴν ἐκ- 
Ar. C. Reg. Dan. Aug. Mosqu. Οὐκ εἶχον αὐτὸ ἐξευρεῖν Cass. sed ultima 


litera ex αὐτὸ erasa erat. "C Τενορίνων Zr. C. Reg. x "ODLemte οὐκ Gr. 
το cL SÍ t sc 7 Sie vertit alla, quasi non ἄσισσον, sed 


contra εὔσιστον vinnte finie 7i d. Mosqu. ? Vide 4fnnott. Huds. 
Paullo ante εὖ hs τῶν xai omittit Suidas. * 

Marg. Ar. C. '"E£owvyxi» τ Sud en ces Huds. qe ripe t5 « 
ante σούτους s pues 3 Ka59- 
ὅσ, Ar. C. et Bug. Cu Gr. Aug. *'H em d ον 
f Te. Τιαρῆν in marg. Keg. Ε Ἐονίκλεσαν Marg.1l. dr. C. & 

Marg. Sic etiam a prima manu. Cass. et ex emendatione ξονέχλωσαν in 


2. 
. manu recenti y. συνέλεξαν. ξυνέκλησαν Aug. 


enim ignotum invenisset, cui di. 
cturus esset; aut notum, sed infi- 


suspecti, quasi eorwm unusquisque 
particeps esset rerum, qua ageban- 
tur. Nam iz hoc conjuratorum mu- 


nullus unquam suspicatus fuisset se 
rum dominatum conversu- 
TOS, et isti in primis effecerunt, ut 
nulla fides populo haberetur, et pla- 
rimum contulerunt ad confirman- 


dum paucorum dominatum, quod 
po ad mutuam, eamque mi- 
nime dubiam, diffidentiam induxis- 
sent. 

67. Interea vero Pisander ejusque 
college Athenas reversi, confestim 
emteris peragendis operam dare cce. 
perunt. Ac primum quidem, po- 
pulo coacto, sententiam dixerunt, 
* decem viros legum couscribenda- 
rum causa deligendos, qui summam 
hujus rei potestatem haberent. Hi 
vero rogationem conscriptam ad po- 
pulum ad certam diem ferrent, qua 
ratione respublica optime admini- 
strari posset. Ubi autem dicta dies 
advenit, concionem convocarunt in 


* De decem scribis deligendis, penes quos liberum imperium esset. J'a//a. 
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Aa Lj ἐς τὸν Κολωνόν' (ἔστι δὲ ἱερὸν £ ἸΠοσειδῶνος 
ai; “Ὁ ἔξω " dud πόλεως, ἷ ὠπέχον σταδίους μάλιστα δέκα") 
QT P- οὶ " ἐσήνεγκαν οἱ ξυγγραφεῖς ἄλλο μὲν οὐδὲν, αὐτὸ 
U. c δὲ τοῦτο. ἐξεῖναι p ᾿Αϑηναίων ' ἀνειπεῖν ydp ἣν 
342. ἄν τις βούλεται" ἣν. δέ τις τὸν εἰπόντα ἢ γράψηται 
Ma E ἢ ἄλλῳ " τῳ τρόπῳ “βλάψῃ, "μεγάλας. 
ζημίας. risen. boasna Ρ δὴ fet Sn ἐλέγετο ἤδη, 
μήτε εὐ ἄρχειν μηδεμίαν “ἔτι "ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
πόσμου, 5 wirt gar Sopogtiv * Προέδρους τε 6160904 
πέντε ἄνδρας, τούτους δὲ, ἑλέσσαι ἢ ἑκατὸν, καὶ * v9) 
ἑκατὸν ἔκαστον Y πρὸς ἑαυτῷ τρεῖς. "éASowrac Ζ δὲ 
ρα “τετρακοσίους dh ἐς τὸ βουλευτήριον, ἄργ- 
£i; ἃ T ἂν ἄριστα b γιγνώσκωσιν, αὐτοκράτορας" 


€ Vide 4anott. Huds. “Ὃ ἦν ἱερὸν Hec. Inde cetera usque ad καὶ iz- 
ἤνεγκαν omittit Suidas. P Tz; deest Jr. C. Heg. Cass. Aug. Mosqu. 
! Corruptus necessario hiclocus. Nan ἃ Dipylo, sive porta. Ceramiici, ad 
Academiam, stadia sex duntaxat erant, ut clare docet Cicero, lib. 5. de Fin. 
Atqui hie Colonus erat inter Dipylum et Academiam, ut liquet ex eodem 
loco. Restituendum ergo censeo, ἀπέχον σσαδίους μάλιστα 9. Ethocvero : 
masis simile. Sequitur enim, zzi ἐσήνεγκαν, ete, unde. eonjicere lieet, illud 
καὶ, cum adhzsisset litere& δ, numeri quaterharii notz, Librariis oecasio- 
nem dedisse illud δέκα effingendi. Meursius in. Reliqua. Attica, e; 6. p. 26. 
Huds. k Ἐσπήνεγκαν Marg. Suid. 'Fum συγγραφεῖς Aug. l 'Ayze 
uy γνώμην Cl. Gr. Aug. id. mox βούληται. Falla pro ἀνειπεῖν legit àrrumuv, 
quod et dativum postulat. Sfeph. ᾿Αναφρέσειν γνώμην Cass. Cain. in. Cass. 
recens manus super ἀνωσρέπειν, scripserat ἀνενγεῖν, ᾿Ανωψρέ et." 
Suid. "* ΤΙ σρανομῶν Aug. ? To omittit Gr. Huds. | Est in 60 ἐλλσι 
T 9 Βλάψεε, Cass. Àug. — P Δὲ ὅν. 4“ "Ec omittunt Gr. Cam. 

EZ σοῦ αὐτοῦ κόσμου. non habet Cum, , ὍΝ deest ΟὟ. * Scil; ἄλλους 


δεῖν, ἢ «ποὺς σαρατευομένους. E, Ῥογί. 


Suid. Mosqu. qui et σελεσϑάι p. σε ἑλέσϑαι. kx. ἄνδρ. καὶ Aug. 
Y ΤΙρὸς ἑαυτὸν votis Marg. Mosqu. Cass. "Sed pis 


Can. 
deest Cam. wo. ἑαυτῶν vgl; ^ug. 


* "Enavby ἄνδρας Cass. Gr. Cam. 
X'Ex σῶν. 
pro moss. Ὑρεῖρ᾽ 


» Δ᾽ abrebe.: Gr. a "Qe Css. 


b Τργνώσκουσιν, et mox 'Oaoz. ἄν Cass. Gr. Aug. id. ἕπῃ. Τινώσκωσιν Suid, 


Colonum. (est autem c locus editus, 
et Neptuno sacer, extra urbem, de- 
cem ferme stadiis ab ea distans.) At- 
que hi legum conseriptores nihil qui- 
dem aliud promulgarunt, sed hoc 
ipsum, Cuivis Atheniensium licere 
sententiam pronuntiare, quameun- 
que vellet. Si quis autem aut leguin 
violatamrum aceusasset, aut quoquo 
alio modo lesisset eum, qui suam 
sententiam libere pronuntiasset, * in- 
gentibus peenis sanxerunt. Hie vero 


aperte dixerunt, jam nee ullüm ma. 
gistratum amplius ex pristino civifatis 
instituto gerendum, nec stipendium 
aliis, misi illis, qui militarent, dau- 
dur esse: sed quinque preesides de- 
ligendos, a quibus rursus centum. 
alii viri. deligerentur, quorum sin- 
guli tres. alios sibi cooptarent. Hi 
vero numero quadringenti in curiam 
ingressi, summa potestate przditi, 


,imperarent, prout optimum esse co- 


gnoscerent ; et quinque millia ci-. 


* Ei gravissimas poenas constituerunt, Zeaerus. 
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"m φοὺς iran MM 5 ξυκλέγειν, ὁπόταν αὖ- Ed 
Toi: τοῖς * δοκῇ. ; an. 21. 
cm Ἢν δὲ ὁ μὲν: τὴν γνώμην ταύτην εἰπὼν Πείσαν: 95 νον. 
δρος, καὶ τἄλλα. ἐκ τοῦ προφανοῦς προϑυρότατα Ὁ u.€. 
—sergarttess τὸν δῆρωον" “ὁ 0 μέντοι ἅπαν τὸ πράγρια 343. 
— ὅτῷ τρόπῳ πατέστη, ἐς τοῦτο, καὶ ἐκ πλεῖ- A Feb. 97. 
στοῦ ὑπιμεληϑεὶς, ᾿Αντιφῶν ἦν, ἀνὴρ ᾿Αϑηναίων τῶν 
καὶ ἑαυτὸν * ἀρετῇ τε οὐδενὸς D ὕστερος," καὶ πράτιστος 
ἐνθυμηϑῆναι γενόριενος, funi ἃ ἂν γνοίη, τολρο καὶ 
ἐς μὲν 5 δῆριον οὐ παριῶν, οὐδ᾽ ἐς ἄλλον ἀγῶνα P ἑκού- 
σίος οὐδένα, ἀλλ᾽ ὑπόπτως τῷ “πλήϑει, διὰ δόξαν δεινό- 
τητος. rr glaces τοὺς μέντοι ἀγωνιζομένους, ' καὶ ἐν 
δικαστηρίῳ * καὶ ἐν δήρωῳ, πλεῖστα, ' εἷς ἀνὴρ, ὅστις 
ξυμξουλεύσαιτό, T δυνάμενος, ὠφελεῖν. T χαὶ αὐτός 
τε, ἐπειδὴ τὰ τῶν τετρακοσίων ἐν ὑστέρῳ Denn 
ὑπὸ τοῦ δήμου ἐκακοῦτο, ἄριστα φαίνεται τῶν P μέχρις 


* Δοκεῖν Reg. Δοκεῖ Cass. — mox, y». tie. abr. id sed ὁ ταύ. 
τὴν τὴν γνώμην εἰπὼν Suid. est: xai σὸν e Δαν τὸ ἐς 
φοῦτο (scil. ἐς σαύτην τὴν κατάστασιν) κασΐίστη, Vel sie : 
ἦν τοῦτο aorurvnín do, tc καταστῆναι; id est : 
», vel ὅπως τὰ σράγματα rU; πόλεως diicindiem: τὸ drerit τς 
σταίη, οἵαν ἐξεῦρεν. Aut ita demum : ades LER 
etc. ZE. Port. Wie “ὦ, inh Pda s rr» an f Καὶ 
vein ΟἹ. Καὶ ἄν ἃ γνοίη Aug. ἃ γν. 8 Τὸν δηρὸν Reg. b Ἔκχν- 
eius Adr. C. Heg. Cass. Aug. Mosqu. |OKal dios καὶ 'ν δικαστηρίῳ Gr. 


& Kai ἐν δήμῳ desunt in Cod. Afr. l Ef, ἀνὴρ ὅτι ξυμξιολεύσαιτό φι ἄν: C. 
Dan. ἀνὴρ $, τι (marg. ?ecs) xal αὐτός ios tedio Di- Ξυμξου- 
λεῦσαι τό τ: Cass, Aug. 7 Καὶ αὐτός σε iul μετέστη 8 cim, καὶ ἔς 


ποσίων ἐν ὑστίοῳ μεταπεσόντων Ar. C. Cl. Sed 
6. Cass. Cam. Dan. 1n marg. Cass. manu 
recenti yg. μετασεσόντων. Tum μεσὰ v. Mosqu. iz. mer. ἡ 9n. s. ἐς 
ἀγῶνας xaT. p. v. τριακ. ÀUg. » Mig Cass. Cam. Aug. et sic ante. 


vium congregarent, quoties ipsis vi- 


exprinendis  prcstantissimus : qui 
deretur. 


ad populum quidem, * aut ad ulum 


68. Qui autem hanc quidem sen- 
tentiam dixit, fuit Pisander, qui 
etiam-czteris in rebus propalam e 
maximo studio cum alis ejusdem 
eonjurationis sociis popularem sta- 
tum evertit. Qui vero totum ne- 
gotium composuerat, et jampridem 
praemeditatus fuerat rationem, qua 
τὲς in eum statum devenit, fuit 
Antiphon, vir Atheniensium sui tem- 
poris nulli secundus, et in rebus ex- 

et in iis, quz sensisset, 


aliud concilium, in quo aliquid. ser- 
monibus agitaretur, sua sponte non 
prodibat ; sed propter eloquentiam 
maltitudini suspeetus erat: eos ta- 
men, qui vel in judicio vel apud po- 
pulum certabant, quisquis eum ali- 
qua de re consuluisset, hic unus vir, 
pomum juvare poterat. Atque 

c ipse, postquam quadri orum 
status collapsus, a populo vexari 
plectique ccepit, cum in judicium vo- 
catus fuisset harum ipsarum verura 


* Ad verbum, aut ad ullum certamen sua sponte, ete; Hups. 
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D t ἐμοῦ ὑπὲρ αὐτῶν τούτων 5 αἰτίας» P ὡς ξυγκατέστησε 
an. 21. ϑανάτου δίκην, ὠπολογησάμενος. παρέσχε δὲ «χαὶ 
92.7 ; Φρύνιχος ὃ ἑαυτὸν πάντων διαφερόντως προδϑυμότατον ἐ ἐς 
Xu c. τὴν ὀλιγαρχίαν, Y δεδιὼς τὸν ᾿Αλκιξιαδην, παὶ ἐπιστά- 
343. μενος εἰδότα αὐτὸν, ὅσα ἐν τῇ Σάμῳ πρὸς τὸν ᾿Αστύο- 
xo ἔπραξε" νομίζων οὐκ ὧν ποτε αὐτὸν κατὰ τὸ εἰκὸς 
oT ὀλιγαρχίας κατελιϑεῖν. " πολὺ δὲ gis τὰ δεινὰ, 
ἐπειδήπερ v ὑπέστη, φερεγγυώτατος ἐφάνη. ' καὶ Θηρα- 
páms, 0 TOU "Agree, ἢ ἐν. τοῖς ξυγκαταλύουσι σὸν δῆ- 
μον beiodis d» ἀνὴρ " οὔτε εἰπεῖν οὔτε γνῶναι ἀδύνα- 
τος. στε tm ἀνδρῶν πολλῶν καὶ ξυνετῶν mg pir 
σὸ ἔργον, οὐκ ἀπεικότως, ca μέγα Y ὃν, Neon" 
θῆσε. χαλεπὸν γὰρ ἦν, ὅ τὸν ᾿Αϑηναίων δῆμον * ἔτει 
ἑκασοστῷ μάλιστα, ἐπειδὴ οἱ τύραννοι κωτελύνγησαν, 
ἐλευσερίας, παῦσαι; καὶ οὐ μμόγον μὴ ὑπήκοον ὄντα, 
ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ ἥμισυ TOU χρόνου φούτου ὃ αὐτὸν ἄλ- 

um p LP εἰωϑότα. 
ἜἘχσειδὴ δὲ ἡ ἐκκλησία, οὐδενὸς ἀντειπόντος, 


ο Αἰσιαϑεὶς Marg. «fr. C. Aug. Mosqu. Cl. Αἰσιασϑεὶς Zld. Flor. Bas. Reg. 
Αἰσιαϑεὶς Cass. P Ὡς deest, a correctore adscriptum, Cass. et Aug. d. 
4 Καὶ ὁ Φρύνιχος. Cl. τ Διδειὼς Aug. et mox ἔσραξεν. id. om. σὸν ante ᾿Ασσύο- 
x^. *. Πολύ σε Cl, Gr. Cass. Cam. , Aug. eq. * Καὶ ὁ Θηραμένης 
Gr. * Πρῶφσον Mosqu. * Oc dm Gr. x "rg ἀνδρῶν Dan. mox 
ξυνετὸν Mosqu. p. ξυνετῶν. Y*A» Gr. Ὧν Cass. Aug. * Τῶν ᾿Αϑηναΐων 
Zr. C. Cass. Aug. 2 "Eg" ἔσω ἑκατοστῷ Zr. C. Heg. Cass. Dan. Aug. 
Mosqu. Ὁ Αὐτὸν d. Mosqu. i 


causa, quasi ewm ceteris conjuratis 
paucorum dominatum constituisset, 
optime omnium, ad meam usque 
memoriam, capitis causam dixisse 
videtur. Phrynichus etiam sese om- 
nium longe studiosissimum preesti- 
tit in paucorum dominatu conzsti- 
tuendo, quod Alcibiadem metueret, 
ac sciret, eum scire, quaecunque 
Sami eum Astyocho tractasset; exi- 
stimans, eum (ut credibile 'erat) 
nunquam ie patriam reversurum, 
wt sub paucorum dominatu viveret, 
*[n periculis autem sustinendis, 
ostquam semel ea suscepit, longe 
ortissimus est visus. "Theramenes 


etiam, Agnonis fi/ius, vir nec infa- 
cundus, nec imprudens, inter illos, 
qui popularem statum everterunt, 
primus fuit. Quamobrem Opus a 
multis et prudentibus viris tracta- 
tum, quamvis esset arduum, famen 
haud immerito successit. Arduum 
enim erat, populum Atheniensem 
centesimo fere ab exactis tyrannis 
anno libertate privare, qui non so- 
lum nullius imperio parebat, sed 
etiam plusquam hujus temporis di- 
midio ipse aliis imperare consueve- 
rat. 

69. Postquam autem concio, ne- 
mine refrazante, hzc rata habuit, et 


* Et quia is adversus atrocia non succubuerat, plurimum de sua virtute 


spopondisse videbatur. 7 «/la. 


δον... 7 


A aer" 
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ἀχλὰ 9 βυψηνυίνος ταῦτα, διελύνη, τοὺς vt niri fa Bell. 
τρόπῳ * τοιῷδε “ ὕστερον ἤδη * εἰς τὸ βουλευτήριον Í εἰσ- as. 3]. 
ἦσαν δ᾽ ε᾽ Αϑηναίων πάντες ἀεὶ οἷ μὲν ἐπὶ 4 
τείχει; οἱ δ᾽ ἐν σάξει, τῶν ἐν Δεκελείᾳ πολερυίων 
ἕνεκα, : ἐφ᾽ δελφίς. τῇ οὖν ἡ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοὺς μὲν ἐμῷ Ἢ Yan. 
ξονειδότας εἴασαν, [ὥσπερ εἰώϑεσανν E τοῖς δ᾽ 
ἐν τῇ ξυνωμοσίᾳ εἴρητο, ἡσυχῇ» μὴ Ἢ ὑπ᾽ αὐτοῖς τοῖς 
ὅπλοις, ἀλλ᾽ 5 dra, περιμένειν, καὶ, “ἦν τις in- 
στηται Τοῖς ποιουμένοις, λαβόντας τὰ ὅπλα, μὴ ἐσι- 


σρέπειν. ἦσαν ὃς xci "Ανδρίοι; καὶ Ὁ Ῥήρνιοι, καὶ Καρυ- 
στίων τριακόσιοι, καὶ Αἰγινητῶν τῶν ἐποίκων, οὺς οἱ 
᾿Αϑηναῖοι “έπερνψαν οἰκήσοντεις, ἐπὶ αὐτὸ τοῦτο ἥκον- 
T£ ἐν τοῖς ξαυτῶν ὅπλοις, οἷς ταῦτα προείρητο. τούτων 


; 


δὲ "διατεταγμένων οὕτως, ἐλϑόντες οἱ " fT, 


per ξιφιδίου. ἀφανοῦς ἕκαστος, καὶ oí εἴκοσι καὶ 
ἑκατὸν μετ αὐτῶν ᾿ Ἕλληνες νεανίσκοι (οἷς ἐχρῶντο, 


7 area s ott v “τερον non agnoscit C. "Wn eaittit de. “Ἐς 
M5. ^p Mo. f Ἑἰσῆγον Dan. . Mosqu. 

C. CI. Gr. Reg. Cass, Dan. m. Áug . Mosqu. VAR ET 

Tn I ECT Gr, | De phrasi ig Seien vide Par, Lec. ad 7, 

22. Huds. às His deest y Nay EN eritesnbis adscrips gus 
et dein Ξευνομοσία rrt iuo 13. 

.o 8 Ἔκ αὐτοῖς Marg. Ar. € d. Yo Cop 13 poire Cass. Don. 

. '» "Amider Ar. C. Cass. p yea: m. ον o Dan. 

jn ide 2. c. if JAM τ A«- 


MESES Eres t "ga. 


dímissa fnit. eonjuralerse. principes TS fierent, adversatctur, sumtis 
ae illes ntos .aFmis, Aoc abeo fieri nom permitte- 
in cuciam modo introduxerunt.. rent. Quibus sutem hzc przeepta 
Athenienses omnes, partim quidem fuerant, et qui ad hoc ipsum pera- 
in muris, partim vero in stationibus gendwm cüm suis armis venerant, 
EX uet. assidue stabant, pro- Ínerunt et Andrii, et Tenii, et ( 


* 


ERR. 


ipud Deceleam agentes. stiorum trecenti, et ex i 

jc diee eos quidem, Leon coloni, quos Athenienses Habita- 
quemadmodum pUABE, MR. depen? eh ced 

con- itis, i ; cum 

Lacs "Lonfira lont vefo doct occulto quique: puzione profecti, co- 
fuerat, nein ipsis mhtantibus centum et viginti Graecis 

[uero in quibus armatí excu- adolescentibus, (quibus utebantur, 
solebant, permanerent, sicubi ntaWu illormm ad ezdem ali- 

ed ub his starent, et, εἰ quis quanfaeiendam opus erát) f Sena- 


Gur Gabi viameilopuan: opus-erat. Palla. Si cui manum afferre oporte- 
liat. vel, si qua ccedes perpetranda erat. Stepi,  Hops. 

"^F Senatores intra curiam, qui fabis eligebantur, circumsistunt, et 
Mog Setecone de faba, qui in curia vint, aggressi ete, », 4cacius. Vi ide 
c. 
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Pelop. 
an. 21 
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99. ἃς 

UG; 
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» ν΄ j ^ *24 ; - $5. ^ 
P εἴ σεπου δέοι χειρουργεῖν) ἐπέστησαν “ τοῖς ἀπὸ τοῦ 
Dl κι αὶ nd - M 
κυάμου βουλευταῖς, "οὖσιν ἐν τῷ βουλευτηρίῳ" καὶ 
OV a fs ^» ὦ , 7, sS ^ b / γ᾽ , δὲ 
"εἰπὸν αὑτοῖς ἐξιέναι, “λαξοῦσι τὸν pacsop. εῷερον 06 
b " € e M Ν δα 
αὐτοῖς τοῦ ὑπολοίπου χρόνου παντὸς αὐτοὶ, καὶ ἐξιοῦ- 
σιν ἐδίδοσαν. ' 
: ! ^ , , τ ^ 
ο΄. Ὡς δὲ "τούτῳ τῷ τρόπῳ 7 τε βουλὴ, οὐδὲν 
ἀντειποῦσω, ὑπεξῆλθε, καὶ οἱ ἄλλοι πολῖται οὐδὲν 
5" , 
ἐνεωτέριζον, GN. ἡσύχαζον, " οἱ δὲ τετρακόσιοι, " ἐσελ- 
Sovrég ἐς τὸ βουλευτήριον, Yvór& μὲν ὅ Πρυτάνεις τε 
E ^ € ^ ἈΝ ^ ^ 
σφῶν αὐτῶν οἰπεκλήρωσαν, ^ καὶ, ὅσω πρὸς τοὺς “εοὺς» 
" Ἁ ^ 
εὐχαῖς καὶ ϑυσίαις κου στάμοενοι θὲς τῆν ὠρχῆν 
5 P4 e δὲ Ἀ c /, ^ ^ 
ἐχρήσαντο. ὑστερον O6 πολυ μεταλλάξαντες 726 TOU 
- * X , ^ 
δήμου διοικήσεως, πλὴν rovg φεύγοντος oU κωτῆγον» 
Ll y, As 
* roU ᾿Αλκιξιάδου ἕνεκα. τὰ δὲ ἄλλα, ἔνεμον ἷ κατὰ 
͵7 
κράτος τὴν πόλιν. καὶ ἄνδρας τέ τινας ὃ ἀπέκτειναν 
5 M 5 "5 e —- 
οὐ πολλοὺς, οἱ ἐδόκουν ἐπιτήδειοι εἰνω! ὑπεξαιρεϑ ναι» 


P Εἴ που δέοι Mosqu. et mox ἀπέσσησαν. « Vide C. 64. Huds. τ Oir, 
Aug. * Ex hoc loco et e c. 64. 67. aliisque Auctoribus constat, merce- 
dem quandam apud Athenienses tum Senatui, tum Concioni quoque et Ju- 
dicibus, dari solitam. Vide Sigonium de Repub. Athen. 1l. 2. Huds. — * Tz 
τρόπῳ cobro Dan. 
“ελεία σειγμὴ ponitur post ἡσύχαξον. Huds. x ᾽᾿Εσελθόνφες Marg. ἰλϑόντες 
Mosqu. y Tór: omittit CI. τό σε Mosqu. z Vide Schol. ad 2, 13. et 
Notas ad Marmor Arundel]. XLVI. pag. 106. Huds. IIegvrávus σφῶν αὖ. Gr. 
* De hac consuetudine ita Sigoniusl. 2. de Repub. Athen. c. 3. Primo anni. 
die, mense Hecatombaone, in Senatum venientes, una solenne quoddam 
sacrificium faciebant, quod εἰσιτήρια nominarunt, votaque pro republica 
suscipiebant, ad Jovis consiliarii et Minervae consiliarie, que erant in cu- 
ria, Sacella. Huds. Ὁ Ἐς σὴν μάχην Zr. desunt, Cam. ς Καταλλάξαντες 
Ar. μεταλάξ. (uno 3) Mosqu. 3 Τοὺς omittunt Z/d. Flor. Bas. Gr. 
* ToU ᾿Αλκιξ,άδου δὲ ἕνεκα dr. C. Ald. Flor. Bas. Reg. Gr. Dan. f Koca- 
χράφος 4114. Flor. Bas. Steph. |. Reg. 8 ᾿Απέκσεινον Gr. 


" Οἵδε οἱ σετρακόσιοι malit ZE. Port. In Codd. al." 


tores, qui in curia erant, et qui in 
suffragiis ferendis uti solebant fabis, 
circumsteterunt, ipsosque, sumta sua 
mercede, exire jusserunt. Attule- 
rant autem ipsi mercedem reliqui 
iotius superioris temporis, ipsisque 
exeuntibus ea» déderunt. 

10. Cum igitur Senatus er curia 
nihil refragatus hoc modo se subdu- 
xisset, et ceteri cives nihil innova- 
rent, sed quiescerent ; illi quadrin- 
genti, in curiam ingressi, tune qui- 
dem Prytanes e suo corpore sortito 


constituerunt, et quibuscunque votis 
atque sacrificiis divini cultus gratia 
magistratus iniri solent, usi sunt, 
Postea vero valde immutata reipu- 
blice; administrande ratione, qua. 
populus ante utebatur, préeterquam. 
quod exsules (Alcibiadis gratia) non. 
restituerunt, ceteris in rebus civita- 
tem imperiose regebant. Nonnul. 
los etiam viros, haud multos famen, 
interfecerunt, qui. digni videbantur, 
*qui clam de medio tollerentur j; 
nonnullos etiam. in vincula conjece- 

- 


* Qui in locum ipsorum substituerentur, Falla. 
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καὶ ἄλλους ἔδησαν, τοὺς δὲ καὶ a gutrirpsoa. πρός LÀ : 
vb "Aya, τὸν Λακεδαιμονίων βασιλέα, ' ὄντα ἐν τῇ ἃ ΠΣ 
Δεκελείᾳ, c ἐπεκηρυκεύοντο, λέγοντες διαλλαγῆναι βού- οὐ εν rj 


Aegis καὶ εἰκὸς εἶναι» " αὐτὸν σφίσι, καὶ οὐκέτι τῷ D. C- 
ὠπίστῳ δήμῳ, μᾶλλον ξυγχωρεῖν. 843. 
oem. o δὲ, νορυίζων τὴν πόλιν οὐχ, ἡσυχάζειν, lads Mora. 


εὐθὺς οὕτω τὸν δῆμον. τὴν παλαιὰν ἐλευϑερίαν παρα-᾿ 
δώσειν" εἴτε cereum, πολλὴν ἴδοι ls σφῶν, οὐκ ἂν 
" huy ditis οὐδὲ ἐν τῷ παρόντι “ πάνυ πιστεύων μὴ 
οὐκέτι ταράττεσθαι αὑτοὺς, τοῖς μὲν ὠπὸ τῶν τετρα- 
χοσίων ἐλθοῦσιν P οὐδὲν ξυμιξατικὸν ἀπεκρίνατο, προσ- 
μεταπεριψάμενος δὲ ἐκ Πελοποννήσου στρατιὰν πολ.- 
AZ", οὐ πολλῷ ὕστερον καὶ αὐτὸς τῇ ἐκ τῆς Δεκελείας 
φρουρᾷ μετὰ σῶν ἐλϑόντων κατέξη πρὸς αὐτὰ τὰ 
TiO τῶν ᾿Αϑηναίων" ἐλπίσας ἢ Vtde αὐτοὺς 
“ μᾶλλον ἃ ἂν χρυδῆναι σφίσιν, *5 βούλονται, ἢ Z καὶ 
αὐτοξοεὶ ἃ ἂν, did." ri tra καὶ ἔξωδεν κατὰ τὸ. 
εἰκὸς γενησόμενον SoguGov τῶν γὰρ plngos τειχῶν, 


στῆσαν. μετεστήσαντο Áug. jd. mox ca» - Bas. μετεστήσαντο M 
antea ἐπσισήδιοι, et m (p. ἄλλους) ἔδησ. ; Ἐτπίκτα Res. et supra 
centi correctore k Αὐτοῖς 


b Μεξιστήσαντο Ar. C. Reg. Cass. et hic in marg. recenti TES 


Γ᾿ 


SON siat ny 


runt, quinetiam nonnullos relezgave- 
rant. Ad Azidem quoque, Lacedz- 
moniorum em, qui erat apud 
Deceleam, atorem miserunt, 
per quem tighifearont, se in gra- 
tiam redire velle, et consentaneum 
esse, ipsum sibi, non autem amplius 
infido populo, magis quam prius as- 
sentiri 


11. INe vero, existimans, civita- 
tem nondum quietam esse, nec tam 
cito omi antiquam libertatem 

, nee quieturum, si ma- 
gnum. iorum exercitum 
conspexisset, quinetiam ne in prz- 
sentia quidem admodum credens, 
eos non amplius turbari, illis qui- 


dem, qui a quadringentis missi fue- 
rant, nullum de compositione re- 
sponsum dedit: sed cum przterea 
magnum exercitum ex Peloponneso 
arcessisset, non multo 4 es et ipse 
cum illo przsidio, quod ad Dece- 
leam erat, et cum novis copiis, qua 
venerant, ad ipsa Atheniensium mee- 
nia descendit, sperans, vel ipsos, 
dum essent turbati, in suam potesta- 
tem arbitratu suo facilius ventu-. 
ros, vel etiam primo statim impetu, 
simul ac sui milites clamorem sustu- 
lissent, propter tumultum, quem in- 
tra pariter et extra fore credibile 
esset. Sibi enim non defuturam 
aliquam facultatem capiendi longos 
P 
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Well διὼ σὴν XOT αὐτὰ ἐρηρυίαν, λήψεως οὐκ ἂν p TÉ. 


Pelop. 

au. 21. dg δὲ προσέμιξέ T6 ἐγγὺς, καὶ οἱ hens qu p» 
O-fyloSrey. οὐδ᾽ ὺς δὲ ἱπαΐ 

99, 1. εν QU ὁπωστιοῦν ἐκίνησαν, τοὺς ἱππέως ἔκ- 


Ue πέμψαντες, καὶ Μέρος Ti τῶν ὁπλιτῶν καὶ ψιλῶν ze 


341. voforUy, cy gus * χαφέβαλον. αὐτῶν, διὰ τὸ ἐγγὺς 

ὁσελιδεῖν, καὶ ὅπλων " φινῶν κοιὶ γεκρῶν ἐκράτησαν, 

οὕτω δὰ γνοὺς, ἀπήγαγε πάλιν τὴν στρατιάν. καὶ 

αὐτὸς μὲν TT ei [her αὐτοῦ κατὰ χώραν ἐν τῇ Asze- 

Atia ἐμμενον" σοὺς δ᾽ ETE) SOVT OC) ὀλίγας τινος ἡμέρας 

Z^ xb ἐν τῇ y? μείναντας. " ἀπέπεμψαν ἐπὶ οἴκου. μετὰ ^ 

τοῦτο; παρά T6 τὸν "Αγ ἐπρεσξεύοντο οἱ τετρωκό- 

σίοι οὐδὲν ἧσσον, καὶ, ἐκείνου μᾶλλον ἤδη. προσδεχομέ- 

νου καὶ παραινοῦντος, ἐκπέμπουσι Υ καὶ ἐς τὴν ΔΛακε- 

δαίμονα περὶ ξυμιξάσεως πρέσξεις, βουλόμοενοὶ διωλλα- 
γῆναι. 

οβ΄. Ἡέμπουσι δὲ καὶ ἐς τὴν Σάμον δέκα ἄνδρας, 

παραμυδϑησομένους τὸ στρατόπεδον, καὶ εὐιδάξονται; 

ὡς οὐκ ἐπὶ xe " τῆς πόλεως καὶ τῶν πολιτῶν 7 

ὀλιγαρχία κατέστη, ἀλλ᾽ ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ξυμπάντων 

πραγμάτων" πεντακισχίλιοί τε ὅτι εἶεν, καὶ " οὐ 


Mox a 
Feb. 27. 


* Κατέλαξον 47. KariónXAoy Ald. Flor. Bas. " Kal cua» "xp. amp: 
id. mox iy vd *Amirispes Reg. Cass. Aug. — Y "Exe. δὲ x«i Mosqu. 
* Δι δάξαντας A ug. ἃ Τῆς πόλεως καὶ δαλισῶν ἡ UA. án marg. Cass, "οῦσε 
σριωκόσιοι Ald. Flor. Bas. Steph. 1. Gr. 


muros, propter solitudinem, quz es- 
set in ipsis. Sed cum suas copias 
propius acnia admovisset, * et Athe- 
nienses urbana presidia ne vel mi- 
nimum quidem movissent, sed, emis- 
so equitatu ac parte quadam gravis 
et levis armature et sagittariorum, 
nonnullos ipsorum Aostiwm prostra- 
vissent, quod ad «urbem propius ac- 
cessissent, et armis quibusdam et 
cadaveribus potiti fuissent, ita de. 
mum Zeis rei difficultatem cogno- 
Scens, rursus exercitum illinc re. 
duxit. Atque ipse quicem, e et T qui 
cum ipso prius ifie fuerant, in loco 
apud Deceleam manserunt. Illos 

vero, qui przterea venerant, post- 


quam aliquot dies in eo agro com- 
morati sunt, domum remiserunt. 
Postea vero quadringenti viri. lega- 
tos ad, Agin pihilominus miserunt. 
Cum autem ille jam. facilius 
teret, ac ipsos. ad c 
Lacedasmonem etiam pie 
positione. acfures emüserunt, quod. 
pacem facere cuperent. 
72. Samum, etiam. viros. 
miserunt, ut milites delinirent, ac. 
toeerent, non. in. perniciem. τς τὲ 
10. atque civium, paucorum, 
minatum. constitutum fuisse, sed ad. 
universe reipublicae seintem saisie 
endam.: et esse quinque millia. ci- 


vium, non autem quadringentos tan- 


657 


* Athenienses ne tantulum quidem intra urbem moverunt etc, J'alia. 
' Et qui cum eo fuerant illic, apud Decelez loca manserunt ete, Paila. 
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τετρακόσιοι μόνον, “οἱ πράσσοντες" καίτοι, ἃ οὐ πώποτε B 
᾿Αϑηναίους, διὰ τὰς “στρατείας καὶ τὴν. ὑπερόριον s 
ἀσχολίαν, ἐς οὐδὲν πράγμα οὕτω ὃ μέγα ἐλϑεῖν βου. 92.4. 
λεύσοντας, ἐν ᾧ πεντακισχιλίες. ξυνελν εἶν, καὶ. τἄλλα UG 
ἐπιστείλαντες τὰ πρέποντα. εἰπεῖν» ^ ἀτέπερμυψαν "' ᾿εὖ- 34. 
ϑὺς ier τὴν αὐτῶν μετάστασιν, δείσαντες: μὴ, ὅτες 
ἐγένετο, γαυτικὸς Sous οὔτε αὐτὸς μένειν ἐν τῷ ὁλι- 
Vaga κόσμῳ " ἐϑέλῃ, σφᾶς σε μὴ, PRETIO ὠφξα- 
pue του κακοῦ, μεταστήσωσιν. 
΄, Ἔν γὼρ τῇ. Σάμῳ ἐνεωτερίξετο ἤδη τὰ περὶ 
τὴν ὀλιγαρχίαν καὶ ξυνέξη τοιώδε γενέσιγαν vf αὖ- 
τὸν. τὸν ᾿ χρόνον, δ᾽ ὅνπερ οἱ τετρακόσιοι ξυγίσταντο. οἱ 
yg. τότε τῶν Σαμίων ἐπαναστάντες τοῖς δυνατοῖςν 
καὶ ὄντες δῆμος, μεταξαλλόμιενοι à καὶ murs 
τες ὑπό τε τοῦ Πεισάνδρου, 6 ὅτε ἦλϑε» καὶ τῶν ἐν τῇ 
Σάμῳ Ἃ ξυγεστζώτων ᾿Αϑηναίων, i ἐγένοντό T5 ἐς τ 
σίους " ξυνωμότωι» 5 καὶ ἔμελλον τοῖς ἄλλδις, ὡς Mina 
"green boc imde deer aoi 
Flor. Bas. Reg. Cass. Dan. Aug. f Ὑσερορίαν Marg. ld. Flor, 
Gr. * Ἔλϑ. μέγα Mosqu. b ᾿Αντέσερε Zr. C. Dan. i Αὐτοὺς 
ith μὴν τῶν εὐὐῶν sibeiléskzi Marg. Αὐτοὺς μετὰ τὴν αὐτῶν μετάστασιν Adr. 
Aug. ^ δ Dum ΔῸΣ, Sog Mosq Τρ nore feri ἅν C. ΟΣ 
Reg. Cass. Dan. Aug. ὑπὸ Φ. χρ. τοῦτον Mosqu. 7» Ξιυνεσσώτων ᾿Αϑηναίων 
ἄνϑοω ον, δτηϊςοῖς medius, qua in marg. manu vetusta scripta sunt, 


Cm. ^ περνωμόϑαί Adr. — 9 Ut sensus οσήπεδξ, Mu T 41 καὶ 12.2.0, 
vela igo. Palhierius in Exercitation. pag. 5}. Fuds,- , 


"vom 


tum, qui rempublicam administra- 
rent; cum tamen Athenienses nun- 
quam antea propter expeditiones et 
in exteris regionibus occupationes 


ad ullam consultatiouem de re quan- « 


decebat, suis legatis pr&ceyissent, 
* eos illuc statin ab ipsa sui status 
constitutione miserunt, veriti, ne 
(quod aecidit) nautiea multitudo, 
eüm ipsa in paucorum dominatus 
statu manere nollet, tam etiam se 
ipsos, malo illic initium annm: de 


eo statt deturbarent. 

13. Etenim jam apud Samum de 
rebus novandis et de paucorum do- 
minatu constituendo agebatur; et 


taxti,et a Pisandro, quum venit, et 
ab Atheniensibas conjuratis, qni 
Sami érant, inducti, ad trecentos 
conjurationem feceruht, ef caeteros, 


* Non tamen statim ab ipsa status sui constitutione miseront, veriti 


ete, Falla, Unde autem 


negativam particulam prafirerit, non. liquet. 


Confestim post hane rerum commutationem dimiserunt etc. “φασίν. 


PS 
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ὃ , D ᾽ * 
Bean ὄντι» ἐπιϑήσεσγαι. καὶ 9 Ὕπερξολόν τέ τινα τῶν 
elop. s 1 : A he» 
an.2t, ᾿Αϑηναίων, py Sngüv ἄνηρωπον, P ὠστρωκισμιένον οὐ 
Qd P-Qud δυνάμεως καὶ ἀξιώματος φόξον, ἀλλὰ διὰ πονη- 
M ἐκ 5 - 3 ᾿ 
U.C. ρίαν, καὶ αἰσχύνην τῆς πόλεως, ἀποκτείνουσι, μετὰ 
arr. ^ ^ M i des. 
Χαρμίνου τε, ἑνὸς τῶν στρατηγῶν, καί τινων τῶν παρὰ 


341. 
. ^ 4 AR 
σφίσιν ᾿ΑΞϑηναίων, " πίστιν διδόντες αὐτοῖς. καὶ 9 ἄλλα 


, M -^- ^ ) eu. 
μετ᾽ αὐτῶν τοιαῦτα ξυνέπραξαν: τοῖς τε πλείοσιν ὡρ-. 


3 L4 e ^ , , ^ ' " 
μῆντο ἐπιτίσεσναι. “οἱ δὲν cicSyOpuEvoI, τῶν TÉ στρᾶὰ- 
-" , N , ^ x V , Ag / 
σηγῶν Λέοντι καὶ Διορέδοντι (οὗτοι γὼρ " οὐχ ἑκόντες» 
^ - NO τῶν M 37 A 92:5 
Qi τὸ TipuUO 04 ὕπο TOU δήμου, ἐῷερον τῆν ολιγαρ- 

, ^ [4 ;, Ν ΄ ^ i 
χίαν,) v0 μέλλον σημαίνουσι» κοι Θρασυξούλῳ καὶ 
Á, ^ 1 Ll LI NM e 
* Θρασύλλῳ, τῷ μεν, τριηρορχουντινγ TU δὲ, Y ὅπλι- 
΄, " Met Y Y] M , i. χες, 
τεύοντι, καὶ ἄλλοις», οἵ ἐδόκουν ἀεὶ μάλιστα ἐναντί- 
“ » ^ , LU ^ , N 
οὔστγαι τοῖς LUVeO TO GV. καὶ οὐκ ἠξίουν περιϊδεῖν αὐτοὺς 
- / uL , 
σφᾶς τε διωαφ))αρέντας, καὶ Xdjuov, ASymtkoig 0:A.0- 
-“ ΩΝ ΄ὔ , » ^ , N 3 ^ 
Tela elg, δ ἣν * puovoy ?* μέχρι νυν " ἀρχή αὑτοῖς 
2 Ὁ , ^ , / “ας cs 
θὲς τοῦτο ξυνέμεινεν. οἱ δὲ, ὠκούσαντες, “ τῶν στρᾶ- 
- tU ) , AC , 
τιωτῶν ἕνο ἕκαστον μετήεσαν, μὴ ἐπιτρέπειν; καὶ “ οὐχ, 
* Hic fuit Hyperbolus ille, cujus improbitatem ἐν νεφέλαις aliisque Comee- 
diis notavit Zristophanes. Idem. P Ὀσερακισϑέντα Mosqu. 4 ldest: 
αρμίνου αὐτοῖς ξυμπράξαντος καὶ ξυνεργήσαντος. A. Port. * Scil. οἱ Σάμιοι 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις. E. ογ. 5 Τἄλλα Reg. | * OW aig9. Mosqu. " Οὐκ 
ἔχοντες Aug. * Passim cum simplici X reperitur in Codd. Mss. Θρασύλῳ 
hic Cass. Gr. Dan. Aug. Mosqu. Infrac. 75. init, Θράσυλος Cass. Dan. 
Aug. Mosqu. y “οσλισεύουσι Mosqu. et mox ἠξίου, p. ev. * Μόνην Zr. 


? Μέχρι vov omittunt C7. Cass. Aug. Ὁ CE; mopro vel adhibentur in 
expositionem τῶν, μέχρι νῦν, vel idem valent, ac ἐν σαύτῃ «5 σύχῃ, ἐν 3 eórt ἦν. 


JE. Port. * Τῶν vt στρατιωτῶν Ar. C. οἱ. Gr. Ald. Flor. Bas. Reg. 
Cass. Aug. ἃ Οὐχήκιστα Zr. Ald. Flor. Bas. Gr. Aug. 


ut factionem popularem, aggredi 
statuerunt. Et Hyperbolum quen- 
dam, civem Atheniensem, impro- 
bum hominem, qui non propter po- 
tenti& ac dignitatis metum, sed 
propter improbitatem et dedecus ci- 
vitatis, in exsilium per ostracismum 
pulsus fuerat, interfecerunt, eos 
adjuvantibus Charmino, uno e duci- 
bus, et quibusdam Atheniensibus, qui 
apud ipsos erant, quibus fidem dede- 
rant. Et alia hujusmodi facinora 


cum ipsis perpetrarunt: et factio- 


nem popularem aggredi statuerunt. 
Illa vero, cum sensisset, eum Leonti 
et Diomedonti ducibus (hi enim, 


quod a populari factione colerentur, 
inviti paucorum dominatum fere- 
bant;) id, quod futurum erat, signi 

ficavit, tum "Thrasybulo, et Thra- 
syllo quorum alter quidem erat trie- 
rarchus, alter vero gravis armatura 
dux, tum etiam ceteris, qui vide- 
bantur semper maxime adversari 
illis conjuratis. Ipsos autem roga- 
vit, ne paterentur se perire, et Sa- 


'mum ab Atheniensibus alienari, pro- 


pter quam unam ipsorum imperium 
ad id usque tempus in eo statu per- 
mansisset. Illi vero, his auditis, βίη. 
gulos milites adierunt, e£ orarunt, 
ne hoc fieri permitterent, praecipue 
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ἄκιστα TOUS Hagánave, ἄνδρας ᾿Αϑηναίους τε καὶ Bell. 
ἐλευϑέρους πάντας ἐν τῇ γηὶ πλέοντας, καὶ G ἀεὶ Divas» -— 
ὀλιγαρχίᾳ, καὶ μὴ παρούσῃ, irc qni 0, τε Λέων TE 
καὶ ὁ Διομέδων αὐτοῖς ναῦς τινὰς, " ὁπότε su αλέοσιεν, U.C. 

"V χατέλειπον φύλακας. ὥστε, ἐπειδὴ. αὐτοῖς ἐπετί- 3iz. 
Sevro οἱ τριοιπκόσιοι, βοηϑησάντων “πάντων τούτων, 
μάλιστα ὃὲ τῶν Παράλων, φοβιάχόνρνκὸ οἱ τῶν Σα- 
βίων πλείονες. καὶ τριάκοντα. "μέν ἄρας ἀπέκτειναν 

τῶν τειακοσίων, τρεῖς δὲ τοὺς y αἰτιωτάτους φυγῇ ἐζη- 
μίωσαν" Ζ σοῖς Ü ἄλλοις οὐ μνησικακοῦντες, δημοκρα- 
TOUJU&VOL ^ τολοιπὸν ξυνεπολίτευον. 

- ed. GI» às ^ Ixea2.o» γαῦν, καὶ Χαιρέαν ἐπ᾽ αὖ-. 

τῆς» τὸν ᾿Αρχεστρώτου, ἄνδρα ᾿Αϑηναῖον, γενόμενον 

ἐς τὴν “μετάστασιν πρόνυμον, ἀπο ῥανυννν. m τε 
᾿ οἱ καὶ οἱ στρατιῶται “κατὰ τάχος. *éc τὰς 
AS ous, f ἀγγελοῦντα, τὰ γεγενημένα: & γὰρ ἤδεσάν 

im τοὺς τετρακοσίους ἄρχοντας. καὶ καταπλευσάντων 
αὐτῶν, S τῶν μὲν Παράλων τινὰς οἱ τετρακόσιοι» δύο ἢ 


" Ὁ σότ᾽ ἐσ πλέον Cass, Auc. 
* Κατέλισον Reg. a. 
Y ᾿Εναντιωτάτους M 
Gr. Aug. 
sed in marg. a Schol, μετάστασιν. 
Reg. Cass. Aug. 


εὐθέως τῶν μὲν Cass. Aug. Mosqu. 


vero Paralos, homines Athenienses 
atque liberos omnes, qui in Paralo 
navi vehebantur, qui paucorum do- 
minatui, vel e ea 
semper infesti fuerant. - 
obrem. e et Diomedon, quo- 
ties aliquo. navigabant, aliquot na- 
ves relinquebant, quz ipsis prze- 
sidio essent. Quare, postquam illi 
trecenti conjurati ipsos invaserunt, 
cum isti omnes, precipue vero Pa- 
rali, opem ipsis tulissent, Samii, qui 
nem popularem sequebantur, 
horum muniti, €os supera- 
runt, e trecentorum numero ad 
triginta interfecerunt, tres vero prz- 
cipuos auctores exsilio mulctarunt : 


ΤῸ deest Gr. 
Ἢ Teócw» πάντων Cum. 

* Τοῖς δὲ ἄλλοις Cass. Aug. 
^ Vide Annot. ad 3, 33. init. μας. 

5 Κατατάχος Aid. Flor. Bas. Steph. 1. 
*'Es τὰς ᾿Αϑήνας desunt in Cod. C. Ἔς ᾿Αϑήνας Gr. 
f" AgayyixeUvra Marg. Cl. ᾿Αγγιλοῦντες Gr. 
ἀπαγγελοῦντες Mosqu. et mox εὔδεισάν vw. 


Πλεΐοιεν Cam. πλέειν Mosqu. 
x Μένοντας à. 4r. 
* Τὸ Aus» Cass. 

* Κατάστασιν Mosqu. 


᾿Ασαγγελοῦντα Cass. Aug. 
f Eij9íes τῶν μὲν Cl. Αὐσῶν 


hi 


eseteris vero, deposita injuriarum ac- 
ceptarum memoria, ignoverunt ; et, 
restituto populari statu, rempubli- 
cam in posterum communiter ad- 
ministraverunt. 

74. Paralum autem navem, et 
Chzream, Archestrati filium, in eam 
impositum, virum Atheniensem, qui 
statui mutando egregiam operam 
Davaverat, Samii et milites 4tAheni- 
ensium confestim Athenas miserunt, 
res Sami gestas Atheniemsibus nun- 
tiaturum. Nondum enim rescive- 
rant, quadringentos viros imperio 
potitos. Cum autem illi AfAenas 
pervenissent, illi quadringenti non. 
nullos quidem de Paralis, duos aut 


P4 
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Ey vp ἔδησαν, Ὁ τοὺς δὲ ἄλλους, ἀφελόμενοι. σὴν ναῦν, 
an.2). ΧὩ ᾿μετεκξιξάσαντες εἰς ἄλλην στ τιῶτιν γαῦν, 
οὐρὰ ira luy 'φρουρεῖν περὶ Εὐξοιαν. d: δὲ αἰρέας. soie, 
U.C. διαλαϑών a6; ὡς εἶδε τὰ (| φορόντα; πάλιν ἐς x» Xa. 
342. μον £A Su; * ἀγγέλλει τοῖς στρατιώταις, ἐπὶ τὸ μεῖζον 
πάντα δενώσας τὰ ἐκ τῶν V A Symedam, ὡς πληγαῖς. τὸ 
πάντας ζημιοῦσι, καὶ ἀντειπεῖν ἐστιν. οὐδὲν. πρὸς. φοὺς 
ἔχοντας σὴν πολιτείαν, καὶ ὅτι αὐτῶν καὶ, γυναῖκες 
καὶ παῖδες ὑξρίζονται;. καὶ διανοοῦνται, ὁπόσοι e ἐν 
Σώμῳ σπρατεύονται μὴ ὄντες. «τῆς σφετέρας ἃ 
τούτων πάντων τοὺς isque "λαβόντες, εἰρξεὶν; 
ἕνα; ἣν pno ὑπακούσωσι, 9 τεγγήκωσι' καὶ ἄλλα 
πολλὰ ἐπικοουψευδόμενος ἢ ἔλεγεν. i AMPÉ- eam 
-o8$. POi à, * ἀκούοντες, ἐπὶ τοὺς σὴν rupe 
μάλιστα ποιήσαντας, καὶ ᾿ ἐπὶ τῶν ἄλλων. ποὺς. MM: 
σχόντας τὸ μὲν πρῶτον ὥρμησαν βάλλειν' ἔπεισῶ μυέν- 
τοί; ὑπὸ τῶν " διὰ μέσου κωλυδέντες, xti ibn ivre, 
μὴ; τῶν πολεριίων ἀντισρώρων ἐγγὺς ἐφορμυάντων,. ἀπο- 
; ; 


M 
λέσωσι χὰ πτραγρματῶ, ἐπαύσαντο. ἕετῶ 


i Μεσεμβιξάσαντες εἰς ἤπτρ. Cam. MirnCi donrzis ^ 
et Cam. consentiunt Cass, Áu Cum Zr. 

Dan. εν. Chin : 

m AaGóvras Marg. Zr. C. Reg. 

Scholiis ὑσακούσωσι Cass. ὑπακούωσι Aug. Mosqu. 


b Τοὺς δ᾽ ἄλλοις Gr. 
ἐς 43». C. Mosqu. Cum Marg. 
«4 (t Reg. Μεταξ,βώσανφες εἷς Gr. 

1 ᾿Αϑηνῶν Marg. 


P τοῦτον 


k Aseyyo 
tees y in 
? TiSwlovra Marg. et 


Cl.in marg. Τεϑνηκόσι Cass. et illius Scholia. Τεϑνήκωσι ἀντὶ τοῦ 


in marg. Gr. σεϑνήξονται Mosqu. per e. 
3 ᾿Ακόσαντες Mare. Cl. Cass. οἱ δὲ ἀκόσαντες Aug. ἀκόσαντες Mosqu. 
s Διωμέσου Ald. Flor. Bas. 


Cass. Aug. 


tres, in vineula conjecerunt ; czte- 
ros vero, cum eam navem ipsis ab- 
stulissent, et ipsos in aliam milita- 
rem navem illinc transportatos im- 
posuissent, cireum Eubcam agere 


enstodiam jusserunt. Chareas vero, 


simul ac animadvertit presentem re- 
rum statum, confestim clandestina 
quadam ratione se subducens, Sa- 
mum reversus, retulit militibus, quae 
fierent Athenis, omnia verbis aspe- 
rioribus exaggerans, omnes verberi- 
bus ab illis quadringentis mulctari, 
nec licere quicquam adversus eos di- 
cere, qui rempublicam administra- 
rent, quinetiam ipsorum uxores et 
liberos vim αὖ i/lis eum contumelia 
pati, In animo etiam habere, pro- 


" Οἱ δὲ ἀκ. Reg. Cass. Gr. 
* "Ege 


pinquos eorum omnium, qui apud 
Samum militarent, quotquot ab ipsis 
dissentirent, comprehensos in vin- 
cula conjicere, ut, si iorum | imperio 
non parerent, m ca- 
pite plecterentur. Alia etiam per- 
multa mentiens adjecit. 
15. o gy: CR. iis auditis, 
primum quidem in eos, qui przci 
paucorum dominatum dios Ies 
et in ezteros, qui participes Fed, 
impetuimn fecerunt, ut eos percute- 
rent: deinde tamen ab illis, qui se 
interposuerunt, impediti, ac edocti, 
ne, hostibus eum infesta classe sta: 
tionem adversus 2f/Aenienses prope 
Samum habentibus, res omnes per- 
derent, αὖ incapto destiterunt, Post- 
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λαμπρῶς ἤδη ἐς δημοκρατίαν "βουλόμενοι * καταστῆ- Bell. 
σαι τὰ ἐν τῇ Σάμῳ ὃ, τε Θμνἀδύλί ὐἰνιῖι emet 


καὶ Θράσυλλος, (οὗτοι γὰρ μάλιστα προειστήκεισαν δ Ὁ 
τῆς μεταξολῆς,) ὥρκωσαν πάντας τοὺς στρατιώτας 
τοὺς μεγίστους ὅρκους, καὶ αὐτοὺς τοὺς ἐκ τῆς ὁλι- 
γαρχίας μάλιστα, " 5 μὴν δημοκρατήσεσμαί τε καὶ 
ὁμιονοήσειν, καὶ τὸν “πρὸς " τοὺς Πελοποννησίους πόλε- 
μον προγύμως tar καὶ τοῖς τετρακοσίοις πολέμιοί 

σε drea, " καὶ οὐδὲν ἐπικηρυκεύεσνγαι. dip 
σαν δὲ καὶ Σαμίων πάντες τὸν αὑτὸν Ὁ ὅρκον * οἱ ἐν 
τῇ ἡλικίᾳ: καὶ τὰ πράγματα πώντα καὶ τὰ ἀποξη- 
σόμενα ἐξ σῶν κινδύνων ξυνεκοινώσαντο οἱ στρατιῶται 
φοῖς. Σαμίοις, γομίζοντες, ih ἐκείνοις ἀποστροφὴν 
σωτηρίας, οὔτε σφίσιν εἰναι» "ἀλλ᾽, ἐάν TÉ οἱ τετρῶ- 


κόσιοι κρατήσωσιν», ἄν τε οἱ ἐκ Μιλήτου ἀνδόμαν δια- 


Viper 


Meg." Es φιλονεικίαν τε T" καϑέστασαν τὸν χρόνον 
τοῦτον, οἱ μὲν, τὴν πόλιν ὃ ἀναγκάζοντες δημοκρατεῖ- 


* Μισαστῆσαι Ar. C. ΟἹ. Reg. Cass. Dan. Aug. Μόθηα. Καταστῆσαι inter 
. versus a recenti correctore Cass. * IT » Reg. Aug. Tleserá- 
χέεισαν Cass. £z: Aug. π Tob; deest Zr. C. CI. 


δημοχρατηϑήσισθαι 
M. ud ie ΩΣ ΜΟῚ 1. Reg. Cass, Anz. 
ξυνώμνησαν habet, per r. Ὡς 
*Á Athenienses, qui müi octavum 
cL Coe prestabant, adque nezotia reip. 
admittebantur. Sigoniws de Rep. Athen. l. 4. Huds.. 
Reg. Ὁ ᾿Αλλὰ ἐάν σε dr, C. Heg. " Καϑεστᾶσι Marg. Cl. 
ter versus xebeati scriptura xaSízrazz». xaz9: Es» etiam Aug. 
Mosqu.  ?Scil. ἀναγκάζειν ἔϑέλοντες καὶ πειρώμενοι. ZE. Port. 


ea vero Thrasybulus, Lyci filius, et 


etiam Samii, qui per sitatem arma 
Thrasyllus, (isti enim bujus matati- 


ferre poterant, idem ΩΝ 


onis przeipui auctores exstiterant) 
jam aperte res Samias ad 

statum revocare cupientes, omnes 
milites, et illos precipue, qui ex 
paucorum dominatu erant, ad maxi- 
mum jusjurandum adegerunt, quo 
promiserunt, se populari statu in rei- 
publiez administratione postAae usu- 
TOS et concordes futures, et bellum 
adversus Peloponnesios alacriter ge- 
sturos; et illis quadringentis hostes 
futuros, nec ulla de re per caducea- 
torem «cwm ilüs acturos. Omnes 


cum cseteris juraverunt, et 

sium milites omnia ace aC ταν et que 

E picos eventura forent, ii 
 communicaverunt ; ekisti- 

mantes, nec illis, nec sibi salutis re- 

fugium esse, sed 


perituros, 
sive illi quadringenti vicissent, sive 
go s qui Mileti erant. 


po 
M illi vero, qui 


im. dh. 


92.1, 
v. €. 


foit. 
Martii. 


Bell. 
"Pelop: 


an. 2]. 


U.C: 


Arr. 
843. 
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GS οἱ δὲ, τὸ στρατόπεδον ὀλιγαρχεῖσιγαι. ἐποίς- 
' ' (^ *, 
quay δὲ S καὶ ἐκκλησίαν sudUg οἱ στρωτιῶτωι» ἐν 


Olymp. ἢ * σοὺς προτέρους στρατηγοὺς, καὶ εἴ TIVO. τῶν τρι- 
93 "P ἡ “ σοὺς προτέρᾳ ρωτηγοῦς, τῶν τρ 


ἡράργων ! ὑπώπτευον, ὅ ἔπαυσαν, ἢ ἄλλους δὲ ' ἀν εἰ- 
λοντὸ καὶ * τριηρώργους καὶ στρατηγοὺς; ὧν Θρασύ- 
ξουλός τε καὶ | Θρώσυλλος ὑπήρχον" καὶ παραινέ- 
σεις ἄλλας τε ἐποιᾶντο P ἐν σφίσιν ἀνιστάρνενοι; καὶ». 
ὡς οὐ δεῖ ἀξγυμνεῖν, OTI. ἡ πόλις αὐτῶν ἀφέστηκε" τοὺς 
γὰρ ἐλάσσους ἀπὸ σφῶν, τῶν πλεόνων n zo “ἐς πάντα 
ποριμιωτέρων, Ρ psu tinta. " ἐχόντων γὰρ "σφῶν τὸ 
σῶν ναυφικον») τας ἀλλὰᾶς πόλεις, ὧν ἀρχεσινν ὠνῶγ- 
"zeit τὸ γρήμωτα ὁμοίως διδόναι, καὶ, εἰ ἐκεῖδνεν 
: ὥρμηντο. πόλιν τε γὰρ σφίσιν ὑπάρχειν Σάμον, οὐκ 
ἀσϑενῆ, ἀλλ᾽ ἣ παρ᾿ ἐλώγχιστον ἀἤλῶεν σὸ Αϑηναίων 
, ^ , e , 7 , 7 
κρώτος τῆς ἡωλάσσης» ὁτε ἐπολέμησεν, GOES) GU; 
Χχφούς τε πολεμίους ἐκ τοῦ αὐτοῦ χωρίου QUE SCA, 


* Τοὺς μὲν προτέρους στρατηγοὺς καὶ εἴ vivas Marg. dr. 


3 Καὶ d. Mosqu. 
f Ὑπετώπευον Cass. Aug. 


C. Reg. Dan. Τοὺς μὲν vg. etiam Cass. Aug. 
5 Ἔσαυσαν omittunt Bar. Gr. Aid. Flor. Bas. h"AAAoU; δ᾽ ἀν. GT. 
* "Aníaovro Ar. C. Dan. — * Στρατηγοὺς καὶ σριηράρχους dr. — ! Θράσυλος 
CI. passim. it. Aug. Mosqu. m "Ey σφίσι αὐτοῖς ἀνιστάμενοι Ar. C, Bar. CI. 
Gr. Ald. Flor. Bas. Steph. 1. Reg. Cass. Dan. Aug. Ὁ Καὶ deest 47. C. 
JDan. 9 Εἰς πάντα «"οριμιώτεροι εὐπορώτεροι μεϑιστῶναι Cass. recens corrector 
deinde fecerat σοριμωσέρων et εὐπορωτέρων, et super ἐν aliquid scripserat, quod 
legi non poterat. καὶ εἰς πα΄. rog. οἱ εὐπορώτεροι μεϑιστᾶναι Aug. Antea ἀπὸ σῷ, 
αὐφ. (sine καὶ) v. πλειόν, x. ἐς πάντας Mosqu. — P Μεϑεσσώναι Reg. Gr. Bas. 
4 |dest: ἔχοντας γὰρ σφῶς và πᾶν ναυτικὸν ἔλεγον ἀναγκάξειν, etc. AME. Port. 
τ Αὐτῶν Gr. 5 Τάς; φε ἄλλας Ar. C. Bar. Ald. Flor. Bas. Steph. 1. Reg. 
Cass. Gr. Dan. Aug. : *Oguavro Marg. Cl. * AmASs τὸ cav ASwyaiay 
Ar. Ος Διῆλϑε σῶν Αϑηναίων Marg. Bar. Ald. Flor. Bas. A3 ἦλϑδε CL. Gr. 
Huds. Marg. et Bas. habent διῆλθε 72'A9. Διῆλϑε cà σῶν A9. Reg. Dan. 
"HAS: τὸ τῶν 'A9. Cass. Aug. κ Τούς τε σοὺς πολ. Reg. 


quod exercitum, qui Sami erat, pau- ἃ se, qui numero plures essent, et 
corum dominatu regi cogere coma- «qui majore rerum omnium copia 
ventur. Confestim etiam milites abundarent, secessionem fecisse. Se 


coneionem coégerunt, in qua supe- 
riores duces, et si quem trierar- 
chum suspectum habebant, magi- 
Sstratu amoverunt, et in eorum locum 
alios suffecerunt et trierarchos et du- 
ces, quo in numero fuerunt 'Thrasy- 
bulus et Thrasyllus, Et surgentes 
cum aliis adhortationibus se mutno 
adhortabantur, tum Aac, qua dice- 
bant, animum non esse abjiciendum, 
quod civitas a se defecisset. Illos 


ει enim, quorum numerus minor esset, 


enim, qui totam classem haberent, 
ezmteras civitates suo imperio sub- 
jectas adacturos ad pendendas pecu- 
nias, seque ac si. illinc, ez ipsa /the- 


narum urbe, ad eas exi, pro- 
ficiscerentur: (se enim habere Sa- 
mum, civitatem non m poten- 


tem, sed a qua minimum abfuerat, 
quin Athenienses suo maritimo im- 
perio spoliarentur, dum bellum cum 
ipsis gereret) et hostium impetum 
ex eodem, quo et ante, loco propul- 
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οὗπερ: καὶ πρότερον. καὶ δυνατώ , εἶναι σφεῖς, ἔχον- Bell. 
Tig τὰς γαῦς, πορίζεσϑαι vÀ ἐπιτήδεια τῶν ἐν τῇ TÓ- a. 
λει. καὶ δ ὃ ἑαυτούς TE ἐν τῇ Σάμῳ Y προσκαιϑδημένους, ΣῪ 

καὶ ΗΝ αὐτοὺς κρατεῖν τοῦ ἐς τὸν Πειραιά ἔσπλε» j^ δὴ 
καὶ YUY ἐς * τοσοῦτο καταστήσονται, μὴ "a βουλόμενοι i 
σφίσι TAY τὴν πολιτείαν ἀποδοῦναι, ὦ, ὥστε αὐτοὶ καὶ 
δυνατώτεροι εἶναι εἴργειν ἐκείνους τῆς ϑαλάσσης, ἢ Z 
"ὑπ᾿ ὁ ἐκείνων εἴργεσθαι. βραχύ τέ “τι εἶναι καὶ οὐδε- 

γὸς ἄξιον, 15 πρὸς τὸ πε ιγίγνεσϑαι τῶν πολεμίων “ z 
πόλις σφίσι χρήσιμος ἤν" καὶ οὐδὲν ὀπολωλεκέναι, 

οἵ γε μήτε ἀργύριον | ἔτι εἶχον πέμπειν, (AA 5 αὐτοῖς 
ἐπορίζοντο οἱ στρατιῶται, μήτε ὃ" βούλευμα στὸν, 
οὗπερ ἕνεκα πόλις στρατοπέδων aene ἀλλὰ καὶ ἐν 
τούτοις τοὺς μὲν ἡμαρτηκέναι, τοὺς ᾿ πατρίους νόμους 
χκαταλύσαντας" αὐτοὺς δὲ σώζειν καὶ ἐκείνους πειρώ 
versa προσαναγκάξειν. ὥστε οὐδὲ τούτους, "οἵπερ 

ἂν βουλεύοιέν vi χρηστὸν παρὰ σφίσι» χείρους εἶναι. 
«Ἀλκιδιάδην. "^ Tt, ἣν αὐτῷ ἀδειάν T£ καὶ κάϑοδον 

ἢ ποιήσωσιν, ἄσμενον τὴν παρὼ βασιλέως “5 ξυμμαχίαν 


Y Προχαϑημένους Cl. Gr. Cass. Cam. Aug. * Τοσοῦτον Cass. Mosqu. 
3- Βουλομένων Marz. Ar. C. Cass. Dan. Aug. Mosqu. id. mox Zee: καὶ αὐτοῖ 
b Ἐπ ἐχείν. Aug. * T; deest Gr. 1*0, Cass. Aug. Mosqu * Seil. 
&i ᾿Αϑῆναι. ΖΞ. Port f Scil. σοῖς i» Σάμῳ οὖσιν. . Port. € Αὐτοὶ 
arg. 4r. C. CI Rer . Cass. Dan. Aug. h Βουλεύματι Mosqu. i πα- 
sese; Marg. 4r. C. Pe Ue. Der Aag sen: qui et mox Sai. 
k οὗσερ Mar, arg. Ar. C. Reg. Qus. Dax. Aug. ! T« Cass. Aug. - δὲ 


2 Pro Ψηφίσωνται. ZE. Port. * Ἐύμξασιν et in marg. recenti 
manu συμμαχίαν Cass. ξύμξασιν Aug. 


saturos. Quinetiam se, quod penes αὖ illis deserti fuissent, qui nullam 


se classem haberent, majorem com- 
meatus comparandi facultatem ha- 
bituros, quam illos, qui Athenis es- 
sent. Preterea dicebant, ipsos, qui 
4Hthenis essent, propter se, qui apud 
Samum commorarentur, ingressu in 
Pirzeeum potiri, et nunc eo reda. 
etum iri, ut, nisi suam rem 

eam sibi restituere vellent, ipsi fa- 
cilius illos maris usu prohiberent, 
quam ab illis prohiberi possent. Ad- 
jumentum etiam, quod ad superan- 
dos hostes ipsa civitas sibi prius af- 
ferebat, parvum et plane contemnen- 
dum esse: seque nihil amisisse, quod 


pecuniam amplius ned quam 
mitterent, sed ipsimet milites sibi 
quzritarent, neque salubre consi- 
lium, eujus causa civitas ^H 
in exercitus obtinet. Quinetiam illos 
quidem hac in re peccasse dicebant, 
quod patrias leges violassent ; se vero 
εας servare, et praeterea se operam 
daturos, ut illos c-— Àas servare 
rent, are ne quidem, qui 
md se s salubre consilium 
darent, quamvis essent plebeii, dete- 
riores esse illis, qui erant ordinis se- 
natorü. Alcibiadem queque, si im- 
punitatem ac restitutionem ei decre- 


Dell. 
Pelop. 
an. 21. 


Tnit. 
Martii. 
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παρέξειν. TÓ, τὲ μέγιστον, ἣν ἁπάντων σφάλλωνται, 
εἶναι αὐτοῖς, τοσοῦτον ἔχρυσι ναυτικὸν, πολλὰς τὰς 
^ ὠποχωρήσεις; ἐν αἷς καὶ Ἀπόλεις καὶ γῆν εὑρήσουσι. 
oQ. Τοιαῦτα ἐν ἀλλήλοις ἐκκλησιάσαντες, καὶ 
παροαϑαρσύναντες. σφᾶς αὐτοὺς, “ καὶ τὰ TOU πολέμου 
παρεσκευάζοντο ἐδὸν ἦ ἧσσον. οἱ δὲ ἀπὸ τῶν P τετρακοσίων 
πεμιφϑέντες ἐς σὴν Σάμον, «οἱ δέκα πρεσδευταὶ, ὡς 
ταῦτα, ἐν τῇ Δήλῳ" ἤδη ὁ ὄντες; ἠσϑάνοντο, " ἡσύχ, ὃν. 
oj. Xo δὲ τὸν χρόνον. τοῦτον καὶ οἱ ἐν τῇ Μιλήτῳ 
τῶν Πελοποννησίων ἐν τῷ ναυτικῷ στροτιῶτωι κατὰ 
σφᾶς αὐτοὺς διεξόων, ὦ ὡς ὑπὸ ᾿Αστυόχου. καὶ Τισσα- 
Φέρνους ᾿φϑεάρρκὰμ σὰ meyer" TOU μὲν ἐκ ἐδϑγέλον- 
τὸς ETE " πρότερον ναυμιοχιεῖν» ἕως ἔτι αὐτοί. τε ἔῤῥωντο 
μάλλον, καὶ σὸ ναυτικὸν τῶν A vota "ὀλίγον ἦν, 
οὔτε νῦν, ὅτε στασιάζειν Y τε, λέγοντωιν καὶ QM. γῆες 
αὐτῶν οὐδέπω ἐν τῷ αὐτῷ εἰσὶν, ἀλλὰ Υξὰς παρὰ 
?» Ix» vir. C. Dan. — ? Τὰ est : καὶ τὰ πρὸς τὸν πόλεμον ἐπιτήδεια κεύα- 
i». ARE. Port. Καὶ κατὰ τῷ etc. Marg. Bar. Ald. Flor, Bas. Steph. 1. i. e: 
αὑφοὺς κατὰ τῶν σολεμοίων παρεσκεύαξον.. Huds. Καὶ ᾿κατὰ τοῦ Cass. “Κατὰ τοῦ 
Cam. Aug. καὶ τὰ v. αολ. Mosqu. qui et σφὰς antea. — P Τριακοσίων C, — S Ar- 
ticulus οἱ videtür πιλεονάξειν. Vide Stephani App. ad Scripta al. de: Dial. Att. - 
p. 177. Huds. r Ἤδη ὄντες Omittit Dan. "H4 deest Gr. ᾿Ιδόντες Cam. 
* *Hzjxzéo αὐτοῦ Cass. Aug. Mosqu. — * 9s lpervan Dan. ἃ Τιροσιμόσερον 
Marg. Ald. Flor. Bas. Xigs9upórtgos Gr. Y Ὀλίγον om. Aug: sed a m. 
1. adser. in marg. * Te deest Zr. 'lum ἰλέγονται Mosqu. Y Τὰς omit- 


tunt Zr. C. Dan. mox Φωνίσας Mosqu. uti mox μέλειν p. μέλλ. et infr. oer 
ἐσηγγέλετο. 


vissent, Regis societatem sibi luben- - 
ter conciliaturum. Quod autem ma- 


quieverunt, sec ulterius. progressi 
sunt. 


ximum esset, si omnibus rebus ante 
commemoratis frustrarentur, non de- 
esse illis tantam classem, habentibus 
multa loca, in quibus et urbes et 
agrum invenirent, 


ΤΊ. Cum igitur his verbis in con- 


cione bes mutuo alloquuti fuissent, 
et se ipsos ad fiduciam animo con- 
cipiendam adhortati fuissent, res et- 
inm ad en necessarias nihilo se- 
g£nius apparare ceperunt, Illi vero 
decem legati, qui a quadringentis 
Samum missi fuerant, postquam haec 
senserunt, cum jam in Delo essent, 


78. Per idem autem tempus et illi 
classiarii/ Peloponnesiorum milites, 
qui Mileti erant, rumorem inter se 
spargebant, res Z'eloponnesiacas ab 
Astyocho et Tissapherne perdi. Quod 
ille quidem nec antea navale pree-. 
lium committere voluisset, donee ad- 
bue et ipsi vires majores haberent, 
qucm. fune, et Atheniensium classis 
parva esset, neque nunc puwgmare 
vellet, dum reni seailton Ti) 
borare dicerentur, necdum ommes 
onis naves in eodem /oco essent ; 

* sed ipsi Peloponnesi propemodum 


* Sed tempus terat, opperiendo Phoenissas a "'issapherne naves, nomine, 
non re, periculum certaminis facturas. Z"a/la. Exspectandis Phoenicum ab 
Tissapherne navibus, quae nomen magis, quam vires, allaturz in discrimen 


essent, tempus teri, zfeacius. 


ME ἐμ... 


ZYTTPAOHS ΠΗ. οϑ΄. 
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Τισσαφέρνους Φοινίσσας ναῦς μβένοντες, ἄλλως ovo tutt, Bell. 


καὶ οὐκ & 


ἔργον, * κινδυνεύειν διατριξῆναι. a2 δ᾽ αὖ 5 


ΤῬισσαφέρν;» τάς T€ ναῦς ταύτας οὗ nop eim, n 
τροφὴν ὅτι οὐ " ξυνεχὼς «οὐδ᾽ ἐντελῆ. διδοὺς. κακοὶ τὸ U.C. 


γαῦτιπόν. δούκουν € ἔφασαν χρῆναι ρέλλειν ἔτι, ἀλλὰ 54: 


teh καὶ μάλιστα, οἱ Συρακούσιοι ἐ ἐνῆγον. 


oS. Αἰσϑόμενοι δὲ o 


| ξύμμαχοι καὶ ὃ ᾿Αστύοχος 


a» Secun καὶ δόξαν. αὐτοῖς ἀπὸ ξυνόδου, ὦ ὥστε δια- 
νούρυσι γεῖν, ἐπειδὴ καὶ “ἐσηγγέλλετο αὐτοῖς ἡ ἐν τῇ 


3s 


ταραχὴ, ἄραντες ταῖς γαυσὶ πάσαις. οὔσαις 


καὶ ἑκατὸν, καὶ τοὺς perci πεζῇ πελεύ- 


σαντες ἐπὶ τῆς Μυχάλης 
Μυκάλην. οἱ ὃς ᾿Αϑηναῖοι 
χαὶ ὁ γεν αἵ ἔτυχον 


ὁρμιοῦσαι, (διέχει δὲ ὀλίγον h ταύτῃ 


ἐναὶν ἐἔχλεον πρὸς τὴν 
ταῖς ἐκ Σάμου γαυσὶ δυοῖν 
£y TERT τῆς Μυκάλης 
Z Σάμος τῆς 


ἠπείρου πρὸς τὴν irme ide εἶδον τὰς τῶν n- 


λοποννησίων γαῦς " ἐπιπλεούσας, ᾿ὑπεχῶν 


Σώρον, οὐ νομίσαντες τῷ 


᾿Ἶ Κινδυνεύσειν Marg. Ar. €. Reg. Cuss. Aug. 
| ταύτας οὐ κομίζοντος, καὶ và ναυτικὸν κακοῦντος, ὅτι σὴν τροφὴν ὦ 


TÉS τε ναῦς 


ξυνεχῶς οὐδ᾽ ἐντελῆ ἰδίδον. ΖΕ. Port. 


Soc dalles δος δ΄ mpm - «* 


ἤσαν ἐς τὴν 
Ξλήϑει διακινδυνεῦσαι περὶ 


* Id est: σοῦ Κ᾽ αὖ Τισσα- 


* οὐδὲ ἐντελῇ Gr. 
a recenti cor- 


b Συγεχῶς GY. 


priore, Cass. et in Aug. a corr. inter vss. scr, ἐλλ. 


rectore abrasa scriptura 
f'EzAis ὡς vis τὰν Μυκάλην Marg. 4r. C. 


Regz.Mosqu. "Esser ἐς πρὸς σ΄. 


ε Videtur τἘλαυχία, 224; ᾿ΙἸωνίας, meminit 
erg Et nihil hene hie Tian ERAN nam p o 
affectantes Berkelius. 


* Ταύτης Mosqu. 
Jan. Aug. δ τιροσεσισλεόσας Cass. 
σαν Cass, vrix ue. Mosqu. 


tur, dum Pheenissas naves 

a herne, verbis, non re ipsa, 
itte frustra opperirentur. Tis- 
jiener e el teer: pon 
et. Peloponnesiorum. clas- 

roce unE igitur diutius cunctan. 
dum ; sed 
.dimicandum esse dicebant. Sy- 


i autem przcipae iustiga- ἢ 


9. Socii vero et Astyochns, cum. 
istum sensissent, 


rumorem 
concilio, prelium ale com- 
ἐδ duda χὰ 


m esse, censuissent, συδῃ- 


quamprimum naxali pree- quas 


hujusmodi erasi umero utuntur. 
Ὁ καὶ ὡς dos dr. C. C. CL. Gr Gr. Ald. Fior. Bas. Reg. Cass. 


Aug. | 'Exdeneas Cl. ᾿Ασεχώρη- 


doquidem et seditio, quze Sami erat, 
ipsis. nuntiabatur, i/ime solventes 
cum omnibus navibus, que numero 
centum ac duodecim erant, Mycalen 
versus navigare na e et Mile- 
sios itinere. pedestri eode. proficisci 
jusserunt. Athenienses vero cum 
illis. duabus et octoginta navibus, 


existimantes, suarum numerum uon 


arr. 


Bell. 
Pelop. 
an. 21. 
Olymp. 
99. 4, 

U. C. 

Varr, 

341. 


Paulo 
post init. 
Martii. 
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τοῦ παντὸς ἱκανοὶ εἶναι. καὶ ὥρα (gogo Serre ys 
αὐτοὺς ἐκ τῆς Μιλήτου " νοιυριουχιησείονταις,.) "προσ- 
εδόχοντο καὶ TÓV Στρομδιχίδην ἐ 6x τοῦ Ἑλλησπόντου 
σφίσι ταῖς ἐκ τῆς Χίου ναυσὶν ὃ ἐπὶ ᾿Αξύδου ἀφικομέ- 
VoLiG " sgos Gon iria d προὔπεμιπτο γὰρ αὐτῷ ἄγγε- 
λος. καὶ οἱ pi οὕτως ἐπὶ τῆς Σάμου " ἀνεχώρησαν' 
οἱ δὲ Πελοποννήσιοι» 5 καταπλεύσαντες ἐπὶ Μυκάλης, 
"ἐστρατοπεδεύοντο, καὶ Τῶν Μιλησίων καὶ τῶν πλησί- 
οχώρων. ὁ πεζός. καὶ τῆ ὑστεραίᾳ, μελλόντων αὐτῶν 
ἐπιπλεῖν τῇ Σάμῳ, " ἀγγέλλεται ὃ Στρομθιχίδης ταῖς 
ἀπὸ τοῦ Ἕλλησπόντου ναυσὶν ἀφιγμένος. καὶ εὐϑὺς 
* ἀπέπλεον πάλιν ἐπὶ τῆς Μιλήτου. οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι, 
προσγενομένων σφίσι, τῶν γεῶν, ἐπίπλουν αὐτοὶ ποιοῦνται 
τῇ Μιλήτῳ γαυσὶν ὀκτὼ καὶ ἑκατὸν, βουλόμενοι 'δια- 
ναυμαχῆσαι" καὶ, ὡς οὐδεὶς αὐτοῖς ἀντανήγετο,. ἀπ- 
ἔπλευσαν TAY ἐς τὴν Σάμον. | 

“΄. Ἔν δὲ τῷ αὐτῷ Sign * μετὰ σοῦτο εὐθὺς οἱ s 
λοποννήσιοι, ἐπειδὴ,, y οὐπγρόαις ταῖς ναυσὶν οὐκ ἀξ,ὁ- 
[A00 γομυίσαντες εἰνοιι, EX ἀντανήγοντο, ἀφορῆσατορ» 


k Τοῦ ante zr. d. Mosqu. l Αὐφοῖς. Cass. Mog in Novus femens 
Gr. n Προσεδέχοντο δὲ καὶ σὸν 41. C. Reg. Cuss. Aug. ο. Ἐσ᾽ "Αξυδον 
AMarg. Ταῖς ic ᾿Αδυδὸν Cl.. "Em ΓΑδυδὸον Cass. Aug. antea τῆς ante Χίου d. 


Mosqu. P Βοηϑήσειν Ar. 4 ᾿ρὠπέμαεσο Ar. C. Reg. t ᾿Ασεχώρησαν 
Marg. 4r. C. Reg. Dan. Cam. 5 πλεύσαντες Reg. Aug. Le TÓ- 
σεδεύσαντο Cass. Aug. Mosqu ἃ ᾿λγάλλεφαι Mosqu. Y ᾽Ἐσέσλεον zr. 
x. Μιτατοῦσο Ald. Flor. ies Steph. l. Keg. Aug. Mosqu. Ὁ ᾿Αϑρόοις Cass. 


Aug. ἀϑρόος Mosqu. id. ἀνταγονήγοντο, 


satis esse firmum ad belli fortunam 
de summa rerum periclitandam. Si. 
mul etiam (preesenserant enim, ipsos 
hostes Mileto venire, proelium na- 
vale committere cupientes) exspe- 
etabant et ipsum Strombichidem ex 
Hellesponto cum ea classe, quz ex 
Chio Abydum profecta fuerat, ven. 
turum ad opem sibi ferendam. Nun- 
tius enim ad ipsum przmissus fue- 
rat. Atque illi quidem sic in Samum 
se receperunt.  Peloponnesii vero, 
classe ad Mycalen appulsa, ilic ca- 
stra posuerunt, et cum ipsis Mile- 
siorum et aecolarum peditatus. Post- 
ridie vero, cum adversus Samum 


navigare statnissent, nuntiatuin est 


ipsis, Strombichidem ex Hellesponto 
cum sua classe Samum. revertisse. 
Quare confestim Miletum redierunt. 
Sed Athenienses, post alterius classis 
accessionem, ipsi cum centum et 
octo navibus Miletum invadere sta- 
tuerunt, eo animo, ut navali proelio 
dimicarent, Sed cum nullus ipsis 
obviam prodiret, rursus in Samum 
se receperunt. 

80. Post hzc autem, eadem zesta- 
te, statim Peloponnesi, quoniam 
cum omnibus suis navibus obviam 
hostibus non prodierant, existiman- 
tes, se non satis virium babere ad. 
prelium. cum ilis committendum, 
inopes consilii; unde pecunias habe- 
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D STI τοσαύταις γαυσὶ “χρήματα. ἕξουσιν, ἄλλως τε Belt, 
᾿ καὶ Τισσαφέρνους κακῶς awe. ἀποστέλλουσιν AE 
τὸν Φαρνάξαζον (ὥσπερ καὶ τον ἐκ τῆς Ἐελο- ro 
oro) προσετάχϑη.) aa τὸν Ῥαμφίε, € ἔχοντω U. C. 


7». Varr. 
ναῦς τεσσαράκοντα. ἐπεκαλεῖτο γὰρ αὐτοὺς. ὁ Sepae- 343. 


Gatos, καὶ τροφὴν ἕτοιμος ἦν παρέχειν. καὶ ἅμα. καὶ 
τὸ ἄντιον ἐπεκηρυκεύετο αὐτοῖς dor ra. p αἱ 
μὲν τῶν Πελοποννησίων αὗται νῆες, ᾿ἀπάρασαι " bic τὸ 
πέλαγος» ὅπως λάϑοιεν ἐν “τῷ πλῷ τοὺς Jj 
χειμασδεῖσαι, καὶ αἱ μὲν Δήλου. λαξόμεναι A 
πλείους μετὰ Κλεάρχου, καὶ ὕστερον σάλιν oder 
ἐς, Μίλητον (Κλέαρχος δὲ κατὰ γῆν, αὖτις ἐς τὸν 
oro κομισϑ εὶς. 7 Dey ) ei δὲ μετὰ *' ExiZov 
τοῦ Μεγαρέως στρατηγοῦ δέκα, ἐς τὸν Ἑλλήσπωτῷ 
Bia εἶσαι, Βυζάντιον ἀφιστῶσι. καὶ μετὰ ταῦτα 
οἱ ἐκ τῆς Σάμου πέμπουσιν, αἰσθόμενοι, νεῶν βοήδειαν 
καὶ φυλακὴν ἐς τὸν Ἑλλήσποντον. καί τις 8 καὶ ναυα 
μαχία βραχεῖα γίγνεται πρὸ τῇ Βυζαντίου, ναυσὶν 


ὀκτὼ mes 0xTU. 


 Riéewerrer . Ἐλίξευ 
ar. 


f Μιταταῦτα Ar. Ald. Flor. Bas. Mp tag Ἵ 


Reg. Cass. s Re- 


dundat particula. Vide Stephani Append. pag. 34. Huds. xai abest Mosqu. 


rent, quas tot navibus suppeditarent, 
presertim quod Tissaphernes classi 
x male persolveret, mit- 
tunt ad Pharnabazum (q mo- 
dum et initio ex Peloponneso prz- 
PE umm, eu) Clearchum, Rham- 
cum quadraginta navi- 
. Pharnabazus enim ipsos evo- 
caverat, et stipendium prebere pa- 
ratus erat: simul etiam per legatos 
ipsis significabat, Byzantium defe- 
ctionem facturum. Hz autem Pe- 
nesiorum naves, cum e portu 
vissent et altum petiissent, ut 
Athenienses in conficiendo naviga- 
tionis cursu laterent, tempestate P M 
Ee atque aliz quidem, a£que 
rum plereque, quibus Clearchus 


praeerat, cum Delum tenuissent, et 
postea Miletum rediissent, (Clear- 
chus autem in Hellespontum itinere 
terrestri reversus, imperium obtine- 
bat;) ille vero decem, quibus He- 
lixus Megarensis preerat, cum in 
Hellespontum evasissent, Byzantium 
ad ionem faciendam 

runt. Postea vero 7 qui 
Sami stativa babebant, cum Aoc in- 
tellexissent, auxilio atque presidio 
loci elassem in Hellespontum mise- 
runt. Quinetiam leve quoddam na- 
vale prelium infer Peloponnesies ei et 
Athenienses, octonis utrinque navi- 
bec ante Byzantium ee. 


Bell. 
Pelop. 
an. 21. 
Olymp. 
99. ἃ. 

τ. C. 
Varr. 


342. 


B 


224 


πα΄. Oi δὲ προεστῶτες ἐν τῇ Σάμῳ, καὶ μώλιστω 
8 Θρασύξουλος, P ἀεί τε τῆς ᾿ αὑτοῦ γνώμης ἐχόμενος, ᾿ 
ἐπειδὴ μετέστησε τὰ πράγματα, ὥστε καφσάγειν A 
κιξιάδην, καὶ τέλος  ἀπὶ ἐκκλησίας, ' ἔπεισε τὸ πλῆ- 
Sos τῶν στρωτιωτῶν, καὶ, Ἂ' ψηφισαμένων αὐτῶν ' AA- 
κιξιώδη κάϑοδον καὶ ἄδειαν, πλεύσας ὡς σὸν " Τσσα- 
φέρνην, κατῆγεν * ἐς τὴν Σοριοον τὸν ᾿Αλκεξιοίδην" νο- 
μΐζων μόνην σωτηρίαν, εἰ Τ σσωφέρνην αὐτοῖς μετωστή- 
cie» P ἀπὸ Πελοποννησίων. γενομένης δὲ ἐκκλησίας, 
σῆν τε ἰδίων ξυμφορὰν φῆς φυγῆς à ἐπητίασε καὶ ἄνω- 
λοφύρατο ὁ ᾿Αλκιβιάδης" κοὶ περὶ τ σῶν πολιτικῶν 
πολλὰ εἰπὼν, ἐς ἐλπίδας γε" αὐτοὺς οὗ μιιπρὰς ἣ περὶ 
σῶν μελλόντων seio Ta καὶ ὑπερξοίχλων ἐμεγοώλυνε 
τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν παρὰ τῷ " Ὑ,σσαφέρνειν ivt. οἵ v6 
οἴκοι τὴν ὀλιγαρχίαν ἔχοντες φοξοῖντο αὐτὸν, καὶ [Ee 


ΘΟΥΚΥΔΊΔΟΥ 


. λὸν αἱ " ξυνωμοσίαν V Qt) uS lev, ποὺ οὗ ἐν τῇ Σάμῳ 


7 Ν / , , E 
σιμιώτερόν " T& WUTOV ἄγοιεν, καὶ αὐτοὶ Y δπιπλεῖον 


«.8 Θρασυξουλὸς Mosqu. — ^ Καὶ ἀεί τε τῆς Cl. Gr. Ald. Flor. Bas. Καὶ 
εἴσε σις σῆς 47, C. Sic etiam Reg. et in marg. ye. ἀεί et τῆς, et AR 
vt τῆς Cass.'a correctore, qui priorem scripturam eraserat, sed ita, ut adpa- 
reret vestigium literg* ante x. xa] εἴτε σὶς τῆς αὐσοῦ Aüg. vr ἃ m. ree. inter 
ν885. Scr. «c abest Mosqu. i Αὐφοῦ 4r. C. Cl. Gr. Aid. Flor. Bas. Reg. 
Cass. Dan. Ἐπὶ ἐκκχησίας Marg. fr. C. 

(Ow Ψηφ,σάντων C. ἐ 


* Τῶν omittant CI. Gr. Ald. Fur. Bas; 


Reg. Cass. Dan. Xug. Mosqu. 

Cass. Xug. * Αὐτούς γε Gr. αὐτὸς Mosqu. id. nrox καϑίσησι pro 

et «y d. ante T;jez. — * YIsg) deest Zr. C. Cl. Gr. Ald. Flor. Bas. Reg. Cass. 
Dan. ug. — * Τισσαφέρνῃ Aug. et ἵν᾽ civi. Υ [tx ex emendatione, a prima 


ruanu ξυνομοσίχι, Cás$. ξζυνομοσίαι Aus. 


"- Διαλυϑοῖέν Cass. L 
abest Zr. €. Dan. : AN 


* Ts 
Y 'Esi «λεῖον ϑωρσεῖεν Gr. | 


| 81. Qui autem apud Samum re- 
bus praerant, precipue vero 'Thra- 
sybulus, eum semper alias, tum vero 
yos reipublicie statum immu- 

vit, in sua pristina sententia per- 
mansit, ut Alcibiadem reduceret, ac 
tandem militum. multitudinem in 
concione ad li grin induxit. 
Cum autem illi restitutionem ac 
πὴ p Alcibiadi decrevissent, 
T'hrasybulus ad "Tissaphernem pro- 
fectus, Alcibiadem Samum deduxit : 
existimans, Aanc unam esse salutis 
spem, si J4icibiades Tissaphernem, a 


Peloponnesiis azienatum, ad se tra- 
duceret.  Concione autem coacta, 
Alcibiades exsilii sui calamitatenr 
questus est ac deploravit, multaque 
loquutus de republica ipsos im nom 
parvam futurorum spen adduxit : et 
supra modum suanv apud 'T'issapher- 
nem gratiam amplificavit ; ut et illi, 
qui domi paucorum dominatum ha. 


' bebant, ipsum formidarent, et con- 


jurationes magis dissolverentur; et 
qui Sami erant, ipsum mjagis bomo- 
rarent, mario majorem. fiduciam 
ánimis conciperent;: utque Tissa- 


i, 
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Sheer. * οἵ τε mo gata τῷ Τισσαφέρνει: ὡς μάλιστα LÀ 


jac iro, Y xoi τῶν ὑπαρχουσῶν ἐλπίδων ἐκαί- an.9l. 
σπτοιεν. ὑπισχρεῖτο δ᾽ οὖν τάδε μέγιστα, ἐπικορυπῶν» Olymp. 
: ὁ ᾿Αλκιξιάδης, ὡς Τισσαφέρνης αὐτῷ ὑπεδέξατο, 2 ἄς & 
| wn ἕως ἄν τι τῶν ἑαυτοῦ λείπηται, ἣν ᾿Αϑηναίοις 842. 
| «ἰὐτεύῃ. μὴ " ἀπορήσειν αὐτοὺς τροφῆς, οὐδ᾽ ἣν δέῃ 
"τελευτῶντα τὴν ἑαυτοῦ στρωμνὴν ς ἐξαργυρῶσαι" Tác 
T$ ἐν Δαν ἤδη οὔσας Φοινίκων ναῦς πορμιεῖν ᾿Αϑης 
γαίοις» 5 χαὶ οὐ Πελοποννησίοις. πιστεῦσαι δ᾽ ἂν μόνως 
(o ᾿Αϑηναίοις, * εἰ αὐτὸς κατελϑὼν [αὐτῷ € ἀναδέξαιτο. 
ΤΕ. οἱ δὲ, h ᾿ἀκέοντες ταῦτά τε καὶ ἄλλα ? 
ηγόν τε αὐτὸν εὐθὺς εἴλοντο μετὰ τῶν προτέραν, 
καὶ τὰ πράγματα πάντα ἀνετίϑεσαν. τῆν τε 'παραυ- 
" φίχα ἐλπίδα ἕ ἕκαστος, τῆς τε σωτηρίας, καὶ τῆς τῶν 
τετρακοσίων. τιμωρίας, ἐδενὸς ! ' ἀντηλλαίξαντο" καὶ ἔτοι- 
μοι ἤδη 5 ἦσαν T χασοὶ τὸ αὐτίκα τούς τε παρόντας πο- 
Dot Pix τῶν λεχϑέντων καταφρονεῖν, “λεῖν τε ἐπὶ 


i a4 xe ^ D 


Ὕ Kal ἀπὸ τῶν (δε. Aug. Mosqu. *'T τ 
ἐσεσχνετο Mosqu. Paulo post ἐσικορσεῖν Aug. * Μὴ &ee- 
b Τιλεντῶντα deest . deinde inter versus scriptum.  *' 


2: Aug. 


usd i "2 


Marz. Cam. Gr. atque ita lezendum esse, docet Etymologus. 
Rar: ἐξωργοξίσων Aug. * Ai pro καὶ Mosqu. id. Ἰπτελοσόνησ. UnO 5, et μόνον p. 


μόνως. * Ei σῶς αὐτὸς Marg. Ar. C. ΟἹ. in margine. Dan. Ei σῶς αὐτῷ Reg. 
Ei ὡς, et recens addito e, αὐτὸς Cass. ὡς αὐτὸς Aug. vta dinmar-x Ü Αὐσοῖς 
Marg. Ar. C. Dan. Aug. € Sic manu recenti emendatum erat ex ἄν 
δέξαιτο Cass. ἀνεδίξασο Aug. Β ᾿Ακούσαντες Marg. 4». C. Reg. e Mc 
Aug. mox εὐθὺς αὐτὸν Mosqu. v. agrqqunt nm o i i Das" αὐτίκα 

Cass. * T: deest Gr. 1*A;, Marz. Gr. Aid. Fior. Bas. 
T Διὰ σὺ αὐτίκα τότε Marzg. Gr. Aid. Flor. Bas. 


τὰ ὑπό τε τοῦ ᾿Αλκιξιάδου καὶ ἄλλων λεχϑίντα. ZE. Port. 


T, Gsseverans, 


hernem 
sibi recepisse nimirum, quoad aliquid 


' suarum facultatum reliquum foret, 


si modo Atheniensibus confideret, 


bo nulla stipendii inopia labora- 


turos, ne si oporteret quidem ad ex- 


tremum suum ipsius lectum ad 
euniam inde cogendam vendere : d 


ves | Phenicum, quz jam A- 
: essent, ad Athenienses, non 
ad , adducturum. Se 


? Id est : bà 
autem ita demum fidem Athenien- 
sibus habiturum, si ipse reversus, 


ipsi Tiüssapherni Atheniensium mo- 
mine τερον ac, illos id fotu 


£2. Illi Yero, cum et hec et alia 
multa audissent, * confestim et ipsum 
in su imperatorum colle- 
op cooptaverunt, et res omnes ad 
illos detulerunt. Spem autem, quam 
singuli, cum de sua salute, tum de 
quadrinzentis ulciscendis, subito con- 
ceperunt, ctun nulla re commutas- 
sent. Et propter ea, quz dicta fue- 
rant, jam tum erant parati, contem - 


* δυο; ipsum con£estim ad czeteros creaverunt, Jcacius. 


YOL,. 111. 
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Ν L2 Ν δ, 
τὸν " Πειραιᾶ. ὁ δὲ, τὸ μὲν ἐπὶ τὸν ἸΠειρωιᾷ πλεῖν» τοῦ 


ἰ. ἐγγυτέρω πολεμίους " ὑπολιπόντας, καὶ πάνυ διεκώς 
Ἴλυσε, πολλῶν ἐπειγομένων" τὸ δὲ τοῦ πολέμου πρῶτον, 
. ἔφη, ἐπειδὴ καὶ στρατηγὸς P ἥρητο; πλεύσας ὡς Τισσα- 
' Φέρνην; πράξειν. καὶ ἀπὸ ταύτης τῆς ἐκκλησίας εὐϑὺς 


L/4 e e , , , Á [od ^ 
Gy ETO, V0 δοκῇ πόντω μετ᾽ ἐκείνου κοινοῦσσαι, καὶ 
-Ὡ ͵7 5 ^ 
ἅμω βουλόμενος αὐτῷ «σιριώτερὸς σε εἰναι, καὶ ἔν- 
e N ^ 7 e 4 m 
δείκνυσθαι, Ovi καὶ " στρατηγὸς ἤδη ἥρητῶι» καὶ εὖ 
^ “Δ s E 7 ^ [od 
καὶ κακῶς οἷός τε ἐστὶν αὐτὸν ποιεῖν. ξυνέξαινε δὲ " τῷ 
^ Ν , , τ ? A. , 
᾿Αλκιξ,ώδη, τῷ μὲν " Τισσαφέρνει τοὺς ᾿Αϑηναίους 
^ V N £F 
φοξεῖν, ἐκείνοις δὲ τὸν Τισσαφέριην. 
F 
cy. Oi δὲ Πελοποννήσιοι, " & τῇ Μιλήτῳ Uva 
΄ ^ / ^ 
νόμιενοι τὴν ᾿Αλκχιξιώδου καϊγοδον, καὶ πρότερον * τῷ 
, , ^ ^ 
Τισσαφέρνει ἀπιστοῦντες, πολλῷ δὴ μῶλλον ἔτι Y διε- 
“ L4 Ν , m N N 3X. x ^ , 
ξεξληντο. ξυνηνέγ)η γὰρ αὐτοῖς, καὶ τὸν ἐπὶ τὴν Mi- 
Ζ , NI 7 3 , e , ASIA , 
A5zrov * ASyw»uiwy ἐπίπλουν, ὡς οὐκ ἠσελήσον ὧντ- 
’ὔ ^ 3 m 9 ^ , 
οἰνουγῶγοντες VOLULUUL 004» πολλῷ ες τῆν μισϑοδοσίαν 
Ν , , , S ^ 
TO) Τισσοφερνὴν ὠῤῥωστότερον ψενόμνενον» X04 ἐς TO 
? IHez Gr. 9 Ὕσολείσοντας Cass. Aug. Gr. Cam. — Paullo post, Ἵνα 
δὲ, et ex emendatione recenti δὴ, δοκῇ Cass. Ρ Elgmeo Aug. et mox ἵνα δὲ 2. 
29 Τιμιώτερος εἶναι Ald. Flor. Has. Reg. Gr. τ Στρατηγὸς ἥρηται, καὶ εὖ καὶ 
κακῶς οἷός σεἰστὶν αὐτὸν ἤδη ποιεῖν Marg. dr. C. "Hin post σσρατηψὸς retinent, 
et ante soc» rursus ponunt Aeg. Cass. Dan. ἤδη vos» Aug. — Etiam καὶ εὖ 
κακῶς Dan. 5 Tiv AXxsxiGidóny Cam. ξυνέξη antea Mosqu. et ἤδη ante abri» v. 
t Τισσαφέρνει deest. Cam. " Forsan distinguendum post Μιλήτῳ, non IIc- 
λοσ'οννήσιοι. Ημαθ, ^ * Τῷ deest 477. Y Bcil. ἤρξαντο διαβάλλειν, ut supra 


2 ῥάλιστα διαδάλλωντο pro διωδάλλοιεν, ΖΕ). Port. * Τῶν ᾿Αϑηναίων Cass. 
ug. 


tis hostibus, qui aderant, in Pirieeum 
pavigare. Ille vero, quamvis alü 
multi instarent, navigationem qui- 
dem in Pirzeum, * omissis hostibus, 

ui propius essent, vel maxime impe- 

ivit. Sed quandoquidem ipse crea- 
tus esset imperator, se primum ad 
Tissapherneimn iturum, et belli ne- 
gotia eonfecturum dizi/. Confestim 
autem post istam concionem abiit, 
ut videretur omnia cum illo com- 
municare, simul etiam quod apud il- 
lum in majore honore esse cuperet, 
et ostentare, se etiam imperatorem 
jam creatum esse, illique et prodesse 


et obesse posse. Contigit autem AT- 
cibiadi, ut per Tissaphernem quidem 
Athenienses terrefaceret, per illos 
vero 'Tjssaphernem. 

83. Peloponnesii antem, qui Mileti 
erant, audito Alcibiadis reditu, cum 
et antea Tissapherni diffiderent, tunc 
vero multo xy ei obtrectare cce- 
perunt, * Accidit enim ipsis, ut Tis- 
saphernes (quod, quo tempore Athe- 
nienses cum infesta classe adversus 
Miletam iverunt, obviam iis pro- 
dire, et navale prelium committere 
noluissent,) ad stipendium ipsis per- 
solvendum longe languidior factus, 


* Adeo propinquis relictis hostibus etc. Jcaciws. 


tT Delatum enim ad eos fuerat etc. 


Falla. 


*. 
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particu UT αὐτῶν πρότερον δέσι τούτων διὰ τὸν Bell. 
᾿Αλκιξιάδην ἐπιδεδωκέναι. καὶ ξυνιστώμενοι πρὸς &A- an. 11. 
λήλους; οἷάπερ. “καὶ πρότερον, οἱ στρατιῶται ἀνελογί- res 
ζοντο, καί τίνες " τῶν sie τῶν “ἀξίων. "λόγου ἂν- υ ἃ 
Seaman, καὶ οὐ μόνον d eo στρατιωτικὸν, ὡς οὔτε μι" 845. 
ey ἐντελῆ. πώποτε λάξοιεν, τό, τε διδόμενον, βραχὺ, 
καὶ οὐδὲ τοῦτο ξυνεχῶς" καὶ» εἰ μῆ τις *z ἢ διαναυρια- 
xu, Z ἀπαλλάξεται δεν τροφὴν f £Eeu, ἀπολείψειν 
τοὺς ἀνϑρώπους τὰς γαῦς. πάντων τε ᾿Αστύοχον εἰναι 
αἰτιον, ἐπιφέροντα ὀργὰς € Τισσαφέρνει διὰ ἴδια πέρδη. 
πὸ. Ὄντων δ᾽ αὐτῶν ἐν τοιούτῳ ἀναλογισμιῷ, 'ξυν- 
γέχ, 3" καὶ τοιόσδε τις ϑόρυξος περὶ τὸν ᾿Αστύοχον. 
" γὰρ Συ ακουσίων καὶ Θουρίων, ὅσῳ μάλιστα 
καὶ m ἦσαν τὸ Mises οἱ γαῦται, τοσούτῳ. καὶ 
᾿ϑρασύτατα προσπεσόντες, τὸν par οπήτουν. ὁ δὲ 
arai rego T& Ti ἀπεκρίνατο, καὶ ἠπείλησε καὶ τῷ 
γε * Δωριεῖ ξυνωγορεύοντι τοῖς ἑαυτοῦ ναύταις, καὶ 
* Εἰσέτι eme Marg. Ἐἰσίτι τούτων 4r. C. Sic et Reg. et supra TijTUY 
recens scriptum τοῦτον. Εἰ ic: σούτων Cass. "Ec: τούτων, et pro «ούτων, quod 
punetis suhecriptis notatum erat, in marg. τότε Gr. «e. εἰ ἔτ: Aug. εἰσέτι τοῦ- 
σον Mosqu. b Καὶ σῶν ἄλλων Gr. Huds. Καὶ non est in Gr. fortassis vo- 
yit chere ΟἿ. nam ita et Cass. καί vivis καὶ σῶν Aug. * ᾿Αξιολόγων Cl. in 


Mosqu. in textu. ἃ Scil. «λῆϑος, i. e. οἱ στρατιῶται" 
vain da ique. Port «Ἢ deest Cass. ἴδίᾳ ναυμ. Aug. f *E£u» 


Aug. Τισσαφέρνην Aug. sed c inter vss. scr. ^ Τὰρ omittunt 
Zr. C. Dan. Reg. in quo deinde inter versus scriptum est. oum niae 
Ar. C. Mosqn. * Non Hermocrates hic loci indigitatur. ut existimat 


me: sed Dorieus, Diagorz filius, eujus meminit Xenophon initio 
libri primi A Ἑλληνικῶν, Huds. 4 


ipsis, etiam  Alcibiadis opera, vel 


Á . multo ante hzc, longe magis esset 


E brem milites inter 

^ 0d lentes considerabant, quze 

secum ipsi reputabant, quin- 

etiam alii quidam auctoritatis non 

: viri, nec soli gregarii 

milites, quod hec ἢ integrum stipen- 

dium me acciperent, et quod 

Rer eme esset, et ne hoc 

Sisi quis persolveretur ; *et 

aut navali preelio dimicaret, 

aut discederet, ac eo proficisce- 
retur, upde stipendium haberet, na- 


ves ab hominibus desertum iri dice- 
bant: omnium autem Astyochum 
auctorem esse, qui questus privati 
gratia Tissapherni morem gereret. 
84. Dum autem ipsi secum ita ra- 


tiocinarentur, quidam etiam hujus- 
modi tumultus in. Astyochum con- 


citatus est. Nam Syracusanorum ac 
'Thuriorum nautz, quo liberior mul- 
titudo erat, eo etiam confidentius 
ingruentes stipendium reposcebant. 
llle vero quoddam arrogantius re. 
sponsum ipsis reddidit, quinetiam 
intermimatus est Dorieo suis nautis 


* Ac nisi navale prelium finiretur, au£, navali proelio finis imponeretur 


stc. Stephanus. 


o2 


^- 
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ἐπανήρωτο σὴν βακτηρίαν. ὃ φὸ δὲ πλῆνος τῶν στρά- 
τιωτῶν, ὡς ! eido», oit, δὴ γαῦτοι, ὥρμησαν τ ἐγχρο- 


γόντες ἐπὶ τὸν ᾿Αστύοχον, ὥστε βάλλειν. ὁ δὲ» προ! δῶν, 


καταφεύγει ἐπὶ βωμὸν TIVA. οὐ μέντοι ἐδλήϑη, ye 


| ὠλλὰ 0e). gra em ολλήλων. ἔλαξον δὲ καὶ τὸ 


n ἐν Μιλήτῳ ^ ὀνωκοδοριημιένον ToU Τισσαφέρνους φρού- 
ριον οἱ Μιλήσιοι; λάσρα. Ρέχιπεσόντες, καὶ τοὺς ἐνόν- 
ται φύλακας CUTS ἐκδάλλουσι. ξυνεδόκει δὲ καὶ τοῖς 
ἄλλοις ξυμμάχοις ταῦτα, καὶ ^. gy ἥκιστα τοῖς Συ- 
ρακουσίοις. ὃ μέντοι "Λίχας οὔτε ἠρέσκετο αὐτοῖς» 
ἔφη 76 χρῆναι Τισσαφέρνει καὶ δελεύειν Μιλησίους, 
καὶ τοὺς ὥλλους τοὺς ἐν τῇ βασιλέως, το μέτριοι, 
καὶ ἐπιδεραπεύειν, ἕ ἕως ἂν τὸν πόλεμον εὖ ϑῶνται. οἱ 
δὲ Μιλήσιοι ὠργίξοντό T£ αὐτῷ, 5 καὶ διὰ ταῦτα, καὶ 
ài ἄλλα ποιουτότροπω, t νόσῳ ὕστερον πον ανόντα αὖ- 
τὸν οὐκ εἴασαν Spon, οὗ T FCR οἱ παρόντες τῶν 
Λακεδαιμονίων. 
πε΄. Κατὰ δὴ τοιαύτην διαφορὰν ὁ ὄντων αὐτοῖς TÀY 
πραγμάτων πρός Té τὸν ᾿Αστύοχον καὶ " vp Τισσα- 
Qi Mx" " Mádugor διάδοχος τῆς ᾿Αστυόχου ναυαρχίας 
Τὸ δὲ σὲ σλῆϑος Gr. 1 "ἴδον Cass. Aug. ᾽Ἐκραγίντες, et in Pug ὅδ. p^ 
AE a gachqanion FE. bench. Modi i bere à 
&evurr.Mosqu. 4 Οὐχήκιστα 4r. Aid. Flor. Bas. Reg. Gr. Aug. — * Δεί- 
χας Reg. Δυίΐχας Bas. ὃ μὲν Δ. Mosqu. * Διαφαῦζα Mosqu. t Καὶ νόσῳ 
Cass. Aug. " Τὸν deest Bas. —— " Μένανδρος Zr. Μίνανδρος C. Vide Dio- 


dorum Siculum l. 13. p. 350. Ed. Steph. p. "t6. Ed. Rhod. Huds. Μίαν- 
δρος Cass. Aug. Μένανδρος Dan. 


patrocinanti, et scipionem sustulit, 
eum percussurus. Cum autem mul- 
titudo Aoc animadvertisset, * ut nau- 
tz, clamore simul sublato in Astyo- 
chum. impetum fecerunt, ut ewm fe- 
rirent. Quod ille previdens, ad aram 
quandam confugit. Non tamen per- 
cussus fuit; sed alii ab aliis diremti 
discesserunt. Quinetiam Milesii Tis- 
saphernis castellum Mileti . exstru- 
ctum clam aggressi ceperunt; et 
presidium, quod illic erat, ejece- 
runt, lec autem cum alii socii, 
tum vero praecipue Syracusani, com- 
probaverunt. Lichse tamen hec dis- 


plicebant, et dicebat, oportere Mile- 
sios, et alios, qui essent in Rezis di- 
tione, Tissapherni inservire ac ob. 
sequi in iis, qua essent, 
donec bellum feliciter administras- 
sent. Milesii vero ipsi 
et cum ob ista, tum ob alia hujus- 
"modi, ipsum postea. 
ctum humari non permiserunt ix eo 
loco, ubi Lacedzemonii, qui mente 
aderant, eum Ahumari v 

85. Cum igitur ipsi Peloponnesi 
res in hujusmodi controversia ad. 
versus Astyochum et Tissaphernem 
exorta constitutas haberent, Minda- 


* Utique nautm, lla. Qualiter homines nautici facere solent, 2fca- 


cius. 


* 
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ἐκ Λακεδαίμονος ἐπῆλθε, καὶ παραλαμξάνει, τὴν Bell. 


ἀρχήν. ὁ δὲ ᾿Αστύοχος ἀπέπλει. ξυνέπερυψε δὲ αν Pep. 
Τισσαφέρνης αὐτῷ πρεσξευτὴν τῶν παρ᾽ ἑαυτῷ, Γαυ- σον. 


λείτην ὄνομα, Κάρα, δίγλωσσον, κατ τῶν v €. 
τε Μιλησίων περὶ τοῦ φρουρίου, καὶ περὶ Y αὑτῇ ἅμα 342- 


βιϑαῤλογησύμόιαν" εἰδὼς, rene. τε Μιλησίους πορευο- 
μένους ἐπὶ "καταξοῇ Lu b αὐτοῦ μάλιστα, καὶ τὸν 
Ἑρμοκράτην μετ᾽ αὐτῶν, ὃς ἔμελλε τὸν ἜΘΟΣ 
ὐποφαίνειν φϑείροντα τῶν Πελοποννησίων τὰ πραγ 
μετὰ ᾿Αλκιξιάδου, καὶ ἐπαμφοτερίζοντα. 8 ey Jeu m 
πρὸς αὐτὸν ἦν αὐτῷ ci ποτε περὶ τοῦ μισϑοῦ τῆς 
ὠποδόσεως. καὶ τὰ τελευταῖα, φυγόντος ἐκ Συρακου- 
σῶν τοῦ Ἑομοκράτους, καὶ ἑτέρων ἡκόντων ἐπὶ τὰς 
| γαῦς τῶν Συρακουσίων ἐς τὴν Μίλητον στρατηγῶν, 
E ᾿ Ποτάμειδος καὶ Mérxene; καὶ .Δημάρχου, ἐνέκειτο 
" Τισσαφέρνης φυγάδι “ ovri ἤδη σῷ “ Ἑεμοκράτει 
πολλῷ “ἔτι μάλλον, καὶ καϊξηγόῤω τ ἄλλα TÉs καὶ, 
ὡς, χρήματα ποτὲ αἰτήσας " αὐτὸν, καὶ o9 TUYA, 


ἈΚ Τλαυτίτην Cl. in margine. nag dog bere rnm em o 
πον eere Mom r Gr. Y Αὐσοῦ dr. C. Cl. Gr. Aid, 
.et ex emendatione Cass. in, quu foctet cmn 
3 ᾿Ασολυγησάμενον Cass. Gr. ἃ * Hac voce 
Halicarnasseus, licet eandem culpare videatur in 

Hiis. entes Mosqu. δ Ἕαυτοῦ Reg. mox φατελευσ. Bas. 
« Decem omnium diserte meminit Xenophon lib. 1. σῶν Ἑλληνικῶν, hisce 
: οὐδενὸς δὲ οὐδὲν ἐπαυτιωμένον δεομένων, ἔμειναν, lus ἀφίκοντο οἱ 
“τατηγοὶ, Δήμαρχός 2 am an Mv xa» Ka rir n p Twin. 
Huds. ὁ "Ἤδη ἔντι Heg Lo αν. M Pope Ld f IA 
ἔτι ἴον. Bas. Mox Καὶ t Gr. μᾶλλον καὶ 


Ὡς deest Reg. bh *Eazvris Ald. 


turum, tum etiam simul se pur- 
. Sciebat enim, Milesios 

isci eo potissimum ani- 
mo, ut in se inveherentur, et Her- 
mocratem cum ipsis, qui demon. 
straturus esset, Tissaphernem cum 


Alcibiade res Peloponnesiorum la. 
befactare, et ancipitis fidei esse. 


. Inimicitiz enim ipsi cum illo semper 


intercedebant propter stipendii solu. 
tionem. Quinetiam , eum 
Hermocrates Sy pus AM, 
aliique duces, Potamis, Myscon, et 
Demarchus, Miletum ad Syracusa- 
norum classem venissent, Tissapher. 
nes Hermoerati j jam exsulanti multo 
acrius instabat, ipsique cum alia cri- 
mini dabat, tum vero, quod, cum 
pecuniam a se postulasset, 
nec impetrasset, inimicitias secum 


ο 8 


Bell. 
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τὴν ἔχϑραν οἱ " προδεῖτο. ὁ 0 μὲν οὖν ᾿Αστύοχος, καὶ οἱ 


Pelop 
an. 4, Μιλήσιοι καὶ ὁ Ἑρμοκράτης ἀπέπλευσαν ἐς τὴν Δα- 


"Olymp. 
99. i, 
x X 


547 


' edocere quempiam de aliqua re secus, Lors edoctus fuerat. StepA. 


κεδαίμνονα" ὃ δὲ ᾿ΔΑλκιξιάδης ἰ διεξεξήκει ἤδη παρὰ 
TOU Τισσαφέρνους ἔ ἐς τὴν Σάμον. ' 

“ς΄. Καὶ οἱ ἐκ τῆς Δήλου ἀπὸ τῶν τετρακοσίων 
Las Ούκαν, οὗς τότε ἔπερυψαν παραμιυδϑησομένους καὶ 

" ἀναδιδάξοντας τοὺς ἐν τῇ Σάμῳ, ἀφικνοῦνται» παρ- 
όντος τοῦ ᾿Αλκιξιαδου, καὶ, ἐκκλησίας γενομένης, 
λέγειν ἐπεχείρουν. οἱ δὲ στρατιῶται σὺ μὲν πρῶτον ἐν 
ἤσϑελον οὐκούειν» ἀλλ᾽ ἀποτείνειν ἐξόων τοὺς ΖῸν δῆμον 
καταλύοντας" ἔπειτα μέντοι, μόλις ἡσυχώσαντες, ἤκε- 
σαν. οἱ δ᾽ π᾿απήγγελον, ὡς οὔτε ἐπὶ ο διαφορᾷ 776 
πόλεως 2 μετάστασις. Ρ γένοιτο, ἀλλ᾽ ἐπὶ σωτηρίῳ, 
oUS , i»& τοῖς πολεμίοις παραδονδῆ᾽ ἐξεῖναι γὰρ, ὅτε 
4 S PARA ἤδη e ἀρχόντων, τοῦτο ποιῆσαι" σῶν τε 
"i waa αρο ἡ ὅτι πάντες ἐν σῷ μέρει μεϑέξουσι», 
5 οἵ τε οἰκεῖοι αὐτῶν OUS ὑδρίξονται, (ὥσπερ Χαιρέας 
διαξάλλων τ ἀπήγγελεν,) οὔτε κακὸν "e οὐδὲν, 


μ u 
QAM. ἐπὶ τοῖς σφετέροις αὐτῶν ἕκαστοι "κατὰ χώραν 


k Τροσϑεῖσο Gr. Huds. Sed inter versus: im textu «τροϑεῖσο. σρόϑοιτο 
Aug. Mosqu. V Διεξεξήκε, σάλιν ἤδη Marg. Ar. C. Cass. Aug. Mosqu. huic 
et d. τοῦ ante Τισσαῷ. Διαξεξήκε, πάλιν ἤδη Dan. Διαδεβήκει ἤδη Reg. 
ἢ Omittit Palla particip. ἀναδιδάξοντας. Videtur autem ἀναδιδάξειν hic csse, 
ἈΑσήγ- 

P Τίνετα, Zr. C. Cass. Dan. 
τ "Ort Aug. * οἱ δὲ οἰκεῖοι Zr. C. 
᾿Ασήγγελλεν Gr, — " Κασαχώραν 


γελλον Reg. Cass. Aug. 9 Διαφορᾷ 
Aug. 4 "EritaAAo Cass. Aug. 

Aug.  * ᾿Ασήγγειλεν Cass. Aug. Mosqu. 
Zd. Flor. Bas. Cass. 


gereret. Astyochus igitur et Milesii 
et Hermoerates Lacedzemonem  pe- 
tierunt. Alcibiades vero jam a T's- 
sapherne Samum redierat. 

86. Legati autem, quos quadrin- 
genti tune miserant ad deliniendos 
et accurate docendos eos, qui Sami 
erant, dum Aleibiades i//ie adesset, 
ex Delo advenerunt, Et, coacta 
concione, verba facere conabantur. 
Milites vero primum quidem eos au- 
dire nolebant: sed eos, qui popularem 
Statum  sustulissent, interficiendos 
esse vociferabantur, Deinde tamen, 
segre sedato tumultu, eos audierunt, 


Illi vero nuntiarunt, hanc s£atus im« 
mutationem non in reipubliez per- ῦ 
niciem, sed publice salutis causa fa- 
ctam fuisse, nec ut civitas hostibus 
proderetur, Se enim, cum Aosftes in 
agrum Atticum ivrupissent, id facere 
potuisse, quod imperium jam ob- 
tinerent. Futurum autem, ut, quot- 
quot e quinque millium numero es- 
senf, per vices ejusdem dignitatis 
partieipes essent. Neque vero pro- 
pinquos ipsorum aut contumeliam 
pati (quemadmodum Chzereas crimi- 
nando retulisset), aut ullo malo af- 
fici; sed unumquenique in suis pos- 
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W. ἄλλα τε πολλὰ εἰπόντων, οὐδὲν μᾶλλον 
ἐσήκουον, ἀλλ᾽ ἐχαλέπαιον" καὶ γνώμας Y ἄλλοι ἄλ- 
λας ἔλεγον, μάλιστα Y δὲ, ἐ ἐπὶ τὸν Πειραιῷ “λεῖν. καὶ 
ἐδόκει ᾿Αλκιξιάώδης πρῶτος y τότε καὶ pd ἔλασσον 
τὴν πόλιν ὀφελῆσαι. digan pera γὰρ τῶν * ἐν pn 
dar πλεῖν ἐπὶ σφᾶς αὐτοὺς, (" ἐν ᾧ “σαφίστατα 
Ἰωνίαν "zai Ἑ) “λλήσποντον εὐϑὺς εἶχον οἱ πολέμιοι.) 
κωλυτὴς γενέσιγαι" καὶ “ἐν τῷ τότε ἄλλος μὲν δ οὐδ᾽ 
ἂν εἷς ἱκανὸς ἐγένετο κατασχεῖν. τὸν 6x or ἐκεῖνος δὲ 

* τοῦ T ἐπίπλου ἔπαυσε; ' καὶ τοὺς ἰδίᾳ τοῖς πεέσξεσιν 
ὀργιζομένους λοιδορῶν οἰπέτρεπεν" αὐτὸς δὲ, ὠποκρινος 
μενος αὑτοῖς» ἀπέπεμπεν, 0T! τοὺς μὲν πετακισχιλίες 
οὐ É χωλύοι ἄρχειν, τοὺς μέντοι τετρακοσίους ἐχέλευεν 
ἀπαλλαίσσειν αὐτὲς, καὶ καϑιστιγαι τὴν βελὴνς ὦ ὥσπερ 
καὶ πρότερον, τοὺς πεντακοσίους" εἰ δὲ Pic εὐτέλειάών 
τι ξυντέτμηται,, ὥστε τοὺς στροιτευοριένους, μᾶλλον 
ἔχειν τροφὴν, πάνυ ἐπαινεῖν" καὶ τἄλλα ! ἐκέλευεν 


N βΆλλας ἄλλοι Gr. x AiziZr.C. Reg. | * E Cam. ad ςότε καὶ ad- 
notatum erat σε. Puto, pro zór:in eo esse σε. — * Ἔν τῇ Σάμῳ Dan. Mosqu. 
* Idest: M 5, W ὃν «λοῦν. Pato εἰ ἐποίησαν. ZE. Port. — Vide F'igeri Idiot. 
P ed 9.Sect. 3. Huds.  '" Kai Ἑλλήσποντον desunt Cam. — Tum εἶχον εὐθὺς 

Mosqu. * Scil χρόνῳ. ZE. Port. ἃ OP; à» Cass. Aug. Mosqu. 
* Τόν «i ἰαίπλουν παύσας C. Ts T ἰσίπσλου παύσας, εἴ manu recenti inter 
— ἔπαυσε Cass. τοῦτ᾽ hw. παύσας Aug. Τοῦ ἐπίπλου ἔπαυσε Neg. f καὶ 


ἴᾳ πρίσξ. ὀργιζόμενος Cam. . & Κωλύει Cass. Aug. σοὺς με. σεντακοσίους Vx 
u. et mox à αὐτὸς δὲ καϑισς. Κωλύειν Dan. bh Ej; 

- ,. ὁ 'Ἐχίλενε Aug. viaje Bas, pox pà ὦ τ Mosqu. 
sessionibus et suo loco quiete manere. impedivisse, *' Tunc autem nullus 


.Cum autem et alia multa comme- 
morassent, nihilo magis £aen eos 
audire voluerunt ; indigznaban- 
tur. Et alii alias sententias dice- 
bant; precipue vero de navigatione 

in Pirzeum suscipienda. "Tunc au. 
tem Alcibiades primus, et ita, ut 
nemo magis, de republica bene me- 
ritus fuisse visus est. Cum enim 
Athenienses, qui Sami erant, adver- 
sus se ipsos animi quodam impetu 
navigare statuissent, (quod si fecis- 
sent, hostes confestim loniam et 
Hellespontum in suam potestatem 
planissime redegissent,) hoc illorum 
consilium atque conatum visus est 


alius illam multitudinem compescere 
potuisset. llle vero et illud naviga- 
tionis infestzee studium sedavit, et 
eos, qui legatis privatim irasceban- 
tur, increpans, deterruit. Ipse au- 
tem solus legatos dimisit, cum ipsis 

respondisset, se non impedire, quin 
illa quidem quinque millia. civium 
imperium obtinerent, ipsis tamen im- 
perare, ut illos quadringentos amove- 
rent, et senatum restituerent, quem- 
admodum et prius fuisset, quingen- 
torum. Porro si quos sumtus, par- 
siruoniz studentes, contraxissent, ut 
milites justum stipendium facilius 
haberent, se magnopere probare. 


* Non hercle quisquam alius obsistere, et eo tempere multitudinem re- 


tinere potuisset, ipse vero etc. Hups. 


o4 
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ἀντέχειν, καὶ μηδὲν ἐνδιδόναι τοῖς πολεμίοις. πρὸς μὲν 
γὰρ σφᾶς αὐτοὺς, σωζομένης 776 πόλεως, πολλὴν ἔλ- 
vido, € e ξυμβῆναι" εἰ δὲ ἅπαξ τὸ ἕτερον σφαλήσε- 


TOL, ἢ τὸ δὲν Σάμῳ, ἢ ἢ ! ἐκεῖνον οὐδὲ, ὃ ὅτῳ διαλλαγή- 
σεταί" Tic, Ἐότι ἔσεσθαι. παρῆσαν δὲ ᾿ χαὶ ᾿Αργείων 


πρέσξεις, ἐπαγγελλόμενοι τῷ ἐν τῇ Σάμῳ τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων δήρῳ, ὦ ὥστε Βοηδεῖν. ὁ δὲ ᾿Αλκιβιάδης, | ἐπαινέ- 
σας αὐτοὺς, m ror ema», ὅταν τὶς DRAN, παρεῖναι, 
οὕτως ἀπέπεμπεν. ο ἀφίκοντο δὲ 0i ᾿Αργεῖοι μετὰ τῶν 
Παράλων, οἵ τότε ἐτάχϑησαν ἔν τῇ στρατιώτιδι νηΐ 
ὑπὸ τῶν τετραποσίων, περιπλεῖν Εὔξοιαν, P χαὶ ἄγον- 
τες ᾿Αϑηναίων ἐς Λωκεδαίμνονα ὠπὸ τῶν τετρακοσίων 
ἜΣ πρέσξεις, Λαισποδίαν καὶ A ιστοφῶντα 
| t Μελησίαν" δ οἱ ἐπειδὴ ἐγένοντο πλέοντες κατ᾽ 
"Rios τοὺς μὲν piens ξυλλαβόντες τοῖς ᾿Αργείοις 
παρέδοσαν, ὡς τῶν " οὐχ͵ ἥκιστα καταλυσάντων τὸν 
δῆμον ὄντας" αὐτοὶ δὲ οὐκέτι "ἐς τὰς ᾿Αϑήνας &Qi- 
"c αλλ᾽, ἄγοντες ἐκ τοῦ [Ἄργους ἐς τὴν Σάμον 
τοὺς πρέσξεις, ἀφικνθνται ἧπερ εἶχον τριήρει. 
€ Εἶναι καὶ ξυμξῆναι Marg. 4r. C. Cass. Dan. Aug. ΒΒ Ἔν τῇ δεν 


Mosqu. i *Exdüva Cass. Aug. k "Ez; deest Reg. ! Καὶ E Au 
Mosqu. id. ἐπαγγελλόμενοι p. &rayy. τὶ Vide Stephani Append. ad cripta 


al. de Dial. Att. p. 199. Huds. 'l'um ὅτ᾽ ἄν τις Aug. 5 Καλεῖ Gr.  9'Ag- 
axyoüvra. Gr. mox παραλόγω Mosqu. pro Ἰταράλων. P Καὶ ἄγειν — 
censet ZE. Port. 2 Triperovri Marg. Ar. C. Ald. Flor. BesReg Cass. 


Schol. Aug. Mosqu. Iliperrou; Gr. Cam. τιρίσξεις πέμπουσι Pee Mox 
Au ovilas. Aug. * Μιλησίαν Ar. C. Cl. Gr. Cass. Aug, — Quee post πρέσ- 
Gus sunt usque ad £uxAzGóvrss, ἃ librario omissa, deinde jin margine seripta 
sunt in Gr.  * Scil. Ἰπάραλοι. zE. Port. Mox ἐσεὶ δὴ Aug. τ Οὐχήκιστα 
4r. C. Aug. ἃ Εἰς Gr. οὐκ ἔσι Mosqu. id. ἀλλὰ ἄγ. et τὰς πρίσδ, 


Ceterum illos hortabatur, ut hosti- 
bus,fortiter resisterent, nec ullo mo- 
do cederent. $i enim civitas inco- 
lumis staret, magnam spem esse 
dicebat, fore, ut Aostes compositio- 
nem secum facerent. Si vero semel 
altera .Aiheniensium. pars succum- 
beret, vel illa, qua» Sami erat, vel 
illa, que Athenis erat, nullum am- 
plius fore, cum | quo quis in mu- 
tuam gratiam rediret. ^Aderant au- 
tem et Argivorum legati, qui po- 
pulari Atheniensium factioni, quz 
Sami erat, se opem laturos polli- 
cebantur. Sed Alcibiades eos col- 
laudatos, et quum quis eos vocaret, 
ut adessent, rogatos, ita dimisit. 


Venerant autem Argivi cum Paralis, 
quibus a quadri tis viris tunc 
imperatum fuerat, militari navi Eu- 
boam custodie causa cireumvehe- 
rentur, et Atheniensium legatos a 
quadringentis missos, Lz:espodiam, et 
Aristophontem, et Melesiam, Lace- 
daemonem deducerent, Atisti, cum 
Argos appulissent, legatos quidem 
comprebensos Argivis tradiderunt, 
quippe quod essent ex numero illo- 
rum, qui in primis popularem sta- 
tum sustulissent. Ipsi vero nequa. 
quam amplius Athenas redierunt : 
sed legatos Argis adducentes, ea, 
quam habebant, triremi, Samum ap- 
pulerunt. 


^ TYPUM 
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L4 To δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους, Τισσαφέρνης, κατὰ τὸν “ΒΕ, 


ὃν τοῦτον, ἐν ᾧ μάλιστα, διά τε “τἄλλα, καὶ τὴν Me ὦ 
᾿᾿Αλκιξιάδε ευδενοδον; ἤχϑοντο αὐτῷ οἱ Πελοποννήσιοι, Ge 
92. E 

ὡς φανερῶς ἤδη ᾿Αττικίζοντι, βελόμενος, ὦ ὡς ἐδόκει V δὴ, U.C. 
ἀπολύεσϑαι * é- ὦ 
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πρὸς αὐτοὺς τὰς διαξολὰς, παρεσκευά- y) 
Cero ipie Me int ἐπὶ τὰς Y Φοινίσσας ναῦς ἐς "Aerodo, Aprili 
ineunte, 

καὶ “τὸν Λίχαν Copied: ἐκέλευε. τῇ ὃὲ 
τιᾷ προστάξειν, ἔφη, "Tap $G.UTOU ὕπαρχον, ὥστε 
τροφὴν, ἐν ὅσῳ ἂν αὐτὸς C » διδόναι. λέγεται ài 
κατεὶ ταυτὸ, ᾿οὐδὲ ῥάδιον εἰδέναι, τίνι γνώμη " καρῆλ-. 
So ἐ ἐς τὴν "Ασπενδον, καὶ in oa οὐκ ἦγε τὰς 
γαῦς. ὅτι μὲν γὰρ αἱ Φοίνισσαι νῆες δεπτὰ καὶ τεσ- 
σαροίκοντα καὶ ἑκατὸν μέχρι ᾿Ασπένδου οἰφίκοντο, σα- 
es den διότι “δὲ οὐκ ἦλθον, πολλαχῆ εἰκάζεται. 
οἱ μὲν γὰρ, ἵγα διατρίξη ἀπελϑὼν (ὥσπερ καὶ διενο- 
ἤϑη,) τὰ τῶν Πελοποννησίων (τροφὴν v οὐδὲν βέλ.-- 
TIO), ὠλλὰ καὶ χεῖρον. ὃ Tops, ᾧ ἰπροσετάχϑη, 
παρεῖχεν") oi δὲ, ἵνα, τοὺς Φοίνικας Mpeeyeise ἐς τὴν 
"Ασπενδον, 8 ἐκχρηματίσαιτο ὠφείς. καὶ γὰρν ὡς αὐ- 

* Τὰ ἄλλα Gr. Mosqu. * AS Aug. * Kai πρὸ; αὐτοὺς Gr. Jr diii, 
» Mosqu.  * τὸν Δείχαν Reg. Τὸν εἰ Aya» Dam. — ^ Ταμὸν et infra quer 
Reg. ὃ Scil. οὐ κατὰ σὸν αὐτὸν v, πρόσπτν, oix, ὁμοίως ὑπὸ πάντων, ἀλλὰ 
ΖΈ. Port. Κατὰ ς᾽ αὐτὸ Cass. x. e αὐτὸ Mosqu. et mox ῥᾷδ. εἶναι p. j. 
. e Aug. 3 Werde καὶ ixzi», ut vult Plutarchus in ibiade. 

* Δ᾽ οὐκ Gr. σάχϑη ἰδίδον CI. ε Per enallagzen pro 
irgend ἀφείη. Per. In Editt. meae Bas. tas son 
non Ἔ Tiris σι σατο 

τ 4 fece redundat. A. Por? Vide Stephani Append. ad Scripta 
al. de Dial. Att. p. 26. Hwds. Deest Cam. 

87. Eadem autem sstate Tissa. petierit Aspendum, et ἐξέ. profe. 
phernes, eo tempore, quo Pelopon- ctus classem illinc eri 


nesii, cum ob alia, tum vero propter Nam constat quidem, centum qua- 
Alcibiadis restitutionem, ipsi, ut A- i i 


— partibus aperte jam fa- 
maxime infensi erant, eupi- 
saltem tunc videbatur) has 
citdiiiiionés apud ipsos diluere, 
praeparabat profectionem ad classem 
Phenissam, quz ad Aspendum sta- 
bat, Lichàmque secum venire jussit, 
Dixit autem, se substituturum 'Ta- 
mum suum praefectum, qui, quoad 
ipse abesset, stipendium exercitui 
praeberet. / Varie autem res narra- 
tur, nec fácile sciri potest, qua mente 


Aspendum usque 
vero ad Roc e non iverint, 
varie sunt conjecture. Alii enim 
hoc a Tissapherne factum fuisse con- 
Jiciunt, ut suo discessu (quemadmo- 
dum constituerat) Peloponnesiorum 
res attereret. '"lamus enim, cui ne- 
gotium datum fuerat, stipendium 
nihilo melius, sed etiam pejus, prae- 
bebat.. Alii vero, ut As- 
pendum usque perductos, exacta pe- 
cunia dimitteret, Ipsis enim uti non 
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τοῖς οὐδὲν ἔμελλε χρήσεσξγαι" "ἄλλοι δ᾽; ᾿ὡς κατα- 
ξοῆς ἕνεκα τῆς ἐς Λακεδαίμιονω, TÓ Meyer ὡς οὐκ 
ἀδικεῖ, QA καὶ σαφῶς οἴχεται ezi σὰς νοιῦς, dM 
Sac πεπληρωμένας. ἐμοὶ μέντοι. δοκεῖ σαφέστατον εἰς 


$' γαΐ» τριξῆς ὃ ἐνεκα καὶ ἀνωκωχῇῆς To» “Ἑλληνικῶν TÓ 


ναυτικὸν οὐκ ἀγαγεῖν" φορᾶς μὲν» ἐν ὅσῳ παρήτι 
ἐκεῖσε; καὶ " διέμελλεν. ἀγισώσεως δὲ, ὅ ὅπως ' μηδετί- 
ap προσιέμενος» ἰσχυροτέρους ποιήση᾽ ἐπεὶ, ys 

m £C oU2. ddr διωπολεμῆσαι, 5 ἐσιφανὲς δήπου,. oux 9 ἐγ- 
δοιαστῶς. πομίσας γὰρ ἂν Λακεδαιμονίοις σὴν γίκην 
MOTO. τὸ εἰκὸς ἔδωκεν, οἵ γε καὶ ἐν σῷ παρόντι ἀντιπά- 
λως μῶλλον, ἢ ὑποδεεστέρως, σῷ ναυτικῷ caiga. 
P καταφηορὰ δὲ μάλιστα, καὶ ἣν εἶπε πρόφασιν οὐ 
κομίσας τὰς ναῦς. ἔφη γὰρ, αὐτὰς ἐλάσσους, ἢ ὅσας 


Β ΆΑλλοι δὲ Gr. i Iterum πλεονάζει particula ὡς. Hic autem verborum 
sensus: ἵνα 4 καταβοὴ (scil. φήμη) φοῦ ναυτικοῦ τῶν Φοινίκων ἡκόντων ἐς Λακεδαί- 
pov ἔλϑῃ, πρὸς τὸ à λέγεσθαι (vel ἕ ἕνεκα «οῦ λέγεσϑαι) σὰς Φοινίσσας ναῦς dias 
πρὸς ToUs Πελοποννησίους ἥκειν, καὶ τὸν Τισσαφέρνην οὖκ ἀδικεῖν. ΖΕ. Port. Κ Ai- 
ἔμελεν Mosqu. ! Μηδ᾽ ἑτέρους προσϑιεμένους Cass. τιροσϑεμένους etiam Gr. 
Aug. 7 ᾿Εδουλεύϑη Cass. Aug. sed in hoc ἡ suprascr. ? Περιφανὲς 
Marg. Περὶ ἐπιφανὲς, deinde cancellarum erat περὶ, Cass. Aug. Περιφανῶς 
Dan. nd ᾿Εγγυασσῶς, et supra manu recenti ἐνδοιαστῶς, Cass. Aug. Ρ Κα- 
παφορὰ Ar. Aliter etiam, quam καταφϑορὰ, legisse videtur al/a ; nam sic 
vertit: Etenim mazime evidentis tergiversationis fuit, quod causabatur , 
cur naves non apportasset, quod videlicet pauciores, quam jussisset rex, naves 
essent contracta. Κατάφωρος Cl. Huds. Καταφϑορᾷ Reg. Nares Cass. 
Aug. at in hoc a m, r. suprascr. κασαφϑορᾷ. 


statuerat. Alii vero, * ut Pwnisse 
classis ad Peloponnesios venture ru- 
mor Lacedemonem perveniret, ut 
diceretur, ipsum. T'issaphernem non 
injuste facere, sed plane ad classem 
vere instructam ivisse. Mihi vero 
manifestissimum esse videtur, clas- 
sem non adduxisse, ut res Graeco- 
rum attereret, suspensasque tene- 
ret: utque, dum illue proficiscere- 
tur, et cunctaretur, labefactaret ; et 
utrosque, Lacedemonios ac. Atheni- 
enses, exiequaret, ut neutros poten- 
tiores redderet, se vei his, vel illis, 


adjungens. Nam si T bellum confi- 
cere voluisset, i/lud profecto mani- 
festum es£, ipsum id sine dubio eon- 
Jicere potuisse, Nam (ut est. verisi- 
mile) si classem adduxisset, victo- 
riam  Lacedemoniis — preebuisset ; 
quippe.qui vel tune pari potius, 
quam inferiori, classe adversus Ao- 
stem in statione starent. Illa etiam 
speciosa causa, quam Züssaphernes 
attulit, cur classem «d. Lacedemo- 
nios non adduxisset, res ma- 
xime attrivit. Dicebat enim, ipsam 
minori numero, quam Rex jussisset, 


* Vitande invidi eausa, qua apud Lacedaemonem flagrabat, hoc esse 
factum, ut non injurius videretur, sed plane ad classem se contulisse vere 


armatam. Falla. 


Criminibus Lacedzemonem de se delatis motum, ut, se 


nihil, prieter officium, agere, ostenderet, sed jam aperte ad naves instructas 


proficisci, "Lcacius. 


* Bellum apertum gerere voluissct etc, Falla. 
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2 ὁ βασιλεὺς ἔταξε, ξυλλεγῆναι. ὁ δὲ ο χάριν ἂν Mrs Bell. 
ἐν σούτω μείζω t ἔτι ἔσχεν, οὔτε ἀναλώσας πολλὰ τῶν me 
βασιλέως, τά τε αὐτὼ ἐπὶ ξ ἐλασσόνων πράξας. ἐς 0 γεν καὶ 
οὖν τὴν Ασπενδον, Ρῇ τιν δὴ γνώμην ὁ Τισσαφέρνης D. ^d 
ἀφικνεῖται» καὶ τοῖς Φοίνιξι ξυγγίγνεται" καὶ οἱ llc- τὰς 845. 
λοποννήσιοι ἔπεμψαν, ὡς 4 ἐπὶ τὰς ναῦς». κελεύσαντος 
αὐτοῦ, Φίλισπον, ἄνδρα Λακεδαιμόνιον, δύο τειήρεσιν. 
«η΄. ᾿Αλκιξιάδης », ἐπειδὴ καὶ vo» L 

ἤσϑετο " παριόντα ἐπὶ τῆς ᾿Ασπένδον, t ἔπλει καὶ αὐτὸς» 
λαξὼν T, εἰσκαίδεκα yate, ὑποσχόμενος τοῖς " ἐν Σάμῳ 
Pumaniédd xci μεγώλην χάριν. ἢ γὰρ αὐτὸς ἄξειν 
πϑϑϑηναίοις τὰς Φοινίσσας γαῦς, ἢ Πελοποννησίοις γε 
t χωλύσειν ἐλ εἶν" εἰδὼς, ὡς εἰκὸς, ἐκ πλείονος τὴν 
ἡξιλνεῥύξρους γνώμην, ὅτι οὐκ ἄξειν ἔμελλε; καὶ βου- 
λόρενος " αὐτὸν τοῖς Πελοποννησίοις ἐς τὴν " αὐτοῦ καὶ 
᾿Αϑηναίων φιλίαν ὡς μάλιστα διαξάλλειν, ὅπως μᾶλ- 

λον δὲ αὐτὸ σφίσιν ἀρωογκαίζροιο προσχωρεῖν. καὶ καὶ ὃ 
μὲν, epus * εὐθὺς τῆς ' Φασήλιδος καὶ Καύγου, * ἄγω 

τὸν πλοῦν ἐποιεῖτο. 


5. Ὁ omittunt Zr. C. Reg. Cass. Cam. Aug. 9 Tàe χάριν Mosqu. 
M 


Gr. Φασιλῖδος rea Antea εὐθὺς Sm foe NCC re e 
vel Tk ἄνω χωρία, Vel mois cà α«ίλαγος. 4. Port. alla jungit ἄνω 
D aide Φασήλιδος; et Ἑαύνου. Huds. 


contractam fuisse. Atqui profecto pollicitus iis, qui Sami erant, tutum 
"Tissaphernes hoc modo majorem magnumque beneficium. Aut enim 


Co etn t RE" ilius in ipsum et Athenienses stu- 
cum duabus triremibus, ut ad clas- dium confiare vellet, ut hac ipsa de 


88. Alcibiades vero, postquam au- enses accedere magis cogeretur. Et 

divit, Tissaphernem Aspendum pe- bic quidem, confestim Phaselide et 

. tiisse, ipse quoque cum tredecim na- Cauno solvens, in altum navigare 
vibus, quas assumsit, eo contendit, ccepit. 
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zy. 0i δὲ ἐκ τῆς Σάμου ἀπὸ τῶν τετρακοσίων 
πεμφϑέντὲς pé e eie ἐπειδὴ, ἀφικόμενοι ἐς τὰς ᾿Αϑή- 
yag, " ἀπήγγειλαν τὸ παρὸ TOU ᾿Αλκιδιώδου, ὡς 
᾿ κελεύει τε ἀλγάχαε καὶ μηδὲν ἐνδιδόναι τοῖς πολεμίοις, 
eine v& ^ ὅτι πολλὰς ἔχει κἀκείνοις TÓ. στράτευμα 
διαλλάξειν, καὶ Πελοποννησίων περιέσεσιγαι, eroe 
γους καὶ πρότερον σοὺς πολλοὺς σῶν perte 776 
ὀλιγαρχίας, καὶ ἥδεως ἃ ων d ἀπαλλαγέντας * πη ἄσφα- 
λῶς σοῦ πράγματος, πολλῷ δὴ μᾶλλον ἐπέρῥωσαν. 
καὶ ξυνίσταντό TÉ ἤδη, καὶ τὰ πράγματο διεριέμι- 
Φοντο, ἔχοντες ἡγεμόνας σῶν gu, στρατηγῶν τῶν ἐν 
"7 ὀλιγαρχίᾳ καὶ ἐν oy pis ὄντων; οἷον Θηραμένην τι 
᾿Αγνωνος καὶ ᾿Αρξιστοκρώτην σὸν í Σικελίου, καὶ 
od. οἵ μετέσχον μὲν 8 ἐν πρώτοις τῶν πραγμάτων, 
^i φοδούμοενοι δὲ, ὦ ec ἐφώσαν, TÓ, τε ἔν τῇ “Σάμῳ στρώ- 
φευμνα, καὶ τὸν ᾿Αλκιδιάδην, ἱ σούς τε ἐς τὴν Λακε- 
δαίμονα πρεσξευομένους, ἐπομιπον; pa Ti ἄνευ σῶν 
Καλειόνων κακὸν δράσωσι τὴν πόλιν, ' οὐ v0 ἀπαλ- 
? Oi 2 ἐκ 4r. C. Reg. Cass. Aug. b ᾿Ασήψγελλον Mosqu. * Ὅτητολ- 
λὰς dr. 4 ᾿Απαλλαγέντες Dan. * πιῇ Cass. Aug. f Σκελίου Marg. 
Ar. C. Sed Σκελλίου mallem ; nam ᾿Αρισφοκράφτης ὁ Σκελλίου occurrit apud 
Demosthenem. in Orat. contra 'Theocrinem in fine. Huds. Σκελίου Dan. 
Σικελίου et supra alterum 4 eadem manu Cass. σκελλίου Aug. jota inter σ et 
x. eras. σικελλίου Mosqu. ξ Ἔν τοῖς πρώτοις Gr. séd σοῖς inter versus ΘΟΥΪ- 
ptum erat, h Φοβούμενοι ὦ ὡς ἔφ. et pro ὡς in marg. ἀδεῶς δὲ Gr. Φοδούμενοι 
ἀδεῶς: ig. Cam. Q6. ἀδὲ ὡς Aug. £ punctis not. accent. supra s, et circumfl. 
super a; in spir. asp. mut. ἀδεῶν Mosqu. i Τοὺς ἐς τὴν Λακ. reponendum, 
censet ZE. Port. Σπουδῇ πάνυ τούς τε ig τὴν Aux. Marg. «ἀν. C. Οἱ. γι Marg. 
Reg. Cass. Dan. Aug. 1n Mosqu. mox d. ἔπεμπον, et pro ( .) σὰν πόλιν 


est σῇ πολεῖ. k Πλειόνων καὶ κακὸν Ar. C. ! [d est : οὐ 02; σὸ ἀπαλ-ὄ 
λάξειν vh» πόλιν τοῦ ἐς ἄγαν ὀλίψους ἰλϑεῖν. Vcl forsan rectius scribendum, 


89. Legati autem a quadringentis corroborarunt. Quare jam coire, 


viris missi, cum e Samo pervenissent 
Athenas, Alcibiadis mandata AfAe- 
fiensibus renuntiarunt,- ilium ipsos 
hortari, ut hostibus resisterent, nul- 
loque modo cederent, maximamque 
spem habere, fore, ut exercitum, qui 
Sami esset, ipsis etiam reconciliaret, 
et Peloponuesios superaret, atque 
his verbis multos eorum, «qui pauco- 
rum dominatus erant participes, et 
qui. vel prius Awnc verum statum 
graviter ferebant, et lubenter, dum 


. tamen tuto, aliquo modo se hae mo- 
' katia liberassent, tunc multo magis 


et de illo rerum statu queri cepe- 
runt, habentes Awjus rei duces eos, 
qui paucorum dominatus longe prin- 
cipes erant, et qui magistratus gere- 
bant, quo in numero erant 'Thera- 
menes Agnonis, et Aristocrates Sice- 
liü filius, et. alii, qui inter primos 
quidem rerum partieipes erant, sed 
(ut aiebant) metuentes exercitum, 
qui Sami erat, et Alcibiadem, lega- 
tos Lacedemonem miserunt, ne οὖσ 
ves civitatem sine majori civium 


parte aliquo maleficio afficerent, 
non inpsditutes; ut pratendebant, 
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λάξειν, σοῦ ἄγαν ἐς ὀλίγους, ἐλθεῖν, ἀλλὰ τοὺς πεντα- Bell. 
πισχιλίους ἔργῳ, καὶ μὴ ὀνόματί» χεῖῆναι ὠποδεικνύναι, ns. θ; 
| παὶ τὴν πολιτείαν P. j ἰσαιτέραν xam yt, ἣν ài τῶτο P P 
μὲν, ^ σχῆμα πολιτικὸν τοῦ λόγου ? αὐτοῖς" κατ᾽ ἰδίας νυ. vé 
δὲ φιλοτιμίας οἱ πολλοὶ αὐτῶν P τῷ 9" τοιούτῳ προσ- 343. 
ἔκειντο, ἐν ᾧπερ καὶ μάλιστα ὀλιγαρχία, ἐκ δηριο- 
κρατίας γενορυένη ἀπόλλυται. πάντες γὰρ αὐϑημερὸν 
ἀξιοῦσιν, οὐχ, ὅπως ἴσοι, ἀλλὰ καὶ πολὺ nime αὖ- 
τὸς ont: εἶναι. ἐκ "δὲ δημοκρατίας αἱρέσεως, γε 


τὺς πρῶτος * προστάτης τοῦ δήμου γενέσϑαι. 
σ΄. Οἱ δὲ τῶν τετρακοσίων μάλιστα ἐγαντίοι ὄντες 


» Ris τί 
Cass. "leusvigay d cun 4 eitis pta ut tt lins O eie M ἰσω- 
σίραν Mosq .et mox sj 3 * T) σχῆμα Ar. C. Hic loei σχῆμα po- 
nitur pro . Huds. Cass. Aug. * Αὐτοῦ, supra αὐτοῖς, et in mar- 
- P Τῷ deest Ar. Τῶν Cass. Aug. δ τομῶν δὴν (Ὁ 

Τοιούτων προσ, Cass. Aug. * IfeAAS “ 
s Δὲ omittunt fid. Flor. Bas. H: 


Tec. suprascr. ea. X Δ᾽ αὐτοῦ Aug. 


T deest Aug. Cass. adscriptum (huic) in marz. 


CI. Aid. . Flor. Bas. Gr. 


rquam paucorum 
ur, Agence ut quinque mil- 
lia, que rempublicam  administra- 
Treni, re, non autem nomine, decla- 


Ud ἀλώμορον pe 
constitueret 


. rarentur, et squabilior : reipublicze 
Hzc autem αὖ 


status constitueretur. 
erat speciosa quidem ratio, qua po- 
pularem statum a se constitui, si- 
mulabant: sed £amen eorum pleri- 
que propter privatam ambitionem 
ei rei dabant operam, qua potissi- 
mum ibterit paucorum dominatus 

ex populari statu constitutus. Om- 


nes enim eo: ccm quo rerum. 


solum cafteris 
pus am singuli longe prin- 


Pirver Reg. ῥᾷστα Mosqu. ἐξ 
Ὁ 


* Ῥᾷστα Marg. Ar. Des. Cass. 
Aug. et m. 
AE 
Tleec , 


ec 


Y "Eg ὑσερξολὴν hr. 


ἢ 


cipes fotius sue civitatis esse volunt. 

At in populari statu, in quo magi- 

stratus per electionem creantur, 

quisque facilius fert ea, que eve- 

niunt, ntpote qui non a paribus, sed 
hominibus dignit 


tus ipsis haud stabilis futurus esse 
videbatur. Certatim igitur unus- 
quisque, ipse potissimum popularis 
status patronus esse annitebatur. 

90. Sed quadringenti viri huic rei- 
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τῷ τοιούτῳ " εἴδει, καὶ προεστῶτες, Φρύνιχός τε, Pop. 


καὶ, στρατηγήσας ἐν τῇ Σάμῳ, [“ ποτὲ.] τῷ ' Axxi- 


Gin τότε διηνέχϑη, καὶ ᾿Αρίσταργχος, εἰνὴρ ἃ ἐν τοῖς 
μάλιστα καὶ ἐκ πλείστου ἐναντίος τῷ δήμῳ, καὶ" 
* Πείσανδρος, καὶ ᾿Αντιφῶν, καὶ ἄλλοι οἱ δυνατώτατοι» 
πρότερόν T£, ἐπεὶ τώχιστα κατέστησαν, καὶ ἐπειδὴ τὰ" 
ἐν τῇ Σώμῳ σφῶν ἐς δημοκρατίαν ὠπέστη, πρέσξεις 
T& ἀπέστελλον σφῶν ἐς τὴν f Λακεδαίμονα», καὶ τὴν 
ὀλιγαρχίαν S προὐδϑυμοῦντο, καὶ τὸ ἐν τῇ " Ἡετιωνείᾳ᾽ 
κοωλοὺμιένη τεῖχος ἐποιοῦντο᾽ πολλῷ τε μᾶλλον ἔτι; 
ἐπειδὴ καὶ οἱ ἐκ τῆς Σάμου πρέσξεις σφῶν ἤλιδον». 
ὁρῶντες τούς τε πολλοὺς, καὶ σφῶν τοὺς δοκοῦντας 
πρότερον πιστοὺς εἰναι» μεταβαλλομένους. καὶ ἀπ- 
ἐστείλαν μὲν ᾿Αντιφῶντα καὶ Φρύνιχον καὶ ἄλλους 
δέκα κατὼ τῶχος» φοξούμενο: καὶ τὰ αὐτοῦ καὶ τῶ 
ex τῆς Σάμου" ἐπιστείλαντες παντὶ τρόπῳ, ὅστις καὶ 
ἱ ὁπωσοῦν "' ὠνεκτὸς, ξυναλλαγῆναι πρὸς τοὺς Λακε- 
δαιμονίους. ὠῳκοδόμουν δὲ ἔτι προϑυμότερον τὸ ἐν P τῇ 


"H 7, E" ^5 à: ^ /, e 7ὔ [7 
ἐτιίώνειου Τείγχος. 7)» ὧἐ {του τείχους 7 yv» αὐτῇ: 
? "E3;, Mosqu. b 'O καὶ στρατ. Cl. Cass. Aug. * TIeci omittunt 
Gr. Ald. Flor. Bas. Reg. 4 Vide Stephani Append. ad Scripta al. de 
Dial. Att. p. 181. FZuds. * πίσανδρος Bas. f Λακεδαιμονίαν Cass. 
€ ΤΙροὐκαλοῦνχο 7r. C. Reg. Dan. Mosqu. et mox pro ἐσοιοῦνσο, ἐκαλοῖ οὖν. 
h Ἠεφιωνίᾳ Cass. Aug. Mosqu. et infra. i Πολλῷ τε ἕσι μᾶλλον Ar. C. Reg. 


k Καὶ ἄλλους d. Mosqu. Καὶ ἄλλους δὲ κατὰ τάχος «4». C. Dan. Κατατάχος 
Reg. Cass. Bas. ! “Ὅπως οὖν Cass. Aug. T ᾿Ανεχτῶς Gr. et Cl. ex 
emend. Zuds. In Gr. est àvixvis, et e super e. ἀνεκτῶς Aug. — Tj deest 


Bas. 


publice administrande forms ma- 
Xime adversabantur, et qui pawco- 
vum dominatus principes erant, cum 
Phrynichus (cui etiam, quum olim 
Sami praeturam gessisset, cum Alci- 
biade dissidium tunc fuit) tum Ari- 
starchus, qui in primis, ac jampri- 
dem statui populari adversabatur, et 
Pisander, et Antiphon, et. potentis- 
simi quique alii, cum antea, simul 
ac paucorum dominatum Athenis 
constituerunt, tum etiam postquam 
e ille dominatus ab ipsis 

ami constitutus in statum popula- 
rem rursus est commutatus, legatos- 


.que de suo corpore Lacedsmonem 


miserunt, et paucorum dominatui 


stabiliendo operam studiose dabant, 
et murum in ea, quz Eetionea voca- 
tur, excitabant: sed etiam multo. 
magis, quam ante, postquam et 
ipsorum legati Samo redierunt, quia 
videbant, cum ipsam plebem, tum. 
etiam ex suis eos, qui prius fidi esse: 
videbantur, ja?» immutatos esse, Et 
miserunt quidem propere Antiphon- 
tem et Phrynichum atque alios de- 
«em (quod et res urbanas et res Sa- 
mias metuerent) cum mandatis, ut 
quavis ratione, modo conditio tole- 
rabilis esset, cum Lacedsmoniis re- 
conciliarentur. Multo autem stu- 
diosius, ante, murum in Eetio- 
nea redificabant. Hujus autem muri 
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ὡς ἔφη Θηραμένης, καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, οὐχ» iym ὃ τοὺς Bell. 
ἐν Σάμῳ, ἤν βίᾳ ἐπιπλέωσι, μὴ δέξωνται ἐς τὸν δας 
Πειραιῶ, ἀλλ᾽ : ἵνα τοὺς πολεμίους μᾶλλον, Ρ ὅταν 
βούλωνται, καὶ ναυσὶ καὶ “ σεζῷ» ᾿δέξωνται. "χηλὴ 
γάρ ἐ ἐστι τοῦ Πειραιῶς ἡ * Hera, ud “παρ αὐτὴν 343. 
$032; ὁ τέ ἔσπλους ἐστίν. ἐτειχίζετο οὖν οὕτω ξὺν τῷ 
πρότερον πρὸς ἤπειρον ὑπάρχοντι τείχει, ὥστε, " χαϑε- 
ζομένων € ἐς αὐτὸν ἀνδρώπων. ὀλίγων, ἄρχειν * qo) γε 
ἔσπλου. er αὐτὸν γὰρ ᾿ σὸν ἐπὶ Y τῷ στόματι τοῦ λι 
μένος," στενοῦ ὄντος, τὸν ἕτερον πύργον ἐτελεύτα" τ΄, TÉ 
παλαιὸν τὸ πρὸς ἤπειρον, καὶ τὸ καινὸν τὸ ἐντὸς * σοῦ 
τείχους, φειχιζόμενον πρὸς ϑάώλασσαν. διωκοδόμιησαν 
"δὲ καὶ " στοῶν, ἥπερ ἥν μεγίστη, καὶ ἐγγύτατα 
τούτου εὐδὺς ὁ ἐχο ἐγή ἐν τῷ “Πειραιεῖ, ux ἦρχον 
αὐτοὶ αὐτῆς» ἐς ἣν καὶ τὸν σῖτον ἠνάγκαζον πάντας 

* TàivenEX Gr. P "oc ἄν Aug. 2 ἢ Reg. Tum Σέξοντα; 
Bas. Lain Ar. 6. Gr. Ald - Fior. Bas. Verom, Xe legendum 
esse, constat ex Polluce lib. 1. et Suida, apud quem Χηλαὶ οἱ ἔμσαροσθεν τοῦ 
πρὸς θάλασσαν τεΐχευς προξεξλημένοι λίϑοι διὰ σὴν τῶν xvm uy βίαν, μὴ và σεῖχος 
βλάπτοιτο, παρὰ τὸ laxiwn χηλῇ βοός. mox Χηλαὶ πε ἃ αἱ ων Ἡμάς. 
Χείλη Reg. Cass. Dan. Aug. 5 Ἠεσιώνεια ἰκαλεῖφο, * 

ἀσὸὲ τοῦ καταχτησαμένου τὴν γὴν Ἠετίωνος. Phlilccherus din citatus ab ar- 

pocr. Vide Demosthenem contra Theocrinem in fine. Huds. $ om. Aug. 
1 Ἐτίσλους Marg. ir. C. Gr. Cl. Ald. Flor. Bas. Dan. Yn Cass. tez2v; 
factum ent manu recenti, erasis aliqu iot literis e vetusta scriptura. ἐπίπλους 


Aug. * Καϑεζομένους ls αὐτὸν es; ὀλίγου: Marg. Sii; αὐτὸν 
«ὸν ἔσαλουν. Sed malim iz a$«j, seil. v) rues. ΖΕ. Port. Schol. cul 


. αὐτὸ Mosqu * Τοῦτε Zr, C. Aid. Flor. Bas. Reg. Gr. Aug. etin 
hoc comma post ἄρχειν. Υ Τῷ deest 4r. τοῦ omittunt 4114. Flor. 
Bas. Steph. 1. Gr. ^ Ai deest Gr. σε Mosqu. ^ Eandem porticum 
designat T'Àwcyd. que lis dicitur μαχφὰ στοά. Vide Meursii Pireeum 
Cap. IV. P. 18. Huds. Ze» Dan. * IILueais Aug. sed 3 a corr. mut. 


2 * A 


in εἴ. ὁ Kai ἦρχον οἱ αὐτοὶ αὐτῆς Marg. 4r. €. Reg. Aug. Mosqu. Mox 
^ Mosqu. Οἱ recens manus super αὐτοὶ scripserat in Cass. mox ἐς ἣν 
osqu. 


jt .- 


ezstruendi consilium hoc fuit, (ut 
aiebat Theramenes ejusque socii,) 
non, ut eos, qui Sami erant, si per 
vim eum infesta classe venirent, in 

Pireeum non reciperent, sed potius 
ut hostium, quoties vellent, et clas- 
sem et peditatum reciperent. Nam 
Eetionea est e duobus alterum Pi- 
r2ei promontorium, et juxta ipsam 
statim sum fauces, qua navium in- 
gressus est. Hic igitur cum eo 
muro, qui prius continentem versus 
exstruetus erat, sic exstruebatur, 


ut pauci homines, illie stationem 
habentes, introitus navium arbitri 
essent. Nam ad ipsam alteram tur- 


'rim in angusti portus ostio sitam 


terminabatur : cone, murus antiquus 
continentem versus, et novtus, qui 
intra antiquum murum mare versus 
exstruebatur, ad eandem turrim 
wlerque terminabatur. Quinetiam 
proxime hunc zovum murum statim 
maximam porticum intra Pireeum 
sedificaverunt, cujus ipsi 

tur. In quam cogebant omnes suum 
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iq woo BOAT τς τῳ iN RM , , 225 
Viel. ὁ σὸν ὑπάρχοντοί τε καὶ τὸν ἐπιπλέοντα ἐξαιρεῖσθαι» 
ΘΙΟΡ. 5 , F- Ll μ᾽ ^ f ᾿ 
an.21. καὶ ἐντεῦϑεν ! προαιροῦντας πωλεῖν. 

^ 5 PS , " 
"n sm. Ταῦτ᾽ οὖν ἐκ ὃ πλείονος γρόνου ὁ Θηραμένης 
"2 j . or 7 
ὕ.Ὁ. διε ρόει, καὶ, ἐπειδὴ οἱ ἐκ τῆς ὃ Λακεδαίμονος πρέσ- 
arr. ^ /, , H ^ 
342, δεις οὐδὲν πράξαντες ἀνεχώρησαν ' τοῖς ξύμπασι ξυμν- 
Aprili non Gavrixóv, F Φώσκων, κινδυνεύσειν τὸ τεῖχος τοῦτο, καὶ 
admodum 6 « / Ἢ e ἀν "C ἣν 
affecto, 7749 7TOA4V Ore Q εἴραι. G0. typ καὶ ἐκ τῆς Πελο- 
; X 
ποννήσου ἐτύγχανον, Ἐύξοέων ἐπικωλουμοένων, κωτοὶ τὸν 
Ν 7 M — ^v 
αὐτὸν γρόνον τοῦτον, δύο καὶ " τεσσαροίκοντω νῆες; 
(ὧν ἦσαν καὶ £x T ἄραντος καὶ ἐκ Λοκρῶν ἸἸταλιώτιδες 
ἢ χαὶ Σικελικαΐ τινες.) ὁρμοῦσαι ἤδη ἐπὶ τῆς Λακῶνι- 
κῆς» καὶ παρωασκευαζόμεναι τὸν ἐς τὴν Εὐξοιον πλοῦν" 
5 — | r 
οἥργε δὲ αὐτῶν ν᾽ Ἡγησανδρίδας Ἡγησάνδρου Σπαρ- 
ΕΝ Li] L4 , 5 , 7] ^ , “Δ ^M 
σιώτης, ὡς ἔφη Θηραμένης οὐκ Ἐυξοίῳ μᾶλλον, 7) τοῖς 
τειχίζουσι τὴν V Ἡετιώνειων, προσπλεῖν, Sly εἰ pud 
L4 ͵ 7 , 5 , ^ 
vig ἤδη φυλάξεται, λήσειν διαφ») αρέντας. 2» 06 vi καὶ 
TOLOUTO) ὠπὸ τῶν τὴν κατηγορίαν ἐχόντων, τ χαὶ οὐ 
/ ^ ^ $ * 
πάνυ " διαξολὴ μόνον τοῦ λόγου. ἐκεῖνοι γὼρ μώλιστα 


* Τοὺς ὑπάώρχοντάς τε Zr. 
promere. Zfristophanes 'Thesmophoriazusis v. 425. 
“ταμιεύεσθαι προαιρούσαις λαξεῖν ἄλφιτον, etc. Huds. Ε Πλέονος Reg. Cass. 
Cam. Aug. — bh Λακεδαίμονος διεϑρόουν πρίσξεις Ild. Flor. Bas. Gr. — ? Τοῖς 
ξύμπασι omittit Gr. k Φάσκονσες Marg. Alde Flor. Bas. ! Καὶ omit- 
tunt 414. Flor. Bas. Reg. 7 ΤΤενσήκοντα Mosqu. ? Καὶ Σικελαὶ καί 
«ivi «4». Καὶ Σικελικαὶ καί σινες C. Sic etiam. ες. Dan. 
αὐτῶν Gr. P ᾿Αγησανδρίδας ᾿Αγησάνδρου Ir. Ο. ᾿Αγισανδρίδας ᾿Αγισᾶ gov 
Cass. et sic infra: Aug. “Ἡγισανδρίδας Ἡγησανδρίδον Mosqu. 1 ᾿Ηετιωνείαν 
Zr. C. "Heviwviav Ald. Cass. ᾿Ηετιωνείαν Gr. * Καὶ zy» Cl. Gr. * Aixs- 
δόλιμον ὃν τοῦ Marg. dr. C. Διωξόλιμον ἄν ΟἹ. Gr. Huds. 1n Gr. estáy, Δια- 


ui» αρὸ σοῦ αὐταῖς 


frumentum seponere, tam id, quod lice et Sicilienses), 488 jam. in ora 
jam erat im urbe, quam quod mari Laconica stationem habebant, et na- 


f Signatum verbum προαιρεῖν, e penu aliquid. 
ἦν ἡ 


ο "He: » 


advehebatur, illineque promentes ve- 
nundare, 

91. "Pheramenes igitur hic et jam- 
pridem cum . quiritatione dicebat, et 
postquam legati Lacedaemone redie- 
runt, nulla pactione cum universis 
LLacedemoniis facta, dicebat, fore, 
ut propter hane novam munitionem 
civitas etiam in salutis discrimen ad- 
duceretur. Nam sub hoc idem tem- 
pus affuerunt etiam pariter ex Pelo- 
ponneso du: et quadraginta naves 
. ab Euboénsibus aceite (quarum non- 
nulla erant e Tarento et Locris Ita- 


vigationem in Eubeam przpara- 


bant. Preerat autem ipsis Hege-. 


sandridas Hegesandri filius Sparta- 
nus; quas Theramenes. non tam in. 
Eubeam, quam in eos, qui Eetio- 
neam muniebant, navigare dicebat, 
et, nisi quis jam sibi caveret, illos ab. 
hoste per imprudentiam perituros, 
Proficiscebatur autem etiam tale 
quippiam ab illis, qui eriminationem 
istam sustinebant, nec qvod iilis ab. 
eo tunc olbjiciebatur, omnino obtre- 
ctandi tantum studio dicebatur. Illi: 
enim potissimum quidem in pauco- 


por" UOTA 


2S URS Re crar 
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μὲν ἐξούλοντο ὀλιγαρχούμενοι ἄρχειν. καὶ τῶν ξυμ- Be 
μάχων, εἰ δὲ μὴ, τάς τε ναῦς καὶ τὰ τείχη ἔ ἔχοντες, hers 
dupstancat ἐξειργόμενοι “δὲ τούτου, μὴ οὖν ὑπὸ qr P. 
" zo δήμου * σε αὖνις Y γενομένου αὐτοὶ πεὸ τῶν ἄλ- V 6 
Aur μάλιστα διαφϑαρῆναι,, ἀλλὰ καὶ τοὺς πολεμίους 342. 
"Marmyópemis. ἄνευ τειχῶν καὶ νεῶν ξυμβῆναι καὶ 
* ὁπωσοῦν τὰ τῆς πόλεωςφέχειν; ὃ εἰ τοῖς γε ρει 
σφῶν ἄδεια ἔστα:. 
se. Διόπερ καὶ ^ τὸ τεῖχος τοῦτο, καὶ ri das 
ἐχὸν καὶ ἐσόδους καὶ ἐπεισαγωγεὶς τῶν πολερνίωγ, 
ἐτείχιζόν σε προϑύμως, καὶ φϑῆναι ἐξούλοντο ἐξεργα- 
qty. πρότερον μὲν “οὖν κατ᾽ ὀλίγους fze xoi 
κεύφα μᾶλλον τὰ λεγόμενα ἣν. ἐπειδὴ δὲ ὁ Φρύνιχος 
ἥκων ἐκ τῆς ἐς Λακεδαίμονα πρεσξείας, πληγεὶς vr 
€ ἀνδρὸς τῶν περιπόλων τινὸς ἐξ ἐπιξουλῆς ἐ ἐν τῇ ἀγορᾷ 
πληδϑούση, καὶ οὐ πολὺ ἀπὸ τοῦ βουλευτηρίου ἀπελ- 
Sa», oi d παραχρῆμα" καὶ ὁ μὲν πατάξας ὃ διέ-᾿ 
Quysr ὁ δὲ ξυνεργὸς, ᾿Αργεῖος ἄνθρωπος, ληφι εὶς, 


4* 


ξόλιμον ὃν etiam Reg. Dan. Aug. Mosqu. Et sic a prima manu Cass. in quo 
recens corrector fecerat Ja 6223; μόνον. ' Ka σούτον Marg. Au. Flor. Bas. 
Δὲ καὶ τούτου Ar. C. Reg. Cass. Mosqu. Aug. id. μὴ ὃν p. μὴ οὖν. Καὶ τοῦτο 
Gr. * Tov omittunt (7. Gr. Zid. Flor. Bas. x T: deest Zr. C. Reg. 
Mosqu. «qui id. antea ἀλλ᾽ ἐξούλοντο. Y Γενόμενοι ex emeudatione, fuerat 


ψενομένου Gr. x^ νοι dr. Bas. Sed ἐσαγαγέμενοι Cam. 2 "Omws 
οὖν Aug. b Εἴγε τοῖς σώμ. Cl. i» «οἷς γε Mosqu. * Ti deest Reg. 
ὁ "Exe ἐς ὁδοὺς ieur. Gr. * οὖν omittit Cam. f T: deest Reg. 


t Hunc Píutarchus in. Alcibiade p. 205. Hermonem appellat: atque ita 
rem narrat, quasi Phrynichum, antequam quadringenti remp. invaserant, 
occidisset. Hermonem enim causa dicta absolutum, coronaque a populo 
Atheniensi donatum, scribit. ZZuds. b "Egwyi 4r. δέφυγε Aug. 


rum dominatu e£ civitati et sociis 
imperare cupiebant: sin minus 
certe classem et munitiones illas ha- 


99. Quamobrem etiam hane mu- 
nitionem, quz et portulas et introi- 
tus et hostium receptacula habebat, 


-— ac arbitratu suo vivere vole- 
Qnod si hac €— re exclu- 
rae d cupiebant salte m non pro- 
fgari ipsi potissimum ante alios a 
ΤΊ statu rursus restituto : sed 
hostibus im wrbem introductis, 
Sine munitionibus et sine classe pa- 
cum illis facere, ut, qualem- 
cunque civitatis statum haberent, 
dummodo de suis corporibus securi 
essent. 
VOL. III. 


studiose zdificabant, et prius absol- 
vere cupiebant, quam. praeveniren- 
tur. Acinitio quidem inter paucos, 
et clam potius, guam palam, hzc 
dicebantur. At ubi Phrynichus re- 
ace legatione, quam ad Lace- 

jos obierat, a quodam circito- 
rum ex insidiis in foro frequenti vul- 
neratus, nec procul a curia digres- 
sus, continuo decessit: et percussor 
quidem ipsius evasit, at ejus adjutor, 

R 


Bell. 
Pelop. 
an. 21. 
Olymp. 
92. 2. 
U. c. 
Varr. 


343. 
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! καὶ βασανιζόμενος ὑ ὑπὸ τῶν τετρακοσίων, οὐδενὸς * 0y0- 

0L | κελεύσαντος εἶπεν; m οὐδὲ ἀλλο TI, ἢ, ὅτι εἰδείη 
πολλοὺς ἀν )ρώπους καὶ ἐς τοῦ περιπολάρχου καὶ ὧλ- 
^ors "wor οἰκίας ξυνιόγτας" τότε δὴ οὐδενὸς γεγενη- 
μένου eT αὐτοῦ γεωτέρου, καὶ ὃ Θηραμένης ἦδη Sga- 
σύτερον καὶ 5 ὁ ᾿Δριστοκράτης, χαὶ ὅσοι ἄλλοι τῶν 
τετρακοσίων αὐτῶν καὶ τῶν ἔξωνεν ἦ ἦσαν p ὁμογνώμονες, 
ἤεσαν ἐπὶ τὰ ropa. RM γὰρ «χαὶ ἀπὸ τῆς 
Λακεδαιμονίας * αἱ νῆες ἤδη " περιπεπλευκυΐαι» καὶ 

"Opp quet ἐς τὴν Ὑ εἰδωυροιν τῆν Αἴγιναν καταδε- 
δρωμήκεσαν. καὶ οὐκ, ἔφη " ὁ Θηραμένης» εἰκὸς εἶναί, 
ἐπ Εὔξοιαν "πλεούσας αὐτὰς; ἐς Αἴγιναν κατακολ- 
πίσαι, καὶ πάλιν ἐν ᾿Επιδαύρῳ ὁ ορμνεῖν, εἰ μὴ ταρὰ- 
κληδεῖσαι 5 ἥκοιεν, ἐφ᾽ οἷσπερ καὶ αὐτὸς ἀεὶ κατηγόρει. 
οὐκέτι οὖν οἷόν τε εἰνοωι ἡσυχάζειν. φέλος δὲ, πολλῶν 
καὶ Y στασιωτικῶν λόγων καὶ ὑποψιῶν προσγενομένων, 
καὶ ἔργῳ “ἤδη ἡ ἥπτοντο τῶν πραγμάτων. οἱ γὰρ ἐν τῷ 
"Πειραιεῖ τὸ τῆς Ἡετιωνείας τεῖχος ὁπλῖται οἰκοδο- 
μιοῦντες (ἐν οἷς καὶ ᾿Αριστοκράτης ἦν ταξιαρχῶν, καὶ 

ἱ Καὶ βασανιζόμενος omittit Dan. k Ὀνόρρασος Gr. et Cl. ex emend, 
Ald. Flor. Bas. l| Τοῦ κελεύσανσος Cass. Aug. Mosqu. ἢ Οὐδὲν C. 
? Κατοικίας Ar. C. Ald. Flor. Bas. Reg. Cass. Aug. ο Ὁ deest Reg. Cass. 
Gr. Aug. P Ὁμοκρώμονες Mosqu. 4 Kai omittit Dan. * Αἱ non 


habet Gr. * Καταπεσλευκυῖαὶ Ar. C. Reg. et ex emendat, recenti Cass. 
* 'Oguatr. Mosqu. et xakante c. Αἴγιναν. id. καφεδεδραρι. * Ὁ deest Cam. 


Aug. 
ς "Ἤδη deest “27. 


homo Argivus, comprehensus, tor- 
tusque a quadringentis, nullius, a 
quo. facinus hoc perpetrare jussus es- 
set, nomen protulit, nec aliud aun- 
dme dixit, nisi quod sciret mu 
omines et in circitorum prfecti 
et in alias zdes convenire solitos. 
Tune vero, cum nihil novi hinc, post 
istam Phrynichi cedém, accidisset, 
jam confidentius et 'Theramenes et 
Aristocrates, et alii, quotquot vel ex 
ipsis quadringentis vel extra hos 
ejusdem sententie erant, *eum res 
rum statum invaserunt, Simul enim 
et ex agro Laconico naves ille jam 
eireumvecte, et Epidaurum appul- 


* Negotia capesserunt. Falla. 


* Τλεύσας Aug. mox obx tvi εἰς ATy. Bas. 
E Πειραιῶ Mosqu. et mox ὁπλίσαι. 


Y Σσασιασσιχῶν μὴν. 


se, /Eginam excursionibus infesta- 
verant. . Quare Theramenes dicebat, 
verisimile non esse, aves eas, si in 
Eubceam navigarent, in JEgins si- 
num fuisse deflexuras, et rursus Epi- 
dauri stationem habituras, nisi acci- 
te venirent ad ea peragenda, quce 
et ipse semper eriminabatur. Ne- 
quaquam igitur amplius quiescen- 
dum. 'landem vero, multis prze- 
terea seditiosis ac suspiciosis serme- 
nibus habitis, jam et factis eum re- 
rum statum aggredi cceperunt. Nam 
gravis armature milites, qui Eetio- 
nes munitionem in Pirzeo cedifica- 
bant (inter quos erat et Aristocrates 


Rem aggredi cceperunt, 4cacius. 
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τὴν ἑαυτοῦ ἢ φυλακὴν ἔχων,) ξυλλαρμιξάνουσιν ᾿Αλεξι- Bee 
κλέα, στρατηγὸν ὄντα, ἐκ τῆς ὀλιγαρχίας». «καὶ μά- IM 
Mera πρὸς τοὺς ἑτέρους τετραμμένον, καὶ ἐς οἰκίαν ME 


99. £ 
ἀγαγόντες 4 εἶρξαν. ξυνεπελάξοντο às * “ἅμα αὐτοῖς U.C. 
f Varr. 
καὶ ἄλλοι, καὶ Ἕρμων, τῶν περιπόλων τὶς τῶν ! Mov- 343. 


νυχιῶσι τεταγμένων 8 ἀρχῶν. τὸ δὲ μέγιστον, τῶν 
ὁπλιτῶν τὸ στίφος " ταῦτα ἐξουλεύετο. ὡς δὲ ἐσηγ- 
γέλϑη τοῖς τετρακοσίοις, (ἔτυχον δὲ ἐν τῷ βουλευτη- 
pie ξυγκαϑήμενοι") ε ) Mi πλὴν ὅσοις μὴ βουλομένοις 
Tau ἄν» ἕτοιμοι ἦσαν Κες τὰ ὅπλα ἰέναι, καὶ τῷ 
Q; ini καὶ τοῖς per αὐτοῦ ἠπείλουν. ὁ δὲ, ἀπολο- 
γούμενος, ! ἔσοιμιος, ἔφη, εἶναι, ξυναφαιρησόμενος ἰέναι 
ἤδη. καὶ, παραλαξὼν ἕνα τῶν στρατηγῶν, ὅστις ἦν 
αὐτῷ ὁμιογνώμιων, ἐχώρει ἐς τὸν Πειραιᾶ. ἐξοήϑει δὲ 
χαὶ ᾿Αρίσταρχρος, καὶ σῶν ἱππέων γεανίσκοι" ἦν δὲ 
ϑόρυδος πολὺς, καὶ ἐκπληκτικός. οἵ τε γὰρ ἐν τῷ 
ἄστει ἤδη goVTO τόν τε Πειραιᾶ nura pas, καὶ 
m coy ξυνειληρμιμένον σενώναι" οἵ τε ἐν τῷ ? Πειραιεῖ, 


b Φυλὴν Gr. et in marg. pro varia lectione Cass. “ Καὶ μάλιστα πΞεὸς Tis 
ke τἂν πετραιερέένον Omittit M "alla. Τεταγμένον pro φετραρερεένον in Marg. Ἑ ταίξως 
pro ἑσέρους Cass. Aug. Εἶργον C. Ἦρξαν Cass. ζω «Αὐτοῖς ἅμα Cass. 
AT dua d. Mosqu. qui et μοννχίας ὡς eus Bas. " Μουνυχίας ld. Flor. 

Bas. Vide Meursii Pop. Ath. p. 79. Huds. Reg. Gr. et ex emendat. abrasa 
ultima litera Cass. Μουνύχιάσι Aug. * Rectius fortasse ] ur 
ZE. Port. ^ Τάῦτα ἐξούλετο C. Gr. atque ita legebat Falla. Reg. Cass. 
et hic in marg. ἐξουλεύετο. ἐξούλετο Aug. Mosqu. mox ἐσηγγέλϑη Mosqu. 
i Scil. σὰ τῆς ὀλιγαρχίας «ράγματα. /E, Port. k Εἰς Gr. | Ἔσρῆμος 
- Ald. Flor. Bas. et forsan recte ; quai ejusmodi voces circumflexa ,penul- 


tima proferre. soleant Attici. Haus. 
Mosqu. mox εἰς v. IIo. 
sed σὸν Cam. Τὸν ξυνειλεγμεένον Reg. 
et mox ὅσον οὔπω p. ὁσονούα. 


centurio, qui suam centuriam secum 
), comprehendunt Alexiclem 
inter paucorum dominatus collegas 
precipua dignitate przditum, et in 
alterius factionis homines maxime 
propensum, et domum adductum in 
vincula conjiciunt. Ipsos autem si- 
mul adjuverunt cum alii, tum Her- 
mon, quidam circitorum apud Mu- 
Mam excubantium prefectus. 
Sed (quod maximum erat) armato- 
rum agmen eadem consilia agitabat. 
Cum autem Aoc quadringentis re- 
nuntiatum fuisset (considebant 
tem .in curia), confestim o 


Ἕτοιμος deest Dan. Tum εἶνα; ἔφη 


cm Τὸ É£viuAmaguis» Marg. “2114. Flor. Gr. Bas. 


? Πειραιεῖ Aug. e correct. pro e'ueaus. 


petes eos, quibus ista non place- 


nt, parati erant ire ad arma, et 
"'Therameni, ac iis, qui cum eo erant, 
minitabantur. llle vero, se purgans, 
dicebat, se paratum esse jam ire cum 
ipsis ad Alericlem ex vinculis eripi- 
endum. Et assumto uno e ducibus, 
qui erat ejusdem sententie, cujus et 
ipse, ad Pireeum perrexit. Adjuva- 
bat autem ipsum Aristarchus, et 
equitum juventus, Erat autem in- 
geus ac terribilis tumultus, Nam 
et qui in urbe degebant, Pirzeum 
jam occupatum, et Zleziclem illum, 
5, . qui comprehensus fuerat, morte 
RS 


^N 
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Pelop. 
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99. 1, 
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σοὺς ἐκ TOU ἄστεως “ ὑσονοὺκ ἐπὶ σφᾶς παρεῖναι. μιό- 
yis δὲ, τῶν P vt πρεσδυτέρων διωκωλυόντων τοὺς ἐν τῷ 
ὥστει διαλέοντας; καὶ ἐπὶ τὰ ὅπλα φερομένους, καὶ 
Θουκυδίδου τοῦ Φαρσαλίου, τοῦ προξένου τῆς πόλεως, 
παρόντος, καὶ προνύμως ἐμποδών σε “ ἑκάστοις γιγνο- 
μένου, καὶ ἐπιξοωμένου, μὴ, "ἐφεδρευόντων ἐ ἐγγὺς τῶν 
πολεμίων, ἀπολέσαι τὴν πατρίδα, ἡ ἡσύχασάν σε, καὶ 
σφῶν. αὐτῶν ἀπέσχοντο. καὶ "E μὲν Θηραρνένης, ἐλιϑὼν 
"ἐς τὸν Πειραιᾶ, (ἦν δὲ καὶ αὐτὸς στρατηγός" t ὅσον 
ἀπὸ βοῆς & ἕνεκο» ὠργίζετο, τοῖς ὁπλίταις" ὁ δὲ ᾿Αρι- 
σταρχος καὶ οἱ ἐναντίοι; τῷ "eMe ἐχαλέπαινον. οἱ 
δὲ ὁπλῖται, ὁμυῦσε τε ἐχώρουν οἱ πλεῖστοι τῷ ἔργῳ, καὶ 
οὐ * ῥετεμέλοντου καὶ τὸν Θηραμένην ἠρώτων, εἰ δοκεῖ 
αὐτῷ ἐπὶ ᾿ἀγαδῷ TÓ τεῖχος οἰκοδομεῖσιγαι, καὶ Yi 
ἄμεινον εἶναι παν αιρεδέν s ὁ δὲ, εἴπερ καὶ ἐκείνοις 
δοκεῖ καναιρεῖν, " καὶ ταυτῷ, ἔφη, ξυνδοκεῖν. καὶ 
£vr£USty sUS Uc ἀναξάντες οἵ τε ὁπλῖται ὃ καὶ πολλοὶ 


^ 5 E" ^ , , , ^ , 
σὼν ἐκ τοῦ Πειραιῶς ἀν )γρώπων; κατεσκασπτον τὸ Tfi- 


9 Ὅσον οὔπω Marg. ὍὍσον οὔπω οὐκ Zr. C. Ὅσον οὖκ id. Flor. Bas. Cum 
Marg. Cass. et super οὔπω οὐκ. Cum 4r. et C. Dan. Ὅσον oix Reg. Gr. 
P T: deest Cass. Aug. 4 *ExáeTo Cl. Ἕκαστον et supra manu recenti ἑκά- 
σφοις Cass. t. ἐκαστον Aug. et m. rec. correct. tentavit. » Ἔφεδρ ενόνσων τῶν 
Gr. ἔσι pro ἐγγὺς Aug. s Εἰς Cass. Aug. * [d est: σῇ Beg μένον, καὶ 
τοῦσο προσσποιήσεως χάριν, ὅπως μὴ τοῖς τε ΟΝ φανείη φὴν ὀλιγαρχίαν καὶ τὰς 
αὐφῶν πράξεις ἀποδοκιμάζων. 4. Port. Eadem locutione utitur Xenophon |. 
9. σῶν EXAnnxcy. Ὅσον καὶ ἀπὸ Cl. Cass. Aug. sed xai deinde recens corre- 
ctor cancellaverat. * ᾽Αληϑεῖ Marg. atque ita legebat Falla Cass. in 


marg. manu recenti. Mox ὁσλίσα, Mosqu. et sic infr. c. 93. init. * Μεσε- 
μέλλοντο Gr. Y Eis ἄμεινον Cam. * Καὶ αὐτῷ Gr. à Kal oi πολλοὶ 
4r. $ 

muletatum putabant; et qui in Pi- ree militibus irascebatur. Aristar- 


r&eo erant, eos, qui in urbe erant, 
contra se tantum non adesse suspi- 
cabantur. Cum autem seniores z- 
gre impedirent eos, qui per urbem 
discurrebant, et ad arma corripienda 
ferebantur, cum etiam "Thucydides 
Pharsalius, hospes publicus, qui £unc 
aderát,et officiose singulos impedi- 
ret, et exclamaret, ne hostibus prope 
insidiantibus patriam perderent, qui- 
everünt, et a manibus mutuo sibi 
afferendis abstinuerunt, Et Thera- 
Tenes quidem in Pireeum profe- 
etus, (praeturam autem ipse quoque 
gerebat:) voce tenus gravis armatu- 


chus vero, et qui populari multitu- 
dini adversarii erant, indignabantur. 
Illorum vero gravis armature mili. 
tum plerique manum ad opus admo- 
vere cceperunt, nec eos facti peenite- 
bat: 'Theramenem etiam interroga- 
bant, numquid ei videretur heee mu. 
nitio publici boni causa exstrui, et 
an satius esset eam demoliri. Ille 
vero, si et ipsis eam deioliri place- 
ret, sibi quoque placere um rgpem 
Hinc autem e vestigio, cum i 

vis armaturae milites, tum et 
multi eorum, qui erant in Pirsmeo, 
munitionem conscenderunt, et de- 
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γισμα. ἣν δὲ πρὸς τὸν ὄχλον 5 παράἄκλησις, ὡς χρὴ» Bell. 
ὅστις, τοὺς τωτακισχιλίους, Bears. ἄρχειν ἀντὶ an. εἰ. 
τῶν τετρακοσίων, dive ἐπὶ". τὸ ἔργον. * ἐπεκρύπτοντο ὍΣ τ 
γὰρ ὅμως ἔτι τῶν πωτακισχιλίων τῷ ὀνόματι, μὴ ὕ. “ὦ 
ἄντ »γτικρὺς δῆμον, ὅστις βούλεται ἄρχειν, ὀνομάζειν" 84} 43. 
φοβούμενοι, μὴ τῷ ὄντι di καὶ πρός τινα εἰπῶν τις 
τὶ ἀγνοίᾳ σφαλῇ. καὶ οἱ τετρακόσιοι - διὰ τοῦτο οὐκ 
ἤϑελον τοὺς πεντακισχιλίους οὔτε εἶναι, οὔτε μὴ ὄντας 
δήλους εἶναι" τὸ μὲν καταστῆσαι " μετόχους τοσού- 
τους» ἄντικρυς ἂν δῆμον ἡγούμενον, τὸ ὃ αὖ ἀφουνὲς 
φύξον ἐ ἐς ἀλλήλους 7 ξειν. 
sy. Tz à» ievegeim οἱ μὲν τετρακόσιοι ἐς τὸ βου- 
λευτήριον ὅμως καὶ * τεδορυξημένοι ξυνελέγοντο". οἱ δ᾽ 
ἐν τῷ Πειραιεῖ ὁπλῖται» P τόν τέ Albino o» £vi- 


k Hie verborum sensus ac ordo: οὗτοι γὰρ, καίπερ τὴν δημοκρατίαν 


στῆσαι ἶ 
πεντακισχιλίων ὁ inani, ὥστε μὴ 
ὅστις βούλεται τὸν 


χκατα- 


vot, ὅμως fn τὸ σρᾶγ, qum καὶ τὴν αὑτῶν zm ἐσέκρυστον τῷ τῶν 
bostes xal φανερῶς ἐνομεάξειν, 561}. λέγειν ταῦτα, 
ἀλλ᾽, eris βούλεται τοὺς πεντακισχιλίους ἄρχειν. 


AE. Port. ! Εἰσὶ Aug. et mox, (qua accent.) εἰπὼν τίς v. i» pro ἔσι ( post 


ἐσεχρ M et cà ὀνόμ. σωόντ, (ὦσι 
t Bas. Reg. Cass. Aug. 


€nuiso, Reg. 


moliri runt. Hac autem adhor- 
tatione ad vulgus utebantur, opor- 
. tere eum, quicunque φρίπημε millia 
eivium quadringentorum reipu- 
blice preesse vellet, ad hoc opus ac- 
cedere e£ munitionem istam secum 
demoliri, Nam, quamvis popularem 
statum — restituere vellent, tamen 
suum consilium adhuc tegebant no. 
mine quinque millium, *ita ut non 
aperte dicerent, quicunque vellet po- 
pulum reipublicz preesse : quia me- 
tuebant, T ne re vera essent quinque 
millia civium, quibus ad reipublice 
administrationem aditus per vices 
penne neve quis de suo numero per 
itiam eliquid apud aliquem de 


quinque millium numero dicens la- 


) Basil. σις post εἰσὼν d. Mosqu. 
P Τὸν δὲ Bas. Tó « Cum. 


τ Aux- 
5" Μισίχους Reg. ? Κατεϑορυ- 
beretur, ac in capitis discrimen ad- 
duceretur. Et idcirco illi quadrin- 
genti neque A illos quinquies 
mille cives esse, neque constare, illos 
non esse. Nam existimabant, tot 
Tum participes constituere, haud 

bie statum esse popularem: sed, 
si incertum esset, meque constaret, 


pateret, εἷς mutuo terrorem esse 
incussurum. - 

93. Postridie autem illi quadrin- 
genti, etsi animis perturbati, in cu- 
riam tamen convenerunt. At illi 
gravis armaturz milites, qui in Pi- 
reeo erant, cum Alexiclem dimisis- 
Sent, quem comprehenderant, aec 


* Ne quis eorum, qui przesse vellet, propalam statum popularem nuncu- 
Falla. Utqui populo restitui imperium vellet, eum non aperte no- 


minaret. zfcacius. 


- * Ne revera esset illa factio quinque millium, et facta a se aliqua. men- 


tione popularis imperü pe 


per imprudentiam apud aliquem, qui e numero quin- 
que millium esset, in periculum adducerentur. Stephan. 


Si interea vere 


essent in civitate, qui ad imperium illud quinque millium adspirarent, ne 


forte in eorum aliquem inci 


nt, et imprudenter aliquid proferentes, of- 


fendentesque in discrimen se conjicerent. Emrnius. 
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; LN N s , s , & 
ἐλαΐξον, ὠφέντες, καὶ τὸ τείχισιυο κοι 6.0VTEC, ἐς TO 
πρὸς τῇ Μουνυχίῳ “ Διονυσιωκὸν έασρον " ἐλω)γόντες; 


x s / Nov 25 / / NM 
"P xol " ϑέμενοι τὰ ὅπλα, ἐξεκκλησίασάν * τε, καὶ δόξαν 
SMMO. ew »Q* , ΄ , NS y N ox ML re 
. αὐτοῖς, tU UG ἐχώρουν ἐς TO ἄστυ, καὶ ἔϑεντο " αὐτοῦ 


, m 


, ^ [74 , 7] N £u ^ 
£y TU) *' Avazelo τὰ OT AU. ἐλθόντες δὲ ὠπὸ τῶν τε- 


, Ν e / N , 3 » dk , 21 
Tpuocio» τινὲς ἠρημνένοι»γ πρὸς οὐτοὺυς ὥνῆρ D διε- 


λέγοντό τε; καὶ ἔπειδον YoUc ἴδοιεν ὠν)ιρώπους ἐπι- 
εἰκεῖς, αὐτούς τε ἡσυχάζειν, Καὶ τοὺς ἄλλους Tru pt 
κατέχειν" λέψοντες; τούς T£ πεντακισχιλίους ἀποφα- 
νεῖν». καὶ ἐκ τούτων ἐν μέρει; 7] ὧν τοῖς πεντακισ- 


: n - ^ " » " ^ 
χιλίοις δοκῇ, τοὺς τετρακοσίους. ἐσεσϑαι!" τέως δὲ 


3... 

τὴν πόλιν μηδενὶ φρόπῳ διαφν είρειν, μηδ᾽ εἰς τοὺς 

, Z B um N M - ^ ^ e ^ 

πολερυίους " ἀνῶσωι. τὸ δὲ πᾶν πλῆδϑϑος τῶν ὁπλιτῶν», 
$57 “»ὝἭ Ν Ν Ν ΄ , 

απὸ πολλὼν καὶ σρὸς πολλοὺς λόγων ψγιγνοίσένων» 

5 y , ^ 
ἠπιώτερον ἦν 7j πρότερον, καὶ tQoGeiro μάλιστω περὶ 
^ s ^ 7 eu , 
ToU παντὸς πολιτικοῦ. ξυνεχώρησᾶν τε» "cT ἐς ἧμε- 


3 Illic enim comitia (scil, extraordinaria ; nam comitiorum locus ordina- 
rius erat olim ἐν σῇ Il»uzf*) celebrabant, ut testatur Ju/. Pollux, l. 8. c. 10. 
Huds. Διονυσιωκὸν và ἐν σῷ Ττειραιεῖ ϑέασρον Cass. Aug. Mosqu. τ "EAxoyTSg 
Gr. etin marg. Cass. Bas. 5 Id est: σὰ ὅπλα msgid igeevon. 
Gr. exponit ὁσλισϑένσες. Steph. Quamvis fateamur, ὅσλα σίϑεσθαι aliquando 
sumi pro ὅπλα κατατίϑεσθαι vel ἀποτίϑεσθαι, ut mox infra docet SeAo/, Ve- 
rum ita hic sumi posse (ut volunt nonnulli), haud verisimile est. Nam et 
illic ὅπλα σίϑεσθαι accipi posse pro στρασοσεδεύεσθαι vel κατασσρατοσεδεύεσθαι, 
constare videtur ex sequentibus. Vide geri Idiotism. c. 5. Sect. 11. μας. 
* T: deest Aug. Cass. additum a correctore. " ᾿Αὐφοῦ non habet Aug. 
Coss. recens manus in marg. scripsit. κχ Anaceum erat Dioscurorum (i. e. 
Castoris et Pollucis) templum. — Vide Meursii Athen. Att. l. 1. c. 7. Ἡμᾶς, 
y *Os Ald. Flor. Bas. Gr. Sic quoque fortassis fuerat in Cass. in quo ev a 
correctore erat. Nec Vir doctus, qui Edit. Bas. cum Cod. Camer. contu- 
lerat, hie ullam varietatem scripture adnotaverat. Ej2«: etiam Gr. 
2. Scil. ἀνατραπεῖσαν ἐς τὰς τῶν πολεμίων χεῖρας ἐμξάλλειν, ΖΕ). Port. 5"ὡῶς 
vt d; Zr. C. Reg. Cass. Gr. Aug. . 


munitionem demoliti fuissent, ad centes fore, ut quadringenti quinque 


Nam Schol. . 


Dionysiaeum theatrum prope Mu- 
nychiam situm concesserunt, et. i//ic 
extra locum ordinarium armati con- 
cilium habuerunt, et ex communi 
ipsorum decreto confestim in urbem 
iverunt, et arma illie, in Anaceo de- 
posuerunt. Quidam autem a qua- 
dringentis electi ad ipsos venerunt, 
et singuli singulos alloqui cope- 
runt, et quos animadvertissent ho- 
mines esse mites, ipsis suadebant, 


'ut et ipsi quiescerent, et alios im 


officio preterea continerent. Di- 


millia civium designarent, et ex 

rum quinque millium numero qua- 
dringenti per vices constituerentur, 
prout ipsis quinque millibus place- 
ret. Interea vero nullo modo civi- 
tatem perderent, neve eam funditus 
eversam hostibus traderent. His au- 
tem verbis, qui a multis diceban- 
tur, et ad multos fiebant, universa 
armatorum multitudo  placatior, 
quam ante fuerat, reddita est, ac de 
universo reipublicze statu maxime 
timebat. Et inter eos convenit, ut 


Em. 
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: "T ^ » * 
gu» ῥητὴν ἐκκλησίαν ποιῆσαι Pi τῷ Διονυσίῳ περὶ Bell. 
ὁμονοίας. an. 21. 
o 
so. Ἐπειδὴ ὃς “ ἐπῆλϑεν ἡ ἐν διώξω ἐκκλησία οἡ 
καὶ 4 ὁσονοὺ * ξυνειλεγμένοι 5 Aran, ὠγγέλλονται, αἱ δύο 5 z 
καὶ τεσσαράκοντα νῆες καὶ 5o Ἡγησανδρίδας & ἀπὸ τῶν 8343. 
Μεγάρων τὴν Σαλαμῖνα παραπλεῖν. καὶ πῶς τις 
d τῶν ὁπλιτῶν αὐτὸ τοῦτο ἐνόμιζεν εἶναι τὸ πάλαι din 
γόμενον ὑπὸ Θηραμένους καὶ τῶν μετ αὐτοῦ, ὡς "ἐς 
τὸ τείχισμα, ἔπλεον αἱ νῆες» καὶ χρησίμως. ἐδόκει 
χκαταπεπτωχένα:. ὁ δὲ Ἡγησαυδρίδας τάχα "μέν τι 
ὠπὸ ᾿ξυγκειμένου λόγου περί T£ τὴν ᾿Εσίδαυρον καὶ 
ταύτῃ ἀνεστρέφετο, εἰκὸς m αὐτὸν καὶ πρὸς τὸν 
παρόντα στασιασμὸν τῶν Aces δι ἐλπίδος " ὡς 
κἀν ἐς δέον παραγένοιτο, ταύτῃ 9 ἀνέχειν. οἱ δ᾽ αὖ 
᾿Αϑηναῖοι, ὡς ἤγγέλϑη αὐτοῖς» eU Us δρόμῳ ἐ ἐς τὸν 
Πειραιῶ Ρ πανδημεὶ 5 ἐχώρουν, " ὡς τοῦ ἰδίου πολέμιου, 
b "Ex σοῦ Διονύσου Gr. Ἔν τοῦ Διονύσου Cam. * Ξυνῆλϑεν i» Διονυσίῳ ἡ 4 
ἐκκλησία Marg. Ἐξυνῆλϑεν ἡ ἐν Διονύσου ἐκκλησία Zr. C. Ἢ ἐν Διονυσίῳ ixxA. 
Cass. ᾿Ἐσῆλϑεν in eodem manus recens fecerat, erasa Ames syllabá vocis, 
qz ante scripta fuerat. ἐσῆλϑε Aug. id. i» διονυσίῳ, Ὅσον οὐ Zr. C. Aid. 
Flor. Bas. Reg. Gr. et ἃ prima manu Cass. Aug. —— φρο 
* Συνειλεγρεένοι f Ὁ ᾿Αγησανδρίδας Ar. C. Auz. et mox infra. 'Aga- 
σανδρίδας Cass. hic et paullo post, nbi correctum erat ᾿ηγησανδρίδας. Ὁ deest 
Reg. δε τῶν πολλῶν ὁπλιτῶν Marg. Ar. C. Cl. ex emendatione. Rez. Cass. 
Dan. Aug. Β Ἐσὶ Reg. ! Scil. τῇ σόλει. i. 6. ἐπὶ σῷ τῆς πόλεως ἀγαθῷ. 
ZE. Port. * Mb σε snl rà Cuts, Aug. !z ἔνου Gr. “-- Δὲ 
αὐτὸν Ar. C. Reg. Cass. Gr. Aug. "Ὡς oix ἄν C. ? ᾿Ανέχη Gr. 
Proxime antea ταύτην Aug. P Hashrusi omittit CI. 2 ᾿Ανεχώρουν Gr. 
Y Jd est: ὡς ToU ἰδίου πολέμου οὐκ ὄντος μείξονος, ἢ τοῦ ἀσὸ τῶν πολεμίων, ὄντος 


οὐχ, ἱκὰς, ἀλλὰ πρὸς τῷ λιμέν:, üt particula οὐκ serviat bis. Sic lib. 3. p. 172. 
οὐχ ὅπως ξημιοῦν, pTO οὐχ ὅπως μὴ ξημιοῦν. et Sophocles in Philoctete, ixévra, 
μήτ᾽ ἄκοντα, JE. Port. 


ad dictam certamque diem in Bac- 
chi templo concilium de concordia 
haberetur. 

94. * Cum autem concilii in Bac- 
chi templo habendi dies advenisset, 
et tantum non concio jdm coacta 
esset, nuntiatur, illas duas et qua- 
draginta naves cum MHezesandrida 
Mezaris venientes Salaminem cur- 
sum tenere, Quamobrem quilibet ex 
illis gravis armature militibus hoc 
Tum esse ducebat, quod jampri- 

a Theramene, et ab iis, qui 
cum eo erant, dicebatur, illam clas- 


sem adversus illam munitionem ve- 
nire, et ideo hec utiliter diruta fu- 
isse videbatur. Hegesandridas autem 
forsitan quidem ex composito et cir- 
cum Epidaurum et circum illa loca 
versabatur: sed tamen credibile vi- 
detur esse, ipsum etiam propter prze- 
sentem Atheniensium seditionem, et 
adductum sui opportuni adventus 
spe, illic substitisse. Athenienses 
vero, postquam -&oc ipsis nuntiatum 
est, confestim universi citato cursu 
in Pireeum contenderunt, t uod 
bellum domesticum non esset ma- 


* Ubi vero ad dem Bacchi ventum est εἰς, Valla. 
t Tanquam bellum domesticum majus, quam hostile, nec longinquum 


R4 


᾿Ωρωπόν. 
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. μείζονος ἢ ἢ ἀπὸ τῶν πολεμίων, οὐχ, 6206, ἀλλὰ πρὸς 
TQ λιμένι ὄντος. καὶ οἱ μὲν ἐς τὰς παρούσας ναῦς 
P ἐσέξαινον, οἱ IL ἄλλας nue aov, οἱ δέ τινες *&mi 


. vd τείχη καὶ τὸ στόμνω χοῦ λιριένος παρεδοήνουν. 
si . Αἱ δὲ τῶν Πελοποννησίων νῆες, παραπλεύσασαι : 


] " περιξαλοῦσαι Σούνιον, δρμίξονται μεταξὺ *€v- 
als τε Υ καὶ ἸΠρασίων' ὕστερον δὲ ἀφικνοῦνται ἐς 
᾿Αϑηναῖοι δὲ " κατὰ τάχος καὶ ὠξυγκρο- 
TÜTOIG wap ἀνωγκασδέντες χρήσασδαι; οἷα: 
πόλεως * τε στασιαζούσης, καὶ περὶ τοῦ μεγίστου βου- 
λόμενοι ἐν τάχει Bonnes (Εὐξοια γὰρ " αὐτοῖς, 
ἀποκεκλεισμένης τῆς Arras, πᾶντα ἦν) πέμπουσι 
* Θυμόχαριν στρατηγὸν καὶ ναῦς $6 ἽΕρετρίαν.. ὧν 
ἀφικομένων, ξὺν ταῖς πρότερον 3$, Ἐὐξοίῳᾳ οὔσαις; ὑξ 
καὶ τριάκοντα ἐγένοντο. καὶ εὐϑὺς γαυμιουχ εν ἠναγκά- 
ζοντο. ὁ γὰρ, e ᾿Ηγησανδρίδας ἀριστοποιησάμενος ἐκ 
τοῦ ᾿Ωρωποῦ ἀνήγαγε τὰς ναῦς" ' διέχει δὲ μάλιστα 


5. δ᾽ ἄλλας Gr. τ Ἐς σὰ Zr. C. Reg. Dan. « "γρεῤδεχαδνωι Marg. 
* Θουρικοῦ Zr. Θορυκοῦ C. Θουρίκου Cl. Gr. Θορικοῦ Cl.in marg. Vide 
Berkelium ad Stephanum περὶ πόλεων. et Meursium de Pop. Att. p. 38. Go- 
ουκοῦ Reg. Cass. Aug. Y Καὶ προασσείων 4r. Καὶ Πρασίων προαστείων C 
Καὶ Τιραστείων Gr. Ald. Flor. Bas. Καὶ Ἰτροαστείων Reg. Καὶ II Cass. 
Aug. z Κατατάχος Ald. Flor. B«s. Steph. 1. Ree. Cass. 8. T; deest 
Reg. Gr. b Αὐτῆς ἀποκεκλεισμένης Ar. C. Αὐσῆς ἀποκεκλῃμένης Gr. Αὐτῆς 
JDan. et ex emendatione Superscripta Cass. 


xen» Gr. 
mul G»uox en magis atticissat. 
Cass. Det. dur 
iei ἄν. 


᾿Ασέχει δὲ μάλιστα Cass. Aug. 


jus, quam quod ab hostibus infere- 
batur, quod non procul, at ad ipsum 
portum esset, Quamobrem alii qui- 
dem naves, quz aderaut, conscende- 
bant, alii vero alias deducebant, 
nonnulli etiam ad muros et portus 
ostium ad vim hostilem arcendam 
'accurrebant. 

95. At Peloponnesiorum classis 
adventans, et Sunium circumvecta, 
portum inter 'Thoricum et Prasias 
subiit. Postea vero Oropum appu- 


'Jit. Athenienses autem raptim, et 


iis, qui ad manus erant, nautis uti 


b Θυμοχάρην Ar. C. Τιμά- 


Leze Θυμοχιάρη ex Xenophonte in principio Hellenicorum : si- 

Palmerius in Exercitat, A 51. Ouue 

ἃ 'E; Ἐὔξοιαν Cass. Aug. 
f Διέχει μᾶλλον Ar. Διέχει δὲ μᾶλλον Marg. Dan. 


e ᾿Αγησανδρίδ ug Ar. C. d o 


coacti, quippe quod civitas seditione 
laboraret, et cives in maximo 

sine positi, rebus suis opem celeriter 
ferre vellent (nam quod Attiea in- 
terclusa esset, ipsorum omnis spes 
in Eubea erat posita), 'Thymocha- 
rin ducem cum classe in Eretriam 
mittunt. Qus cum luc pervenis- 
set, cum illis navibus, qua prius in 
Eubcea erant, sex et triginta navium 
numerum effecit. Et protinus proe- 
lio navali dimicare coacta fuit. Nam 
Hegesaudridas jam pransus, ab Oro- 
po classem in altum duxerat. Abest 


sed ante portum esset, Palla. Majus intestino certamine ab hostibus bel- 
' jum non longe, sed ad portum adesse rati, ;fcacius. 


— ——————————————EE—— νὰ 
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ὃ ᾿Ωρωπὸς τῆς τῶν ᾿Ἐρετρίξων πόλεως» ϑαλάσσης μέ- pa 
vpo» ἑξήκοντα σταδίους. ὡς οὖν ἐπέπλει, euros ἐπλή- μύας τ 
goo» καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὰς ναῦς, οἰόμενοι σφίσι παρὰ E 
ταῖς ναυσὶ τοὺς στρατιώτας εἶναι" οἱ δὲ ἔτυχον ὃ οὐκ U.C. 
ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἄριστον ἐπισιτιζόμενοι (οὐδὲν γὰρ ἐπω- 543. 
λεῖτο ἀπὸ προνοίας τῶν ᾿Ἐρετριέων) " ἀλλὰ ἐκ τῶν ἐπὶ 
ἔσχατα τοῦ ἄστεος οἰκιῶν, ὅπως σχολῇ πληρουῤίένων 
φ)άσειαν οἱ πολέμιοι προσπεσόντες, καὶ "ε ξαναγκά- 
ciim» τοὺς ᾿Αϑηναίους οὕτως ὅπως τύχοιεν ἀνάγεσξγαι» 
σημεῖον ' δὲ αὐτοῖς, ἐς τὸν €) ὠπὸν ἐκ τῆς Ἐρετρίας» 
ὁπότε " χρὴ ἀνάγεσιγαι, " zen. οδιὰ τοιαύτην δὴ 
παρασκευὴν οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἀναγόμενοι, παὶ γαυμαχῆ- 
σαντες ὑπὲρ TOU λιμένος. TAY Ἐρετριέων, ολίγον μὲν 
Tiv. χρόνον ὅμως καὶ ἀντέσχον" ἔπειτα ἐς φυγὴν τρα- 
πόμενοι» χαταδιώχονται ἐς τὴν γῆν καὶ ὅσοι P μὲν 
αὐτῶν πρὸς τὴν πόλιν τῶν ᾿Ερετριέων 4 ὡς φιλίαν κατα- 
φεύγουσι, χαλεπώτατα ἔπραξαν, Φονευόμιενοι wr αὖ- 
σῶν οἱ δὲ ἐς τὸ ἐπιτείχισμα σὸ ἐν τῇ τ Ἐρετρίᾳ» ὃ 
εἶχον αὐτοὶ, περιγίγνονται, καὶ ὅσαι ἐς Χαλκίδα ἀφ- 


ZYITPAOHSZ H. c. 


€ Οὐκ deest 4r. 
Cass. Gr. Aug. 


exhibet. 1 Δ᾽ apros Gr. 


h "A22" ix Zr. C. Reg. Cass. Aug. 
k "Aywyxáruxs Cass. Auz. qui et paulo post ὅπως οὕτως 
m - n 'na 


t in marg. ἤρϑη Cass. ἡρίϑη etiam Aug. 


i ᾽᾿Εσίσχατα 


Marg. Ar. Reg. Dan. 
9 Διὰ σοιαύτης δὴ παρασκευῆς dr. 


In malam partem accipitur vox σαρασχευή. Sic apud ZEschinem contra 
Ctesiphontem in procmio, τὴν μὲν παρασκενὴν ὁρᾶτε, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, καὶ τὴν ταρά- 


vaL, ὅση γιγίνηται. E. Port. 
abest a Dan. P Mt abre» Gr. 
vga Dan. 


autem Oropus ab Eretrientium urbe, 
stadiis fere sexaginta, maris tractu, 
Dum igitur ille cum infesta classe 
jam veniret, Athenienses quoque 
$ua$ naves instruere cceperunt, exi- 
stimantes, suos milites apud naves 
esse. Sed illi cibaria in prandium 
mercabantur, non ex foro, sed ex 

is sedibus iu extrema urbis 
partesitis. Nibil enim ix foro ven- 
debatur, quod ab Eretriensibus con- 
sulto factum fuerat, ut, dum cun- 
ctanter naves militibus implerentur, 
hostes prius impressionem in eos fa- 
cerent, et Athenienses sic, uteunque 
instructi fuissent, in altum prodire 
cogerent. Quinetiam ex Eretria si- 
gnum Oropum versus ipsis Lacede- 


Διὰ τοιαύτης δὴ 


παρασκευῆς Reg. Dan. sed δὴ 
4 Ὧ; φιλίαν omittit CI. τ Ἔρε- 


moniis sublatum datumque fuit, ut 
significaretur, quando in altum pro- 
vehi deberent. Athenienses igitur 
propter hujusmodi fraudem przpa- 
ratam, in altum provecti, navalique 
prelio supra portum Eretriensem 
commisso, quamvis ad hoc imparati 
venissent, tamen aliquantisper etiam 
hosti restiterunt. Deinde in fugam 
versos hostis ad littus usque est in- 
sequutus. Et quotquot ipsorum ad 
Eretriensium urbem, ut amicam, 
confugerunt, asperrime tractati fue- 
runt, quia ab ipsis Eretriensibus in- 
terfecti fuerunt. Alii vero in muni- 
tionem, quam ipsi in Eretria tene- 
bant, incolumes evaserunt, itemque 
naves, quotquot in Chalcidem per- 


Bell. 

Pelop. 
an. 21. 
Ov 
92. € 


U. C. 

Varr. 
3 

341. 
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: ^ e Φ. L2 ^ , , 
ἐκνοῦνται τῶν γεῶν. λαξόντες 5 δὲ οἱ Πελοποννήσιοι δύο 


καὶ εἴκοσι γαῦς τῶν ᾿Αϑηναΐων, καὶ ἄνδραρ, τοὺς μὲν 


ἀποκτείναντες, φοὺς δὲ ζωγρήσωντες, * τροπαῖον ἔστη-. 


σὰν. καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον Εὐξοιάν T£ ἅπασαν 0 T0- 
$ S.N 
στήσαντες; πλὴν 9 ᾽Ορ εοῦ (ταύτην δὲ * αὐτοὶ ᾿Α9η- 
DUTY. εἶχον) Y καὶ ἀλλα περὶ αὐτὴν κονγίσταντο. 
eg. Τοῖς δὲ ᾿Αϑηναίοις ὡς 4^3 τὰ περὶ τὴν Εὖ- 
δοιαν γεγενημένοι ἔκπληξις μεγίστη δὴ τῶν πρὶν 
παρέστη. οὔτε “γὰρ 7 ἐν τῇ Σικελίᾳ * bupupoe ἃ, καί- 
7H μεγάλη τότε δόξασα εἶναι» οὔτε ἄλλο, "idi τω 
οὕτως ἐφόξησεν. ὅπε γὰρ στρατοπέδου T& τοῦ ἐν Σάμῳ 
ἀφεστηκότος, ἄλλων τε νεῶν οὐκ οὐσῶν, οὐδὲ τῶν ἐσθη- 
σομένων, αὐτῶν ὅτε στασιαζόντων, καὶ 
» ^ , 7 , 
ὦ ὁπότε σφίσιν αὐτοῖς " ξυρῥάξουσι, τοσαύτη ἡ up 
, 5 ^t ^ N , 
Φορὰ ἐπεγεγένητο, ἐν ἢ ναῦς τε, καὶ, τὸ μέγιστον», 
"u ^ Y ^ : ^ 
Εὐξοιαν ὠπολωλέκεσωαν, ἐξ ἧς πλείω ἢ τῆς ᾿Αὐτικῆς 
5 ^v ^ f , , 7 , , , δ᾽ 
ὠφελουντο πὼς  0U* εἰκότως ἡύμουν 5 μαλιόστῶ 
, N ^ » 79 /, , L4 , e , 
αὐτοὺς καὶ € Oi £o yUTOLTOU & opu ei, εἰ οἱ πολερνίοι 
, *, ἈΝ Ὁ , N ^ 
τολμήσουσι γενεκήκοτες. £0 Uc e Quy ἐπὶ TOV Πειραιὰ 
* Δὲ καὶ οἱ dr. C. Cass. Dan. Aug. — ' Τρόπιαιον Cass. Gr. Aug. κ'Ωρεῷ 
Reg. Gr. Bas. Steph. 4. Port. ᾿Ωραΐου Cass. ᾽Ω ραιοῦ Aug. sed s Super a; 
inter versus scriptum est. χ Αὐτὴν Marg. Αὐτοὶ non agnoscunt Zr. C. 
Alco οἱ 'AS. Cl. αν. Αὐτοὶ deest Reg. Dan. Sub οἱ puncta notata sunt in 
Gr. Y Καὶ τἄλλα τὰ περὶ Zr. C. Cl. Gr. Aid. Flor. Bas. Steph. l. Reg. 
Cass. Dan. Aug. 5 Ἐυμφορὰ deest Gr. ? Οὐδέπω Cass. Aug. b T 
manu recenti inter versus in Cass. abest etiam ab Aug. e Ita lib. l. p. 


2. Huds. ἃ ὅρου τε Cass. Aug. * Ξυνράξουσι Gr. f οὖν Bas. sed 
six Cam. f Διγγυτάτου Reg. Aug. a 


lamitas eos unquam adeo terruit. 
Cum enim eo tempore, quo et exer- 
citus, qui Sami erat, defecerat, nec 
alie naves, nec qui eas conscende- 
rent, supererant, ipsique erea 


venerunt. Peloponnesi vero, dua- 
bus et viginti Atheniensium navibus 
captis, virisque partim interfectis, 
egt captis, tropeeum statuerunt, 

ec multo post, cum totam Eu- 


€ ἄδηλον ὃν» 


beeam ad defectionem compulissent, 
preter Oreum (hoc enim Athenien. 
ses ipsi tenebant) ccteras quoque 
res ad ejus statum pertinentes com- 
ponere ca perunt. 

96. Cum autem rerum ad Eu- 
beeam gestarum nuntius Atheniensi- 
bus allatus fuisset, pavor omnium 
ad illum usque diem maximus eos 
invasit. Nam nec illa clades, quam 
in Sicilia acceperant, quamvis tune 
ingens visa fuisset, nec ulla alia ca- 


seditione laborabant, et incertum. 


erat, quando inter se coneursuri 685 
sent, ista calamitas, qua. tanta erat, 
propter quam et classem, et (quod 
maximum erat malum) Eubcam (ex 
qua plus utilitatis, quam ex Attica, 
percipiebant) amiserant, illis super- 
venisset, nonne immerito animis erant 
consternati? Sed hoe potissimum 
eos turbabat, idque propter maxi- 
mam locorum propinquitatem, si 
hostes ausuri essent, victoria potiti, 


AT. TNI 


EXTTPAOHZ H.z. 25I 


ἔρημον ὄντα νεῶν " πλεῖν" καὶ Ἷὁσονοὺκ ἤδη ἐνόμιζον 
αὐτοὺς T 
δίως ἃ ἂν ἐποίησαν" " καὶ διέστησαν ἃ ἂν ἔτι μᾶλλον, τὴν 
ὅλα εἰ ἐπολιόρκουν μένοντες, καὶ τὰς az ᾿Ιωνίας ναῦς 

᾿λνάγκασαν ἄν, καίπερ πολεμίας, ἔσας τῇ ὀλιγαρχίᾳ, 

m τοῖς σφετέροις οἰκείοις καὶ τῇ ξυμπάσῃ πόλει βοη- 
ϑῆσαι. καὶ ἐν τούτῳ Ἑλλήσποντός φει ἂν ἣν αὐτοῖς, 
καὶ Ἰωνία, καὶ αἱ VECO καὶ τὰ μέχρι Εὐξοίας, “αὶ, 
ὧν εἰπεῖν, 7 ᾿Αϑηναίων ἀργὴ πᾶσα. ἀλλ᾽ ἐν σούτῳ 
; "μόνῳ Λακεδαιμόνιοι ᾿Αϑηναίοις πάντων 5 δὴ Ῥξυμφο- 
ρώτατοι Vago mone puri ta ἐγένοντο, ἀλλὰ καὶ ἐν ἄλ- 
λοις πολλοῖς. τ διάφοροι γὰρ πλεῖστον ὄντες τὸν τρό- 
πον, οἱ pes ὀξεῖς, οἱ δὲ, "βραδεῖς" καὶ οἱ μὲν, ἐπι- 
χειρηταὶ, οἱ δὲν ἀτολριοι» ἄλλως τε καὶ ναυτικῇ ἀρχῇ 
aim ὠφέλουν. ἔδειξαν δὲ οἱ Συρακούσιοι. μάλιστα 


* y&e ὁμιοιότροποι γενόμενοι, 


puras. 


h'AmorAs» Marg. 4r. C. Reg. Dan. 
à δίστησαν ὦ ἄν ii μᾶλλον Th» πόλιν, ἢ ἀφ 
Καὶ 5 Versdhiwr ἄν iTi μᾶλλον τὴν Day ἐφ᾿ 


Bas. Reg. Cass. Cr. Aug. k Καὶ 


λιόρκουν μένοντες. Marg. 


"ἄριστα χαὶ προσεπολέ- 


ἴ Ὅσον οὖκ dr. C. Ald. Fior. 


ἐπολιόρκουν μένοντες Ar. (. Καὶ διέσε ---ἢ ἔσολ. CI. Cum Ar. et € fa 


Reg. Cass. Don. Aug. 


est: mo; ᾿Αϑηναίοις, τοῖς ἀποικίας ἐς e V sous mín az. ZE. Port. 


pr. g " δὲ Gr. ΡΣ 


. AE. Port. | Vide Siephani A nd. ad Scripta al. de 
Att. 2 , βρη" 5 ξ MM Flor. Bus. item ri 
^ Dan. 


yà 
5 Βαρεῖς Zr. 
«ροσεπολέμησαν » desunt Daz. 


confestim in ipsorum Pirzeum navi- 
bus vacuum tendere. Et tantum non 
ipsos jam adesse suspicabantur. 16, 
quod i/li, si audaciores fuissent, fa- 
cile fecissent ; ; et longe majus "dis- 
sidium in urbe excitassent, si eam 
illie manentes obsedissent, et clas- 
sem ab Ionia licet dominatui pauco- 
rum infestam, famen ilis secum 
cognatione conjunctis et universe 
civitati succurrere co&gissent. In- 
terea vero et Hellespontus, et Ionia, 
et insule, et omnia loca ad Eubceam 
usque pertinentia, et (ut ita loquar) 
omne Atheniensium imperium in 
ipsorum potestatem venisset. Verum 
non in ea re tantum nii 


1 Ἤνάγκασαν ἄἃ ἄν omittunt Zr. C. Dan. - CY 
n Μόνω 
. Cass. Aug. 3 Sc. egi; τὸ 


ial. 
* Mi Gr. ἘΞ 


Atheniensibus , omnium adversario- 
rum maxime commodi in bello cum 
ipsis gerendo fuerunt ; sed et in aliis 
multis. Cum enim moribus maxime 
differrent (nam illi quidem, celeres ; 
hi vero, tardi : et illi quidem, ad res 
azgrediendas promti; hi vero, ti- 
midi, precipue vero adversus eos, 
qui classe multum poterant), pluri- 
mum Af/Aheniensibus proderant. Sy. 
racusani autem Aoc demonstrarunt. 
Nam eum moribus maxime similes 
illis essent, optime etiam adversus 
illos bellum administrarunt. 

9T. Athenienses igitur propter hunc 
nuntium, quamvis essent animis con- 


sternati, viginti tamen naves in- 


Bell. 


eivai" C. ἂν, εἰ τολριηρότεροι ἦσαν, pa a an. 21. 


— 
92. ἢ 
U. C. 
Varr. 


343. 


s . Ἐπὶ δ᾽. οὖν τοῖς ἠγγελμένοις οἱ ᾿Αϑηναῖοι γαῦς 
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y διὰ ὔ n 
Qo et εἴκοσιν ὅμμως ἐπλήρουν, καὶ ἐκκλησίων Y συνέλεγον, 
ΕἸΟΡ. , ,ὕ - M ΄, «P 
an. 21.4440 μὲν &USUc τότε πρῶτον ἐς τὴν " Πνύχα καλουμιέ- 
Olymp. ^ ἢ ᾽ , ^ x Y 
92.1. γῆν» οὗπερ καὶ ἄλλο τε εἰώδεσαν' ἐν ἥπερ καὶ τοὺς 

, L , 
vo φετρωκοσίους καταπαύσαντες, τοῖς  * πεντακισχιλίοις 
rr, ^ "5 ^ , 
343. ἐψηφίσαντο τὰ πράγματα παραδοῦναι" εἶναι δὲ αὐ- 

^ ε 7 Ν M , 
px apa φῶν, ἢ ὁπόσοι ὅπλα παρέχονται. καὶ μισϑϑὸν μυηδέναω 

7 , - » Ἢ A7 , 

* Qége μηδεμιᾷ ἀρχῆ" εἰ δὲ μὴ, ἐπάρατον ἐποιήσαντο. 

*, / 
ἐγίγνοντο δὲ καὶ ἄλλαι ὕστερον πυκναὶ ἐκκλησίαι, 

9.» N , ^d 3 5 £ 9 N 
ep ὧν και νομυοϑέτας καὶ 9 τάλλα ἐψηφίσαντο ἐς τῆν 
hj - ͵ LI ’ 
πολιτείαν. καὶ * οὐχ ἥκιστω δὴ τὸν πρῶτον χρόνον T ἐπί 

^ PT "^5 " 7 ’ὔ 
γε ἐμοῦ ᾿Αϑηναῖοι φαίνοντωι εὖ πολιτεύσαντες. μετρία 

M 4 9» £ N h 3 / ^ ^ N i , 
γὰρ ἢ τε ες ὃ τὸς ^ 0XiyyoUG καὶ τὲς ποόλλους ξύγκρα.- 
σις ἐγένετο. καὶ ἐκ πονηρῶν τῶν πραγμιάτων γενορυένων 
^ Lr /, , , ^ N 
φοῦτο πρῶτον ἀνήνεγκε τὴν πόλιν. ἐψηφίσαντο δὲ καὶ 
᾽Α e “ὃ Sk» , , -" , ^ 
A34 640054V. καὶ “ CLA. 0UG μετ αὐτου κατιέναι. καὶ 
^ ^ , , 

παρὰ τε ἐκεῖνον καὶ παρὰ τὸ ἐν Σάμῳ στρατόπεδον 


ΠΥ «qr. ux RA 


* E/xor Cass. Gr. Aug. Y Ξυνέλεγον Reg. Cam. Ἐξυνῆγον Dan. 
* Τινύκα Zr. C. Cl. atque ita omnino cum majuscula legendum ; nam Pnyx 
locus erat juxta arcem prisca simplicitate exstructus, ubi concio habeba- 
tur; eum eligendus esset magistratus. Vide 7Meursium de Pop. Att, p. 
105. F'alesii Notas in. Harpocrat. p. 64. et Palmerii Exercit. in Gr. Auct. 
p. 179. Huds. τινύκα Reg. Dan. Ylóxwe, et in marg. IDxz Gr. Ylvóxa 
Aug. ex corr. Pr. man. scrips. χύκνα. ? πεντακοσίους Ar. C. Dan. 
b Ὁ πόσοι καὶ ὅπλα παρέχονται Marg. Zr. C. Ὅπλα παρέχονψαι pro ὅπλα Qi Ὶ 
καὶ στραφεύονται. quia milites ἐν τῇ τῶν ὅπλων ἐξετάσει arma ducibus δεικνῦναι 
solebant, ZE. Port. Ὁπόσοι καὶ ὅπλα παρέχοντα, Reg. Cass. Dam, Aug. 
* Φέρειν pro διδόναι, vel, quod verisimilius, pro λαμβάνειν. atque ita apud 
Etymol, Magn. in voce φερέγγυσσος. Huds. 4 Τὰ ἄλλα Cass. Gr. Aug. 
* οΟὐχήκιστα Ar. Aid. Flor. Bas. Reg. Gr. ἴ Ἔσί ys ὁμοῦ Ald. Flor. Bas. 
Cass. "Ego? cum ceteris Cum. € Τοὺς omittunt Zr. C. h Πολλοὺς 
xal is τοὺς ὀλίγους Reg. ἱ Σύγκρασις Gr. k "AAAus; Aug. 


Sstruxerunt, et concionem coégerunt, crebrse conciones habite sunt, in 


unam quidem statim, tunc primum, 
in eum locum, quem Pnyca vocant, 
ubi etiam alias comitia habere con- 
sueverant. In qua concione, qua- 
dringentis viris amotis, rerum ad- 
ministrationem quinque millibus tra- 
dere decreverunt. Ex hoc autem nu- 
mero illos omnes esse voluerunt, 
quotquot arma gestarent. Nec ul- 
lam mercedem "ullius magistratus 
gratia ab ullo accipiendam esse cen- 
sSuerunt, Nisi vero quà magistratus 
gessissent, ita fecissent, eum, qui 
mercedem accepisset, exsecrabilem 
esse jusserunt. Postea vero et alice 


quibus et legumlatores, et cetera ad 
reipublice administrationem  perti- 
nentia constituerunt. Atque initio 
quidem (meo saltem judicio) Athe- 
nienses rempublicam non parum 
commode videntur - administrasse. 
Nam utriusque factionis, paucorum 
et multitudinis, in unum e, 
moderatum exstitit. temperamen- 
tum. Hoc autem primum civita- 
tem ob res adversas afflictam erexit. 
Decreverunt etiam Alcibiadem, c&- 
terosque, qui cum eo erant, i» pa- 
triam. revocandos. Quare cum ad 
illum, tum ad exercitum, qui Sami 
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πέρυψαντες, διεκελεύοντο ἀνθάπτεσϑαι τῶν πραγμά- t 


Tay. 
$7. E» δὲ τῇ μεταξολῇ ταύτη AD οἱ e περὶ 9à 
τὸν Πείσανδρον καὶ ᾿Αλεξικλέα, καὶ ὅσοι ἦσαν τῆς 
: ὀλιγαρχίας μάλιστα, ὑπεξέρχονται € ἐς τὴν Δεκέλειαν. 
᾿Αρίσταρχος ὃὲ π αὐτῶν μόνος (roy ^ γὰρ. καὶ 
? στρατηγῶν) λαξὼν ? κατὰ τάχος τοξότας τινὰς τοὺς 
βαρξαρωτάτους, € ἐχώρει πρὸς σὴν Οἰνόην. ἦν δὲ ᾿Α9η- 
γαίων ἐν μεϑορίοις, τῆς Βοιωτίας τεῖχος. ἐπολιόρκουν δ᾽ 
αὐτὸ διὰ ξυμφορὰν σφίσιν ἐκ τῆς Οἰνόης 3 γιγνοριένην 
ἀνδρῶν i ἐκ Δεκελείας εἰναι χωρούντων διαφηορᾶς οἱ Κο- 
girSoi, ἐδϑελοντηδὸν : προσκαλέσαντες τοὺς Βοιωτούς. 
κοινολογησάμμενος οὖν αὐτοῖς 0 ᾿Αρίσταρχος» ὠπατῷ 
τοὺς ἐν τῇ Οἰνόη, λέγων ὡς καὶ "οἱ "ἐν τῇ σόλει TÓA- 
λα ξυμβεξήκασι Λακεδαιμονίοις, " κακείνους δεῖ Βοιω- 
τοῖς τὸ χωρίον παραδοῦναι" ἐ ἐπὶ τούτοις γὰρ " ξυμξι- 
ξάσϑαι. οἱ δὲ, πιστεύσαντες ὡς οἰνδρὶ στρατηγῷ» καὶ 
οὐκ εἰδότες οὐδὲν, διὰ τὺ πολιορκεῖσνδαι; ὑπόσπονδοι 
ἐξέρχονται. τούτῳ μὲν τῷ τρόπῳ, Οἰνόην * σε 195 εἴς 
cay Βοιωτοὶ κατέλαβον, καὶ ἡ ἐν ταῖς Αϑήναις ὁλι- 

γαρχία καὶ στάσις ἐπαύσατο. 


| Miydeest Gr. 5 Αὐςὸς Gr. ? Τὰρ deest Cam. 5“ Σερατηλατῶν 
Gr. — » Κατατάχος Ald. Flor. Bas. Stepha l. Reg. Cass. Aug. 4 Γ,γνο- 
μένην ete. “7214. Flor. Bas. Γενομεένην, ἀνδρῶν ἐκ Δεκελείας ἀναχωρούντων, διὰ 


φϑορᾶς, οἱ Κορίνϑιοι εἴς, 4r. C. γενομένην εἴϊδιη Aug, τ Προσααρακαλίσαντες 
Cass. Aug. * Οἱ omittit CI. * [d est: ἐν σαῖς ᾿Αϑήναις. E. Port. 
* [dest: σοὺς ἐν τῇ Οἰνόν ὄντας. ΖΞ. Port. Κακείνοις Dan. — * Ἐυμξεξάσϑα, 


Reg. Cass. Aug. —— * Mi» Ar. C. Dan. deest Cass. Aug. 


erat, misso »untio, res capessere, jus- 
serunt. 

. 98. In hac autem rerum muta. 
tione statim Pisander, et Alexicles 
cum suis, et qui praecipui erant e 
paucorum dominatu, in Deceleam 
se subduxerunt. Solus autem ex 
illis Aristarchus (adhue enim dux 
erat) repente sumtis aliquot sagit- 
tariis, qui erant maxime barbari, ad 
CEnoén contendit. Erat autem A- 
theniensium munitio in Bceotize con- 
finiis si£éa. Corinthii autem, volun- 
tarii quique Boetis accitis, eam ob- 
sidebant, propter suorum ex Dece- 
lea se recipientium cladem, cz*dem- 
que factam ab Atheniensibus egressis 


ex CEno&. Aristarchus igitur, col- 
loquio cum ipsis habito, eos dece- 
pit, qui apud CEnoen erant, dicens, 
eos quoque, qui in urbe erant, de 
emteris rebus cum  Lacedzmoniis 
transegisse, et oportere ipsos quoque 
locum illum Bieotis tradere. His 
enim conditionibus compositionem 
factam dicebat. Illi vero, cum ipsi 
ut duci fidem habuissent, et prorsus 
ignari essent, quod obsiderentur, 
fide publica interposita, illinc exies 
runt. Hoc igitur modo captam (Ε- 
noén Bcoti receperunt; et Athenis 
paucorum dominatus sublatus est, et 
seditio cessavit. 


Bell. 
elop. 
—. 21. 
F3 
U. i. 

Varr. 
343. 
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/ € Ν Ν * , & /, ^ , , 
5). Ὕπὸο δὲ τοὺς αὐτοὺς γρόνους τοῦ θέρους voUTE- 
Ν (x ^ , Á e , , 
καὶ οἱ ἐν 71 Μιλήτῳ Πελοποννήσιοι» ὡς τροφὴν σε οὐδ-. 

Olymp. ἐδίδ "a Es T 7 7 “ δον N 

99 g εἰς ἐδίδου τῶν ὑπὸ Τισσαφέρνους τότε; ὅτε ἐπὶ TV 

uo ΕΝ 7 / N e / 

v. C. ΓΑσπενδὸν Y παρήει προσταχϑέντων, καὶ αἱ CDoivi etu 

arr. ^ $N* T 7 y e 

343, νῆες οὐδὲ o Τισσαφέρνης " που ἥκων, 0, τε Φίλιππος ὁ 

3 e ..4 , mM 

£opsuQseic αὐτῷ, ἐπεστάλκει Maüdeo τῷ ναυάρχῳ, 

y ".. 8 
καὶ ἄλλος δ'Ἱπποκράτης ἀνὴρ Σπαρτιάτης, καὶ ὧν ἐν 

eu / - , 
Φασήλιδι. ὅτι οὔτε αἱ νῆες παρέσοιντο, πάντα τε ὠδι- 
- ε N "4 b !o 7 4, 

«oro ὑπὸ Τισσαῷέρνους, P Φαρνώξαζός τε ἐπεκα- 

^ ΕἾ ἐν lcd ; ^ e^ 

λεῖτο αὐτοὺς, καὶ ἦν πρόνγυμυος», * χκομίσως τὰς ναῦς» 

Χ ζν ον, M 7 7 ^ - 3 - 
καὶ αὐτὸς τὰς λοιπὸς ἔτι πόλεις " τῆς ἑαυτοῦ ἀρχῆς. 

, ^ ^ , /, e X € , 

ὠποστῆσαι τῶν ᾿Αϑηναίων, ὥσπερ καὶ ὁ Τισσαφερνής» 

, NUT e , P4 s , ^ eu 07 e MZ 
&AmiQuy * πλέον τι σχήσειν ἀπ᾿ αὐτοῦ. οὕτω δὴ ὁ Mi»- 

4,5 ὁ. em /, r Li Ν , 
InitioJulii. δώρος πόλλῳ 200,0, καὶ ἀπὸ παρωγγελρῥνιῶτος eiQu- 
; δι e / .Ν 3 7ὕ 3 , Ν ^ / 
iQU, OT UG AOL TOUG ἐν Σάμῳ, ρῶς πὸ τῆς Μιλη-. 
N N A 4 L4 : f HJ $3 X MN. ut 

TOU ναυσὶ τρισὶ καὶ ἑξδομήκοντα, ἐπλει ἐπὶ τὸν Ἐλ- 
Á - ^ , ^ , 
λήσποντον. πρότερον δὲ ἐν τῷ αὐτῷ Φέρει τῷδε ἑκκαί- 
5 9». ^ 7 ^ 3. e ͵΄7 
δεκα fig αὐτὸν νῆες ὃ ἐπέπλευσαν, καὶ τῆς h Χεῤῥονή-. 


Pelop. 
an. 21. 


? Τέως που ἧκον Zr. C. Τίως vov Cl. Gr. ex emend. 
Huds, Τέως sou ἧκον Reg. Τίως πον ἥκων Cass. Dan. Aug. "Hxo» cum e 
super ὦ Gr. ^ "paoxoáens Cass. Mox Φασηλίδι Gr. b Φαρνάξαξζός τ΄ 
ἐπεκαλεῖτο Ar. C. * Κομίσασϑαι Marg. Ar. C. Dan. et ex emendatione 
recentis manus inter versus Aeg. 4 Τῆς izoro? ἀρχῆς omittit CI. 
* Scil. πλεονεκσήσειν v) ἐκ σούτου σοῦ πράγματος. ZEE. Port. T. «λίον Reg. 
f'Q: abr) Cl.— ε᾿Απέσλευσαν Ar. (. ᾿Ἐσέπλευσαν Gr. Cam. ᾿Απόπλευσαν 
perd et cum : recens super z scripto Aeg. h Χερονήσου Cass. 
ug. 


, IIaosín Cass. 


99. Per eadem hujus swstatis tem-  bazo acciri, eumque paratum esse 


pora, * Peloponnesii quoque, qui Mi- 
leti erant, cum a nullo illorum, qui- 
bus a Tissapherne tunc, quum A- 
spendum petiit, negotium datum 
fuerat, stipendium ipsis daretur, 
cum etiam neque Phoenissze naves, 
neque Tissaphernes ullo modo veni- 
ret, et Philippus, qui cum ipso missus 
fuerat, Mindaro navarcho scripsis- 
set, et alius Hippocrates, vir Spar- 
tanus, et qui apud Phaselidem erat, 
idem θὲ scripsissel, neque classem 
ilam venturam esse, et res omnes 
- La nértieut a a Tissapherne inju- 
ste labefactari, ipsosque a. Pharna- 


naves ad eos adducere, et ceteras 
sug provincie civitates ad defectio- 
nem ab Atheniensibus faciendam: 
compellere, quemadmodum et 'T'is- 
saphernes fecisset, quod ex hac re 
commodum aliquod se percepturum. 
speraret: sie igitur Mindarus, mili. 
tari disciplina accurate servata, et 
[rojo subito indicta, ut lateret 

ostes, qui Sami erant, cum tribus 
et septuaginta navibus Mileto sol- 
vens, in Hellespontum navigavit. 
Illuc autem prius per hane eandem 
mstatem alic sexdecim naves illi re- 
gioni bellum illaturz iverant, et 


* Posteaquam Peloponnesiis, qui Mileti erant, nemo eorum etc, stipen- 
dium persolvebat, ac neque Phoenissz naves etc, tum demum Mindaruws ete, 


4cacius. Hvps. 
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σου τὶ μέρος κατέδραμον. χειμιασϑ εὶς i ài ὦ ἀνέμῳ καὶ Bell. 

ἀναγκασδ εἰς καταίρει "ἐς τὴν Ἴκαρον, καὶ μείνας ἐν — 

αὐτῇ ὑ ὑπὸ ἀπλοίας πέντε ἢ ἕξ ἡμέρας, ἀφικνεῖται ἐς rs 

τὴν Χίον. T - 
£- Ὁ δὲ ! Θράσυλλος ἐ ἐκ τῆς Σάμου, ἐπειδὴ ἐπύ- με 

Sero αὐτῷ ἐκ τῆς Μιλήτου ἀπηρκότα, ἔπλει καὶ 

αὐτὸς " γαυσὶ πέντε καὶ πεντήκοντα, ἐπειγόμενος; μὴ 

"φηάσῃ : ες τὸν Ἑλλήσποντον ἐσπλεύσας. αἰσϑϑόμενος 

δὲ, 6 ὅτι ἐν τῇ Χίῳ εἴη, καὶ ,γομίσας, αὐτὸν χαϑέξειν 

αὐτοῦ, σκοποὺξ μὲν κατεστήσατο καὶ ἐν τῇ Λέσξῳ 

καὶ ἐν τῇ ἀντιπέρας ἠπείρῳ, εἰ ἄρα zu κινοῖντο αἱ 

γῆες» ὅπως μὴ λάϑοιεν. αὐτὸς 0s 6 ἐς τὴν Μήθυμναν Initio Julii. 

παραπλεύσας, ἄλφιτά T£ καὶ "τὰ ἄλλα ἐπιτήδεια 

παρασκευάζειν Ρέχέλευσεν, ὡς» 3» “πλείων χρόνος 

γίγνηται, i ἐκ τῆς Λέσξου τοὺς ἐπίπλους 77 Χίῳ ποιη- 

σόμινος. ἅμα, δὲ," "Eeeroc γὰρ τῆς Λέσξου ἀφειστή- 

κει, ἐβούλετο ἐπ᾽ αὐτὴν πλεύσας, εἰ δύναιτο, ἐξελεῖν. 

Μηϑυμιναίων γὰρ οὐχ, οἱ ἀδυνωτώτατοι φυγάδες, δια- 

κομίσαντες 5 ἐκ τῆς Κύμης ὃ  προσεταιριστοὺς ὁπλίτας 

ὡς πεντήκοντα; καὶ τῶν ἐκ τῆς ἠπείρου μισϑωσάμενοι», 


i Δ᾽ ἀνέμῳ Gr. k Εἰς Heg. |! Θράσυλος Cass. Dan. Aug. et sic ubi- 
que. πὶ Εὐθὺς ναυσὶ πέντε καὶ πεντήχοντα Marg. Ναυσὶν εὐθὺς ví»vr: etc. Zr. 
C. Cass. Aug. ^» Φϑάσε Cuss. ο Τὰ omittunt Ar. C. τἄλλα Gr. 
P ᾿Εκέλενεν Heg. Cass. Aug. 4 IIA£o et ex emendat. πλίων Cass. πλέον 
Aug. sed » super ὁ inter versus scriptum est. "Tum verba, τοὺς ἐσίπλους us- 
que ad alterum τῆς Λέσξου a cod. Bas. absunt. τ 'Egsezis Ar. C. itidemque 
paulo infra. * "Ex σε τῆς Zr. C. Reg. Dan. τ Πρὸς ἑταιρισφοὺς Cass. 
προσεταιρίστους Aug. et paulo post «i» pro σῶν. 


ν᾿ 


quandam Cherrhonesi partem incur- 
sionibus infestaverant. Sed tempe- 
state jactatus, ad Icarum appellere 
coactus est. Cum autem propter 
navigandi difficultatem illic quinque 
sexve dies moratus fuisset, Chium 
pervenit. 

100, Thrasyllus vero, cum ipsum 
Mileto discessisse intellexisset, ipse 
quoque cum quinque et quinqua- 
ginta navibus Samo discessit, pro- 
perams, ne ille ocius in Hellespon- 
tum ingrederetur. Sed cum audis- 
set, Mindarum apud Chium esse, 
cum etiam existimasset, ipsum illie 
subsessurum, s tores quidem 
et in Lesbo et in opposita conti- 


Fecerat ne naves ille, si 
orte aliquo proficiscerentur, ipsum 
laterent. Ipse vero cum classe Me. 
thymnam profectus, farinam et eze- 
tera necessaria apparari jussit, ut, 
si major mora fieret, ex Lesbo 
Chium infesta classe petiturus. Si- 
mul etiam (Eressus enim a Lesbo 
defecerat) volebat adversus eam pro- 
fectus, si posset, expugnare. Nam 
Methymnzorum exsules, qui non 
minimz auctoritatis erant, cum ad 
quinquaginta gravis armaturee mili- 
tes, qui amiciti& causa eos sequuti 
fuerant, Cuma transportassent, et e 
continente alios mercede conduxis- 


Bell. 
Pelop.- 
an. 2]. 
Olymp. 
992. 9. 
ks i 
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ξύμπασιν ὦ ὡς τριακοσίοις, " ᾿Αναξάρχου Θηξαίου κατὰ 
τὸ ξυγγενὲς ἡ ἡγουμένου, ᾿προσέξαλον πρώτῃ Μηϑύμνη" 
καὶ ἀὠποκρουσϑώντες σῆς πείρας διὰ τοὺς ἐκ τῆς Μι- 


συλήνης ᾿Αϑηναίων φρουροὺς y mot Sóvras, αὖϑις ἔξω 


δ δ᾽ μάχῃ derum irre, καὶ διὰ τοῦ ὄρους πομιισϑέντες, 


ἀφιστᾶσι τὴν ᾿Ερεσόν. πλεύσας οὖν ὁ Θράσυλλος 2 ἐπ᾿ 
αὐτὴν γαυσὶ διενοεῖτο προσξολὴν ποιεῖσ'γαι. προαφιγμέ- 
γος δὲ αὐτόσε 2» ἅ καὶ Θρασύξουλος πέντε ναυσὶν ἐκ 
τῆς Σάμου, ὅτε ἠγγέλη αὐτοῖς 5 τῶν φυγάδων αὕτη 
διάξασις. ᾿ ὑστερήσας δὲ, ἐπὶ τὴν ᾿Ερεσὸν £A Sra, 
* ἐφώρρει. προσεγένοντο. δὲ χαὶ ἐκ τοῦ Ἑλλησπόντου 
τινὲς δύο νῆες ἐπ᾿ οἴκου aya a Cueva καὶ d gi 
πἄσαι. νῆες παρῆσαν ἑπτὰ καὶ sieh, ap ὧν τῷ 
στρατεύματι παρεσκευοίζοντο, ὡς * zo TO, κράτος μη- 
χαιναῖς τε καὶ παντὶ τρόπῳ, ἦν δύνωνται, αἱρήσοντες 


τὴν ᾿Ἔρεσόν. 


gu . ^O à Μώδαρος € ἐν τούτῳ, καὶ 04 ἐκ τῆς Χίου 
τῶν Πελοποννησίων νῆες, ὑπισιτισάμεναι δυσὶν ἡ ἡμέραις, 


καὶ λαξόντες € παρὰ σῶν Χίων φρεῖς 


ἃ ᾿Ανωξάνδρου Cass. Aug. 
4r. C. Reg. Dan. 
Aug. 


ghrus καὶ φϑάνειν αὐσοὺς οὐ δυνασϑείς. 
* Aj deest Cass. recens manus addidit : deest 


€ ᾿Εφώρμει ἐλθὼν Cass. Aug. 
etiam Aug. 
omittunt 4r. C. Neg. Cass. Aug. 


x Σαρακοστὰς ἕκαστος Cass. recens manus emendarat. σεσσαρακοστσάς. 


gus εἰκοστὰς ἕκαστος Gr. 


cho Thebano propter cognationem 
duce delecto, Methymnam primum 
adorti fuerant: sed de eo conatu 
dejecti propter Atheniensium prz- 
sidium adversus eos Mitylene pro- 
gressum, rursus prelio extra urbem 
ab eodem presidio repulsi, et per 
montem itinere facto, Eressum ad 
defectionem compulerunt. 'Thrasyl- 
lus igitur adversus eam cum tota 
classe profectus, eam aggredi statue- 
bat. Sedet Thrasybulus cum quin- 
que navibus e Samo ante 2psius ad- 
ventum iluc profectus fuerat, cum 
de hoe exsulum trajectu nuntius 
ipsis allatus fuisset, Sed cum serius 


x Προσέξαλλον. Cass. Aug. 
Ἐπ’ αὐτὴν ademas ταῖς ναυσὶ Marg. 4r. C. Reg. Cass. 
^ Καὶ ó Θρασύξουλος, Zr. C. Cass. Aug. 


* * Κατακράσος Ald. Flor. Bas. Rez. Cass. Gr. Aug. 


h τεσσαρακοστὰς 


Y Προσελθόνσας 


b Scil. τῶν φυγάδων à ὑστσε- 
ZE. Port. Huds. Ὕστερίσας Gr. 


f Ai 
8 Παρὰ σῶν Χίων desunt in Cod. C. 
Τίσσα- 


eo venisset, zec ipsos exsules assequu- 
tus fuisset, adversus. Eressum profe- 
ctus, stationem contra eam habebat. 
Accessere preterea duz quedam na- 
ves ex Hellesponto domum redeun- 
tes, et Methymnzee. Naves autem 
universe, qui £unc illic; aderant, 
erant numero septem.et sexaginta, 
ex quibus milites sumserunt, et se 
preparare ceperunt, ut Eressum et 
machinis et quavis ratione, si pos- 
sent, expugnarent. 

101. Interea vero Mindarus, et 
Peloponnesiorum naves ex Chio pro- 
fecti, cum duorum dierum cibaria 
sumsissent, et singuli milites ἃ Chiis 


- 
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ἕκαστος. Χίας, τῇ τρίτῃ ' διὰ ταχέων ἀπαίρουσιν ἐκ ell 
τῆς X joy aud frat μὴ περιτύχωσι ταῖς ἐν πῇ us v 1 
᾿Ερεσῷ ναυσὶν, “ἀλλὰ ἐν ἀριστερᾷ τὴν Δέσξον ἔ Exo Om. 


TÉ6, ἔσλεον ἐσὶ τὴν ἤπειρον. καὶ προσξωλόντες τῆς U.C. 


Varr. 


Φωκαΐδος : ἐς τὸν ἐν ! Κρωτερείοις λιμένα, καὶ ἀριστο- Sas 
ποιησάμενοι, παραπλεύσαντες, τὴν " Κύμαιαν " ? δειπγο- 


ποιοῦνται ἐν. 5 ᾿Αργινούσαις 


τῆς ἠπείρου, ἐν τῷ ? ἀντι- 


πέρας τῆς Μιτυλήνης. ἐντεῦνγεν δὲ ἔτι πολλῆς νυκτὸς 
ἀφαῤφαλεύσωτοι. καὶ ἀφικόμενοι τῆς ἠπείρου ἐς " "Aeg- 
ῥμοιτοῦντα. * χαταντικρὺ MaSópynes ἀριστοποιησάμιενοι, 
* διὰ ταχέων παραπλεύσαντες 5 Λέκτον καὶ Λάρισσαν 


M 


x* 
zo 


Αμαξ,τὸν, καὶ τὰ ταύτη χρρίοι, ἀφικνοῦνται ἐς 


Ῥοΐτιον ἤδη τοῦ “Ἑλλησπόντου, y πρωϊτερον μέσων νυ- 
“σῶν. εἰσὶ “ δ᾽ αἵ τῶν νεῶν καὶ ἐς Σίγειον κωτῇρῶν, 


καὶ ἄλλοσε τῶν ταύτη yet 
8. O; δὲ ᾿Αϑηναῖοι ἐ ἐν 


εἴκοσι γαωυσὶν ὄντες, ὡς αὐτοῖς οἱ σε 


i Διαταχίων AB Phor. Bas. Steph. 1. 
ἐν Cass. Aug. Zr. 


Mr. convenit Te cum €. Cass. et Aug. 


Κυμαῖαν Dan. 


, 
ων. 


τῇ Σηϑεῷ. ^ δυοῖν δεούσαις 


5 φρυκτωροὶ ἐσή- 


Κ᾽ Αλλ᾽ 
c. Καρτεροῖς Cl. Huds. Cum 
7 Κυμαίαν dr. C. Heg. Xug, 


ut et mox infra : Cass. Aug. 


5 Περαινῦντα, Marg. Ar. €. Ci. Reg. Cass. Dan. Aug. Sed 
Cass. in marg. manu recenti δεισνοαοιοῦνται, 


zr. C. Aid, 


Flor. Bas. Arginusatum meminit Strabo l. 13. sed eas non continenti an- 


nectit, sed insulas vocat continenti approp νγούσαιφ, 
et ἃ receriti correctore ' Cass. * laca atis din. P'Ayri- 
p.or- € Hansen eB κύμα εν De) Menipsaó di. C. Reg. Cass. 
; s Λέχτον xai καὶ ἀφικ. Gr. εἶ: 
Marg. 4r. C. atque ita in. vett. . Strabonis, teste Ata i cat 
Ἑςματοῦντα Reg. Dan. ' Case. , ur ἀντικρὸ Gf. — * Ae. 
ταχίων Reg. Aug. Ὁ Λεκφὸν dr. C. Aug. Τὸν Λέκφον * 'Auaf ri 
. Gr. ΥΠηρωϊαίτερον Cl. Τιρωΐτερον Reg. enn Cam. Gr, Bas. Steph. 1. 
Port. * δὲ αἱ Gr. ? Avus Reg. * Φρυχτώριοι et in margine φου- 


“τωροὶ ass. φουκτώριοι etiam Aug. Φρύκτωρο; Gr. 


aecepissent tres tessaraeostas Chias, 
im er die ex Chio solventes in altum 


tervecti coenaverunt in Arginusis, 

qui sunt in continente e regione 

Mitylenes. Hinc autem, cum adhuc 

nox esset intempesta, pretervecti, 

et ad. Harmatuntem in continente e 
*QL. HI. 


rezione Methymne sifam profecti, ᾿ 
sumto prandio, celeriter preeervecti 
Lectum et Larissam et Hamaxitum, 
et alia ilius regionis o 

Rhetium, etiam quod est Helles- 
ponti, ante mediam noctem perve- 
verant. Harum autem naviuni non- 
nulle et ad Sigeum, et Ehre: 
regionis loca appulerunt. 

102. Athenienses vero; qui apud 
Sestum erant cum duodeviginti πα- 
vibus, postquam et ipsi speculatores 
iguibns sublatis Aostilis classis ad- 
ventum ipsis sigznificaverunt, et ipsi 

S 
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putuyoy, καὶ qos vovro và πυρὼ ἐξαίφνης πολλὰ ἐν τῇ 
. πολεμίῳ φανέντα, ἔγνωσαν, ὅτι ^ ἐσπλέουσιν οἱ Πελο- 
᾿ποννήσιοι. καὶ τῆς αὐτῆς ταύτης νυκτὸς ὡς εἶχον 
τώχους ὑπορίξαντες τῇ “ Χεῤῥονήσῳ, * παρέπλεον ἐπὶ 
᾿Ελαιξντος, ! βουλόμενοι ἐκπλεῦσαι ἐς τὴν εὐρυχωρίαν 
τὰς τῶν πολεμίων ναῦς. καὶ τῶς μὲν ἐν ᾿Αξύδῳ ἔξκ- 
καίδεκα ναῦς -“ἔλαϑον, h προειρημένης φυλακῆς τῷ φι- 
λίῳ ἐπίπλῳ; ὅπως αὐτῶν ἀνακῶς ἕξουσιν, fy ἐκπλέωσι" 
Κι ἃὰς δὲ μετὰ σοῦ Μινδάρου ἅμα τῇ m κατιδόντες; 


- 


τὴν δίωξιν ᾿εὐὺς ποιούμενοι, ᾧ φ)γάνουσι πᾶσαιν ἀλλ᾽ 


αἱ μὲν πλείους ἐπὶ τῆς ἠπείρου καὶ Λήμνου διέφυγον, 
ε τέσσαρες δὲ τῶν νεῶν αἱ ὕσταται πλέουσαι, κατῶς- 
λαμξάνονται παρὰ τὸν ᾿Ελαιοῦντα. καὶ μίαν μὲν; ἔπο- 
κείλωασαν κατὰ τὸ ἱερὸν τοῦ “ ἸΠΤρωτεσιλάου, αὐτοῖς 
3 7 , , ἃ €f " Qum» - 
ἀνδράσι Ῥλωρμξάνουσι, δύο δὲ ἑτέρως, ἄνευ τῶν ἀνδρῶν" 
NM : ^- " 
τὴν δὲ pie πρὸς τῇ Ἴμξρῳ κενὴν κατακαίουσι. 7 


ογ΄. Μετὰ δὲ τοῦτο, ταῖς τε ἐξ ACUQov ξυμμι- 


* Εἰσπλέουσιν Gr. — ἃ Χερσονήσῳ Cass. — Χερσοννήφῳ οὗ πὰρίαλ. Aug... * Vide 
JDiodorum Siculum 1.13. p. 350. Ed. Steph. p. 166. Ed. Rhod. f Id 
est: βουλόμενοι πλεύσαντες ἐς τὴν εὐρυχωρίαν ἐκφυγεῖν τὰς πῶν πολεμίων ναῦς. AE. 
Port. Ε Scil. σὰς πρότερον ἐς và» ᾿Ελλήσαοντον ἐσ α'λευσάσας. AE. Port. 
b Τηρρειρημένων Dan. . i*H Gr. ΚΕ |dest: σῶν δὲ ᾿Αϑηναίων ἅμα τῇ ἕῳ σὰς 
μετὰ «σοῦ Μινδάρου ναῦς καφιδόντων, καὶ vu» μετὰ Μινδάρου τοὺς ᾿Αϑηναίους διωκόν- 
σων, αἱ τῶν ᾿Αϑηναίων νῆες οὐ φϑάνουσι σ'ασαι διαφυγοῦσαι; ἀλλ᾽ αἱ μὲν «λείους ote. 
4E. Port. ! Εὐθὺς omittit C/. v^ Egi τῆς Ἴμβρου καὶ Λήμνου (1. "Earl 
v. ἠπείρου καὶ λιμένος Dam. ? Τέσσαρες C. 9 "Excopi: ϑύουσιν ἐν ᾿Ιλίῳ, καὶ 
Τρωσπεσιλάῳ καταντικρὺ ἐν Χεῤῥονήσῳ. Lucianus ἐν Θεῶν ἐκκλησίᾳ. Vide et 
Pausanie Attica. Huds. »ν Λαμβάνουσι δὲ δύο ἑσέρας αΥ. Δύο Y ἑσέρας Cass. 
Aug. Id. in fine huj. cap. habet καινὴν pro κενήν. hx 


multos ignes in hostili agro repente 
collucentes conspexerunt, Pelopon- 
nesios in Hellespontwm ingredi co- 
£noverunt, Quamobrem hae ipsa 
nocte, celeritate. quanta maxima 
potuerunt, maritimam  Chersonesi 
oram legentes, ad Eleuntem pre- 
tervecti contenderunt, quod hostium 
classem in apertum mare navigantes 
vitare vellent. . Et illas quidem sex- 
decim Pel iorum naves, qua 
&d Abydum. erant, latuerunt, quam- 
vis ab amica suorum classe pramo- 
nite fuissent, ut ipsos JJ(Aenienses 
diligenter observarent, si ex sua sta- 
tione exirent, Cum autem .(Aeni- 
emses primo statim diluculo illas 


naves, que cum Mindaro erant, con- 
spexissent, et e vestigio Peloponnesii 


naves hostiles insequi ceepissent, non. 


omnes quidem hostium naves ocius 
evaserunt, sed plerzque in continen- 
tem et in Lemnu:o diffugerunt ;. at 
quatuor naves, quz» postreme navi-« 
gabant, prope Ekeuntem interceptas 
fuerunt. Atque Peloponnesii unam 
uidem Aostium navem, ad Protesilai 
lubrum impactam, cum ipsis ho- 
minibus ceperunt, et duas alias sine 
viris: unam etiam vacuam ad 1 
brum combusserunt. "n 
103. Postea vero conjunctis et iis, 
quas ex Abydo secum duxerant, et 
aliis eum universis, sex et octoginta, 


- 


ΞΥΓΓΡΑΦῊΣ H. jg. 


[ JL 


κοντα πολιορκήσαντες 1 Ἐλαιοῦντα ταῦτην τῆν 
, ὡς οὐ προσεχώρει, ἀπέπλευσαν " ἐς “Αδυδον. οἱ 


259 
γείσαις. καὶ ταῖς ἄλλαις ξυμπάσαις ἕξ καὶ ὀγδοή- 


75^ an. 2]. 


z Olymp. 
E 


^ ^ -^ ^ ΚΕ. ., 
᾿Αϑηναῖοι, ψευσϑέντες τῶν σκοπῶν, καὶ οὐκ ἄν Oiopué- U.C. 


νοι σφᾶς λαϑεῖν τὸν παράπλουν τῶν πολεμίων νεῶν, 
ἀλλὰ " xaX ἡσυχίαν τειχομιαχοῦντες, ὡς ἤσϑοντο, 
sU3Uc * ἀπολιπόντες τὴν Ἐρεσὸν, " κατὰ τάχος ἐξοή- 
Sous ἐς τὸν Ἑλλήσποντον" καὶ δύο τε ναῦς τῶν Πε- 
λοποννησίων αἱροῦσιν» αἵ πρὸς σὸ πέλαγος τότε ϑρασύ- 
τερον ἐν τῇ διώξε, ἀπάρασαι, περιέπεσον αὐτοῖς. καὶ 
Y ἡμέρᾳ. ὕστερον ἀφικόμενοι, ὁρμιίζονται ἐς τὸν Ἔλαιες 
οὔντα, καὶ τὰς ἐκ τῆς Ἴωμθρου ὅσαι κατέφυγον XOU 
ξονται καὶ ἐς τὴν ναυμαχίαν πέντε ἡμέρας παρ- 
εἐσκευώζοντο. 

-.gU. Μετὰ δὲ τοῦτο ἐναυμάχουν τρόπῳ τοιῷδε. οἱ 
᾿Αϑηναῖοι παρέπλεον " ἐσὶ χέρως ταξάμενοι παρ᾽ αὐὖ- 
σὴν τὴν γῆν, ἐπὶ τῆς Σηστοῦ" οἱ δὲ Πελοποννήσιοι, αἰ- 
σϑόμενοι ἐκ τῆς Αξύδου, ἀντανῆγον καὶ αὐτοί. καὶ 
ὡς ἔγνωσαν “ναυμαχήσοντες, Y παρέτεινον τὸ κέρας, οἱ 


«᾿Ελεοῦντα et infra ᾿Ἔλεούσιοι Zr. atque ita 


apud Diodorum Siculum, Pau- 
saniam, Aliosque. Huds. 


Ἔλεοῦνσος etiam paulle ante Gr. Et infra . 
107. ᾿Ελεούσιοι Reg. * Ὡς Zr. C. Dan. * Καϑησυχίαν uno , 
Aug.  ''AceAucerrus Cass. Aug.  " Κασατάχος Ald. Flor. Bas. Steph. 1. 
Reg. Cass, Aug. ""Haíez Pr. ἀφικόμεναι Aug. — " ᾿Επικέρως fid. Flor. 
Bas. Forte lezendum ἐσισχερώ. nam κατὰ κέρας magis dixerunt antiqui, ut 
noster 7'ucydides, et Xenophon. Palmerius. Huds. Ἐπικίρως etiam dat 
Aug. ἃ Ναυμαγήσαντες, etsupra esi; Cass. ναυμαχήσαντες etiam Aug. 
Y Ταρίσειναν Cass. Dan. Aug. 


hoc ipso die Elzuntem oppugnave- 
runt: sed cum Acc deditionem fa- 
cere nollet, Abydum redierunt. Α- 
thenienses vero a suis speculatoribus 
frustrati, et existimantes hostium 
classem nequaquam clam se przteri- 
turam: sed otium, moenia oppu- 
gnantes, postquam Aostes L 

cognoverunt, protinus omissa Eresso 
celeriter in Hellespontum ad opem 
loco periclitanti ferendam accurre- 
runt. Duas autem Peloponnesio- 
rum naves runt, que, tunc in 
hostibus Miditins persequendis in 
altum provectz, in ipsos inciderant. 


Postero die Elzuntem profecti, sta- 
tionem i//lic habuerunt, et ex Imbro 
maves, quotquot eo confugerant, re- 
ceperunt, et quinque dies in proelii 
navalis apparatu consumserunt. 

104. Postea vero navale prelium 
hoe modo commiserunt.  Atheni- 
enses quidem acie in cornu iustru- 
cta, ipsam oram lezebant, Sestum 
versus navigantes : Peloponnesii ve- 
ro, cum illorum adventum ex Abydo 
cognovissent, et ipsi obviam il/is pro- 
dierunt, Postquam autem wérigue 
navale prelium commissum iri ani- 
madverterunt, cornua cjassis expor- 

5 ὦ 
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μὲν᾿Αϑηναῖοι "map τὴν * Χερσόνησον, ἀρξάμενοι ἀπὸ 


d »t* - ^ i" ] 
Ὁ Ἰδάκου μέχρι * Appiawav, ἅ νῆες Ἐξ καὶ * ὁγδοῆκον- 
, ^ LA 

σα οἱ δ᾽ αὖ Πελοποννήσιοι, |* oc] ἀπὸ ' AGo0oo μέχρι 
, ^ , N A, ἐπ , M - 

Δαρδάνου, Θ᾽ νῆες ὀκτὼ καὶ ἑξήκοντα. κέρας δὲ τοῖς 

5 s ΣΝ ͵ 
μὲν Πελοποννησίοις εἴχον, τὸ μὲν δεξιὸν Συρακούσιοι, 
, d ^ La ΕΣ 
hg δ᾽ ἕτερον αὐτὸς ! Μίνδαρος, καὶ τῶν νεῶν αἱ ἄριστα 
; , ͵ à tao V ku 
πλέουσαι" "ASweioig δὲ TO μὲν ἀριστερὸν * Θράσυλ- 
e Ν / 2. 
Aog, ὃ δὲ Θρασύξουλος τὸ δεξιόν" οἱ δὲ ἄλλο; στρᾶ- 
zal ^ ^ 

φσηγοὶ, ὡς ἕκαστοι διετάξαντο. ἐπειγομένων δὲ τῶν Tie- 
r N M 

λοποννησίων πρότερόν [τε] | ξυμμίξαι, Ἢ καὶ κατὰ μεν 
43 ^M 5 Ai. 7 AA Ó ^ 

và δεξιὸν τῶν ᾿Αϑηναίων ὑπερσχόντες αὐτοὶ τῷ εὐωνύ- 

LE e ! ^ r 7, " 

puo, " ἀποκλεῖσαι τοῦ ἔξω αὐτοὺς ἔκπλου, εἰ δύναιντο, 
4 E ἰόν" ^5 

κατὰ δὲ τὸ μέσον, ἐξῶσαι πρὸς T» γῆν, OU, ἑκὸς OU» 

σαν; οἱ ᾿Αϑηναῖοι γνόντες, 7 μὲν ἐξούλοντο ὠποφρἄξα- 
, Ves m s ΄ 

σαι αὐτοὺς οἱ Ἑναντίοι, ἀντεπεξῆγον, καὶ περιεγίς 

M € ΕἸ 3 m t£ 
«yvovro TQ σπλῳ. ? c0 ὃ εὐώνυμον αὐτοῖς Ῥ ὑπερεξεξλή- 
3 » «^ ^ wr 

κε; ἤδη τὴν ὄκρᾶν, ἢ ἃ Κυνὸς σῆμα καλεῖται. TÓ δὲ 

? Περὶ Bas. ἸΤαρὰ Cam. cum ceteris Mss. . Χυἠῥόνησον, et in margine 

eadem manu ἢ Χερσόνησον Reg. Χερσόννησον Aur. ᾿Ιδακοῦ Zr. C. Den, 

* ᾽Αριανῶν Gr. d νῆες ἕξ καὶ ἑξήκοντα, et infra νῆες ἕξ καὶ ὀγδοήκονσα rescri- 


beudum censeo. Vide /4nnoft. Νῆες ἕξ καὶ ἑδδοριήκοντα Cl. ex emendatione, 
Ἡμᾶς. Νῆες € καὶ ἑδδομήκοντα, et in margine manu recenti ye. ὀγδοήκοντα 


Cass. ἐξδοριήκονσα habet etiam Aug. δὲ omissis reli- 
quis Gr. 
OX TO) καὶ ὀγδοήκοντα Cl. 
Deos Gr. 
Cass. Dan. ut et infra. 
m Καὶ deest Gr. 
"Gr. 
JDiodoro 4liisque Ἕκάξης μνημεῖον. 


f *Q; deest 4r. C. CI. Reg. Cass. Dan. Cam. Aug. 

b Τὸ δὲ ἕσερον Ar. C. Bas. Reg. Gr. 

k Θράσνλος Ar. C. atque ita passim apud Xenophontem. Huds. 

! Ξυμμίξαντες dr. C. Cam. Συμμίξαι Gr. 

n ᾿Ασποκλῆσαι Cass. Aug. 

P Ὑ σερεκδεδλήκει Cass. Aug. LL d Gr. 
Vide Euripidis Hecabam v. 1270. et 


* 'Oyafixovra. κέρας . 
i.'O Mé- 


9 Τὸ δὲ εὐώνυμον Ar. C. Reg. 
3 Vocatur 8 


Ovidii Metamorph. l. 3. Fab. 2. Huds. 


"rexerunt: Athenienses quidem, juxta 


Chersonesuuni, initio ducto ab Idaco 
usque ad Arrhiana, navibus sex et 
octoginta : Peloponnesii vero contra, 
ab Abydo usque ad Dardanum, na- 
vibus octo et sexaginta. Apud Pe. 
lopounesios autem cornu tenebant, 
dextrum quidem Syracusani, alte- 
rum vero ipse Mindarus, et velocis- 
sime qureque naves ; at apud Athe- 
nienses, sinistrum quidem 'lhrasyl- 
lus, 'l'hrasybulus vero dextrum ; c:e- 
teri vero duces in assiguato quique 
loco steterunt. Cum autem Pelo. 


ponnesii initium confligendi facere 
properarent, et dextrum quidem ἃ - 
theniensium cormw ipsi suo sinistro 
superare, ac illos extrinsecus prode- 
undi facultate, si possent, inter- 
cludere ma/urarent, medium. vero 
agmen ad terram non procul distan- 
tem propellere studerent, Athenien- 
ses hac re cognita, qua quidem parte 
adversarii ipsos intercludere vole- 
bant, obviam i//is prodierunt, et na- 
vigationis celeritate illos saperabant : 
at sinistrum ipsorum cornu promon- 
torium, quod Cynossema appellatur, 
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piro» φσοιούτου " ξυμδαίνοντος, ἀσθενέσι καὶ ^ Noc Bell. 
μέναις ταῖς γαυσὶ καϑίσταντο, ἄλλως T£ καὶ yate am 


“χρώμενοι τὸ misc καὶ TOU χωρίου τοῦ περὶ * τὸ Κυ- Q7 


vog. σῆμα ὀξεῖαν καὶ anuos. τὴν περιξολὴν ἔ ἔχοντος, ΝΣ 
"gere τὰ ἐν σῷ * ἐπέκεινω αὐτοῦ γιγνόμενα μὴ d 343. 


QTTO εἶναι. 

ρέ. Προσπεσόντερ ὁ οὖν δ. Πελοποννήσιοι κατὰ τὸ 
μέσον, ἐξέωσάν vt £6 T ξηρὸν « τὰς ναῦς τῶν. ᾿Αϑηνοιίων, 
καὶ ἐς τῆν yn ἐπεξέξησαν, τῶ ἔργῳ πολὺ περισχόντες. 
ἀμῦναι, δὲ τῷ μέσῳ o3" οἱ περὶ Ὁ τὸν Θρασύξουλον 
ὠπὸ τοῦ δεξιοῦ ὑ ὑπὸ — τῶν. ἐπικειμένων νεῶν ἐδύ. 
ψαντο, οὐδ᾽ οἱ περὶ * τὸν ἐσυλλον ἀπὸ τοῦ εὐωνύριου. 
Ἀἀφανές τε γὰρ ἣν διὰ τὴν ἄκραν b e Κυνὸς σῆμα, 
καὶ ἅμα οἷ Συρακούσιοι; καὶ οἱ ἄλλοι ἐκ ἐλάσσους 
ἐπιτέτανγ, αὐγμένοι» εἶργον αὐτούς" πρὶν οἱ Πελοποννήσιοι 
διὰ τὸ κρατήσαντες ὠδεῶς “ἄλλοι ἄλλην ναῦν 4 διώ- 
πεῖν, ἤρξαντο, μέρει τοὶ * σφῶν f ἀτακτότεροι γενέσίγαι. 
γνόντες δὲ οἱ νιν" σὸν Θρασύξουλον và ἐπὶ σφίσι 
γαῦς " ἐπεχούσας, ! παυσάμενοι τῆς ἐσεξαγωγῆς ἤδη 


" Συμξαίνοντος Reg. . Δισααρμξναις Rer. t τοῦ Gr. "Ὡς σὰ 
b Reg. — * Ec ἐκείνω, d in margine manu recenti yz. ἐπέκεινα Cass. Ἐπ᾿ 
ἄκενα Gr. ᾿Ἐπεκεινω Aug.Seda super ὦ scriptum a m. rec; — » Τὸν deest Gr. 
3 Tj oomittunt CL Gr. * » γὰρ ἦν Cass. ' ἦν Aug. 
ocn s c Lh scr omar ke i pm στα *"AAAS Gr. 
4 Διώκοντες et inter versus a recenti correctore διώκειν ς διώκοντες etiam 
s P * Σρῶν αὐτῶν Gr. Φ΄Αταχούτερον Cass. ^8 Hic verborum sensus 
τι : 


γνόντες τὰς τῶν πολεμίων ναῦς ἐπὶ σφίσι (scil. κασὰ σφῶν αὐτῶν τεταγ- 
μίνας) décima (scil. ἑαυτὰς, i. e. παὐσαμένας τοῦ σφίσιν ἐπικεῖσϑαι) οὕτω δὴ καὶ 
abro παυσάμενοι etc. ZE. Port. ^ [ta emendatum erat in Cass. pro ἔτι 
ἐχούσας. ἔτ, ἐχούσας etiam Aug. ἱ Παυσάμενοι ἤδη 7.1. ἤδη Dan. 


jam superaverat. Hoc autem modo erant, propter navium in ipsos in- 


medium ipsorun agmen, ex infirmis 
ae dissipatis navibus constabat, pre. 
sertim quod .fAenienses minorem 
"numerum haberent, et locus ille, 
qui cirea Cynossema erat, acuturn 
et angularem ambitum haberet, ita 
ut ea, que in ulteriore illius parte 
t, ab his conspici non possent. 

105. Peloponnesi igitur, impres- 
Sione in medium facta, naves Athe- 
niensium in siccum propulerunt, et 
jn terram exscenderunt prcelio longe 
superiores. Meque vero Auic medio 
navium agmini succurrere poterant, 
aut a dextro, qui cum Thrasybulo 


gruentium multitudinem, aut a sini- 
stro, qui cum Thrasyllo erant. Nam 
propter illud promontorium, quod 
Cynossema appellatur, res «b ipsis 
cerni non poterat, simul etiam Syra- 
cusani, et czeteri, qui non pauciores 
numero post ipsos in acie stabant, 
illos prohibebant: donec Pelopon- 
nesii, dum victoria freti, secure alii 
aliam navem insequerentur, quadam 
sus classis parte ordines solvere cce- 
perunt. Thrasybulus autem, et qui 
cum eo erant, cum animadvertis- 


Sent, Aosfium naves sibi oppositas, 


cursum inhibere, omissa jam econ- 
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τοῦ κέρως, καὶ ὑπαναστρέψαντες, εὐϑὺς k ηωύνοντό TÉ 
καὶ τρόπουσι" κοὶ τὸς κατὰ τὸ ἱ'ἱνικῆσαν τῶν Πελο- 
ποννησίων μέρος " ὑπολαβόντες πεπλανημένας, ἔκοπτόν 
σε, καὶ ἐς φόξον τὰς “λείους ἀμαχεὶ κα i TOU DU. d 
Συρακούσιοι € ἐσύγχανον καὶ αὐτοὶ ἤδη. τοῖς περὶ τὸν 
Θράσυλλον ἐνδεδωκότες, καὶ μᾶλλον ἐς φυγὴν ὁρμή- 
ovre; ἐπειδὴ καὶ τοὺς ἄλλους ἑώρων. 

es. Γεγενημένης δὲ τῆς τροπῆς; καὶ aiu ydo 
TOV τῶν PM μὴν πρὸς voy " Πύδιον μάλιστα 
ποταμὸν ? τοπρῶτον, ὕστερον δὲ ἐς "Ayo. γαῦς μὲν 
ὀλίγας ἔλαξον οἱ ᾿Αϑηναῖοι (στενὸς γὰρ ὧν ὁ “Ἕλλή- 
στωντος: βραχείας, σὰς ἀποφυγὰς τοῖς ἐναντίοις παρ- 
εἶχε) τὴν ῥιέντοι γίκην ταύτην τῆς γαυριουχίος ἐπικοι- 
ροτάτην Pn & Md ^u φοξούμενοι γὰρ τέως 4 τὸ σῶν Πε- 
λοποννησίων ναυτικὸν, διά τε TO, " κατὰ βραχὺ σφάλ- 
ματα» καὶ διὰ τὴν ἐν τῇ Σικελίᾳ ξυμφορὰν, ἀπηλλά- 
ynooy TOU σφᾶς T£ αὐτοὺς καταμέμφεσίναι, καὶ. τοὺς 
πολεμίους ἔτι * ἀξίους σοῦ ἐς τὰ νωυτικὼ opes. ναῦς 
μέντοι σῶν ἐναντίων λαμβάνουσι, Χίας μὲν ὀκτῶ, Ko- 
ρινϑίας δὲ πέντε; ᾿Αμπροικιώτιδας δὲ δύο, * καὶ Βοιω-. 


κ ᾿Ημύναντό rt Marg. 4r. C. ! Νικησάντων Gr. Et pro σὺ, τῶν. xarà τὸ 
eie νἱκησάνφων YItA. p. cod. Bas. sed ed. Bas. ». «à τῶν νικῆσαν τῶν IleX. μέ. 


m Ὕπολαμξάνονσες Marg. C. Cass. Aug. 
? Τὸ πρῶτον Ar. C. Gr. Aug. 
* Κασαξραχὺ Ald. Flor. Bas. Reg. Cass. 


* Scil. ἐν σοῖς ναυτικοῖς ἀξίους ϑαυμασϑῆνωι, AE. Port. 


Τιεΐδιον Cass. Μείδιον etiam Aug. 
Cass. Aug. 4 Τὸ deest Gr. 
Aug. 


Dan. 


tentione circeumagendi cornu, et con- 
versi, confestim eas repellunt, ac in 
fugam vertunt. Illas autem zaves 
nacti, que in victrici Peloponnesi- 
orum parte dispersm erant, ferire 
cceperunt, et illarum plerisque vel 
sine prelio terrorem incusserunt. 
Syracusani quoque et. ipsi jar cesse- 
rant iis, qui eum Thrasyllo erant, et 
in fugam eo magis se conjecerunt, 
postquam alios etiam fugere vide- 
runt. 

106. Cum autem ^Aostes in fugam 
versi fuissent, et Peloponnesii pri- 
mum quiden ad flumen Pydium 
procipue confugissent, deinde vero 
Abydum, Athenienses paucas quidem 


? Μείδιον et supra manu recenti 
P Δέσχον 


* Καὶ deest 


illorum naves ceperunt (Hellespon- 
tus enim, quod. esset angustus, bre- 
via hostibus effuzia prebebat) hané 
tamen navalis proelii vietoriam op- 
portunissimam tune obtinuerunt, 
Cum enim ad eum usque diem for- 
midarent Peloponnesiorum classem, 
cum propter clades paulatim ac- 
eeptas, tum etiam propter calami- 
tatem, que ipsis in Sicilia contige- 
rat,jam et se ipsos accusare, et ho- 
stes in rebus nauticis jam magnifa- 
cere desierunt. — Adversariorum ta- 
men has naves "ceperunt, Chias qui- 
dem octo, Corinthias vero quin 

et Ambracioticas binas, et totide 
Booticas, Leucadiorum vero et La- 
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vías δύο, Λευκαδίων δὲ καὶ Λακεδαιμονίων καὶ Συ- Bell. 
ξακουσίων καὶ Ylen2onaan, μίαν ἑκάστων" αὐτοὶ δὲ an. 21. 
" πεντεκαίδεκα γωῦς * ἀπολλύασι. στήσαντες δὲ 79-93. 9. 
παῖον ἐπὶ τῇ ἄκρᾳ οὗ τὸ Κυνὸς σῆμα» καὶ τὰ Lr τ Ὁ 
ἡ προσαγαγόμενοι, καὶ " τοὺς γεκροὺς σοῖς ἐναντί 343. 
ὑπυυνύνδους ἀποδόντες, ἀπέστειλαν καὶ ὃ ἐς τὰς ᾿Αϑή- ; 
"uc “ τριήρη ἄγγελον τῆς γίκης. οἱ δὲ, ἀφικομένης τῆς 
γεὼς» καὶ ἀνέλπιστον τὴν εὐτυχίαν ἀκούσαντες, ἐπί τε 
ταῖς περὶ τὴν Εὐὔξοιαιν ἄρτι ξυμφοραῖς καὶ 3 πατὰ σὴν 
στάσιν γεγενημέναις - πολὺ Prep pair hm, καὶ καὶ ἐνόμισαν 
σφίσιν ἔτι δυνατὰ εἶναι τὰ πράγματα, ἢν προϑύμιως 
Mad monmto περιγενέσναι. 
eC. Μετὰ δὲ τὴν. ναυριαχίαν ἡμέρᾳ τετάρτῃ ὑπὸ 
aiibi ἐπισκευάσαντες τὰς ναῦς οἱ ἴεν Σηστῷ ᾿Α3η- 
γαῖοι, € ἐπέπλεον ἐπὶ Κύζικον ἀφεστηκυῖαν" καὶ Xens- 
δόντες κατὰ δ᾽ Αρπάγιον "αὶ ! Πρίαπον k τὰς ἀπὸ τοῦ 
Βυζαντίου ὀκτὼ ναῦς ὁρμούσας, ἐπιπλεύσαντες, καὶ 
μάχῃ Rat nsi τοὺς ἐν τῇ γῆ: ἔλαξον τὰς ναῦς. 
ἀφικόμενοι δὲ ' καὶ ἐπὶ τὴν Κύξικον à ἀτείχιστον οὖσαν, 


Circa 
Jul. 18. 


« Πίνσε καὶ δίκα Cass. Τιϊντε καίδικα Gr. 


“αιὸν Cass. Gr. Aug * IT 


'«γόμενοι Cass. Gr. Dan, Aug. 


X ᾿Ασολλύουσι Reg. — Y T, 


* Τοὺς 


omittunt 4r. C. Aid. Flor. Bas. Steph. 1. Res: Cass, Gr. Dan. Cam. .Aug. 


b Εἰς Gr. € 7T, 
λεμίων. Vel, ἐκ τῶν 
I Port. 

se r^ C. Da&. 
δὲ pro δὲ καὶ ed. Bas. 


f Ἐν σῇ Σηστῷ dr. C. 


cedzemoniorum et Syracusanorum et 
Pellenzorum, singulas singulorum, 
Ipsi vero Jthenienses quindecim na- 
ves amiserunt. Cum autem in pro- 
montorio, ubi erat Td 
tropaeum $tatuissent, et nauf 

ad se attraxissent, et hostibus 

vera, fide publica interposita, red. 
didissent, Athenas etiam victorise 
nuntium triremi miserunt. Illi vero, 
qui Athenis erant, cum hec navis eo 


ipsis contigerant, vehementer animo 


u Cass. Reg. Aug. 


ἥντων καχῶν. ]. C. σὰ 
παρ. "nm re 
h "Αρπάγια yu Sttphano, "Aemuytia i Straboni dicitur Huds. 
Ἰὰς ἀπὸ Βυζαντίου τὰς ὀκσὼ Gr. 


ἃ Μισὰ C. * Scil. σῶν σὁ- 
δεινὰ ἐκφυγεῖν καὶ σώζισθα;. 

εἰ Ἔσπλεον Marg. Cass. 
i Τρία- 
! Καὶ deest Gr. xai 


confirmati sunt, et existimarunt, res 
suas adhuc (si impigre eas capesse- 
rent) Arie re posse. 

107. autem post hoc na- 
vale prelium die, Athenienses, qui 
gia apud Sestum erant, navibus prope- 
ranter refectis, navigarunt ersus 
Cyzicum, quz ab ipsis defecerat. 
Conspicati autem illas octo naves a 
Byzantio reversas, qui ad Harpa- 
gium et Priapum in statione stabant, 
luc infesta classe profecti, preelio- 
que superatis iis, qui erant in terra, 
naves illas ceperunt. Cum autem 
ad Cyzicum nullis muris munitawe 


Bell. 
Pelop. » 


an. 21.. 


Olymp. 
92. 2. 
U. C. 
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m προσηγογοντο πάλιν, καὶ χρήματα » ἀνέπραξαν. 
ἔσλευσαν δὲ ἐ ἐν Tre καὶ οἱ Πελοποννήσιοι ἐκ * τῆς 
᾿Αξύδου ἐπὶ τὸν ᾿Ελαιοῦντοι» καὶ τῶν σφετέρων γεῶν 
[τῶν] αἰχμαλώτων ὅσαι ἦσαν ὑχεεῖς ἐκομίσαντο, τοὺς 


᾿ δὲ ἄλλας ᾿Ελαιοὔσιοι κατέκαυσαν, x04 ἐς τὴν Εὔξοιων 


ὠπέπεμψαν Ἱπποκράτην καὶ Ἐπιρλέοω κορμιοῦντος 
4 τὸς ἐκεῖσεν γωῦς. 

. Κατέσλευσε δὲ ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τότες 
xoi ὃ ᾿Αλκιδιώδης ταῖς τρισὶ κοὐ δέκω ναυσὶν ὠπὸ 
τῆς Kn» καὶ "Φασήλιδος ἐ ἐς τὴν Σοΐμον, ἀγγέλλων, 
ὅτι τάς $ T£ Φοινίσσας "aas. ᾿ἀποτρέψειε Πελοσοννης. 
σίοις ὥστε μὴ ἐλθεῖν, καὶ TOV Τισσαφόρνην ὁ ὅτι ὁ φίλον 
πεποιῆποι μᾶλλον ᾿Αϑηναίοις ἢ πρότερον, καὶ πληρώ- 
σῶς ναῦς. ἐνγέω πρὸς αἷς TP Li ᾿Αλικαρνασσέαις TÉ 
πολλὼ χρήματα Σ ἐξέπραξε, “καὶ Κῶν * relie 
ταῦτα δὲ πράξας, e ἄρχοντας ἐν τῇ Κῷ καταστήσας, 
"gos TÓ μετόπωρον ἤδη ὁ ἐς τὴν Σάμον IU VT EUR, 
καὶ ὃ “Τισσαφέρνης ὠπὸ τῆς ᾿Ασπένδου, ὡς ἐπύν ετὸ 
φος vOv Πελοποννησίων was ἐκ τῆς Μιλήτου “ἐς τὸν 


ἦν Τροσηγάγονσο; καὶ πάλιν καὶ σα δ»... "'ΈἜσπραξαν Reg. -Agiresler 
Gr. Paulo post : δὲ καὶ ἐν pro δὲ ἐν Aug. .? τοῦ eg. P. uou. 

Aug. 9 Sell. e; δύο καὶ πεσσαρώκοντα ναῦς, ὧν ἦρχεν Ἡγωσανδρίδας. ZI. Port, 
* Φασηλίδος Cass. Aug. Φασιλίδος Gr. — * T: deest. Cass. Aug. * 'Agro* 
σαρέψεις Cass. Aug. ἃ An μᾶλλον αεπφιήκοι zr. C. Reg. Dan. et uter- 
que πεπωήκει, quod. etiam habent. Cass. et. Aug. * 'Αλικαρνασίας Cans. 
᾿Αλικαρνασέας Aug. ΥΈσραξε καὶ οὐκ rtis iet Il. C. Reg. Dan.et in Heg. 
manu recenti Κῶν super οὖς. 3 Καὶ σὴν Ko Cl. 3 ᾿Ετείχισε Qus. Aug. 


» Πρός σε τὸ Cass. Aug. 


pervenissent, eq» rursus in suam 
potestatem redegerunt, et pecunias 
ab oppidanis exegerunt. Interea vero 
et Peloponnesi ex Abydo adversus 
Elzuntem nayigarunt, et suas naves 
captivas, quotquot erant integra, 
receperunt, (cateras enim Elzeusii 
concremarant) et Hippocratem. et 
Epiclem in Éubeam miserunt, ut 
illas naves, qu« illic erant; illinc 
adducerent. 

108. Per hee eadem tempora Al- 
cibiades etiam cum illis tredecim na- 
ads quas secum ἀρχαίοις Cauno 


T 


et Phaselide Samum rediit, nuntians, 
se Phonissas naves avertisse, ne ad 
Peloponnesios. irent, et effecisse, ut 
"Tissaphernes in Atheniensium be- 
nevolentiam propensior esset, quam 
ante. Instructis autem | preeter eas, 
quas habebat, novem navibus, ingen- 
tem. pecuniam ab Hali is.ex- 
egit, οὐ Con munire coit. His au- 
tem peractis; ef magistratibus: ibi 
constitutis, Samum jam sub autum- 
num rediit, Et Tissaphernes, cum 
audisset, Pelo nnesiorum classem e 
Mileto in. d» lespontum. preieeiden 
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Ἑλλήσποντον πεπλευκυίας, “ ἰνωζεύξας ἤλαυνεν o ἐπὶ Bae 
φόὺς Ἴωνας. - *oyru» δὲ τῶν Πελοποννησίων ἐν τῷ "EA- P 


- an.21. 
λησπόντῳ, ᾿Ανταίνδριοι {εἰσὶ δὲ Αἰολεῖς) παράκομιισοώ- Dm. 


μενοι ἐκ τῆς ᾿Αξύδου T Quz τῆς Ἴδης τοῦ ὅρους U. C. 
| ὁπλίτας, ᾿ἐσηγάγοντο € ες τὴν πόλιν, ὑπὸ 5 ᾿Αστώκου μους 
τοῦ Πέρσου. Τισσ. pru ὑμμ UT ἔχου PES orte E Ae- 
xui Δηλίους, τοὺς VA sgenóerio ᾿ οἰκήσαντας, ὅτε des. 8. 
| ἔμεναι 


C OT d 


kj vr ᾿Αϑηναίων “Δήλου ausos ξἕνεχα. ἀνέστησαν, 


ἴχϑραν, προσποιησάμενος ἄδηλον, καὶ ἐπαγγείλας 
'στρατιὼν αὐτῶν. τοῖς βελτίστοις, ἐξαγαγὼν ὡς ἐπὶ 


φιλίᾳ καὶ ξυμμαχίᾳ, τηρήσας εἰριστοποιουμένους, καὶ 


: Πελοποννησίων v0 & 
— χαὶ Κνίδῳ 


ei φρουροὶ) Qin ee Air αἱ T£ "ON "αὐτοῖς σφόδρα, 


ἱστήσας. τὸς ἑαυτοῦ, V) χατηχόντισε. φοβούμενοι, οὖν 
αὐτὸν διὰ τοῦτο τὸ ἔργον, pori καὶ " περὶ σφᾶς τὶ 
y καὶ ἄλλα ἐπιξάλλοντος αὐτοῦ, ἃ φέρειν 


οὐκ ἠδύναντο, ἐκβάλλουσι τοὺς φρουροὺς αὐτοῦ ἐκ τῆς Post Jul. 7. 


ὕλεως. 
EN. 'O à Τισσαφέρνης, αἰνϑύμεως καὶ τοῦτο τῶν 
Ὁ» καὶ g μόνον 9 c6 P ἐν Μιλήτῳ 
(καὶ ἐνταῦϑδα γὰρ 4 αὐτοῦ ἐξεπεπτώκεσαν 


Ε Bas. 


πιπττώχισαν αὗτοῦ Gr. 


P Ἔν τῇ Μιλήτῳ Zr. C. Cl. Reg. Dan. Cam. Aug. Bas. 
* Αὐτοὺς dr. (. Scil. ὑπ᾿ αὐτῶν. ZE. Port. Huds. 


c "Asafictus deest Danh. ᾽ν ἃ "Egi σῆς ᾿Ιωνίας Ar. C. CI. Reg. Cass. Aug. 
LC Rer. Don. : A d vp Ce 
end. C. Cass. Aug, ᾿Ασκοῦ ij 
Aug. ένα» Chi. τὰ Bas. τ Ebelit RP MIEEA 
e. "rei honra ᾿Αϑηναίων dr. C. Gr. '!*X censet ZE. 
᾿ Port. - Κασηχόνσισεν Aug. 5 Περὶ deest C. οὙρ Gun dg. 


Αὐφοὺς Reg. Cass. Dan. Aug. et Reg.in marg. manu recenti αὐτοῖς. 


ex Aspendo solvens in lonjam pro- 
peravit. Dum autem Peloponnesii 
in Hellesponto essent, am 


VOL. 11. 


observasset, ac suorum 


manu circumdedisset, sagittis con- 


fixerat. Cum igitur Znfandrii, pro- 

pter hoc facinus, ipsum formidarent, 

ac vererentur, ne quid is in se que- 

scelerate perpetraret, 

cum etiam idem alia imponeret, quz 

ferre non poterant, ejus presidium 
ex arce ejecerunt. 

109. Tissaphernes vero, cum hoc 

Peloponnesiorum facinus au- 

nec id solum, quod in Mileto 


ipsis diem ui veritusque ne 
εν 
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l. καὶ δείσας, μὴ κοὶ T ἀλλο τι: δ ἐσιδλάπτωσι, κοιὶ ἅμα | 
an, 21. GU SYOLU&VOGS εἰ Φαρναξαζὸς ἐξ ἐλάσσονος" χρόνου καὲ 
δωπούνης δεξάμενος αὐτχοῦς.. κατορϑώσει f C BRNO 
U.C. τῶν πρὸς τοὺς ᾿Αϑὸηναίοῦς, πορεύεσίγωι διενοεῖτο πρὸς 
843, ᾿αὐτοὺς ἐπὶ σοῦ Ἑλλησπόντου, ὅπως μάμψὴητοι. "eg. 
Uy περὶ τὴν ᾿Αντανδρον γεγενημένων, καὶ * τοὺς DuxCo- 
Ads, Yi "s «y Φοινίσσων νεῶν xod τῶν ἀλλὼν ὡς 
εὐπρεπέστωτα, ὁ Md καὶ — - 
TO» ἐφ᾿ Ἔφεσον; ϑυσίων € ἐποιήσατο τῇ 
δ. μετὰ τοῦτο τὸ ᾿ ϑέρος χειρυὼν. d— ἣν καὶ εἰκο- 
U. C. 844. σισὸν ἔτος πληροῦται. 


Olymp. 
92. 9; 


Medio Ju- 
lii. A Sept. 
22. U. C; 
343. ad 
Mart. 17. 


^9 Xo ὅν. E. 
Τισσαφΐρ ZE. Port. Huds. 
καὶ ed ris, ete. Marg. Ar. C. Οἱ; 
σϑεισῶν, ὥσπερ αὐτοῖς πομιεῖν ὑπέσχετο: 
Reg. Dan. 


σῶν Φοινισσῶν Dan. Φοινισσῶν. etiàm- Gr; 


&y Aug. 


7705 "Ez BAd Tur: Marg. Cass. Aug. 
n. Y Cass. . Aug. 


i. 
- [n Aug. ἀπώσησαι in marg. a m. rec. adscriptum est, 


In fine cod. Aug. hi versus ser. leguntur: 


t Seil. ἢ abri; ὃ 
x τὰς διαξολᾶς. ᾿ἀπώσηταις. 
σφῶν Φοινίσσων νεῶν. 5011. σῶν oU xopu- 
Port. Huds. Τὼς δ, ἀπώσηται 5. π΄. 
ΟΟΥ̓͂ Καὶ 


a ᾿Ασολογήσονται Dun. aps 


*n φίλος, εἰ σοφὸς εἶ, λάξε μ᾽ ἐς χέρας" εἰ δὲ pq 
N54; ne μουσώων,, ῥίψον ἃ μὴ vatug ἷ 
Epi γὰρ οὐ πάντεσσι βαςός" παῦροι Σ᾽ ἃ ἀγάσαντο 


€ 


quo alio preterea damno se affi 
ns simul etiam zgre ferens, si 

arnabazus eg τὸ tempore et 
sumtu conducti 15 s 
Aliquid felicius sari ΝΣ 
gereret, ad ipsos in. Hellespontum 
proficisci statuit, ut expostularet de 
rebus, quas ad Antandrum gessissent, 


dti Og, endis và yin osos 


et crimina sibi ab illis abjecta dilu- 
eret, ac de Phoenissis fiavibus aliis- 
que rebus, quam honestissime se 


purgaret.  Ae' primum — 
profectus, Diane sacrificium. fecit. 


-.Quum au£em hyems hane gstatem. 


insequuta finietur, primus etiam ac 


vicesimus AnBnA Posted: 


INDEX RERUM. 


ER — 


Prior numerus librum, posterior caput designat. 


Axprzna, Abderorum urbs, ii. 27, sq. 

' vide Herodotum l. i. cap. 168. 

Abronychus, Lysiclis fil. i. 91. hujus me- 
minit Herod. 1. viii. c. 21. 

Abydus, Milesiorum colonia, viii. 62. 
in Hellesponto sita, ibid. vide Stra- 
' bonem, l. xiii. deficit ab Atheniensibus 
ad Dercylidam et Pharnabazum, ibid, 

S camantis tribus, iv. 118. 

Acanthus Lacedzmonius, v. 19. 

JAcanthus, Andriorum colonia, iv. 84. 
ubi sita, vide Herodotum, l. vi. c. 44 
εἰ bellum infert Brasidas, iv. $4. defi- 
cit ab Atheniensibus, iv. 88. 

. —carnania ab Acarnane Alemaonis filio 
dicta, ii. 102. ubi sita, vide Palmerii 
Grec. ant. p. 366. ad eam subigen- 
dam Cnemum mittunt Lacedzemonii, 
ii 80, &c. Acarnanes optimi fundi- 
tores, ii, 81. vincunt Ambraciotas, 
ibid. pacem cum cis faciunt, iii. 108. 
in Atheniensium societatem veniunt, 
ii. 68. 

Acesines, Sicilie fluv. iv. 25. Plinio, 
aliisque dicitur Asines. Vide Cluse- 

- rii Sicil. p. 32, 93. 

Achaia, quot urbes habeat, vide Herod. 
Ki 149, et Strab. l. ix. Achaia, 
que in Peloponneso, i in Atheniensium 
societatem assumta, i i. 111. Pelopon- 
nesis reddita ab Atheniensibus, i. 
115. eam reposcunt, iv. 21. Achaei 
Phthiotz, viii. 3. "Vid. Hellenes. 

Acharne, maximus Attice pagus, ii. 19. 
Vide Meursium de Pop. Att. p. 18. 
obsidentur, ii. 20, &c. magna pars ci- 
vitatis Atheniensis, ibid. 

Achelous fl. ex Pindo monte per Dolopi- 
am, Agraos, &c. fluit, ii, 102. Vide 
Strabonem, l. x. et Palmerii Grec. 

. ant, p. 423. 

Acheron agri Thesprotici fl. i. 46. 

Acherusia palus, ibid. Vide Strabonem, 
lvii. Livium, 1. viii, et Palmerii Gr, 
ant. p. 281. 

Acre urbs Sicilie, vi. 5. 

Acreum Lepas, vii. 78. 


Acragas urbs et fluvius Sicilie, vi. 4. 
vide Agrigentum. 

Acrothoi urbs, iv. 109. 

Actzez civitates, iv. $2. 

Acte regio, iv. 109. quas urbes conti- 
neat, ibid. 

Actium agri Anactorii, ubi templum 
Apollinis, i. 299. Vide Polybium, l. iv. 
Stra). l. x. et Palmerii Gr, ant. p. 373. 
377. 

Adimantus, i. 59. 

Admetus rex Molossorum, i 136. pro« 


JEgina. vide Strabonem, l. x. et Pausa- 
niam in Corinthiacis. oppugnatur ab 
Atheniensibus, i. 105. sq. iisdem per 
deditionem tradita, i. 108. incursioni- 

᾿ bus infestatur, viii. 92. JEgince sinus, 
ibid. JEginctze clasee olim valuerunt, 
i 14. bellum adversus Athenienses 
suadent, i. 67. ab Atheniensibus na- 
vali praelio victi, i. 105, sq. quomodo 

, et cur ex JEgina ab Atheniensibus ex- 
pulsi, ii. 97. Thyream a Lacedamo- 
niis incólendam accipiunt, ibid. capta 
Thyrea, quomodo ab' Atheniensibus 
tractati, iv. 57, sq. ZEgineticus obo- 
Ius, v. 47. JEginctica drachma, ibid. 

JEgitium in JEtolia, iii. 94. vide Pal- 
merii Grzciam, p. 465. 

JEgyptus ab Artaxerxe deficit, i. 104, 
sq. ea aliquando potiti 
i 109. iterum in ditionem regis Per- 
sarum concedit, i. 110.. in eam clas- 
sem mittunt Athenienses, i 29$ 
JEgyptiorum qui sint pugnacissimi, i, 
109. 

JEmus mons 'Thraciz, ii, 92. vide Stra» 
bonem, l1. vii. 

JEneas Ocytz fil. iv. 119. 

JEnesias Sparte ephorus, ii, 1, 

AEnus urbs, iv. 28. vide Herod. l. iv. c, 

x 


$0; 1. vii. c. 58. et Appian, l. iv. Ci- 
vilium, ut et Valesii notas ad Amm. 
Marcell, l. xxiii. c. 8. JEnianes. 
JEnii, Ales sunt, vii. 57; Athenien- 
sium vectigales, ibid, 

JEoladus Pagonde pater, iv. 92. 

JEolis, que et Calydon, iii. 102. vide 
Palmerii Grac. p. 438. /Eoles Athe- 
hiensium vectigales, vii. 57. Atheni- 
ensibus in bello: Syracusano naves 
suppeditant, ibid. Beootorum colonia, 
ibid. JEoli insule, iii. 115. vide 
Cluver. Sic p. 395. 

JErarium Atheniensium ubi, i, 96; 

JEsimides navarchus Corcyreorum, i. 
47. 

Του legatus Argivorum, v. 40. 

JEtheenses, i. 101. 

JEthiopia supra ZEgyptum, ii, 48. vide 
Strabonem, 1. ii. 

JÉtna, mons Sicilim, iii. 116. flammas 
eructat, ibid, 

JEtolorum gens qualis, iii. 94, sq. "Eto- 
lis bellum inferunt Athenienses, iii. 
95. superant Athenienses, iii. 98, sq. 
de JEtolia vide Palmerii Gr. p. 423, 
&c. 

Agamemnoris €lassis, i. 9. ejusdem imi- 
perium et potentia, ibid. 

Agatharchidas dux Corinth. ii. 83. 

Agatharchus classis Syracusanorum prea- 
fectus vii. 25, 70. 

Agesander, i. 139; 

Agesippidas Laced. v. 56. ; 

Agis Archidami fil. rex Laced. iii. 89. 
dux expeditionis in Atticam àliaque 
loca, ibid. et iv. 2, sq. v. 54. 57. ejus 

' eontra Argivos res géste, V. 57, sq. 

- Argivos inclasos e mratübus dimittit, 
v. 59, sq. ob id a Lacedemoniis 
accusatur, v. 63. iterum in Argivos 
proficiscitur, v. 65, &c. ejus strata- 

' gema, v. 71. Argivos eorümque so- 

' éios prelio vincit, v. 72. Deceleam 

* in Attica communit, vii. 19, sq. inde 
bellum contra Athenienses ciet, vii. 
27. ejus ad Deceleam potestas et au- 
€toritas viii. 5. Athenas nequidquam 
tentat, viii. 72. 

Agrieorum terra, iii. 106.  Agreorum 
rex Salynthius, iii. 111.  Agrais re- 
gio, ibid. vide Strabonem, 1. x. et 
Palmerii Grec. p. 431. Agrai, ii. 109. 
Agrianes, ii. 96. vide Herod. I. v. c. 

* 16. 

Agri quomodo a priscis Grecie incolis 

. eolerentur, i. 2. agrorum habitatio 
quam vetusta, ii. 14. 

Agrigentum a Gelois conditum, vi. 4, 
vide Cluverii Sicil, p. 202, seditione 
laborat, vii, 46. qum postea in amici- 
fiam conversa est, vii. 60, — Agrigen- 
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tini Nicie iter per agrum suuni dare 
nolebant, vii. 32. bello Syracusano 56 
medios gerunt, vii. 33, &c. ubi siti, 
vii, 58. 

Aimnestus, iri. 52; 

Albus murus tertia pars Memphidis, i; 
104. 

Alceus, Athenis archon, v. 19. 25. vidé 
Diod. Sicul. 1. xii. 

Alcamenes, Laced. Sthenelaide fil. viii; 
δ. dux classis Pelop. viii. 8. ab Atheni- 
ensibus ad Pireum victus et interfe- 
ctus, viii. 10. 

Alcibiades, nomen Lacorücum, viii, 6. 
Alcibiades Clinie fil. v. 43. ejus ge- 
nus clarum, ib. cur infestus Laceda&- 

- moniis, ibid. eórum legatos deludit, v. 
45, sq. ejus in Peloponnesum expedi- 
tio, v. 59. et in Árgos, v. 84. unus € 
ducibus in Siciliam mittendis, vi. 8. 

' expeditionem urget, vi. 18. orationeni 
habet ib. sqq. taxatur a Nicia, ibid. 
Nicice adversatur, ibid. ejus ingenium, 
vita, mores, &c. ibid. sq. et vi. 28, 
ejus in ludis Olympiacis magnificentia, 
vi. 16. accusatur de Hermis violatis, 
ét inysteríis profanatis, vi. 28. 53. Gf. 
vide Plutarchum, Nepoteni et Justi- 
fium. paratur ad se purgandum, vi. 
29. abit in Siciliam, vi. 30. ejus de 
Bello Siculo sententia, vi. 48. ad cau- 
sam dicendam revocatur, vi. 53. 61. 
non paret, sed in exsilium abit, vi. 61, 
sq. capite dammatar ob desertám judi- 
cium, vi. 61. exsül ex agro "Thurio in 
Peloponnesum proficiscitur, ibid. exsul 
Sparte, oratione Lacedemonios ad 
bellum Atheniensibus inferendum ex- 
citat, vi. $9, sqq. Endio Ephoro hos- 
pes paternus, viii. 48. Lacedemonios 
ad classem in Chium mittendam hor- 
tatur, ibid. in Chium cum Chalcideo 

' mittitur, viii. I2, sqq. res in illa in- 
sula et circa Miletum ab eo geste, 
viii, I4. 17. 96. Peloponnesiis 58: 
pectus ad Tissaphernem se confert, 
viii. 45. illisque plurimum suis consi- 

* liis nocet, ibid. et 46, 47. reditum 
sibi in patriam struit, viii. 47, 48. 

τ ejus cüm Phrynicho contentio, viii. 
50, sqq. Tissaphernem Atheniensibus 
conciliare studet, viii. 52. ei reditus in 
patriam decernitur, viii. 81, sq. 97. 
ilii summa rerum committitur, viii. 
81. militum in Quüuadringentos iram 
conpescit, viii, 86. Aspendum ad Tis- 
saphernem cur profectus, viii, 88. ad 
classem redit, viii. 108. 

Alcides navarchus Lacedaemoniorum, iii, 
16. in Lesbum missus, ibid. ct in 
Mitylenen, iii. 85. ejus consilium, iii, 
$1, res geste, lij, 32. et turpis fuga, 
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-'dbid. SSSBSEN redit, iii. 69. ad- 
versus Corcyram navigat, iii. 76. tri- 
umvir colonie Heracleam deducende, 
iii. 92. 

Alcinadas vel Alcinidas, v. 19. 24. 
Alcini vel Alcinoi fanum, iii. 70. 


ue cy hospes Lacedemoniorum, v.- 
ΠΌΣΙΝ pater Demosthenis, iii. 91.. 


dv. Pe νοι vii. 16. 


Alcmeon Amphiarai fil. ii. 102. matrem. 
Argos. 
. Amphipolis urbs, olim Novemviz, i. 100, 


c ibid. ei redditum oraculum, 


δ. ὐῦ Pieistssiidas €jiciunt Athe- 
nis, vi. 59. 

Alexander. pater Perdicee, i. 57. 137. 
' ex urbe Argis oriundus, ii. 99. 

Alexarchus Corintliiorum dux, vii. 19. 


BROMANE botesacuh, vil. 58. 

Alicycei, vii. 32. 

Alluviones olim in variis terre partibus, 
iii. 89, sq. 

Aliopia, Al Almopes, ii. 99. vide Ptole- 
meum et Plinium. 


Alope, ii. 26. vide Palmerii Grec. antiq. 


p. 584. 

Alyzia, vii. 31. 

Ambracia, ii. 80, sq. iii. 105. vide Poly- 
bium, l. iv. Pausaniam, l]. v. Stra- 


bonem, 1. vii. Livium, l. xxxviii. et. 


Palmerii Gr. ant. p. 307, ἄς. Co- 
rinthiorum colomía, ii. 80. eam Acar- 
nanes et Armphilochi cur expugnare 
noluerint, iii. 113. ad eam presidium 
- a Corinthiis missum, riii. 114. 
braciote auxilium ferunt Corinthiis 
: contra Corcyreos, i. 27. initium ini- 
micitiarum inter eos et Argivos, ii. 
88, sqq. bellum inferunt Amphilochis, 


ii. 68. et Acarnanibus, ii. 80. a qui- . 


bus repelluntur, ii. 81. aliam adversus 
Amphilochos et Acarnanes expeditio- 
- nem suscipiunt, ii. 405. 


- jii, 108, &c. tandem faedus ineunt, ii. 

: 114. Syracusanis contra Athenienses 

- auxilia dant, vii. 58.  Ambracius si- 

. nus, i, 55. vide Strabonem, l. vii. Po- 

- lybium, L. iv. et Palmerii Gr. ant. p. 
305, &c. s 

Ameinias, iv. 132. 

Ameiniades Philemonis fil. ii, 67. 

Aminocles naupegus Corinthius, i, 18. 
' Samiis quatuor naves facit, ibid. 

Ammseas Corcebi fil. iii. 22. 

Amorges Pissuthnz filius notbus a Per- 
- sarum rege deficit, viii. 5. a Pelopon- 
nesiis captus Tissapherni traditur, 

viu, 28; 


Am-. 


Ampelidas, v. 92; , 
Amphiaraus pater Amphilochi, ii. 68, 
pater Alcmzonis, ii. 102. 


. Amphias Eupeida fil. v. 45. 


iv. 102, sq. vide Herodotum, l. vii. c. 
117. ubi, quando, et a quibus . con- 
dita, ibid. cur ita appellata, iv. 103. 
ei bellum infert Brasidas, iv. 192, sq. 
auxilium poscit a Thucydide, iv. 104. 
Braside se dedit, iv. 108. ab Eueti- 
one Atheniensi oppugnatur, vii. 9. 

Amphissenses, iij. 101. De Amphissa, 
vide Herodotum, l. viii. c. 32. Stra- 
bonem, l. ix. et Palmerii Gr. ant. p. 
546, &c; 

Amyclzum templnm Apollinis, v. 18. 93, 
Vide Meursi Miscell. Lacon. l. iv. 
c..2. ; 

Philippi fil. ij. 95. 100. Vide 
Herodotum et Diodorum Siculum. 


. Amyrtzeus rex paludum JEgypti, i. 112. 


Vide Herodotum, l. ii. c. 140. 

Anaceum, templum Castoris et Pollucis, 
viii. 93. 

Anactorium, in ore sinus Ambracii si- 
tum, i. 55. vide Palmerii Gr. ant. p. . 
377. capitur a Corinthiis, ibid. recu- 
perant Athenienses et Acarnanes, iv. 
49. Anactorius azgcr, i. 99. 

Anza, iii. 32. iv. 75. eo se conferunt Sa- 
miorum exsules, iv. 75. et Chii, viii. 
19. Anzite Lysiclem interficiunt, iii. 
19. 

Anapus Acarnanie fl. ii, $1. vide Pal- 
merii Gr. ant. p. 385. 4291. Sicile - 
fl. vi. 96. vii. 78. vide Cluverii Sic. p. *& 
157. & 

Ataxarcbus "Thebanus, viii. 100. 

Anaxilas Rheginorum tyrannus, vi. 5. 
Messanz conditor, ibid. vide Herode- 

*tum, l.vi.c. 93. l vii, c. 167.  Pau- 
saniam, l. iv. Strabonem, l, vi. et Di- 
odorum Sic.l. xi. . 

Andocides  Leogori filius  navarchus 
Athen. i. 51. De eo vide Plutarchi Ni- 
ciam, et Nepotis Alcibiadem. 

Androcles, acerrimus status popularis 
propugnator, viii. 65. auctor Alcibia- 
dis expellendi, ibid. ab adversa facti- 
one czsus, ibid. 

Androcratis fanum, iii, 24, vide Herodo- 
tum, l. ix. c. 25. 

Andrormenes, v. 42. 
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Ándrosthenes Árcas, Olympionices, "v. 
49. i i 

Andrus insula, ii..55. vide Strabonem, 
lx. Andrii Atheniensium socii, iv. 
49. subditi et tributarii Athen. vii. 
57. 

Aneristus, ii. 67. 

Antandrus urbs, iv. 52. vide Strab. 1. 
xiii. ejus munitionem cur impedive- 
rint Athen. iv. 75. Antandrii ZEolen- 
ses genere, viii. 108. cur Arsaci Per- 
sw presidium ex arce sua expulerint, 
viii, 108. 

Ánthemus, ii. 99, sq. vide Strabonem, l. 
xiv. 

Anthena Cynurii agri oppidum, v. 41. 
vide Pausaniam in Corinthiacis. 

Anthippus Laced. v. 19. 24. 

Anticles, i. 117. 

Antigenes pater Socratis, ii. 23. 

Antimenidas Laced. v. 42. 

Antimnestus pater Iierophontis, iii. 
105. 

Antiochus Orestarum rex, ii. 80. 

Antiphemus, Gele conditor, vi. 4. vid. 
Cluver. Sic. l. i. c. 75. 

Antiphon, orator prestantissimus, viii. 
68. auctor mutati status popularis, 
ibid. optime capitis causam dicit, ibid. 

Antissa Lesbi urbs, iii. 18. viii. 93. vide 
Strabonem, 1. xiii. frustra oppugnatur 
a Methymnmgis, iii. 18. capitur ab 
Atheniensibus, iii. 28. 

Antisthenes Spartanus, viii. 39. 6I. 

Antitanes, ii. 80. Vide Appianum, et 
Livium, l. xlv. Vide Pahnerii Grxc. 
ant. p. 247, &c. 

Aphrodisia, iv. 56. 

Aphytis, i. 64. vidé Herodotum, I. vii. 
Pausaniam, l. ii, et Strabonis Epit. 
in fine, 1. vii. 

Apidanus 'Thessalie fl. iv. 78. vide Stra- 
bonem, 1. viii. ix. 

Apodoti, gens JEtolica, iii. 94. y. Pal- 
merii Gr. ant. p. 437. 

"Apollinis Archegete ara, vi. 3. Apolli- 
nis Pythii ara a Pisistrato dedicata, vi. 

το $4. Apollinis templum in Actio, i. 
29. et apud Leucadios, iii, 94. et 
apud "Triopium, viii, 35. et prope 
Naupactum, ii. 91. Apollinis Pythii 
templum, ii. 15. v. 53. Apollinis ora- 
culum, ii, 102. Apollinis Maloentis 
festum, iii. 3. Apollini Delio conse- 
crata Rhenia, i. 13. iii. 104. 

Apollodorus pater Chariclis, vii. 90. 

Apollonia, Corinth, colonia, i. 96. Vide 
Palmerii Gr. ant. p, 149, ον 

Aqua sacra Delii, iv. 97. 

Ara Apoll, Archegete, vi. 3. Pythii, vi. 
54, sq. Eumenidum, i.:126. 

Arcades ab Agamemnone ad "Trojam 


naves acceperunt, 1, 9. bello Syrae, 
ab utraque parte mercede militarunt, 
vii. 57, sq. 

Archedice Hippie filia, vi. 59. 

Archelaus Perdicce fil. et res ab εὖ 
gesta, ii. 100, sq. 

Archestratus Lycomedis fil, i,57. Che- 
reg pater, viii. 74. 

Archetimus Eurytimi, fil. i. 99. . ; 

Archias Camarinensis, iv. 25. Archias 
Corinthius ex Heraclidarum familia- 
Syracusarum conditor, vi. 3. 

Archidamus Zeuxidami fil. Lacedemo- 
nioruní rex, vir prudens et modestus, 
i. 79. orationem habet, ibid. sqq. dux 
expeditionis in Atticam, ii. 10. orà- 
tionem "habet, ibid. sqq. legatunw 
Athenas mittit, ii. 12. in Atticam ex- 
ercitum movet, ibid.  Periclis hospes, 
ii. 13. ob CEno&n non exp tam im 
gravem suspicionem apud . in 
cidit, ii. 18. cur tanta cunctatione 
usus, ibid. in Atticam irrumpit, ii. 19. 
cunctatur circa Acharnas, ii. 20. dux 
alterius expeditionis in Atticam, ii. 
47. iii. l. et alterius adversus Pla- 
team, ii. 71. ejus ad Plateenses re- 
sponsum, &c. ii. 72, sq. 

Archippus. vid. Aristides. 

Archomides in Sicilia regnans, amicus 
Atheniensibus, vii. 1. Hujus memi- 
nit Diodor. Sic. 1]. xiv. 

Archontes novem, i. 126. eorum pot- 
estas; ibid. 

Arcturi exortus, ii. 78. 

Argentea metalla in Laurio monte. vide 
Laurium. 

Argilus urbs, v. I8. vide Herodotum, 
l.vii. Argilii Andriorum coloni, iv. 
103. ad Drasidam deficiunt. ibid. Ar- 
gilii cujusdam -ommento proditur 
Pausanias, i, 132. 

Arginum, viii, 84. Argennum Straboni, 
quem vid. 1. xiii. " 

Arginusz, viii. 101, vide Strab. 1. xiii. 

Argos. vide Pausan. in Corinthiacis. 
Argis conflagrat Junonis templum, 
iv. 133. constituitur oligarchia, v. 81. 
urbem oppugnant Lacedemonii, sed 
frustra, v. 57. Argos Amphilochi- 
cum, ii. 68. vide Palmerii Gr. ant. p. 
380, &c. unde dictum, ibid. ejus am- 
plitudo et potentia, ib. ab Athenien- 
sibus capitur, et ab Amphilochis rur- 
sus incolitur, ib. ab Ambraciotis op- 
pugnatur, ibid. Argivi hostes Laceda- 
moniorum, i. 102. fedus ineunt cum 
Atheniensibus, ib. quando foedus tri- 
cennale intereos et Lacedemonios ex- 
ierit, v. 14. exstimulantur a Corin- 
thiis contra Laced. v. 27, sq. principa- 
tum Peloponnesi affectat, v. 98. eum 
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rinthiis et Chalcidensibus, ib. eorum 


societatem petunt, v. 44, sq. et cum 
illis foedus faciunt, v. 47. populari 
imperio reguntur, v. 43. bellum ge- 
runt cum Epidauriis, v. 53, sq. in eos 
bellum parant Laced. v. 57. inclusi a 


W. 73, sq. pacem accipiunt a Laced, 
v. 76. de statu populari abolendo 
clam agunt cum Laced. ib. fcedera in- 


84. 116. vi. 7. 


Arianthides Lysimachi fil. iv. 91. 
Ariphron pater Hippocratis, iv. 66, 
Aristagoras Milesius, iy. 102. 
Aristarchus fautor paucorum dominatus, 
viii. 90, 92, sq. profugiens Athenis 
CGEno?n Beeotis tradit, viii. 98. 
i. 60. res ab eo geste, ib. sqq. Ari- 
^ eneiscyr yr Wr E 
et capitali supplicio af- 
fectus, ii. 67. Aristeus Laced. iv. 132. 
Aristides 


epe lad v. 72. in exsilium vi 
1 


Aristocrates, v. 24. Aristocrates Sicelii 
vel Scellii fil. viii. 89. 

Aristogiton civis Athen. vi. 54, sq. Hip- 
Loue eve aie 


Pere pater Euphamide, ii. 33, 
iv. 119. 1 

Aristophon, viii. 86. 

Aristoteles Timocratis fil. iii. 105. 

Arma cur olim Greci gestarint, i. 6, 
quinam primi ea deposuerint, ibid. 


Artaphernes Persa, iv. 50. 

Artas, vii. 33. 

preeecdtairp mien iot ani ses 
104, vide Herod. l vi. vii. regnare 
incipit, i. 127. moritur, iv. 50. 

Artemisium, ii 54. v. Strab. 1. xiv. 
Artemisius mensis, v. 19. 

Artynze Argivorum magistrat, v. 47. 

Arx Athenarum capta a Cylone, &c. i. 
126. olim erat urbs, &c. ii. 15. 

Asine, iv. 13. 54. vi. 98. Vide Straboe 
nem, 1. viii. 

Asopius Phormionis pater, i.64. Aso. 
pius Phormionis fil. iii. 7. res ab eo 
gestze, ibid, occiditur, iii. 8. 

Asopolaus pater Astymachi, iii. 52. 

Asopus fluvius, ii. 5, vide Strabonem 1, 


ix. 

Aspasia, vide Plutarchi Periclem, 

Aspendus, viii. $1. 87. 108, vide Stra- 
bonem, l. xiv. 

Assinarus Sicilize fl. vii. 84, 

Astacus, ii. 30. vide Palmerii Grec, ant, 
p. 417, &c. urbs Acarnanim. ab A- 
theniensibus capta, ib. 102. ei x 
ab Atheniensibus bellum infertur, ib. 

Astymachus Asopolai fil. iii. 52. 

Astyochus Laced. navarchus, viii. 20, 
23. in Chium venit, ib. Lesbum ten- 
tat, ib. ejus μος yr rat viii. 30, 
sqq. ad Corycum, viii, 33. 
Chiis auxilium ferre recusat, viii. 38, 
apud Lacedemoniis a Pedarito accu- 
satur, ibid. Phrynicbum prodit, -— 
$0. mortem evitat, confugiendo a& 


Atalanta insula, ii. 32. muro cincta, ib. 
ubi sita, iii. 89. vide Strabonem, l. ix. 
Atalanta urbs Macedonie, ii. 100, 
" 18. 

Athene ut ad tantam maenitudinem 
creverint, i. 2. 97. quomodo post bar- 
baros a Grecia fugatos instauratz, ἃς 
89, sqq. earum thesaurus, ii. 13. co- 

pie militares, ib. sq. ambitus, ib. 
ai ib. earum frequentia, ii, 17, sq. 
peste laborant, ii. 47, sqq. 87. earum 
laus, ii. 40, sq. status popularis in 
paucorum dominatum mutatur, Cw, 
8 
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Auomodo, per quos, &c. viii. 45. 66, 
&c. tempus hujus mutationis notatur, 
vii. 63. 68. Athen. advenas omnes 
£ivitate donant, i. 9. colonias emit- 
tunt, ib. et 12. primi ferro deposito 
vite genus delicatius coluerunt, i. 6. 
Delum lustrant, i. 9. iii. 104. cum 
ZEginetis bellum gerunt, i. 14. quando 
effecti nautici, i. 18. urbe relicta naves 
conscendunt, ib. et 74. quando a Lac. 
* dissociati, &c. inter se bellum gerere 
coeperint, i. 18. quomodo sociis impe- 
rarint, i. 19. 76. 99, vi. 76. Corcyraiis 
in amicitiam acceptis auxilium mit- 
tunt, i. 29, &c. cum Corinthiis manus 
conserunt, i. 49, sq. quas res circa 
Potideam gesserint, i. 56, sq. Per- 
dicce bellum inferunt, 1. 59. postea 
societatem cum eo ineunt, i. 61. pn- 
gnant cum Corinthiis et Potidzatis, i. 
62. et victoria potiuntur, ib. Poti- 
deam obsident, i. 64, sq. eorum in- 
τ genium, mores, &c. i. 49. 102. vii, 
14. 48. eorum legati respondent ora- 
tioni Corinthiorum, i. 73, sq. urbem 
et moenia instaurant, ij. 89, &c. duce 
Pausania cum Persis bellum gerunt, i. 
94. tributum exigunt a sociis, i. 95, 
sq. Medos ad fl. Eurym. superant, i, 


100. "Phasiis bellum faciunt, ibid. . 


eosque subizunt, ib. propter Laced. 
τ suspicionem se jungunt Argivis, i. 
102. Helotas recipiunt et Naupacti 
collocant, i. 103. bellum gerunt in 
- AEgypto, i. 104. pugnant .cum Corin- 
* this et Epidauriis, i. 105. et cum 
JEginetis, ibid. et cum Corinthiis, 
- ibid. longos muros zedificant, i. 107. 
pugnant cum Laced. ibid. &c. Βαὸο- 
tos et Locros subigunt, &c. i. 108, sq. 
Pelop. depopulantur, ib. ZEgypto pul- 
Si, i. 109, sq. adversus Pharsalum ex- 
peditionem suscipiunt, i. 111.  Sicyo- 
nios prcelio vincunt, ib. et 108. foedera 
quinquennalia ineunt cum Pelop. i. 
112. in Cyprum facta expeditione, 
Cyprios aliosque superant, ibid. Cha- 
roneam recuperant, i. 113. ad Coro- 
neam victi, B«otiam amittunt, ib. 
Euboam subigunt, i. 114. cum Laced, 
tricennalia federa percutiunt, ibid. 
Sami statum pop. constituunt, ib. bel- 
lum gerunt cum Samiis, i. 116. eosque 
subigunt, ib. deliberant de bello Pe- 
lop. i. 140. tyrannis parent, vi. 53. 
eorum socii in bello, ii, 9. ex agris in 
urbem commigrant, ii. T4. pagatim 
habitantes a 'Theseo primum in urbem 
coacti, ii. 15, sq. pugne avidi a Pe- 
ricle reprimuntur, 11. 291, sq. classem 
circa Pelop. mittunt, ii, 93.  Metho- 
mem oppugnant, ii, 26. Locridem in- 


. ineunt, ij. 29. 


, pugnam. conumittunt, ii. 90. 
. cum navigant et in Acarnanjam di- 


vadunt, ii. 26. JEginetas ex insula 
pellunt, ii. 27. cum Sitalce societatem 
Solium capiunt et 
Astacum, &c. ii. 80, Megaridem inva- 
dunt, ii. 31. Atalantam communiunt, 
ii. 32. exsequias faciunt bello cesis, 
ii. 33, sq. gravi peste afliiguntur, ii. 
47, sq. classem in Pelop. mittunt, 
ii. 56.  Potideam frustra oppugnant, 
ii. 58. Pericli succensent, ii. 59. post- 
ea mitigantur, ii. 65. post. mortem 
Periclis ambitioni et quastui dediti, ib. 
intercipiunt Pelop. ad Persas legatos, 
li. 67.  Potideam capiunt, ii. 70. na- 
ves ad Naupactum et in Cariam mit- 


- tunt, ii.69, sq. eorum ad Plateenses 


responsum, ii. 73. bellum inferunt 
Chalcidensibus, &c. ii. 79. vario 


. Marte, ib. pugnant cum Pelop. ii. 83. 


iterum se parant certamini, ii. 85, sq. 
Asta- 


grediuntur, ii. 102. eorum resp. qua- 
lis, ii. 36. ejus optimum temperamen- 
tum, viii. 97. classem in Lesbum mit- 
tunt, iii. 3. Mitylenen obsidione cin- 
gunt, iii, 6, 19. et capiunt, iii. 27. eo- 
rum in Mitylenieos sevum decretum, 
ii. 36. 49. Minoam insulam oc- 
cupant, iii. 51, in Sicil, naves mit- 
tunt, iii. 86, iterum peste laborant, 
iii. 87. in JEoli insulas expeditionem 
suscipiunt, iii. 88. quas res in Sicilia 
gesserint, iii. 91, sq. 99. 103. 115, sq. 
classem in Pelopon. et Melum, &c. 
mittunt, iii, 91. in Acarnania res 
geste, iii, 94. pugnant cum JEtolis, 
iii. 97. vincuntur, iii. 98, sq. novam 
classem instruunt, iii. 115. et in Sici- 
liam mittunt, iv.9. Pylum occupant 


- et muniunt, iv, 3, sq.  Eionem capi- 


unt, iv. 7. pugnant cum Laced. circa 
Pylum, iv. 9, sq. eosque superant, iv.. 
13, sq. inducias faciunt, iv. 16. qui- 


- bus solutis, bellum rursus gerunt cum 


Laced. iv. 23. pugnant cum Syracue 
sauis, iv. 24. sq. Pylum obsident, iv. 
26, sq. pugnant. cum Laced, iv. 32, 
sqq. Corinthios invadunt, iv, 42, sq.. 
Anactorium capiunt, iv. 49. Chiorum 
murum dejiciunt, iv. 51. Oythera oc- 
cupant, iv. 53, sqq, agrum Lacon. po- 
pulantur, iv. 54. 'l'hyream capiunt, et. 
Aginetas perimunt, iv. 57. longos 
muros, Megarensium capiunt, iv. 69, 
sq. et Nisecam, iv. 69. pugnam cum 
Brasida detrectant,iv.73. Antandrum 
recipiunt, iv. 78. Baeotiam ingressi, 
Delium communiunt, iv. 90. prelium 
ineunt cum DBcotis, iv. 96. vincun- 
tur, ib. sq. Delium amittunt, iv. 
101, Aunphipoli capta trepidare cae- 
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— v. 2. legatos in Siciliam mittunt, v. 4. 
' ad Amphipolin a Brasida fugantur, v. 
' 30, sqq. ad pacem inclinant, v. 14. 
Bere e 18. 23 
v. 32. eorum in 
, rr n 42. faderis solvendi oc- 
casionem capiunt, v. 43. fedus faci- 
unt cum Argivis et eorum sociis, v. 
47. in Melum classem mittunt, v. 84. 
eamque obsident, v. 114. et expu- 
gnant, v. 115. in Siciliam expeditio- 
nem suscipiunt, vi. l. quam ob cau- 
' sam, vi. 6. de bello Siculo deliberant, 
vi. 8. ejus apparatus, vi. 25. 31, sq. 
43. ab Exzestzis decepti, vi. 46. in- 
quirunt de sacris violatis, vi. 53, sq 
Alcibiadem e Siciiia revocant, vi. 61. 
quas res in Sicilia gesserint, vi. 62, sq. 
Syracusas invadere co-perunt, vi. 63. 
prolio se parant cum Syrac. vi. 66, 
| sq. pugnant et vincnnt, vi. 69, sq. 
Camarinensium societatem petunt, vi. 
75. sunt Iones genere, vi. 82. vii. 57. 
' Siculos et Etruscos belli socios faciunt, 
' vi. 88. Epipolas capiunt et Syracu- 
sanos vincunt, vi. 97, sqq. 101, sq. 
Syracusas obsidione premunt, vi. 103. 
pacem cum Lacedzemoniis rumpunt, 
vi. 105. cum Gylippo vario Marte pu- 
gnant, vii. 5, sqq. novum exercitum 
in Siciliam decernunt, vii. 16. naves 
30 in Pelop. et novam classem in Si- 
' ciiam mittunt, vii. 20. post Deceleam 
muro conclusam consternati, vii. 27, 
. "Thraces domum remittunt, vii. 
29. cum Corinthiis pugnant ad Eri- 
neum, vii. 27, sq. pugnant cum Syrac. 
et vincuntur, vii, 40, sq. magnam cla- 
dem ad Epipolas accipiunt, vii, 43, sq. 
de discessu a Syrac. cogitant, vii. 47, 
sq. discessuri lunze defectione abster- 
rentur, vii. 50. vincuntur a Syrac. vii, 
52, sqq. quinam eorum socii in bello 
5 vii. 57, sq. ultimi proelii for- 
experiri statuunt, vii. 60, sq. 
dimicant, vii. 70, sq. et superantur, 
vii. 71, sq. miserabilis eorum disces- 
sus, vii. 75, sq. noctu profuziunt, vii. 
80. eosque insequuntur Syra. vii. 81. 
captivi in lapidicinas conjecti, vii. 87. 
eorum post hanc cladem consternatso, 
viii. 1. sociorumque defectio, ib. sq. 
classem Pelop. fugant obsidentque, 
viii. 10. sq. eorum apparatus ob soci- 
orum defectionem, viii. 14, sq. Mity- 
lenen capiunt, viü. 93. Clazomenios 


saphernis frustra tentant, viii. 56. pu- 
gnant cum Chiis, viii. 61. quo anno 
post exactos tyrannos libertate privati, 
viii. 68. opprimunt optimates in Samo, 
viii. 73. Tad en dph et pro- 
fligantur, viii. 95. post Eubcam a- 
missam consternati, viii. 96. navale 
certamen ineunt cum Pel. viii. 105, 
"m et victoriam obtinent, viii. 106. 
, ib. 
ἤτοι Pericieidz fil. iv. 119. 122. 


Atramyttium in Asia situm, v. 1. vide 
Strabonem, l. xiii. a Deliis babitatum, 
viii. 108. 

Atreus Pelopis fil. regnum Mycenarum 

ab Eurystheo accipit, i. 9. 
2. ab iisdem incolis semper habitata, 
ib. sterilis, ib. hominum multitudine 
quomodo aucta, ib. cur in Iopiam co- 
lonias miserit, ibid. quomodo olim in- 
coleretur, ii. 15. invaditur, i. 114. ii. 
10. 12. 18, 19. 47. iii. 1. 96. vii. 
19. 

Aulon, iv. 103. vide Palmerii Grec. apt. 
p. 163, &c. 

Aurigam «coronavit in Olymp. Lichas 

v. 50. 

Autocles 'T'olmzi fil. iv. 53, 119. 

Axius fl. ii. 99. vide Herodot, l. vii, ef 
Strab. Epit. 1. vii, 


B. 


Bacchi in Limnis templum, ii, 15, ejus 
in honorem celebrantur Bacchanalia, 
ibid. 


Barbari nomen ignotum Homero, i. 3, 


vadunt, i. 18, 
Battus Corinthius dux, iv. 43. 
Bellum Peloponnesiacum quantum, &c. 
i. 23. ejus cause, i. 24. 56, 66. 87. et 
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apparatus ex utraque parte, ii. 7. et 
initium, ii. 1. primus ejus annus ab- 
solutus, ii. 47. secundus, ii. 71. ter- 
tius, ii. 103. quartus, iii. 25. quintus, 
Xi. 88. sextus, iii. 116. septimus; iv. 
51. octavus, iv. 116. nonus, iv. 135. 
decimus, v. 94. v. 39. undecimus, duo- 
decimus, v. 51. decimus tertius, v. 56. 
decimus quartus, v. 81. decimus quin- 
tus, v. 83. decimus sextus, vi. 7. deci- 
mus septimus, vi. 93. decimus octavus, 
vii. 18. decimus nonus, viii. 6. vicesi- 
mus, viii, 60. vicesimus primus, viii. 
109. ejus duratio, v. 26. praedicta ab 
oraculo, ib. per «states et hiemes a 
"Thucydide descriptum, ii. 1. v. 20, sq. 
26. cum primo gestum per decem in- 
tegros annos duravit, v. 20. 24, sq. 
redintegratum, &c. v. 26. bellum in- 
ter Chalcidenses et Eretrienses, 1. 15. 
cum Medis gestum, i. 23. inter Cor- 
cyreos et Corinthios, i. 24, &c. inter 
Ambraciotas et Amphilochos, ii. 68. 
inter Lacedcmonios et Argivos, v. 83. 
vi. 7, Sq. 95. inter Epidaurios et Ar- 
givos, v. 53. bellum sacrum, i. 112. 
Reliqua vide suis in locis, scil. in 
nominibus eorum, a quibus gesta 
sunt, 

Berrhoea, i. 81. Vide Strabonem, 1. xvi. 
et Antonini Itiner. 

Bisaltia, ii. 99. iv. 109. vide Herodo- 
tum, 1. vii. c. 115. 

Bithyni Thraces, iv. 75. vide Herod. 1. 
vii. c. 75, et Strab. lxi. 

Boeoti ex Arna ejecti, i. 12. Cadimeidem 
regionem occupant, ibid. ab Athen. 
victi ad CEnophyta, i. 108. liberi fi- 
unt, i. 113. Phocensibus contermini, 
ii, 95. Delium oppugnant, iv 100. 
vincunt Athenienses ad Delium, iv. 
96, sq. Panactum capiunt, v. 3. socie- 
tatem cum Lacedaemoniis ineunt, v. 
40. Syracusanis auxilia mittunt, vii. 
19. et Athenienses ad Syracusas su- 
perant, vii. 43. eorum magistratus 
Boeotarchw dicti, ii. 2. iv. 92. y. 37. 
eorum quatuor consilia, v. 38, sq. 

Boun, i. 107. 

Bolbe, palus in agro Mygdonio, i. 58, iv. 
103. 

Bolissus, viii. 24. ejus meminit Herod, 
in vita Homeri, c. 23, sq. 

Bomienses, iii. 96, vide Palmerii Gr. 
ant. p. 502. 

Boriades Eurytanes, iii. 100. 

Bottia, unde dicti Bottiwi, ii.99.  Bot- 
tica, ii. 100, vide Herod. 1, vii. Bot- 
tici, in Thracia, i. 57. ad defectionem 
&ollicitati, ib. iis bellum inferunt A- 
then, ii, 79. et dubio Marte pugnant, 
ib. 


Brasidas Tellidis fil. Methonen servat, 
et Sparte collaudatur, ii. 25.  Alcide 
consiliarius, iii. 69. ad Pylum rem 
strenue gerit, iv. 11,sq. graviter vul- 
neratur, iv. 12. Megarensibus suc- 
currit, iv. 70, sq. copiam pugne facit 
Atheniensibus, iv. 73, sq. in "Thra- 
ciam copias ducit, iv. 78. Thessaliam 
pertransit, ib. sq. ejus laus, iv. 81. 
108, sq. v. 7. in Lyncestas expeditio, 
iv. 83. sq. Acantho bellum infert, iv. 
84. orationem babet, iv. 85, sq. ad 
eum deficit Acanthus, iv. 88. et Sta- 
girus, ib. contra Amphipolin copias 
ducit, iv. 102. occupat Argilun, iv. 
103. et Amphipolin, iv. 101. ab Ei- 
one repellitur, iv. 106. deditione acci- 
pit Myrcinum, Gapselum, et CEsymen, 
ib. exercitum ducit in Acten, iv. 109. 
"oronen occupat, iv. 113.  Lecythum 
oppugnat et capit, iv. 115, sq. ad eum 
deficit Scione, iv. 190. a Scionzis, ut 
Gracie liberator, aurea corona dona- 
tur, iv. 121. ad eum deficit Menda, 
iv. 133, sq. alteram in Lyncestas expe- 
ditionem suscipit, iv. 124, sq. deseri- 
tur a Perdicca, iv. 1295. milites cohor- 
tatur, ib. sq. hostes insequentes re- 
pellit, iv. 127, sq. hostis judicatur a 
Perdicca, iv. 128.  Potideam nequid- 
quam tentat, iv. 135.  Cleoni castra 
opponit ad Cerdylium, v. 6, sq. Athe- 
nienses eggredi statuit, v. 8, sq. mili- 
tes adhortatur, ib. sq. in Athenienses 
erumpit, v. 10, sq. victor in proelio 
cadit, ib. honorifice sepelitur, v. 11. 

Braure Pittacum interficit, iv. 107. 

Bricinnie, arx in agro Leontino, v. 4. 

Brilessus mons, ii. 23. vide Strab. l. ix. ' 

Bromerus pater Arrhibei, iv. 83. 

Bromiscus, iv. 103. 

Pucolion Arcadie op. iv. 134. dictum 
forte a Bucolione rege, cujus meminit 
Pausanias, 1. viii. 

Budorum propugnaculum, ii. 93. 

Buphras, iv. 118. 

Byzantium Medis eripiunt Athen, ductu 
Pausanie, i. 94. a Pausania priore 
adventu captum, et Gongylo Eretri- 
ensi commissum, i. 128. Byzantii ab 
Athen. deficiunt, i. 115. cum illis . 
compositionem faciunt, i, 117. 


C. 


Cacyparis fl, vii, 80. vide Cluverii Sicil, 
p. 183. 

Cadmeis, qua postea Boeotia, i. 12. 

Caicinus fl. iii. 103. 

Calex fl. iv. 75. 

Callas pater Callicratis, i. 29. pater 
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. Hipponici, iii. 90. Calliadis fil. dux 
Athen. i. 61. in prcelio cadit, i. 64. 
Hyperochide fil. vi. 55. 

Callicrates Cailix fil. dux Corinth. i. 29. 
vide Herod. 1. ix. 

Callienses JEtoli, iii. 97. vide Pahmerii 
Gr. ant. p. 502. 

Calligetus Laophontis fil. viii. 6. Mega- 
rensis, viii. 39. 

Callimachus pat. Phanomachi, ii, 70. 
pater Learchi, ii. 67. 

Callirhoé fons, ii. 15. 

Calydon olim JEolis, iii. 102, vide Strab. 
lx 

€C€amarina, civitas Doriensis, iii. 86. a 
Syracusanis.condita, &c. vi. 5. vide 
Cluverii Sicil. p. 192..ab Archia pro- 
dita, iv. 25. Camaringi bis sedibus 


Canastreum, iv. 110. vide Herod. l. vii. 

Strab. Epit. 1. vii. et Livium, 1. xliv. 
Canis-sepulcrum. vide Cynossema, 
Capaton pater Proxeni, iii. 103. 
Capita-quercus, loci nomen, iii. 24. 
Carcinus Xenotimi fil. ii. 23. 


Carnea, festa Laced. v. 54. 75, sq. Car- 
neus mensis, v. 54. vide Meursii Mis- 
cell. Lacon. 1. iii. c. 8. - 

Carthaginienses ἃ Phoceensibus victi, i. 
13. 

Caryes, v. 55. 

Carystii victi ab Athen. i.98. Dryopes 
sunt, vii. 57. 

Casmene a Syrac. condite, vi. 5. vide 
Cluv. Sic. p. 358. 

Castoris et Pollucis templa. vide Tem- 
plum. 

Catana quando et a quo condita, vi. 3. 
vide Cluverii Sic. p.116, &c.  Cata- 
nei regionem sub JEtna monte inco- 
lunt, iii. 116. in Atheniensium po- 
testatem redacti, vi. 51. j 

Caulonia, vii. 25. 

Caunus, i. 116. viii. 39. 49. 57. 108. 
vide Strab. 1l. xiv. 

Cecalus pater Nicasi, iv. 119. 

Cecropia, ii. 19. 

Cecrops Athen. rex, ii. 15. sub eo ut in- 
coleretur Attica, ib, 


Cecryphalea, i. 105. 

Cenzum Eubcez prom. iii. 93. vide Pal» 
merii Gr. ant. p. 578. 

Cenchrea, iv. 42, 44. Cenchrez, viii, 
10, 20. 

Centoripa, Siculorum op. vi. 94. vide 
Cluverii Sic. p. 308. — Centoripes in- 
cole, vii. 32. 

Cephalienia, vide Palmerii Gr. ant. p. 
519, ἄς. ubi sita, ii. 30. quot urbes 
habeat, ibid. ab Atheniensibus capta, 
ib. 

Ceramicus, vii, 57. vide Meursii Cera» 
micum. 

Cercine mons ubi, ii. 98. 

Cerdylium, v. 6. 8. 10. 

Ceryces, viii. 53. 

Cestrine, i. 46. vide Palmerii Gr. ant, 
p. 273. 

Chareas Archestrati fil. viii. 74. res ab 
eo gesta, ibid. et 86. 

Chzeronea Bceotie urbs, i. 113. iv. 76. 
vide Strab. l. ix. et Pausaniam in 
Phocicis. ab Athen. capta, i. 113. - 

Chalce, viii 41. 444 45. vide Strab. 
l. x. 

Chalcedon colonia Megarensium, in 
Ponti faucibus sita, iv. 75. vide Strab, 
l. xii. 

Chalcideus classis Laced. prefectus, viii, 
8. res ab eo geste, viii. 11. 23. ab A- 
then. cesus, viii. 24. 

Chalcicce Minerve templum, i. 134. 

Chalcis Corinthiorum urbs, i. 108. vide 
Herod. l. vii. et Strab. 1. x. ab A- 
then. capta, ib. Chalcis Eubae, vii, 
29. cum Eretriensibus bellum 
i 15. Atheniensibus subditi, vi. 76. 
ab Atheniensibus deficiunt, i. 58. 
vincunt Athenienses, ii. 79. cum Ar- 
givis fedus ineunt, v. 31. 

Chaones barbari, ii. 68. 80. quali utan- 
tur imperio, ib. bellicosissimi, i ii. 81. 


cladem a Pelop. accipit, viii. 41, sq. 
oligarchicos in Samo adjuvat, viii. 73. 
Charceades Euphileti fil. iij. 86. cesus a 
Syracusanis, iii. 90. 
Charybdis, iv. 24. vide Cluverii Sic. p. 


62, &c. 

Chersonesus Thracie, i. 2. Pelopon- 
nesi, iv. 42. 

Chimerium 'hesprotidis, i. 30. 46. vid, 
Palmerii Gr. p. 279, &c. 

Chionis Laced. v. 24. 

Chius obsidetur, viii. 38, &c. abundat 
servis, viii. 40, Chii de rebellione sus- 
pecti, novum murum Atheniensiüm 
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$ussu demoliuntur, iv. 51. ab Athen. 
deficiunt, viii. 15. proelio vincuntur, 
variisque cladibus ab Athen. afficiun- 
tur, viii. 24. 84. Grecorum opulen- 
fissimi, viii. 24, 25. urbs ab Athen. 
circumvallata, viii. 55.  Astyochum 
cur in urbem arcessiverint, viii. 24. ab 
Astyocho auxilium petunt, viii. 40. 

A; heerades insula, vii. 33. 

;Chromon Messenius, iii. 98. 

Chrysis Junonis sacerdos Argis, ii. 2. 
ejus imprudentia conflagrat Junonis 
templum, iv. 133, sq. Phliuntem con- 
fugit, ib. 

Cicadas aureas olim gestarunt Athenien- 
ses, i. 6. 

Cilices pugna superati ab Atheniensibus, 
$ 119. 

Cimmon vel Cimon pater Laced. i. 45. 
Cimon Miltiadis filius Eionem capit, 
1.98. Persas ad Eurym. fl. vincit, i. 
100. in Cypria toe moritur, 
i, 112, 

Citheron, i 1j. 75. iii, 24, vide Herod. 1. 
ix. Strab. 1. ix. 

Citium Cypri urbs, i. 112. vide Meursii 
Cyprum. obsidetur, ibid, 

Clades quenam omnium maxima in bello 
Pelop. iii. 113. clades Atheniensium 
in Sicilia. vide Athenienses et Syra- 
cusani. 

Clarus insula, iii. 33. 

Classis quzenam antiquissima, i. 1. qua- 
nam olim omnium potentissima, i. 14. 
Grecorum classes quales, i. 15. classis 
ad Trojam profecta quanta et qualis, 
ἃν 10. classis in Siciliam misse appa- 
ratus, &c. vi. 99. 

Clazomene, viii, 14. vide Herodot. l. i. 
Strab. 1. xiii. xiv. ab Athen. defici- 
unt, ibid. Polichnam muniunt, ibid. 
in Athen. ditionem concedunt, viii. 23. 

Cleenetus. vide Cleon, 

Cleandridas pater Gylippi, vi. 93. 

Clearchus Rhamphie filius, viii. 8. 39. 

Clearides Cleonymi filius Amphipol. pra- 
fectus, iv. 132. v. 8. Cleonem cum 
Brasida vincit, v. 10, sq. pacem tur- 
bare conatur, v. 21. 

Cleippides Dinic fil. iii. 3. 

Cleobulus ephorus Lacedaem. v. 36, sq. 

Cleombrotus pater Pausaniae, i. 94. et 
Nicomedis, i. 107. 

Cleomedes Lycomedis fil. v. 84. 

Cleomenes Laced. j. 125, Pausanie pa- 
truus, iii. 26, 

Cleon Clegneti fil. iii. 36. ejus ingenium, 
mores et facundia, ib. et iv, 21, sq. 
orationem habet, iii. 37. , Pylum eum 
exercitu mittitur, iv. 28, sq. res ab eo 
geste, iv. 30, sqq. ejus arrorantia, iv. 

$7, 54. v. 7, sq. in Thraciam contra 


Brasidam copias ducit, v. 2. 'Toronem 
capit, v. 8, sq. et Galepsum, v. 6. ad 
Amphip. a Brasida victus, v. 10. a 
quodam Myrcinio ceditur, ibid. 

Cleonz, urbs ad Athon, ji iv. 109. v. He- 
rod. 1. vii. Cleone in Argiva regione, 
vi. 95. v. Strab. l. viii, et Pausan. in 
Corinth. 

Cleonymus pater Clearidz, iv. 132. 

Cleopompus Clinic fil. ii. 26, 58. 

Clinias, ibid, 

Clypei. in Clypeos captivi deponebant : 
pecuniam, quam secum habebant, vii. 
83. clypeorum umbones. vide Cares. 

Cnemus Spartanus classis in Zacynthum 
misse pref. ii.86. in Acarnaniam a 
Laced, mittitur, ii. 80. pugnat cum 
Athen. ad Stratum, ii. 83. 

Cnidus, viii, 35. 43, sq. 

Colloquium Atheniensium et Meliorum, 
v. 85, 564. 

Colonz agri Trojani, i. 131. vide Strab, 
l. xiii. 

Colonie deducende mos. priscus, i. 24, 
&c. colonic et metropolis mutua offi- 
cia quaenam, i. 25. 88, &c. 

Colonus, locus editus in agro Attico, viii. 
67. 

Colophon, iii. 36. vide Herodot. 1. i. 
Strab. 1. xiii. Colophonii Notium 56 
conferunt, &c. ibid. et sqq. 

Columnis incisa foedera. vide Foedus. 

Commercia inter priscos Gracos qualia 
fuerint, i. 2, sq. 

Concio Corcyraorum, i. 21, sqq-. Corin- 
thiorum, i. 36. 67, 120, sqq. Pelo- 
ponnensium, i. 58. Atheniensium, i 
53. 78, sqq. Periclis, i i. 139. ii. 34, 
59. Archidami, i. 79. ii. 10. 72, sq. 
74. Sthenclaide, i. 85. Platzensi- 
um, ji. 71. iij. 59. Cnemi ceterorum- 
que ducum Lacedemoniorum, ii. 86, 
sqq. Phormionis, ii. 88. Mitylene- 
orum,iii. 8. Teutiapli Elei, iii, 30. 
Cleonis, iii. 37. Diodoti, iii, 49. 'The- 
banorum, iii. 61. Demosthenis, iv. 
10. Lacedzemoniorum, iv. 17. Her- 
mocratis, iv, 59. vi. 39. 68. Brasidw, 
iv. 85. 126. v. 9. Pagonde, iv. 92. 
Hippocratis, iv. 95.  Nicie, vi. 9. 90. 
68. vii, 61. 77. Alcibiadis, vi. 16. 89. 
Athenagore, vi. 36. Euphemi, vi. 82, 
Gylippi et ceterorum belli ducum, vii, 
65. RH ry. j 

Conon, vii. 31. 

Copwenses, iv. 93. vide Strab. l. ix. et 
Pausan. in Boot. 

Corcyra Epidamnmi zhetrópdlis; i. 95, 
cam olim tenuerunt Phoaces, ibid. et 
insula et urbs, i. 37. vide Palmerii 
Gr. ant, l. ii, c, 10. quomodo sita, i, 
36. 45, 68, QCorcyrei Epidamnum 
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wondiderunt, i. 24. Corinthiorum co- 
"loni, i. 25. bellum Epidammiis infe- 
runt, i. 26. mari Corinthios vincunt, 

- plorant, i. 31. orationem habent, ibid. 

- 564. societatem ab Athen. impetrant, 
à. 45. pralium navale committunt 

*. eum Corinthiis, i. 48, &c. vincuntur, 

- ἦν 50. eorum discordie et seditio, iii. 
70, sq. a classe Pelopon. vincuntur, 
iii. 77. plebis in optimates sevitiz, iii. 
81, &c. in bcllo Syracus. Atheniensi- 
bus auxilia dant, vii. 57. 

Derinfhus, i i.13. Corinthii navium for- 
mam primi immutarunt, ibid. opu- 
lenti, ib. Epidamnios in fidem et 
clientelam recipiunt, i. 25. —Corcy- 
Τϑοβ odio prosequuntur, ibid. Epi- 

. damnum praesidia mittunt adversus 
Corcyr. i. 26. bellum contra Corcyr. 

| parant, i. 27. cum Corcyr. navale 

- proelium committunt ct vincuntur, i. 

| $9. presidiis Leucadem ceterasque ci- 
vitates amicas tuentur, i. 20. bellum 
adversus Corcyr. instaurant, ibid. et 
cum illis et Athen. rursus pugnant, i. 
47,sq. exitus pralii, i. 50, sq. auxi- 
lium mittunt Potidwatis, i. 60. Athe- 

- mienses vincunt, i. 62. Athenienses 
odio habent, i. 103. cum illis zquo 
Marte pugnant, i. 105. gravissimam 
cladem accipiunt, ib. a Phormione 
prelio navali superantur, ii. 84. cum 
Athen. pugnant et ab illis vincuntur, 
iv. 43. maximum tumultum in Pelo- 
ponneso excitant, v. 27, sq. a Lacedze- 
moniis abalienati, v. 30. societatem 
faciunt cum Eleis, v. 31. et cum 
Argivis ib. Syrac. contra Athen. sup- 
petias ferunt, vi. 93. vii. 18, 19. 
Corinthiorum concio, i. 37. 68. 120. 
Gracie emporium, i. 13. 

Corcebus, iii. 22. 

Coronzi, iv. 93. 

Coronea Βαοίϊς, i. 113. vide Strab. 1. 


ix. 

Coronta Acarnaniz, ii. 102, vide Pal- 
merii Gr. ant. p. 419. 

Cortyta, iv. 56. 

Corycus, viii. 14. 33, 34. vide Strab. 1. 
xiii. 

Coryphasium, iv. 3. 118. v. 18. vide 
Pausaniam in Messeniacis, 

Cos Meropis, viii. 41. vide Herod, 1. i. 
Strab. l. x. : 

Cranii Cephallenie, ii. 30. 38. v. 35. 
56. vide Stab. l. x. et Palmerii Gr. 
ant, p. 530. 

Cranonii, ii. 22. v. Strab. 1. ix, 

Cratemenes, vi. 4. 

Craterii Phocaidis, viii. 101, 

Cratesicles pater Thrasymelide, iv. 11. 


Crete Amphilochiz, iii. 105, 

Crestonica gens, iv. 109. 

Creta, iii. 69. Cretenses cum Rhodiis 
deser πος opta mercede mi- 
litant, ibid. - 

Crisszus Nx. t 107. vide Palmerii 


merii Gr. ant. p. 466. 508. 517. 

Croesus, i. 16. 

in agro Corinth. iv. 42, 44. 
vide Strab. l. viii, et Pausan. in Co- 
rinthiacis. 

Crotoniatis regio et Crotoniatz, vii. 35, 

Crusis regio, ii. 79. 

Cultus priscus Grecorum qualis, i. 5. 
Cuma JXEtolica, iii. 31. Cuma, viii, 31. 
100. Cumz urbs vi. 4. 

Cupresseis arcis Athenienses 
ossa mortuorum, ii. 34. 

Cyclades insulz, i. 4. 

Cyclopes, vi. 2. 

Cydonia urbs Cretz, ii. 85. vide Meursii 
Cretam, i ibid. . 

Cyllene, i. 30. vide Strab. l. viii. et 
Pausan. in Eliacis. a Corcyraeis in- 
censa, ibid. Eleorum navale, ib, et ii, 
84. vi. 88. 

Cylon et Cylonium piaculum, i. 125, 

Cynes Theolyti fiL ii. 102, in Coronta 
reducitur, ibid. 

Cynossema prom. viii. 104, 105. vide 
Strab, 1. xiii. 

Cynurius ager, iv. 56. in confiniis Ar 
givi et Laconici agri, ibid. vide Pau- 
san, in Corinthiacis. controversus in- 
ter Laced. et Argivos, v. 41. 

Cyprus, i. 94. multe ejus urbes a Grz- 
cis subactz, ibid. ei bellum inferunt 

- Athenienses, i. 112. 

castellum. v. 33. 


Cypsela 
Cyrene, i. 110. 
mar 100. vide Plinium I. iv. 


Cythera insula ubi, iv. 53. vii. 26. vide 
Strab, l. viii. et Pausan, in Lacon. ei 
bellum inferunt Athen. iv. 54. Cy- 
therii ab Athen. ex suis sedibus in 
alias translati, ibid. 

Cytherodices quis, iv. 53. 

Cytinium, i. 107. iii, 95. vide Strab. 1, 
B5. 35 

Cyzicus, viii. 107. vide Strab. 1. xii, 


D. 
Daimacbus pater Eupolpide, iii. 20, 


INDEX RERUM. 


Daithus Laced. v. 19. 

Damagetus Laced. ibid. 

Damagon Laced. iii. 92. 

Damotimus Naucratis fil. iv. 119. 

Daphnus, viii. 23. 31. vide Palmerii Gr. 
ant, p. 569. 

JDarius Persarum rex Cambysz succedit, 
i. 14. Phoenicum classe insulas in 
suam potestatem redigit, i. 16. in Ma- 
rathone pugnat cum Atheniensibus, 
vi. 59. alter Darius Artaxerxis filius, 
vii. 5. fedus cum Lacedemoniis 

. jungit, viii. 18, 37. 

Dardanum, viii. 104. 

Darius. vid. Persarum reges. 
stater, viii. 28. 

Dascon Camarinz conditor, vii. 5. 

Dascon sinus et castell. vi. 66. vide 
Cluverii Sicil. p. 180. 

Dascylitis provincia, i. 129. 

Daulia urbs in agro Phocensi, ii. 29, 
vide Strab. 1. ix. Pausan. in Phoci- 
cis, et Palmerii Gr. ant, l. vi. c. 12. 

Daulias avis, ibid. 

Decelea in Attica, vi. 93.  Alcibiadis 
suasu communita, vii. 18, 19. maximo 
Atheniens. damno, vii. 27. quantum 
distet ab Athenis, vii. 19. 

Decemviri Athenis creati, viii. 67. 

Defectio Grecorum ab Athen. qua de 
causa, i. 99. 

Defectus lune, vii, 50, solis, i. 23. ii. 
28. iv. 52. 

Deiniadas, vide Diniadas. 

Delium Apollinis templum in agro 'Ta- 
nagreo, iv. 76. vide Herod. l. vi. 
Pausan. in Boeoticis, et Strab, l. ix. 
ab Athen. munitum, iv. 90. a Boo- 
tis oppugnatum, iv. 100, et expugna- 
tum, ibid. 

Delphi, i.112. Delphos spolia mitti so- 
lita, iv. 184. Delphica vates a Plisto- 
anacte corrupta, v. 16. Délphicum 
templum Delphis a Laced. traditum, 
Phocensibus ab Athen.i. 112.  Del- 
phicum oraculum. vide Oraculum. 

Delphinium in Chio, viii. 96. vide Strab. 
l. ix. ab Atheniensibus munitum, 
ibid. ; 

"Delus ab Athen, lustrata, i. 8. iii. 104, 
erarium Athen. i. 96. mota ante bel- 
lum Pelop. ii. 8. Dcliaci ludi et con- 
ventus, iii. 104. Delii ab Athen. ex 
insula summoti, v. 1l, quonam se re- 
ceperint, ib. et viii, 108. quando et 
cur ab Athen, in patriam reducti, v. 
82. 

Demaratus Athen. vi, 105. 

Demarchus Syrac. viii. 74. 

D'emeas pater Philocratis, v. 116. 

Demiourgi, v. 47. 

Democratia Athenis sublata, viii, 68. sq. 


Daricus 


et Argis, v. 81. 

Demodocus, iv. 75. ; . 

Demosthenes Alcisthenis fil. ii. 91. 
JEtolis bellum infert, iii. 94. cladem 
ab iis accipit, iii. 98. ob quam Athe- 
nas redire non audet, sed apud Nau- 
pactum manet, ib. totius socialis ex- 
ercitus dux c]ectus, iii. 107. res ab 
eo geste, ib. sq. circa Pylum quo- 
modo se gesserit, iv. 3. milites horta- 
tur, iv. 10. Megara tentat, iv. 66, sq. 
Megarensium longos muros capit, iv. 
68. Niseam occupat, iv. 69. ad bel- 
lum Syracusanum mittitur, vii. 16. 
trajicit in Siciliam, vii. 25. Syracusas 
cum classe venit, vii. 42.  Epipolas 
aggressus, magna cum clade repellitur, 
vii. 43. discessum e Sicilia suadet, 
vii. 47. non probat Nicie consilium, 
vii. 49. ultimum navale prelium in- 
feliciter tentat, vii. 70, sq. Syracusis 
discedit, vii. 71, sq. cum suis se dedit 
Syracusanis, vii. 82, et ab illis inter- 
ficitur, vii. 86. 

Demoteles, iii. 39. 

Dercylidas Spart. Abydum et Lampsa- 
cum occupat, viii..61, 62. 

Derdas, i. 75. res ab eo gestze, ib. 

Dersei, ii. 101. vide Herodot, l. vii, c. 
110. " 

Derus. al. Lerus, viii. 27. 

Deucalion, i. 8. 

Diacritus pater Melesippi, ii. 12. 

Diacum genus, vide Dii. 

Diana Ephesia, iii. 104. viii. 109, 

Diasia, maximus Jovis Milichii dies fes- 
tus, 1. 126, 

Dictidienses Thysson capiunt, &c. v. 85. 
in monte Atho habitant, v. 82, ab 
Atheniens, ad Chalcidenses deficiunt, 
ibid. 

Dictum Lacedem. acutum, iv. 40. 

Didyme insula, iii, 88. vide Strab. 1. vi, 
et Cluverii Sicil. p. 396. et 414, 

Diemporus Onetoride fil. ii. 2. 

Dii ex Diaco genere, ii. 96, vii, 27. 

Diitrephes Athen. vii. 99. 

Diluvium circa Orobias et Atalantam, 
iii. 89. 

T'iniadas, viii. 22. 

Dinias pater Cleippidze, iii. 3. 

Diodotus Eucratis fil. iii. 41. orationem 
habet, iii. 42. et sq. 

Diomedon Athen. dux, viii, 19. Chios 
victos obsidet, viii, 24. democratic 
favet, viii, 54, 

Diomilus Andrius, vi. 96. in proelio in- 
terfectus, vi. 97. 

Dion Macedoniem op. iv. 78. 
Athon, iv. 109. 

Dionysia, v. 20. 23. Dionysiacum thea- 
trum ubi, viii, 93. 


Dion ad 
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Díotimus Strombichi fil. i. 45. 


Diotrephes pater Nicostrati, iii. 75. 
ocu ptione e missus, viii. 


Digkilus Atica. dux, vii. 34. 

Discordia. vide Seditio, 

Dissensio inter Laced, et Athen. i. 102. 
"ejusque causa, ibid 

Doberus urbs Puosch, ii. 98, 99, 100, 
vide Palmerii Gr. ant. p. 211. 

Dolopia, ii. 102, vide Strab. l. ix. x 
Dolopes Scyrum incolunt, i. 99. 

Dorcis Laced. i. 95. * 

Dores sive Dorienses Peloponnesum te- 
nent, i. 12. Lacedswmona condunt, 
i.18. Dorion Lacedemoniorum me- 
tropolis, i. 107. iii. 92. Caribus fini- 
timi, ii. 9. a Phocensibus bello pre- 
muntur, i. 107, &c. Ionum perpetui 


Drabescus Edonica, i. 26. iv. 102. 

Drimyssa insula, vii. 31. vide Livium 
Ll xxxviii. 

Droi Thraces, ii. 101. 

Dryopes, vii. 57. vide Palmerii Grec. 

. ant, p. 313. 

Dyme Achaie op.ii. 84. vide Strab. 1, 
viii. et Pausan. in Achaicis. 


Ebrus fl. ii. 96 

Eccritus Spartanus, vii. 19. 

Echecratides rex Thessalorum, i. 111. 

Echetimides pater Tauri, iv. 119. 

Echinades insule, ii, 102. vide Strab. 
]. x. 

Edoni, i. 100. ii. 99. iv, 102. 109. 


cum 
niensium opem petunt, ib. eorum in 
Athenienses fraus, iv. 74. 

Eion, i. 98. iv. 50. 102. 106, sq. vide 
Herod. l. vii, a Medis occupata, i. 98, 
Mendzorum colonia, iv. 7, 

Elcatis agri 'Thesprotici pars, i. 46. 

KEleus, viii. 102. 107. vide Palmerii 
Grzc. ant. p. 225, 475. 

Elaphebolion mensis, iv. 118. v. 19. 

Eleusin Attice op. i. 114. vide Strab. 1. 
viii, et Pausan. in Atticis. Eleusi- 
nii contra Erectheum bellum gerunt, 

ii. 1$, Eleusinium templum, ii, 

17. 


Elis, i. 25. 66. vide Strab. Í. viii. ed 
Pausan. in fine Eliacorum. Elei victi 
ab Athen. ii. 9. societatem faciunt 
cum Corinthiis et Argis, v. 81. 


ineunt cum Athen. &c. v. 47, sq. 
Ellomenum, iii. 94. 


Ephesia solemnia, iii. 104. 

Ephori Laced. i. 131. eorum potestas, 
ibid. 

Eph;ra urbs Thesprotidis, i. 46. vide 
Palmerii Gr. ant. p. 284. 432. 

esr ας P EN A. 


Epicurus pater Pachetis, ii 18. 


Gr. ant. p. 118, &c, o P cone 
ibid. Epidamnii seditione laborant, 

ibid. a finitimis vexantur, ibid. Corcy- 
reorum auxilia implorant, sed non 
impetrant, i. 25. ex oraculo urbem 
Corinthiis dedunt, i. 26. eorum ex- 
sules orant Corinthios ut se in patriam. 
reducant, i. 98. obsidentur a Corcy- 
rais, ib. ad deditionem redacti, i. 29. 


Laconicis. Epidaurum Alcib, .et Ar- 
givi occupare conantur, v. 53. 56. in. 
ejus agrum irrumpunt Argivi, v. 55. 
invaditur ab Eleis et Athen, v. 75. 


Epidemiourgi, quales magistratus, i. 56. 
Epipolz, vi. 75. ubi site et unde appel- 
latz, vi. 96, sq. vide Cluverii Sic. p. 
142, &c, obsesse ab Athen. vii, 43, 


39- 3 

Epirotica gens, iii. 102. 

Epistola Pausanie ad Xerxem, i. 128. 
Xerxis ad Pansan,. i. 129. Themisto- 
clis ad Artaxerxem, i. 137. regis Per- 
sarum ad Laced, iv. $0. Nicim ad À- 
then, vii. 11, 
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Xpitadas Molobri fil. iv. 8. 31. defun- 
ctus, iv. 38. 

Epitelidas Hegesandri fil. iv. 132. 

Ere urbs, v. 29. vide Strab. 1, xiii, defi- 
cit ab Athen. ibid. 

Erasinides Corinth, vii. 7. 

Erasistratus pater Phaacis, v. 4. 

Eratoclides pater Phalii, i. 24. 

Erechtheus rex Athen. ii. 15. 

Eresus vel Eressus urbs Lesbi, iii. 18. 
vide Strab. 1. xiii. ab Athen. deficit, 


ibid. reducta a Pachete, iii. 35. ite-. 


rum deficit, viii. 23. 100. 

Eretrienses cum Chalcidensibus bellum 
gerunt, i. 15. subditi et tributarii A- 
then. vii. 57. Eretriensium urbs, &c. 
viii. 94. 

Erineum Doricum, i. 107. vide Strab. 
l. ix. Erineum Achaicum, vii. 34. 
vide Pausan, in Achaicis. 

Erineus fl. vii. 34. 80. 82. vide Cluverii 
Sic. p. 183. 

Erinnyes, i. 126. 

Erythre Boeotiz, iii. 24. 

Erythrea Ioni, iii. 33. vide Herod. l. i. 
et Strab. 1. xiii. Erythrei deficiunt 
ab Athen. viii. 14. 

Eryx urbs Sicilia, vi. 2, 46. vide Clu- 
verii Sic. p. 238. 

Eryxidaidas, iv. 119. 

Eteonicus Laced. viii. 23. 

Eualas Spartanus, viii. 92. — . 

Euarchus tyrannus Astaci, ii. 30. ab 


Afheniensibus ejectus, ib. a Corinthiis. 


restitutus, ii. 33.  Euarchus alter, 
vi. 3. 

Xuboa ab Athen. deficit, i. 114. ab iis- 
dem tota subacta, i, 115. iterum defi- 
cit, viii. 5. 95. 

Eubulus, viii. 23. 

Eucles dux Athen. iv. 104. 
Syrac. vii. 103. 

Euclides, unus e conditoribus Himere, 
vi. 5. 

Eucrates pater Diodoti, iii, 41. 

Euctemon, viii. 30. 

Euenus fl. ii. 83. vide Strab. 1, x. 

Euesperite, vii. 50. 

Euetion dux Athen. vii. 9. 

Eumachus Chrysidis fil. ii, 33. 

Eumenidum are, i. 126. 

Eumolpide, viii, 53. 

Eumolpus cum Erechtheo bellum gerit, 
ii. 15. 

Eupswidas pater Amphie, iv. 119. 

Euphamidas Aristonymi fil. ii. 33. iv. 
119, t 

Euphemus. Atheniensium legatus, vi. 
75. orationem habet ad Camarinen- 
ses, vi, 82. 

Euphiletus pater Charoeadee, iii. 86. 

Eupolium urbs Locr. iii, 96, vide Pal- 


Eucles dux 


merii Gr. ant. p. 540,a Pelop. capitur, 
iii. 102. 1 

Eupolpidas Daimachi fil, iii. 20, 

Euripides pater Xenophontis, ii, 70. 79. 

Euripus Euboes, vii. 29, 30, 

Europus oppugnatur, 11,100, 

Eurybatus, i. 47. ] 

Euryelus vel Euryalus, vi. 97. vii. 45, 
vide Cluverii Sic. p. 144, &c, 

Eurylochus Spartanus, iii. 101. Locros 
subigit, ii. 102. defunctus, iii. 109. 

Eurymachus Leontiadae fil. ii. 2, ἃ Pla- 
teensibus interficitur, ii. 6. 

Eurymedon fl. i. 100. vide Strab. 1. xiv.. 

Eurymedon Theuclis fil. iii. 80, Corcy- 
reis auxilio mittitur, ibid. dux Athen. 
iii. 91. in Siciliam mittitur, iv. 2, 46. 
bellum infert Corcyrzis, ib. ob redi- 
tum ex Sicilia pecunia mulctatur, iv. 
65. iterum in Siciliam mittitur, vii. 
16. Syracusas venit, vii. 41. disce-. 
dere cupit, vii. 49. cadit in praelio, 
vii. 52. T 

Eurystheus rex Mycenarum ab Hera- 
clidis-c«wsus, i. 9. 

Eurytanes, iii. 94. vide Palmerii .Gr. 
ant. p. 436. : 

Eurytimus pater Archetimi, i, 29. 

Eustrophus Laced. v. 40. 

Euthycles pater Xenoclidis, i. 
114. 1 : E 

Euthydemus Athen. v. 19. 24. bello Sy- 
rac. dux creatur, vii. 16, ultimo 
proelio cum Syrac. infeliciter pugnat, 
vii. 69. 

Euxinus pontus, ii. 97. 

Execestus pater Sicani, vi. 73. 

Exequie bello cesis ab Athen. facte, 
ii; 84. 

Exercitus Athen. quisnam maximus, ii. 
31. quisnam Grecorum : pulcherri- 
mus, v. 60. Lacedemon. qualis, v. 
66. 

Expeditio Trojana qualis et quanta, i. 8, 
sq. expeditiones superiorum seculo- 
rum quales, i. 9. 15. reliquas vide in 
nominibus eorum, a quibus facte 
sunt, 


46. iii, 


F. 


Fabula Alemeonis, ii. 102, 

Fames in obsidione Potidez, ii. 70. 

Ferrum gestandi mos barbaricus quando 
desierit, i. G. 

Festus dies maximus Jovis Milichii, i. 
196. festorum dierum nimis supersti- 
tiosa observatio quot clades Lacedae- 
moniis attulerit, iv. 5. v. 82. festum 
diem Athenienses quid esse ducerent, 
i. 70. festum Apollinis Maloin- 
tis, iii. 8, 
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. dem, i. 115. quamdin duraverit, ii. 2 
. aperte ruptum, ii. 7. inter Acarnanes 
et Amphilochos, iii. 114. inter Athen. 
et Laced. v. 17. ejus formula; v. 18. 
et sq. quando ruptum, v. 25. aliud 
inter eosdem, v. 22. ejus formula, v. 
. 93. n IM Mu Re 
&c. v. 46. ejus formula, v. 47, sq. in- 


ter Argivos et Laced. v. 76. ejus for- 


mula, v. 77. aliud inter eosdem, v. 
78. ejus formula, 79. inter Εἶδος et 
Corinthios atque Argivos, v. 31. in- 
ter Laced. et Tissaphern. &c. viii. 
17. ejus formula, viii. 18. aliud inter 
eosdem, viii. 36. ejus formula, viii. 
37. et rursus aliud, viii. 57. ejus for- 
: mula, viii. 58. federa jurejurando 
cesis hostiis confirmata, v. 47. co- 
lumnis lapideis incisa, ib. et 56. 
fos Toni, antea Callirho£ dictus, 


Fossa regis Persarum, iv. 109, 
Fretum Siculum, iv. 24. 
Funebris oratio Periclis, ii, 35. 


G. 


Galepsus sive Gapselus, Thrasiorum co- 
lonia, iv. 107, v. 6. ad Brasidam de- 
ficit, iv. 107. a Cleone expugnata, 
v. 6. 


Gela ἢ. vi. 4. vide Cluverii Sic. p. 197. 
Gela E quando et a quibus con- 


WS nob e vi. 4. 

Geloi condunt, vi. 4. vide 
Cluverii Sic. p. 202. Syrac. opem fe- 

. runt contra Athen. vii. 33. ubi habi- 
tent, vii. 58. 

Gerastius mensis Laced. iv. 119. 

Gerastus, i iii, 8. vide Strab. 1. x. 

Geranea, i. 105. vide Pausan. in Atti- 


Gigonus, i. 61. v. Herod. 1. vii. 

Glauce in agro Mycalesio, viii. 79. 

Glaucon Leagri filius, i. 51.  Leagri 
Glauconis fil. meminit Herodot. 1, ix. 

] c. 74. 

-. Goaxis liberi Pittacum interficiunt, iv. 

1 107. 


Gonzylus Bretriensis, i. 198, Gonzylug 
dux Corinth, vii. 2, vide Plutarchi 
Niciam, ἡ 

Gortynia urbs, ii. 100. 

Getae lr δνθνεπονθδο Meurs Que- 


Fimo )6 
Grecia instabilifer olim habitata, i, 2 


quando Hellas nominari covpta, i. 3. 
€olonias emittit, i. 19, a 
impedita ne illustre aliquod facinus 
ederet, i. 17. quanta ma!a ex bello ες 
seditionibus passa sit, iii. 82, sq. 
Grecis urbes ubi olim conditz, i. 7. 
Graci, prisci quo vitz genere et cultu 
usi sint, i. δ. quomodo ad 
expeditionem profecti sint, i. 14. ad 
Trojam appulsi quid gesserint, i. 11, 


monii in bello Medico, ib, Athenien- 
ses autem post Pausania injurias, i. 
95. 

Grestonia, ii. 99. vide Herod. l. vii. 

Gylippus Cleandridz fil. prefectus Syra- 
cusanis a Laced. missus, vi. 93. Syra- 
eusas venit, vii. 1, sq. vincitur ab A- 
then. vii. 6. eosdem postea vincit, 
ibid. Plemmyrium capit, vii. 23. nova 
Syrac. auxilia adducit, vii. 50. pugnat 
cam Athen. eosque vincit, vii. 69. sq. 
eorum fuzam impedire statuit, vii. 74. 
Niciam capit, vii. 85. naves ex Sicilia: 
domum reducit, viii, 13. 

Gymnopaediz Laced. v. 82. 

Gyrtonii Thessaliz, ii. 22. 

H. 

Hegnon, i. 117. Niciz filius, in pre- 
tura Periclis collega, ii. 58.  Atheni- 
ensium duz, ibid. et 95.  Potideam 
oppugnant, ii. 58. Amphipolin con- 
dit, iv. 102. ejus monumentum deji- 
ciunt Amphipolitani, v. 11, Hagnon 
pater Theramenis, viii. 68, 

Halex ἢ. iii. 99. [ 

Halie, i. 105. vide Strab. lib. viii. εξ 
Pausan. in Corinthiacis, Haliensis 
ager, ii. 56. , 

Haliartii, iv. 93. vide Strab. l. ix. et 
Pausan. in Boeoticis. 

Halicarmassus, viii. 42. vide Herod. 1l. i. 
Strab. 1. xiv. 

Halys fl. i. 16. vide Herod. l. i. et vii. 
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Namaxitus, viii. 101. vid. Strab. 1. xiii. 

Harmatus, viii. 101. 

Marmodius adamatus ab Aristogitone, 
vi. 54. sollicitatus ab Hipparcho, 
ibid. ab eodem contumelia affectus, vi. 
56. Hipparchum perimit, i. 20. 

Harmostes Laced.viii. 5. vide Meursii 
Misc. Lacon. 1. ii. c. 4. 

Harpagium, viii. 107. vide Strab. 1. xiii. 

Hegesander pater Epitelide, iv. 182. 
"Thespiensis, vii. 19. 

Hegesandrides Hegesandri fil, viii. 91. 

, 94. 

Hegesippidas Laced, v. 52. 

Helena, i. 9. 

Helimiote pop. Maced. ii. 99. 

Helixus Megarensis, viii. 80. 

Hellanicus Historicus, i. 97. 

Hellas qualis ante bellum 'Troj. i. 3. 
Helladis nomen olim universe Grae- 
cie non erat commune, ib. unde de- 
ductum, ib. : 

Hellen Deucalionis fil. i. 3. in Phthio- 
tide imperat, ibid. 

Hellenotamiz, quaestores Grecice, i. 96. 

Hellespontus, i. 98. viii. 62. 

Helorina via, vi. 70. vii. 80. vide Clu- 
verii Sic. p. 183. 186. 

Helos urbs, iv. 54, vide Meursii Misc. 
Lacon. 1. iv. c. 6. 

Helotes a Laced. defcientes Ithomen 
secesserunt, i. 101, cur Messenii vo- 
cati, ib. iis bellum intulerunt Laced. 
ib. timentur & Laced. iv. 80. eorum 
2000 clam sustulerunt, ib. sub Bra- 
sida militantes libertate donantur, v. 
84. quam iis polliciti sunt Laced, iv. 
96. 

Heraclea in agro Trachinio, iii. 92, iv. 
78. v. 51. condita. a Laced. iii. 92. 
vide Strab. 1. ix. in Boeotorum fidem 
recepta, v. 51. Heracleote a Melien- 
sibus, &c. proelio superati, ib. 

Heraclide Eurystheum interficiunt, i, 9. 
Peloponnesum tenent, i. 12. 

Heraclides Lysimachi fil. dux Syrac. vi. 
73. 103. 

Hereenses, v. 67. vide Polyb. 1. iv. et 

- Pausan. in Arcad. 

Herculis liberi. vide Heraclide. . Her- 
culis sacra apud Syracusanos, vi. 73. 
ejus templum in agro Mantinico, v. 
64. 

Herme Atheniensium quales, v. 26. 
precise, ib. de iis inquisitio facta, 
vi. 53. 

Herm:ondas Thebanus, iii, 5. 

Hermione. vide Strab. l. viii, et Pau- 
san. in Corinth, Hermionis triremis, 
1.128. Hermionensis ager, ii. 56. 

Hermocrates Hermonis fil, pacem Sici- 
liensibus suadet, iv, 58, sq. Syracu- 


sanos hortatur ad se prepárandos con» 
tra infestum Attice classis adventum, 
vi. 32. vir prudens et fortis, vi. 72, 
Syracus. post cladem acceptam conso- 
latur et confirmat, ibid. imperator 
factus a Syrac. vi. 73. ad Camarinen- 
ses orationem habet, vi, 76, sq. quo 
commento usus sit ad decipiendos hos- 
tes, vii. 73. exsilium a Syrac. mitti- 
tur, viii. 85. 

Hermon pater Hermocratis, iv. 58. vi. 
32. Hermon circitorum prafectus, 
viii. 92. 

Hesiodus in Jovis Nemezi templo credi- 
tur obiisse, iii. 96. 

Hestiea. vide Strab. l. ix. Hesticenses 
sede pulsi ab Atheniensibus, i. 114. 
Atheniensium coloni in Euboea, vii, 
57. 

Hestiodorus Aristoclide fil. ii. 70. 

Hetrusci juvant Athen. vi. 88. 103. 
vincunt Syrac. vii. 58. 

Hiera insula, Vulcani officina, iii, 88. 
vide Cluverii Sic. p. 396, &c. Hie- 
renses, iii, 92. 

Hieramenes, viii. 58. 

Hierophon Antimnesti fil, iii. 105. 

Himera, vi. 5. 62. a quibus condita, vi, 
δ. vide Cluverii Sic. p. 2980, 281. 

Hippagoge naves, iv. 42. vide Scheffe- 
rum de militia nav.l. iv. c. 1. quan-- 
do primum facte ab Atheniensibus, 
ii. 56. 

Hippagretes Laced. iv. 38. vide Meursii 
Misc. Lac. l. ii. c. 4. 

Hipparchus Hippie et "Thessali frater, 
Pisistrati fil. i. 20. sollicitat Harmo- 
dium, vi. 54. et contumelia irritat, v. 
55. ab eodem interficitur, i. 20. vi. 
57. 

Hippias pater Pisistrati, vi, 54. alter 
Pisistrati fil. natu max. i. 90. v. 54, 
Hipparchi et 'T'hessali fr. vi, 55. prin- 
cipatum obtinet, vi. 54, 55. quomodo 
se gesserit in tyrannide, vi, 59. im- 
perio spoliatus ad ZEantidem est pro- 
fectus, &c. ibid. Hippias Arcadum dux, 
ἃ Pachete fraude interemtus, iii. 33. 

Hippocles Lampsacenus tyrannus, vi, 
59. Menippi fil. viii, 13. 

Hippocrates Ariphronis fil. Athenien- 
sium dux, iv. 67. quas res gesserit 
circa Megara, ib. Delium communit, 
iv. 90. Megara tentat, iv. 66, sq. 
Megarensium longos muros capit, iv. 
67. Niseam occupat, iv. 69. pugna- 
turus cum Bootis milites adhortatur, 
iv. 95. in proelio emsus, iv. 10], 
Hippocrates Gel tyrannus, vi. 5, 
Hippocrates Spartanus, viii. 35. 99. 

Hippolochidas, iv. 78. 
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'Hyacinthia Laced. v. 93. 
TEC 101. vide Palmerii Grec. ant. 


Hybla urbs, vi. 63. vide Clurverii Sic. p. 
333. Hyblzi, vi. 94. 

Hyblon rex Siculus, vi. 4. 

Hyccara oppidum Sicanicum, vi. 632. 
vide Cluverii Sic. p. 272. est et piscis 
nomen Athenzum. 


SUR. Land Plüsthas, 11 115. 


I 


Japygia prom. vi. 30. 44. vii. 33. Ja- 
pyges, ibid. din 

lasus lonie op. viii. 28. vide Strab. 1, 
xiv. et Polyb, 1. xvi. lasicus sinus, 
vii. 26. 

Iberia, bellicosissimi, vii. 90. 

Icarus, iii, 29. viii. 99. vide Strab. lx. 

|, € xi. 

Ichthys prom. ii. 25. vide Strab. 1. xiii. 

Ida, iv. 52. viii. 108. vide Herodot. 1. i. 
vii, Strab. 1. xii, 

Idacus, viii. 104. 

Idomene Macedoüis a Thracibis. capta, 
ii. 100, Idomene Amphilochie, iii, 
114. 

Tege, Siculorum munitio, vii. 2. 

Ielysus urbs Rhodi, viii. 44. 

lgnis ex ZEtna erumpit, iii. 116. vide 
Aristot. de mundo, c. 4. et 6. igni- 
bus signum dari solitum, ii. 94. iii. 
22. 80.. 


Imereum juxta Amphipolin, vii. 9. 


Inarus Psammetichi fil. Afrorum rex, 


i. 104. JEzyptum ad defectionem a 
Persis concitat, ibid. in crucem actus, 
i. 110. 

Incendium magnum Platzz, ii. 77. 

Inducie annuz inter Athen. et Laced. 
iv. 15. earum formula, iv. 16. inter 
eosdem, iv. 117. earam formula, iv. 118, 
sq. inducie decemdiales inter Athen. 


et Boot. v. 26. 32. inter Chalcid, et 
Athen. vi. 7. 10. vide etiam Foedus. 
Inessa. vide Nessa. Inessei, vi. 94... 


Isarchidas Isarchi fil. i. 29. 
Ischagoras Laced. iv. 132. v. 19, 21. 
Isocrates dux Corinth. ii, 83. 


"up E 11δ. 


Isthmus pen 56. Isthmus Leu- 
cadius, iii, 81. iv. 8. 

Istone mons, iii. 85. iv. 46. 

Italia unde dicta, vi. 2. ejus pleraque 
oppida a Pelop. , condita, 1. 12. 

Italus Arcadum rex, vi. 2. 

Ttamanes, iii. 34. res ab eo geste, ibid. 

Ithome, i. 101. a Lacedaemoniis obside- 

' tur, ib, deditur Laced. i, 103. 

Ithomita Juppiter. vide Juppiter. 

Itonenses, v. 5. — 

Itys, ii. 29. 

Junonis templum, i. 24. iii. 23. 68. 79. 
81. iv. 133. v. 75. 

Juppiter Ithomita, i. 103, Juppiter 

Milichius, i. 128. ejusque festum, 

ibid. Juppiter Liberator, ii. 71. Jup- 

piter Nemezus, ejusque templum, iii. 

96. Juppiter Olympius, v. 31. 50. 

ejus templum, ii, 15. iij. 14. — Joyis, 

nescio cujus, templ. viii. 19. 

furisjurandi formula inter Lacedem, et 
Athen. v. 18, alia jurisjurandi for- 
mula, v. 47. 


L. 
Labdalum, vi. 97. vide Cluverii Sic. p. 


147, &c. 
c 
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Lacedcemon qualis urbs, i. 10. a Dorien- 
sibus condita, i. 18, seditionibus diu- 
turnis conflictata, bonis legibus usa, 
tyrannidis semper immunis, ibid. ser- 

'vis abundat, viii. 40. Lacedaemonii 
duas Peloponnesi partes colunt, et to- 
tius ditionem tenent, i. 10. Laced. 
qualis cultus et vestitus, i. 6. primi 
corpora nudarunt et unxerunt certa- 
füri, ibid. plerosque tyrannos ex Gre- 
cia sustulerunt, i. 18. Graecorum 
duces electi, ib. eandem reip. formam 
servarunt, ib. ab Atheniensibus dis- 
sociati bellum cum iis gerere caepe- 
runt, ib. quomodo sociis imperarint, 
ib. quanam eos impulerint ad bellum 
suscipiendum contra Athen. i. 33. 55. 
66. 89. 92, bellum illaturi conventus 
sociorum indicunt, i. 67. post conci- 
ones utrinque habitas sententiam. fe- 
runt, Athenienses injuste agere, de- 
cernuntque foedera esse rupta, i. 79. 
87. 119. voce non ca!culis suffragia 
dant, i. 87. in suffragiis ferendis quot 
calculis utantur reges Laced. i. 20. 
bellum gerendum esse decernunt, i. 
89. per legatos postulant, ne Atheni- 
enses muros reficerent, i, 90. a 'The- 
mistocle illuduntur, ibid. et sq. Pau- 
saníam ad causam dicendam arcessunt, 
i. 95. 128. "Themistoclem accusant, 
i. 135. in Atticam irrupturi terra 
motu impediuntur, í. 10T. contra He- 
lotas, qui erant Ithome, bellum ge- 

" rünt, i. 102. et sq. palam dissenti- 
unt ab Athen. ib. mari pugnant cum 
Athen. et vincuntur, i. 105. suppe- 
fias ferunt Doriensibus, eorum me- 
tropoli, i. 107. superant Athen. ad 
"Tanagram, i. 108. federa quinquen- 
nalia ineunt cum Athen. i. 112. bel- 
lum sacrum suscipiunt, et templum 
Apollinis Delphis tradunt, ib. irrum- 
punt in Atticam, i. 114. cum Athen, 
tricennalia feedera percutiunt, 3. 115. 
ad bellum tardi, i. 118. de bello A- 
then. inferendo oraculum consulunt, 
i. 118. socios iterum convocaht, et 
«um iis deliberant de bello, ibid. tan- 
demque bellum decernunt, i. 125. le- 
gatis ab Athen. missis imperarunt, 
ut scelus Cylonium expiarent, i. 126. 
&c. iis vicissim imperant Athen, ut 
piaculum ad Tenarum admissum ex 
urbe pellerent, i. 128. per legatos 
postulant ab Athen, ut Potidaw obsi- 
dione recederent, &c. et ut decretum 
de Megarensibus rescinderent, i. 139. 
hisce respondent Athen. i. 148. eo- 
rum ad bellum apparatus, ii. 7. et so- 
cii, ii, 9. Atticam invadunt, ii. 18. 
'XMinoén frustra oppugbant, ibid. At- 


ticám depopulantur, ii, 20. 93. dev 
mum revertunt, ii, 24.  Ainetis 
pulsis ejectisque Thyream incolendam 
dederunt, ii. 27. iterum in Atticam 
irrumpunt, ji. 47. bellum inferunt 
Zacyntho, ii. 66. eorum legati ab A- 
then. intercepti, ii. 67. copias ducunt 
versus Plateam, ii, 71. eamque oppu- 
gnant, ij. 75. et obsidione cingunt, 
ii. 77.  Acarnaniam invadunt, ii. 
80. pugnant cum Athen, ii. 83. ef 
superantur, ii. 84. iterum se parant 
certamini, ii. 85. duces eorum milites 
adhortantur, ii. 86. proelium commit- 
tunt vario Marte, ii, 90. Pyreeum 
néquidquam tentant, ii. 93, in Atti- 
cam irrumpunt, iii. 1. Mitylenzis suc- 
currere volunt, iii. 15. classem in 
Lesbum mittere statuunt, iii. 16. 
in Atticam irrumpunt, iii. 26. eorum 
classis in Asiam trajicit, iii. 99. in 
Pelop. se recipit, iii. 32. eamque pro- 
sequuntur Athen. iii, 33. Plateam 
deditione accipiunt, iii, δῷ. eorum de 
civibus et urbe Plateensiumr judici- 
um, iii. 68. in Corcyram classem mit- 
tere statuunt, ijj,.69. Corcyreos vin- 
cunt, iii. 77. metu Athen. ab Corcyra 
fugiunt, iii. 80. Atticam invasuri 
terre motibus absterrentur, iii. 89. 
Heracleam coloniam deducunt, iii. 92. 
cum Ambraciotis expeditionem susci- 
piunt contra Amphil. iii. 104, post 
cladem ab Acarn. acceptam Ambraci- 
otas deserunt, iii. 109. in Att. ir- 
rumpunt, iv. 9. post Pylum captam 
domum redeunt, iv. 6. ad Pylum ex- 
ercitum admovent, iv. 8. Sphacterias 
presidium imponunt, ib, Pylum terra 
marique oppugnant, iv. 11. superan- 
tur ab Athen. iv. 14. inducias faciunt 
cum Athen. iv. 16. legatos mittunt 
Athenas, ibid, eorum ad Athen. ora- 
tio, ibid. sq. re infecta et pace non 
impetrata redeunt, iv. 22. in Spha- 
cteria obsidentur, iv. 26. eosque ag- 
grediuntur Athen. iv. 3I, sq. dediti- 
onem faciunt, iv. 38. captivi Athenas 
deferuntur, &c. iv. 40, epistola missa 
ad Laced. a rege Persarum, intercepta 
ab Athen. iv. 50. consternantur post 
clades acceptas, iv. 55.  Helotas able- 
gandi causas querunt, iv. 80. Am- 
phipolin capiunt, iv. 106. inducias an- 
nuas faciunt cum Athen. iv. 117, 
54. ad pacem inclinant, v. 14. foedera 
ineunt cum Athen. v. 18. 23. accu- 
sant Corinthios, v. 30. in Arcadiam 
expeditionem suscipiunt, v. 33. He- 
lotas sub Brasidz ductu pugnantes li- 
bertate donant, v. 34. suspecti sunt 
ab Athen, v, 35. cum Boeotis societa- 
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tem instituunt, v. 40. Panactumi Athen, 
reddunt, v. 42. aditu ad Jovis Ol. 
templum ab Eleis prohibiti, v. 49. 

i iis snccurrunt, v. 56. contra 


. Epidauriis t 
' Argivos arma movent, v. 58. Agidi 


succensent, v. 63. 65. Tegeatis opem 


ferunt, v. 64. in agrum Mantinicum. 


ibid. aciem  instruünt 


Hysias capiunt, ibid. cu ban 


Chios adjuvant, viii. 6. in 
fugantur ab A- 
then. viii. 10. fedus faciunt cum 
rege Persarum, viii. 18. 37. 58. ab 
Iasum capiunt, viii, 98. novam classem 
in Asiam mittunt, viii. 39. pugnant 
cum Athen. et vincunt, viii. 42, 
Rhodum occupant, viii. 44, partem: 
classis ad escqgaeesc sin. co d 
80. cum Athen. pugnant, eosque 
fligant, viii. 95. navali eode ὦ ad 
tant cum Athen. et superantur, viii. 
104. 106. Lacedzemoniorum ingeni- 
um, i. 38. 32. 84. viii. 96. in re nautica 


tyrocinium, ii. 85. qti tee iv. 


"'Thyrea, iv. 56. eorum et Atheniensium 
disciplina diversa, ii. 36, sq. reges in 
exercitu summum imperium habent, v. 
66. Lacedemonii peregrinos civitate 
pellebant, ii. 39. hostes fusos non 


longe persequebantur, v. 73. omnia in: 


republ. occulta habebant, v. 68. Car- 
neis a militia abstinebant, v. 54. 75. 
item propter terre motum, i. 101. iii. 
89. v. 50. 

Lacedemonius Cimmonis fil. i. 45. 

Laches Melanopi fil. dux classis in Sici- 
liam misse, iii. 86. 115. vi. 1. 6. 75. 
Mylis bellum infert, iii. 90. — Locros 
acie vincit, iii, 108. eorum castellum 
capit, iii, 115. 


* Laches Athen. v. 19. 24. 


Lacon 7Eimnesti fil. iii. 52. 

Lada insula Mileto adjacens, viii. 17. 24. 
DEM 1. vi. et Pausan, in Atti- 

Lespolihe dux Athen. vi vin IR. 

Lestrigones, vi. 9. vide Cluv. Sic. p. 
15. 

Lamachus Xenophauis fil. unus e tribus 
ducibus Athen. expeditionis in Sicil. 
iv. 75. vi. 8. classem amittit, iv. 75. 
ejus de bello Siculo sententia, vi. 48. 
occumbit in pralio, vi. 101. Lama- 
chus Athen. v. 19. 24. 

Lamis condit Trotilum, vi. 4. 

Lamphilus Láced. v. 19. 94. 

Lampon Atben. ibid. 

Lampeacus Themistodli dator ab Arte 
xerxe, i. 138. vini feracissimum, ib. 
ab Athen. deficit, viii. 62. a Strombi- 
chide recipitur, ibid. de ejus situ vide 
Strab. 1. xiii. 


ide Lamphilus. 

Larissa, viii. 101. vide Strab. 1, xiii. 
ii. 92. 

Latmos insula. in al. Codd. latmos, iii. 


33. 
Latomie Syracusanorum, vii. 85. vide 
Lithotomi 


Latrocinia tam a Grecis, quam barbaris, 
olim exercebantur, i. 5. 8. a Minoé£ e 
mari sublata, i. 4. et a Grecis postea, 
i. 13. 

Laurius mons, ii. 55. vi. 91. vide Pau- 
san. in Atticis, et Meursii de pop. 
Att. p. 69. 


tur a Chiis, ib. 

Lectus, viii. 101. vide Strab. l. xiv. 

Lecythus, iv. 113. oppugnatur a Bra- 
sida, ac expugnatur, iv. 115.  Palladi 
dedicatur ab eodem, iv. 116; 

Legati Laced. ad Persarum regem ab 
Athen. capti et supplicio affecti, ii. 67. 
Corcyr. ab Athen. in custodiam dati, 
iii. 72. undecim Laced. Astyocho ad- - 
juncti, viii. 39. legatum Archidami 
pàcis causa missum in urbem non ad- 
mittunt Athen. ii. I2. legationes in- 
vicem inter Laced. et Athen. ante 
bellum misse, i. 126. 

Lemmus insula, iv. 109. viii. 102. A- 
then. subjecta, i. 115. morbo Attico 
afflicta, ii. 47. 
v. 8, socii Athen. in expeditione Sicil. 
vii. 57. eadem cum Athen. lingua, 
iisdemque institutis-utuntur, ibid. 
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Leocorium fanum, i. 20. 

Leocrates Stroebi fil. i. 105. 

Leogorus pater Andocidis, i. 51. 

Leon Laced. iii. 92. Leon pater Peda- 
ritij viii. 28. - Leon dux Athen. viii. 
94. 55. Leon dux Spart. viii. 61. 
Leon vicus, vi. 97. vide Cluverii Sic. 
p. 147. 171. 

Leonides pater Plistarchi, i. 132. 

Leontiades pater Eurymachi, ii. 2. 

Leontini a Chalcidensibus conditi, vi. 3. 
79. vide Cluverii Sic. p. 126. 128. 
Leontini cum Syrac. bellum gerunt, 
iii. 86. quinam eorum. socii, ibid. se- 
ditione laborant, v. 4 eorum poten- 
tissimi Syracusas migrant, &c. ibid. 
Atheniensium cognati, vi. 50. Chalci- 
denses origine, vi. 79. 

Leotychides rex Laced. i. 89. 

Lepas Acreum, vii. 78. 

Lepreum, v. 31. 34. 49. 56. vide Pau- 
san. Eliac. ii. Lepreate bellum ge- 
runt cum Arcadibus, v. 31. eorum 
cum Eleis contentio, ibid. et sq. 

Lerus, al. Derus, viii, 27. 

Lesbus ab Athen. ad Laced. deficit, i iii. 9. 
ab Athen. recepta, iii. 51. viii, 5. ἃ 
Chiis tentata, viii. 23. Lesbiis ut impe- 
rarint Athen. i. 19. Lesbii in societa- 
tem recepti a Laced. iii. 15. quomodo 
mulctati ab Athen. iii. 50. Lesbii et 
Boeoti consanguinei. vide Boeoti. 

Leucas Corinthiorum colonia, i. 30. ejus 
agrum populantur Corcyr. ibid. ubi 
sita sit urbs, ii. 30. iij. 94. eam in- 
festa classe petunt Athen. ib. Leu- 
€eadii Corinthiis contra Corcyr. naves 
praebent, i. 97. se adjungunt Ambra- 
ciotis, ii. 80.  Leucadius Isthmus, iii. 
81. iv. 8. 

Leucimna Corcyre prom. i. 30. 47. 51. 
iii. 79. v. Strab. 1. vii. 

Leuconium, viii. 24. 

Leucos Tichos, pars Memphidos, i. 104, 

Leuctra, v. 54. vide Strab. 1. ix. 

Lex Odrysarum de muneribus accipien- 
dis, ii. 97. leges male et immote uti- 
liores bonis et mobilibus, iii. 37. 

Liberi eorum, qui pro patria pugnantes 
ceciderunt, olim Athenis ad puberta- 
tem usqne publicis sumtibus aleban- 
tur, ii. 46. 

Libya peste afflicta, ii. 48. 
gypto finitimi, i. 104. 
Lichas Arcesilai fil. Lacedaemonius, in 
Olympiis victor, v. 50. virgis caesus 
ab Eleorum lictoribus, ibid. Lacedce- 
moniorum legatus, v. 22, viii. 38. Ar- 
givorum hospes, v. 76. Argos a La- 
ced. missus, ibid. cum "Tissapherne 
ob fedus contendit, viii. 48. 52. mo- 
Fitur, vii, 84. Milesii eum ἃ Laced, 


Libyes JE- 


humari non permiserunt in eo loco, 
ubi Lacedzmonii volebant, ibid, 

Ligyes, vi. 2. 

Limera Epidaurus. vide Epidaurus. 

Limnee, ii. 15. vide Meursii Atben. Att. 
l.iii. c. 4. Limnza, pagus, ii. 80. iii. 
106. 

Lindii, loci nomen in Sicilia, vi. 4. 

Lindus, urbs Rhodi, viii. 44. 

Lini semen, iv. 25. 

Lipara, una ex JEoli insulis, iii. 88. vide 
Cluverii Sic. p. 401. Liparei Cnid. 
coloni, ibid. 

Lithotomie, vii. 86, 87. 

Locri Ozole, i. 5. Naupactum occupa- 
runt, i. 103. Athen. socii, iii, 95. 
JEtolis finitimi, ibid. Locri Opuntii. 
quorum pars Epicnemidii, i. 108. ii. 
36. iii. 89. Locri Epizephyrii, vii. 1. 
Rheginos odio prosequuntur, iv. 1. 94. 
in agrum Rheg. irrumpunt, ibid. cum 
Athen.amicitiam jungunt, v. 5. Athen. 
aqua et appulsu arcent, vi, 44, Pelop. 
auxilia mittunt, viii. 91. vide Strab. 1. 
ix. 

Longi muri Athen. vide Murus. 

Loryma, viii. 43. vide Strab. l. xiv. et 
Livium, l. xlv. 

Ludi Deliaci instituti, iij. 104. ludi in 
Diane Ephesie honorem, ibid. 

Luna eclipsin patitur, vii. 50, 

Luscinia Daulias appellata, ii. 29. 

Lustralia festa, iii. 104. 

Lustratio Deli, i. 8. iii. 104. 

Lyceum, v. 16. 54. vide Pons in Ar- 
cadicis. 

Lycia, viii. 41. 

Lycomedes pater Archestrati, i. 57. 
Cleomedis pater, v. 84. 

Lyeophron Periandri filius, vide Hered. 
l.iii. Lycophron dux Corinth. iv. 43. . 
in fuga ab Athen. casus, iv. 44. 

Lycus pater Thrasybuli, viii. 75. 

Lyncus, iv. 83. 194, 1929. 132. vide 
Strab. ]. vii. Lynceste, ii. 99. iv. 88. 
124. 

Lysicles pater Abronychi, i. 91. Lysicles 
ab Athen. ad pecuniam 
missus, iii. 19. ἃ Caribus ac Anceitis 
casus, ibid. 

Lysimachus pater Aristidis, i. 91. pater 
Arianthidis, iv. 91, et Heraclidis, vi. 
73. 

Lysimelia palus, vii. 59. vide Cluverii 
Sic. p. 173. 

Lysistratus Olynthius, iv. 110. 


Macarius Spartanus, iii, 101. in acie 
cadit, iii. 108, 
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Maloentis Apollinis festum, iii. 3. 

Malum malo sanare, proverb. v. 65. 

Mantinea, v. 54. vi. 16. Mantinei sive 
Mantinenses, iii. 107, 108. cum Te- 


td 


ticum, iv. 53. v. 101. Siculum, iv. 


Massilia a Phocensibus condita, i. 13. 

Mecyberna, v. 39. vide Herodot. 1. vii. 
Plinium, l. iv. et Strab. Epit. 1. vii. 
capta ab Olynthiis, ibid. Mecybernzi, 
v. 18. 

Medeon, iii. 106. vide Livium, l. xxxvi. 
et Palmerii Gr. ant. p. 676. 

Medi pugnant cum Athen. vide Mara- 
thonia pugna. a Grecis victi ex Eu- 


Megabazus Persa, i. 109. Megabazus 
Zopyri fil. ib. 

Megacles pater Onasimi, iv. 119... 
Megara Sicilie urbs, vi. 4. 94. Hyblea 
dicta, vi. 4. vide Cluverii Sic. p. 131. 

Gracie, i. 103. tentata ab 
Athen. iv. 166. sq. «onservata a Bra- 


nn mt oligarchia ibi consti- 

tuta quamdiu duraverit, iv. 74. Me- 
garis sive ager Megarensis quotannis 
ab Athen. vastatur, ii. 31. iv. 66. Me- 


i.114. de urbe Athen. prodenda a- 
gunt, ὅς. iv. 66. et ex ea fugiunt, 
qui moliebantur, iv. 74. 
eorum exsules in urbem reducti, iv. 
66. quomodo se gerant, ibid. longos 
muros diruunt, iv. 109. 


Meleas Lacon. iii. 5. 
Melesander dux Athen. occiditur iu 
Melesias, viii. 86. 

Melesippus legatus Laced. i. 189. Dis- 
erit ἐν ii. 19. ab Archidamo Athe- 
περαίαι, Mm Row C. 

Melienses in tres partes distincti, iii, 
92. pugnant cum» Heracleotis, v. 41. 
Meliensis sive Meliacus sinus, iii. 96. 
iv. 100. vide Herodot. l. iv. 

Melitia Achaiz, iv. 78. vide Strabonem, 


l. ix. : 
Melus insula, una ex Cycladibus, ii. 76. 
v. 84. vide Strab. l. x. Melii Lace- 


114. et expugnantur, v. 
tione facta quomodo ab Athen. tra- 


ctati, ibid. coloniam eo deducunt - 
Athen. ibid. 

Memoriam quidam ex morbo Attice 
amiserunt, ii. 49. 

Memphis, i. 104. ab Athen. capta, &e. 
ibid. 

Menander Athen. ad Syracusas dux, vii. 
16. 43. ultimo prcelio cum Syrac. in- 
feliciter pugnat, vii. 62. 

Menas Laced. v. 19. 24. 

Menda in Pallene sita, iv. 123. vide 
Herodot. l. vii. et Strab. Epit. l. vii. 
Eretriensium colonia, ab Athen. ad 
Laced. deficit, iv. 123. ab Athen. per 
vim capta ac direpta, iv. 130. Men- 
dai colonos Eionem mittunt, iv. 7. 

Mendesium Nili cornu, i. 110. vide He- 

rod. 1. ii. et Strab, 1. xvii, 

Menecolus Carmarine conditor, vi. 5. 

Menecrates Amphidori fil. iv. 119. 

Menedatus, al. Menedzus, iii. 100. 102, 

Menon Pharsalius, ii. 22. 

Mercuriales statuzg. vide Herma. 
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Messana, vel Messena, urbs Sicil. vi. 
5. condita ab  Anaxila, ibid: vide 
Cluverii Sic. p. 181, &c. quomodo si- 
ta, iv. 1. vi. 48. Atheniensibus de- 
dita, iii. 90. ab iis deficit, iv. 1.a 
Locrensibus tenetur, y. 5. ab Athen. 
frustra tentatur, vi. 74. Messanii vel 
Messanenses Naxiis bellum inferunt, 
iv. 25, sq. maximam cladem a Naxiis 
accipiunt, ibid. 

Messapia gens, vii. 33. Messapii, iii. 
101. 

Messene in agro Lacon. iv. 41. vide 
Strab.l. viii. et Pausan. in Messen. 
Messenii e Pelop. a Laced. pelluntur, 
i.101, 103. ab Athen. Naupacti lo- 
cantur, i. 104. Phiam capiunt, ii. 25. 
in Pylum reversi agrum Laconicum 
infestant, iv. 41, 

Metagenes, v. 19. 94. 

Metapontium, vi, 33. Metapontini, ibid. 
et vii. 57. 

Methone in agro Lacon. ii. 25. Me- 
thone inter Epidaurum et 'Troeze- 
nem, iv. 45. Methone urbs Mace- 
donie finitima, vi. 7. Methonzi, iv. 
129. 

Methydrium Arcadie, v. 58. vide Pau- 
san. in Arcadicis. 

Methymna Lesbi urbs, iii. 2. fida Athe- 
niensibus, ibid. Methymnewi gravem 
cladem ab Antisseis accipiunt, iii. 
18. naves Athen. prebent, cetera li- 
"beri, vi. 85. vii, 57. Methymnei ex- 
sules Methymnam  adoriuntur, &c. 
viii. 100. 

Metropoli quid debeat colonia, i. 24. 
metropolis et colonie mutuum offi- 
cium quod sit, i. 34. 38. 

Metropolis urbs, iii. 107. vide Palmerii 
Gr. ant. p. 397. 

Metus memoriam excutit, ii. 87. 

Miciades navarchus, i. 47. 

Migrationes olim frequentes in Grecia, 
i ὃς 

Miletus, i. 116. viii. 17. ab. Athen. defi- 
"cit, ib. tentata ab Athen. viii. 25. 80. 
Milesii cum Samiis bellum gerunt, i, 
115. Argivos superant, viii. 25. ca- 
stellum a Tissapherne Mileti exstru- 
ctum capiunt, viii. 84. et presidium, 
quod illic erat, ejiciunt, ib. 

Milichii Jovis festum, i, 128. 

Militaris Laced. disciplina, v. 66. 

Miltiades pater Cimonis, i. 100. 

Mimas, viii. 34. vide Strab. 1, xiv. 

Mindarus navarchus Laced. viii. 85. in 
Hellespontum nmavigat, viii. 99, &c. 
proelio vincitur, viii, 104, sq. 

Minerve Chalcicece: templum, i. 134, 

' Minerve signum in arce Athen. ii, 
13, ejus fanum in Lecytho, iv. 116. 


Minoa ins, iii. 51. iv. 67. 118. 

Minos primus sibi classem comparat. ἵν 
4. mare piratis liberat, i. 5. Cyclada- 
rum imperium obtinet, i. 4. 

Mitylene Lesbi urbs, iii. 2, 3, vide Strab. 
l. xiii. ab Atheniensibus deficit, iii, 2, 
&c. ab Athen. obsidetur, iii. 6. 18. 
deditur Athen. iii. 98. Atheniensium 
de ea crudele decretum, iii. 36. 49, 
sq. rursus ab Athen. deficit, viii. 22. - 
ab illis recipitur, viii. 28, Mitylenai 
festum Apollinis Maloéntis  cele- 
brant, iii. 3. eorum triremes ab Athen. 
detentze, &c. ibid. proelium navale . 
cum Athen. committunt et fugantur, 
iii. 4. factis induciis legatos Athenas | 
mittunt, ibid. legati re infecta Athe- 
nis redeunt, iii. 5. rursus pugnant 
cum Athen. ibid. legatos Lacedamo- 
na mittunt, iii. 4. 8. ad Laced. ora- 
tionem habent, iii. 9, sq. Methymnam 
adoriuntur, iii. 18. in magnum dis- 
crimen veniunt, iii. 49. quomodo ab 
Athen. tractati, ibid. 

Molobrus Epitade pater, iv. 8. 


- Molossi, ii. 80. vide Palmerii Grec. ant. . 


p. 322. 

Molycrium, ii. 84. vide Palmerii Gr. 
ant..p. 484, &c. Corinthiorum colo- 
nia, iii. 102. 

Monumenta illustrium. virorum qualia, 
ii. 43. 

Morbus Atticus, ii. 47, sq. 

Morgantina, iv. 65. vide Cluverii Sie. 

. 835. 

Motus belli Pelop. quantus, i. 1. 

Motya, vi. 2. vide Cluverii Siciliam, p. 
249. 954. 

Mulcta Laced. ab Eleis indicta, v. 49. 

Munera dandi et accipiendi mos apud 
Odrysas aliosque Thraces, ii. 97. 

Munychia, ii. 13. viii. 92. 93. vide 
Meursium de Pop. Att. ejusdemque 
Pyreeum., 

Muri longi, i. 69. 107, 108. ii. 13. vide 
Meursii Pyreeum. longi muri Mega» 
rensium ab Athen. edificati, i. 103. 
iv. 66. ab Athen. ab urbe Megaren- 
sium abrupti, iv. 69. postea a Mega- 
rensibus solo equati, iv. 109. longi 
muri ab Argivis edificati, v. 82. ἃ 
Laced. diruti, v. 83. Atheniensibus, 
ut muros demolirentur, persuadent 
Laced.i. 90. muri, quo Platzeenses 8. 
Laced. cingebantur, descriptio, ii. 78. 
murus albus tertia Memphidis pars, i. 
104. 

Mycale, i. 14. viii. 79. vide Herodot. 1. i. 
Strab. 1, xiv. - 

Mycalessus-urbs, vii. 99. vide Pausan, 
in Booticis, a Thracibus capta et di^ 
repta, ib, 
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Myteng, i. 10. vide Strab. 1. viii. et. 


Myle Messeniorum op. iii. 90. 
Myletidz, v. 5. 


Myonenses, iii. 101. vide Palmerii Gr. 


ant. p. 542. 


᾿ Myonesus, iii. 32. vide Strab. 1. xiv. 


Myrcinus urbs Edonensis, iv. 107. vide 
Herod. 1. v. Myrcinii, v. 6. 10. 


. Myronides dux Athen.i. 105. 108.iv. 


60 
am reda: l. xiv. ab Ar- 


inxerxe Themiatocli pro opeonio data, 
i. 138. 


N. 


Navis longa, i. 14. navis quinquaginta 
remigum, ibid. navis hippagoga, iv. 
42. navis hoplitagoga, vi. 25. nayis 
Salaminia, et Paralus, iii, 33. 77. vi. 
53. navis olim, i. 10. navis olim Ne- 


formam quinam primi immutarint, i. 
13. navium presidio res Grace conser- 
yate, i. 74. navium Athen. numerus 
initio belli Pelop. ii. 13. navium nume- 
rus, quem Laced. sociis imperarunt, 
ji. 7. iii. 16. navium ab Athen. in Si- 
ciliam missarum numerus, yi. 25. 31. 
43. navalia Laced. ab Athen. accensa, 
i. 108, navalis rei studiosa Grecia, i, 
13. 

'Nauclides Platzensis, ii. 2. 

Naucrates pater Damotimi, i 1v, 119. 

Naupactus urbs, i. 103. ii. 69. 91. iii. 
102. vide Palmerii Gr. ant. p. 497, 
&c.a Locris Ozolis occupata, i. 103, 
ab Athen. recepta, ibid, Helotibus in- 
colenda data, ib. 

Naxus insula ab Athen. obsessa, i. 137. 
subacta, i. 98. Naxus urbs Chalcidi- 
ca,iv. 25. vi. 3. vide Cluverii Sicil 
p. 90, &c. Naxii Atheniensium partes 
fovent, vi. 50. vii. 57. Messanenses 


Nemea, iii. 96. v. 58, sq. Nemegus Jup- 
piter, iii, 96. 


Neptuni templum, i. 128. viii. 67. Ne- 
ptuno navis consecrata post victoriam, 
ii. 92. 

Nericus Leucadis, iii. 7. vide Strab. 1. 
ἄς 

Nessa. forsan Inessa, iii. 103. vide Cluye- 
rii Sicil. p. 122. 

Nestus fl. ii. 96. vide Herodot. l. vii. et 


Nicerati fil. iii. 91. iv. 42. religiosus 
et prodigiorum observation: deditus, 
vii. 50. 77. 86. ejus laus, vii. 86, 
ejus orationes, vi. 9, sq. 20, sq. 68, 
54. vi. 61, sq. 76, sq. Minoam in- 
sulam capit, iii. 51. Melium frusfra 
oppugnat, iii. 91. Tanagraos vincit, 
ib. Locridis oram populatur, ibid. Co- 
rinthios acie yincit, iv. 42, sq. Cleoni 
imperio cedit, iv. 28, Cythera capit, 
iv. 54. et Mendam, iv. 130. Scionem 
obsidione cingit, ib. &c. ad pacem cum 
Laced. faciendam propensus, v. ]6. 
faederis et pacis cum Laced. auctor, v. 
43. 46, sq. vii. 86. bello Syrac. prafi- 
citur, vi. 8. bellum dissuadet, ib. ejus 
de bello Siculo sententia, vi. 47. mili- 
tes ad proclium hortatur, vi. 67. Syrac. 
ecie vincit et obsidet, vi. 69, sq. ejus 
stratagema, vi. 102. defuncto Lama- 
cho solus imperium babet, vi. 103, 
literas Athenas mittit de statu rerum 
in Sicilia, vii. 8. 10. cunctatus adori- 
ri Syracusas in contemtum venit, vii, 
42. Syracusis discedere recusat, vii, 
48. postea discedit, vii. 75. Gylippo se 
dedit, vii. 85. interácitur, vii, 8G. 
Nicolaus Laced. ii. 67. 


moore ini contra optimates 
auxilium fert, iij. 75, sq. Cythera ca- 
pit, ἄς. iv. 33. Mendam capit, iv. 
129, sq. Scionem obsidet, iv. 180. 

Nisea, i. 114. ἢ. 31. iv. 21. v. 17. Me- 
garensium navale, ii. 93. vide Strab. 
l, yiii. et ix. portus Megarensium, iv. 
66. octo stadiis a Megaris distat, 
ib. ab Athen. obsessa et capta, iv. 
63. 

Nisi Sacellum, iv. 118. 

Notium urbs Colophoniorum, iii. 34. 
vide Livium, l. xxxvii. seditione labo- 
rat, ib. 

Novem-fistulz, ii. 15. 

Novem-viz, postea Amphipolis, i. 100. 
Nudi certarunt in Gracia, i. 6. 
c4 


INDEX RERUM. 


Nuptiarum solemnibus aqua Callirhoés 
utebantur Athenienses, ii. 15. 
Nymphodorus Pythei fil. ii, 29. ἡ 


Oo. 


Obsidio. vide in nominibus locorum ob- 
sessorum. 

Ocytus pater ZEnee, iv. 119. 

Odomanti, i ii. 101. v. 6. vide Herodot. 
l. vii. c. 112. 

Odrysz, ii. 29. 96. eorum regnum a Te- 
re amplificatum, ii. 29. eorum impe- 
rium quantum, ii. 
tum, ib. et lex de muneribus, ibid. 

GEanthii, sive CEanthenses, ii. 101. vide 
Palmerii Gr. ant. p. 539, &c. 

QEneon, iij, 95, 102. vide Palmerii Gr. 
ant, p. 504, 

CEniade, i. 111. ii. 102. iii. 114. vide 
Palmerii Gr. ant. p. 398, &c. frustra, 
oppugnate ab Athen. iii. 7.iis bellum 
Anferunt Athen. ibid, recipiuntur in 
Atheniensium societatem, iv. 77. 

€QEnot Attice, ii. 18. vide Herodot. l. 
v. à Laced. frustra oppugnatur, ib. 
eam occupat Aristarchus, yiii. 98. 

CEnophyta Boeotiee, i. 108, iv. 95. 

CEnusse insule, viii. 24. vide Herod. 
1.1; 

CEsyme Thasiorum colonia, iv. 107. 

CEtzi, iii. 92. viii. 3. vide Strab. 1. ix. 

Oligarchia Sami constituitur, i. 1165. 
quam mutare laborant Samii, viii. 21. 
Argis etiam obtinet, v. 81. Athenis 

' sublata, viii. 97. oligarchie vitupera- 
tio, iii. 62. vi. 38, sq. viii. 48, 

Olophyxus, iv. 109. vide Herodot. 1. vii. 

Olorus pater Thucydidis, iv. 104. 

Olpz, iii. 105, 106. Olpa, in singulari, 
ii. 107, 113. vide Palmerii Grec. 
ant. p. 384. Olpai, iii. 101. 

Olympia, iii. 8. vide Strab.l. viii. O- 
lympia in Peloponneso celebrata, i 
126. Olympiaca foedera, sive inducia 
Olympiacorum causa facte, v. 49. O- 
lympiacis in ludis victor Cylon, i. 126. 
Androsthenes, v. 49. Lichas, v. 50. 
Olympici athletz subligacula olim ge- 
stabant, i. 6. Olympius Juppiter, v. 
31. vide Juppiter. 

Olympieum, vi. 64. 65. 70. 75. vii. 37. 
vide Cluverii Sicil. p. 178, &c. 

Olympus mons, iv. 78. vide Herod. 1. 
vii. et — Eliac. ii. 

Olynthus, i. ii. 79. iv. 194, vide 
Herod. 1. siii et Strab. Epit. 1. vii. 
quantum a Potidea distet, i. 63. O- 
lynthii capiunt Mecybernam, v, 39. 

'Omophagi, iii. 94, 

Onasimus Megaclis fil, iv, 119. 


97. eorum tribu-: 


Oneius mons, iv. 44. , 

Onetorides pater Diempori, i ii. $. 

Onomacles dux Athen. viii. 25. 

Ophionenses, iii, 94. vide Palmerii Gr. 
ant, p. 484. . 

Opici, vi. 9. ager C vi. 4. vide 
Strab. 1l, v. 

Opuntii. vide Locri. 

Opus, ii. 32. vide Strab. 1. ix. 

Oraculum Delphicum, i. 25. 28. 108. 
118. 123. 126. 134. ii. 17. 54. 102. 
iii. 96, ἵν. 118. v. 89, oracula multa 
ante bellum Pelopon. Tae ii. 21. 

Oratio. vide Concio. 

Orchomenus Boeotie, i. 113. iii. 87. vide 
Strab. l.ix. et Pausan. in Boeoticis. 
ante Minyeius, postea Boeotius dictus, 
iv. 76. Orchom. Arcadicus, v. 61, vi- 
de Pausan. in Arcadicis, ab Athen. 
oppugnatur, ib. 

Ordo exercitns Laced. v. 66, sq. 

Oreste, ii. 80. vide Strab. 1. vii. et Steph. 
Byzant. 

Orestes Echecratide 'Thessalorum regis 
fil; d. TL. 

Orestis, iv. 134. vide Livium l. xxxi. et 
Strab. 1. vii. 

Orestium Menalie, v. 64. vide Pausan. 
in Arcadicis. 

Oreus, viii. 95. vide Strab. l. ix. et Li- 
vium, l. ix. 

Ornez, vi. 7. vide Pausan. in Corinthia- 
cis. ab Argivis oppugnantur, ἅς, ib. 
Orneate, ib. 

Orobiz, iii. 89. vide Strab. 1, ix. 

Orcedus rex, ii. 80. 

Oropia, iv. 91. 

Oropus, ii. 23. iii. 91. iv. 96. viii. 95, sq. 
vide Strab. 1. ix. a Beeotiis per prodi- 
tionem capitur, viii, 60. Oropii Athen, 
subditi, ii. 23. 

Oscius fl. ii. 96. 

Ostracismus Athen. i. 135. 

Ozola, Locri, i. δ. vide Palmerii Gr, ent, 
p. $32, &c. 


P. 


Paches Epicuri fil. dux Atheniens, iii. 
18. adversus Mitylenen mittitur, ib. 
eam capit, iii. 28. et Notium, iii, 34. 
Pyrrham et Eressum ad deditionem 
redigit, iii. 35. —Salethum captum 
Athenas mittit, ibid, 

Pan, cantus militaris, i. 50, ii. 91, iv. 
43. vii. 44. 

Pedaritus Leontis fil. viii. 98. 32. 38. 
40. cessus ab Athen, viii, 56, — Scribi- 
tur et Pedaritus. 

Peones, ii. 96. 98, vide Palmerii Gr. 
ant. p. 72. 

Page. vide Pege. 
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Pagondss JÉoladi fil. Barotarchus 'The- 
banus, iv. 81. 
iv. 92. cum Athen. congreditur, vi. 
96, sq. 

Pale Cephallenie urbs. vide Palmerii 
Gr. ant. p. 528, &c. Palenses, vel 
Pallenses, i. 37. ii. 30. 

Palirenses, ii. 30. vide Palmerii Gr. ant. 
p. 415. 

Pallene, i. 56. 64. iv. 116, 129. vide 
Herodot. l. vii. c. 193.  Pallenes 
isthmus, i. 56. 

.Pammilus Megarensis, Selinuntii con- 
ditor, vi. 4. 

Pamphylia, i. 100. 

Panactum Attice castellum, a B«otis 
captum, b gs tems. de 

Panei, ii. 101. 

Panzrus, iv. 78. 

Panathenza magna, v. 47. vi. 56. Pa- 
nathenaica pompa, i. 20. A $6. vide 
Meursii Panathenza, 


Pandion rex Athen. ii. 29. 

Pangeus mons, ii. 99. vide Herod. 1]. 
v. et vii. 

Panormus Achaicus, ii. 86. vide Strab. 
l ix. et Polyb. 1. iv. Panormus Sici- 
lie, v. 2. vide Cluverii Sic. p. 273, 
&c.  Panormus agri Milesii, viii. 


Papaver mellitum, iv. 26. 

Paralius ager, ii. 55. — Paralii, iii. 99. 

Paralus, navis Athen. iii. 33. 77. viii 
74. Parali dicti, qui in navi illa ve- 
hebantur, viii. 73.  Paralis navem 
illam auferunt Quadringenti, viii. 
74. 

Parasii, ii, ?2. 

Paravzi, ii. 80. vide Palmerii Grec. ant. 


que in libertatem asserunt, ibid. 
'Pasitelidas dux Laced. v. 3. captus ab 
Athen. ibid. 


Pausanias Cleombroti fil Grecorum 
dux, i. 94. Cyprum subigit εἰ By- 
zantium expugnat, ibid. imperium 
tyrannicum exercet, ibid. a Lace- 
dzmoniis revocatur, i. 95. 128. accu- 
satur et privatarum injuriarum dam- 
matur, ibid. publicarum absolvitur, 
ib. privatus abit in Hellespontum, 
ib. Xerxis benevolentiam conciliare 
studet, ib, Gongylum ad Xerxem mit- 


B«otos adhortatur,. 


tit cnm epistola, ib. cui respondet 
Xerxes, i. 129. post Xerxis epistolam 
acceptam superbus ac insolens factus, 
1.130, Byzantio ab Athen. pulsus, i. 
131. in carcerem conjicitur, ib. et li- 
beratur, ib. ejus genus, i. 132. tutor 


Pega Athen. subjecta, i. 103. 107. 
111. ubi sitz, vide Strab. 1. viii. et 
Pausan. in Achaicis. restitute Pe- 
loponnesiis, i. 115. iv. 21. 

Peiraica regio, ii. 23. 

Peithias senator Corcyrzus, Athen. hó- 
spes, iii, 70. occiditur, ib, 

Pela insula, viii. 31. 

Pelasgica gens yaga, i. 3. vide Palmerii 
Gr. ant. p. 57, ἄς. Pelasgici Tyr- 
rheni, iv. 109. vide Palmerii Gr. ant. 
p. 46. Lemnum et Athenas olim 
incoluerunt, ibid. Pelasgicum tem- 
pet ana 17. cur in eo non 
liceret habitare: habitatum tamen, 


pes et agrestes, i. 141. ad diuturna 
et maritima bella rudes, &c. ibid. 


Peloris prom, iy. 95. vide. Cluverii 
Sic. p. 88. 

in exercitu Laced. v. 
66. . 
Peparethus insula, iii, 89. vide Strab. 
l ix. ibi restagnatio maris exorta, 
ib. 
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Perebia, iv. 78.  Perabi, ibid. vide 
Palmerii Gr. ant. p. 325. 

Perdiccas Alexandri fil. Macedonum 
rex, i. 57. ii. 29. 99. frater Philippi 
et Derde, i. 57. pater Archelai, ii. 
100. Atheniensibus hostis ex amico 
et socio factus, i. 57. bellum inter 
Athen. et Pelop. suscitat, ibid. Cbal- 
cidensibus suadet, ut relictis urbibus 
commigrarent Olynthum, i. 58. socie- 

"tatem init cum Athen. i. 61. deficit 
paulo post, i. 62. per Sitalcen Athen. 
conciliatur, ij. 29. et cum illis socie- 
tatem init, ibid. et arma infert Cbhal- 
cidensibus, ib. ei bellum infert Sital- 
ces, ii. 95, &c. sororem Seuthz dat in 
matrimonium, ii. 111. copias ex Pe- 
loponneso ad se evocat, iv. 79. illum 
Athen. hostem denuntiant, iv. 82. 
ejus cum PBrasida expeditiones in 
Arrhibzum, iv. 83. 124, sq. Brasidam 
postea hostem judicat, iv. 128. com- 
positionem facit cum Athen. iv. 132. 
iterum Athen. hostis declaratur, v. 
83. ejusque regionem infestant Athe- 
nienses, vi. 7. 

Pericleides pater Athenei, iv. 119. 

Pericles Xanthippi fil. dux Athen. i. 
111. in Pelop. et Acarnaniam ex- 
peditiones facit, ib. Eubcam subi- 
git, i. 114. et Samum, i. 116. ejus 
genus maternum, i. 127. potentia 
Athenis, ibid. et 139. inimicitia cum 
Laced. i. 128. prudentia, ii. 13. 22, 
65. et elogium egregium, ib. quo- 
modo Cylonio piaculo obnoxius, i. 
126. cur agros suos, Laced. exer- 
€eitu in Atticam irrupturo, reip. do- 
no dederit, ii. 13. quomodo exer- 
citum a pugna continuerit, ii. 21. 
se ipsum laudat, ii. 60. pecunia ab 
Athen. mulctatur, ii. 65. quomodo 
in reip. administratione se gesserit, 
ibid. quando mortem obierit, ibid. 

Perieres Zancle conditor, vi. 5, 

Peripolium, iii. 99. 

Perrhebia. vide Perebia. 

Persarum reges: Cyrus, i. 13. Cam- 
byses, ibid, Darius, i. 14. Xerxes, 
jb. et 129. Artaxerxes, i. 104. 137. 
Darius, viii. 5. 87. Persarum pugna 
ad 'Thermopylas, iv. 36. Perse li- 
bentius dant, quam accipiunt, ii, 97. 

Perside Pelopidis inferiores, i. 9. 

Pestis Athen. gravissima, ii. 47, sq. ite- 
rum vehementer grassatur, iii. 87. 
valde afflixit Atheniensium vires, i. 
$3. ii. 58. iii, 87. quot Athenjen- 
sium millia absumserit, ii. 58. iii, 

. 87. 

Petra agri Rhegini, vii, 35, vide Clu- 
verii Sic. p. 367, 


Phacium, iv. 78. 

Phaaces Corcyram olim tenuerunt, i. 
25. 

Phaax Erasistrati fil. v. 4. 

Phaedimus Laced. v. 42. 

Phainis sacerdos Junonis, iv. 133. 

Phenippus scriba, iv. 118. à 

Phagres, ii. 99. Niphrages, Herod. 1l. 

Phalerum, i. 107. vide Meursium de 
Pop. Att. p. 136. et de Pyraeo c. 10. 
Phalericus murus, ii. 113. 

Phalius Eratoclide filius, i. 24. Epi- 
damnum condit, ibid, 

Phanse, viii. 24. vide Livium, 1. xiv. et 
Strab. I. xiv. 

Phanomachus Callimachi fil, ii. 70. 

Phanotis, iv. 76. vide Strab. 1, ix. et 
Pausan. in Phocicis. Phanoteus, iv. 
82. vide Palmerii Grec. ant. p. 673. 

Pharax pater Styphonis, iv. 38. 

Pharnabazus Pharnabaci filius, viii, 6. 
80. 109. pater Pharnacis, ii. 67. 

Pharnaces, v. 1. fil. Pharnabazi, ii. 67. 
pat. Artabazi, i. 199. 

Pharsalus 'Thessalie, i. 111. iv. 78. 
vide Strab. l. viii. Pharsalii, ii. 22. 

Pharus, i. 104. 

Phaselis, ii. 69. viii, 88. 99. 

Pheia. vide Phia. 

Pherzi, ii. 22. vide Strab. 1. ix. 

Phia Eleorum, ii. 25. vii. 31. vide 
Strab. l. viii, a Messeniis capta, ii. 
25. 

Philemon pater Ameiniadis, ii. 67. 

Philippus frater Perdicce, Alexandri 
fil. i. 57. 59. ii. 95. 

Philippus Laced. viii. 87. 99. 

Philocharidas Eryxidaide fil iv. 119. 
v. 19. 24. 44. 

Philocrates Demez fil. v. 116. 

Philoctetes, i. 10. quot naves miserit ad 
bellum Trojanum, ib. 

Phlius, iv. 133. v. 57. vide Strab. 1, 
viii. Phliasii, i. 97. v. 58. ager Phlia- 
sius, v. 105. , 

Phocea urbs lonie, viii. 31, vide He- 
rod. 1. i. et Strab. 1. xiv. Phoceen- 
ses Massiliam condunt, i. 13. Car- 
thaginienses pugna navali vincunt, 
ibid. 

Phocez, arx in agro Leontino, v. 4. 

Phocenses Doriensibus bellum infe- 
runt, i. 107. templum Delphicum 
ab Athen. accipiunt, i. 112. amici 
Atheniensium, iii, 95. Phocenses à 
"Troja in Lybiam delati, dein in 
Siciliam, vi. 2. 

Phonice, ii, 69. 

Phoenices olim latrocinia exercebant, 
i. 8. insulas Grecas incolunt, ib, et 
Siciliam, vi. 9. commerciis dediti, 
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.$. classis, i. 10. 100. 
110. 116. viii. 46. 81. 87. 109. 


i. 65. navium dux: indiele Simip, 
i. 117. arma movet contra Chalci- 
 denses, ii. 29.  Acarnanibus auxi- 
lium fert, ii. 68. 102. classis Attice 


pref. ii. 80. pugnat cum Pelopon- 


, &c, i. 128. 
Chalcio:cum, ibid. 

Pieria, ii. 99. vide Strab. l. ix. et He- 
rod, l. vii. Pieres, ibid. Piericus si- 
nus, ibid. 

Pierius mons Thessalie, v. 113. 

Pilei Lacedzm. in proeliis, iv. 34. 

Pindus mons, ii. 102, vide Herod. 1. 
vii. et Strab, l. ix. et Palmerii Gr. 


ue τον nu MEE. 
ib. aram duod. Deorum et Apollinis 
nis a Laced, eversa, vi. 53. vide 
Herod. l. v. c. 63. eorundem laus, 
vi. 54. 


Pissuthnes Hystaspis fl i. 115. iii, 


Thebanis occupata, ib. et in sq. quan- 


gemata, ii, 75. oratio ad Laced. ii. 71. 
iii. 53, sq. captivi a Laced. interfici- 
untur, iii. 68. 
Pleistoanax. vide Plistoanax. 
Plemmyrium  promont. vii. 4. vide 
Cluverii Sic. p. 190, a Nicia muni- 


ant. p. 445. 472, &c. 


ced. i. 107. 114. ii. 21. v. 16. 33. 
75. in exsilium ejicitur, ii. 91. ad 
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pacem cum Lacedemoniis faciendam 
propensus, v. 16, &c. in patriam 
redit ab exsilio, ibid. | Plistoanax 
pater Pausanie, iii. 16. 

Plistolas Ephorus Lacedem. v. 19. 
25. 

Pnyx, viii. 97. vide Meursium de Pop. 
Att. p. 105. 

Pone peccatorum quales olim, et cur 
paulatim auctz, iii. 45. 

Pocta res in majus extollunt, i. 21. 

Polemarchi in exercitu pem v. 
66. 

Polizhna agri Trojani urbs, viii. 14. 
vide Strab. l. xiii. ab Athen. capta, 
vii. 923. Polichnite Cretenses, ii. 
85. vide Herodot. l. vii. 

Polis Argivus, ii. 67. 

Polis vicus Hyaorum, ii. 101. 

Polles rex Odomantum, v. 6. 

Pollucis et Castoris fanum, iii. 75. 

Polyanthes Corinthius, vii. 34. 

Polycrates Sami tyran. tempore Cam- 
bysis classe pollebat, i. 13. Rhe- 
neam Apollini Delio consecrat, ib. 
et iii. 104. 

Polydamidas Laced. iv. 123. 129. 

Polymedes Larisscus, ii. 22. 

Popularis dominatus. vide Democratia. 
popularis levitas, iii. 36, sq. 

Porte 'Thracie, v. 10. 

Portus magnus Syrac. vi. 101. vii. 4. 
29. 36. 56. 59. vide Cluverii Sic. 
p. 144, &c. portus parvus Syrac. vii. 
22. vide Cluverii Sic. p. 168. 

Potamis Syrac. viii. 85. 

Potidea in Pallenes isthmo sita, i. 56. 
vide Herodot. l. vii. ab Athen. de- 
ficit, i. 59. stadiis ferme 60 Olyn- 
tho distat, i. 63. obsidetur ab Athen. 
i. 65. acriter oppugnatur, ii. 58. 
deditionem facit, ii. 70. eam Athe- 
niensium colonia de suis civibus mis- 
sa incolunt, ibid. a Brasida frustra 
tentatur, iv. 135. Potideate . Corin- 
thiorum coloni, i. 56,  Dorienses, 
i. 194. cum Athen. pugnant et vin- 
cuntur, i. 62. 

Potidania JEtoliw, iii. 96. vide Pal- 
merii Gr. ant. p. 466. 504. 

Prasie agri Lacon. op. ii. 56. vide 
Strab. 1. viii. et Pausan. in Laconi- 
cis. ab Athen. dirept. ibid. Prasice 
in Attica, vii. 18. viii. 95. vide 
Strab. 1, ix. Prasiarum ager, vi. 105. 

Pratodemus Laced. legatus, ii, 67. 

Priapus urbs, viii. 107. vide Strab. 1, 
xiii, 

Priene, i. 115. vide Herod. l. vii, et 

. Strab. 1. xiv. 

Proci Helena, i. 9. 

Procles "Theodori fil, dux Athen. iii. 


91. ejus cedes, iii. 98. 
then. v. 19. 24. 

Procne Pandionis filia, ii. 99. uxor 
'Terei, ibid. 

Proditio Beeotie cum Athen. constitu- 
ta, iv. 76. in irritum cadit, iv. 89. 
proditio Megarorum conflata, dete- 
cta, discussa, iv. 66. proditio Am- 
phip. iv. 103. proditio Torone, iv. 
110, sq 

Prolium inter Corcyreos et Corinthios 
navale, omnium antiquissimum, i. 
13. aliud inter eosdem, i. 29. 49. 
inter Athen. et Corinthios, i. 62. 
105, sq. ii. 83. iv. 43. vii. 34, sq. 
inter Athen. et Persas, i. 100. inter 
Athen. et 'Thasios, ibid. inter Athen. 


Procles Á- 


et Pelop. i. 101. 105. ii. 86. 90. inter 


Athen. et JEginitas, i. 105. inter 
Athen. et Laced.i. 107. iv. 11, sq. 
viii. 104, sq. inter Athen. et Pheenices, 
i. 108. inter Athen. et Boeotos, i. 113. 
iv. 93, sq. inter Athen. et Samios, i. 
117.inter Athen. et Chalcidenses, i i. 
79, sq. inter Chaones et Stratios, ii 
81. inter Pelop. et Corcyraos, iii. 78. 
inter Ambraciotas et Acarnan. iii. 
109, sq. inter Athen. et Syracusanos, 
iv. 25, sq. vi. 70. vii. 29, sq. 38, sq. 43, 
sq. 52,sq. 70, sq. inter Mantineos 
.et'Tegeatas, iv. 134. inter Laced, et 
Argivos eorumque socios, v. 65, sq. 


quod proclium omnium maximum, v. 
74. inter Athen. et Milesios, viii, 95. - 


inter Athen. et Chios, viii. 62. 


Profectio classis Attice in Siciliam, vi. - 


30, sq. 

— Cephalleniz, ii. 30. vide Strab, 

iz. 

PE arcis Athen. ii. 13. 

Proschion JEtolie, iii. 102. 106. vide 
Palmerii Gr. ant. p. 453, &c. 

Prosopitis insula, i. 109. 

Prote insula, iv. 13. 

Proteas Epiclis 8]. dux Athen. i. 45. 
ii. 93. 

Protesilai delubrum, viii. 102. 

Proverbia, v. 65. 

Proxenus Capatonis fil. iii. 108. 

Prytanes Athen. iv. 118. v. 47. vi, 14. 
viii. 70... 

Psammetychus pater Inari, i. 104. 

Pteleon urbs, v. 18. viii. 94. 31. vide 
Strab. 1. viii. 

Ptoeodorus exsul 'Theban. iv. 76. 

Ptychia insula, iv. 46. vide Palmerii 
Gr. ant. p. 362. 

Pydius fl, viii, 106. 

Pydna, i. 61. vide Strab. 1. x. obsessa 
ab Atheniens, ibid. urbs Alexandri, 
i. 137. 

Pylus ubi sita, iv. 3. 41, vide Pausan, 


& dial d s 
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iii. 115. vi. 105. ab Atheniens, exsi- 
lio mulctatus, iv. 65. 


Q. 


Quadringentorum apud Athen. domi- 
natio, viii. 63. 68, sq. eorum tyran- 
nis, viii. 70, sq. cum Laced. pacem 
facere tentant, ibid, et in sq. ad ex- 
ercitum Athen. legatos mittunt, viii. 
71. muniunt se contra populum, viii. 
86. 90, 91. imperio dejiciuntur, viii. 


possunt, i. 131. «τ᾽ δι", ατρ ERO. 
Laced. 1. iv. c. 8. 


Regna olim hereditaria, et certis hono- 
ribus definita, i. 13. in tyrannides 


Respublica Athen. describitur, ii. 37. 
resp. Laced, quibus vitiis laboret, i. 


141. ἄς. reip. formá quenam 
secundum 'Thucydidem, viii. 97. 
Laced. i. 139. v. 12. vide 


lie pop. iii, 86. 88. 
consanguinei, iii. 86. vi. 44. et Io- 
num, ib.  Chalcidenses sunt, ib. et 
79. a Locrensibus oppugmantur, iv. 
1. 94. belio Syracusano se neutros ge- 
runt, vi. 44. eorum ager a Locris va- 
statur, iv. 1. 24. eorum tyrannus Ana- 
xilas, vi. δ. eos odio prosequuntur 
Locrenses, iv. 1. 24. 

Rheiti, vel Rhiti, aquarum alvei in At- 
tica, ii. 19. vide Pausan. in Atticis et 
Corinthiacis. 

Rheitus, iv. 42. 

Rhenca insula, i. 13. vide Strab. l. x. et 


Rhium promont. ii. 84. Rhium Moly- 
cricum, ibid. et 86. Achaicum, ibid. 
et ii. 99. v. δῷ. vide Palmerii Gr. 
ant, a p. 486. ad p. 492. 


Rhodope mons, ii. 96. 

Rhodus ah Athen. deficit, viii. 44, ab 
iisdem infestatur, ib. Rhodii Dori- 
enses, Argivorum coloni, vii. 57. 

Sheen, iv. 52. viii, 101. vide Strab, 
. xiii, 

Rhypicus ager, vii. 34. 

Rivus ignis ex JEtna monte erumpit, 
iii. 116. 


ον i. 112. 
Sadocus Sitalce fil. ii. 29. 67. fit civis 
Athen. ib. 
Salethus Laced. Mitylenen missus, iii, 
25. populum armat, &c. iii. 97. ca- 
ptus sb Atben. et inerfectus ii, 36 


T RR navis Athen, iii. 33. 87. vi. 
53. 

Salamis Cypri ἐν - s 112. vide Meur- 
sii Cyprum.  Salamis insula, i. 73. 
vide Strab. l. viii, et Pausan. in At- 
ticis. 

Salynthius Agreorum rex, iii. 111, iv. 
77. 

Sama; Cephallenie; ii; 30. 
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Saminthus, v. 58. 

Samos, sive Samus, ab Athen. expu- 
guata, i. 116. ejus opes ac potentia, 
viii. 73. 76. ejus a continente di- 
stantia, viii. 79. in ea statum popula- 
rem constituunt Athenienses, i. 115. 
Samii ab Athen. deficiunt, i. 40. in 
eorum potestatem Corinthiorum ope- 
ra redacti, i. 41. cum Milesiis bellum 
gerunt, i. 115. navali proelio ab 
Athen. vincuntur, i. 
sese dedunt Athen. ibid. e Zancla eji- 
ciuntur, vi. 5. eorum seditio ob domi- 
natus mutationem, viii. 21, 73, sq. 

Sanei, v. 18. 

Sandius collis, iii. 19. 

Sane Andriorum colonia, iv. 109. vide 
Herod. 1. vii. 

Sardes urbs, i. 115. vide Strab. 1. xiii. 

Sargeus Sicyonius, vii. 19. 

Scandea Cytheriorum urbs, iv. 54. vide 
Pausan. in Lacon. 

Scelus Cylonium, i. 126. "Tenarium, 
ibid. Chalcicecum, ibid. scelera e pe- 
ste Athen. exorta, ii. 51, sq. 

Schola Mycalessi, vii. 29. 

Scione, urbs apud Pellenen sita, iv. 120. 
130. vide Herod. 1. vii. et Strab. 
Epit. l. vii. ab Athen. ad Brasidam 
deficit, ibid. ab Athen. circumvalla- 
tur, iv. 133. expugnatur, v. 32. Pla- 
teensibus datur, ibid. Scionzi Pelle- 
nenses ex Peloponneso oriundi, iv. 
120. Brasidam ut Grecie liberato- 
rem, aurea corona redimunt, iv. 121. 
ab Athen. post urbis expugnationem 
crudeliter tractantur, v. 32. 

Scirite Laced. v. 67. erant sexcenti, v 
68. 

Sciritis in agro Laconico, v. 33. 

Scironides dux Athen. ad Miletum vincit 
Pelop. viii. 25. imperio privatur, viii. 
54. 

Scirphondas "Thebanus, a Thracibus in- 
terfectus, vii. 30. 

Scolus urbs, v. 18. vide Strab, l. ix. 

Scomius mons, ii. 96. 

Scriba publicus, vii. 10. scriba decem 
Athenis creati, viii. 67. 

Scylleum, v. 58. vide Strab. 1. viii; 

Scyrus insula ab Athen. capta et di- 
repta, i. 98. vide Strab. 1. ix. et Pli- 
nium, l. iv. 

Scythe, ii. 96. eorum potentia quanta 
olim, ibid. 

Seditio apud Epidamnios, i. 24. et Cor- 
€yraos, iii. 69. 81. iv, 48. et per Gre- 
ciam, et inde nata mala, iii. 82, sq. 

Selinus urbs, vi. 4. vii. 50. quando et a 
quo condita, vi. 4, vide Cluverii Sicil. 
.p. 225, &c. Selinuntii Megarenses, 
vii. $7. ubi habitent, vii. 58. cum 


116, 117, &c. ΄ 


Egesteis bellum gerunt, iv. €. 

Senatus fabae apud Athen. viii. 66. ímt' 
perio dejectus ab oligarchicis, viii. 705 
sq. Senat. quatuor Boeotorum sum- 
mam potestatem habent, v. 38. 

Sepeliendi nefas in agro Attico sepelire 
proditionis reos, i. 138. sepulcrum il- 
lustrium virorum quod esse soleat, ii. 
43. sepulture modus, quo Athen. hu- 
marunt eos, qui primi in bello Pelop. 
mortem obierunt, ii. 34. sepultura 
lex violata in peste Athen. ii. 51. 

Sermylii, v. 18. Sermyliorum urbs, i. 65. 

Servi Laced. vide Helotes. servorum 
multitudo apud Chios, viii. 40. et 
apud Athenienses, vii. 27. 

Sestus ubi sita, viii. 62. vide Strabo- 
nem, 1. xiii. a Medis occupata, i. 89. 
viii. 62. obsessa et capta ab Athe- 
niens. i. 89. 

Severe Des, i. 196. 

Seuthes Sparadoci fil. ii, 101. iv. 101. 
Odrysarum regno post Sitalcen poti- 
tus, ii. 97. iv. 101. sororem Perdiccze 
ducit, ii. 101. 

Sicania antiquum Sicil. nomen, vi. 2. 
unde deductum, ibid. vide Cluverii 
Sic. l. i. c. 2. 

Sicani Iberie pop. ibid. 

Sicanus Iberie fl. ibid. 

Sicanus Excesti fil. vi. 73. vii. 46. 50. 
70. 

Sicilia prius Trinacria οὐ Sicania dicta, 
yi. 2. ejus magnitudo, vi, 1. et incole, 
vi. 2, sq. ejus a continente distantia, 
iv. 94. vi. 1. a Siculis Italie incolis 
ita appellata, vi. ?. ejus partem in- 
colunt Greci, vii. 58. ei bellum cur 
intulerint Athen. iv. 60. sq. vi. 6. 33. 
90. vii. 66, sq. Siculi ex Italia in Si- 
cil. trajecere, vi. 2. Sicilienses et Si- 
culi, vii. 32. Siculi Hermocratis suasu 
inter se compositionem faciunt, iv. 
58. 65. Siculorum alii Syracusanis, 
alii Atheniensibus se jungunt, vi. 88. 
vii. 89, Siculum fretum, iv. 24. vide 
Cluverii Siciliam, 1. i. c. 4. 

Sicyon, i. 111. vide Pausan. in Corin- 
tbiacis. status ejus pop. in paucorum 
dominatum redactus, v. 81. Sicyonii 
victi ab Athen. i. 108. 111. eosdem 
invadentes superant, iv. 102. 

Sidussa, viii. 94. 

Sigeum, viii. 101. vide Strab. l. xii. 

Sigillum regis Persarum, i. 199. 

Silva in Sphacteria cremata, iv. 30, 

Simonides dux Athen. iv. 7. 

Simultates inter Athen. et Pelop. i. 56. 

Simus, unus e conditoribus Hlimerg, 
vi, 5. 

Singei, v. 18, vide Herodot, 1, vii. 

Sinti pop. ii. 98. vide Livium, l. xliv. 
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Sünus Ambracius, i. 55. Crisseus, i. 
.. 107. Iasicus, viii. 26. Ionius, i. 24. 
Maliacus, iv. 100. Piericus, ii. 99. 
'Téringus, vi. 104. Tyrrhenus, vi. 62. 
Siphz, iv. 76. vide Pausan. in Bceoticis, 
a Mr gums ni dt ΜΟῚ. 


infert, ii. 95. cum exercitu domum 
redit, ii. 101. ejus regnum et poten- 
tia, &c. ii. 96. sq. a Triballis acie vi- 
ctus occumbit, iv. 101. 

Societas inter Athen. et Laced. v. £2. 
ejus formula, v. 23. inter Laced. et 
Persarum regem, viii. 17. 37. 58. ejus 
formula, viii. 18. 37. 58. inter Sital- 
cem et Athen. ii. 29. Reliquas vide 
in nominibus eorum, qui societatem 
inierunt. Socii Athen. et Laced, in 
bello Pelopon. ii.9. Athen. et Syrac. 
in bello Siculo, vii. 57, sq. 

Socrates Antigenis fil: ii. 23. 

Solis defectus, i. 23. ii. 28. iv. 59. 

Solium, vel Sollium, urbs Corinth. ii. 

80. iii. 95. v. 30. ab Athen. captum, 

ὅς, ii. 30. 

fSolois, vel Solus, vi. .2. vide Cluverii 

Siciliam, p. 278.. 

Solygia vicus, s. castellum, iv. 43, sq. 

; ius collis, iv. 42. 

Sop Sostratide fil. iii. 115. in Si- 
ciliam missus, iv. 2. δὰ Corcyram 
tendit, iv. 3. Corcyra:os exsules ca- 
ptos p plebi tradit, iv. 46. ab Athen. 

, iv. 65. 

Tak usus in publicis fcederibus, v. 

21. 


Spartolus urbs Bottica, i i. 86. v. 18. 

Sphacteria insula, ejusque situs, iv. 8. 
vide Pausan. in Messenicis. a classe 
Athen. circumdatur. iv. 14. incen- 
dium patitur, iv. 29. rerum ad Spha- 
«teriam gestarum tempus et diutur- 
nitas, iv. 39. in eam milites transmis- 
si a Laced. iv. 8. victus in qno- 
modo importetur, iv. 26. in ea Laced. 
expugnati, &c. iv. 31. cives Laced. in 
ea capti post restitutioném quomodo 
a Laced. tractati, v. 34. 

Stagirus, iv. 88. vide Herod. 1. vii. An- 
driorum colonia, ibid. ab Athen. de- 
ficit, ibid. ᾿ 

Stater Phocaicus, iv. 52. Doricus, viii. 
28. 

Status popularis Athenis sublatus, &c. 
viii. 47, sq. 65. quot et quanta mala 


suis datum, iii. 17. viii. 45. cur im- 


cum mercenariorum, vii. 27. a Tissa- 


tentando Pyrzeo, ii. 93, sq. Demo- 
sthenis eontra Ambraciotas et Pelop. 
iii. 107, sq. ejusdem in expugnandis 
Laced. in Sphacteria, iv. 22. et ejus- 
dem ad Epidaurum, v. $0. Mega- 
rensium in urbe prodenda, iv. 67. 
Brasidze contra Athen. ad Megara, iv. 
73. ejusdem contra Cleonem ad Am- 
phipolin, v. 6, sq. 10.  Baeotorum in 
Delio , iv. 100. Athe- 
niensium contra Syracusanos, vi, 64. 
66. eorundem in discessu a Syracusis, 
vii. 78, sq. Niciz in defendendis ca- 
stris, vi. 109, Hermocratis in expe- 
dienda fuga Athen. vi. 73.  Aristar- 
chi in occupanda CEnoe, viii. 98. 


Athen. legatos, viii. 56, sq. et contra 
oligarchicos et TTissaph. viii. 81, sq. 
et apud milites, viii. 88. 108.  Athe- 
niensium in subjiciendo imperio Gre- 
cis, i. 92, sq. 95. Argilii cujusdam 
in detegendis Pausaniz consiliis, i. 
132. Periclis ut sibi privatim a pe- 
riculo eaveret, ii. 13. Lacedam. ne 


an. 
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60. inter Phrynichum εἴ Alcib. viii. 
50, sq. 

Stratonice soror Perdicce et uxor Seu- 
thee, ii. 101. 

Stratus urbs Acarn. ii. 80. 102. vide 
Palmerii Gr. ant. p. 385, &c. Stratii 
Chaonas superant, ii. 81. tropeum 
erigunt, ii. 82. 

Stroebus Atheniensis, pater Leocratis, i. 
105. ) 

Strombichides Diotimi fil. dux Athen. 
viii. 15. res ab eo geste, ibid. et 30. 
6a. s : 

Strombichus pater Diotimi, i. 45. 

Strongyla, una ex JEoli insulis, iii. 88. 
vide Cluverii Sic. p. 396, &c. 

Strophacus, iv. 78. 

Strymon fl. i. 100. ii. 96. 99. ex Scomio 
monte per Graecos ad Lezos fluit, ii. 
96. 

Styphon Pharacis fil. iv. 38. 

Styrenses, vii. 57. vide Strab. l. x. 

Subligacula olim in certaminibus gesta- 
runt athlete, i. 6. quando gestari de- 
sierint, ibid. 

Subsolanus ventus, iii. 23. 

Successu fruuntur maxime, qui non con- 
cedunt zqualibus, et erga inferiores 
modeste se gerunt, v. 111. 

Suffragium Laced. voce dant, non cal- 
culis, i. 87. 

Sunium, vii. 28. vide Strab. 1. ix. x. ab 
Athen. munitum, viii. 4. à 

Supplices occidere nefas, iii. 58. 

Sybaris fl..vii. 35, vide Strab. 1. vi. 

Sybota portus 'lhesprotidis, i. 50. por- 
tus in continente, iii, 76. portus in 
Sybotis ins. 1, 52. 54. Sybota insule, 
i. 47. vide Palmerii Gr. ant. p. 276, 


&c. 

Syca, sive 'Tycha, pars Syracusarum, vi. 
98. 

Syma insula, viii, 42, sq. vide Strab. 1, 
xiv. 

Symethus fl. vi. 65. vide Cluverii Sic. 
p. 124. 

Synecia, ii. 15. vide. Meursii Grec. 
feriat. 

Syracuse conditae ab Archia Corinthio, 
vi. 3. vide Cluverii Sic. p. 139, &c. 
intestinis dissensionibus sepe afllictze, 
vi. 38. obsesse ab Athen. v. 99. ob- 
sidione premuntur, vi. 103. Syracu- 
sani cum Leont. bellum gerunt, iii. 
86. pugnant cum Athen. et vincun- 
tur, iv. 24, sq. se contra Athen. in- 
struunt, vi. 45. 63, proelio se parant, 
vi. 67. congrediuntur cum Athen. ct 
funduntur, vi. 69, sq. eos consolatur 
Hermocrates, vi. 72. urbem muniunt, 
vi. 75. legatos Camarinam mittunt, 
vi 75. Corinthum Spartamque, vi, 


73. 88. Cataneorum agrum popitt- 
lantur, vi. 75. rursus se contra Athen. 
instruunt, vi. 96. pugnant et supe- 
rantur, vi. 97, sq. obsessi murum A- 
theniensibus objiciunt, v. 99, sq. vii. 
4. de compositione cum Nicia agere 
cceperunt, vi. 103. rem navalem pre- 
parant contra Athen. vii. 21, Athen. 
terra marique adoriuntur, vii. 22. 
mari succumbunt, vii. 23. naves in 
Italiam mittunt, vii. 25. eorum auxi- 
lia a Siculis ceduntur, vii. 32. iterum 
se navali certamini parant, vii. 36. 
terra marique aggrediuntur Athen. 
vii. 37. eosque superant, vii. 41. duo 
tropea statuunt, vii. 45. ob inspera- 
tum successum animis eriguntur, vii. 
46. ad Athen. invadendos rursus se 
preparant, vii. 50, eos discessu pro- 
hibere statuunt, vii. 51. proelio fun- 
dunt fugantque, ibid. et 53. tropeum 
erigunt, vii. $4. animis valde confir- 
mantur, vii. 55. socii eorum et auxi- 
liarii, vii. 57. ultimo proelio se parant, 
vii. 65. dimicant, vii. 71, sq. εἴ vi- 
ctoria potiuntur, vii. 72. Athen. dis- 
cessuros quo stratagemate deceperint, 
vii. 73. eos ab itinere morantur, vii. 
78. fugientes insequuntur, vii. 81. 
quomodo tractarint Athen. captivos, 
vii. 87.  Peloponnesiis auxilia contra 
Athen. mittunt, viii. 96. 105, 


TS 


Tenarus Lacon. prom. i. 128. 133. vil. 
19. vide Pausan. in Laconicis. 

'Tages 'Tissaphernis propretor, viii. 16. 

Talenta mille, non expendenda nisi ex- 
trema necessitate cogente, cur sepo- 
suerint Athen, ii, 94. hec mille ta- 
lenta quando et cur lege abrogata te- 
tigerint, viii. 15. 

'Tamus Ionie pretor, viii. 31. 87. 

'Tanagra Boeotiz, i. 108. iii. 91. vide 
Strab. 1. ix. ejus Xiüros demoliuntur 
Athen. i. 108, Tanagrei ab Athen. 
proelio superati, iii. 91. 

Tantalus Patroclis fil. dux Lacedem, 
iv. 57. in vincula conjectus ab Athen. 
ibid. 

"Tarentum, vi. 44. 104. 


"Taulantii, gens Illyrica, i. 24. v, Pal- 


merii Gr. ant. p. 110, &c. 
Taurus Echetemide fil. iv. 119. 


"Tegea urbs potens in Pelop. v. 32. vide 


Herod. l. vi. Polyb. l. iv. et Pausan, 
in Arcadicis ad. defectionem a Corin- 
thiis frustra sollicitatur, ibid. ab Ar- 
givis obsidetur, v. 64. 'l'egeatze cum 
Mantineis pugnant, iv. 134. 
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TTelles Laced. v. 19. 24, Braside pater, 


iü. 69. 
"iellila dux Syracus. τ 108. 
Temenide, unde reges Laced. primi pos- 
sederunt Macedoniam, ii. 99. Argis 
oriundi, ibid. vide Herod. Ll viii. c. 
138. expellunt Pieres, ibid. 
pars Syracusarum, vi. 75. 
100. vide Peluverii Sic. p. 153. Te- 
. menites. collis, vii. 3. vide Cluverii 
Sic. p. 149. 
. i i. 29. i1. 91, iii, 94; 
v. 13. vii. 96. Apoll. Amyclai, v. 18. 
22. Pythii, ii. 15. iv. 118. v. 53. vi, 
- $4. Bacchi, ii. 15. iii, 81. viii; 93. Ca- 
storis et Poll. iii. 75. iv. 110. viii. 93. 
Dianz, vi. 41. Eleusinium, ii. 17. 
Herculis, v. 64. 66. Jovis Nemez;j. iii. 
96. Jovis Olympii, ii. 15. Junonis, i. 
24. iii. 68. 75. 79. 81. iv. 133. v. 75. 
iv. 118. 


Argis. 
pla morbo. Attico profanata, ii. 52. 
templa eorum. sunt, qui regionem ob- 
fánent, Iv. 2i templi hostium temnpe- 
randum, iv. 97. 
"'Tenedii, iii. 2. subditi: Athen; vii. 87. 
Latini tert 


Terineus: sinus, vi. 104. vide Clüyerii 
Italiam. 

"perra ἃ mari absorpta circa Orobias, 
iii. 89. terre motus Spartae, i. 128. 
ejus causa, ibid. terre motus maximi 
tempore belli Pelop. i, 23; iii. 87. 
89. iv. 52. v. 45. 50. viii. G. terr: 
motu orto concio solvebatur apnd 

» v. 45. Lacedaemonii a 


euglussa 
τὰς chr ande ii. 29. Aleidem et 
Pelop. adhortatur, ib. 


VOL, 111» 


Tbalamii, iv. 34. 
"Thapsus peninsula, vi. 97. 99. Thapsus,. 


gerit Sabylinthius, ibid. 
'Fhasus insula, i. 100. Pariorum. colo- 
nia, iv. 104. ubi sita, ib. in Thaso res 
gesti, viii, G4. - Thasii ab Athen. de- 
ficiunt, i. 100. victi ab Athen. ib. 


smésith.. jai Gumciuih/ostéutant; diuo iii. 

€——— — M 

diruunt, iv. 133. 

"Thraces Mycalesso digressos. prose- 
quuntur, vii. 30. 

'Themistocles rei navalis studii auctor 

Athen. À. 14. 74, 98. dux on 


]ium ad zdificandos urbis muros, ibid, 
et 91. ejus hortatu ambitus Pyrewei 
absolvitur, i. 93. annuo magistratu 
fungitur, ibid. Laced. olim amicus et 
apud eos gratiosus, i. 91. per ostra- 
' eismum patria pulsus, Argis habitat, 
i, 135, a Laced. accusatur , quod cum 
Medis sensisset, ib, 
git, ib, non recipitur, ib. ad Aime- 
tum Molossorum regem divertit, ib. 
yarii casus et pericula; in qua" incidit, 
i. 137. ad regem Persarun: confugit, 
ib. ejus ad regem litere, ib. ejus apud 
eum — nn peritia in 
lean. ον ib. ejus encomium 
pliss. ib. ET mors et monuinen- 
mus "n Artaxerxis iu eum ujunifi- 
D 
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Theocles. vide Theucles. 

"Theodorus pater Proclis, iii. 91. 

Theogenes, Athen. iv. 27. v. 19. 24. 

"Theolytus pater Cynetis, ii. 102. 

Thera una ex Cycladibus, ii. 9. 

Theramenes Laced. classem in Asiam 
adducit, viii. 26. foedus cum Persis 
init, viii. 37. 43. ejus interitus, viii, 
38. '"Theramenes Athen. Hagnonis 
fil. viii. 68. unus ex iis, qui statum 
pop. evertunt, &c. ibid. iterum ei fa- 
vet, viii. 89. 

Therma, vel Therme Maced. i. 61. ca- 
pta, ibid. reddita Perdicce, ii. 29. 

'Thermon Spartanus, viii. 11. 

Thermopyle, ii. 101. iii. 92. iv. 36. v. 
Herod. 1. vii. et Strab. 1. ix. 

Thesaurus Atheniensium, ii. 13. 

"Theseus rempubl. Athen. constituit, &c. 
ii. 15. ejus templum, vi. 61. 

Thespicus ager, iv. 76. "Thespienses, 
iv. 93. eorum in pugna contra Athen. 
clades, iv. 96. eorum muri a Thebanis 


dejecti, iv. 133. eorum plebs insurgit . 


contra magistratum, vi. 95. 

Thesprotis, i. 46. vide Palmerii Gr. ant. 
p.259, ἄς. Thesproti regio non sub- 
sunt dominatui, ii. 80. 


Thessalia sine duce transitu difficilis, iv. 


78. ejus plebs Atheniensibus amica, 
ibid. Thessali ex Arne Beeotos eji- 
ciunt, i. 12. Atheniensium focederati, 
i. 102. Athen. auxilia mittunt, i. 
107. ij. 22. cum Boeotis pugnant, 
ibid.— ^Thessali circa Heracleam do- 
miinantes, jii. 92. "Thessali paucorum 
dominatu potius, quam statu pop. 
utuntur, iv. 78. 

'Thessa!us Pisistrati fil. Hippie et Hip- 
parchi frat. i, 20. vi. 55. 

'Theucles pater Eurymedontis, iii. 80. 
91, vii, 16. "Theucles dux colonie, 
que Naxum condidit, vi. 3. 

Thoricus, vii, 95. vide Strab. l. 


x. 

'Jhracia, i. 100. ii. 95, iv. 102. Thraces 
Athen. profligant, i, 100.1v. 102. 'Thra- 
ces inter ZEmum et Rhodopen, ii. 96. 
Macherophori et Dii appellati, ibid. 
et. ii. 98. vii. 27. suis legibus vivunt, 
jii. 99. 95. 98. Phocidem olim incole- 
bant, à. 29. accipere potius quam 
dare consueverunt, ii, 97. barbari et 
avidi cedis, vii. 29. pugnant cum 
' Thebanis, vii. 80, Mycalessum cru- 
deliter diripiunt, ibid. Thracum res 
geste in Macedonia, ii. 100. Thra- 
cum gens trans Strymonem, ii. 101. 

"'Thracie porte ad Ampbipolin, v. 10. 

(Thrasybulus Lyci fil. viii. 75. Demo- 

' gratie studiosus, viii, 78. 75. dux a 
militibus in Samo creatur, ibid. ΑἹ- 


cibiadem ab exsilio reducit, viii, 81. 
Pelopon. in Hellesponto navali pree- 
lio vincit, viii. 105. 

'Thrasicles Athen. iii. 45. 49. 

Thrasylus Argivus, v. 59. ab Argivis 
lapidibus pene obrutus, v. 60. quo- 
modo evaserit, ibid. 

Thrasylls Athen. viii. 75. statui po- 
pulari favet, viii. 73. 75. dux a mi- 
litibus in Samo factus, ibid. Pelop. 
navali prelio superat, viii. 105. 

Thrasymelidas Spartanus, Cratesiclis fil. 
classis ad Pylum prefectus, i iv. 1. 

Thriasii campi, i. 114. ii. 19. vide Strab. 
1. ix. et Herod. 1. viii. eos depopulan- 
tur Pelop. ibid. 

Thronium Locridis, ii. 26. v. Palmerii 
Gr. ant. p. 172. 563, &c. 

Thucles. vide 'Theucles. : 

' Thucydides Olori filius, iv. 104. quan- 
do, qua occasione, in quem finem, et. 
quomodo conscripserit bellum Pelop. 
i. 1. 20, sq. v. 20. 26. peste corre- 
ptus, ii. 49. auri secturas et officinas 
in Thracia possidet, ac opibus inter 
illius regionis primores ideo valebat, 
iv. 105. "Tbracie regioni ab Athen. 
prefectus, ib. Amphipolin defensu- 
rus tardus venit, iv. 106. Eionem 
contra. Brasidam defendit, iv. 107. 
vitam per 20 annos in exsilio tradu- 
xit, v. 26. "Thucydides alius, Hagno- 
nis et Phormionis collega, i. 117. 
'Thucydides alter, Pharsalius, et ho- 
spes Athen. viii. 90. 

Thuria, vel Thurii, urbs Italie, vi. 61. 
vii. 83. 35. vide Cluverii tal. 

Thuriate in Laconica. vide Thyreatz. 

Thyamis fl. i. 46, vide Palnierii Gr, ant. 


p. 273. 
Thyamus mons, iii. 106. vide Palmerii 
Gr. ant. p. 422. 


Thymocharis, viii. 95. 

Thyrea, iv. 56. v. 41. vide Pausan. in 
Arcadicis. JEginetis incolendam de- 
derunt Laced. ii. 97. iv. 56. eam ca- 
piunt Athen. iv. 57. "Thyreate, vel 
Thyriate, i. 101. 'Thyreaticus ager, 
ii. 27. iv. 56. 

Thyssus urbs, iv. 109, v. 35. vide -»- 
rod. 1, vii. 

Tibicinum ad cantum proelium ltunt 
Laced. v. 70. 

"TTichium JEtolie, iii. 96. vide Palmerii 
Gr. ant. p. 476. 

"Tichiussa agri Milesii, viii. Fa 48. 

Tilatei, ii. 96. 

Timagoras Athenagorie fil. Cyzicenus, 
viii. 6. 39. 

Timagoras Tegeates, ii. 67. 

'Timanor Timanthis fil. i. 29. 

Timidas pater Theeneti, iii, 20, 
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Tisoettes ann τ: 85, 55, di e Triopium prom. viii. 35. 60. vide Pal- 


merii Gr. ant. p. 265. 


Tinocrate Atben. pater Aristotelis i Tripodiscus agri Megar: iv. 70. «s 


"Fisander Apodotus, iii. 100. 

"'Tisias Tisimachi fil. v. 84. 

Tisimachus, ibid. 

Tissaphernes Asie maritimz a Dario 


"stipendium ipsis pollicetur, ib. faedus 
cum Pelop. init. viii. 17. 36. 47, sq. 
ad Mi vincitur ab Athen. viii, 

presidio munit, viii. 29. 
menstruum stipendium navibus La- 

: ced, numerat, ibid. iratus discedit a 
consiliariis Laced. viii, 43. Alcib. 
suasu stipendium Laced. promissum 
imminuit, viii. 45, 46. sibi metuens in 
gràtiam cum Pelop. redire studet, 
viii. 56, 57. in eum invehuntur clas- 
siarii milites Pelop. viii. 78. cur clas- 
sem Phemnicum ad Pelop. non addu- 
xerit, viii. 81. 87. Laced. se 
conatur, viii. 85. 109.- Ephesum pro- 
fectus Diane sacrificat, viii. 109. 

Tlepolemus, i. 117. 

"Tolneus, iv. 53. '"Tolmide pat. i. 108. 
113. pater Autoclis, iv. 53. 

Tolmides Tolmai fil. dux Athen. i. 108. 
113. res ab eo geste, ibid. 

Tolophonii, iii. 101. vide Palmerii Gr. 
ant. p. 543. 

'Tolophus Ophionensis, iii. 100. 

"'Tomeus mons, iv. 118. 

'orona urbs Chalcidica, iv. 110. 120. 
vide Palmerii Grec. ant. p. 566. a 
Brasida capitur, iv. 111. ab Athen. 


Tod, ib. vincunt Sitalcen,  Odrysa- 
rum regem, iv. 101. 


Tributum quantum Athen. ἃ sociis quot-- 
annis recipiebant, ii. 13. tributum. 


97. 
Trierarchi Athen. vi. 31. vii. 70. 
Trinacria antiquum Sicilie — vi. 
2. vide Cluverii Sic. l. i. c. 2. 


'san. in fine Atticorum. 


ii. Tripos Delphicus, i. 132. iii. 57. 


Troas, i. 131. 
'Trezen. i. 115. iv. 118. vide Strab. 1. 


viii. et Pausan, in Corinth. Trezenii 


Tritzenses, iii. 101, vide Pausan. iu 
Achaicis. 


vi. 4. 79. 
vide Cluverii Sic. p. 131. 148. 
Troje obsidio, i. 11. Trojana expeditio, 


Tropea Acarnanum, iii. 109. 112. A- 
theniensium, i. 63. 105. ii. 84. 92. iv. 
12. 14. 25. 38. 44. 72. 131. v. 3. vi, 
70. 94. 98. 103. vii. 5. 93. 34. 54. 
viii. 94, 25. 106. B«aotorum, v. 25. 
Braside, iv. 124. v. 10. Corcyreorum, 
i. 30. 54. Corinthiorum, i. 54. vii. 
34. Mantineorum, iv. 134. Perdicce 
iv. 124. Pelop. ii. 22. 92. v. 74. viii 
42.95. Sicyoniorum, iv. 101. Stra- 
tiorum, ii. 82. Syracusanorum, vii, 
24.41. 45. 54. 72. Tegeatarum, iv, 
134. 

Tyca vel Tycha. vid. Syca. 

Tydeus Ion, viii, 38. 


Pisistratidarum qualis, vi. 53, sq. 
59. 
ee Pana Lemnum et Athenas 
olim incoluerunt, iv. 109. Tyrrheni 
cum Athen. militant in Sicilia, vii, 
δῷ. 54. 


v; 

Vates multa canebant sub initium belli 
Pelop. ii. 8. 21. illis irati Athenien- 
ses, viii, 1. 

Veneris fanum apud Erycen, vi. 46. 
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Ventus subsolanus, i iii. 23. ventus con- 
tinuo spirans e sinu Crissco, ii. 84. 
Verborum usitata significatio mutata, 

iii. 82. 
. Veritatis investigatio difficilis, i. 20. 
Vestes Laced. et. Athen. quales, i. 6. 
Victime ex farinx subacte massa ad 


verarum similitudinem facte, ac im- ᾿ 


ἢ molaí«e, i. 126. 

Vita, quam prisci mortales in. Gracia 
degebant, qualis, i i. 2. 6, vite genus 
delicatius quinam in Gracia primi 
coluerint, ibid. 

ων ὦ Chwrrháim dicitur navigas- 
se, 

UM A usi sunt veteres athletae, i. 
6 


Urbes in Gracia quales olim, i. 2. recen- 
tiores in litoribus condite, i. 7. vetu- 
stiores longius a mari, ibid. 

Urinatores, i iv. 96. x 

Vulcanus in kÁiera aerarium exercere 
creditus, iii, 88. - 


X. 


Xanthippus pater Periclis, i. 111. 127. 


Xenares ephorus Sparte, v. 36. Laced; 
Heracleotarum dux, in proelio cesus, 
v. 81. 
Xenoclides Euthyclis fil. i. 46, iii. 114.- 
Xenon Thebanus, vii. 19. 
Xenophanes pater Lamachi, vi. 8. 
Xenophantidas Laced. viii, $5. 
Xenophon Euripidis fil. ii. 79. . 1 
Xenotimus pater Carcini, ᾿ ἔτ ; 
Xerxes, i. 118. 129. ejus i 
epistola, i i. 1239. "- Artaxerxis, i. 
137. iv. 50. . 


Zu 


Zacynthus insula ubi sita, ii. 66. Zacyn- 
thii, Achaeorum coloni, ibid. Aíhen. 
Socii in bello Sic. vii. 57. 

Zancle urbs quando et a quibus colidita, 
et unde dictá, vi. 4. vide Cluverii 
Sicil. p. 81, &c. postea Messene, dicta, 
vi. 5. 

Zanclon Siculi falcem appellant, ibid, 

Zeuxidamus Archidami pater, ii. 47. 

Zeuxidas Laced. v. 19. 24. 

Zopyrus pater Megabazi, i. 109. 
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INDEX VERBORUM. 


Prior numerus librum, posterior caput designat. 4 


ἈΒΑΣΑΝΊΣΤΩΣ, 1. 90. ἄγω, i.127. ii. 190, 101. 
ἀξασίλεντος, li. 80. D. Ha- iv. 57. v. 6. vi. 100, viii, 
lic. 61. 93. 86. t 

ἀξφλαξὰς, V. 18, 47. , v. 86. 


ἀξουλία, i. 82. v. 75. ἀγωγὺς, li. 12, iv. 78. 
EI RES ἐν υρώδον te 
Pers. 


ἀγαϑὲς, i. 86, 120, 121. 
i. 37, 44. iii. 43. iv. 66. 
87. σύχη d ἀγωνίζομαι ἦν, 68. iv. 87. 
"aerei. siadbiin vi. 29. i 
ἐκεχειρίαν. formule ἊΣ ἀγώνισις, v. 50. 


lemnis in ἦν. ἀγώνισμα, i6. 92. vii. 56, 
118. v. 90. vi. 78. vii. 86. 
77. viii. 92. ἀγωνισμὸς, vii. 70. 
Boyd) agat, ii, 63. Hi. 62. ἀγωνιστὴς, iii. 37. 
82. vi. 41. ἀδιὸς, ibid. 
ἔγαλκα, Yi. 28. pY*$ iv. 92. vi. 91. 
ἄγαν, ll.49. vii. 63. viii ἀδεία, lii. 58. vii. 99. viii. 
46. 77, 81. Herodot. i. 
ἐκσησις, il. 41, ἄδεσμος, lii. 86. D. Hali- 
recti 18, 38. carn. 70, $9. 
i. 61. ἃ. 5. id. ἀδεῶς, iv. 118. vi, 27. De- 
119. vi. 36. viii. 15. mosth. OL i. 
ἀγγίλλω εἰ ἀγγίλλομαι, ἄδηλος, i. 2. viii, 108. 
v. 63. vi. 36. vii. 97. voz, Vii. 50, 
ἐγ ελμα, Vi 74. ἀδήλως, vi, $8. 
ἄγγελος, 1i. 6. ii. 36. vii. 8. ἀδίκηρεα, iv. 98, 
a:ysipu, i. 9. ἀδικία, iii. 66. viii. 40. 
ἀγήρως, li. 48. ἄδικον, di. 9, 66, 67. iv. 
ἄγνοια, li. 47. viii. 94. 61. 


ἀγνὼς, i. 137. iii. 53. Ho- ἀδικῶ, ii. 37, 71. iii. 44. v. 


mer. Od. εἰ. 30. vi. 77. viii. 28. 
ἀγνωσία, viii. 66. ἀδίχως, li. 71. 
ἄγος ἰλαῦνειν τῆς Q9, d. ἀδιμώταν οἱ; vi. 89. 

126, 134, 135. ἀδόκητος, i av. 86, 47. 
ἀγορὰ, i. 69. i. 2. vi. 44, ἀδοκήτως, ἵν. 17. ^ 
ἀγοράξω, vi. 5I. ἄδολος, V. 18. 
ἀγριώτερος, vi. 60. ἀδόλως. v. 93. 
ἀγχίσσροφος, ii. 53. ἀδυνασία, viii. 8. Herodot. 


ἀγχώμαλα, νῇ. 71. D.- 
fiic 109, 29. J Bienres, á i. 96. ii. 11. iii. 


49. iv. 86, 129. vii. 15, 
aibdackhe: iii. 49, iv. " viii. $6, 68 : 
134. ἐϑ ὕχατος. A 5. - 


"5 


ἀϑυμῶ, i. 88, v. 91: vii. 
61. 
ἀΐδιος, i, 41. iv, 90. vii. 


v. 93. 


αἱματώδης, ἢ. 4g. 00 
eine, ii. 58, δὲ: vii. 89. 


ti, iv. 130. viii.-82. 
αἴρω, i. 60, 90, 130. iv. 

60, 199. vii. 41. 
αἰεϑάνοβα:,, i. 71, 138. iv. 


89. vii. 75. viii. 9. 


INDEX VERBORUM. 


gir Sri, M. 4, 50. iti. 22. 
αἴσχιον, i. 82. li. 62, iv. 
86, ᾿ 
αἰσχίστῳ τῷ Don 
τελευτῆσαι, ii. 59. 
αἰσχρὸς, lii. 58. V. 
vi. 11. viii. 97. 
irap vi. 80. 
iym, M. 27. v. 
lt. viii. 73. 
αἰσχύνομαι, Y. 84. iii, 14, 
38. 
αἰτία, il. 35, 83. ii, 18, 
48, 
«ἰτιάζω, i. 120. 
αἰφίαμιαν Y. 72. 
αἴσιος, li. 27. iii. 22, 
αἰτιῶμαι, Vii. 114. 
α«ἰτιωτέρος, iv. 20. 
αἰτοῦμαι, li. 97. iii. 59, 
113. viii. 75. 
αἰφνίδιος, iv. 75, 125. v. 
65. viii. 20, 
αἰφνιδίως, vii, 93. 
αἰχμαλότος, Vi. δ. 
αἰὼν, ἴ.. 70. 
αἰωρῶ, vii. 77. 
ἄκαιρος» v. 65. 
ἀκάτιον, ἵν..67.:; 
ἀκέραιος, i, 18. ii. 3. 
xn yxi, ii. 1. 
dixiy yyog, iv. 18. v. 16. 
εἐκινδύνως, vii. 68. 
ἐκινδυνόσερος, iV. 72. 
ἐκίνηφσος, V, 71. 
ἄκλησος, i. 118. vi. 87. 
duco, i. 1. ii. 19, 90, 
* 14. 3. vii. 12. 
ἀκμὴν ii. 42.: 
&xo) 1. 4, 20, iii. 38. iv. 
1265vi.53. ὦ Ὁ 
ἀκόλουθος, iv. 118. 
ὠκολουϑὼ, ii. 98, iii. 38. 
ἀκουσίων δἑμαρτημάτων κα- 
TuQuyh» εἶναι «οὺς. βω- 
μοὺς, ἵν. 98. 
ἐκούω, li. 35. lil. 38. v. 
. 98. vi. 93. viii. 106. 
ἄκρα, iv. 8, 25, 100. vij. 


Mu 


Iri. 


104, 


ἄκρασος, ii. 49. 

ἀκείξεια, à i. 22. 

ὠκριδὴς, v. 96, vi. 18, 54. 

ἀἐκοιξίστερος» Vi, 5. 

εἐκριβῶς, V. 97. vii. 49. 

ἄκρισος, i iv. 20, viii, 48, 

ἀκρίτως» vii, 71. 

ὠκροάσις, i, 21. ii, 38, iil. 
43. D. Halic. 282, 96. 

ἀκροώτὴς, ii, 35, iii. 38, 

ἐκχροξολίζω, lli, 73, 


ὠκροβολισμὸς») Vil. 25. D. 
Halic. 574,4. 

ἀκρόπολις, iv. 130, 131. 

ἄπροι» vi. 97. 

ἐκροτελεύτιον, ii. 9. 

ὠκφοφύσιον, iv. TOO. 

ἀκφοῶμαι,, it. 21, vi. 89. 

ἀκρωτήριον, ii. 49. 

ἄκων, lil, 37, 63. 

ὠλγεινὸς, d. 39. vik. 75. 
Herodot. v. 18. 

ἄλγισεος, vii. 68. 

ἀλγῶ, X. 65. 

ὠλείφα, iv. 68. 

ὠλέξω, v. 77. 

ἐλήϑεια, ii. 35, 
120. 

ὠληϑὴς, ii. 98. iv, 1928, 
vi. 89. 

ἀϑιηϑὼς, viii. 87. 

ληπαότερος, à i. 297, 143. 

ἐλίμενος, li. 25. D. Halic, 
183, 1. vide Pollucem. 

ἑλίσκοροαι; M. 58. di. 34. 
vii, 23. 

ὠλιτήριος, i. 126. Ὁ. Ha- 
lic. 502, 16. Joseph. 
1020. 

ὠλκὴ, l 80, ii. 

:..108. vi. 34. 

ἀλλὰ, li. 44. vii. 77. 

ἀλλήλους, ἵν. 19, 61, 66, 
vii. 34, 40. 

ἀχλοιόχερος, iv. 106. He- 
rodot. v. 40. 

ἀλλότριος» iii. 13. iv. 98. 

ὠλλόκοςος, lil, 49. 

ἐλλοιῶ,ϊ. 59, . 

ἄλλοσε, vii. 51. 

ἄλλος 1. 77. 11:4, 50. iv. 
19, 116. vii. 7, 58. viii. 
92. 

ὠλλοτριῶν, iii. 65.. viii. 73. 

ἀλλοτριωτάτος, i. 70. 

ἀλλοτριώσερον, iii. 82. 

ἀλλόφυλος, iv. 64, 86. 

ἄλλως, 1. 70. ii. 3. iv. 36. 

ἁλμυρὸς, iv. 96. Areteus, 
50, 29. 

ἀλογία, Y. 111. 

ἀλόγιστος» v. 99, 

ἄλογος, 1. 89. vi. 85, He- 
rodot. iv. 150. vide A- 
reteeum, 33, 9, 6. 

ὠλόγως, Y. 104. vi, 84. 

ἀλογώτερα, vi, 46. 

ἄλοχος, lii. 104. 

ἄλφισον, iv. 16, 

ἁλῷ. vide ἁλίσκω. 

ἁλώσιμον, và χωρίον γίγνε- 
σϑαι, iv. 10, Joseph. 
920, JEschylus Steph, 


41. iv. 


84. iii, 


102. Sophocl. Sch. 414, 
Steph. : 

ἅλωσις, iv. 70, 113. 

ἀλωτὸς, Vli. 77. 

ἅμα, 1. 48. li, 40, ἦν, 27. 
100. vii. 47. 

ἐμαϑέστατος, vi. 39. 

ὠμοωϑέσσερος, i. 119. 

ὠμαϑὴς» Wi. 82. 

ἀμαϑία, i. 62, lii. 37. 

ἐμαϑῶς, i. 140. 

ἅμαξα, ii, 34. v. 72. 

ἁμαρτάνω, k. 88, 92. ii. 
77. 

ὡμάρσημα, i. 65. iv. 30, 

. 98. v. 26. vii. δ. 

demo ría, i. 82, 78. iii. 46. 
iv. 29. 

ὠμάρτυρος, ii. 41. 

ἀμαχητὶ, à iv. 73. 

ἀμαχὴ, v. 7. vii, 14. 

ἀμξλύνω, li, 87. 

ἀμξλύτερος, li. 40, 65. 

ἄμκεινον, 1. 138. v, 47. 115. 

ἀμέλεια, Y, 141. v. 38. 

Gus tr Tipos, M. 11. 

ἀμελῶς, Vi. 100. 

ἀμηχανῶ, vii. 48. 

ἄμικτος» 1. 77. 

ἅμιλλα, vl, 82. vii. 71. 

ὡμιλληϑὲνν vi. 81. 

ἀμιξία, 1. 8. 

ἀμνημονῶ, li. 40. v. 18. 
D. Hal. 199, 35. 

ἀμνηστῶ, i. 20. Schol. So- 
phocl, 104. 

ἀμόϑι, v. 77. 

ἄμπελος, iv. 100. 

ἄμυδρος, vii. 84. 

ἀμύνω, i. 78, 98. iii. 67. 
iv. 34, 64. v. 69. vi. 10, 
33. 

ἀμφηρικὸς, ἵν. 67. 

ἀμφί 0A 065 ii. 15. iv. 36. 
ZEschyli Schol. 298, 84. 
Herodot, v. 74. 

&p piros, iv. 184. 

ἀμφίλογος, iv. 118. v. 79. 
JEschyli Schol. 111. et 
Schol. Sophocl. 218. 

ἀμφισξήτητον, vi. 6. 

ἀμφισξητῶ, vi. 10, vii, 18, 

ἀμφότερος,ἱ 1, 83. iv. 78. vi. 
78. viii. 18. : 

ἀμφοτίρ ὡϑν i iV. 1, 11. 

ἄν, i. 2, 84. iv. 16, 18. vi, 
Gaíyw, v. 7. 


ξάλλω, iv. 63. v. 46. 


ἀναξολὴ, ii, 49. vii. 15. 


Herodot, vi. 88, et He- 
siod, Op. 410. 


nas dui di au 


go AE Vu 


INDEX VERBORUM. 


ὕσχω, iii. 49. D. 
Halic. 143, 20. 
ἀναγκάζω, i. 136. v. 84. 
vii. 62. 
γος» i. 2. v. 99. vii. 
60. D. Halic. 450, 36. 
ἀναγκαιόσκεος, l. 84, 90. 
: vii. 82. 
ἀναγκαιότερος, ἵν. 60. 
ἀναγκαίως, , li. 64. 
ἀναγκαστὸς, Vil. 14, 58. 
ἀνάγκη, li. 17. iii. 40. iv. 
120, 122. vi. 68. vii. 
. 97. 
ἀνάγραπεος, i. 129. 
v. 47. 
ἀνάγω, 1. 137. ii, 33. iii. 


deilMdien, iü. 97. viii. 
86. . 
ἀναδίδωμε, iii. . $8, 88. 
ἀναδῶ, ii. 90. iv. 131. vii. 
|. 35. 
4 ὧν vi. 31. vii. 71. 
ἀνάϑημα, li. 18. 
ἀναϑρῶ, iv. 87. 
ἀναίρεσις, lii. 113. 
ἀναιρῶ, i. 8, 25. ii. 22. re- 
spondit Deus, i. 38. ita 
Herodotus, Plato, Xe- 
"mophon, Plutarch. 64, 
17. apud Antiphonta. 
᾿ἀναίσϑητες, i. 69. ii. 43. 
vi. 86. 
ἀναισχυντῶ, impudenter 
nego, i. 37. 
ἀνκισχύντος, ii. 47. 
ἀνακαλῶ, ἱ. 3, 131, Schol. 
Sophocl. 412. 
ἀνακείμαι, lii. 114. 
ἀνακλῶ, li. 76. 
ἀνάκλητσις, Vii. 71. 
ἀνακχρίνω, i, 95. vii, 62. 
ἀνακρούω, vii. 38. 
, vii. 62. 
ἀνακῶς, viii. 102. 
ἀνακωχὴ, i. 40. iv. 117. 
D. Halic. 152, 45. 
C 


33. . 
ó , lil, 40. D. 
Halic. 357, 10. Schol. 
Sophocl. 55, 338. 
ἀνάληψις, v. 65. 
ἀναλίσκω,ϊ 1, 117.i ii. 41. 


ἀναλογίζω, ii 32. vili. 
83. 


ἀναλαμξάνω, ii. 16. vii. 


E 


pe iS: iii. 36.. viii. 


ἀνάλωτος, iv. 70. 

ἀναμένω, iv. 190, 135. 

ἀναμὶξ, ii. 107. D. Hal. 
348, 40. Joseph. 476. 


ἀναμφισξήτητες, ἢ i. 132. 
ἀνα 


ἀνανταγώνιστος, li. 45. 


ἀναῤῥίπτω, iv. 95, 103. 
vi. 13. 
ἀναῤῥώννυρει, vii, 46. 


ía, vi. 79. 


. ἀνασείω, iV. 88. 


ἀνασκεύαζω, i. 18, 
ἀνασκοασῶ, vii. 42. 
ἀνασσῶ, ἵν. 97. 
ἀνάστασις, i. 133. vii. 75. 
ἀνάστατος, vi. δ, 76. 
detien ii. 49. viii. 94. 
» ii. 89, 
Fide inv i. 118. 
ἀνατίϑημι, ii. 64, viii. 82. 
pas d, gy iii. 89. 
ii. 84. iii, 38. v. 
28. viii. 97. 
ἀναχώρησις, i. 12, iii, 109, 
iv. 31, 128. vii. 85. 
ἀναχωρῶ, ii. 12. iv. 32. 
viii. 15. 


ἀλκάν, ii. 87. iv. 126... 


ἀνδρείως, iv. 190. 


ἀνδρία, iii. 82. 


- dvupiwes, ii. 39. 


νεῖσον, li. 2. viii. 67.- 
ἀνέκξατος, iii. 96. 
ἄνεκσος, li. 35. viii. 90. 
ἀνίλεγκτος, v. 85. 
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ἐνέλκω, viii, 11. - 
ἀνέλπιστος, i iii. 46. iv. 55. 
yi. 17, 83. viii. 1. ^ 
νελ » Vii. 4. 
— ii. 25. iv. 23. vii. 


Td * 126. 
ἀνιπαχϑῶς, ii. 37. Jo- 


seph. 815. 
ii. 87. Jo- 
seph. 841. 
ἀνεπιεικέστερος, lii. 66. 
ἐνεπικλήτωρ, i. 92. 
ἀνεπίληπσος, V. 17. D. 
Halic. 


ἀνεσισφημοσύνη, V. 7. Xe- 
ὍΝ Plato. Themist. 


demeria ii. 89. iv. 100. 


Bicis vii. 69. 
ἀνεσιτήδειος, lii. 71. 

ἐνεπίφϑονος, i. 78. 

ἐνερεϑίξω, ii. 91. 

ἄνευ, 1. 132. iv. 78. Schol. 

ἀνεύϑυνος, iii. 43. D. Hal. 
370, 45. Herodot. 

ὠνεχέγγνος, iV. 55. 


16.. 


JEschyl. 3158. Sch. So- 


dhe, i. 196. iii, 60. iii, 90. 
iv. 110, 132. vi. 34. 
viii. 39, 90. 

ὠνϑάσεομαι, viii. 97. 

ἀνϑεκχσέον, i. 93. 

ἀνϑέλχω, iv. 14. 


. ἀνϑησσῶμα;, i iv. 19. 


dySieenpa, à. 94. iv. 125, 
127. vii. 91. ἐν 
&ySos,iv. 158. ᾿ 
ὠνθορμῶ, ii i.86. - 
ἄνθραξ, i iv. 100. 
ἀνϑρώτειος, ii. 60. iii. 45. 
iv. 61, 118. v. 88. 
ἀνθρωπείως, lii. 40. 
ἄνθρωσος, i 77; 140. ἦν. 
19, 130. viii. 73. - 
ἀνϑυπάγω, iii, 70. 


INDEX VERBORUM. 


do 52, i. 19. Ὦ, alis. 13, 
;39. 

υἰτίημι, i i». 8, 129. ài. 77. 
iii. 10, iw. 24, ài. 58. 

ἐνίσαηροι, ἀν, i. Hi. 7. vidi. 
45. : 

ὠνίσωσις, vÀi 4 97. 

ἄνοια, ϊ,.6 1, vi. 16. 

qualem, it. 85. iv. 250. 

ἄνοιξις, à iv. 67, 68. 


d ἀνολπὴν iv, 112. 


ἐνολοφύροριαι,͵ viii, 81, 

ὠνομίῳ, Y. 88. 

ἐνορῶ, vi. 88. 

ἄνοσος, ài. 49. 

ἀνταίρω, iii. 32. 

ὠνταισῶ, iv. 19. 

ὠνταλλάσσω, ii. 82. viii. 
80. 

ἀνααμώνορεαι, iv. 19. 

ἀντανάγω, iv. 13. viii. 80. 

εἰνταναρεείνω, ii. 19. 

dy dtp, 1. 75. 

ἐνταξιῶ, vi. 16. 

evra TUTO, V. 58. 

ἀνταποδίδωμι, i iy. 19. 

ἀνταπόδοσις, i iv. 81. 

ἐνταποφαίνομαι, iW. 588, 

dives i. 86, ii. 65. 

eyrixg Ato, lv. k3. 

ἀντεμξιξάζω, yii. γ5.. 

ἐντεπανάγω, ἦν, 25. 

ἐἀντέσερων iv, 33. D. Ha- 
lic. 552, 33 

ἀντεπιξάγω, viii. 104. 

ὠντεπέξειμι, vii. 87. 

ὠντεπεξέρχομαι, d iv. 180. 

ἐνσεσιξουλεύω, i, 84. iii, 
12. 

peo a nes iii, 19. Xe- 
noph. Ped. 

ἀντεσυστιίξω, i. ; 142. 

ἐνσεπισίϑηρι, i i. 129. 

ἐἰντερῶ, i. 73. 

ἐἰντέχω, i 11. 18. ii. 49. 
iv. 36. vi. 69. 

dy rn21£, Vii. 86. 

ἐντὶ, i. 65. iv. 86, vii. 
38. 

eyriG A240, vii, 95. 

&yriGonSe, vii. 58. 

ἐναιξολία, Vii. 78.  Eupo- 
lis apud Eustathium., 

ἐνσιδίδωμι, li. 63, 66. 

dyrixuSiZouny, i. 30. 

dysyd S mguna, V. 6, 

ἀἐντικαϑίσσηρω, i. 71. ἔν 
θὅ. 

ἀντικελεύω, i. 138, 

ἐντιχρούω, vi. 46. 

dyrix obs, |, 198. vili. 64. 


ἀνσικτῶμα:, ἃ. 70... 
ὠνφιλαξὴν, vii. 65. fig. pro 
ansa reprehendendi,Pla- 
to Phed. 
ἀντιλωμ θάνω, Y, B G1. iv, 
14. vii. 70, 77. 
ἀντιλέγω, li. AT. vili. 45. 
ὠντύλεκαος, W. 92, 
ὠντίληψις, 3. 49. 
ἀντιλογία, i, 81. di. 87. iv, 
49. 
ὠντιμάχοραι, ἵν. 68, 
ὠνπιμίφησις, vii. 67. 
ἐντιναυπηγώῶ» vii. 86, 62. 
ὠντίσαλος, À. 8. 9X. ii. 
11, 38. iv. 10, 92. vi. 
23. vii. 13. 
dy imt idus , Viii. 87, 
ἐντιπαρακαλῶ, Yi. 88. Χ6- 
nophon. 
ἄνσισπ ελεύ, , vi. 48. 
Xenophon 1 Pad. iii, 
ἐντιπαραλυπῶ, ἦν. 80. 
dri tpa Man, ii. 83. 
ἀντιπαρασκεύαξομαι, à i. 80. 
ἐντιπαρασκευὴ, i. 141. 
ὠνφισαρασχεῖν, vi. 41. D. 
Halic. 651, 29. 
ἐντιπαραπάσσω, Ni. 97. 
dyrim ary a, di. 61, iv. 35. 
Dioscorides, iii, 70. A- 
ristot. Pol. ii. 
ἐντιπωσαγῶ, Mi. 
tarch. 
ἐνειπέμσαω, vi. 99. 
diyremiQus, ii. 66. 
ἀντιπσληρῶ, vii. 99. 
ἀντιπρεσθεύω, vi. 7ὅ. 
ἐντιπιρόσειβοειν vi. 66. 
ἀντίπρωρος, à iv. 14. vii, 84, 
36. viii. 85. 
ἀντισσρατήγος, Vii, 86. 
ἀντίσχω, i. 7, 85. iv. 68, 


22. Plu- 


dvTid y, ζόμαι; lii, 44. 
ἀνφισῶ, li. 11. 
ἀνσίπαξις, vii. 17. 


ὠνφσιτάσσω, ii. 87. iii. 56, 
iv. 55. 

ἀνσιτέχνησις, vii. 70. 

ἀντισείχισμα, ii. 77. 

ἐντισίϑηρω, i1, 85. iii. 50. 
mosth. in Mid. Levitic. 
xiv. 

ἐντιτιμωρῶ, iii. 89. D. Ha- 
lic. 501, 81. 

ἐἀνσιτολμῶ, li. 89. vii. 91. 
JEschyli Schol. 291. 

ἐντιφυλακὴ, | ii. 84. 

ἐνφαιχεροτονῶ, vi. 94, 

ἐντοφείλω, ii, 40. Xeno- 
phon. 


ἀνυδρίαν osos, dii. f. 
Diodor. 18. b. 
ἀνυποπαότερος, ii, 43. 
ὠνύτω, li. 750, 76. 
ἄνω, 1. 137. ἀν. 34, vii. δά. 
ἄνωθεν, ii. 91. iv, 75. 
ἀνώμαλος», V. 75. - 
d»uSo, viii. 93. 
ὠνωφελὴς, Vi, 47. iv. 199. 
ἀξία, vii. 77. 
ἐξιόλογος, i. M. v. 74, 
ἐξιολογώφατος, i. l. v. 74; 
diim aos, viii. 38, 80, 
ἄξιος, i. 42. li. 54. iy, 40. 
vii. 21, 63. yiii. 88. 


,ὠξιόχρεως, iv. 90. vi. &I. 


D. HaBec. 569, 7. So- 
phoelis Schol. 122. Xe- 
noph. Gloss. Leuncl. 
197. d. 

ὠξιῶ, i. 42, 186. di. 49. iii 
37.iv. 3,80, 199. vii. 
5, 35. 

ἐξίωμω, 1. 130. iv. 18. vii, 
15. 

ἐξίως, i. 86. li. 58. 

ἀξίωσις, 1. 88. iü. 82. D. 
Halic. 693, 40, 

ἀξιώτατος, iy. 190, 

ὠξιώτερος, lii. 63. 

ἀξυγκρότησος, viii. 95, 

ἐξύμξατος, iMi. 46. 

ἐξύμφερον, i i. 39. 

ἀξυνεσία, Ni, 96. 

ἀξόνεσος, iv. 17. riii. ei 

ἐξυνετώτασος, Vi. 89. 

ἀξύντακσόον, Vi 789. —- 

&oxyo$, 1. 70. Sophoe, Sch. 
34, 361. 

doxvóva Tog, l. 74. 

Gom Xo:, iV. 9. . 

dóprTo;, i. 189. Aretmus 
48, 19. 

ὠπαγγίλλω, Y. 87. 

ἐπάγω, i, 98. ii, 69,65. 

&mT493;, i. 96. Diodor. 
108. d. 

ἐπαιδευσία, li. 84. 

ἀπαίρω, Wii. 


ὠπαλλωγὴ, V.61. 
ἀσαλλάσσω,Ϊ. 95,199. iii. 
63, 84. iv. 64. viii. 106, 
deben vii. 11. 
ὠπανίστημι, Y .4, 140. 
dmavró, iv. 77, 127. 
&-vauhe,1.6. C 
ἐπαραιτήσω!, iii. 84. 
dampéin Amos, ii. 98. 
ἐπαράσσω, vii. 63. 
dmupiSunei, Y. 80. 


19. viii. $5, 
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JNDEX VERBORUM. 


1 vi. 56. ἀπόδειξις, A. 97. f. 18. v. deeem, wi 81. Seseph. 
- ἀπαρχὴ, iii. 58. vi. 90. Herodot. i.207, 174. 
ὥαας, ii. 13. iv. 68. ἐποδίορεα:, H.19.1v.88. ἀσόνως, i. 86. Aretaus, 
ἀσάτη, 1. 55. iv. 87. ἀποδέχομαι, lii. 3, vi. 58. 95, 27. : t 
| ἀπατῶ, v. 46. ἐτοδημήτης, l. 70. ἐπονώτερον, | 
&TzórTog, li. 49. ἐ ἦν. 46. v. 65. ream men x 
p" 9, vii. 76. ἀποδίδωμι, i. 6. Wi. 46. v. ὠσπυπειρῶ, iv. 24. vii. 
1 &v&x Senau, ii. 63. 49, 50. viii, 196. ἐποτίμπω, i. 102. Wi, 4. 
dede, vii. 78. Herod, i z ,iv.71. - iv. 68. 
; 110. ἀποδύω, i. 6. Plato de ἐσοπλήϑω, vii. 68. 
4 ἀπεῖδον, vii. 71. Les. Plintarch. JXliam, ἀπορία, i. 11, iv. 10, 32. 
ἔστερος, ii. 84. V.H. vi. 68. vii. 48. 
ἐπωκότως, i. 73. ToU, É 2. ἄπορος» i, 9, 52. ü, 77. n 
ἀπειλὴ, iv. 126. ἐσοϑήκη, vi. 97. 34, 127. 
I. ἐπειλῶ, viii. 83. ὠποικία, i, 97. iv. 7. ἐποῤῥήγνυμι, iv. 69. 
1 ἄπειμι, li. 46. viii, 87. ἐποικίζω, i, 54. ἐποροῦντες ταῦτα, CUm his 
: ἀπεῖπον, ν. 43. ἀποικοδοριῶ, vii. 73. difficultatibus 
á ii, 39. iv. 37. D. ἀποκαϑάρσις orig, Vi. 49. rentur. 
62, 2. ἐποκαυλίζω, ii. 76. cops, i. 63. iii, 109. ν, 
᾿ ἀπειρία, i, 80. ii. 8. d TexJ iiu, iv. 84. 40. vii. 48, 65, 
P ἀπειρόκακος, V. 105. ἐποκινδονιύν, lii. 39. wii. ὠσορώτατος, iv. 32. 
1 ἄπειρος, i. 141. ii. 4. 81. ἀπορώτερος, i. 78. V. 110, 
! ἀπειρότατος, Viii. 61. ἐπύκλενσις, iv. 85. : ὠσοσαλεύω, l. 137. 
i C^ dmiuxóTwg, Yl. 55 ὠποκλείω, ἢ, 176. νὶ. 34. ὠποσημαίνωγ iv. 97. 
ἀπέραντος, ἵν. 36 ἀποκληρῶ, ἦν. 8. vili. 70. ^ drea, iv. 25. 
ἀπερίσα τος, i. 41. ἐπόκνησι;, i. 99. ἐποσσῶ, vii. 80. 
TE iv. 108. D. Zzex»e, Hi. 80, iv. 11. vi. ἐσόστασις, Wi. 5. iv. 122, 
848, 47. Joseph. 92. v. 80. vii. 23. 
1163. JEschyli Schol ὠσοκολυρξῶ, ἵν. 95. ἐσοστατίον, viii. 9. 
19, 86. ἀποκομιδὴ, i. 187. ἀποστανρῶ, iv. 69. vii, 80, 
évtesv, vi. 65. ἐπέχφηρινος, iv. 81. ὠποστίλλω, Vi. 89. y. Ul- 
vi. 86. ἐποχρίνω, i. 3, iii, 61, iv. pian ad Dem. 331, 1. 
ἐπερῶ, i. 121. v. 48. - 72. vi. 88. v. Herodot. i. 21. 
&rt( Ser, ii. 13 dváxseros, vii. 97. , viii. 70. 
ἡ . ἀἐσέχω, d. 109. v, 95. vi. ὠποχούω, ἵν, 107. vili. 100, ἐσοστερῶ, i. 69. 
; , 97. viii. 82. E ii. 52. ἀποστολὴ, Vili. 9. 
P" ἃ ii. 23. dex Tii, lii, 41, 68. 1 vi. 18. 
. daikA Aw, v. 77. ἀπολαμξάνω, i, 7. iv. 14, ἐποστροφὴ, iv. 76. 
| air Tía, 1. 10, viii. 66. 102. v. 8. ἐποτειχίζω, viii. 98. 
ἄσστος, lii, 113. viii. 66. ἀπέλαυσις, li. 38. , vii, 43. 
ἐἰσιστότατος, iv. 18. ἀπολαύω, li. 58. ἀποτελῶ, iv. 69. 
smurTE, i 10. ii. 87. vil. ἀπολείσω, li. 10. v.4. vi. ἐσοτίϑηκ, i. 77. 
^ 23. viii, 83, 75. ἐποτρίαω, idi. 68, 89. iv. 
n ἐπισχυείζομαι, i i. 140. ἐπολισϑάνω, vii. 65. 24. viii. 108. 
ἄσλοια, iv. 4. ἐπόλλνμι, ἢ, 4, 65. iv. ἀσοτροσὰ, iii. 39, 45 
ἔσλους, vii. 34 133. viii, 55. ἀποφαίνω, iv. 59. 
ἄπλους, lii, 18. ἀπολογία, vi. 53. ἀποφέρω, iv. 97. v. 81. 
ἁπλῶς, vii. 34. ἐπολογοῦρια,, 1, 72. iii. 62 ἐποφεάσσω, viii. 104, 
&*), |. 2, 133. iii. 57. iv. viii. 109, ἀποφυγὴ, viii. 106. 
, 90, 118. vi. 101. vii. 87. ἐπολοφύροριαι, ii. 46. ἀποχρῶμα:, vi, 17. vii. 43, 
, iv. 12. ἐσπολύω, l 99. v. 75. vii. ἀποχεώντως ἤδη σιτιμωρή. 
SA, Ὁ τοὶ E δ᾽. 56. viii. 87. D. Halic. κμεϑα, satis penarum 
iii. 53. iv. 11. Diedor. 825, a. jam dedimus, i. 21, vii. 
ἐποξάλλω, 1. 68. 1i. 38. ἀπομάχοριαι, i. 90. D. Ha- 77. 
ἐσέξασις, i. 108. ii. 88. iv. lie. sepe. Joseph. 110, ἀσυχωλῶ, vii. 97. 
10. 561. Xenopii; 127, 575, ἀποχώρησις, v. 78. vii 
3 ἀποξλέσω, di 58. ^c 609. 76. 
ἀπογίγνομαι, i. 89. Ὦ, 98. ἐπορεμνήσκω, i. 137 ἐποχωφῶ, ii, 79. vii. 78. 
ψ 94. τ. ἀπομισϑῶ, iii, 88. ἀπραγμόνως, ἵν. 61. 
b τὶ rade 85. ἀπομονῶ, lii, 98. - ἀπεαγριοσύνη, ii. 69. vi. 18, 
t i. 6, 97. ii. 15, ἀπόνοια, i 72. vii. 67. D. ἐπρέγμων, i. 70. ii. 49. 
72, viii, 69. - Halic. 859, 4. τί. "eie 


INDEX VERBORUM. 


ἄσρακτοι, i. 24. iv. 61. vi. 
52. 
dmpiris, iii, 67. iv. 30. 


ἐπειπίστατσι vii. 68. 
Rm viii. 39, 
ἐπροσδόκη ,» ὅ. 1...91. ᾿ 


ἀπροσδοκήτως, vii. 21. 

drgoQámurvos, vi. 83. 

dapopárimrws, i. 48. iii. 82. 
viii, 2. 

:mgopéoxros, i iv. 55. 

&mcojui, 1. 97. li. 50. viii. 
15, 92. 

&mcru, iv. 133. 

ἄπωϑεν, vill. 69. 

ὠὡπωθῶ, i. 37. ii. 39. iii, 
39. v. 22. vi. 87. 

ἄρα,ϊ i. 68. iv. 8. viii. 100. 


ἀργότερος, vii. 67. 
ἀργύριον, ii 7. iv. 96, 
69. 


ἀῤγυρολόγος, ii. 69. iv. 56. 
ἐφγυρολογῶ, ii. 69. viii. 8. 
ἐρίσκω, 4. 199, ii. 68. . iv. 
113. 
ἀρεσὴ, l. 2. ii. 35, 87. iv. 
: 68, 86. vii. 69. viii, 68. 
ἐριϑρμιὸς, li. 7. ii. 87, iv. 
101. . 
p vi. 17. 
ἄρισσερος, ii. 100. 
ἄριστος, i. 2. iii. 38. v. 29. 
vi.45. viii. 39. 
ἄριστον, iv. 90. viii. 95. 
doro, viii. 108. 
ἀκρούντως,. i. 22. 
εἰρχτούρος, ii. 78. 
dexo, ii. 47. vi. 84. 
ὥρμα, Y. 50. 
ἁρμοσφὴν διδοὺς, prafectum 
ἃ Lacedam. viii. 5. 
&igvol pata, vi. 60. 
ἁρπαγὴ, ii. 98. 
apporcín, i iii, 15. vii. 47. 
ἀῤῥωσσότερος, viii. 78, 
ἐρσὴν, ii, 45. 
ἐρτάω, ii. 76. 
ἄρτι, vi. 91. 
ἄρτος, i. 138. 
εἰραύνω, y. 47. 
ἀρχαιολογῶ, vii. 69. 
ἀρχαῖος, ii. 15. 
denter ὑμνῶν TÀ im- 
εύματα τορὸς αὐτούς 
Mo, nimis antiqua, 
simplicia, i. 71. 
ἀρχὴ, 1. 90, 128. ii. 97. iv. 
28, 128. vii. 16. viii. 64. 
ἐρχικὸς, ii. 80, 
ἄρχομαι. foy a Na τὸν τοό- 
Atv, ἀρξάμενος εὐθὺ; 
καϑισφωμῖνου; ab eo bel- 


lo moto, i. 1. ii. 12, 47. 
v. 76. : 

ἄρχω, ii. 63. in. 37. iv. 61, 
64. vi. 12, 16, viii. 67. 

ἀρωγὰ, vi. 62, 

dca Qis, iii. 22, iv. 108. 

ὠσαφῶς, iv. 124, 

ἀσέξημα, vi. 27. 

ἀσέληνον, lii, 22, 

ἄσημος, Υἱ. 8. 

ὠσθϑένεια, i. 49. vii. 16. 
viii. 45. 

ὠσϑενέσταφος, lii. 59. 

ἀσϑενέστερον, vii. 66. 

ἀσθενὴς» i 1. 35. ii. 75. vi. 9. 

ἀὠσκέπσσως, Vi. 21. 

ἄσκησις, li. 89. v. 67. 

ἄσμενος, iv. 28. 

dais, iii. 29. iv. 9, 93. vii. 
79. 

ἄσπονδος, i. 37. ii. 22. v. 
$82. 

ἐσσάϑικησος, lii. 59. iv. 62. 

ἀστασίαστος, l. 2. 

ἀστέγαστος, vii. 87. 

ὠσεικὸρ, v. 20. 

ἀστυγείσων, iv. 44. 

ἀστὸς, vi. 15, 16. 

ἀσφάλεια, i. 17. li. 11. iv. 
68. viii. 1. 

ἀσφαλέσφασος, 1. 39. li. 11. 
vii. 86. 

ἀσφαλέστερος, li. 27. iii. 
14. 

ἀσφαλὴς» i. 6, 80. iii. 29. 
iv. 108. vi, 55. viii. 88. 

ἀσφαλῶς, M. 63. iv. 107. 
viii. 89. 

ἀσχολία, 1. 70. vili, 72. 

ἄφσακτος, vill. 10. 

ἀτάκτως, V. 9. 

ἀσαλαίπωροςς i, 20. 

ὠφασϑαλία, vi. 59. 

ἄταφος, ii. 49. 

ὥφε, iv. 130. viii. 52, 

ὠτείχισφσος, Vili. 62. 

ἀὠπτέκμαρτος, iv. 68. 

ἀτελὴς, v. 46. viii, 40. 

ὠτερπέστερον, i. 22. 

ἄτιμος, à iii. 58. 

ἀτιμώρητος; iii, 57. 

ἄφτμητος, 1. 82. 

ὠτολμία, iv. 120. v. 9. 

ἄτολμος, viii. 96. 

ὠσολμότερος, ii. 43. iv. 55. 

d Tom, i. 51. 

ἄτοπος, ii. 49. iii. 38. 

ἄσρακτος, ἵν. 40. 

ἀτραπὸς», iv. 36, 129. 

ὠτριδὴς, ἢ iv. 10, 

ἄστα, 1.113. 

ἐττικίζων, vili. 87. 


ὠτυράννευτος, i. 15, 

ἀσυχῶ, ii. 62, 

αὖ, i 10. 91. iii. 62. i. 
87. v. 43. 

αὐϑαδέσσερον, viii, 84. 

αὐϑαίρετο;, i i. 78, 144, 

αὐϑέντης, 111. 58. 

αὐθημερὸν, ἢ ii. 12. vii. 39. 

αὖϑις, iv. 68. v. 76. vii. 
58. 

αὐλητὴς, v. 70. 

αὐλίζομιαι, νἱ. 7. 

αὐξάνω, i. 89. vi. 40. 

αὔξησις, 1. 69. 

αὐσάγγελος, lii. 88. ' 


αὐταρκέστατος, li. 86. 


αὐτάρκης. i. 37. li. 41, 

αὐτεπάγγελτος, i. 88. iv. 
120. 

αὐτερέτης» i. 10. vi. 91. 

αὐτήκοος, i. 133. 

αὐτίκα, i. 124. vi. 69. 

αὐφοξοὶ, viii. 72. 

αὐτοδεκαΐτος, V. 20. 

αὐσόδικος»γ Y. 18. 

αὐσόϑεν, 1. 141. ii. 69. 

αὐτόϑι, viii. 31, 

αὐτοκράτωρ, iv. 64. Y. 49. 
vi. 26. viii; 67. 

αὐςόματον, Vi. 91. 

αὐτομολῶν v. 14. 

αὐτομολία, vii. 18. 

αὐτόμολος, ii. 57. 

αὐτονομία, iv. 87. 

αὐπόνομος» ii. 63. vii. 97. 

αὐτοπόλις, v. 79. 

αὐφὸς, i. 10. i1. 61. iv. 21. 

αὐτοσχεδιάζως i. 138. 

αὐτοτελῆφον. 18. 

αὐτουργὸς, 1. 141. 

αὐτοφυὴς i. 98. 

αὔχημα, Vi. 62. vili. 75. 

αὐχήσις, vi. 16. 

& 0X 9, i. 89. 

ὠφαιρῶ, iv. 134, vii, 5. viii. 
46. 

ἀφάνεια, 1i. 37. 

ἐφανίστατος, i. 93. 

ἀφανὴς, i. 68, ii. 84. vw. 
103. vii. 75. viii, 69. 

ἀφανίζω, iii. 83. iv. 80, vii, 
8. viii, 38. 

duis, iv. 26. : 

ἀφειδῶ, ii. 44. 

ἄφϑονος, vi. 90. 

ὠφϑόνως, vii, 78. 

ἀφίημι, ii, 13, vii. 67. viii, 
41. 

ἀφικνοῦμαι, iv. 97, 85. vii. 
86. viii, 89. 

ἐφίστημι, i. 15, 93. lii, 70. 
v. 82, vi. 2, 61. 


MAECECT.- 


INDEX VERBORUM. 


ἄφνω, iv, 104. 

iv. 126. 

» À. 90. 

ἀφορμῶ, vii. 85. 

ἄφρακτος, i. 6, 117. 

ἄφρορ, v. 105. 

ἀφύλαχτος, il. 13. 

ἀχιείρωτος, Yi. 10. .. 

ἀχϑηδὼν, ii, 36. iv. 40. 

ἄχϑομαι, i. 95. v, 17. vi. 
15. 


iH 


ἀχρεῖος, i. 74. ii. 40. 
ἀχρειότατος, i. 93. 
Ax engin, i iL 


ἄχρηστος, vi. 16, 
ἄχρι, viii. 68. 
ἄψαυστον, iv, 97. 


BáSos, v. 68. 

βακτηρία, viii, 84. 
βάλανος,] ii. 4. 

βάλλω, 1. 63. ii. 75. iv, 33. 
βαρξαρικὸς, vii. 29. 
βάρβαρος, vii. 90. 
βαρξαρώτατος, viii, 98. 
βαρὺ,1. 77. 

dogm ii. 16, v. 7. viii. 


LE vii. 62. 

βασανίξομαι, vi. 58, vii. 86. 

βασίλειος, i. 18. 

βασιλεὺς, ii. 100. 

βίφαιος, i. 2, 70. iii, 83. iv. 
81. vi. 10. vii, 77. viii. 
56. 

βιξβαιότατος, 1.138. vi. 93. 

βεβαιότερος, i. 8, jii, 18. v. 
108. vi. 60. 

βεβαιόσης, iv. 51, 132. 

βεβαιῶ, ii. 35. vi. 84. 

βεξαίως, i. 9. ii. 7. iv. 114, 
vi. 28. 

βιξαίωσις, ἦν. 87. 

βίδηλος, iv. 97. 

βίλος, vii. 67. 

pio miecos, iii. 56. iv. 59. 

βελτίων, 1. 102. ii. 94. vii. 
17. 

βὴξ, ii. 49. 

βία, i. 43. iv. 62. vi, 54. 

βιάζομαι, Y. 9. iv. 20. vii. 
88. viii. 53. | 

βίαιος, 1. 95. v. 73. viii, 66, 

βιαιότατος, li. 36. 

, ii. 88. 

βίος, ii. 57. viii, 94, 

βιοφεύω, i. 11, 180. 

βιῶναι, i1. $8. 


᾿βλάστω, 1. 68, 141. di. 51. 


iv. 98. vi. 99. vii, 27. 
βλασφτάνω, li. 26. 
βλέπω, v. 98. vii. 71. ὁ 
Boh, i. 87. ii, 99. iv. 34. 

viii. 92. .. 
βοήϑεια, iii, 24, v. 53. yiii. 

15. 
βοηϑῶ, iii. 55. iv. 72. vi 

10. viii. 40. 

Boixós, iv. 128. 
βολὴ, v. 65. ' 

ίας, Vi. 104. 
adis φῆς νήσου, vi. 2. 
βόσκω, vii, 48. 
βοτάμια, Y. 58. 
βούλευμα, ii, 86. viii, 36. 
βουλεύτης, yiii, 69. 
βουλευτέον, 1.72. 
βουλευτήριον, ii. 15, 
βουλεύω, V. 44, iii, 44. iv. 

15. v. 116. vii. 47. 
βουλὴ, 1. 138. iii. 70, v. 38. 

vi. 9. 
βούλησις, 11.85, iv. 108 . vii. 

57. 
βούλομαι, i, 90, di. 3, 67. 

v. 7. vi, 50. vii. 48. viii, 

56. 

Bed δέν ii. 49. 
gudian, E 78. 
βραδὺς, i. 84. iii. 38. vii. 

43. 

, iv. 34. 
βραδυτὴς, Y. 75. 
βραχέως, iii. 61. 
βραχὺς, i. 14, 140. ii. 90. 

iii. 36. iv. 103, 196. vii, 

29. viii. 106, 
βραχύτατος, iii, 46, iv. 94. 
βραχύτερος, iv. 98. v, 53. 
βραχύτης, iii. 42. 
βροντὴ, vii. 79. 
βρόχος, ii. 76. 
βρῶμα, iv. 96. 
βρώσις, i ii. 70. 
βύζην,ῚἙ iv. 10. 
βωμὸς, iv. 93. 


oT. 


γαλήνη, iv. 26. 

γαμικὸς, 3i. 15. vi. 6, 
γαμῶ, 1 i. 198. vi. 55. 
yàp, à i; 14, 56. viii. 96. 
γάρτοι, v. 66. , 

ys, i. 11, iv, 78. viii. 97. 
ψεγωνίσχω, vii. 76. 
γέλως, vi. 35. 

γενεὰ, i, 14, 


γενναῖος, i.186.11,83. 

ytens, i. 50. 

γιφραιτερὸς, vi. 18; 

γεύομαι, ii. 70, . 

γίφυρα, iv. 108. 

γιωμορὸς» yiii. 91. 

y? i. 139. ii. 34, 71, 74. 
v. 110, vii. 28, viii, 24, 
40. 

γίγνομαι, i. 2, 96, 138. ii, 
47, 59. iii, 89. iv, 58, 
94. vii. 48, 49, 64. viii. 
51, 66. 

γιγνώσκω, i. 86. ii. 6, 40. 
iv. 22. 

γλίχομαι, vili. 15, 

γλώσσα, i. 68. iii, 119, vii, 
10. 

γνώμη, i. 91, 198. ii, 11. 
iii, 25,92. iv. 84, 65. vi. 
50, 72. vii, 8, viii, 87, 
90. 

γνώμων, i. 137. 

γνῶναι, i. 190, ii. 60. iv. 
27. viii. 77. 

γοῦν, i. 2. 

— iv. 50, v. 29, 

, yii, 10. 
vtaputtio, iv. 118. 
, 1. 184. 

γράφω, i. 133. vii. 14, 

γυμνησία, vii. 37. 

γυμνικὸρ, iii, 104. 

γυμνὸν, li, 49, v. 10, 

γυμνοπαιδία, v. 82, 

γυναικειὸς, li, 45. 


γυνὴ, ii. 29. iii. 104. 


viii, 104. . 


A. 
δαιμόνια, ii. 64. 


δαίμων, iv. 97. 

δάκρυα, vii, 75. 

δάνεσμα, i i. 121. 

δαπάνη, i. 83. ii, 77. viii 
46. 

δάσανος, v. 103. 

δασπανῶ, iv. 3. vi, 47. viii, 
45. 

δασὺ, ἵν. 49... : 

δέδοικα, 1. 49. ii 11, iii 
77. iv. 97. vii. 75. 

δεῖ. vide δέω. 

δείλη, ill. 74. 

Osa, ii. 102. vii, 80, 

δεινὸς, i. 120. ii. 49. iii. 40, 
66. iv. 59, 38. vi. 104. 
viii. 46. € 

δεινότατος, ii. 51, iii. 53. 

δεινόσερος, iii, 45, iv. 10. 


INDEX VERBORUM. 


δεινότης, viii. 68, 
δωνῶ, viti. 74, 
"δεισινοσοιῶ, iv. 103. 
δέκα, vi. 50,- 
δεκώσλεϑρον, vi. 102. 
δελφινοφόρος, vii. 41. 
δενδρὸν, ii. 75. 
v..10. 
δέομαι, 1. 82. 111, 56. vii. 
2n 63. 
— ἡϑέομαι, Y. 21. 
δέον, ii. 89. iv. 17. v. 66, 
δέος, i. 26. iii. 14. v. 50. 
Bs, ii. 75. 
δεσπαόσης, vi. 80. 
δεύσερος, ii. 97. vi. 78. 
δέχομαι, i. 87. ii. 11. vi. 44. 
vii. 77. 
δεχημέρος, v..32. 
“δέω, ii. 77. iv. 55. viii. 82. 
δέω, i. 93. 
δὴ, 1. 8. iv. 78. viii. 52. 
δῆλος, 1. 140. ili, 64. 
Jaxà, i. 8, 11, 134, ii. 35. 
vii. 38. 
δήλωσις, iv. 126. 
δημαγωγὸς, iv. 91. 
δημιουργὸς, V. 47. 
δημοκρωτῶμαι, viii. 73. 
ἡμοκρωτία, d. 65. viii. 90, 
δῆμος, ii. 65. viii..64, 70. 
δημόσιος, Ji 35..*.:67. vi. 
81. 
δημοσικὸς, vi. 98. 
δήσου, viii. 87. 
δηῶ, ii. 13. iii, 26. — 
διὰ, i. 9, 138. ii. 4, 11. iv. 
115. vii. 47. viii. 31, 
84. 
διαβαίνω, iii. 106, iv. 103. 
διαξάλλω, di. 109. iv. 92. 
viii. 86. 
διώξασις, ii, 93. vii. 74. 
διαξατήρια, V. 54, 116. 
διαξατὴς, i. 5. 
διαξ,ιξάξω, iv. 8. 
διαξολὴ, i. 127. vi. 29, 90. 
, viii. 91. 
διαξόλως, Vi. 15. 
διάξροχος, vii. 19. 
διαξοῶ, vili. 53. 
διαγίγνομαι, v. 16. 
διωαγεγνώσκω, i. 87. ii, 53. 
iv. 46. 
διαγνώμη, 1. 87. 41.67. 
διάγνωσις, 1. 50. 
διώγω, iv. 78. vii. 71. 
ἵζοεροαι, vili. 46. 
ΤῸΝ" iv. 68. 
"Quac , vii, 85. 
ἢ 768. iv. 88, viii. 


49, 


διαδικαίόω, iv. 106. 

διαδοχὴ, ii. $86. vii. 97. 

διώδοχος, vili. 85, 

διωδύνω, iv. 110. 

διαφώννυμει, V. 6. ^ 

διωϑέω, viii. 92. 

διαϑορυξῶ, v. 29, E 

διαϑροῶ, vi. 46, viii. 91. 

διαιρετὸς, i. 84. 

διαιρῶ, ii. 75. v. 26. vii. 19. 

Bum, 6.6, 185. ii. 102. 
vi. 15. 

διαίτημα, 1.6. 

διωισῶ, ii. 14, vii. 77. 

διάκειμεαι, 1, 79. vili. 88. ^ 

διακελευσμὸς. NÀÀ. 71. 

διακελεύω, viii. 97. 

διακενῆς, iv. 126, 

διάκενος, V. 71. 

διακηρυκεύομαι, ἵν, 87. 

παρα ψεντᾷ iv. 29, vi. 99. 

διακινῶ, v. 25. 

διακλέπσω, vii. 85. 

διακληρῶ, viii. 30. 

διακορείξω, iii. 93. 

διάκονος, i. 158. 

'διακόπσω, ii. 4, 

διωκοσμῶ, 1. 20. 

διάκοσμος, iv. 93. 

διακρίνω, i. 49, 105. iii, 9. 
iv. 25. aM 

διωκριτέα, i. 86. e 

διακωλύω, i. 133. li. 17. 
viii. 82. 

διωκωχὴ, ii. 87. 

διαλάνϑανω, Vi, 68. 

διωλέγω, Y. 59. vi, 57. viii, 

διωαλείπω, v. 10. 

διωλλακφὴς, iv. 60. 

διαλλάσσω, iil. 10, vi. 47. 

διάλυσις, i. 137. iv. 19. 

διαλυτὴς, iii. 82. 

διαλύω, i. 140. iil. 83. v. 
113. 

διαμαρτάνω, vii. 44. 

διαμαρεία, iv. 89. 

διαμάχομοαι, Vi. 40. v. 41. 

διαμέλλησις, V. 99. 

διαμέλλω, i. 149. vi. 75. 

διαμίμφομαι, viii. 89. 

διωμῶ, iv. 26. 

διαναυμαχῶ, VÀ. 78. 

διανίσφημει, ἵν. 198. 

διανοῶ, i. 1. v, 46. viii, 40. 

διάνοια, i. 188, ii, 91. v, 9. 
vi. 21. 

διαπειρῶ, vi.91 . 

διαπιραιῶ, viii, 39. 

διασέρϑω, viii. 94. 

διασλίω, iv. 25. 


διάπλους, iii. 93. 
διαπολέμησιςς Vii. 42, 
διαπολεμῶ, vi. 87. vii, 14, 
διαπομπὴ, vi. 41. 
διωσοναίος, i 141. 
διαπορεύω, ν. 59, 
διωπράσσω, i. 87, 131. iii. 
72.iv. 28. 
διαπρεπὴς, ii. 84. vi. 16, 
διαρκὴς, i. 15. 
διαρα'άζω, viii. 31. 
διαῤῥοία, ii. 49. 
Dina xiu Qu, W. 88. 
διασκοσῶ, Yi. 59. vii. 48, 
διασσῶ, Vii. 78. 
διασταυρῶ, vi. 97. 
διασώζομαι, ii. 39. 
διατάσσω, iv. 31, 130. 
διατείχισμα, Vi. 34, 
διατελῶ, vi. 89. 
διωσίϑημι, Vi. 57. 
διασρέχω, ld. 7. ἐν. 79. 
διαπριξὴ, ἐν. 88. v. 89. 
διαπρίξω, i. 125. vii. 48. 
διωφαίνω, i. 18. di, 51. 
διαφερόντως, i. 60. viii. 68. 
διαφέρω, ἦν 18. ii. 42. Ὗς 
102. vi. 54. E 
διαφεύγω, ii. 60. iii. 92. vi. 
78 


διάφευξις, iii, 93. 
διαφίημει, vii. 89. 
διαφορὰ, i. 112. idi. 62, dii. 
10. iv. 83. vii, 57. . 
διάφορος» ii. 97. jii, δᾷ, iv, 
79. vii. 75. «isum 
διαφόρως, vi. 18. vii, 71. 
διαφϑείρω, li. 5. 11, 77. iv. 
40. vi. 18. à 
viii. 86. 
διαφράγμα, 1. A83. 
διαφυγγάνω, vii. 44. 
διαφυγὴ, vili, 11, - 
διαχείοισις, i97. 
δια χέορμαι, MÀ. 75. 
διωχρῶμαι, M. 86, 
δια ψύχω, vii. 12. 
διγλώσσος, viii. 85. 
διδασκαλείον, vii. 29. 
διδάσκαλος, v. 30. 
διδάσκω, i. 76. ii. 99. v. 
86. 


Yo scopati, i. 89, iv. 62, vif, 
48, . 

διίχω, viii. 95. 

διηγοῦμαι, vi, δά. 
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Ringo, v. 47. 
διίκνεομαι; vii. 79. 
διίσσηρω, ἱ i. 18. iv. Pw 
77. 
διπάξω, i. 28. 
δίκαιος, ἵν. 22, 106. v. 18, 
98. 
», iv. 118. 
δικαιῶ, iv. 64, 122. vi. 89. 
eia, 41. vi. 79, 80, 
δικαίως, iv. 62, 118. 
δικαίωσις, i. 141. v. 17. viii. 
66 


δικαστὴς, i. 37. iv. 88. 
δίκη, i. 98, 78. v. 41, 49. 
ii. 4. v. 47. 


δίχα, 1. 64. iv. 61. viii. 46, 


δίψα, ii. 49. 

Q9, ii. 84. iv. 108. 

we ii. 63, 91. iv. 33. 

δίωξις, ili. 97. iv. 44. 

δόκησις, ii. 38, 84. iv. 126. 

ων iii. 38. và. 53. 

δοκὸς, ii, 76. 

δοκῶ, 1. 99, 84. ii. 21, 102. 
iii, 36. iv. 15. viii. 90. 

δόξα, i. 39. ii, 49. iv. 12, 
126. vii. 66. 

δοξάζω, i. 190. 

δοράτιον, ἦν. 94. 
ὺ, iv. 99. 

δόσις, i. 137. 

δουλεία, i. 8, ii. 72. v. 93. 
vi. 40. 

δουλεύω, i. 81. i1. 63. v. 99. 

δουλῶ, ii. G1. iv. 34. vi. 77. 

δούλωσις, lii. 10. 

δραστήριος, i ii. 83. iv. 81. 

δραχμὴ, iii. 17. 

δρεπανοειδὴς, vi. 4. 

δρόμος, i iv. 31, 1712. v. ὃ. 

δρῶ, i. 6, 131. ii. 40. üi. 
68. iv. 19. v. 68. vi. 16, 
25, viii, 50. 

δύναμαι, i. 88. iv. 105. vi. 
36, 40. viii, 93. 

δύναμις, ji. 2. idi. 99. iv. 
108. vi. 92. vii. 77. viii. 


9. 
δυναστεία, iii. 62. 
δυναστεύω, ii. 102. 


δυναφὸς, i. 13. ii. 15. iii. 


86. iv. 65, v. 89. vii. 60. 
viii, 40, 


δύσις, i ii. 96. 


δυστυχῶ, v. 48. vi. 16. 


δυσχερὴς, iv. 85. 
δυσῶδος, li. 49. 
δωρεὰ, iii. 51. 


€ ii. 101. 


E. 
ia», iv. 23. 


᾿ξαυτὸν, iv. 68. vii. 36. 


vi. 18. 
ἰγγίγνορεοω, li. 49. viii. 9. 
ἐγγὺς, li. 44, 71. vii. 69. 
ἰγγύτατος, i. 92. dii G9. 

iv. 67. viii. 96. 
ἐγγύτερος, ii. 21. 
ἐγείρω, i. 121. 
ἐγκαϑεζόμην, iv. 2. 
ἰγκαϑίσσηρω, i. 4. 
ἐγκαλλώσσμα, ἃ. 62. 
ἐγχάφσιος, vk. 99. 
ἐγεαρσίως, ii. 76. 

s, ii. 61. 
ἐγκαταλαρβάνω, iv. 19. 
iyxeTauAiya,i.93. 
ἐγκαταλείπω, li. 80, L09. 
ἐγκατάληψις, v. 73. 
ἐγκατασχήπσω, d, 47. 
"n di. 59. iv. 92. v. 


ἴἔρξλημα, i 4 78. iv. 23, 


ἐγκράξω, viii. 84. 
ἐγπρατεστέρος, i i. 118. 
Mam won vi. 92. 

ἐγχειρίδια, iii. 70. 
ἐγχειρίζω, v. 118. 
ἐγχειρῶ, i. 84. iv. 47. 
ἐγχρονίξζω, d iii. 97. 
ἐγὼ, vi. 89. 


ἐϑελειμάξενν, iil. Me 
ἴϑνος, i. 24. ? 


ὦ Ὁ 9. ii. 5, 18. i. 8, 


131. vii. 20. viii. 95. — 

εἶδον, ii. 113. iv. 67. vi. 
33. viii. 87. 

εἶδος, ii. 50. viii, 56, 90. 

εἰκάζω, 1. 10, iii. 20. iv. 
128. vi. 60. viii. 46. 

εἰκαστὰς, l. 138. 

εἰκὸς, ἐν. 8. v. 88. vi 9. 
vii. 17,72. 

εἴκοστος, Vl. $4. vii. 28. 

fpa, vado, iii, 64. ἵν. 72, 
100. v. 30. : 

εἰμὶ, sum, i, 132. là. 7, 77. 
v. 40. vi. 65. viis. 14. 

tmu», Di 38. iv, Ε:9. vk 
82. vii. 5. 

εἴφγω, ie 62, 95. iv. 9, 63. 

sien xa, i. 140. ii. $4. iv. 88. 
vii, I0, 18, 

εἰρήνη, k 124. ἦν. $0,61. 

εἰρηναῖος» i, 29. 

gon TA, i. 131. 

εἷς, iv. 99. viii, 8G. 

εἰς, iv. 108. d 

r 25. 


εἴωθα, il. 45. iv. LOB. vili. 
68. 
ix, i. 2, 143. i. 34. li. 
68. iv. 42, 67. vi. 38. 
ἑκὰς, i. 80. 1 
ἑχαστα 691v, Vii. 90. 
ixasTEx ect, iV. 54, viii. 5. 
ἕχαστος, li. 87. iv. 95. v. 
4. vii. 64. vil 1. — 
ἱκάτερος, i iv. 14. v. 25. 
iii, 6. vii. 78. 


ixtivos, lii. 88. iv, 124. viii. 
82. 


ἐκεχειρία, iv. 117. v. 32. 


INDEX VERBORUM. 


ἐκκρίων, vi. 81, 

ἐκκρούω, ἦν. 128." 

ἐκλέγω, iv. 59. 

ἐκλείπω, ii. 29. iv. 114. 

ἐκλισὶς, i. 97. iv. 52. 

ἐκλογίζω, i. 80. ii. 40. iv. 
10. 

ἐκνικῶ, i. 3, 21. 

ἑκούσιος, vii. 8. 

ἑκουσίως, iv. 19. 

ἐκπέμπω, i.' 95. 
108. 

᾿ἔκσεμψις, iv. 85. 

ixmíaTw, |. 9, 193. viii. 
81, 

ἐἔχσλέω, vi. 23. viii. 109; 

ἐκασλήσσω,ϊν. 195. 

ἐχασληκτικὸς, vili. 92. 

ium Ans, li. 94. iv. 34. vii. 
42. 

ἐκσλήσσω, d. 38. vi. 11. 
vii, 63, 

VrAovs, lii. 4. vii. 50. 

imo, vi. 104, 

ixcoo», i. 40. 

ἐκπολιορκῶ, 1. 184. 

ἐκαονῶ, iii. 38. 

we c i. 82. vi. 88. 

ἐκσρεπίστερον, lii. 56. 

ἔχαυστες, li. 930. 

ἐχκαώμα, Vi. 82. 

ἐχσειχίξζω, ἵν. 4. 

ixríw, v. 49. 

ἔχτος, viii. 38. 

ἐκτὸς, ii. 7. iv. 25. 

ixcgomh, v. 65. 

ἐχερυχῶ, lii. 98. vii. 48. 

ixQiou, iii. 84. 

ἐχφοξῶ, vi. 11. 

ἐχφορὰ, li. 34. 

ἐκφρονσίξω, iii. 45. 

ἐκχρημασίξομαι, viii. 87. 

ἑκὼν, 1. 96. 1i. 89. 

ἔλασις, i. 139. 

ἔλαια, Yl. 99. 

ἔλασσον, i. 195. ii. 29, 65, 
iv. 67. vii. 4. viii. 87. 

ἰλασσῶ, i. 77. ii. 62. iv. 


iv. 49, 


ἐλαύνω, i, 196. viii. 118. 

ἐλάχισσος, li. 18, 77. iv. 
74. vii. 68. 

ἐλεγεῖον, i. 132. 

ἔλεγχος, 1. 135. iii. 53. 

ἐλέγχω, i. 131. vi. 86. 

ἐλευθερίᾳ, iv. 86. vii, 86. 
viii. 64, 

124094205, ii. 43. 

ἰλευϑερόω, iii. 51. iv. 80, 
118... ^ 

ἰλευϑέρως, ii. 65. 

ἐλευϑέρωσις, ii. 72. 


ἐλενθερώσαφορ, vii. 69. 
ἕλκος, ii. 49. 

ἕλκωσις, là, 49. 

ἐλλείπω, i. 190. vi, 69. 
ἑλληνίσϑησαν, ii. 68; 
ἐλλισὴς, iv. 55. vi. 69. vii. 


ἐλπίζω, i. 1. ii. 11. iii. 9. 
v. 111. vi. 78. 

ἰλσὶς, 1.69, 188. ii. 42. 
ii. 14. iv. 692. v. 83. 
vii. 25, 77. viii. 48, 81. 

iu GA AXu, iv. 14. vii. 34, 

ipee Lu, 1.53. 

ἐμξολὴ, ii. 76. vii, 36, 

ἔμξολον, vii. 86. 

ἐμξοῶ, iv. 112. 

ἐμμένω, ii. 2, 93. iv. 19; vi. 
86. 


ἐμὸς, vi. 78. vii. 86. 

ἐμπαλάσσομιαι, vii. 84, 

ἐμκπαρασχεῖ, vi. 12. vii. 56. 

ἐμπειρία, Y. 85. iv. 10. v. 
7. vi. 18. 

ἔμπειρος, i. 80. ii. 4, 

ἐμσειρότασος, i. 81. 

ἐμπειρότερος, i. 18. 1i. 77. 

ipripemonga, i. 8. vi. 76. 

ipiam, li. 49. 76. iv. 98. 
vi. 24. 

inm Adinmus, Yi. 89. 

ἔμσνους, 1. 134. 

ἐμποδὼν, 1. 58, ii. 45. 

ἐμποιῶ, i. 9. lii. 38. iv. 81. 

ἐμπολιτεύω, iv. 106. 

ἐμαορία, i. 9. 

ἐμπόριον, iv. 108. 

ἐμφανὴς, ii. 91. iv. 86. 

ἔμφρων, i. 84. 

ἔμψυχος, vii. 99. 

ἕν, ii. 97. vii. 14. 

ἐν, 1. 89. ii. 35. v. 52. vi. 
67. viii. 61, 90. 

ἐναγὴς» i. 196. 

ἐνάγω, ii. 21. iv. 94. 

ἐναγωνιζόμαι, M. 74. 

ἐναλλάσσω, i. 190. 

ἐνανφίος, i. 29. iii. 55. viii, 
90. 

ἐναντιῶ, i. 137. ii. 40, iv. 
291. 

ἐνανσίωμα, iv. 69 

ἐναντίωσις, vill. 50. 

bvayriT amos , Vi. 49. 

ἰνασοϑνήσκῳ, ii. 104. 

ἐναποκλῶ, iv. 34. 

ἐναφαῖος, li. 49. 

ἐναυλίξομαι, iv. 54. 

ἐνδεὴς, i. 77. 1i. 87. v. 9. 

ἰνδεέσσερος, iv. 65. 

ἐνδεισσέρως, ii. 35, 

ἔνδεια, vii. 82. 


ἐνδείκνυμι, iv. 126. 
ἑἐνδεκασαῖος», ii. 97. 
bityona, i, 124. ili. 87. 
iv. 18. vii. 49. 
1995205, li. 64. iv. 41. vi. 
36. ins 
ἐνδηλόσατος, l. 139. 
fynpos, V. A7. 
ἐνδημόσαςος, i. 70. 
ἐνδια ρίξω, ii. 18, vii, 81. 
ἐνδίδωροι, iii. 37. iv. 89. vii. 
48, 66. viii. 54. 
ἔνδοθεν, viii. 73. - 
ἐνδοιάζω, i. 192. vi. 91. 
ἐνδοίασφῶς, vi, 10. 
ἔνδον, iv, 104. 


᾿ ἐνδύω, i. 130. 


ἐνέδρα, iii. 90. v. 56. 

ἐνεδρεύω, iv. 67, 

inijo, 1.95. vii. 58. 

ἐνείλλω, il. 76. 

ἔνειμαν, i. 20. iv. 97. viii. 
66. 

ἕνεκα, ii. 101. viii. 87. 

ἐνεργὸς, iii. 17. 

ἐνευδαιρμεονῶ, li. 54. 

i94;, vii. 62. 

ἔνϑεν, vii. 81. 

ἐνθένδε, ii. 1. 

ἐνψυροούρεαιν i. 190, iii, 40. 
viii. 68. 

ἐνθύμησις, i. 132. 

ἐνθυρεία, v. 16. 

ἐνθύμειος, vii. 50. 

ἐνιαύσιος, iv. 117. 

ἐνιαυτὸς, i. 93. iv. 

ivinga, iv. 1185. 

been, viii. 69. 

ἐννέα, v. 96. 

ἔννομεος, iv. GO. 

ἐνοικοδομεῶ, lii. 85. 

ἔνορκος, ii. 72. 

ἐνορῶ, iii. 80. 

fyroybos , 1. 35. ili. 10, 

ἐνστραφοπεδεύω, ii. 20: 

ἐνφελὴς, viii. 78. 

ivripyu, v. 11. 

ivri, v. 77. 

ἐνσόνως, v. 70. 

ivrós, ii. 9. iv. 28. 

ἐντυγχάνω, iv. 40. 

ἐνωμοσίωα, v. 69. 

ἐξ, iv. 63, 108. vi. 34. 

ἐξάγγελος, viii. 51. 

ἐξώγγελτος, viii, 14. 

ἐξάγομεαι, i. 93. 

ἐξαίρεσος, ii. 94. iii. 68. 

ἐξαιρῶ, iii. 113. 

ἐξαίρω, vii. 94. 

ἰξαλείφω, iii. 20, 57. 

i ἔστω, Y. 77. . 

ἐξαναχωρῶ, iv. 98. 
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1.1 . 18. 
ἱξεκκλησίαξζω, viii. 93. 
&, iii, 64. 
,i. 1492. iv. 4. 
vi. 101. 
ἐξέρχομαι, iv. 81. vii. 11. 
y vi. 97. viii, 35. 
ἰξέσασις, iv. 74. 
ἐξευρίσκω, iv. 118. 
iE5nysvpan, 1. 138. iii, 93. 
Sis, ii. 1. 
ἐξιχνοῦμαι, i i. 70. 
ἰξίσταμαι, i ii, 61. iv. 28. 
ibez, vi. 87. 
ἔξοδος, ii. 10. v. M. 


ἥζω, 1. 84. iii. 39. 

F3 10. ii. 18, vii. 69. 

ἔξωθεν, ii. 49. 

ἐξωϑῶ, ii. 90. v. 72. 

Sema, 1. 38, 82. iv. GI, 

Phi i. 70. v. 50. 
aside v. 49. viii. 


"Sud 1v. 64. vi. 20. 

ἐσαγωγὴ. iii, 82. vii, 4. 

ἐσαγωγὸς, iv. 88. vi, 8. 

ἐσαινίφης, ji. 41. 

ἔπαινος, j. 84. ji. 44. iv. 
120. 

ἐσαινῶ, 11.95. iy. 65. 


ἐσαίρω, iii. 45, iy. 18. viii. 


ἐσακολουϑῶ, iv. 128, 
ἰσακχούω, i. 82. 
imaxcós. vide ἐπάγω. 
ἐπσαληϑεύω, iv. 85. viii. 52. 
ἔπαλξις, ἵν. 69. vii. 28. 
ἐπαρεύνω, vi. 6. 
ἐσαμφοτερίζω, viii. 85. 
ἐπαναξιξάξω, | iii. 23. 
irayéyw, vii. 3. 
ἐπαναίρω, viii. 84. 
ἐπανάσεισις, iv. 126. 
ἔσανάστασις, viii. 21. 


ἐσαναχωρῶ, iv, 44. 
| Munera vi. 60. 


ἱπανίστημι, ii, 39. v. 23. 


ἐσάρατος, ii. 17. viii.97. 

eot ou iv. 134. e 

ἐπαύρφεσις, i1. 53. 

icaxS 5e, vi. 54. 

ἐπεὶ, i. 5. iv. 67. vi. 51. 

ἐσείγομαι, ó. 93. iii. 2. iv. 
105. viii. 81. 

ἔπειμει, iv. 38. v. 10. vii. 

2494. 

ἔσεισεν, i. 67. 

ἐπεισαγωνγ ὴ» viii. 92. 


ccm i. 84. ii. 22. 


iaszicazig, vi. 42. 
ἐσέρχορεαι, i. 97. vii. 64. 
oe i. 118. iii. 92. viii, 


izi, i. 3, 141. ii. 2, 11. iii. 
68. iv. 54. v. 108. vi. 45. 
vii. 86. viii. 104. 

ἐσιξάλλω, ii. 76. iv. 25. 

ἐσιξάτης, vii. 64, 70. 

ἐσ βιῶναι, iii. 51. 

ἐσιφλάστω, Viii. 109. 

ἐσιξοηϑῶ, iii. 69. viii. 33. 

ἐσιξδημα, v. 65. 

ἐσιξόησος, vi. 18. 

ἐσιξολὴ, j 49. iii. 90. vii. 
62. 

ἐπιδούλευμια, iii, 45. iv. 68, 

ἐπιξουλεύω, i, 82. iv. 64. vi. 
69, 

ἐσιξουλὴ, vii. 65. viii. 24. 

ἐσιξοῶ, iii. 59. vi, 16. 

ἐπιγίγνομαι, i. 71, 126, iii. 
30. i. 3. viii, 96. 

ἐσυγιγνώσκω, ii. 65. 

ἐσιγραφὴ, ii. 43. 

ἐπσιγράφω, ἱ. 81.ν.4. « 

ἐσιδεῖν, iv. 132, vii. 61. 


»* 


5,1. 56. pes 

- ἐαιδικξαίνω, vi 101. —— 
ἐσιδίδωμι, vi. 72. vii 24,92, 
ἐσιδοχὴ, vi. 17. 
Verdes, iv. 84, 56. 


ἐσιείκεια, iii, 48. v. 85. 


inen i 1. 80. vi. 1$, 


ἐπίέκειριαι, iv. 44. vii. 71, 
ἐπικέλευσις, i iv. 95. 
ἐασιχελεύω, iv. 98. 
ὕω, ᾿ϊ, 101. iv, 
27. viii. 44, 
ἐπίκλησις, vii. 68. 
ἐσίχλητος, Vi. 61. 
ἐσικλωνὲς, vi. 96. 
ἐσίκλυσις, lii. 89. 
imixAm, li. 59. iv. 37. 
ἐπικορεαῶ, iv. 128. viii. 81, 
ἐπικουρία, i. 32, 
ii. es. 


ἐπικσώρεε, i iv. 61. 
ἐσικυρῶ, iii, 71. v. 45. 
ἐαικωλύω, Vi. aT. 


ἐσίμαχος, iv. 31. 
ἐσιμαχώτατος, ἵν. 4. - 
ἐσιμέλεια, iii. 46. vi. 41. 
ἐπιμελὴς, 1. 5. v. 66. 
imusilcsUma wi 41. viii 
68. 
ἐσιμεταπέμαομαι, Vi. 21. 
ἐσιμίγνυμι, ii. 1. iv. 118. 


ἐσιμιξία, v. 35. 
ἐπιμονὴ, ii, 18. 


e 


INDEX VERBORUM. 


ἐπίνοια, ἵν, 92. 

ἐσινοῶ, 1, 70. 

ἐσίσαν, v. 68. 

Vau do sipats v. 10, 

ἔσισλα, li. 68, 

ἐσιπσλεῖστσον, i. 4. 1}, 85. iv. 
14.5 

ἐσυπιλέον, Vi. 53. viii. 2. 

briasuris, vii. 36. 

ima Xovs, li. 17. viii, 86. 

ἐπισολὺν jh 12. iv. 19. vi. 
46. 

Pmuriatru, i 117. iii, 86. 

imiaovos, i. 70; lii. 58. 

ἐπιπόνως, i, 99. 

ἐψιῤῥώννυμι, viii, 89. 

ἐπίσημος, li. l3. 

ἐσισημόφατος, ik. 43. 

ἐσισιτίζοῤροοι, Vili. 95. 

ἐπισκεσγσέον, vi. 94. 

ἐσισκήσφω, V. 78. 

imum, li. 44. v. 3. 

iquratoyn, V. 82. 

ἐσίσσαμαι Y. 10. vi. 72. 

ἐσισσέλλω, V bpA 

ἐσιστήμη, vi. 72. vii. 62. 

ἐσισφήμων, Y. 142. 

ἐσίστολη, i. 132. 

Vrwrrgaridan, iv. 92. 

ἰἱσισσροφὴ, iii, 72. 

ἰσίσχεσις, à ii. 18.- 

ἐσίσχω, i 90. v. 46. vii. 
80. 

ἔσιφώσσω, ἱ. 140. 

ἐσισελὴξς le M 

ime 

ἐπισίρπω, Ἢ m 


ἐσιτέχνησις, i. 7}. 
ἐσιτήδε .58, ii, 20, v. 
.64. . viii, 63. 


ἐσιτηδειότερος, d iv. 54. 
ἐσιτηδείως, 1.19. v..8Q. 
ἐσίσηδες, ii. 112. 
ἐσιτήδευμας Y. 188, vi. 15s 
ἱσιτήδευσις, M. 36. vii. 86. 


ἐπιτηδεύω,.Ἰ, 87. 
ἐσ σίϑημι, à. 94. vi. 11, 


61. 
ἐσιτίμησις, vil, 48. 
ἐσίσι 34.. 


ἐσισιμῶ, ἵν. 98. vii. 48. 

ἐσιτολὴ, li. 11. : 

ἐσιχοαυτὸ, vi. 104. 

ἐσιποηολὺ, l.l19. 

ἐσιτρίπω;, 1. 126. 1v. 54, V. 
81, 99. 

ἐσισρο τὴ, v. 81, 

ἐπιτυγχάνων, lij, ὃ». 

ἐσιφανέσταωσιος, Im 21, v. 
,105. 

ἐπιφανὴς» li 498. vii, 3. 


ἐπιφανῶς, i 191. 

ἐπιφέρω, iv. 67. vii, 18. viii, 
83. 

i vii. 75. 

ieigSere, | ii. 64. vii. 77. 

ἐσιφϑόνως, i Hh 75. 

ἐσιφλέγω, li. 77, 

ἐσιφοιτῶ, i. 81. 

ἐσιφορὰ, vi. 31. 

ἐχίφορος, iii. 74. 

icu , vii. 47. 

ἐσιχείρησις, V, 70, ii. 11. iv, 
130. 

ἐσιχείρησης, viii. 96. 

ἐσιχειρῶ, jii, 12. ἐν.. Pre 
31, 68. 

ἐνυχϑόνων, ὦ iii. 104, 

ἱσιχρώμαι, i, 68. 

ἐπιχώριον, iV. 17. viii. 80. 

ἰσιψήφιζω, vi. 14. 

ioi v. 5. 

iT iv. 26. viii; 102. 

ἕσοριαι, 1. 87. ll. 65. 


T ἐσονομεέω, ii. 29. 


ἔσος, 1.3. 
ἐποτρύνω, ἷ i. 84. νἱ. 69. 
ἔποψις,, vii, 71. 
tsTà, Vii. 84. vili, 10; 
ἐπσωνυμέα, i, 8. ii, 102; 
ἐπωτῖδες, vii. 62.. 
ἔρωνος, ii. 43. 
ur 725, Vi. 54. 
ἐργάζομαι, i. 3. iii, 59. iv. 
8. 
ἐργαλεῖα, vi, 44. 
ἐργασία, iv. 105, vi, 27. 
ἔργον, i. 23. ii. 9. iii, 112. 
iv. 67. vii. 63. 
ἐρημῖα, vi. 102. viii, 71. 
ἔρημος, i iv. 3,.97. viii. 96. 
ἐρημῶ, ii. 44. 
ἔρις» ἰϊ..54. vi. 34. 
fou, Vii, 25. ᾿ 
ἑρμηνεύω, Xi, GO. 
fori, 6. — 
ἐρυϑήμω, ii, 49. 
ἔρυμα, vi, 66. viii. 40, 
iuprin; v. 65. 
excog, l, 31. lii. 49, iv. 
92. viii, 72, 
ἔρως, i ii. 86. vi. 24. 
ἐρώσημεε;. iii. 60. vii. 44. 
ἐρωφικὸς, v1.59. 
ἐρωφικῶς, Vi. 54. 
ἐρωσῶς. li, 61. iv. 40. vii. 
44. 
is, i. 14. ἢν 15. iv. 19, 63. 
vi. Il, vii 86. viii, 3, 
6. 
ἐσάγω, iv..96.. 
ἐσακοναίζω, vii, 78; 
ἰσωκύω, 1.126. 


ἐσφαίνω; i. 93. 
ἐσέάλλω, ii, 48, iii, 96. vii: 
82. 

ἔσξασις, vii. 80. ^ 

ἐσξατὸς, 1.41. —— 

ἐσξολὴ, ii. 13. : 
à, li. 95. 

ἐσέρχορεαι, ἵν. 98. 

ἐσήγησις, V. 30. 

ἐσηγητὴς, viii. 48. 

ἐσηγῶμοαι, Vi. En 

ἔσϑημω, iii. iii 

ἐσθὴς, 1. 6. ; 

ieinpa, iv. A9. vi, 31. i 

textu, Yi. 82, 

ἐσκορειδὴ, vii. 44, 


Σ ἐσικομοέξορεαι, vi. 22. 


ἐσνέω, iv. 26. 


ἐσπέμπω, iv. 16. 

ish sei j. 151. iv-.25.. 

ἐσαλέω, iv. 75. vii. 28. 

ἔσσαλους, ἵν. 8. vil. 24. — ' 

ἔσαραξις, v. 59. 

ἐστίϑηρι, iv. 100. 

ἔσχατος; ii. 96. 

ἑταιρικὸς, iii. 99, 

Urges, iv. 28. vii. 24, pic 

£c1, viii. 3, 45. 

ἑσοιμάζω, | Y 58ι ἦν. 77. 

ἕτοιμος, à. 20. d 3. iv. 

123. 

ἐτοιμότερος, iv. 61. 

ἔπος, v. 25. 

εὖ, lii. 40. vili. 82. 

εὐαντοξασωτέρος, Y iv. 30. 

εὐαποσείχιστος,. vi. 75. 

εὐδυχία, 1. 78. lii. 49. 
εὔθωλος, 1. 84. 

εὐδαίμων, 1, 6: 11. 48. 
εὐδαιμονία. V. 97. 

εὐδαιμονίξω, Vli. 24. 
εὐδοκιμκῶ, M. 87. 

εὐδοξότατος, i. 84. 

062.756, 3; 70. ἵν. 105. 
εὐεπίϑετος, vi. 84. 
εὐεργεσία, V, 4l, iv. VT. 
εὐεφοδώτατος, vi. 66. 
εὔζωνοφο Ἱ ii. 97. 

εὔηϑεια, iii. 45. 

19595, iij. 83. 

εὐθύνω,} 1, 95. 

εὐθὺς, 1. 1, 34. ii. 100, v. 

3. vii. 77- 

εὐκαϑαιρεσωσέρος, vii. 18; 

εὐκα τηγόρησος, vi. 77. 
εὔκοσμος, i 84. 

εὐλογία, li. 49. 

εὔλογον, iv. 87. 

εὐλόγωφῳ ἵν: G1. 

εὐμένειαν V. 108. » 

εὐμενὴς, Vl. 744 

εὐμετα clou rms, Vi, 95. 


INDEX VERBORUM. 


Αὔνοια, 1. 22. lii. 12. 
sbvomáz, viii. 64. 
αὐνορεῶ, i. 18. 

εὔνους. Y. 109. vi. 88. 
εὐξυνετώτερος, iv. 18 
εὐοργήτως, i. 122. 
εὔορπος, v. 29. 
εὐορκῶ, V. 30. 


εὐπαρισκενάζω, i, 18. 


εὐπορία, iii. 82. iv. 53, 


τῦπορος, iv. 78. viii, 48. 


εὐπραξία, iii. 39. 

εὐτρεπεία, i. dl, 

εὐπρεπὲς, ii. 38. iv. 86. vii. 
57. 


cvptibcioris, ii 44. viii, 


εὐπρυφάσιστος, vi. 105. 

εὕρημα, v. 46. 

εὑρίσκω, lil. 45. v. 26. vii. 
67. . 

εὐρυχωρία, ii, 86. viii. 8. 

εὐσκεπαστότατος, v. 71. 

φύσταλὴς, lii. 22. 

εὐτακτῶ, viii. 1. 

d'air; vii. 77. 

εὐσαξίᾳ, vi. 72. 

εὐτέλεια, ii. 40. viii. 1 

εὐτελές , viii. 46. 

sUrpaziAus, Vi. 41. 

εὐτυχῶ, αι. 60. iii. 89. iv. 
62. (e 

εὐτυχὴς, ii. 62. 

εὐτυχία, i, 120. viii, 106. 

εὐφύλακτες, ἘΠ, 94. 


εὐώνυμος, v. 67. 

ἐφ᾽, i. 113. iv. 69. 

ἐφαιρῶ, iv. 38. 

ἐφεδρεύω, iv. 71. 

ἐφέλκω, i. 42. 

ἰφέσομα, i iii. 45. iv. 96. 
ἐφίηρω, ἢ iv. 61. 

ἐφίστηρι, i iii 82. viii. 69.. 
— ji. 11. iv. 126, vi, 


ii 70. 


? dine 108, 


ἐφορεύω, viii. 6. 
ἐφορμάξω, iv. 8. 


VOL. ili. 


ἔχω, 1. 135. iii, 53. v. 67. 

vii. 48. 

tz, i. 137. ii. 69. iv. 16. 
viii. 46, 

ἕως, ly. 32. 

fo;, iv. 30. viii. 40. 


z. 


ξεύγνυμε, i. 29. 

ξεῦγμα, vii. 30, 70. 

ξεύγος, iv. 1928. . 

ξηλῶ, ii. 37, 89. v. 105. 

ξήλωσις, pro. uineis Atti- 
cum Moris. 

ξημία, ii. 24. iii. 45, 70; 

ξημιῷ, Mi. 42. iv. 65. viii. 
74." 

ζητῶ, iii. 67. vi. 97. 

ζήτησις, 1. 20. viii, 57. 

ζῶ, ii. 45. iii, 38. 

ζωγρῶ, vii. 23, 24. 


H. 


ἡξῶ, iv. 182. 
ἡγεμονία, V. 47. Vil. 15. 
ἡγεμὼν, lii. 98. 
ἥγοθρεαι, li. 10, iv. 10. vii, 
14. 
ἡδέως, viii. 89. 
ἤδη, vii. 33. vidi. 87. 
82», ii. 46. 
ἥδορεαι, i. 120, iii. 40. 
ἡδονὴ, ii, 53. iv. 19. 
$àv;, v. 105. 
33os, ii 61. P 
ἥκιστα, li. 25. vit, 44. 
ἥκω, iv. 30, 196, vi. 77. 
ἡλικία, ii. 44, viii. 75. 
ἥλιος, ii. 9, 102. iv. 52. 
ἡμέρα, ü. 17, 87. vii. 84. 
ἡμέτερος» i 82. ii. ll. vi. 
85. 
Apiseyos, vii. 2. 
, ii. 52. 
ἥμισυς, i. 93. iii. 20. 
E 


: Sdosrosj ic QC ἢν! ses 


Savá usu, v. 9. 

Sm or, viii. 84. ii. 35. 

ϑαῤῥίω, i. 69. 

ϑαφσαλέος, i ii. 11, 51. 

ϑαρσῶ, i. 69, 81. ii, 65. 
vii. 29. 

S ores, vi. 68. 

ϑαρσύνω, ii. 59. $ 

ϑῶσσον, iii. 12. iv. 54, 

Sártgor, i. 97. 

ϑαῦμα, viii. 14. 

ϑαυμάζω, i. 38, 19. i» 80. 

Sta, v. 7. 

ϑέαμα, i. 39. 

ϑιατὴς, iii. 38. 

ϑέατρον, viii. 93. 

Sedo, viii. 1. 

ϑειασμεὸς, vii. 50. 

Ss», sulphur, iv. 100; — 

S«iss, iii. 82, iv. 70. t 

SsuiDaon, iii. 68. 

5555, ii. 71, 74. viii. 70. 

ϑεραπεία, i i. 55... 4000 

ϑεραπεύῳ, i ii. 47. iv. 67. 

Sionun, i ii. 49. 

Ss; is, ibid, 

ϑέρος, ii. 47. iv. 49. vi. 8. 

Sízie, v. 7. 

ϑεσμοφύλαξ, v. A7. 

ϑεῶρα,, iii. 88. v. 7. 


Ss, vi. 43, 


INDEX VERBORUM. 


ϑνήσκω, ii. 47, 53. ^viii. 
74. 

SX ὃς» ii. 102. 

ϑορυξῶ, ii. 78. viii. 50, 

Sóguóos, i iv. 14, 104. 

9 9) vi. 31. 

M 120. 

ϑρασὺς. vii. 77. 

Θϑρασύνω, 1,149. v. 104. 

ϑρασύσερος, viii, 103. 

Sei£, i. 6. 

ϑρύος, iv. 66. 

ϑύμα, v. 58. 

ϑυμοῦμαι, vii. 68. 

ϑυμιαχήριον, i. 46, 

ϑυμὸς, i. 11. 

ϑύρωμια, Vii. 68. 

ϑυσία, ii. 58, 

So, i. 126. 


" 


ἴαμα, i. 561. 

λατρὸς, ii. 49. vi. 14. 

ἰδέα, i. 109. iv. 58. vi. 76. 

ἴδιος, lil. 45. vili. 1. 

ἰδίωφης, iv. 2, 61. 

ἱδρύω, i. 131. 11, 49. viii. 
40. : 

figu, iv. 133. 

ἱερὸς, ii. 15. v. 97, 116. 

itp, H. 9. 

ἱζάνω, 11.76. 

ἑκωνὸς, i. 35. vii. 77. 

ἱκανῶς, 1.91. vi. 92. 

ἱκεφεία, lii, 67. 

ἱκεσὴς, i. 136. 

ἑκέτευμα, ibid. 

ἱχεχεύω, ii. 47. 

ἱκνοῦμαι; i. 99. 

ἤχριον, i iG 72; 

ἵληκαν iii. 104." 

ἵνα, vi. 89. 

᾿Ιόνιον, γἱ.. 84. 

ἱπσαγωγὺὸς, iv. 42. 

ἱππομαχία, ii. 22. 

ἱππομαχῶ, iv. 194. 

ἱπποκρατῶ, vi. 71. 

ἴσσος, | i. 62, iv. μον 


ἱπποτοξόσης; ii. 96. 
ἱπιαοπροφία, vi. 19; 
ic3pis, i 1. 66. 


ἰσϑιμωώδης, vili. 95. 

ἴσος, i. 47. ii. 89. v. 79. 
ἰσοδίαισοςς i. 6. 
ἰσοκινδύνος, vi. 34. 
ἰσομεοιρία, vii. 75. 
ἐσομοιρῶ, vi. 16. 
ἐσονομοῦμα;, vi. 98. 
ἰσονομίᾳ, lii. 89, 
rom), i. 39. 


irom orig, ii. 91. 
igomA5n9s, vi. 37. 
ἐσόῤῥοστος, 1. 105. ii. 42. 
ἰσόψηφος, i. 141. 
ἥστηρει, V. 98, 3. 97. vi. 34; 
ἰσχυρίξομαι, vi. 55. 
ἰσχυρὸν, iii, 6. iv. 9. 
ἰσχυρότατος, v. 28,1 Ls 
ἰσχὺς, i. 69. ii. 97. 
vii. 66. 
ἰσχύω, i. 143. ii, 13, viii. 
47. : 
ἴσχω, iii. 58. vii. 86, 50. 
ἰῶμαι,ν.θ8. 


Κ. 


καϑαιρίφηφ, iv. 83. 

καϑαιρῶ, i. 139. iii, 13. 

καϑαίρω, i. 4, 8. 

καϑάσσομαι, vi. 16, 82. 

καϑέδρα, ii, 18. 

Bu 7 Ri iii, 70. vii. 77. 

καϑελκύω, Vi. 94. 

κάϑεξις, iii, 47. 

καϑίζω, iv. 90. 

καϑίσφσημιν i. 1, 32, 76. ii. 
89. iii. 34. iv. 86. viii. 
70. 

κάθοδος, Vi. 114, viii. 47. 

καϑόσον, vi. 88. vii. 37. 

καϑότι, iv. 84, 118. 

καϑύπερϑε, v. 59. 

maSwmíprégos, V. l4. vii. 
56. 

καὶ, λ.8, 35. iv. 10, 60. 

καινὸς» lli. 30, 99. 

xaivoTas, 111. 38. 

καινῶ, li. 82. 

καιρὸςγ i, 49. ii. A9. iii. 
56. 

καίῳ, li, 49. iv. 34. 

κακία, 1.87, lii. 58. 

κακίξω, i. 105. v. 75. 

κακόνους, vi. 94. 

κακοξυνεφώφερος, Vi. 76. 

κακοπάϑεια, vii. 79. 

κακοπαθῶν, 1.78. iv.. 49. 

κακοπραγῶ, iv. 55. 

κακοπραγία, ii. 60. iii, 30. 

κακὸς, 11, 51. iv. 117. 

NUXOTQOTM,. iii. 83, 

κακουργῶ, γὲϊ 7. 

κακῶ, viii. 89, 78. 

κακῶς, V. G5. vii. 80, 

xéxwzig, Vii. 4, 89. 

κάλαμος, là. 76. 

καλινδῶ, li. δῷ. 

καλλίων, ν. 80. 

κάλλισχος, le 11. ν..9. Yl. 
$3. 


x 
κασὰ, i. 2. iv. 24. v. 


᾿ χαλλιώφεξον, iv. 118: 


κάλλος, iii. 17. 
καλὸς, ἵν. 40. w. 89. vii, 
2. 

καλυξὴ» i. $2. 

καλῶ, i. 93. vi. 9. 

καλῴδιον, iv. 26. 

x&Aws, yudens, iv. 25. 

καλῶς, 1. 44. iv. 17. 

κάμνω, ii. 41. 

κἀνταῦϑα, i. 10. 

καρπῶ, ii. 38. vii, 68. 

καρτερῶ, vii. 64. 

καρτερὸς, iv..3, 48. 
τὸς, v. 10. 


6 
vii. 44, 79. : d 
καταξαίνω, ἵν. 15. vii, 44. 
καφαξάλλω, i. 27. vii. 24. 
καταβάσις, Vil. 44. 
καταβδὴ, iA 73. viii. 85. 
καταξοῶ, V. 45. 
πκασαξυρσῶ, vii. 65. 
κασαγγέλτος, vii. 48, 
καφαγελῶ, iii. 83. 
καταγιγνώσκω, Vi. 45. vi. 
62. 
κασάγνωσις, iii. 16, 84. 
καφαγορεύω, iv. 68. vi. 54. 
κατάγω, iv. 68. viii, 53. 
κωταγωγὴν Vi. 42. ^ 
κασάδηλος, ἵν. 44, viii, 10. 
καταδαμῶ, Vii. 81. 
καταδίκην. 49, 50. 
κασαδικάζω, V. A9. 
καταδιώκω, Vii. 90. 
καταδρομὴ, v. 56. Viii/41, 
καταδούλωσις, lil, 10. 
καταδύω, li. 91. 
καταϑέω, iii. 97. v. 7. 
xacTuiou, viii. 39. 
xa cuit y rio, Vi, 18. 
xu TUA TA MCU y iii. 49. vi. 60. 
κατάκαιω, Vi 108. 
κατακλείω, ἵν. 57. 
κατακοχαίζω, viii. 92. 
MTS. , vii. 95, 
κατακοὰ i. 120. 
κατακτώμαι,ν. 9. 
καταλαμβάνω, i. 196. ii, 
18. iii. 11. iv. 85, vii. 
57. : 
καταλεγόμενος, vili, 31. 
καταλείπω, ji. 16. iii. 58, 
iv. 18. vii, 69. 
καταλλάσσω, i iv. 59. 
κα ; vi..31. viii. 94. 
καςάλυσις i i. 18. viii. 18. 
καταλύω, ii, 81, viii, $8. 


XX TK, Vil, 79. 


N^ ^SI T. 


o MIS Vni cen 


INDEX VERBORUM, 


κατασχεῖν, Yi, 29. viii. 86. 
κατατίϑημι, iv. 20. Si. 82. 
κατατραυματίζω, yii. 80. 

tm v. 16, viii. 


Rei iv. 29. 
χαταφίρω, iii. 69. 
κατάφευξις, viii. 38, 41, 


χκατοκνῶ, ài, 18. 

κατόπιν, ii. 92. 

κάτοστος, viii. 104. " 
᾿πατορϑιῶ, ii. 42, Y). 11» 13s 


καττὰ πάτρια, V, 17. Do- 
: . rice. 


' sáu, i. 7, 120. 


κάχληξ, v. 96 


κεῖμαι, i. 129. ii. 43. ii 


πενσῶ, iv. 47. 

κενῶ, ii. 76. viii. 57. 

κέραια, iv. 100. 

κεράμος, ii. 4. 

κίρας, ii. 90. iii. 107. viii. 
105. 

κεράννυμι, vi. 32. : 

κερδαίνω, i li. 44. v. 93. 

περδαλίος, à ii. 53. 

κερδαλίως, iii. 56. 

κίρδος, i iii 38. iv. 59. 

xi$9w, V. 59. 

κεφάλαιον, i, 40. iv. 50. 

xtQa2.202, Vi. 91. viii, 53. 

κήδομαι, Vi. 14. 

κῆδος, ii. 29. 

κήσιον, li. 62. 

κήρυγμα, ly. 106, 114, 

κήρυξ, iv. 118. 

κηρύ, i. 97. iv. 37. 

venim i i. 78. ii. 35. iv. 8. 

κένδυνος, ii, 89, 87. y. 111, 
vi. 12. 

κίνησις, i. 1. 

xiva, li. 8. iv. 98. yi. 34. 

xAÍ uum, v. 9. 

κλίος, 1. 25. ii. 45, 


χοινολογῶ, vii, 86. 
xis, i. 80. iüi. 53. ir. 68. 
vi. 17. 
xava,i. 399. iv.4. 
κολάζομαι, i li. 87. viii. 40, 
κολούω, Vii, 66. 
κόλπος, vi. 18. 
P ue iv. 26. 
iv. 97. 
κομίζω, ii. 33. iv. 117. 


peras 


κέπτω, li. 75. i iv. 14. 

ii. 99. 
κέσμος, i, 5. iii. 77. 
ποσμεῶ, i, 21. ii. 42, vi. 41. 
vii 87. 


πρείσσων, i 60. . b 
10. 

πεπανώδης, vii, 78. 

κρηνὴ, ii. 48, 

κείνω, i. 87. iii. 67. 

κείσις, i. 23. vi, 60, 

κριτὰς, i. 120. 

προύω, 1, 54. 

xpvem is, v. 68. 

κρύπτω, ii. $84, vi. 72, 
» n, 23, 


πτείνω, i. 132. di, 51. 
κτῆμα, i22. 

πεῆσις, ἵν, 105. 

πτίζω, vi. 4. 

xcu, 1. 70, 143. ii. 40, 
κύαμος, Y. 66. 
πυξερνητὴς, vii. 70. 
κύκλος, ii. 84. iii. 102. 
πκυχλῶ, iv. 197. vii. 81. 
XUXAGCIS, iv. 35. 


κωλύω, i. 129. i i. 8. 
κωπήρης, iv. 118. 


& 


λαγχάνω, Vi. 44. iji. 50. 

λαμξάνω, l.. 84, 88. iii. 
24. iv, 34. vi. 86. vii, 
94, 


INDEX VERBORUM. 


λαμπὰς, ii. 24. j 
λαμπρὸς, vi. 54. vii. 55. 
λαμπρότατος, i. 138. 
λαμπρότης, iv. 62. vii. 75. 
λωμιαφύνομιαι, vi. 16. 
λαμπρῶς, Vii. 71. viii. 67. 
λανϑάνω, ἵν. 188. viii. 10. 
λάρναξ, ii. 84. 
λαχανισμὸς, ἢ in. 111. 
2.£62$, iv. 100. 

λέγω, ii. 48; iv. 22. vii, 8. 
λεία, li. 97. 
λεποσσράτιον, 1. 99. 
λείπω, i. 10.11. 87. viii, 81. 
λέσας, vii. 78. 


λεσχὸς, li. 49. vii. 36. 
λήζοϊξαι, i. 5. 


2.495, li. 44. 

λῃσσεία, viii. 40. 

λησφὴς, i. 8. vi. 4. 

λῃησσικὸς, Y. 4. 

λῃησαρικὸς, ἵν, 9. 

λίϑινος, ν. 47. 

λιϑουργὸὴς, iv. 4. 

λιϑοφορῶ, vi. 98. 

λιμὴν, vii. 22. 

λέμνη, iv. 103. 

λιμὸς, li. 54. 

Alvouc, iv. 26. 

λίπα, iv. 68. 

λόγας, iv. 199. 

λογίζομαι, 1. 76. 

λογισμὸς, li. 40. v. 68. 

λογοποιῶ, Vi. 38. 

λόγος, 1, 198. iii. 67. v. 39. 
viii. 94. 

λοιδορία, ii. 84. 

λοιμὸς, ii. 47, 54. 

λοιμώδης, i. 23. 

λοισὸς, lii, 44. iv. 98. viii. 

67. 

λόφος, iv. 194. 

λοχίζω, Y. 115. 

λοχρμώδης, li. 107. 

λύγξ, li. 49. 

λυμαίνομιαι, ν. 108. 

λύση, νὶ. 89.  ' 

λυπηρὸς, i. 76. ii. 87. vi. 
16, 

λυπῶ, ii, 64, iv. 53. vi. 66. 

λύσις, li. 109. 


λυσιτελῶ, vi, 85. -— 


λύτρον, vi. 5. 

λύχνον, iv. 138. 
λύω, 1. 93. iv. 23. v. 8. 
λώφησις, i iv. 71. 

λωφῶ, vi. 19. vii. 77. 


M. 


μάϑημα, d. 89. 


μακαρίξω, i ii. 51. v. 105. 
μακρηγορῶ, ii. 36. 
μακρὸς, vi. 91. 
μακρότατος, i 
μακρότερος, Mi. 89. iv. 41, 
μαλακία, i. 40. v. 7. 


μαλακίζω, li. 42. Vil. 77. 


μωλαπὸς, Vi, 78. vili. 

μαλακώκερος, Mi. 45. 
50. δ, 

μόλιστα, i. 18, 93. 1i. 80. 
iv. 80, viii, 34. 

μᾶλλον, 111. 28, ἵν, 99. vii. 
$1. viii. 70. 

μανϑάνω, vi. 39. vii, 11. 

μανίώδης, iv. 89. 

μάντις, iii. 20. 

μαραίνω, ii. 49. 
pene buy, i. 8, 83. 

μαραύρομεαι, vi. 80. 

μάρτυς, ii. 78. 
μαχιιξοφόρος, H. 96.- 

I XS tit. 97. iv. 34. v. 73. 

μάχιμος, vi. 23. 

μαχιμώφατος, Yl. 90. 

μώχομαι, Vi. 13. vii. 48. 

μεγαλύνω, V. 98. vili. 81. 

μέγας, i. 118; iii. 86. iv. 
74. viii, 88. 

μέγεθος, iv. 126." vi. 15. 
vii. 55. 

μέγισσος, li. 49. vi. 84, 

ps9 nua, iv. 69. 

μεϑίσπηρμι, i i, 79. viii. 76. 

μεϑόρια, iv. 100. 

μεϑορμίζω, vi. 88. 

μεῖζον, iv. 6, 119. vi. 16. 
viii. 74. 

μειζόνως, iv. 19. vi. 27. 

μελέτη, i. 18. ii, 39. 

μελετῶ, i. 142. 11.76. 

μέλλησις, d. 69. 

μέλλω, ii. 8. iw. 
15. 

paper mis, iii, 57. 

pup rórtgos, ii. 61. 

μέμφομαι, i. 84. iv. 85. 

μὲν, vi, 76. vii. 14. 

pavoris, i, 142, 

μεέντοί, i. 8. viii. 87. 

μένω, iv. 76. viii. 72. 

μέρος, iv. 96. v. 56. viii. 
93. 

μεσημθρία, vi, 100. 

μεσόγεια, 1. 190. 

μέσος, l. 10, iv. 40. viii, 
75. 

μεσῶ, v. 57. 

μέσως, li. 60. 

par, ii, 69. vi. 85. viii. 
27. 

pira d AMw, i. 71. ἢ, 16. 

P : 


711. v. 


μεφαξολὴ, i. 2. 1, 42. vi. 
31. eds 
μεταγίγνώσκω, Vi, 740. iv.. 
92. : 
μεσαγράφω, iv. 50. 
μετάϑεσις, v. 99. 
μεσωκινηπὸς, v. 21. 
μεφσαλαμβάνω, i. 120. vi. 
18. 
μέταλλον, li. 55. 
μεταμέλεια, 1. 34. 
μεταμέλοῤροαι, M. Gl. 
μεσάμελος, Vil, 55. 
μέταναστάσις, i.2. ii. 16. 
Mstavi Tta, 142. : 
μεταξὺ, i. 118. iv. 95, 42. 
βεταπέμαομαι, v. 82. ᾿ 
μεταπερισ'σέος, vi. 25. 
μετώάπεροα' τος, vi. 99. 
μετασίσπτω, viii. 68. 
μετασοιοῦμοαι, d. 140. di. 
51. 
μετατάσσω, i. 95. 
μεταςσίϑημι,ν. 18. 
μετωχειρίξω, Y. 18. vi. 12. 
μεαωχωρῶ, li. 79. v. 119, ᾿ 
μέσειμε, 1.98. v. 47. 7777 
μετέχω, Yi. 16, vili. 86, 
μεσέρχομαι, 1.84. 11.39. « 
μετεωρίζω, ἶν. 90. — 
μετέωρος, i, 48. ii, 8. iv. 
26. JT 
μετοικίζω, i. 12 
μεπονομάξω, i i. 192. 
patomápios, vii. 87. 
μετόπωρον, vii. 79. 
μετριάζω, à i. 76. Ἀ 


" págs, i. 6. iv. 22. vii, 


94. 

μετρίως, iv. 19. 
με τριώτατος , vi. 88. 
με πριώπερος, vi. 89. 
μέτρον, viii. 95. 
μεσωσηδὸν, i ii.90. “Ὁ; 
μέχρι, 1.137. ' 
p, vili; 1. 
μηδαμοῦ, i. 35. 

μηδεὶς, iv. 61. vii. 8. 
μηδιαίρωσε iv. 118. 
μηκύνω, ii. 42. 
μηκῶὼν, iv. 96. 
μὴν, i. 65. viii, 81. 
μηνοειδὴς, ἢ ji. 28. vii, 34. 
μήνυμα, vi. 29. 
μηνύτρος, vi. 97. 
pania, iv. 89. 
μητρόπολις, i. 94. 
μηχανὴ, ii. 76. v. 18. 
μηχανῶμαι, ἵν. 47. 
μίαινω, ii. 102, 
μέμησις, 1 95. 
μιμνήσκω, i. 8, v. 66. 


INDEX VERBORUM. 


μεμοῦμαι, ii. 87. 


μαῖα viii, 83. 


μεισϑοφόρες, viii. 45, 60. 


μισϑῶ, iv. 52. 
quies, iv. 198, 
μισῶ, viii. 83. 
£5, iii. 50. 


prnpsia, ii. 41. 2 


μνήμη, ΠΝ 54. 

μινησικακῶ, ἵν. 74. 

μνῶμαι. ii. 45. 

μόγις, vii. 40. 

ponen, i. 10. iii. 82. 

nias, i ii. 35. 

geh i i. 131. 

pongan. viii, 89. 

μόνος, iii, 57. vii, 16. viii. 
68. d 

posa, v. 40, 58. 

μόνως, Vili. 81. : 

μόριον. i. 39. vii, 58. 

px 9 n2is, viii. 73. 

pox3s, d. 89. 

μυϑόδης, i. 91. 

poi, vi. 91. 

μυριὰς, vii. 75. “ 

ὅρος, vii. 95. 

μυσειχὸς, vi. 60. 

μυχὸς, vii. 59. 

μωρία, iv. 64. v. 41. 


N. 


ναναγία, vii. 93. 

yz ss, viii. 20. 
σεν πὰ viii. 44. 
γαυλοχῶ, γῇ. 4. - 
ναυμαχῶ, iv. 14. vii. 34. 
ναυμαχία, ii. 85. vii. 21. 
ν»αυπηγήσιμα, vii. 25. 


»αυπηγία, iv. 108. 
γαῦὺς. ili. 9. vi. 85. viii. 9. 


ναύσταϑρος, ἢ, 6. 
ναυτικὸς, ἦν. 75. vii. 21. 


ναυτοκρατὼρ, ν. 109. 


γέκρος, iv. 44. 
νέμω, 1. 9. i. 114. 


, V. 84. 
γεοχατάστατος, lii. 93. 
»£oc, v. 43, 50. 
νεοχ ues , i. 11,42. 
νεφρῖτις, vii. 15. 
γεώριος, ii. 74. ^ 
γεωσοίκος, Vll. 25. — 
ψεωστὶ, iv. 108. 


vsarT Tos , lv. 125. 


& s 


vturteitu, iv. 51. vii. 87. E 


»εωτεροποιὸς, i. 70, 102. 
νεώτερος, li. 6. v. 64. 


sites, li. 24. " 


νησίδιον, vi. 2. 
νῆσος, ibid. 
yix, 1. 76. ἢ. 54, 87. 
γόϑος, viii. 98. ] 
νομίζω, i. 77. ii. 15. iv. 81. 
vi. 32. 
, iii. $8. iv. 97. vi. 
4. vii. 68. 
— ii. 97. iv. 133. v. 


vvxcionoz, lv. 128. 
γῶν, iv. 28. 
νὺξ, i. 199. iv. 110. 


AE. 


LZonAusín, i. 144. ii. 89. 
ξενία, viii. 6. 

ξενικὸξν viii. 25. 

ξενίσις, vi. 46. 

ξένος, ii. 13. vii. 13. 
ξενοσροφῶ," vii. 48. 


ξυγγΐγνορα:, i. 19. ἵν. 88. 
ξυγγιγνώσχω, vii. 73. 
ξνυγγνώμη, iw. 61. v. 88. 
ξνγγνώμων, iii. 40. iv. 98. 
ξνγγραφεὺς, viii. 67. 

, 0. 35. 
ξυγγφράφω, vi. 7. 
ξυγκαϑαιρῶ, vi. 6. 
ξνγκαταδουλῶ, iii. 64. viii. 

46. 


ξυγκαταλαμξάνω, vii. 96. 
ξυγκαταλύω, viii, 68. 
ξυγκατασαρίφω, vi. 69. 


[an 1, 140. v. 40. 
ξυλλαμξάνω, i, 20, 118. 


ξυλλέγομαι, vi. 9. viii. 66. 
ξύλληψις, 1. 134. 
ξυλλογὴ, ili. 111. 


ξόλλογος, 1. 67. ἢ, 92. 
ξύλωσις, ii. 14. 


Eon Caivw, li. 16. lii. 115, 
viii. 45. 


ξύμμαχος, i iii. 58. v. 17. 
ere vii. 80. 


ξυμπλέω, i 27. 

ξυριπολεσεύω, viii. 47. 

ξυμαφάσσω, i 1v. 67, 74. 

Ev, w, viii, 1. 

ξύματωμα, i iv. 36. 

ξυμφέρω, i. 51. iv. 65. 
viii. 83. 

ξυμφοξῶ, vi. 101. 

ξυμφορὰ, ii. G1. v. 32. viii. 
87. 

eria ii. 36. v. 98. 


σὸς, Viii. 43, 96. 
, lii. 47. 

ξὺν, i. 86. iii. 13. iv. 125. 
ξυναγαγὼν, iv. 125. 
ξυναγορεύω, vi. 6. 
ξυναγωγὴ, ii. 18. 
ξι agua, iii. 64. 
ξ z, i. 39. 
ξυναιρῶ, iv. 80. 


ξυναίρω, ii. 71. v. 28. 
iv. 19. viii, 


ξυγδικξάλλω, vi, 61. 


INDEX VERBORUM. 


ξυνδιωψιψνώσκω, M. 64, 
ξυνδιαισῶμαι, li. 50. 
ξυνδιασώξω, vii. 57. 
ξυνδιώκω, À. 185... 
ξζυνδοκὴ, νἱ. 44. ᾿ 
ξυνδρῶ, vi. 64. 
ξυνεγγὺς, ἦν. 24. 
ξύνεδρος, i iv. 22. 
ξύνειμοι, ἵν. 18. 
ξυνεξαμαραάνω, i ii. 48. 
ξυνεξέρχορμαι, viii. 61. 
ξυνεχάγω, iv. 1. 
ζξυνεπαινῶ, iv. 91. 
ξυνεπσωσιῶμαι, 1. 135, 
ξυνεσαμύνω, vi. 56. 
ξυνεπιανίσφηρωι, i. 139. 
ξυνεσεύχομωι, vi. 32. 
ξυνεσιέναι, Vii. 63. 
ξυνεσιλαμιξάγω, 3. 8. vi. 
70. 
ξυνεπισίδηροι, vi. 10. 
ξυνέποροωι, iii, 88, 
ξυνεργὸς, viii. 92. 


ξυνέρχομαι; i 1. 8. 
ξυνεσέρχομαι, ἦν, δ7. 
ξύνεσις, i1. 62, iii. 82. 
ξύνετος,1. 84. 
ξυνεχέσσερος,, vii. 81. 
ξυνεχὴς, v. 85. 
ξυνέχω, ii, 49. 
ξυνεχῶς, Mi. 1. 
ξυνήϑης, vi. 55. 
ξυνϑήκη, viii. 36. 
ξύνϑημα, iv. 112. 
ξυνίημω, vi. 69. 
Evvie e npa, i. 1. vi. 33. 
- ξυνίστωρ, i ii. 74. 
ξυννέφελον, vii . 48. 
ξυννέω, vii. 87. 
ξύνοδος, v. 71. 
ξυνοῖδα, iv. 68. 
ξυνοίκιοα,, 3i. 15. 
ξυνοικίζω, i. 10. 
ξυνοίκος, iV. 64. 
ξυνόμνυμι, v. 88. 
ξυντάσσω, V. 9. 
ξυνσεκμεαίρομαι, ii. 76, 
ξυνφτελῶ, iv. 76. 
ξυνσέμνω, vii. 36. viii. 86. 
ξυνπομώσατος, vii. 42. 
ξυντρίξω, i iv. 11. 
ÉvrosQos, ii. 50. 
ξυντυχίας i 88. lii 45. 
vii, 57. 
ξυνωμοσία, vi, GO, yiii. 81. 
ξυνωμότης, Vi. 57. 
ξυνώμοσον, ii. 74, 
'Évjpárea, viii. 96. 
ξυσχευάζω, vii. 74. 
ξύσκηνος, vii. 75. 
ξυσκοτάξω, vii, 73. 


ξυσταδὸν, vii. 81. 
ξύστασις, vii. 71. 
ξυσσέλλω, viii. 4. 
Évr rou rtm, Yi. 61. 
Eve reí Qu, vii. 30. 


0. 


ὃν lii. 70, viii. 105, 
ὀξολὸς, V4 A7. 
2 «47. 
ie, i. 69. iii. 64. vil. 81. 
ὅϑεν, i 1. 148. iv.8. 
οἰκεῖος, i. 9. iv. 64. vii. 44, 
οἰκειότερος, ii. 39. vii. 70. 
οἰκειότης, iii. 86, 
οἰκειῶ, 1. 100, lii. 65. 
οἰκείως, Yi. 57. 
οἰκείωσις, iV. 198. 
οἰκέτης, li. 4. 
οἴκημα, iv. 48. 
οἴκησις, ii. 16. vi, 88. 
οἰκήτωρ, iv. 49. 
οἰκία, viii. 6. 
elatis, TL 
οἰκιστὴς, 1. 94. 
οἰκοδόμημα, à iv. 90. 
οἰκοδομία, li. 65. 
οἰκοδομῶ, vii. 11. 
einomidoy, i iv. 90. 
οἶκος! 1. 99. ii. 60. 
οἰκτίξω, i ii. 51. 
οἰκῶ, ii. 16, 68. 
οἰμωγὴ, Nil. 71, 
οἰνοχοὴ, vi. 46. 
οἴομαι, 1. 80, lil, A5, iy. 55, 
οἷος, li. δ. lv. 27. vi. 89, 
viii. 65, 
eizTà, Vii. 75. 
civis, li, 75. 
οἰωνὸς, vi. 27. 
ἐκέλλω, i iv. 11. 
ὀκνηρότερος, iv. 55. 
8Xyag; ii, 40, vii. 49. 
ὀκνῶ, i. 120. 
ὀλέϑρῃς, vii. 87, 29. 
ὀλιγανϑρώσία, i il. 11. 
ὀλιγαρχία, viii. 78. 
ὀλιγαρχικὰς, viii. 72. 
ὀλιγαρχοῦμαι, vii. 76, 91. 
ὀλίγος, i. 50. iii. 73. iv. 
108. 
ὀλιγωρία, i ii. 59. v. 9. 
ὀλιγωρῶ, v. 9. 
ὁλκὰς, vi. 1,22. 
ὀλολυγὴ, i ii, 4; 
ὀλοφυρμὼς, yii; 71. 
ὀλεφύρομωι, | ii..44. vii. 30. 
ἀλοφύφσις, ἱ ii..51, 
ὁμαιχμία, i 18, 
ὅμωιχμος, Vl. 58. 


ὅμαλός, v. 65. 
ὁμαλώτατος, ἦν, 31, 
ὅμηρος, viii, 81,7. 
Spurs, iv. 112, 

διωλῶ, i. 77. 

δμμα,, M. 11. 

ὀμνυμεὶ, V. AT. Νὰ 
ὀμοξωμείοι ϑεοὶ, iii. 59. 


᾿ δμογνωμοονῶ, X. 97. 


ὁμογνώμων, viii. 92. 
ὅμοιος, i. 25. ii. 49. 
ὁμοιότροπος, i. 6. 

ὁμοιῶ, iii. 82. 

ὁμοίως, iv. 126. 
ὁμολογία, ἢ iii. 90, 
ὁμολογῶ, ἦν, 69. vi. "e 
ὁμονοῶ, viii. 79. 

ὅμορος, vi. 9, 6, 78. 
ὁμόσπενος, ἯΙ, 98. 
ὁμόφωνος, àv. 40. 

ὅμως, Vi. 80. 

ὁμωχέσης, iv. 97. 
ὀνειδίζω, 1. 79. 

ὄνομα, Y, 122. iv. 60. vii, 


ὀνομάζω, iv. 98. 

ὀξὺς, iv. 196. 

ὅπα, ἐν ν ἢ 

ὅπερ, vi. 104, 

ὅπη, vi. 8. 

ὁπηνίκα, ἦν. 125, 
ὅπλον, i. 83. ii. 81. iv. 69. 
ὁπλίζω,Ἱ iii. 27. 
ὅπλισιρ, iii. 92. 
ὁπλιταγωγὸς, vi. 38. 
ὁαλωτεύω, vi. 91. 

Ug AT, ἵν, 96, vii, 19. 
ὁπλιτικὸν, Y. 8. 

ὅποι, viii, 56, 

ὁποῖος, Vii. 98. 

ὁπόσος, iy. 118. 
δηατοσονοῦν, iv. 37. 

ὁπότε, viii. 9G, 
ὁπόσερος, v. 41, 
ὁποτερῶσε, y. 65, 

ὅπως, i. 35.1 

ὀργὴ; ἰ. 81. ii. 65. iv. 192. 
ὀργῶ, iv. 108. viii. 2, 
ὀργίζομαι, i ii. 59. iv, 198. . 
ὀρέγομαι, ii. 65. 

ὄρϑιος, v. 56. 

ὀρϑὸς, v. 48, 

$e, iii, 42, 

ὀρθῶς, i iii. 56, 

ὁρίζω, ἢ, 96. 

ὅρκιος, ii, 71, νἱ. δῷ. 
ὅρκος, ν. 18. 

δρκῶ, i iv. 74, 

ὁρμὴ, ἵν. d. vil, 71. 
ὁρμίζω, vii. 80. 

ὁρμῷ, 1. 187. iv. 3.» 
spg9tov, i, 50, 


INDEX VERBORUM. 


ὁρῶ, ii, 74. iv. 196. 
ὥς, i. 68. 
ὅσος, i. 2, 138. iv. 28, vii, 
^6. viii. 92, 
ὅσιος, 1. 71. di. 52. 
ii. 10, 


Attice pro edis, i. 23, 
132. 
ὁτιτάχιστα, v. 46. 
dulces, yii. 42. 


ὁσιχρησιμώτατος, vii. 74. 
ὁπτονοῦν, viii. 97. 


ev, v. 80. vi. 55. 

οὐδαμόσε, v. 49. 

οὐδαμοῦ, ii. 47, 

οὐδὲ γὰρ, iv. 68. 

οὐδεὶς, i. 26. ii. 19. iv, 14. 
vii. 59. 

οὐδίποτε, iv. 59. 


epi,iv.93. 
ὀψία, viii. 96. 
ὄψις, vi. 48, 58. vii. 75, 


^us vii, 75. 
παίδευσις, li. 41. 


πανήγυρις, v. $0. 
eavexnrcim,ii. 16.1. 57. 


vii. 87. 

πανοπλία, ἴἢ. 114. 
-πτανσυδεὶ, viii. 1. 
παντάπασι, v. 104. vi. 71. 
πανταχόϑεν, i. 198. 
ravra, vii. 79. 
πανταχόσε, Vii. 42. 
πανταχοῦ, ἵν. 108. 
cáp, l. 8. vi, 18. viii. 1. 
παρὰ, | 41, 141. ili. 57. 

vi. 66, viii. 89. 
τυαραξαΐνω, i, 78. iih, Gl. 

iv. 23. 


τυαραξάλλωῳ, li. Mee 118. 


M, di. 


i. 86. ii, 36. 


τοαραίνεσις, iii. 43. iv. 95. 
lg on i 139. v..9. vii. 


" 


i$, 1. 1299. 
wauomionua, lv. 48. 
v, v. 63. 
wuomxus,i. 118. v. 97. 
τιαρακαταϑήκη, ii. 79. 


τεαρακαταπήγννμοι, iv. 90. 


 πιαρακατέχω, viii. 93. 


, τιαρακέλευσις, vii. 70. 


πιαρακελευσρεὸς, lv. ll. 
πιαρακελευστὸς, Vi. 18. 
vn iv. 25. vi. 


sip On v. 190. 
pas vcn viii. 92, 
» τ, ἃ. 


ποαρανορία, | iv. 98. vi, 98. 
τοκφανομῶ, iii. 65. 
παράπαν, vi. 80. 
παραπίπτω,ϊ iv. 23. 
παφαπλίω, ii. 90. iv. 25. 
παραπλησία, li. 89. vii. 
71. 
τπαράπλου;, i. 44. 
παφξαποιῶ, i. 189. 
τοαφαπολὺ, ài. 8. viii. 6. 
iv. 96. 
τταρασκευάξω, iv. 70. vi. 


104. 
παρασκευὴ, L l.i. 17. τ, 
1 


7. 
τιαράσπονδος, i iv. 23. 
τιαρασχεῖν, v. 60. vi. 80. 
τιαρα τάσσοριαι, vii. 78, 79. 
πιαρατείνω, iii. 46. 
παρασείχισμα, Vii. 11. 
ταρατυγχάνω, 1,76.ν. 38. 
viii, 11. 

ix, li. 64. viii, 82. 
wepaditn v. 26. 
ταραφράγμα, iv, 115. 


ταραχρῆμαγ i. 29. vij. 
1, 


pups, 6. 85. ji. 64. iv. 
19. v. 64. vi. 91. viii. 
26. 

ἴω, vii. 41. 

πάρεργον, i. 149, vii. 27. 

τοαρίρχομαι, Ay. S6. vii. 
$3. 

bres i. 37. iii. 45, iv. 

vili. 48, 50. 

τιαρῆκον, iv. 36. 

ταφίηρι, ἢ iv. 37. vi. 98. 

wem, vii. 78. 

wai cua, iv. 61, 133. 

πάροδος, i. 126, iii, 21, 

τοαροικοδορέῷ, vii. 6. 

25, i. 80. 

aupeLóvo, 1, 84. vi. 89. 

παρουσία, i. 128. vi. 86, 

παροχὴ, vi, 89, 


Low 
* 
9,9 - » 


d; 158. ἢν 101. iw. 
48. vi. 104. vii, 73. ' 

τνάσχω, i. 96. vii. 69. 

τυατάσσω, viii. 92. 

τοασρίος, iv. 86, 118. 

“πατρὶς; vii. 67. ii, 68, 

ποατρόϑεν, vii. 69. 

τσατρῷος; ibid. 

-τοαῦλα, Vi. 60, 

-σαύω, i. 69. iii, 24. v. 91. 

τοίζα, iv. 12. 

wien, iv. 132. 

τοιζομαχία, vii. 62. - 

τοεζομαχῶ, vii. 63. 

τοειϑὼ, 1. 58. 

πσείϑως ii. 68. vi. 33. vii, 
21. 

τυεῖρα, l. 140. vi. 11, vii, 
Ld ox 

σπείρασις» vi. 56. 

πειρῶ, i, 61. iv. 70. vi. 
54. 

τοελάγιος, vili, 44. 

ποίλαγος» vi. 13. 

«σέλας, lY. 92. 

τυΐλιδνος, li. 49. 

vum σὸς, vili. 86. 

-οίμσπω, .ἰϊ.. 110. 

πενία, ii. 97. 

rion, ii. 64. 

τοεραισέρω, ii. 43. 

ποεραιῶ, iv. 120, 121. 

πέραν, 91. .- 

τοίρας, i. 69. vii, 42, 

τοέρϑω, viii. 57. 

«σερὶ, li. 35, 111, 96. viii. 
46. : 

τοεριαγγέλλω, vii, 18. 

φυεριαιρῶ, ἢ iv. 51; 

τοεριαλγ γῶ, iv. 14. 

hk eoi i. 8. vii. 25. 

τοεριξόητος, τῇ» 81. 

τοεριδολὴ; viii. 104, 

Ξοτρίξολος: i t, 89. 

τοεριγίγνομαι, i. 69. ii, 37. 
iv. 27. 

weipiy ATTOS, vii. 33. 

27:90:15, Wii. 80. 

ποεριεῖδον, iv. 40. 

eripit, i. 144. ii. 79. viii. 
46. 

τοεριίστηροι, l 78. lv. 12. 
viii. 15. 

τοιριίσχω; v. 71. 

τοερικλύζω, vi. 3. 

περικομσώ,. vi, 17. 

περικοπὴ, vi. 27. 

περιμάχητον, vii. 84. 

ταερίνεωςν 1. 10, 

ποεριοικὴς, i iii, 16. 

ποιριορῶ, i. 69. vi. 93. 

τρεριουσία, ii. 19. V. 71, 


ipis rogi, ii. 73. iv. 48. 

rigirooMos v 11:48: εὖνὉ 

τοερίῤῥυτος,» iv. 64. 

eT&QiT X o9 Ua, vi. 49. ν 

περισταδὸν, vii. 81. . 

περιτείχισις, ἵν, 181. 

περισέχνησις, iii, 82. 

περιτϑήμι, vi. 89. 

περιτυγχάνω, i. 135. 

περιφανὴς, iv. 109. 

περιφανῶς, vi. 60. 

περιφέρω, vii. 28. 

περίφοξος, vi. 36. 

Tiu às» ii. 51, 

περιωπὴ, li. 35. iv. 64. 

74, vii. 71. » 

σήγνυμι, iv. 92. 

7740, li. 76. 

σπηλώδης, vi. 101. 

σημονὴ, V. 18. 

πιϑανώτατος, ἵν. 91. 

σίλος, ἵν. 84. 

πίσσα, iv. 100. 

πιστεύω, i. 1. 

miris, ἵν. 86. v. 80. 

πιστὸς, i. 68. ν. 14. 

πιστότερος, v. 108. 

diris iv. 88. 

πίσυνος, li. 89. 

““λαΐσιον, vii. 78. 

«΄λώνησις, viii. 42, 

πλεῖον, |. 42. iii. 89... iv. 
128. vi. 46. viii. 48, 

α΄λεῖσαον, ll, 81. iv. 115, 

πλεονάζω, bi 29... 

πλεονεκ" TÀ, iv. 61, ee iv. 
86. 

πλεονεξία, iii. $9. 

“λέω, Vii. 28. 

πλῆϑος, i. i. 1, 49. 

TAA, l. 2. iv. 54. 

πληρῶ, vi. 52. 

πλησιόχωρος, d iv. 79. 

qv AivSoc, ii. 75. 

τλώημος ἷ 1. 99. 

πνεῦμα, li. 49, 97. 

πνιγηρὸς, ii. 52. 

etviyos , vii. 87. 

πνοὴ, iv. 100. 

m2, 1. 53. 

σοίησις, 1. 10. 

σοιηφέος, iv. 99. 

ποιῶν i. 5, 6. iii. 61. 
22. v. 18. vi. 60. viii. 
37. 

σολέμαρχοις V. AT. 

πολεμῶ, 1. 88. ii. 8. 

σόλισμα, iV. 54. 

“«ολιχεύω, iv. 130, 

πολίτης, Vi. 9. 

mroAicixie, VÀ. 89. viii, 89; 

σολλὰ; iv. 12, 80, 


INDEX VERBORUM. 


m0A2. x16, V. 3i, 
σπολλωασλάσιος, ἦν. 3S. -- 
πολλαχῇ» viii. 87. 
“ολλάχοϑεν, vi. 82. 
πολλαχόσε, ἴϊ. 47. 0 
πολλὸς Xel σολὺς, ii. 85. 
iv. 67. vi. 65. viii. 101. 
πολλοστημόριον, vie 86. 
ici G0), vii. 65. 
πολυανδρῶ, vi. 17.. 
πολυάνθρωπος, vi. 3. 
πολυανϑρωπότασος, Vi. 54. 


πολυειδὴςγ Vil, 71... 0. 
πολυπφωγμοσύνης Vi. 87. - 
722. dt, viso: wei 
πολυτελὴς, Υἱῖς 97, 


πολύτροπος, ii, 44, iii, 88. 
πολυχειρία, ii. 77. οἷν 
σπολυψηφία, 1. 10... 
erop m1, iv. 108. - 
σονῶ, M. 51. 
πορεία, li. 18. ; 
πορεύομαι» 1i.98. ἵν. 103. 
πορίξομαι» à i. 142. iii. 89. 
ποριμώφερος,, viii. 76.- 
πορισσὴς, viii, 48. 
πόρος» i. 1290. el 
erócis, vii. 73. d 1 
ποταμὸς, vi. 2. 
ποτὲ, lv. 90. 
πρᾶγμα, i. 140, iii. 4$ 
49. viii. 99... 
πρᾶξις, ἱ lii, 114. vi. 88. 
πράσσω, i rcge. Me? 66. 
viii. 87. 
mmu, i. 86. vi. 25. » 
πρεσβεία, i iv. 118. 
πρίσξεις, ibid. . 
πρίσθευσις, à ἃς 78. 
πφισξύτατος, i iv. 61, 
πείασϑαι, v. 84. 
πρὶν, ἐγ. 104, 128. 
“ρὸν jii. 61. iv. 59. 
προώγγελσις» i. 137. 
προαγορεύω, i. 131. 
προάγω,. àii, 59. vi. 18. 
eT Qon pe VOLU 20 ii. 19, iv. 
38. 
προανάγορεαι, Vill. 11. 
προαναλίσκω, vii..81. 
σπροαναχιώφησις, iv. lag 
προαααντώ, i. 69. 
προαπόλλυμει, vis 72. 
ommo qom, iii. 95. 
προαποστέλλω, iii, 5.* 
πρόξατον, i ii. 51. 
προδουλεύω, viii. I. — 
πρόγονος, iii. 59. vi. 16, - 
προδιαφϑείρω, i i. 119. - 
προδιδάσκω, ii. 40. Ue 
προεδεῖν, i i, 88. ii. 17, 
mous, iv. 96, 


— ἀυννμιιε: 


πω ΣΙΝ 


INDEX VERBORUM. 


ii. 73. 


p ed iii. 84, vy. 17. vii, 


iv. 81. 


μος m ii. $3. vi. 89. 

προθύμως, V. 88. τος 66. 

πρόθυρον, vi. Φ27,.. 

προΐπρε, i. 199. . 

προΐσχω, iii. 66. 

προκαλῶ, i. 34. iv. 18. 
i. 49. 


΄ 


πρὸς, i. 140. δ, 569. iv. 
10. v. 73. vi. ll. vii. 
41. 

΄ » 
“«οοσαγορεύω, vi. 16. 
προσαγωγὴν i. 82. 


πτροσξάσις, vi. 96. 


προσξολὴ, ii. 4. 
«ροσγίγνομαι, i. 142. vii. 
14. 


προσδέοραι, ii, 41. iv. 10, 
προσδέχομαι, lis 19. vi. 


YOL. 11, 


E. 


προτερῶ, i. 34. 

πεότερος, i. 9, 28. iii. 19. 
προτίϑηρω, à iii. 86, 38. 
ἜΘΟΣ ii. 87. vi. 9. viii. 


τερεγιαίσερον, ἢ iii. 109, 
προφανὴς, i. 88. 
Romi τ vi RON viii. 


s ipit iii. 13. vii. 13. 
προφυλακὴ, ἦν. 80. 
πεοφυλακὶς, i. 117. 
meex em, d. 16. iii. 4. 
πρύμνη, vii. 40, 
πρυτάνεις, v. 47. 
πρωϊαίπερον, vii. 39. 

y vii. 86. à 
πρῶτος, iii, 81. vii, 87. 
«ταίω, li. 43. 


«ύστις, '. 5, 186. 
Tw, ῖ, 3. viii. 8. 
πώποτε, V. lll. | 
«ὥς, li. 60, 


P. 
jesus, τ. 50. 


fos, v. 86. viii. 89. 
s, vi. 21. vii, 87. 


eec suce oh 


Me ii. 40. viii. 1, 
je9ios, iv. 10. 


3 p v. 103. 


ἕδος, i. 54. 


a v. 23. 


exiTrTéum;, i 107, 143, 
vii. 62. 

σκευὴ, i. 6. 

σκενος, iv. 128. 

σκήνη, ii. 34, 

σκκνῶ, ii. 52. 

σκῆπτρον, i.9. 

σχοσῶ, ii. τῷ. iv, 20. vi. 
86.. 

σχυλεύω, ἦν. 97. 

σόφισμα, vi. 37. 

499/7775, iii. 58. 

σπανίζω, i iv. 6. 

σπάνιος. ni. 68. 

στανιώτατος, vii. 68, 

σπανιωςέρος, i. 38. 

σπάνος, i. 142.. 

σα ασμὸς, 11.49. 

σαίνδω, il. 94. vii. 93. 
viii. 57. 

σαονδὴ, 1. .38, ii, 6. iv. 
118. 

eT 35. 69. 


aif. 
nU 


INDEX VERBORUM. 


e 2783, fii. 80... 
σφάδιον, vii. 78. 5 
σταθμὸς, τὶ. 18, ; 
στασιάξω, vi. 74. 
στασιασμὸς, iv. 130. 
στάσις, W. 20, iv. 4. vii. 
83. : I 
στασιωσικὸς, lil, ES. 
στάτηρ, iv. δ. 
σταῦρος, vii. 95. 
σταυρῶ, vi. 100. 
σταύρωμα, vi. 74. 
στεγανὸς, lii. 91. 
evcoyayads , iv. 100, 
σετέγω, iv. 84. vi. 72. 
στέλλω, vii. 20. 
ecíppun, iv. 133. 
στενὸς. Vii, 51. 
στενόπαρος, Vii, 73. 
στενοχωρία, iv, 96. 
σεέργω, i. 38. 
σαερίξω, i. 49, 
στερίσκω, iv, 106, 
στέριφος, vii. 36. 
σαεριφώτσατος, vi. 101. 
σπεριφωτέρος, vii. 36. 
στερῶ, lii. 9. 
στέφανος, li. 46. 
o 7790s, ii. 49. 
gTíAz; Y. 47. 
στῖφος, viii. 92. 
€721*:05, li. 102. 
cT6A05, l. 91. 
στόμα, ἵν. 49. 
στόνος, vii. 71. 
evogkvyupa, vi. 18. 
στρατεία, i. 8. 
στράφευρμα, vi. 74, vii. 
σεραφιώτης, vii. 61. 
σαρωτιώτσις, Vi. 48. 
στρατιωσικώσερος, ii. 83. 
στρασόπεδον, dv. 94. vii. 
«44. 
στρογγύλη, li. 97. 
σπρωμνὴ, vili. ΒΨ, 
ψφυνόδος, Y. 17. 
συνταράσσω, li. 52. 
συχνὸς, iV. 106. 
σφαγὴ, iv. 48. 
σφάγιον, vi. 69. 
σφαλερώτατος,ἷν, 69. 
σφάλλω, li. 43, iv. 18. 
σφενδονηφὴς, vi, 92. 
σφόδρα, iii. 46, 
σφοδρὸς, i. 108, 
σφραγὶς, i. 139, 
φφιδὸν, iii. 68. 
σχεῖν, i. 9. 
σχῆμα, viii. 89; 
ὁχολάξω, iV. 4. 
σχόλαιος, iii. 29. 


σχολαίπερον, iV. 47. 
σχολὴ, i. 142. v. 99. 
estu, i. 134. i. 42... 
σῶμα, 15717. 1. 58. 
σωφρονέστατος, Vii. 62, 
σωφρονίζω, Vi. 78. 
σωφρονιστὴςγ, id. 65. vi. 
87. í 
σωφρονῶ, viii, 94. 
σωφροσύνη, i. 84. 
σώφρων, i. 37. iii. 58. 


TÀ μὲν, i. 18. iv. 85. 

«αχτὸν, iv. 65. 

φσαλαιπωρεῖν, d. 
74. 

ταλαιπωρία, li. 49, 

ταλαιπώρως, ii. 4, 

φάλανσον, li. 97. 

φαμάλιστα, Vl. 104, 

σαμίαν, Vi. 78. 

ταμιεῖον, Vli, 94. 

ταμιεύω, Vi. 18. 

φσαξίαρχος, ἵν. 4. 

«τάξις, iV. 93. v. 60. 

ταξυντομώτατος, là. 97. 

τασεινὸς, li. 61, 

τάρσος, ii. 76. 

Ta, ii. 52. 

φάφρος, lii. 93. 

σάχα, lii. 44. 

φάχος, vi. 92. 

ταχυναυτῶ, Yl. 81. . 

φίγος, iv. 48. 

eux tions, iv. 25. 

σεχίζω, vii. 18. 

φειχισμοὸς, vi. 44. 

T2605, li. 75. 

σεκμαίρω,ν. 47. 

φσέκμαρσις, ii. 87. 

qsxgasigioy, i, 9. 

φίκνωσις, ll. 44. 

φεκτὼν, Vi. 44, 

φίλος», iv. 60. v. 46. vi. 
88. 

φελευτσαῖος, li. 89. 

φελευτῶ, Vill. l. 

φίμενος» VÀ, 99. 

σέμνω, ii. 55. vi. 75. 

Tíya yat y iii. 51. 

σερηνὸν, li. 58... 

σέρπω, li. 41. 

σίρψις, ii. 38. 

«ισράψωνον, iv, 195. 

σεσράπους, ii. 50, 

σίσειξ, i. G. 

σήρησις» vii. 86, 

φηρῶ, iv. 47. 

vis, wii 78. ' LN - 


99. v. 


i9 uis 1.85, 188, T 


τιμῶ; ii. 63. iii. 58. “ὦ 
σιμωρῶ,ἱ. 321, , 
σιμωρητίος, 1. 86.- am 
τιμωρία, li, 68. iv. 69... 
TipLU às, iV. g. ἐξ E ^" 
τιτρώσκωγ. 10. Adios 
σοωαρχαῖονν ἀν, ἃ ORG co 
vobi ic tgo», iii. 13. 
φοίστεισας iv. 107. 
σοιοῦσος» V. 63. vii. 86. 
ToX£Us, li. 44. 
τόλμα, VÀ. 59. 
τόλμημα, Vil. 48, 
“ολμηρῶς, Vi. 74. 
τολμητὴς, M 70. 
«ολρῶ, ii. 53. 
TOI E 93. S 
σόξότης, iv. 199. 
TOT AU, 1. 8.. 
σοπαντάπασιν, li. 87. 
voTXomUTimA, l. Q7. | 
τοπαραχρῆμα, Vi. 55. 
φοσοῦσον, 1. D. Ξ 
φραυματίας, Vii. 75. 
φσραυμαςίζω, ἵν, 88. 
σρίσω; ii. 65. v. 297. vi. 
36. NA Ὁ 


φρίφω, ii. 46, —. 


τριωκοντούτηςγἷ, Q8... 

σριξὴ, viii. 87. . 

σρίξω, li. 77. e- 

σριήραρχος, Vii. 13. 

φριήρης» Vi. 93. 

πρίχους, i, 182. 

πρίτος, iii, 3. 

vgom iov, vi. 98. 

πρόπος, V. 88. 

προπωτὴρ, ii. 93. 

προφὴ, viii. 57. 

σρυφερώσερον, i. G. 

Tp UM, i. 126. ᾿ 

φσυγχάνω, i. 11, 106. ir. 
70. 


συραννὶς, lii, 87... 

συφλὸς, lii. 104. 

φύχη, i. 69. iii. 49. iv. 
14. | z 

T4), vii, 63. 


T 
ὑωκίνϑια, Y. 48. 
ὑξρίξω, iv. 18. y 
ὕξρις», i. 38. iii. 89. 
ὑγιὴς» iii. 34. àv. 22 
ὑδατώδης, iii. 93, 
ὑδρεύω, iv. 97. 
ὕδωρ, ii. 77, 52. 
otró;, li. 4. 
iig, ii. 100, 


* 
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